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PRZEFATIO. 


U: operis instituti ratio uno aspectu aperiatur, Lectorem haec pau- 
cis in antecessum monitum velim. 


Primó, Iliada hic graecé quàm emendatissimam emitti: Et, si qui- 
bus in locis, paucis quidem illis, sed quibuscunque in locis à Vulgatis 
discessum sit; in Annotationibus, quà id ratione factum sit, singula- 
tim esse expositum. 


In graecis Ja£iné reddendis, (quam quidem interpretationem maxi- 
mà ex parte correctam, parte aliquá jam denuó compositam dedi- 
mus,) latinitatem adhibitam, non elegantem utique et venustam, sed 
ita Romanam, ut verbis verba, quoad ejus fieri posset, singulis singula 
ex ordine responderent, graecis latina. Quin et Zxvplementa quae 
vulgó existimantur J'ersuum, quam in Sententiá explendá vim habeant, 
propriam quaeque et suam, in permultis ut nequeat non sentire Lec- 
tor, diligenter effectum. 


In Annotationibus ea feré adjecta, quae vel ad Poetae artem aperi- 
endam, vel ad orationis ornamenta particulatim commonstranda, vel ad 
sententiam. illustrandam praesertim facere viderentur. ^ Quanquam 
hàc quidem postremá in parte haud multum erat locandum operis, 
cüm Homericae eloquentiae et perpetua et singularis virtus sit perspz- 
cuitas in carminibus ornatissimis tanta, quantam né in soluto quidem 


scribendi genere unquam assequutus est quisquam. 


Cui à rebus magnis seriisque minus est otii, ex locis innumeris ea, 
quae sequuntur, consulere poterit. 


De vi elegantissimà vocularum quarundam, quae vuleó  Persum, 
non Sententiam, explere sunt creditae: lib. Z, ver. 6, 56, 308. β΄, 1, 
168. 6 249, 273, 287, 303. 2, 323, 418. 9', 59, 558 ., 204, 509. 


ὌΧ, 


iv PRAEFATIO. 


De Temporum ratione, quam in linguá REomaná paucissimi, ii 
Graecá nescio an quisquam satis accuraté tradiderit: 4, 37. 4/, 141. 
Y, 492. & 587. 2, 194. 5, 392. κ΄ 186. 


De prosodiá, et licentiá (quam appellant) Poeticá, vulgó minüs in- 
tellectà: 4, 20, 51, 67, 140, 265, 314, 338. β΄, 43, 314, 537, 811. 
γ΄, 151, 260, 985. Y, 42. £61, 117, 487, 708. £', 484. ἢ 978. 


De usu elegantiori Ferborum quorundam rariüs observatio: 4, 528, 
593. β8., 269. £,'769, 778. 4,161, 216. 3',156, 520. x, 560. 


De numeri Dualis usu et ratione perperàm à Grammaticis fictà : 
&, 566, 567. β΄. 288. εἰ 487, 778. /, 67, 182. 


De loquendi ratione eà, quae inepté Zn£ptosis dici solet: β΄, 353, 
681. y,211. 7,396, 510. ', 224, 497. 


De locis quibusdam emendandis: «, 920, 340, 395, 566. β΄, 426. 
w, 939. 23,42, 2949. Ὁ 487. x', 268, 299. »', 732. 


De versüs Numeris rem zpsam depingentibus, et orationibus perso- 
4aàm miré condecentibus: ὁ, 436. β΄, 102. γ΄, 857, 868. ξ΄, 510. 
b 157. 15210, 501. . 2,'68//51697, 166: 


De .Accentuum ratione quádam, rariüs observatá: β΄, 267, 314. 


Levia quidem haec, et parvi forté, si per se spectentur, momenti. 

Sed ex elementis constant, ex principiis oriuntur, omnia: Et ex ju- 
* AG . . . Ὁ Ω . - Ὁ ^ 

dicii consuetudine in rebus mznu/is adhibità, pendet saepissimé etiam 


LI 


in maaimis vera atque accurata Scientia. 


*.* De hàc lliadis editione Clarkianà te, Benevole Lector, uno 
verbo monitum quoque velim. In eam prelo subjiciendo praecau- 
tum est ut schedae summá curáà recensite, et ad exemplaria Gren- 
velliana et Heyniana diligentér collata castigatze essent.  Editoribus 
igitur ejus meritis confisis ne scrupulus quidem est, quin eam studiosis 
commendent, ut ex omni parte suo patrocinio dignam. Vale. 

G. D 

Kv Prelo Academ. Edin. 

Cal, Septem. Mpcccxxv., } 
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PAYOAIA, ἢ TPAMMA, A. 


Ὕποθεσις τῆς A. OMHPOY "Pona3ins. 


' AngAedN ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς Σπάρτην, ξενίζεται παρὰ Μενελάῳ" καὶ ἁρπάσας τὴν 
Ἑλένην, ἀπῆλθεν ἐς Τροίαν. Τοῦτο μεαθόντες οἱ “Ἕλληνες, ἔστειλαν πρέσθεις πρὸς Πρίαμον, 
τὸν τε Μενέλαον, καὶ ᾽Οδυσσέα, καὶ Διομήδην, καὶ τὸν τοῦ Θησέως ᾿Ακάμιαντα" οὃς οἱ Τρῶες 
παρ᾽ ὀλίγον ἀνεῖλον" εἰ μὴ ᾿Αντήνωρ ξενίσας ὠπέπερμοψεν αὐτοὺς τῆς Τροίας" ὑποστρέψαν- 
τες δὲ οἱ πρέσξεις ἀνήγγειλαν τοῖς “Ἕλλησι τὰ γενόμενω. Τότε συνωγαγὼν ἅπαν τὸ τῶν 
Ἑλλήνων γένος ᾿Αγαμόέμνων ὁ ἄναξ, ἐστράτευσεν ἐπὶ τὸν τῆς Ἰλίου χῶρον" ἐννωετὴ δὲ χρό- 
voy πολιορκοῦντες αὐτὴν, τῷ δεκώτῳ ἔτει συνέθη ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως Μῆνις, ἐξ αἰτίας τοιαύ- 
τής. Χρύσης ἱερεὺς τοῦ Απόλλωνος παραγίνεται ἐπὶ τὸν ναύσταθμον τῶν Ἑλλήνων, βου- 
λόμενος λυτρώσασθαι τὴν ϑυγατέρω αὐτοῦ Χρυσηΐδα" οὐκ ἀπολαβὼν δὲ, ἀλλὰ καὶ μεθ᾿ 


ὕθρεως ἀποδιωχθεὶς ὑπὸ ᾿Α γωρόέμενονος, ἠύξατο τῷ ᾿Απόλλωνι κωτὼ τῶν “Ἑ λλήνων" λοιμοῦ 


“Ῥαψῳδίᾳ.] Homeri Poemata ex .4siá in 
Greciam primum transvexisse Lcurgum re- 


Fuerunt qui Homerum zpswm libros hosce 
non perpetuos, sed cantilenas sparszm et szn- 


fert Plutarchus, in υἱέ Lycurgi, sub initio ; 
et ZElianus, 1. 18. c. 14. In Greciá diu 
circumferebantur, non, uti nunc habemus, 
in duos libros disposita; sed tanquam canti- 
lene quadam disjuncte. τὰ Ὁμήρου ἔπη 
(inquit ZElianus, l 15. c. 14.) πρόπαλαι 
διηρημένα ἦδον οἱ παλαιδι" οἷον ἔλεγον, ““ Τὴν 
"ς iz] ναυσὶ Μάχην,᾽ καὶ ““ Δολωνίαν᾽᾽ πινὰ, 
καὶ “ἀριστείων ᾿Αγαμέμινονος," καὶ ** νηῶν Κα- 
*€ πάλογον,᾽ καὶ ποῦ ““ Πατρόκλειαν,, ὅτ. 
Libellos istos primus ordine disposuit, con- 
texuit, et quasi consuit [ἐῤῥαιψῳῴδησε] Pisistra- 
tus. * Quiprimus Homeri libros, confusos 
* antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc ha- 
* bemus:" Cic. de Orat. 1. 5. 8 54. τιεισίσ- 
veros ἔπη τὰ Ὁμήρον διεσπασμένα  dÜpoiQer 
Pausan. .4cha?c. 1. 7. c. 26. Τάδε δὲ σποιή- 
μῶπα, σποράδην πρότερον ἀδύμενα, Πεισίσαρατος 
᾿Λϑηναῖος συνέταξε. — nonym. de genere Πο- 
meri; edit. a Leone llatio. ἡ 
"Tox. I. 


gulatim compositas, edidisse crediderint. "E- 
γρώψε τὴν Ἰλιάδα (inquit Suidas) οὖχ ἅμα, 
οὐδὲ κατὰ và συνεχὲς, καθάπερ σύγκειται, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς μὲν ἑκάστην ῥα ψῳδίαν γράψας, καὶ ἐπι- 
δείξας σῷ περινοστεῖν τὰς πόλεις τροφῆς ἕνεκεν, 
ἀσέλιπεν. Quam in sententiam concessisse 
videtur etiam Vir longé omnium doctissi- 
mus, JPhileleutherus Lipsiensis, im epistolá 
quádam sermone Anglico conscriptá ad Ε΄. H. 
pag. 18. In eandem porró sententiam Scrip- 
tor Gallicus Rapin, in Comparatione quam 
instituit Virgilii cum Homero, licét ipse aliter 
sentiens, ZE/iamwm tamen citat, et ipsum 
Doctiores adducentem : ** Elan pretend que 
* l'opinion des Sgavans de som temps étoit 
* qw Homere n'avoit composé Ü Iliade et 'O- 
* dyssée que par morceaux, sans unité de des- 
* sein," &c. 

Verüm neque ZElianus, cujus verba jam 
suprà adduxi, quicquam ejusmodi asserit; et 

A. 


9 Ὕχόθεσις τῆς Α΄. ΟΜΗΡΟΥ͂ Ῥαψφδίας. 


δὲ γενομένου, καὶ πολλῶν, ὡς εἰκὸς; διαφθειρομένων, ἐκκλησίαν ᾿Αχιλλεὺς συνήγαγε. 


Κάλχαντος δὲ διασαφήσαντος τὴν ὠληθῆ αἰτίαν, καὶ κελεύσαντος ᾿Αχιλλέως, ἐξιλάσκεσθαι 


3 ΄ NY 3 
τὸν ϑεὺν; ᾿Αγαροέμνων ὀργισθεὶς διηνέχθη πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ αὐτοῦ τὸ γέρως ἀπέσπασε, 


τὴν Βρισηΐδα. Ὃ δὲ ὀργίζεται τοῖς Ἕλλησι. Θέτις δὲ, τοῦ υἱοῦ δεηθέντος, εἰς Ολυμόπον 


3 ^ 37 M m b eu lod ^ 3 ; LM AC 4, 
ἀνελθοῦσω; ἡτήσωτο Trip τοῦ Διὸς, ὁπῶς τοὺς Τρώοας ἐπικρωτεστερους τῶν Ελλήνων 


7) ^ ^ ΄ N , 
ποιήσῃ. Ἥρα δὲ γνουσῶ τουτο9 διηνέχθη πρὸς τὸν Δία, ἕως αὐτοὺς διέλυσεν Ἥφαιστος, 


5 y. ΕΣ , , m" Li δὲ ^ ^ ^ E A » , E] er 
οἰνοχοήσαως ἐν ἐκπώμωτι χρυσω" οἱ O6, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας εὐωχηθεντες. εἰς ὑπνον 


^ 
τρέποντοιί- 


res ipsa vehementer reclamat. Nam in utro- 
que Poemate, à capite ad calcem, tam sunt 
apta et connexa omnia; in Odysseá, adeo 
una ubique est et perpetua narratio ; in Z/7ade, 
singulis in libris, singulis feré in paginis, 
quzcunque pugnetur pugna, quacunque 
res narretur,. tam singulari tamen artificio 
interseritur et ubique spectatur ZcAhzlles ; ut 
plané nullo modo fieri possit, quin uno con- 


silio tctum conscriptum fuerit Poema. "Ey 
μέν «, σῶμα, ut recté Eustathius, συνεχὲς 
διόλου καὶ εὐάρμοσαον, ἡ τῆς Ἰλιάδος ποίησις. 
Itaque cantilenas istas, non ab Homero spar- 
sim et singulatim conscriptas, sed ex Homeri 
Poematis olim excerptas, et (ut loquitur Pau- 
sanias) διεσσασμένας, primus in unum docté 
recollegit, et sic, ut nunc habemus, disposuit 
Pisistratus. 
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IAIAAOZ 


PAMMA, Α΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


Λοιμὸς καὶ Miri. 


͵ 
: Ἄλλως. 


^ , . "n 
"Apa, λιτὰς Xucov, λοιμὸν στρατου, 


» od 
ἐχθὸος χγαίκτΤωῦν. 


MnwiN ἄειδε, Θεὼ, Πηληΐἄδεω ᾿Αχιλῆος 
Οὐλομένην, 7) μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖς ἄλγε ἔθηκε 


Lus cane, Dea, Pelidae Achillis 


Perniciosam, quae plurimos Achivis dolores fecit ; 


Ver. 1. MHNIN, &c.] Recté Homerum lau- 
dant Veteres, quod non ab ipsis Belli in- 
itiis Poema suum exordiatur, sed statim in 
medias res Auditorem suum rapiat, et qua 
preecesserint, aptis deinceps locis intertexat. 
"Hà καὶ σαύτη ϑεσπέσιος ἂν φανείη Ὅμηρος 
παρὰ σοὺς ἄλλους, σῷ μηδὲ σὸν πόλεμον, καί- 
"mp ἔχοντα ἀρχὴν καὶ σέλος, Ἐἐσιχειρῆσαι σ'οιεῖν 
ὅλον"----νῦν δ᾽ i ἕν μέρος ἀπολαξὼν, ἐπεισοδίοις κέχ- 
enroa αὐπσῶν πολλοῖς. “Ἵγ5ὲ. Poetic. c. 26. 
Αὕτη γὰρ ἀρετὴ ποιήσεως, σὸ ἀπὸ σῶν μέσων 
ἄρξασθαι; προιόντα δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν διηγεῖσθαι 
καπὰ μέρος" Schol. Similiter Horatius : 

Nec sic incipies ; 

* Fortunam | Priamz 

* Bellum." 

Quanto rectiàs Hic, qui nil molitur in- 

epté ἢ 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab 

ovo: 

Semper ad eventum festinat; et in medias 

res, 

Non secüs ac notas, auditorem rapit.— 

De Zrie Poet. 
Hoc porró est, quod ait Cicero de Oratore : 
* Principia verecunda, non elatis intensa 
* verbis" ἘΠῚ Quinctilianus: ** Age veró 
* nonne in utriusque sui operis ingressu 
* paucissimis versibus legem Procmiorum 


cantabo, et mobile 


* pon dico servavit [ Homerus,] sed consti- 
tetut?^ 1; 105051. 

Τουϊὰ.----ττηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος.] Plutarchus de 
loc versu: Ὅμηρος δὲ (inquit) σὸν πρῶσον οὗ 
διηνέχθη τῶν στίχων ** ἄμεπρον᾽᾽ ἐξενεγκὼν σοσοῦ- 
Toy περιῆν αὐτῷ φρονήματος εἰς τὰ λοιπὰ διὰ 
σὴν δύναμιν. Lib. de Profect. Vertut. sentiend. 
De voce, 'Ax;Az», cum simplici A, nescio 
equidem an sit hic locutus 7utarchus.. Quam 
enim de voce, IIz25:22:2,litem moverunt Re- 
centiores; id veró plané erat, nodum (quod 
aiunt) zn sc?rpo querere. Quid enim usztatzus, 
quam vocales istas «s» in unam pronuntiando 
contrahi? Fuerunt tamen, teste Zustathzo, 
qui in hoc vocabulo literas μα in unam bre- 
vem contraherent: Quàm absurdé! Alii vo- 
cales 4; in unam longam coegerunt: Sed et 
hoc ipsum minüs scité. Homo veré doctus, 
Joach. Camerarius : * In hoc versu (inquit) 
* jn dimensione numerorum, ἡ: in IIzAxi&- 
* 3e», unà syllabá, ut diphthongus impro- 
** pria esse videatur, pronuntiabimus." Vidit 
tamen et ipse posteà, quod erat utique ma- 
nifestissimum ; ex analogià ustatzssimá, quae 
vox scribi solita est Πηληϊάδεω, eam enuntéiart 
scilicet Ππηληϊάδω. 

Ver. 2. Οὐλομένην] Exhibet Heroem su- 
um Poeta, non qualis esse debuerit, sed qua- 
lem famá accepisset. 

A 2 


4 OMHPOY IAIAAOX Δ΄. 


DIE 


Lis. E 


Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους soy e didi προΐωψεν 


t / 7 Ν ? E ὦ ^ δ 
Ήρωων, αὐυτους ὃ ελωριῶ Ζευχε κύνεσσιν, 


Οἰωνοῖσί τε πᾶσι (Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή) 


σι 


Ἔξ οὗ δὴ τὰ πρῶτω Qi TT ἐρίσαντε 
᾿Ατρείδης τε, ἀνωξ ἀνδρῶν, καὶ δῖος ᾿Α γιλλεύς. 


Multasque fortes animas orco praematuré misit 

Heroum, ipsosque praedam-discerpendam fecit canibus, 

Alitibusque omnibus: Jovis autem perficiebatur consilium : 5 
Ex quo utique primüm disjuncti sunt litigantes 

Atridesque, rex virorum,et nobilis Achilles. 


Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 

᾿Αλλὰ quM ἐμμεμαώς.---Ὑ΄, ver. 467. 
Erat nimirum AcAilles, 

Impiger, iracundus, inexorabilis, acer ; 

Jura negat sibi nata, nihil non arrogat armis. 

Ut plané inepti sint, qui Zomero id vi- 
tio vertant, quod 4chzllem non finxerit virtu- 
tibus exornatum omnibus, vitiis omnibus im- 
iunem. 

Jbid.—Muvgt! ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ tns] Nam 
anté, quàm secessisset Achilles, 

Οὐδέποτε Τρῶες σρὸ quA Y Δαρδανιάων 

Οἴχνεσκον" κείνου γὰρ ἐδείδισων ὄξριμην ἔγ- 

χος. Ε΄, ver. 789. 

Ver. ὅ. ττολλὰς---ἄϊδι προΐανψεν.) Euripides 
dixit, 

ψυχὰς δὲ πολλὰς κἀγαθὰ: ἀπώλεσα; 
drom. v. 611. Virgilius: 

—demiserit Orco. ZEn. IX. 527. 

—juvenum tot miserit Orco. bid. 785. 

—multa virüm demittit corpora morti. 

“Ἐπ. X. 662. 

Quz omnia emphasim vocis illius [προΐαψεν, 
premature misit,] minüs attigerunt. 

Ver. 4. αὐτοὺς. Corpora ipsorum. Sic 
Palinuri Umbra apud. Vergilium ; 

Nunc ME [luctus habet, versantque in 

littore venti. ZEn. VI. 562. 

Ibid.—3' ἑχώρια.) Alii scribunt δὲ ἑλώρια. 
Alii, δ᾽ ἑλλώρια. Sed perinde est. Nam in 
hujusmodi vocabulorum syllabis nom medzis 
facilé fieri potuit (quod et in omnibus linguis 
interdum usu venit) ut quod scriptum fuerit 
ἑλώρια, vulgó tamen pronuntiaretur ἑλλώρια, 
Vide ad ver. 51. ; 

Jbid.—n)vsgeiv, Οἰωνοῖσί τε ai. ] 

canibus data przda Latinis, 

Alitibusque jaces. AEn. IX. 485. 

Ver. 5. Οἰωνοῖσί vt πῷὥσι.)] 'O Ζηνόδοτος, (in- 
quit zfthencus, lib. 1. c. 10.) iv τῇ κατ᾽ αὐτὸν 
ἐκδύσει, γράφει, ““ Οἰωνοῖσί σε Δαῖτα.᾽" ἀγνοῶν 
σαύτης τῆς φωνῆς δύναμιν, nempe Δαῖτα de AL;- 
tibus dici non posse. 

Ibid. Διὸς δ᾽ ἐπελείεσο βουλή. 

—nam sava Jovis sic numina poscunt. 

"En. IX. 901. 

Disputat Plutarchus, utrum Poeta σὸν ϑεὸν 

αὐπὸν hic dicat, an τὴν εἰκαρμένην, Lib. de au- 


zn- 


diendis Poetis; iterumque in Z/b. de Stoicorum 
repugnantiis. Sed nihil opus. Non enim hic 
philosophatur Homerus: Sed hoc tantum ait ; 
Mala et plura multó et majora, quàm prz- 
videri potuerint, ex πᾶς Imperatorum con- 
tentione orta. 

Ver. 6. 'EZ οὗ δὴ τὰ πρῶτο.}] Conjicit Popz- 
us, procmzum in praecedenti voce, βουλὴ, desi- 
nere ; istasque ἐξ οὗ δὴ, interrogationem intel- 
ligi posse. "EZ οὗ δὴ---διαστήτην ᾿Ατρείδης---καὶ 
—'AsuxAsbs 5 “ Unde est orta inter ZAtridem ct 
* Achillem contentio ?? Verüm ut pronomen 
istud, 2s, znterrogatzvé accipiatur; et ut de 
Atride non anté memorato inferatur istiusmodi 
quzestio ; id veró nullo modo fert aut /nguc 
Grece, aut Sententice Zpsius ratio. 

Alii igitur istud, ἐξ οὗ δὴ, recté accipientes, 
* ey quo tempore; procemium autem nihilo- 
minus in voce pracedenti, βουλὴ, desinere 
existimantes; verba hzc, ἐξ οὗ δὴ, cum se- 
quentibus, τίς σ᾽ ἄρ σφῶε, connexa voluerunt. 
Ut adeó sententia sit: * Ev quo orta est znter 
*  Atridem et Achillem contentzo, quisnam eos, 
“μὲ contenderent, commisit ?" — Verüm ne- 
que hoc ferri potest. Nam neque particula, 
δὴ, istà ratione, recté se habet; et vocule, 
Τ᾽ ἄρ, ἴῃ medi sententià, pessimé erunt in- 
serte ; et repetitio ista, [quum CON'T'EN- 
DERENT, quisnam eos ut CONTENDE- 
RENT commisit ?| invenusta est valdé, et 
importuna. 

Itaque Proomzum omninó non in voce fizv- 
A4, sed in voce, ᾿Αχιλλεὺς, tandem, versu sep- 
timo desinit, Et à verbis, Tí; σ᾽ Ze σφῶε, 
recté inchoatur nova periodus. Et illud, ἐξ 
οὗ δὴ, ποι cum sequentibus, sed cum pr«ce- 
dentibus, apté est connexum,  * Dic, Musa, 
* jyam Achillis ; quee Achivis dolores sevcen- 
* tos intulit, ev quo utque ei cum ZIgamem- 
* mone zntercesserat contento." 

Malé igitur hie scriptor Gallicus, Rapzn; 
in Comparatione quam instituit Virgili; cum 
Homero. “ὁ Il seroit difficile de dire oà finit 
* cette Invocation.—Elle se confond avec la 
* marration, quand om. 3 regarde de prés." 
Nempe, ex lingue Grecez inscitià orta est 
haec omnis ambiguitas. De prosodià vocis 
ἐρίσαντε, vide infrà, ver. 140, 
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Q 


Τίς τ' ἄρ ' σφῶε Sen tei ξυγέηκε μάχεσθαι s 
Λητοῦς καὶ Ji vióg" ὁ γοὶρ βασιλῆϊ γολωθεὶς 


ΝΝοῦσον ἀνα στρατὸν ὥρσε κακὴν 


ὀλέκοντο δὲ λαοί; 10 


Οὐὑνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμησ᾽ ἀρητῆρα 


᾿Ατρείδης" ὁ γὰρ ἤλθε Sods ἐπὶ 


νῆας ᾿Αχαιῶν, 


Λυσόμενός τε yag, φέρων T ἀπερείσι ἄποινα; 
Στέμριατ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηδόλου ᾿ Απόλλωνος, 


Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ" καὶ ἐλίσσετο πάντας ᾿Αχαιους, 


᾿Ατρείδα δὲ μάλιστα, δύω κοσμιῆτορς λαῶν" 
᾿Ατρεῖδαί σε, καὶ ἄλλοι εὐκνήμιδες ᾿ Αγαιοὶ, 


Et quisnam igitur eos Deorum, contentione commisit, ut pugnarent ? 
q o , 9 o 


Latonae et Jovis filius : 


Hic enim regi iratus 
Morbum per exercitum excitavit pestiferum : 


peribant autem populi : 10 


Quoniam Chrysen contumelià affecerat sacerdotem 


Atrides : 


hic enim venerat celeres ad naves Achivorum, 


Redempturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberationis, 
Infulam habens in manibus longe-jaculantis Apollinis, 


Aureo cum sceptro; et supplex-oravit omnes Achivos, 
Atridas veró imprimis, duos duces populorum : 
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* Atridaeque, et alii bene-ocreati Achivi, 


Ver. 8. Τίς τ᾽ ἄρ᾽ σφῶε 9sov.] 
Quo numine lzso, 
Quidve dolens ZEn. 1, 19. 
Ver. ll.— Αρητῆρα.] De Πᾶς voce 4risto- 
leles :. Ἱπεποιημένον δὲ (inquit) ἐστὶν, δ, ὅλως μὴ 
καλούμενον ὑπὸ πίνων, αὐτὸς αίδεται ὃ ποιητής" 
δοκεῖ γὰρ ἔνια εἶναι To UT" οἷον, σὸν ἱερέα, [i &pn- 
75x. De Poetic. c. 21. 
Ver. 15. Λυσόμενός τε ϑύγατρα.) Vide infrà, 
ver. 566, &c. 
Ver. 14. Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσίν. 
Praeferimus manibus vittas ac verba pre- 


cantum. JEn. VII, 257. 
Velati ramis olez, veniamque rogan- 
tes. 4En. XI, 101. 


Vir doctissimus JH. Stephanus (quem secuti 
sunt Recentiores) primus contendit scriben- 
dum hic omninó zcíguz 7 numero singulari ; 
tum quód infr, ver. 28. legatur zetuuz Sp ; 
tum quód serzem oratzonis omninà copulatzvam 
particulam postulare existimaret. Sed fallitur 
Vir eruditus. Nam quód posteà usurpetur 
στέμμα, hoc plané nihili est; cum et in Grzco 
sermone et Latino plurima sint istiusmodi vo- 
cabula, quz sive numero singulari efferas, sive 
plurali, perinde erit. Utique velamzna, serta, 
viti, et similia; idem sonare possunt, ac vela- 
men, sertum, vila. Quippe ex vittis vZ/(a, ex 
sertis sertum, ex velaminibus constat velamen. 
Quin et illud ipsum Agamemnonis στέμμα 
S«oio, Versum eum ipsum 28vum παραφράζων 
Plato, τὰ σοῦ ϑεοῦ σπέρμα τὰ nuncupat. De Re- 
publ. Lib. 8. p. 595. Edit. Serrani. (γιά au- 
tem seriem orationis omninó hic particulam 
copulativam (vi) postulare existimet, in eo veró 


multó etiam graviüs errat Vir eruditus. Non 
enim £rimembris est sententia, sed bZmembris 
tantüm. Non utique e£ redempturus filiam, 
et pretium maximum ferens, e£ coronam ha- 
bens in manibus venerat Chryses. Sed hoc 
ait Poeta; redempturumque sibi filiam, idque 
maximo pretio facturum venisse Chrysen, co- 
ronam in manibus habentem. Vide hác de re 
"Acta Eruditorum Lipsiens. ad Mens. Febr.1'712; 

Ver. 15. ρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ.)  Prcepositi- 
onis, ἀνὰ, ea (ni fallor) hic vis est, ut dicatur 
Chryses sceptro, quod in manibus gestabat, co- 
ronam indidisse. ^ Caterüm quod scriptum est 
Χρυσέῳ, enuntiabatur Xeuzz, quomodo et scribi 
quoque deinceps ceeptum est, "Vide infrà ad 
p^ 811. 

Ibid.—zai ixizrtro— 5 ᾿Απρεῖδαί τε, &c."] 
Quantum in eo sit artificium, quod Poeta ali- 
enam plerumque induat personam, et ex suá ip- 
sius personá parciüs loquatur; notat Zristote- 
les, de Poetic. c. 24. “Ὅμηρος δὲ ἄλλα τε πολλὰ 
ἄξιος ἐπαινεῖσθαι, καὶ δὴ καὶ ὅτι μόνος τῶν ποιητῶν 
οὐκ ἀγνοεῖ ὃ δεῖ ποιεῖν αὐτόν. Αὐτὸν γὰρ δεῖ σὸν 
ποιητὴν ἐλάχιστα λέγειν. Οὐ γάρ ἔστι κατὰ ταῦ- 
TO, μιμητής. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, GUTOI μὲν δ ὅλου 
ἀγωνίζονται.----Ὁ δὲ ὀλίγα φροιμιασάμενος, εὐθὺς 
εἰσάγει ἄνδρα ἤ γυναῖκα, ἢ ἄλλο αι ἦθος" καὶ οὐδὲν 
ἄηθες, ἀλλ᾽ ἔχον ἦδος. Verüm istud, de Zomerz- 
cá ratione Poeseoszn universum. DeAác Chry- 
586 oratzone, totàáque Aoc in. loco τῇ διὰ μιμήσεως 
διηγήσει, ut vocat Plato, quàm sit pulchra et or- 
nata; vide Plat. de Republ. lib. 5. Item JDéonys. 
Halicar n. περὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, cap. 20. 

Ver. 1T. ᾿Ατρεῖδαί σε καὶ ἄλλοι---Ὑ μῖν μὲν, 
&c.] “ Quàm breviter," (inquit Camerarius,) 

AS 
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Lis. I. 


^ e J 
Ὑμῖν μὲν Soi δοῖεν, ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 
, , L4 / 5? Ww L4 y e. 
Εχσερσαι ΠΠριῶώρμνοιο aroXiv, εὖ δ᾽ oixmO ἱκέσθαι" 


Παῖδα δέ μοι λύσαιτε φίλην, τοὶ δ᾽ ἄποινα δέγεσθε, 


Αζόμενοι Διὸς υἱὸν ἑκηξόλον ᾿Απόλλωνα. 
Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοὶ, 
, ^ ᾿ς 9 oc ^ 5 x , 3/ 
Αἰδεῖσθαί SY ἱερῆα, καὶ ἀγλαὰ δεχθαι ἀποινα" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε “υρυῷ" 


* Vobis quidem dii dent, coelestes domos habitantes, 
*" Excindere Priami urbem, feliciterque domum reverti. 


* Hiliam autem mihi liberate dilectam, et pretium-liberationis accipite, 
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" Reveriti Jovis filium longe-jaculantem Apollinem. 

Tunc alii quidem omnes comprobàrunt Achivi, 

Reverendumque esse sacerdotem, et splendidum accipiendum pretium : 
At non Atridae Agamemnoni placuit animo ; 


" quàm artificiosé benevolentiam captat 
Immó veró quàm breviter, quinis versibus, 7m- 
peratores binos, exercztum universum, blandilo- 
quentiá, relzgione, lucro, terrore, commovit ! 

Ver. 18. "rui μὲν 9:.] Pronuntiabatur 
contractó, Ὕ ον μὲν 9e. Id quod omnibus 
in linguis interdum usu venit. Sic apud 
Sophoclem : 

"Ayoyr ἀπαρχὰς ϑέοισι τοῖς ἐγχωρίοις. T'ra- 
chin. 186. Vide infrà ad f, 268 et 811. 

Ver. 19.----σόλιν, £9.] Quá ratione, σόλιν, 
syllabam hic posteriorem producat, vide infrà 
ad ver. 51. 

Ver. 20. Τπαῖδα δέ ga.]  Scribunt viri qui- 
dam docti, non inficetó, Παῖδα δ᾽ ἐμοὶ, Ut 
sit ἐμοὶ emphaticum scilicet, et referatur ad 
Ὑμῖν quod pracesserat. Vide Bibliotheque 
Chozsze, Tom. XI. p. 551. et, 4cta .Erudi- 
torum .Lipszens. ad Mens. Febr. 1712. 

Τουϊά.----λύσαιτε φίλην. Scriptum est in ple- 
risque, λύσατε. Quod omninó ferri non potest. 
Nam, λύσατε, secundam necessarió corripit. 
Neque id ullo modo sanari potest. Quam enim 
Poeticam appellant licentiam, ea veró in Au- 
jusmod? syllabis mediis, ex quibus Temporum 
pendet Casuwmve Analogia, plané est nulla. 
Utique, hzc siqua esset, periisset omnis Proso- 
dia. Quod igiturait vir doctissimus PA. Labbe, 
Prosod. p. 49. * Λύσατε, Iliad. 4, 20. szngulare 
“ est," tantundem est, si dixisset, corruptum est. 

Alii igitur legerunt, λῦσαί σε φιλὴν, σὰ δ᾽ 
ἄποινα δέχεσθαι.  Verüm hac cum sequente, 
“Αζόμκενοι, minüs recté conveniunt. 

Phil. Labbe, "Thesaur. Prosod. p. 113. con- 
Jicit legendum, Ajzzzés. Atque ita quidem 
fidenter edidit Barnesius, istamque lectionem 
confirmari existimat, ex ver. 15. Λυσόμενός vs 
ϑύγατρα. Sed non animadvertit, (id quod recté 
notavit Auctor quidam eruditissimus, in Z4ctzs 
KErudzt. Lipsiens. ad. Mens. Febr. 1712.) ver- 
bum hoc apud Homerum in voce mediá de eo so- 
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lere usurpari, qui dato pretzo redemit captivos ; 
in actzvá autem de eo, qui pretZo accepto reddit 
redemptos. De eo qui redzmit captivos, ver. 15 
et 272. hujus libri: λυσόμενός τε ϑύγασρα. Item 
d, 502. λυσόμενος zuo ctio. ἘΠῚ 1014. ver. 175. 
λύσασθαί σ᾽ ἐκέλευσεν. De eo autem qui reddit 
redemptos, ver. 29. hujus libri: σὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ 
λύσω. ltem 2,157. 'AAX ἄγε δὴ λῦσον. Et 
ibid. 561. νοέω δὲ καὶ αὐτὸς "Ex opt «οι λῦσαι. 

Quod addit Barnesius, λύσζασθε bené con- 
gruere cum sequente δέχεσθε, id veró nihili 
est. Nam δέχομαι activam vocem non ha- 
bet. Etin loco illo jam citato, (ώ, 157.) ubi 
utrumque horum Verborum itidem in eo- 
dem versu usurpat Poeta, ('AAA ἄγε δὴ λῦ- 
σον, νεκροῖο δὲ δίξα, ἄποινα,) non utique λύσαν 
dixit, sed λύσον. 

Denique; cüm ex eo porró, λύσασθε scri- 
bendum colligat Vir eruditus, quód * MS. 
* Barocc. Oxon. παραφράξει, Λυτρώσασθε,᾽᾽ et 
hoc quoque nullius est momenti. Nam ana- 
logia illa quà is, qui filiam redemptam accz- 
pit, eam λύσασθαι dicitur ; qui autem dZmittit, 
λῦσαι; ex ipso petita est ZZomero. Quid in 
aliis vocabulis Recentiores fecerint Scriptores, 
parüm refert. 

Itaque ea demum vera et certissima est Lec- 
tio, quam exhibent Schola Moschopuli edita à 
Scherpexalio; quamque Lipsiensis vir doctus 
suprà citatus ex iisdem Scholis MSS. anté 
citaverat. Λύσοισε (inquit iste Scholiastes) 
ἀναὶ ποῦ λύσατε: và δὲ εὐκτικὸν, ἀντὶ σοῦ “ροσ-- 
τακτικοῦ.  Legebat igitur ille, in textu suo 
Homerico, λύσοιτε, sive λύσαιτε. Quod et op- 
timé congruit cum przecedente, δεῖεν. 

Ver. 22.---- πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Α χαιοί. 

—unoque omnes eadem ore fremebant. 

“Ἐπ. XI, 132. 


Ver. 94. ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε 
ϑυμῷ.] Legendum conjicit Dna Ζ)αοίον, 
᾿Ασρειδέω ᾿Αγαμέμνονος ἥνδανε θυμῷ. ΜΙ - 


Lis. I. 


᾿Αλλὰ κακῶς ἀφίει, κρατερὸν δ᾽ ὁ 
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ἐπὶ μῦθον ἔτελλε᾽ 


Μή σε; γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρὼ νηυσὶ κιχιείω; 
Ἢ γῦν δηθύνοντ᾽, ἢ " ὕστερον αὖτις ἰόντα, 
M3 νύ τοι οὐ Xeon σκῆπτρον, καὶ στέμμα ΝΈΟΙ. 
Τὴν δ᾽ & ἐγὼ οὐ λύσω, πρίν pu καὶ γῆρας ἐπείσίιν, 


Ἡμετέρῳ : ἐνὶ οἴκῳ» ἐν "Δργεῖ, τηλόθι πάτρης, 
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στὸν € ἐποιχοριένην, καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν' 
᾿Ἂλλ ἴθι, μῆ po ἐρεθιζε" σαώτερος ὡς κε νέηαι. 

e" 

Ὡς ἔφατ" ἐδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μυύθῳ" 
Βὴ δ᾽ ἀκέων παρὰ ϑῖνα πολυφλοίσξοιο ωλάσσης, 


Πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἠρᾶθ᾽ ὁ γεραιὸς 
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/ y ^ b /, / 
᾿Απόλλων, ἄνακτι» τὸν ἠύκομος τέκε Λητώ" 


Κλῦθ, μευ, ᾿Αργυρότοξ, ὃς Χρύσην ἀμφιξέξηκας, 


Sed contumeliosé dimisit, minacemque sermonem addidit : 
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* Né te, senex, cavas ego apud naves offendam, 

* Vel nunc commorantem, vel posthac reversum ; 

* Né forte tibi non prosit sceptrum et infula Dei. 

* Hanc autem ego non liberabo, antequam ipsam et senectus invadat, 


* Nostrà in domo, Argis, procul à patriáà sud, 
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* 'Telam percurrentem, et meum lectum participantem. 
* Verüm abi, né me irrites ; salvus ut redeas. 


Sic dixit : 


timuit autem senex, et paruit mandato; 


Ibatque tacitus juxta littus multum-strepentis maris, 


Et multum deinde seorsim iens precabatur senex 
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Apollinem regem, quem pulchricoma peperit Latona : 
* Audi me, splendidum-arcum-gerens, qui Chrysen tueris, 


recté. Nam alibi priore loquendi modo uti- 
tur Poeta, Lib. O', ver. 674.—Alavri μεγα- 
λήσορι ἥνδανε ϑυμῷ. Et, quamvis altera illa 
loquendi ratio usurpari queat, ut Odyss. x, 
515. elegantiüs tamen dicitur, alicui anzmo 
placere, quàm, alicujus animo placere.  Porró, 
quod nonnulli hic, Suez, * pre irá," ver- 
tant; id mihi minüs grzcé dictum videtur. 

Ver. 25. --κακῶς ἀφίει. “Τουτέστιν, ἀγρίως 
καὶ αὐθαδῶς καὶ παρὰ và προσῆκον. Plutarch. de 
audzend. Poetis. 

Ver. 29. Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω. Nonnulli le- 
gendum existimant, Τήνδ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω. Quod 
prafractius quiddam sonat, (omissá particulá, 
autem ; ) etirato non prorsus disconvenit. Rec- 
tiüs tamen, ut opinor, scribitur, Τὴν δ᾽ ἐγώ. 

Ver. 51. 'leciv ἐποιχομένην.} 

Arguto tenues percurrens pectine telas. 
4En. VII, 14. 


abibat. HE wAs corwa. 
rei Zmperfecte. 4 coenabat. HE WAS AT SUPPER. 
eedificabatur. 


Tempuspreteritum 


abierat. HE WAS GONE. 
rei perfecte. coemnaverat. HE HAD SUPPED. 
zedificatum erat. Yr WAS BUILT. 


Jbid.—xxi ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν.] Vide ver. 
112. 113. $c. 

Ver. 54. Βῆ δ᾽ ἀκέων παρὰ 9i».] Recté híc 
observárunt rei poeticze studiosi, Chirysc dolo- 
rem sentio aptiüs et vehementiüs, quàm ullo 
sermone fieri potuerit, expressum. Quin et ip- 
sam in hoc versu dispositionem numerorum, 
cogitatione defixum quodammodo depingere. 

Ver. 67. -- ἀμφιξέδηκας. ] Tempus hoc non 
est, ut vulgó vocant Grammatici, preteritum 
po rfectum, sed presens perfectum : ** Qui tuerzs, 
* qui czrcumstas, qui circumdatus es." Quod ut 
clariüs et distinctius intelligatur, notandum est 
T'empus esse omne divisum in partes Tres; prc- 
teritum, presens, et futurum. Quorum unum- 
quodque porró dupliciter intelligi potest, pro eo 
ut de re perfectá sermo sit, aut de Zmperfectá. 
Itaque T'empora in omni Verbo, primaria et 
διωρισμένα, sunt Ser. — Exempli causá : 


Il s'en. alloit. 

Jl étoit à souper. 
IT WAS IN BUILDING. On bütissoit. 
Il s'en étoit allé. 

Il avoit soupé. 

On avoit báti. 
A4 
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dZrpa st 


Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε (Qu ἀνάσσεις». 


* Cillanque eximiam, Tenedoque fortiter imperas, 


abit. HE Is GOING. 
Ccenat. HE IS AT SUPPER. 
zedificatur. 


rei Zmperfecte. 


Tempus Preesens 


abiit. ΜῈ Is GONE. 
coenavit. HE HAS SUPT. 
zedificatum est. 


rei perfecte. 


abibit. ἨῈ wILL BE GOING. 
coenabit. HE WILL BE AT SUPPER. 
zedificabitur. 


rei emperfectee. 


Tempus Futurum 


abierit. HE WILL BE GONF. 
ccnaverit. HE WILL HAVE SUPT. 
zedificatum erit. 1T WILL BE BUILT. 


rei perfecice. 


Ex πᾶς Temporum prZmariorum verá et se- 
cundum rerum naturam dispositione, obser- 
vare est ; 

lmo. Vocabula ista, “ «dificatum est, cc- 
"5 mapit, abiit, periit, ὠμφιξέξηκεν,᾽ et simi- 
lia, tam JPresens exhibere tempus rei per- 
fece ; quàm illa, *«cedificatur, canat, abit, 
* perit, éuQiGzivu," et similia, Presens ex- 
hibent tempus rei emperfecte. Quod cüm ple- 
rosque Grammaticorum fugerit; hinc viros 
etiam non ineruditos szpe in fraudem in- 
ductos, ut vel mendum aliquod, vel ena//agen 
nescio quam, (que Grammaticam omnem 
penitus evertit) vel necessitatem quandam 
metri, (quz apud principes Poetas nequaquam 
hujusmodi est,) ibi suspicarentur, ubi T'empo- 
vum. ratio recté atque etiam optimé jam con- 
staret. Exempli causá: In eo, quod est apud 
Virgilium, ZEn. Yl, 12. * Quanquam ani- 
* mus memzn?sse horret, luctugue refugit ; 
[et similiter ZEn. X, 7926.] recté constat T'em- 
porum ratio; quoniam is qui animum ve- 
J'"gisse dicat, tam de presentz tempore loqui- 
tur, quàm qui refugere dixerit: Eodem modo 
ac qui, * peri" dicat; quod apud Anglos 
effertur, *1 AM UNDONE;" πὰ rem prce- 
sentem dicat, ae qui dixerit, * pereo, 1 ΑΜ 
* pgmisHING." Id quod non animadvertens 
Vir doctus Rad. IWintertonus, Notis in Hesiodi 
TTheogon. ver. 819. Enallagen, quam excogi- 
tárunt alii, recté quidem rejicit; ipse tamen, 
quod pejus est, Virgilium τεχνικῶς per Systolen 
metri, in u/tzmo pede, et in voce utique trz- 
syllabá, deficiente tempore, timorem expres- 
sisse fingit. Simili errore, de eo quod est 
apud Ovwdzum, Melam. V, 677. Pieridum 
in Picas metamorphosin referentem, (Nunc 
quoque in alitibus facundia prisca remansit ; ) 
** Scribe" (inquit nuperus Auctor non in- 
doctus) * TUNC quoque—. δὲ enim re- 
* iÓzneas Nunc ; dicendum est, vemanet, non 
*^ remansit." Malo admodüm augurio. Nam 


Il s' en va. 
Il est à souper. 
IT IS IN BUILDING. (n bátit. 


Jl s! en est allé. 
Il a soupé. 
IT IS BUILT. (n a bát. 


Il s! en ?ra. 
Jl sera à souper. 
IT WILL BE IN BUILDING. (n büLira. 


Il s! en sera allé. 
Il aura soupé. 
On aura bátz. 


omnino hoc ait Ovidius, etiam munc 115 zZnse- 
disse atque Znfivam esse antiquam garrulitatem, 
De Grot errore simili, vide infrà ad δ΄, 
454. 

2do. Ex hác naturali Temporum dispositi- 
one apparet, quàm malé multárint linguam 
Romanam vulgares rei Grammatica Scrip- 
tores, qui Futura ista perfecta, [** legero, 
* lectus ero," et similia,] quae sunt zequé zn- 
dicativa, ac Futura illa Zmperfecta, [* legam, 
* legar;" ] ὃ Modo Indicativo expunxerunt ; 
et, ineptissimo Solecismo, istud [* /Zectus 
* epo" |] et similia, quae Subjunctiva nullo 
modo esse possunt, in Modum Subjunctivum 
relegárunt. 

S(io. Preter Ser ista Tempora Prémaria 
et διωρισμένα, sunt et alia quadam ex his 
diversé Composita: Ut videre est in Grzeco- 
rum oristis atque F'uturis duplicibus, et re- 
centiorum linguarum duplzcibus (ut vocant) 
preteritis perfectis ; quorum alterum respon- 
det Graecorum .4oristo. Quz quidem tem- 
pora vim suam varié sortiuntur, partim ex 
praesentibus, partim ex preteritis et futuris, 
interdum etiam ex Zhematis zpsius naturá. 
Quamobrem hzc quidem, neque in diversis 
linguis singula singulis respondent, neque in 
ejusdem lingue Verbis omnibus ; et interdum 
una eademque vox, pro diverso orationis con- 
textu, diversum habet significatum: Non 
utique promiscué et ἀλόγως, sed semper certá 
quàádam et definità ratione. Qua omnia 
cüm sint intellectu multó, quàm explicatu, 
faciliora ; quaeque cujusque vocabuli przefi- 
nitó vis sit, sepé admodum difRcile sit dictu ; 
diligenti porró lectione sunt observanda. 
Hzc quó pertineant, paucis evrempés sub- 
jectis, apparebit. 

Qui grzcé ait, ὧδε ἐληλυθὼς ; ld ait διω- 
ρισμένως, quod latiné dicitur, ** Quonzam huc 
* qdpenisti;" Οἱ autem,. ὧδε i262»; is id 
ait ἀορίστω:, quod latiné dicitur, * Cum ue 
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Σροινθεῦ' εἰποτέ TOI χαιρίεντ' ἐπὶ 


Ἢ εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα μηρί i ἐκῆα 


OMHPOY IAIAAOZ Δ΄. 


νηὸν ἔρεψα, 
ι 40 


Ταύρων ἠδ αἰγῶν, τόδε μοι kein ἤηνον ἐέλδωρ 


* Smintheu : 


si quando tibi venustum templum coronavi, 
“ Vel si quando tibi pingues coxas cremavi 


** "aurorum et caprarum, hoc mihi perfice votum : 


* adveneris;" tam de futuro quàm preter- 


ito. Quod longeé aliud est. 

Quod apud Sophoclem legitur de 4chille ;— 
ὃς, μετὰ ξώντων 0r. 3v," Hx8 Zpurrar—perpetuam 
eum habuisse Laudem indicat. Quodsi, ἤκεσ᾽ 
ἄριστα, scriptum fuisset; jam utique semel 
tantüm, aut scpiüs, eum laudatum dixisset. 
Similiter apud Zomerum, (f, 991. Τὼ γὰρ νει- 
κείεσκε, * His perpetuü solebat convitZart. 

Quod Latiné dicitur, * a67/£;" (quoniam 
lingua Romana .4oristis caret;) aque id so- 
nat, quod διωρισμένως dicimus, * me 1s GONE, 
Jl s' en. est allé; atque id, quod dicimus zz- 
ρίστως, *" HE WENT AWAY, li s' en alia." 
Graecum autem, βέξηκε, horum duorum 'Tem- 
porum prius solummodó exprimit ; (uti videre 
est, Iliad. ά, 51. 451. β΄, 154. ζ΄, 555. 4, 90. 
τ΄, 66. 69. J/, 481. Odyss. 9', 541. uw, 74.) 
PPosterius semper exprimitur voce βεξήκει, £62, 
et similibus : Z//ad. &, 991. ἡ δ᾽ οὐχυμαόνδε βε- 
G4xu. Et το΄, 751. Qs εἰπὼν,---βεξήκε' Α- 
lisque innumeris in locis. Quibus in locis 
si, βέξηκε, dixisset; jam non constitisset Tem- 
porum ratio. Simile enim fuisset, ac siquis 
-inglicó diceret, * wHEN HE HAD sAID THIS, 
HE IS GONE AWAY;" vel * AFTER HE HAD 
DONE THIS, HE HAS SUPPED." Quod et alis 
omnibus in Verbis notandum est. 

4to. Hinc videre est, Temporum in ser- 
monis contextu rationem in universum tum 
constare, cüm inter se respondeant Tempora, 
non quze Zisdem forté nomznibus sunt à Gram- 
maticis definita, sed qua apto connexu, et 
apposité ad scribentis mentem expromendam, 
cohzreant.  Exemplis res clara fiet. 

JEqué constabit Temporum ratio, sive di- 
cas, .Ως εἰπὼν ἀποδαΐίνει, ἀπέρχεται  ** Heec 
* loquutus, abit :;" quae quidem loquendi ra- 
tio ea est, qua stylo historico rem preeteri- 
tam, tanquam praesentem, depingit: * As 
* S00N AS HE HAD SAID THIS, AWAY HE GOES," 
Sive dicas, Ὡς εἰπὼν ἀπέθαινε, ἀπήρχετο" 
* Hec loquutus, abibat ;" atque hzc qui- 
dem loquendi ratio, Motum abeuntis expri- 
mit 'lardiorem : * As s00N AS HE HAD SAID 
' * THIS, HE BEGAN TO GO nier Sive dicas, 
"Qs εἰπὼν ἀπέξδη, ἀπῆλθε  '" Heec loquutus, 
* abit:" atque hzc getue ratio genera- 
lior est; neque Motum abeuntis, tardus sit 
celerve, designat : * AS SOON AS HE HAD SAID 
" THis, HE WENT AWAY." Sive dicas deni- 


que, Ως εἰπὼν ἀποδιδήκει, ἀπεληλύθει" ** Hec 
* [oguutus, abierat ;" atque hac quidem lo- 
quendi ratio, Motum abeuntis exprimit Ce- 
lerrimum : * As SOON AS HE HAD SAID THIS, 
* WwE WAS GONE." 

Porró, quoniam Tempus illud presens per- 
fectum, [* occzsus est," * constitutum est," et 
similia,] semper vim aliquam necessarió ha- 
bet mutuam ex preterito: ut adeó quicquid 
jam factum s//, necessarió indicet id, quod 
fiebat, utique jam esse preteritum; et quic- 
quid unquam factum. fuerit, exinde necessa- 
rió efficiatur, ut illud jam s; utique factum : 
Ideo perinde est, sive de Eo qui Aoc zpso tem- 
poris momento interierit, sive de Eo qui ante 
mille annos perierit, * Znterfectus est," dicas. 

Similiter: Quod ait Cicero de temporibus 
preeteritis, CONSTITUTUM .EST Le- 
* gibus, ut—Liceret ;" zqué de praesente dici 
potuit, * CONSTITUTUM EST Legibus, 
** ut—Lliceat."* 

Quod ait Terentzus : ** ANsí me lactásses 
* qmantem, et vaná spe produceres;" non 
metri causá dictum, sed re ipsà multó ampli- 
us est, quam si dixisset, * produvwisses."  Im- 
dicat enim se non modó vaná spe productum 
fuisse, sed et etiamnum producz. 

Quod itidem Horatius: ** Parturzunt Mon- 
* tes, nascetur ridiculus mus:" non utique 
versüs gratià dictum est; sed zdeó, né non 
constaret ''emporum ratio. Quod enim par- 
turi; eo ipso, quód parturiat, futurum est 
utique ut pariat. 

In eo denique, quod apud Prgliwm legi- 
tur: * lla vel Zntacie segetis per summa vo- 
* laret Gramzna, nec teneras cursu lesisset 
* aristas ;" optimé constat temporum ratio : 
Quia perinde est, sive illam tum, quum gra- 
mina pervolaret, quas percurreret aristas nom 
ledere dicas; sive, quas percurrisset intereà, 
non lcesisse. 

Ver. 59. εἴποτε voi χαρίενα᾽.] 

Siqua tuis unquam pro me pater Hyr- 
tacus aris 
Dona tulit. 4En. TX, 406. 
colui vestros si semper honores, 
ZEn. XII, 778 
Ver. 40.—-— ]«íove μηρί᾽ 8x90. ] 
- ἰῷ iv πίονι νηῷ, β΄, 549. 
— lingues aras. 
Pinguis—ara Dian, 


ZEn. IV, 62. 
En, V 1I, 764. 
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Lis. I. 


Τίσειαν Δαναοὶ ἐμνὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσιν. 
e 3! , 5 /, ^ , Lr 
Ὡς ἐφατ εὐχόμενος" ToU δ᾽ ἔκλυς Φοῖξος ᾿Απόλλων' 
^e ^ , Á ^ 
Bz δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων y ao pusvoc κῆρ; 


Tó£ ὠμυοισιν ἐγών, ἀμφηρεφέα T£ φαρέτρην" 
5, 3, * 


5... 


ΝΣ ἢ 
0£0'7 0l 


"EzAeyia» δ᾽ ce 


45 


£7 QUY χωομνέενοίο; 
7 


, ^ 7 ε 7". oS ie 
Αὐτοῦ κινηθέντος" ὁ δ᾽ ἤϊε νυκτὶ ἐοικώς" 
e , 5 , ΩΣ ^ 
Ἐζετ᾽ teer ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν TE 
N N A , , /, “Ὁ 
Δεινὴ δὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 
Ἂς 


Οὐ ^ , MN lad 2 /, ὡς ᾽ L4 Ξ 
υρηῶς (κεν 700970V £70 Y £70; καὶ κυνᾶς c ey ous 


50 


5, ἈΝ , » 5 Ll // , 
Αὐτὰρ trtiT αὑτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς; 


* Pendant-poenas Danai ob meas lachrymas tuis sagittis ! 
Sic dixit orans: eum autem audivit Phoebus Apollo : 
Descenditque ex coeli verticibus iratus animo, 


Arcum humeris gestans, et undique tectam pharetram : 


45 


Clangorem autem dederunt sagittae in humeris irati, 


Ipso moto: ipse veró ibat nocti similis ; 


Sedit deinde seorsum à navibus, et sagittam emisit : 
Terribilis autem clangor edebatur splendidi arcüs, 


Mulos quidem primüm invasit, et canes veloces : 


50 


Sed posteà ipsis [omnibus] sagittam mortiferam immittens, 
-ττπτπτπι͵-.ὡ.---.-ὁἨθ-ς---.--ἡ-ς-“ς.- 


Ver. 45. Ως ἔφατ᾽ εὐχόμενος" ποῦ δ᾽ ἔκλυε. 
Dixit: opemque Dei non cassa in vota 
vocavit. “Ἐπ. XII, 780. 
Ibid.—doiGog ᾿Απόλλων. ἜἘσίδετα οἰκείως 
παὶ σροσφυῶς σοῖς ὑσοκειμένοις ἡρμοσμένα, δύ- 
ναμειν ἴσην ἔχει τοῖς κυρίοις ὀνόμασιν" ὥσπερ τῶν 
ϑιεῶν ἑκάστῳ ἰδίαν τινὰ προσηγορίαν προστίθησι" 
σὸν Δία, μητιΐπην καὶ ὑψιξρεμέτην" καὶ τὸν Ἥλιον, 
ὑπερίονα" καὶ σὸν ᾿Απόλλωνα, Φοῖδον καλῶν. Dio- 
nys. Halic. περὶ τῆς Ὁμήρου σοιήσεως, C. 6. 
Sic cüm “ροϊίποηι ἑκάεργον et ἑκηδόλον et. χρυ- 
σάορον et ἀφήτορα appellat Poeta, apposité ad 
naturam rei é Solis radiis deductum est Epi- 
theton. Vide infrà ad ver. 75. et 477. et 528. 
Ver. 45. ἀμφηρεφέα vt] Quà ratione, 
ἀμφηρεφέα, syllabam hic postremam produ- 
cat, vide infrà ad ver. 51. 

Ver. 46. "EsxAcyLav—m ὠμων.] 

Tela sonant humeris.—4JZ£En. IV, 149. 

—Zpharetramque fugà sensere sonantem. 
“Ἐπ. IX, 660. 

Aureus ex humero sonat arcus. 
ZEn. Xl, 652. 

Venustior in eo Homeri hic quam Virgilzi 
elocutio, quód ZRATI deseribitur Incessus, 
paulló utique inzequabilior. 

Ver. 47.---τνυκτὶ ἐοικώς Causa nimirum 
pestis, qualis sit, Zncompertum. 

Ver. 48.----ἰκετὰ δ᾽ iv £4x:] Scholiastes ex- 
plicat, μετὰ ταῦτα. Unde interpretum non- 
nulli, deinde. Quod est languidius. Egoitain- 
telligendum existimo, ut sit, ἰὸν μετὰ νῆας ἕηκε 

Ver. 49. Δεινὴ δὲ κλαγγή.) Pestis scilicet 
ingruentis prémus rumor, terribilis. 


Ver. 50. Οὐρῆας μὲν πρῶτον] ἤΙσως οὗ ποὺς 
ἡμιόνους λέγει, ἀλλὰ τοὺς φύλωκας. “»Ἴδίοί. de 
Poetic. c. 25. Malé; Cüm κύνας ἀργοὺς sta- 
tim deinceps addat Poeta. 

Ver. 51. βέλος ἐχεπευκὲς iQuiis.] Δ]. 
ἀφιείς. Quod perinde est: Ex arcu scilicet 
emisit, in populum Zmmzsit, "Verüm quá ra- 
tione vocabulum hoc, βέλος, et similia, syl- 
labam posteriorem producant, né perpetuó di- 
cendum sit, semel hic diligentiüs exponam. 

Prim igitur, syllaba producta dicitur, quz 
tempore duplici effertur, ac brevis; sive quae 
duarum brevium tempus pronuntiando explet. 
Itaque 4, quoniam valet εε ; et 7, quoniam va- 
let οο; (quod et de z, ἢ, 2, similiter intelligen- 
dum est, ubi naturáà sunt longze, utin vocibus 
δευσέρῶ, cip, νκᾷν, ψυχὴ, διμονῦμει, ὀμινῦ, σπόρ- 
νῦ, δαίνῦ, et similibus,) semper necessarió pro- 
ducuntur; nisi quum, propter Vocalem se- 
quentem, alfera ex componentibus (ut ita di- 
cam) Vocalibus elidatur; adeoque σείχη, ex- 
empli gratià, στείχε᾽ efferatur; et χρυσῷ, ita 
pronuntietur, ac si χρυσό scriptum esset. 

2. Quemadmodum duplici Vocali, 4, 4, &, 1,9; 
sic et duplici itidem Consonante fit syllaba ne- 
cessarió longa; ut φλὲψ, quod est QAiGs; et 
φλὸξ, quod est QAXys; et σάρξ, quod est σάρκας. 

3. Syllaba naturá brevis, ut xis, in Conso- 
nantem desinens, sequente aliá Consonante, sive 
in eodem vocabulo, sive in αἰΐο; fit itidem, posz- 
Lione istà, necessarió longa. Ut, Κόσμος γάρ--- 

4. Syllaba naturà brevis, in Vocalem brevem 
desinens, sequentibus in cádem voce Consonan- 
tibus duabus, ut πές κνον, Φιλότε:κνος, rt-xY0$) 


Lis. 1. 
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Ll 


᾽ὔ 
Βάλλ᾽" αἰεὶ δὲ auod νεκύων καίοντο Suit. 
^ N ]4 ^ P 
᾿Εννῆμναρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ῴχετο Ao. Solo" 


Feriebat: perpetuó autem rogi cadaverum ardebant frequentes 
Novem dies quidem per exercitum ibant sagittae Dei: 


(quz in oratone solutá, ut ex Scriptorum 
'"'ragicorum et Comicorum ZJambis constat, 
semper corripitur;) in heroico carmine, prop- 
ter positonemistam, (sicuti in Latinis vocabulis, 
tenebre, volucris, et similibus,) produci potest. 

5. Syllaba naturá brevis, in Vocalem bre- 
vem desinens, ut τὲ ; vocabulo provimó sequenti, 
à duabus Consonantibus incipiente; propter 
istam positionem itidem produci potest, Ut,— 
Τάς τε pti ἐσσύμενός περ. 

6. Ultima cujusque versüs syllaba, qualis- 
cunque ea sit naturá, età qualicunque incipiat 
versus sequens; non (ut Grammatici lo- 
quuntur) communis, sed semper necessarió 
longa est; propter Pausam istam, quà, in fine 
versüs, syllabae ultimze pronuntiatio necessarió 
producitur. Atque hinc (ut id obiter moneam) 
apparet, quamobrem in solo versu Znapeestico 
syllaba u/tima, vel Vocali longá vel Consonantz- 
wm concursu, producatur necesse sit. Pes ni- 
mirum Znapcestus, qui à syllabis brevibus in- 
?ipiens in longam desinit, graviorem in u/timá 
syllabá, quàm Pedum alius quivis, pronunti- 
indi ictum excipit. Quam ob causam pausa 
:sta, quá omnis in universum versus finitur, 
ἴῃ boc uno versüs genere minor equo fuerit, 
nisi vel ultima syllaba sit etiam aliàs longa, 
vel sententia ipsa simul cum versu finiatur. 
Hanc versüs Zznapcstici proprietatem primus 
*t solus Recentiorum observavit longé omni- 
am Doctissimus Ποῖ. Bentleius. Videtur ta- 
:nen hoc non ignorásse Scholiastes in ZEscAy- 
iwm; Qui ad versum istum, Pers. 591. [ἄρξ- 
nvrzi, βασιλεία" Τὰ σποιαῦτα πάντα καητσικὰ 
(inquit) μακρὸν ἔχει σὸ z. Quod zsto in loco 
notari ab eo non potuit, qui ultimam cujus- 
que versüs syllabam communem crederet, 

7. Non modó in fine Versás aut Sententic, 
sed etiam in fine Vocis, propter Pausam quà 
vox finitur, syllaba alioqui brevis produci po- 
test. Ut, βελὸς ἐχεσευκὲς----. Quod scilicet ità 
feré pronuntiabatur, ac si scriptum fuisset, be- 
loss. Etenim Grec? pleniüs et productiori spi- 
ritu, quàm Roman, syllabas singulas effere- 
bant. Id quod ex eo liquet, quód αν οὶ Voca- 
les etiam breves, in diversis vocabulis concur- 
rentes, sep?üs non elidant; càm Roman? non 
breves modó, sed et longas semper omnes, et Con- 
sonantem insuper m, et olim s quoque eliderint. 

8. Fit hoc pracipué in Cesurá, quia major 
eo incidit pronuntiationis ictus. Fieri ta- 
men potest etiam erira Cesuram,si Consonans 
sit naturáà durior, et duplicari solita; vel Vo- 
calis sequatur aspérata. Ut, Αὐτὰρ οἱ Τπροῖτο;---. 
Nam, 


9. Et propter Consonantem asperzorem, quze 
quasi duplex efferri solita sit, syllaba alioqui 
brevis, etiam non Zn fine vocis, produci potest. 
Ut, ἾΔρες, "Aegre, Βροσολοιγὲ; . Est enim 
litera e pronuntiatu asperrima, et facillime 
duplicatur: Ut ῥέω, ἔῤῥεον. 

10. Et propter Vocalem .4spératam in voce 
proximà sequentem, ultima przecedentis pro- 
duci potest. Spiritus enim asper szpe tan- 
quam Consonans pronuntiabatur, vel tanquam 
«Eolicum IDigamma. | Ut,—(Qixi ἑκυρὲ, δεινός 
σε.  Legebatur feró, tanquam si scriptum 
fuisset, QiAiQQ ἑκυρὲδ δεινός πε, 

11. Quin et Dzp/3hongi quzdam, etiam sne 
spiritu aspero, feré tanquam duplzces Consonan- 
tes efferebatur. Ut, Ἰπρὸς οἶκον IIgAZog—.  Vi- 
dentur enim οἶκος, οἶνος, pronuntiatze fuisse, 
IWicus, Winus; unde Latine, Vicus, Vinum: 
Et ex οἱ, facta est Latina, su. De ἀθάνατος, 
Πριωρεΐδης, et similibus, primam producentibus ; 
vide propriis in locis. Et siqua sintadhucrariüs 
occurrentia, de his etiam sus zn locis dicetur. 

12. Quam itaque Poeticam vulgó appellant 
Licentiam, ea omnis in Aoc uno consistit, (non 
ut syllabarum quantitates confundantur pro- 
miscué atque ἀλόγως ; quod est perabsurdum ; 
sed) ut syllabze naturá breves, certà quàdam 
positione, fiant product. Non utique ^c qui- 
dem omnes, neque omni in positu, sed certá 
quádam ac constanti ratione; sicuti suprà est 
expositum. ^ Aliàs enim syllabze breves, et 
maximé qua in Nomznibus sint Casuum, in Ver- 
bis utique Temporum Personarwumque charac- 
teristicae ; (ut ὥρμἄτος, λύσἄτε, δωνῦμοεν, Cebryvü- 
qty, δμνὕμαι, ζεύγνύμαι, κῦὔρεῖν, κρὶνεῖς, κρὶνοῦμαι, 
μαρτῦροῦμιαι, μαωρτὕρήσομαι S horumque De- 
rivata, xgici, κριτὴς, μάραὔρες, et similia ;) 
produci omninó non possunt. Quze autem syl- 
lab: naturá sunt longc, in his omnibus Lz- 
centia apud Principes Poetas nunquam prorsüs 
est ulla. Nam ut vizz, vip, Nux, χοῦσὸς, ho- 
rumque Derivata et Composita omnia; item, 
ut ómyUgi, ζεύψγνῦμι, δανῦ, ζεύγνῦ, et similia; 
vel ut xZgo, πῦριοςγ) κρίνω, κρίνομαι, ἐκρινόμην, 
μαρσῦρομιαι, ἐμιωρπτῦρόμην, et similia, in prae- 
sentibus et imperfectis, (vide Znfrà ad ver. 
558.) ut hac, inquam, et hujusmodi corri- 
perentur, nullá unquam licuit .Lzcentiá. 

153. Nam quód apud Joricos Scriptores le- 
gamus cs αὐτᾶς, τοὺς ἄνθρωποςγ τὰς βουλὰς 5 
et apud Scriptores tum .Dorzcos, tum «ἔρος, 
κἄλῶς, x&Ao)s, et similia; qualia apud Home- 
rum nusquam reperiuntur; (vide znfrà ad β', 
ver. 45.) hoc utique non Licentia est Poetica, 
sed a/á nimirum l/ngud loqui. 
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Τῇ δεκάτη δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύς" 


Τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ Sue Sye λευκώλενος Hem 


99 


Κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι ῥὰ “νήσκοντος ὁρᾶτο. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο; 

Τοῖσι δ᾽ ἀνιστἄμνενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλλεύς" 
᾿Ατρείδη, γῦν ἄμμε σοωλιμπλαγχθέντας ὀΐω 


y 5 / L4 / 
"Ax ἀπονοστήσειν, εἰ κεν σάνατόν γε Φυγοιμνεν" 


60 


E; δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε cu καὶ λοιμὸς ᾿Αγχαιούς. 
᾿Αλλ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομνεν; ἢ ἱερῆα; 


Decimo autem ad concionem vocavit populum Achilles ; 


Huic enim in animo posuit Dea candidas-ulnas-habens Juno; 


55 


Curam enim gerebat Danaorum, quia scilicet morientes videbat. 
Hi itaque postquam congregati sunt, in unumque convenerant, 
Inter eos surgens locutus est pedibus velox Achilles : 


* Atride, nunc nos iterum-errantes puto 


&« 


Retrocessuros, si modó mortem effugerimus ; 


60 


* Siquidem simul bellumque domat et pestis Achivos. 


Verüm age quaeso, aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem, 


Ver. 54.---ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλ- 
λεύς- Τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσί  Recté Scholiastes : 
Αχιλλεὺς γὰρ Χείρονος ὧν μαθητὴς, καὶ τὴν 
ἰατρικὴν σαφῶς ἐπιστάμενος; * ἐσεὶ, 
Τίνος ἕνεκεν Νέστωρ, ἢ Ὀδυσσεὺς, ἢ Μενέλαος, 
οὐδενὸς ἔλαττον τῶν Ἑλλήνων φροντίζοντες, οὗ 
ζητοῦσι τὸ αἴτιον τῆς νόσου ; 

Ver. 55. Tà γὰρ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε Θεὰ. 

Hic mentem ZEnez genetrix pulcher- 
rima misit. 4ZEn. XII, 554. 

Ver. 56. ὅτι ῥὰ θνήσκοντας ὁρᾶτο.) Qui 
istud ῥὰ omiserit, vel alio quovis expletivo 
mutaverit; sentiet is demüm, 'Tempori isti 
imperfecto, ógzve, nescio quid ex voculà illà 
accrevisse diuturnztatis. ** Cur hosce" (in- 
quit Quznctilianus, 1. 9. c. 4. quum voculà illà 
quodam in loco apté usus esset Cicero,) * po- 
* tiüs quàm hos?— Rationem fortassé non 
* reddam ; sentiam esse melius.— ta ut au- 
* dio, hoc Animus accipit, plenum sine πᾶσ 
* geminatione non esse." — Vide infrà ad β΄, 
158. Sed et istud ῥὰ, quoniam deductum est 
scilicet (nón ex ῥεῖα, sed) ex ἄρω, vim habet 
porró in sententià cum eo quod przcessit 
(συραὶ νεκύων καίοντο ϑαμεια)) connectendá: 
“Ὅς, ῥὰ (dv ἄρα) θνήσκοντας ὁρᾶπο, “ quoniam 
* w[ique morientes videbat." — Vide infrà ad 
£, 858. et ad 3', 558. 

Ver. 5.—imd οὖν ἤγερθεν.] Τοῖς βασιλεῦσι 
βουλευτήριον ἦν ἐκ πῶὧν κρωτίστων᾽---καὶ οὗχι, 
ὥσσερ ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις, αὐθάδεις καὶ μο- 
νογνώμονες ἦσαν αἱ τῶν ἀρχαίων βασιλέων δυνασ- 
csi. Dion. Halic. 4ntiq. Rom. lib. 2. p. 86. 
Vide infrà ad ver. 258. 

Ibid.—Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν-τ--, Τοῖσι 9—] Η. Ste- 
phanus, quem hic secutusest Barneszus : * Scri- 
* bere (inquit) non dubitem τοῖσίδ᾽ conjunc- 
* tim, quum significet σούτοις, id est, τοῖσδε, 


* non φούτοις δέ. Sed errat, ut opinor, Vir 
doctissimus. Est enim alterum illud δὲ, repe- 
titio priorisnoninelegans. Quomodo et Latzné 
recté dicitur; * Cüm autem—, tum verü—." 
Vide infrà ad γ΄, 200. et ad 9', 160. 

Ver. 58.---σόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς Epitheta 
hujusmodi, ex szngularz aliquà corporis ani- 
mive dote desumpta, sunt quasi Zgnomzna 
personarum propria. Quamobrem ineptiunt 
plane, qui Zchzllem tam in concilio quàm in 
campo πόδας exi» appellatum, vitio vertant 
Poetae.  Eurzpides, etiam in 'Trageedià, ubi 
elocutio sermoni propior est, eodem utitur 
Epitheto : ; 

᾿Απώλεσ᾽ ix σοῦ παῖδα τὸν ταχὺν πόδας, 
᾿Αχιλλέα. ZIndromach. ver. 1956. 

Ver. 59. ᾿Ασρείδη, νῦν.) Totum hujus et se- 
quentis orationis artificium eleganter et par- 
ticulatim detexuit Dzonys. Halicarn. zn libro 
qui inscribitur Τέχνη, C. 9. Ἴδωμεν οὖν τοὺς ἕκω- 
σίρων λόγους, “σῶς ἔχουσι δι᾽ ἀλλήλων, καὶ πῶς 
và εὐπρεπὶς ἔχουσιν, οἱ μὲν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐν 
βαθύτησ, ζητήσεως, οἱ δὲ σοῦ μάντεως ἀσφαλείᾳ 
πρὸ τῆς ἀπορκρίσεως. “᾿Ατρείδη, νῦν ἄμμε," 
&c. "Totus locus lectu est dignissimus. 

Ibid.—Zuus παλιμπλαγχθέντας.) — Si ἄμ- 
με hic, ut plerique arbitrantur, duale sit; 
tum hoc ait Achilles, * utrumque nostrüm cum 
* eyercitibus,' &c. Vide infrà ad ver. 566. 
Verüm ego quidem existimo, quà analogià ex 
ἡμῖν fit ἄμμι, eáàdem ex ἡμεῖς et ἡμᾶς fieri 
ἄμμε in plurali. Ut recté Scholiastes: "Ages, 
ἡμᾶς, Αἰολικῶς. 

Ver. 62. ἄγε δή vut μάντιν ἐρείομεν;---- 
"Os κ᾽ εἶποι, 0, vi τόσσον ἐχώσατο. 

-αα oraclum Ortygie Phobumque—; 

Quem fessis finem rebus ferat, unde laborum 

Tentare auxilium jubeat. —ZEn. III, 143. 


Jap. I. 
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32 3 , / , 
Ἢ καὶ ὀνειροπόλον, ("αἱ γάρ T ὁνῶρ εν Διὸς ἐστιν") 
Ὃς x εἴποι, 0, τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων" 


E/7 ug óy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, ei $4 v0 Uc" 


Αἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσσης αἰγῶν σε τελείων 


Βούλεται ἀντιάσας, 
6 UU» ἂν“ 
Ητοι 0y ὡς εἰπὼν, κατ᾽ ἀρ 


ziv ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 
, 
Gero" voici δ᾽ ἀνέστη 


E Θεστορίδης οἰωγοπόλων 4 ἄριστος, 


, 
ς ἤδη T T ἐόντα, σὰ T ἐσσόμενα, πρό T ἐόντα, 


10 


x Maro! ἡγήσατ᾽ ᾿Αχαιῶν Ἴλιον εἴσω; 
"H» διὰ μαντοσύνην» σὴν οἱ πόρε Φοῖδος ᾿Απόλλων' 


Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσωτο, καὶ μετέειπεν" 


** Vel et somniorum-interpretem, (et enim somnium quoque ab Jove est) 


* Qui dicat, cur tantopere 


iratus sit Phoebus Apollo ; 
* Sive is nos ob vota-non-reddita incusat, sive ob hecatomben : 


65 


* Si forté agnorum nidorem caprarumque lectarum 
* Vult assecutus, à nobis pestem depellere. 


Ille quidem sic locutus resedit : 


his autem surrexit 


Calchas Thestorides, augurum longé optimus, 


Qui noverat et praesentia, et futura, et praeterita, 


70 


Et navibus dux fuerat Achivorum Ilium usque, 
Suam propter vaticinandi artem, quam ei dedit Phoebus A pollo : 
Qui ipsis cordatus concionatus est, et dixit: 


Caterüm de vi vocule δὴ, vide infrà ad 
β', 158. 

Ver. 65.----καὶ γάρ v ὄναρ.) € Tp T£, pro 
* γὰρ," (inquit 17. Stephanus,) ** passim alibi 
* Invenitur." | Sed non vocat istud, σέ. 
Nam, καὶ γάρ τ᾽ ὄναρ, id est, quod latiné dici- 
tur, nam et somnzum quoque. 

Ver. 64.--εἴποι, ὅδ, σι πόσσον. Tta omninó 
legendum ; uti recté scriptum est in editione 
Scherpexeelii cum. Scholiis Moschopulz. — Al. 
er ΄ 
oT! τοσσον. 

Ver. 66. Αἴ κέν πως. Turpissimé hzc ver- 
tit Barnesius, * 4001’ si fort," ἄς. Δα si 
trimemóris esset sententia, £j ἄρ᾽----, ££ —, 
αἵ xtv πως. Atqui hoc ait Achilles: * Si 
** fort? (postquam. intellexerimus utrum. ob—, 
** an ob—iratus sit,) velit," &c. 

Ver. 67. Βούλεται ἀντιάσας.) Qui Prosodic 
student, observare potuerunt; ἀντιάσας, hoc 
in loco, non ab ἀντιάω esse posse, sed ab ἀντι- 
ἄζω. Qus enim in zo purum desinunt, vel in 
θάω purum impurumve; ea omnia (ni fallor) 
penultimam istam et in aoristo et in futuro 
semper producunt. Ut Gpopuaiy βοάω, βιάω, 
γοάω, δράω, [unde non mod δράσω, sed et 
δίδρᾶκα, δέδραμαι, &c. Aristoph. pid ver. 13. 
et Pace, ver. 1059.] i4» [de qua vide ad δ΄, 
ver. 42. ] ἐγγυάομαι; ϑεάομιαιν ϑηράω, DT TE 
ξυρώω, ὁράω, TID UD, φΦϑειριάω, φυράω, φωράω, 

χράω, Ψωριάω, et similia. Κερᾶσας, est à 


κεράννυμι, similiter ut πετᾶσας ἃ πετάννυμοι 
Ἠρᾶσάμην, est ab Z ME vel ted open. Περᾶσῃ 
videtur esse à πιπράσκω, vendo; unde σέ- 
mpaxm, πράσω, πράση, περᾶσω, περᾶσῃ, TÉ- 
ρἄσας. Nam quz deducta sunt à περάω, 
transeo; ut περᾶσω, quod est Ionicum περήσω; 
et ἐπέρασαν, quod est Ionicum ἐπέρησαν; haec 
etiam in Tragicis Comicisque Scriptoribus, 
(ubi elocutio sermonz propior est, et nec dia- 
lectorum varietas nec Poetica illa literarum 
geminatio, ἐπέρασσαν, περάσσας, multüm li- 
cita est) penultimam producunt. 

Ὕδωρτε, ποταμοῦ σῶμω, διεπεράσαμεν" Chee- 
remon. 'Tragicus apud Athencum. lib. 2. p. 45. 
Et, 

Κνήμην τε διεπέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ. 
Eurip. Phomniss. 1406. 

Quae in £e desinunt nec puro, nec przece- 
dente e, eorum nonnulla (quanquam pauca) 
aliam sequuntur analogiam ; ut γίλάω, γε- 
Aüru, ἐγέλᾶσα. cmo, σπάσω, ἔσπᾶσα. Vide 
infrà ad ζ΄, 454. 

Ver. ΤΟ. "Os ἤδη τά «' ἐόντα. 

Novit namque omnia vates, 
Quz sint, qua fuerint, quee mox ven- 
tura trahantur. Virg. G. IV, 592. 

Simplicior paulló et venustior hic Zomeré 
elocutio: Nam istud, ventura. trahantur mi- 
nüs facilé est quàm, τὰ ἐσσόμενα. — Coeterüm 
de productà syllabà, 2;; item A;//, ver. 74. et 
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Lrz. I. 


D ᾿Αχιλεῦ, κέλεαί με, Δεῖ φίλε, μυθήσασθαι 


Mw» ᾿Απόλλωνος, ἑκατηξελέταο d ἄνακτος. 


75 


Τοιγὰρ € ἐγὼν ἐρέω: σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, 
ME μέν poi πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν. 
VH γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεν, ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων κρατέει; καὶ οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί. 


Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς, δ᾽ ὁτέ χώσεται ἀνδρὶ Xen 


80 


Εἴπερ γάρ τε Ζόλον γε καὶ αὐτῆμιαρ καταπέψη, 
᾿Αλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔ exe κότον, ὄφρα τελέσσῃ, 
Ἔν στήθεσσιν ξοῖσι" σὺ δὲ φράσαι, εἰ με σαώσεις. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


Θαρσήσας μάλα, εἰπὲ ἡ εοπρόπιον, 0. 0, Ti οἰσθα" 


* O Achilles, jubes me, Jovi care, eloqui 


* Iram Apollinis longe-jaculantis regis. 
* Igitur ego dicam: 


75 


tu autem paciscere, et mihi jura, 


* Omnino te mihi propensum verbis, et manibus opem laturum 
* Profectó enim suspicor virum iratum fore, qui laté omnium 
* Argivorum i imperium habet, et ei obediunt Achivi. 


* Potentior enim rex, quando irascitur viro inferiori ; 


* Quamvis enim iram vel eodem die decoxerit, 

** "amen et postea retinet simultatem, donec perfecerit, 

* [n pectoribus suis: tu itaque dic, an me sis servaturus. 
Hunc autem respondens alloquutus est pedibus velox Achilles : 


* Confisus valdé, dic vaticinium, quodcunque scis ; 


᾿Απόλλωνος, ver. 15. et Ssomphrruv, ver. 85. vide 
suprà ad ver. 51. 
Ver. 74.----κέλεαί με---ἄνακεος.) ** Malim" 
(inquit Henr. Stephanus) ** post, ἄνακτος, no- 
* tam Znterrogationis.'  Judicet Lector. 
Ver. 75.---ξκατηξελέταο ἄνακτος. ex 
sive Sol, ** inde (inquit Macrobius) ἑκηξόλος 
“ et ἑκατηβόλος dictus, ἕκαθεν τὰς ἀκτῖνας βάλ- 
“λων, é longissimo altissimoque radios in 
* terram usque demittens." Lib. I. c. 17. 
* Ut per Sagittas, intelligatur vis emissa ra- 
* diorum." Ibid. Vide suprà ad ver. 45. 
Ver. 82. ᾿Αλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔχει κό- 
φον.] “Τγἱδέοίοίος hunc versum citans, Rhetoric. 
l 2. c. 2. ἀγανακτοῦσι γὰρ, inquit, διὰ σὴν 
ὑπεροχήν. Similiter Euripides, JMed. ver. 119. 
Δεινὰ τυράννων λήμματα, καί πως 
'Oxiy ἀρχόμενοι, πολλὰ κρατοῦντες, 
Χαλεσχῶς ὀργὰς μεταξάλλουσι. 

Hoc est; τῷ Terribiles sunt regum animi, 

* quippe rarü admodum cedere, plerumque 
* dominari soliti, difficulter iras deponunt." 
Quod ideo hic affero, quia in Latinis quas 
viderim Versionibus, sententiam hujus loci, 
voce ἀρχόμενοι malé intellectá, penitus turba- 
tam observárim: Quanquam Graecum Scholi- 
asten non videtur ex toto fugisse. Et quoniam 
loci hujusce incidit mentio, lubet hic in 


85 


transcursu turpisimam mendam in przce- 
dente ver. τῶ notare. 
Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. 

* Videtur legendum, αἰρόμενον; inquit doc- 
tissimus Canterus. Rationem autem emen- 
dationis non adjecit. Recentiores Euripidis 
Editores, neglectá istá emendatione, retinu- 
erunt ἐξαιρόμενον" Scilicet quia recté et Grzecé 
dicitur, ἐξαιρόμενον ἐξ ἀρχῆς.  Atveró ideo ne- 
cesse est αἰρόμενον legatur, non quód ad con- 
structionem grammaticam, sed quód ad ver- 
sum nimia sit ista syllaba ἐξ, metrumque ju- 
gulet. Est enim versus anapzsticus ex qua- 
tuor pedibus, 

Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς αἰρόμενον. 

Ver. 85. --- φράσαι. Vide infrà ad ver. 140. 

Ver. 84. τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος.] Quod 
Martialis de Homero jocosé ad Epigrammatis 
facetias, id. nuperus Scriptor Gallicus XRa- 
pin serió annotavit. * Les T'ransitions, qui 
* doivent par leur caractere estre fort variées, 
** pour desennuger le Lecteur ; sont toutes sem- 
* blables dans la plus grande partie de son 
* ouvrage." La Compar. d' Homere et de 
Virg. ch. 10. At veró erant haec omninó 
simplicissimé et sine ornatu dicenda, ut rap- 
tim ac velut in transitu legendi percurreren- 
tur. 
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Οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα, Διὶ φίλον, ᾧτε σὺ, Κάλγαν, 


D /, , / 
Εὐχόμενος Δαναοῖσι “γεοπροπίας ἀνοφαίνεις, 
, ^ ^ AS IBNCIN. N 7 
Οὖὔτις, ἐμεῦ ζῶντος καὶ επὶ χθονὶ δερκομένοιο;, 
7 ^ M ΄ m , ΄ 
Σοὶ κοίλης xpo. νηυσί βαρείας χιεῖρος ἐποίσει» 
^ »w ἃ ᾽ ͵ » 
Συμπάντων Δαναὼν' οὐδ᾽ ἣν ᾿Αγωμέμνονα εἰπῆς» 
1 € N / SUN "o 09 531 
“Ὃς νῦν πολλὸν ἄριστος ἐνὶ στρώτῳ εὐχετῶι εἰναι. 
M 4 ^N ,ὔ N » , , ^ τ 
Καὶ τότε δὴ Spon, καὶ ηὔδα μάντις ἀμύμων 
7 / e ᾿ς PS | , ᾽ ε / : 
Οὐτ' &o y εὐχωλῆς eTIIUE UL DETOLI, ovÜ ἑκατόμθης 
J 3.5 ^ e TE A 5 , 
'AAX ἕνεκ ἀρητῆρος, ον "TiQUZO Αγαμερνων, 
Mw... ΄ Ν 3 , δέ 3) ay 
Οὐδ᾽ ἀπέλυσε )ύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδεξατ᾽ ἀποινω. 
4 d 1} ε LÀ 2wvovy / , 
Τούνεκ ἀρ ἄλγε᾽ ἔδωκεν ᾿Ἑκηξόλος, ἠδ᾽ ἔτι. δώσει 
, eu N m ͵ὔ ^ Ἂν / 
Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας γεῖρας ἀφέξει» 
N N / /, : / P4 
Πρίν y ἀπὸ πᾶτρι Φιλῳ δόμεναι εἐλικώπιδα κουρὴν 
3 ᾽ὔ , , » 3. Ὁ N e 7] ξ 
Απριὰτῆν, ἀνἄποινον, ἄγειν “ὃ ἑερήν ἐκατομθην 
A^ ᾽ὔ / 7 / 
"Ec Χρύσην" τότε κέν μιν ἱλασσάμοενοι πεπίθοιμοεν. 
icd Do» « NUES Y LINE] Aye ἢ ? M δ᾽ ἀνέ 
Ητχοι oy ὡς εἰπὼν κατ ἄρ £ ero σοισι ὃ ἀνέστη 
[ἡ , 7 , / , , 
Heo; Ατρείδης ευρυκρείων Aye uova 
Cà , N , i , z 
᾿Αχνύμνενος" μένεος δὲ μέγα Qge»ec ὡμφιμελαιναι 
᾽ N e N / HE 
Πίμπλαντ᾽, ὀσσε δὲ oi πυρὶ λαμπετόωντι εἰκτήν' 
** Non enim, per Apollinem Jovi carum, cui tu, Calcha, 
* Vota-faciens Danais vaticinia ostendis, 
* Non ullus, me vivo et in terrà vidente, 
** Tibi cavas apud naves graves manus inferet, 
* Cunctorum Danaorum : ne quidem si Agamemnona dixeris, 
* Qui nunc longe potentissimum in exercitu gloriatur se esse. 
Et tum quidem cepit animum, et dixit vates praecellens : 
* Neque hic [nos] ob vota-non-reddita incusat, neque ob hecatomben ; 
* Sed causà sacerdotis, quem contumeliá-affecit Agamemnon, 
* Neque liberavit filiam, et non accepit pretium-liberationis, 
* Idcirco dolores dedit Longe-jaculans [ 4pollo,] et adhuc dabit : 
* Neque hic priüs à peste graves manus abstinebit, 
* Quam patri dilecto reddat [4zamemnon] nigris-oculis puellam 
* Inemptam, sine pretio; et ducat [mitiat] sacram hecatomben 
* In Chrysam : tunc ipsum [ Apollinem] forté placatum flexerimus. 
Ille quidem ita loquutus consedit: his autem surrexit 
Heros Atrides late-dominans Agamemnon 


Turbatus; iráque valde praecordia circumfusa-caligine 
Plena erant, oculique ipsi igni lucenti similes erant : 


90 


95 


100 


90 


100 


Imu————LILCOXMEESYU. CV EOXPRPUPQRKS UONEMER GEUCRENED UY COUPER MIEEERDES I 10 ME 
Ver. 86. Οὐ μὰ γάρ. Non hie πεπλεόνακε εὔχεται, aptissimé ad minuendam 4gamem- 


* . D L . . - 
τὸ “ οὐ," ut ait Scholiastes ; sed significanter | non?s auctoritatem. 


admodüm, et maximá cum vi, iteratur, Οὐ Ver. 99. τότε δὴ ϑάρσησε, καὶ ηὔδα. 
γὰρ, μὰ σὸν ᾿Απόλλωνα, οὔ τις-ττ, Ille πῶς, deposità tandem formidine, 
Ibid.—4r σὺ, Κάλχαν. Recté in Vocati- fatur. 4En. 11, 76. 


vo, Κάλχαν. Est enim Nominativus, plenis Ver. 102. εὐρυκρείων. 


* Lató tyran- 


Notis exaratus, Κάλχανς ; quanquam in hoc|* num:" Horat. * Latà Regem." 


nomine, et in similibus, respuit istud v linguae 


Virg. JEn. Y, 95. 


grecze ratio; semperque scribitur, Κάλχας. Ver. 108.—4efvis. ἀμφιμέλαιναι.] Koc est, 


Ver. 90.—213 ἣν ᾿Αγαμέμνονα.] Quàm fero- | quod aiunt Latini; atrá bile 


Ver. 91. Ὃς νῦν---εὔχεται.) Et istud νῦν, οἱ 1 ἐΐκτην.} 


percitus. 


citer hoc, et personze zfch?llis convenienter! Ver. lO4.—-—óce: δὲ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι 
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Κάλγαντα πρώτιστα κἄκ ὁ ὀσσομένος προσέειπε: 
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TÀneil 


105 


. Μάντι κακῶν, οὐ πώποτέ (μοι TÓ κρήγυον εἰπᾶς" 
Ais τοι τὰ κάκ ἐστι φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι: 
ἜἜσόθλον δ οὐδὲ τί πω εἶπας ἔπος; οὐδ᾽ ἐτέλεσσας" 
Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι σεοπροπίων 6 ἀγορεύεις, 


Ὡς δὴ τοῦδ᾽ ὃ ben e Qui Ex260X06 ἄλγεα τεύχει; 


LE 


Odvez. ἐγὼ κούρης Xeurrido; ἀγλά ἄποινα 

Οὐκ ἔθελον δέξασθαι" ἐ ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 
Οἴκοι : ἔχειν" καὶ γάρ p^ Κλυταιμινήστρης προξέξουλα, 
Κουριδίης ἀλόχου" ἐπεὶ οὐ ὅθεν ἐ ἐστὶ χερείων, 


Οὐ δέμας, οὐδὲ Φυὴν, oUT ἄρ᾽ φρένας, οὔτε τι LL 


it 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω “δόμεναι πάλιν, εἰ σόγ᾽ ἄμεινον" 


Βούλομν 


ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀφολέσθαι. 


, Ἀ 5 W / 5 M 18 74 , L4 ἃ 5 
Aura ἐμοὶ γερῶς αὐτίχ, ἐτοιρνάσατ, οῷρο Ur, οἷος 
, L4 7 5 

Αργείων ἀγέραστος £a ἐπεὶ οὐδὲ ξοικε" 


Calchanta primüm torvé intuens alloquutus est : 
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* Vates malorum, nunquam mihi gratum dixisti : 

** Semper animo tuo jucundum est mala vaticinari : 

* Bonum autem nondum aliquod dixisti verbum, neque perfecisti : 
* Et nunc inter Danaos vaticinans concionaris, 


*^ Quasi idcirco ipsis Longe-jaculans [ 4pollo] dolores struat, 


110 


* Quoniam ego puellae Chryseidis splendidum liberationis pretium 
* Nolui accipere, quandoquidem longé malo illam 


* Domi habere ; 


etenim ἐρεῖ Clytemnestrae praefero, 


* Quam Virginem duxi, Uxori ; quoniam non ipsà inferior est, 


* Neque corpore, neque oris habitu, neque mente, neque omnino operibus. 
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** Sed et sic volo reddere, si hoc est melius. 
* Malo equidem populum salvum esse, quàm perire. 


* Sed mihi praemium statim praeparate ; 


ut non solus 


* Argivorum praemio caream: quippe zd non decet. 


Stant lumina flammá. | ZEa. VI, 500 
—totoque ardentis ab ore 
Scintille absistunt; oculis micat acri- 
bus ignis. ZEn. XII, 102. 
Ver. 105.—2»íevz4—, Κάλχαντα---προσέει- 
σε. Constructio hzc Asyndetos, irà excan- 
descentem significanter indicat. 
Ibid.—»&x ὀσσόμενος προσέειπε. .] 
Surgit, et his onerat dictis, atque agge- 
rat iras. 4En. XI, 542. 
Caeterüm de voce κακοσσόμενος, ᾿ἰὰ Porphy- 
rius: οὐ, κακῶς: ἀπ Δ ΕΝ dum dado eei 
Ὄσσα, " ϑεία Quen" μετὰ δὲ σφίσιν ὄσσα 
« δεδήει, ᾿Οτρύνουσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἄζγελο:." [H. 
E, 93. E Ac τῆς Ὄσσης πεποίηται «ὸ Κακοσ- 
σύμενας, ἢ T0! ὡς κακόμαντιν αὐτὸν ὀνειδίξζων.--- 
“οὐ μὲν ye σοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη πόδ᾽ ἱκάνω. 
[1]. 2, 172. }--- τουτέστιν, οὐ κακὸν κληδονιζομένη. 
Question. Homeric. 16. 
Ver. 106. Μάντι xzxà».] 
Infelix vates—. AEn. 111, 246. 
Ibid.—scà πρήγυον.] ᾿Ανσισιθέντος, οὐ τῷ ψεύ- 
δει, ἀλλὰ τῷ κακῷ, πὸ κρήγυον.---' Egi δὲ κρή- 


yv, τῷ κέαρι ἡδὺ καὶ προσηνές" ὃ σαύτον τῷ 


ϑυμῆρες. Porphyr. Queest. Homeric. 16. 
Ver. 106. 107. 108. --οὐ πώποτέ μοι τὸ “ρή- 
γυον---, Ait σοι τὰ κάκ᾽ . ᾿Ἐσθλὸν δ᾽ 


οὐδέ τί πω. Recte hic observatum, "Poetam 
optimé persone serviisse, dum irà vehementer 
commotus rem eandem hoc modo ter repetat. 
Caeterüm quà ratione vox εἶπας, in ver. 108. 
ultimam producat, vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 114. Κουριδίης ἀλόχου. [jugárat 
Cui pater intactam dederat, primisque 
Ominibus. En. I, 549. 

Ver. 117]. Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ 

ἀπολέσθαι. Οὐκ ἔχει ὑψηλόν σι καὶ σεμινὸν ὃ 
λόγος---. Tos δὲ οὕτω ϑερασεύουσι σὸ vou 
Βούλομαι σόον εἶναι σὸν λαδν' ἢν εἰ μὴ τοῦτο γένη- 
σαι, ἀπολέσθαι ἂν βουλοίμην αὐτός. .Eustathzus 
in locum. Similiter et Scholiastes. Mihi ta- 
men magis arridet simplicior illa et vulgaris: exec 
positio : Cupzo equidem populum omni ratione 
salvum esse, et nequaquam Mei causá perire. 

Ver. 118. ivapárzr.] Vide infrà ad ver. 

140. 


Lis. I. OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 


, x 7 / eu 7 LI » 
Λεύσσετε γὰρ τόγε πᾶντες» ὁ μοι γερῶς ἐρχετῶι ἀλλή. 
" 3''5 , - , / 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αγιλλεύς" 
, , /, 7 , 
Ατρείδη κύδιστε, φιλοκτεανωτῶτε TTÜLVTOV, 
Πῶς γάρ τοι δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί ; 
Οὐδέ τί πω ἴδμεν ξύνητα κείμυενο; πολλά. 
, N M X / , / ^ , 
Αλλὰ τὼ μὲν πολίων ἐξεπράθομιεν, τὰ δέδασται» 
Λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογω ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε Θεῷ πρόες" αὐτὰρ Ay uoi 
^ m τ 5 , ry. 
Τριπλῇ τετραπλῆ 7 ἀποτίσομεν, cu κέ ποῦ! Leve 
Δῶσε πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 
Ν ** 7 , / 
᾿ς Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη κρείων ᾿Α γαμιέμνων" 
3 , 7 75 -“ 
Μηδ᾽ οὕτως». ἀγαθός πῈρ ἐὼν, Θεοείκελ Αγιλλεῦυ, 
, , , /, $N/ /, 
Κλέατε νόῳ" ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, οὐδὲ με πείσεις. 


ran 
120 


128 


130 


, e 


“Δ ,» A4. 3 , y EN 3 7 3 4X 3 
Η ἐθέλεις, og αὐτὸς ἔχης γέρας» αὐτὰρ ἐμν αὕτως 
ἭἭσθαι δευόμνενον ; κέλεαι δέ με σήνδ ἀποδοῦναι ; 


᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρως μεγάθυμοι Αχαιοὶ, 


4 Videtis enim hoc omnes, quod mihi praemium abit alió. 


Huic autem respondit postea pedibus-praestans nobilis Achilles : 

* Atride gloriosissime, avarissime omnium 5 

DUX X UE : ταν Achivi ? 
Quinam veró tibi dabunt praemium magnanimt Achivi f 

* Non utique scimus communia ullibi reposita multa : 


"^ Sed quae quidem ex urbibus depraedati sumus, ea divisa sunt; 
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* Populos autem non decet iterum-collecta haec congregare. 

** Sed tu quidem nunc hanc Deo praemitte: at Achivi 

** Tripliciter quadrupliciterque compensabimus ; si quando Jupiter 
* Det urbem Trojam bene-munitam diripere. 


Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon : 


* Ne sic quidem, quamvis sis fortis, Deo-similis Achille, 

ἐς Falle mente: quoniam non antevertes astutiá, neque mihi persuadebis. 
* Nunquid vis, ut ipse habeas praemium, ac me frustrà 

* Sedere indigentem ? jubesque me hanc reddere ? 


* Atqui si dabunt praemium magnanimi Achivi, 


155 


πα o ———————————————— EM — Á—— MÀ — Á—— 


Ver. 190.—3 μοι. Vide infrà ad ver. 557. 

Ver. 191. Τὸν δ᾽ ἠμείξετ.) Malé hic et in 
similibus, alzeno in loco, edidit Barnesius 
Τόνδε, pro Τὸν δέ. Quod semel atque iterum 
monuisse satis sit. 

Ver. 195. Yl2s γάρ «οι. * Iniquó premium 
* postulas: Quí ENIM fieri potest, ut," &c.? 
Vide infrà ad ἐ, 22. 

Ver. 194. Οὐδέ τί πω. Scribi potest vel, 
οὐδέ ví qu, Vel, οὐδ᾽ ἔτι πω. 

Ver. 126.---πφαλίλλογα ταῦτ᾽ ἐσαγείρειν. 
Omnia iterum in unum conferre, ut aliá denuo 
portzone dispertiantur. 

Ver. 198.- αἱ κέ σοῦ, Ζεὺς Ani]: 

Si veró capere Italiam, sceptrisque potiri 

Contigerit victori, et przedze ducere sor- 

tem. JEn. IX, 967. 
Tox. I. 


De hoc loco Plutarchus: Ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ZA- 
Aus μὲν (inquit) ὑφίεσο τῷ sí τῆς δόξης, καὶ μεί- 
σριος ἣν λέγων, “Αἴ κέ ποθι Ζεὺς Agri, &c. 
Lib.de Sui laude. Vide infrà ad f', 228. 

Ver. 151.--ϑεοείκελ᾽. Τὸ φύσει δίκαιον καὶ 
καλὸν καὶ σῶφρον, ὁ δὴ καὶ Ὅμηρος ἐκάλεσεν 
ἐν σοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνόμενον, Θεοειδές τε καὶ 
Θεοείκελον. Plato de Republ. lib. 6. Liquet ta- 
men apud Poetam, ϑεσείκελος, ἀμύμων, et si- 
milia, non virtutibus exornatum omnzbus, scd 
und quávis sive Animi sive Corporis dote prec- 
cellentem, perpetuó significare. 

Ver. 155. Ἢ ἐθέλεις. 4l. ᾿Ηὲ ϑέλεις. 

Ver. 185—197. 'AAX εἰ μὲν---ἠ Εἰ δὲ---Ἶ 
* Si dabunt, ben est ; Sin minis," &c. Ea sci- 
licet est Grzecee lingue ratio, ut, in hujusmodi 
sententiis, membri prioris Apodosis (καλῶς 


18 OMHPOY IAIAAOZ Α΄. Lis. I. 


" Ν Ν e $ ,ὕ ἡ 
Αρσαντες 2070 “πυρὸν, ὁπὼς ἀντάξιον ἔσται" 

5 , N d^ 2 X , Φ, —N. eu 
E; δὲ χε μῆ δώωσιν, ἔγω δέ κεν αὐτὸς £A M0. 

Y , Y ^ 

Ἢ τεὸν, ἢ Αἴαντος; ἰὼν γέρας; ἢ ᾿Οδυσῆος 
» e 7 ε 7ὔ 7 e ej 
Αξω ελωῶν" ὁ δέ κεν κεχολώσεται» ον κεν ἐκωμῶι. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις" 

^ , 5» ^ Á, 2 , Á, 5 el m 
Νῦν δ᾽ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ὥλῶ δῖαν, 
"E, δ᾽ 5, , 5 δὲ ΕῚ , 2 δ᾽ τ 7] ΞΕ 

c δ᾽ ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρορνεν, ἐς ὃ εἐκατόμθην 

y KL 

Θείομνεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα κωαλλιπάρηον 

Ζ fe , , N 35b N 7 i ΕἸ 
Bzcopev εἰς δὲ τις ἄργος ὥνήρ βουληφόρος £0 T0 

, V m 

Ἢ Αἴας, ἢ ᾿Ιδομενεὺς, ἢ δῖος Οδυσσεύς" 
ἪΣ σὺ, Πηλείδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 


"OQe ἡμῖν ᾿Εκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας. 
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* Satisfacientes animo meo, ut aequale sit valore; ben est: 

* Sin autem non dederint, ego certé ipse auferam 

* Vel tuum, vel Ajacis, veniens, praemium, vel Ulyssis 

* Abducam ablatum : ille autem commotus-reddetur, ad quem ivero. 


* Verum enimvero de his post consultabimus etiam alias : 
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* Nunc veró age, navem nigram deducamus in mare vastum, 

* Intüásque remiges idoneos congregemus, intus et hecatomben 

* Ponamus, ipsamque Chryseida pulchram-genas 

* Conscendere-faciamus: Unus autem aliquis praefectus ex proceribus sit, 


* Vel Ajax, vel Idomeneus, vel nobilis Ulysses; 
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* Veltu, Pelide, omnium terribilissime virorum ; 
* Ut nobis Longe-jaculantem [.4pollinem] places sacris factis. 


ἔχει,) semper feré reticeatur; idque elegan- 
tissime ; Zristoph. Plut. ver. 468.----κἂν μὲν &- 
ποφήνω,----. Ei δὲ u4,— Alia exempla plurima, 
ex iis, qui tum astzictá tum solutá oratione 
scripserunt, videas apud ZZenr. Stephanum 
in Annotatis ad Xenophontem, p. 59. et Kus- 
terum, in locum citatum .Zrzstophanis; et 
Kustathium in hunc locum Homeri. "Vide et 
infrà ad ver. 540. 

Ver.197. Ei δὲ----ἰγὼ à] "Vide suprà ad 
ver. 57. 

Ver. 189. "Αξω ἑλών" ὁ δέ xt» κεχολώσεται, 
ὅν κεν ἵκωμαι. Fuerunt apud Veteres, qui totum 
hunc versum Suppositum existimàrint. Et 
possit quidem, licét non znelegans, sine senten- 
tie dispendio abesse. na Dacier hoc modo 
interstinguit : 

Εἰ δέ xs μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι" 

Ἢ τεὸν, 3 " Auzvros, ἰὼν γέρας, ἢ Ὀδυσῆος, 
"Ala ἑλών 6 δί κεν κεχολώσεται, ὅν κεν ἵκωμαι. 
Sed et Vulgati recté se habent. 

Ver. 140. μεταφρασόμεσθω καὶ αὖτις. 
Quid sibi velint Grece Grammaticze Scrip- 
tores plerique, prorsus nescio; qui hanc 
commenti sunt regulam; * Penultima Futuri 
* primi SEMPER longa, misi in Quartà 
** conjugatzone," (quam Alii * Quzntam" ap- 
pellant ;) in quá scilicet ultima circumflecti- 
tur, ut cs£2, κρινῶ, et similia. Εὖ tamen 
innwmerc sunt voces, aliá conjugatione, sci- 


licet in ἄξω et ίζω desinentes, quarum ἃ con- 
trario (nescio an non omnZum polysyllabarum, 
nisi quze duplicem habent formandi rationem, 
ut πειράζω et πειράω, πειρἄᾶσω s ἀνιάζω et ἀνιάω, 
ἀνιᾶσω ;) penultima illa tam εν prim?, 
quàm Aorisi, SEMPER corripitur. |. Ut 
φράζω, ἁρπάζω, γουνάζομαι, ἐργάζομαι, ἀκον- 
σίζω, ὁσλίζω, &c. 

Κεῖδεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομοι 


Iliad. 6, 234. 


Βοσκομένης ἀγέλης βοῦν ἁρπάση--- ρ΄, 62. 
Καί μιν γουνάσομαι &, 427. 
καὶ ὠκόντισε δουρὶ φαεινῷ. δ΄, 496. 


Δόρσονθ᾽ ὁπλισόμεσθα---ὀὀ Odyss. p, 292. 
Μείξον, ϑυμῷ τί ποτ᾽ Ἐργἄσεται: 
Eurip. Medea, 108. 
"Aqayru, ταῦτα συντεμὼν ἐγὼ φράσω. 
Hecuba, 1180. 
Sed exempla in singulis Poetarum omnium 
paginis occurrunt. "Vide infrà ad ζ΄, 454. 

Ver. 141. ἅλα Qm] Mare magnum. 
Quicquid enim quávis de causà erimium est, 
δῖον appellatur. 

— per Mare Magnum. 4En. V, 628. 
Sic Odyss. γ΄, 155. quod est, ἅλα Div. ibi- 
dem, ver. 158. dicitur μεγωκήτεω πόντον. — Si- 
militer, Odyss. £, 90. Λακεδαίμονα δῖαν, expli- 
cat Scholiastes, μεγάλην. 

Ver. 142.---ἐρέτας ἐπισηδές.] Remigum quod 
sufficiat. 


Bus. I. 


Τὸν à ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας & ὠκὺς ᾿Αγχιελλεύς" 

"£i nois ἀναιδείην € ἐπιειμένε, κερδαλ εόφρον, 

Πῶς τίς τοι πρόφρων ἐπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν, 

Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἢ ἀνδράσιν ἶφι μάχεσθαι; ; 

Οὐ γὰρ ἐγὼ Τρώων € ἕνεχ, ἤλυθον αἰχμητάων 

Δεῦρο μαχησόμενος" ἐπεὶ οὔτι μοι αἰτιοί εἰσιν. 

Οὐ γὰρ πώποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους; 
Οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φθίῃ ἐριδώλακι βωτιανείρη 

Καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽- ἐπειὴ μάλα πολλὼ μεταξὺ 

Οὐρεά TÉ σκιόεντα, σάλασσά T£ ἠχήἥεσσα" 
᾿Αλλά σοι; ὦ μεγ᾽ ἀναιδὲς, ὦ ἄμ ἑσπόμεθ᾽, 
Τιμὴν à ἀρνύμενοι Μενελάῳ, σοί T£) Κυνῶπα; 
Πρὸς Τρώων" σῶν οὔτι μετατρέπῃ, οὐδ᾽ ἀλεγίζεις" 
Καὶ δή μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς;, 
*Q 1 ἐπι TOÀM ἐμόγησα, δόσαν δέ pot υἷες ᾿Αχαιῶν. 
Οὐ μὲν σοί ποτε (GOV ἔχω γέρας; OTTÓT ᾿Αχαιοὶ 
Τρώων € ἐκητέρσωσ᾽ εὐναιόμενον πτολίεθρον. 
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155 


oQea σὺ χαίρης; 


160 


Hunc autem torvé intuitus alloquutus est pedibus velox Achilles: 

* Heu! impudentià indute, lucri-studiose, [vel dolose, ] 

Quomodo aliquis tibi promptus mandatis obsequatur inter Achivos, 
Vel ut expeditionem a/quam faciat, vel adversus viros fortiter pugnet ? 
Non enim ego Trojanorum gratià veni bellicosorum 

* Huc pugnaturus: quippe qui culpà in me carent. 

Non enim unquam meas boves abegerunt, neque equos ; 

Neque unquam in Phthià glebosá, populosàá, 

* Fructum]laeserunt: quoniam valde multi inter jacent 

Montesque umbrosi, mareque resonans. 

Sed te, ὃ valde impudens, unà secuti sumus, ut tu gauderes, 

Poenas expetentes pro Menelao, teque, canino-vir-aspectu, 

A. Trojanis: quae 6eneficia neque revereris, neque curas: 

Quin et mihi praemium ipse te ablaturum minaris, 

Super quo multum laboravi, dederuntque mihi filii Achivorum. 

* Non equidem tibi unquam aequale habeo praemium, quando Achivi 
* "Trojanorum exciderint bene-habitatam urbem. 
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Ver. 151. Ἢ δδὸν ἐλθέμεναι. Exponunt ple- 
rique, znsidías locare. Quia nimirum JDe- 
mosthenes dixerit, ἐ iv ὁδῷ καθελών.  Verüm ex 
eo quód, ἐν ὁδῷ καθελὼν, insidias indicet, ex 
vi scilicet verbi καϑελὼν ; non utique efficitur 
ut, ὁδὸν ἐλϑθέμεναι, itidem indicet insidias. 
Recté igitur Eustathius: Δύναται δὲ καὶ ἄλλως 
** δδὸς᾽ πλασυκώτερον λέγεσθαι, &c. 

Ver. 152. Οὐ ΤΑῚ ἐγώ.] “ Quomodo quis- 


μαχησόμενος, híc ultimam producat, vide su- 
prà ad ver. 51. 
Ver. 156.—jgu Ae πολλὰ μεταξὺ Οὔρεά et.] 
Longa procul longis via dividit invia terris. 
AEn. III, 583. 
Innumeri Montes inter me teque, viseque, 
Fluminaque et Campi, nec Freta pauca, 
jacent. Ovid. T'rist. lib. 4. Eleg. "I. 
Ver. 163. Οὐ μὲν σοί ποτε Ἶσον.] * Nunquam 


* quam tibi lubens obsequatur; cüm eos tam 
* malé accipias, qui T'ui solius causà bellum 
* gerant? Non ENIM ego Trojanorum," 
ἅς. "Vide infrà ad £, 22. 


Ver. 156.--- μα χησόμενος" ἐπεί. Quá ratione, 


" Tro. 


* ego premium tuo cquale habeo ; neque £um 

* mihi zequale dandum postulo cim excisa erit 

Quare nihil opus ut, Ὑρώων σ'τολί- 

εθρον, reddatur, * Trojanorum urbs aliqua ;" 

quomodo verterunt ἘΠῚ nesius et Dna Dacicr, 
o9 
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, Y N EY - 4^ 
Αλλὰὼ TO μὲν πλεῖον TOAUCAZOC πολέμοιο 
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Linmült 


X - , N à / DNO EA NINE 
SIEe Spera £7 000 ὔτορ iA ποτε δασμὸς ἐκήτα!) 


S 


,»» 


"Ee 


Σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, 1 ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον σε Φίλον τε 
22 ἔχων ἐπὶ νῆας, ἐπὴν “εκάμω πολεμίζων. 


No δ᾽ p Φδίηνδ᾽ ere πολὺ φέρτερόν ἐστιν; 


Οἰκαδ᾽ ἔμεν σὺν νηυσὶ κορωνίσιν" οὐδὲ 


573. 


6 O0i05 


170 


, y L2 
᾿Ενθάδ ἄτιμος ἐῶν, ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 
Δ δ᾽ D (6 Qui L4 , ὃ ἘΠ ME) / : 
» δ ἡμείθετ' ἐπειτὼ ἄναξ ἀνδρῶν Αγαμεμνων 


Ῥω; , 2 
Φευγε tux , 


" N 5 y »N/ 9f 
£i TOI γυμνὸς επσεσσυτοῦι" οὐδὲ σ £ywyt 


Δί e/ 2 ^ ^ ΄ i , Ν L4 
ἐσσορνα!ι» εἰνεῷ ἐμνείο μένειν πῶρ ἐμοίγε καὶ ἄλλοι, 


ον / ἐς ,ὕ NS ΄, ΄ 
O: xe pue τιμήσουσι μῶλιστω 06 μητίετα Ζευς. 


11. 


Ἔχθιστος δέ oi ἐσσὶ διοτρεφέων βασιλήων, 


* Verüm quidem majorem partem impetuosi belli 


* Manus meae ministrant : 
** Tibi praemium multó majus ; 


* Venio possidens ad naves, postquam defessus sim pugnando. 
* Nunc itaque abeo in Phthiam: quoniam multó melius est, 


* Domum ire cum navibus recurvis : 


* Hic inhonoratus quum sim, divitias et opes collecturum. 
Huic autem respondit postea rex virorum Agamemnon : 


* Fuge omnino, si tibi animus appetit ; 
* Rogo, gratià mei manere: 
** Qui me honorabunt ; 


- o RE Um 165 
at si quando divisio venerit, 
ego veró modicumque gratumque quid 
neque te puto, 170 
neque te ego 
apud me et alii sunt, 
praecipue veró providus Jupiter. 175 


* Invisissimus veró mihi es, à-Jove-nutritorum regum, 


- 


Ver. 167.—iyà δ᾽ ὀλίγον vs φίλον σε. Ῥαν- 
vum quidem ; at quod egerrime tamen. feram, 
ut mihi vi abripiatur. | Parvum appellat, non 
quód ipse Briseida parvi faceret, sed quód 
-Agamemnoni semper obtingeret amplior et 
uberior preda. Quare insulsus plané est T'er- 
Tassonus, qui hoc appellat * une épithéte r- 
* dicule."  Dissertat. sur l'Iliade, Part 1 V. 
Chap. 5. 

Ver. 170.-τττοὐδέ σ᾽ ὀίω, ᾿Ἐνθάδ᾽ ἄτιμος----ἐ- 
φύξειν.] Sunt qui, ἄσιμος, non ad ipsum “2- 
chillem, sed ad .4zamemnonem, hic referant. 
Quod si fiat, erit constructio dura admodum, 
et ἀνωακόλουθος. Αα sidicas, * neque te puto 
« — divitias híc inhonoratus assequaris."" Quod 
etsi Linguz Latinz ratio haud ferat, reperi- 
tur tamen interdum apud Grzcos constructio 
non ita multüm absimilis. Suprà, ver. 77. 
quod Latiné dicas, * Jura te mihi lubentem 
za opitulaturum," Gracé est, et constructione 
quidem non inusitatà, δμοσσόν μοι πρόφρων 
ἀρήξειν. — Similiter, infrà, ver. 597. quod 
Latiné dicas, ** 4zebas solam te avertisse per- 
* miczem," Grace est, ἔφησθα οἴη λοιγὸν 
ἀμῦναι. — Rariüs est, quod occurrit, β΄, 550— 
555. Κρονίωνα----Αστράπτων imi. Quem 
locum vide. &Sedsatis hic constat sententia, 
si constructione simplicissimá, ἄτιμος, jam 


ad ipsum Achillem referatur: * Neque te puto, 
* hic inhonoratus quum sim, divitias et opes 
* collecturum.? — Fuerunt tamen qui et hoc 
modo verterent: * Neque ΤΊ δὲ [Tui causá] 
* polo híc, inhonoratus quum sim, divitias 
* opesque meas profundere." Sed simplicior 
est interpretatio prior: et αἰφύξειν, multó ap- 
tiüs significat, exhaurire arrzpiendo, quàm 
profivdendo, 

173: Φεῦγε μάλ. Recté hie Eusa- 
oie ᾿Αχιλλέως εἰπόντος, “ ἄπειμι Φβίηνδε," 
δ᾽ Αγαμέμνων ἐσσείως ἐντιλέγων φησί “ Φεῦνε 
* μάλα," &C. 

Ver. 174. 
με τιμήσουσι.Ἶ 

Non erit auxilio nobis ZEtolus, et 4rpi? 

At Messajus erit, felixque T'olumnzus, etquos 

Tot populi misére duces; nec parva se- 


,»» 
παρ᾽ ἔμοιγε καὶ ἄλλοι, Oi κέ 


quetur 
Gloria delectos Latio.— En. XI, 498. 
Fer. 175. μητίετα Z: ύς.} Μητίετα, non 


Vocativus pro. Nominativo; quod est absur- 
dum : (Quorsum enim, obsecro, aliud dixisse 
Scriptorem accuratissimum, aliud voluzsse ?) 
Sed reverà Nomiznativus est, ex linguáà ZEolicá 
et Baoticá, vel (ut alii existimant) Macedoni- 
cá. Unde deinceps Latin? factum est, Pocta, 
Cometa, -Athleta, et similia. 
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Αἰεὶ γάρ τοί ἔρις σε φίλη; πόλεμοί 4.6. μάχαι τέ. 

E μάλα παρτερός ἐσσι, Seóc που σοὶ τόγ᾽ ἔδωκεν. 

Οἰκαδ᾽ ἰὼν, σὺν νηυσί τε σῆς, καὶ σοῖς ἑσάροισι, 

Μυρμυιδόνεσσιν ἄνασσε" σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, 180 


Οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος" ἀπειλήσω δὲ TOL ὧδε" 
* Oe t qe ἀφαιρεῖται Χρυσηΐδα Φοῖδος ᾿Απόλλων, 
Τὴν μὲν ἐγὼ σὺν "i T ἐμῆ, καὶ ἐμοῖς ἑτάροισι, 

' Πέμψω: € ἐγὼ δέ x ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρῃον 
Αὐτὸς ἰὼν “λισίηνδε, TÓ σὸν γέρας" ὀφρ᾽ εὖ εἰδῆς, 
ἽὍσσον, φέρτερός eiu σέθεν, στυγέη δὲ καὶ ἄλλος 
σον ἐμοὶ φάσθαι; καὶ ὁμοιωθήμμεναι d ἄντην. 

Ως φάτο: Πηλεΐωνι δ᾽ ἄχος γένετ * ἐν δέ οἱ ἦτορ 
Στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα, ἐμερριήριξεν, 
Ἢ ye φάσγανον ὀξὺ € ἐρυσσά μενος παρὰ μηροῦ, 
Τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὁ δ᾽ ᾿Ατρείδην ἐναρίξοι, 
ἪΣ χόλον παύσειεν, ἐρητύσειέ τε ϑυμόν. 


185 


190 


“« Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugnaeque. 

* Si valde fortis es, Deus certé tibi hoc dedit. 

** Quin domum reversus cum navibusque tuis, et tuis sociis, 

* Myrmidonibus impera: te vero ego non moror, 

* Neque quzcquam te aestimo iratum : minabor autem tibi sic ; 
** Quoniam à me aufert Chryseida Phoebus Apollo, 

* Hanc quidem ego cum navique meá, et meis sociis 

* Mittam: ego autem abducam Briseida pulchram genas, 

** Tpse profectus ad tentorium, tuum praemium : ut bené intelligas, 
** Quanto potentior sim te: timeat veró et alius 

* J/Equalem se mihi dicere, et comparari contra. 

Sic dixit: Pelidae autem dolor ortus est; et ipsi cor 

In pectore furibundo bifariàm deliberavit, 

Utrum ipsemet, ense acuto stricto à femore, 

Hos quidem dimoveret, ipse autem Atridem interficeret ; 

An iram sedaret, compesceretque furorem. 


180 


185 


190 


Ver. 178. Ei uxXa—. 
suprà, ad ver. 105. 
Ver. 180. Μυρμιδόνεσσιν ἄνασσε.) Similiter 


Ofxai ἰὼν "Vide! Talibus Alecto dictis exarsit in iras. 
ZEn. VII, 445. 


Talibus exarsit dictis violentia Turni. 


Virgilius : 
Illà se jactet in aulá 
ZEolus, et clauso ventorum carcere reg- 
net. AEn. I, 144. 

Ver. 184. ---Βρισηΐδα,---αὸ σὸν yt fous. ] Vide 
infrà ver. 566. et β΄, ver. 690. 

Ver. 185. Αὐτὸς ἰὼν.] Satis Zneptum est et 
puerile, quod de hoc versu annotat Plutar- 
chus ; omnes orationis partes, utique nomen, 
pronomen, verbum, &c. in hoc uno versu con- 
tineri. Qucestzones Platonice, sub finem. 

Ver. 188. “Ως φάτο' Ἰτηλείωνι δ᾽ ἄχος γένετ᾽.ἢ 


AZEn. XI, 576. 

Ver. 189. Στήθεσσιν λασίοισι nre μερ- 
μήριξεν. 

Atque animum nunc huc celerem, nunc 

dividit illuc, 

In partesque rapit varias.—4ZEn. IV, 285. 

Nunc huc ingentes, nunc illuc pectore curas 

Mutabat versans AEn. V, Ol. 
Caeterüm duo MSS. à Barnes?o citati, legunt 


μερμήριξεν. Plutarchus etiam, in Coriolanc, 
citat μερμήριζεν. — Quae forté verior Lectio, 
Ver. 191. ἐναρίξοι.] adl. ἐντρίζοι. 
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Ἕως 0 ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κωτῶὼ SUJADV, 
"EAxero δ᾽ ἐκ πολεοῖο μέγα ξίφος, ἦλθε δ᾽ Alim 
Οὐρανόθεν' πρὸ γὰρ ἧκε Θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
Ἄμφω ὄμως SUA φιλέουσά Té) κηδομένη τέ" 
Στῆ 0 ome», ξανθῆς δὲ κόμης ἕλε Πηλείωνα, 
Oi» Φαινομνξνή» σῶν δ᾽ ἄλλων OUTIG ὁρᾶτο. 
Θάμφξησεν δ᾽ ᾿Αγχιλεὺς, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην, δεινὼ δέ οἱ ὁσσε φάανθεν' 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Τίπτ' QUT y Αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλήλουθας - 
MEI ἵνα, ὕξρ ἐν doge Αγαριέμνονος Argen ; ; 
" AAX ἐκ τοι ἐρίω, σὺ δὲ καὶ τετελέσθαι ὀΐω, 
His ὑπεροπλίησι τάχ᾽ ἄν ποτε Suy ὀλέσση. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη: 


195 


200 


205 


Dum ille haec agitabat mente et animo, 

Trahebat utique ὃ vagináà magnum ensem ; venit autem Pallas 
Coelitus; praemiserat enim Dea ulnis-candida Juno 

Ambos simul, ez animo amansque, curarisque. 

Stetit autem à tergo, et flavà comà prehendit Pelidem, 

Soli apparens, aliorum veró nullus videbat. 

Expavit autem Achilles et retró conversus est, statimque agnovit 
Palladem Minervam, terribilesque ei oculi visi sunt; 

Et ipsam compellans, verbis alatis allocutus est : 

** Cur huc, Aegiochi Jovis progenies, venisti ? 

* Anutinjuriam videas Agamemnonis Atridae ? 

* Sed tibi edico, quod et perfectum iri puto ; 

** Suis superbiis citó tandem animum perdet. 

Hunc autem rursus alloquuta est Dea caesis-oculis Minerva : 


200 


205 


Continuit—— ZEn. TI, 590. 


Ver. 195. Ἕως δ. Pronuntiabatur raptim 


legentibus, ac si scriptum fuisset, ὥσω vel ὥσεο. 
Jbid.—zur& φρένα καὶ κατὰ Suuov.] 
—mentem animumque. — ZEn. VI, 11. 

Ver. 194. "EAx:vo δ᾽ ἐκ » ἦλθε δέ. 
Vide suprà, ad ver. 57. 

Jbid.—4Zx&& δ᾽ ᾿Αδθήνη Οὐρανόθεν.) 'H ᾧφρόνη- 
σις, Consilium prudentius; ** potzor senten- 
* tja," /En. IV, 287.—' ἐφράσθης, καί vu 
“ ϑεὸς ἔμξαλε Susa, Odyss. sd, 260.— 
* bj φρεσὶν ἔμξαλε Δαίμων,᾽  — Odyss. τ΄, lO. 
— EswywoUs δ᾽ εἰς οἷον κακὸν προκυλισθῆναι cru 
QR. μικρὸν ἔμελλεν, ὡς ἡνίοχον εὐλαβήθη τὸν ἐ- 
Φεστῶτα Νοῦν. Heraclid. Pontic. ᾿Ἐπὶ μὲν ποῦ 
᾿Αχιλλέως, Tí» λογισμὸν τῷ ϑυμῷ μαχόμενον, 
καὶ ἐν τῇ αὐτῇ ἑοπῇ διανοούμενον, -- τὴν φρόνησιν 
ἐπικρατοῦσαν πεποίηκε" TOUT γὰρ αὐτῷ ^ izu- 
φάνεια τῆς ᾿Αθηνᾶς βούλεται. Dionys. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, C. 15. Vide infrà 
ad β', 169. et ad δ΄, 99. et ad 7, 99. 

Ver. 197. κόμης ἕλε Ἰτελείωνα. 

refulsit 

Alma parens, confessa Deam ; dextráque 

preliensum 


Ver. 198. Ofg φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις 

ὁρᾶτο. 
Ὀδυσῆϊ φανεῖσα, 
οὐ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν ἀντίον, οὐδ᾽ ἐνόησεν. 
Odyss. σ΄, 160, 

Ver. 199.---ρετὰ δ᾽ ἐπράπετ᾽.) Νοίαπαιι5 
hic maximé proprius vocis Mediz usus; Re- 
trü se convertit. Vide infrà ad y', 141. 


Fer. 201. ἔπεα πτερόεντα. 
— verbis 
Quz tutó tibi magna volant 
AZEn. XI, 580. 


Ver. 202.---Αἰγιόχοιο Διὸς,] ZEgidem haben- 
Lis Jovis. Sunt qui vertant, ἃ caprá nutriti. 
Vide Scherpexeelii Notas editas cum Moschopuli 
Scholiis in Ub. Iliad. & et f/. Meminit iti- 
dem et Eustathius. Vera autem prior interpre- 
tatio: Vide infrà, 2', 167. et £, 756, 4c. 

iit --Ο-εἰλήλουθας. ] Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 908.—1b5.] 4l. ἴδῃ. Quod perinde 
est. 

Ver. 906.--- AQUA TIS ᾿Αθήνη.} Οὐχ, ὥσπερ 

fun. σῶν 'EAAWwey ὑπέλαθον, ἀπὸ τοῦ σοὺς ^f- 


ΠΏ Βι]1, 
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Ἦλθον ἐγὼ παύσουσα τεὸν μένος, (bi κε πίθηωι, 
Οὐρανόθεν' πρὸ δέ qu ἧκε Θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
"Αμφω ὁμῶς γυμνῷ» φιλέουσά τε, κηδομένη Té. 


'"AAX ἄγε, My ἔριδος, μηδὲ ξίφος ἕλχεο χειρί" 


210 


᾿Αλλ᾽ ἦτοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον, ὦ ὡς ἔσεταί ries 


e 


Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 


Καί ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δῶρα, 
Hed ρίος εἵνεκα τῆσδε" σὺ δ᾽ ἴσχεο. πείθεο δ᾽ ἡμῖν. 


um δ᾽ ἀπαμειξόμιενος προσίφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς" 


215 


Χρὴ μὲν σφωϊτερόν γε; Θεὰ, € ἔπος εἰρύσασθαι, 

Καὶ μάλα περ “υμνῷ κεχιολωμένον' ὡς γὰρ ἄμεινον. 

Ὅσκε Θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα T ἔκλυον αὐτοῦ. 
"H, καὶ ἐπὶ ἀργυρέη κώπῃ σχεύς χεῖρω βαρεῖαν' 


" Asp δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπίθησε 


220 


Mo ᾿Αϑηναίης" ἡ δ᾽ οὐλυμπόνδε βεξήκει, 
Aor ἐς Αἰγιόχοιο Διὸς» μετὰ δαίμονας ἄλλους. 


* Veni ego sedatura tuam iram (si modó parueris) 
** Coelitus; praemisit autem me Dea candidis-ulnis Juno, 
* Ambos simul, ez animo diligensque curansque. 


** Sed age, quiesce à contentione, neque ensem trahe manu: 


210 


* At verbis quidem convitiator, sicut acciderit ; 


** Sic enim edico, quod et perfectum erit: 


** Et aliquando tibi ter tot aderunt splendida dona, 


* Injuriae causá hujus : 


tu autem cohibe te, obtemperaque nobis. 
Hanc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 


215 


* Oportet quidem vestrum, Dea, verbum observare, 


* Quantumvis sim animo iratus: 


sic enim melius. 


* Quisquis utique Diis obtemperaverit, magis et z//7 exaudiunt ipsum. 
Dixit, et in argenteo manubrio repressit manum gravem ; 


Retróque in vaginam condidit magnum ensem, neque fuit inobediens 


220 


Verbo Minervae ; haec autem ad coelum abiit, 


In domos Aegiochi Jovis, ad deos alios. 


θαλμοὺς ἔχειν γλαυκούς" τοῦτο μὲν ψαὰρ εὐήθες 
ὑπάρχει" ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ τὸν ἀέρα σὴν πρόσοψιν 
ἔχειν ἄξγλαυκον. [| Editor Rhodomanus conjicit 
legendum, ἔζγλαυκον : Ego γλαυκὸν malim.] 
Diodor. Sicul. Lib. I. p. 19. 

Ver. 907.----- τεὸν μοένος. 7 Al. πὸ σὸν μένος. 


Ver. 211. ὀνείδισον.) Vide suprà ad 
ver. 140. 
Ver. 214. πείθεο δ᾽ ἡμῖν. 


Tu nequa Parentis 
Jussa time, neu przceptis parere recusa. 
AEn. YI, 606. 
Ver. 216. Χρὴ μὲν. 
Cedamus Phoebo, et moniti meliora se- 
quamur. AEn, III, 188. 


Ver. 990.----ὧὦσε μέγα ξίφος.) ᾿Αλλ’ αἱ κοιναὶ 
σῶν λέξεων mug αὐτῷ σώξουσι τὸ σέμνον. — Dion. 
Halicarn. 

Ibid.—oà ἀπίθησε Μύθῳ ᾿Αθϑηναίης.)7 Ὀρθῶς 
πάλιν καὶ καλῶς" ὅτι, σὸν ϑυμὸν ἐκκόψαι sruy- 
σάπασι μὴ δυνηθεὶς, ὅμως, πρὶν ἀνήκεστόν τι δρῶ- 
uA, μετίστησε καὶ κατέσχεν, εὐπειθῆ τῷ Λογισμῷ 
γενόμενον. Plutarch. de audiend. Poetis. Vide 
suprà ad ver. 194. 

Ver. 291.——243 δ᾽ οὐλυμιπόνδε βεθήκει.] Sic 
π΄, 151. “ὡς εἰπὼν----βεδήκει. — Si βέξηκεν 
dixisset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Simile enim fuisset, ac siquis Anglicé 
dicat, rs GONE AWAY, pro 60 quod est, was 
GONE AWAY. Vide suprà ad ver. 57. 
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Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν 
᾿Ατρείδην προσέειπε; καὶ οὔπω λῆγε γόλοιο' 


Οἰνοξαρὲς, κυνὸς ὀμματ' ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο" 


225 


Οὐτε ποτ᾿ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ uen uas 
O?rzs λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν, 
Τέτληκας Sua" τὸ δέ voi κὴρ εἴδεται εἰνοωέ. 
^H πολὺ Asióv ἐστι, κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αγαιῶν 


Δώρ᾽ ἀποαιρεῖσθαι; ὁ ὅστις σέθεν ἀντίον εἴποι: 


250 


“Δημοξόρος βασιλεὺς, € ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις" 
7H γὰρ ὧν, ᾿Ατρεέδη» v γῦν ὕστατα Metu. 
"AXX ἐκ TOI ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀρυοῦμυαι; 


Ναὶ μὰ φσόδε σκῆπτρον, τὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ 


Pelides autem iterum asperis verbis 


ὄξους 


Atridem alloquutus est, et nondum cessabat ab irá : 


* Vinolente, canis oculos habens, cor veró cervi ; 


* Neque unquam in bellum unà cum populo armari, 

* Neque ad insidias ire cum primoribus Achivorum, 

* Ausus es animo: hoc utique tibi mors videtur esse. 

** Certé multó melius est, per exercitum latum Achivorum, 

* Dona auferre z///us, quicunque tibi contradixerit : 250 
* Populi vorator Rex, quoniam hominibus nullius pretii imperas : 

* Certé enim, Atrida, nunc postremó contumeliam fecisses. 

* Verüm tibi edico, atque insuper magnum juramentum juro, 

* Nae per hoc sceptrum, quod quidem nunquam folia et ramos 


Ver. 225. Οἰνοξαρὲς, κυνὸς ὄμματ’ ἔχων. τί 
δὲ τὰ τοιάδε; E καλῶς -πτιιοῦ παλῶς. Plato de 
Republ. lib. 5. Sed vide suprà, ad ver. 2. 

Ver. 996. Οὐτε πότ᾽ ἐς σόλεμον ἅμα. 

—An tibi Mavors 

Ventosá in linguá pedibusque fugacibus istis 

Semper erit ? ZEn. XI, 590. 
Caterüm quá ratione, πόλεμον, hic ultimam 
producat; item izi, infrà, ver. 9255. vide 
suprà, ad ver. 51.. 

Ver. 228, Τέτληκας ϑυμῷ.) dudes animo. 
Respondet enim sequentibus, εἴδεται, et ἐστί, 
Vide suprà, ad ver. 5T. 

Ibid.—zà δέ τοι κήρ.] Scholiastes videtur le- 
gisse (nec quidem hoc in loco malé) T6 2s τοι κήρ. 
Nam, Δεικσικώτερον (inquit) καὶ ἀναφορικώτ:ε: ρον. 

Ver. 2299. 281. 252. TH πολύ Δημεοξόρος 
βασιλεύς--τ. Ἢ γὰρ ἄν---.] ratum et fero- 
cientem miré decet praefracta hzc et inter- 
rupta eratio. Vide suprà, ver. 178. 

Ver. 92585.—-——4g, isi μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. 
Kzi izi, mihi vertendum videtur, non, atque 
adeo, (quod habent Vulgati;) sed, atque in- 
super. 

Ver. 954. Ναὶ μὰ σόδε σκῆπτρον. 

101 sceptrum hoc (dextrá sceptrum. nam 

forté gerebat) 


Nunquam fronde levi fundet virgulta nec 

umbras, 

Cüm semel in sylvis imo de stirpe recisum 

Matre caret, posuitque comas et brachia 

ferro : 

Olim arbos, nunc artificis manus zre de- 

coro 

Inclusit, patribusque dedit gestare Latinis. 

ZEn. XII, 406. 

Recté mihi videtur adversus Recentiores 
quosdam hic annotásse Popzus, locum bunc 
Antiquis nullo modo taedium attulisse, cüm 
eum adeó amplé transcripserit VirgZliws. Rec- 
té porró adjicit, adversus Scaliger um; vim 
hoc in loco et ingenium Homeri, ipsum vix 
assecutum 77 irgilium. 

Τρϊα.---- πὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ütaus.] Videtur 
mihi hoc, non (ut. Eustathio et Recentioribus 
visum est) eó pertinere, ut Achillis Agamem- 
nonisque ZJ/ssensio ac Discessus, quem utique 
Achilles hic perpetuum futurum minitetur, 
cum ligni de stirpe recisi et nunquam repullu- 
laturi Disjunctione ab arbore conferatur: Est 
enim hoc paulló languidius : Sed consimile 
esse, ac si dixisset; Quemadmoduwm hoc lzgnum 
nunquam r epullulabit, ila et Ego penitus dispe- 
ream, nisi, &c. Vel: qudm certà hoc lignum 
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Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν, 
Οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ ῥά! é χουλικὺς ἔλεψε 
Φύλλα τε καὶ φλοιόν" νῦν αὖτέ μιν vis ᾿Αγαιῶν 
Ἔν παλάμης φορέουσι, δικασπόλοι, οἵτε σέμιστας 
Πρὸς Διὸς εἰρύαται" 0 δέ τοι μέγας ἔσσεται ὅρκος" 
Ἦ TOT ᾿Αχελλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας A xguay 
EwrawrOs τοῖς δ᾽ οὔτι δυνήσεαι; ἀχνύμενός TP; 
Χραισμεῖν, £T ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Θνήσκοντες πίπτωσι" σὺ δ᾽ ἐνδοθι συμὸν ἀμύξεις 
Χωόμενος, 0T ἄριστον᾽ Ἀχαιῶν οὐδὲν ἔτισας. 

"Os φάτο Πηλείδης" ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε yon 
Χρυσείοις ἥλοισι πεπαρρυένον' ἕζετο δ᾽ αὐτός. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἑφύρωθεν t iue τοῖσι δὲ Νέστωρ 
'Hóvezzs ἀνόρουσε, λιγὺς Πυλίων ἀγορητῆς, 


240 


245 


“ Producet, postquam semel truncum in montibus reliquit, 235 


* Neque repullulabit : 


circüm enim ei ferrum delibravit 


* Foliaque et corticem: nunc autem ipsum filii Achivorum 
* In manibus portant judices, qui utique leges 


* A Jove tuentur : 


hoc autem tibi erit magnum juramentum : 


* Certé aliquando Achillis desiderium invadet filios Achivorum 240 


* Universos: 


his autem non poteris, dolens licet, 


* Prodesse; quando multi ab Hectore homicidá 


** Morientes cadent : 


tu autem intüs animum lacerabis 


“ Iratus, quód fortissimum. Achivorum non honoráris. 


Sic dixit Pelides: 
Aureis clavis distinctum : 


Atrides veró ex alterá parte irascebatur : 


sceptrumque projecit in terram 245 
consedit autem ipse. 


His igitur Nestor 


Suaviloquus surrexit, argutus Pyliorum orator, 


nunquam repullulabit, tam certó ingens Mei de- 
siderium Achivos Hectori posthac succumbentes 
afficiet, neque Tu eis opitulari valebis. — Vel: 
Citius erit, ut repullulet hoc lignum, quàm ut 
"Achivi in posterum mon indigeant Mei. 

Ver. 955.— raj» ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν.)  Fue- 
runt qui legerint, κόμην ἐν ὄρεσσι λέλοισεν. 
Nimirum ex loco Vzrgilii jam citato, * —po- 
** suitque comas et brachia ferro:'") ut recté 
conjecit Z'ulvius Ursinus. 

Ver. 288. τδικασπόλοι, οἱ οἵτε ϑέμιστας.] Κατ’ 
ἀρχὰς μὲν γὰς ἅπασα πόλις Ἑλλὰς ἐξασιλεύετο' 
“πλὴν οὐχ», ὥσπερ T βάφθαρα ἔῤνη, δεσποτικῶς" 
ἀλλὰ κατὰ pnus σε καὶ ἐθισμοὺς πατρίους. Καὶ 
κράτιστος ἣν βασιλεὺς, ὃ δικαιότωτός T& καὶ V0- 
μιμώτατος. «πτδηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, δικασπόλους 
σε καλῶν ποῦς βασιλεῖς, καὶ ϑεμιστοπόλους. 
Dion. Halicarn. Antiq. Roman. lib. 56. Vide 
suprà ad ver. 5T. 

Ver. 242.—' Esragos. ] Miré admodum Plato 
in Cratylo : Καὶ σῷ Ἕκτορι αὐτὸς ἔθετο τὸ ὄνο- 
μα Ὅμηρος -τχαρώπ'λησίον σῷ ᾿Ασσυάνακτι.--- 


Ὁ γὰς "Ayxh καὶ ὃ Ἕκτωρ σχεδόν σι τἀυτὸν 
σημαίνει. ΞΞΟΥ γὰρ ἄν τις "Αναξ ἦ, καὶ Ἕκτωρ 
δήπου ἐ ἐσσὶ πούτου, δῆλον γὰρ ὅτι πκρώπεῖ {7ε αὐτοῦ, 
καὶ κέκτηται, καὶ Ἔχει αὐτό. Vide infrà ad e 
409. et ad χ', 508. 

Ibid. ἀνδροφόνοιο. Homicidam Hectorem 
dixit Horatius, Epod.17.129. Atom Greca 
vocis vix assecutus videtur sermo Romanus. 
Vide Mureti Var. Lect. lib. 8. c. 19. . Porró, 
recté ad hunc locum Scholiastes: σὸν Ἕκτορα 
ἀνδροφόνον σροσηγόρευσε, καὶ οὐ χαλκοκορυστὴν ἤ 
ἱπυτόδαιμον,--πρὸς κατάπληξιν των ἀκουόνπων. 
Εἴωθε δὲ τηρεῖν τὰ ἐπίθετα εὐστόχως. 

Ver. 944. Χωόμενος, ὅτ᾽.1 Οιᾶ ratione 
χωόμενος, hic ultimam producat, vide suprà 
ad ver. 51. 

Ver. 947.---ἰμήνιε.Ἱ Pronuntiabatur (credo) 
ἐμήν. Nam μηνίω, secundam producit. 

Ver. 248.----ἀνόρουσε.] * Ut in re magná et 
* periculosá, non placidé assurgentem facit, sed 
“ prorumpentem Senem quoque." — Uti obser- 
vavit Camerarius. 
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Lang 


E" Ἢ ^ / / 7 e; 
Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδῆ. 


Τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 


250 


, ἢ 3 
᾿Εφθίαθ᾽, οἵ oi πρόσθεν ἅμα τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο 
, ΄ 3 , N N ͵7 » 
E» Πύλῳ ἤγαθεῃ, μετὰ δὲ τριτάτοισιν ἀνασσεν' 
Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο, καὶ μετέειπεν" 
ὮΩ πόποι, ἢ μέγω πένθος ^ A χαιΐδα γαῖαν ἱκάνει; 


Ἢ κεν γηθήσαι Πρίαμος, Πριά μυοιό σε παῖδες; 


255 


Αλλοι τε Τρῶες μέγα κεν κεχαροίατο Sup 


LII 


E; di dd τάδε πάντα πυθοίατο βυαρνουμμένοιϊν, 


Οἱ περὶ μὲν βουλῇ “Δαναῶν, περὶ Ü & ἐστὲ μάχεσθαι. 


᾿Αλλὰ πίθεσθ᾽- 


ἄμφω. δὲ γεωτέρω, ἐστὸν ἐμεῖο. 
"δη γάρ vor ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν» ἠέπερ ὑμῖν, 


260 


᾿Ανδράσιν ὡμίλησα, καὶ οὔ ποτέ [p οἵγ᾽ ἀθέριζον. 
Οὐ γάρ πῶ τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ [δωρνα!ι», 


Cujus etiam à linguá melle dulcior fluebat sermo. 
Et jam duae quidem aetates articulatá-voce-loquentium hominum 


250 


Defecerant, qui cum ipso anteà simul nutriti sunt et vixerunt 
In Pylo eximiá, inter tertios autem jam regnabat : 


Qui illis prudens concionatus est, et dixit : 


* O Dii, certé magnus luctus Achivam terram invadit, 


"^ Certé laetabitur Priamus, Priamique filii, 


255 


** Caeterique Trojani valdé gaudebunt animo, 
“51 de vobis haec omnia audiverint decertantibus, 
* Qui quidem consilio Danais antecellitis, et pugnando, 


** Sed persuadeamini : 


ambo nempé juniores estis me. 
* Jam enim aliquando ego et cum fortioribus, quàm vobis, 


* Viris consuetudinem-habui, et nunquam me ipsi parvi-penderunt. 
* Non enim unquam tales vidi viros, neque videbo, 


Ver. 249. Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης. * Videtisne 
** ut apud Homerum szepissimé Nestor de vir- 
* tutibus suis pradicet? tertiam enim jam 
* getatem hominum vivebat: nec erat ei ve- 
* rendum, né vera de se praedicans, nimis vi- 
* deretur aut insolens aut loquax. Etenim, 
** ut ait Homerus, ex ejus linguá melle dulcior 
* fluebat oratio." ^ Cic. de Senectute. Vide 
infrà ad ver. 260. et ad β΄, 572. 

Ver. 959.—psvà δὲ σπριτάτοισιν ἄνασσεν. 
Nonagenarius circiter existens. 

Ver. 255. *H κεν γηθήσαι Πρίαμος. Sic 
Virgilius : 

Hoc Ithacus velit, e£ magno mercentur 

Atridae. AEn. 11, 104. 

Ver. 259. ᾿Αλλὰ πίθεσθ᾽. ἄμφω δὲ νεωτέρω 
ἐστὸν ἐμεῖο. 

Tu major; tibi me est equum parere, 

Menalca. Virg. Ecl. V, 4. 

Sententia eadem : sed apud Homerum con- 
venientior persona. 

Ver. 260. "Hàm γάρ ποτ᾽ ἐγὼ--᾿ Ανδράσιν 


ὡμίλησα---, Οὐ γάρ mw, &c.] Miré Senem de- 
cet jactantia hzec et longitudo orationis. At 
Scaliger : * Nestor, inquit, in primo Iliados, 
* Joquax; in septimo, non minus ; in quarto, 
* odiosus; in undecimo obtundit; in penul- 
* timo, etiam nugatur.'" Poetic. lib. 5. Α- 
liter sensit Cicero, loco suprà citato, ad ver. 
249, et infrà, ad β΄, 572. Aliter etiam Plu- 
tarchus : O9 μόνον ἀλύπως καὶ ἀνεπιφθόνως, &A- 
λὰ καὶ χρησίμως, καὶ ὠφελίμω-----. Ὅρα TQU- 
σὸν εἰ προτροπῆς ἕνεκα καὶ ζήλον καὶ φιλυσιμίας 
τῶν ἀκουόντων, αὐχὸν ἄν Tis ἐπαινέσειεν" ὥσπερ 
ὃ Νέστωρ σὰς ἕαυτοῦ διηγούμενος ἀριστείας καὶ 
μάχας. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ κατασλήξεως----- 
ἕνεκῶώ, καὶ σοῦ ταπεινῶσαι-τ-- σὸν αὐθάδη---. καθά- 
gp αὖ πάλιν ὃ Νέσσωρ, € Ἤδη γάρ mor ἐγὼ 
« καὶ ἀρείοσιν, ᾿ ' &c. Lib. de Sui Laude. 

Ibid. «τ ἠΐπερ ὑμῖν. Eustathius, ἡμῖν, prae- 
fert, ut καλλίον, καὶ ἀνεπαχθέστερον, διὰ σὸ 
κοινότερον" ἔστι γάς πῶς và “ ἡμῖν, δίμοιον σῷ» 
“ e] νῦν βροτοί t ἐσμεν." Sed ANestoris personam 
magis decet istud, ὑμοῖν, 
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Οἷον Πειρίθοόν TÉ, Δρύαντά T& ποιμένα λαῶν, 

Καινέα τ᾽ ᾿Εξάδιόν τέ; καὶ ἀντίθεον Πολύφημον, 
Θησέα τ᾽ Αἰγείδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισι. 

Κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων τρᾶφεν ἀνδρῶν 
Κάρτιστοι μὲν ἔσαν, καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο 

Φηρσὶν ὀρεσκῴοισι, καὶ ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν. 

Καὶ μὲν τοῖσιν ἐγὼ βυεθομιΐλεον ἐκ Πύλου on, 
Τηλόθεν ἐξ᾿ Απίης γαίης" καλέσαντο γὰρ αὐτοί" 

Καὶ βιουχόμιην κατ᾽ ἐμ αὐτὸν ἐγώ" κείνοισι δ᾽ ἂν οὔτις 
Τῶν, oi νῦν βροτοί εἰσιν ἐπιχθόνιοι, μυαιχέοιτο" 


210 


* Qualem Pirithoumque, Dryantemque, ducem populorum, 

* Caeneumque, Exadiumque, et divinum Polyphemum 

* 'Theseumque Aegidem, similem immortalibus. 265 
** Fortissimi certé illi terrestrium nutriti sunt virorum : 

* Fortissimi quidem erant, et cum fortissimis pugnabant 

* Centauris monticolis, et terribiliter interfecerunt. 

* Et quidem cum illis habebam-consuetudinem é Pylo profectus, 

* Procul ex Apiá terrà: Evocárunt enim ipsi : 270 
* Et pugnabam pro meis quidem viribus ego: cum illis autem nullus 

* Eorum, qui nunc homines sunt terrestres, pugnaret : 


Ver. 264. ττολύφημον. Non utique Cyclo- 
pem illum, sed Lapitharum ducem quendam. 

Ver. 265. Θησέα c.] Qui rei prosodiacze stu- 
dent, meritó hic quarere potuerunt, sit ne hic 
pes [Θησέα] dactylus, an potiüs contracté 
spondcus, ac si scriptum fuisset Ozzz. Nam 
istud z, in 4ccusatzvis Atticis (quod haud ad- 
verterunt Grammatici) semper producitur. 


Τὸν Πηλέως τιν᾽ οἶσθ᾽ ᾿Αχιλλέᾷ γόνον. 
Eurip. Helen. 97. 
Εὐδαιμονεῖν με Θησέῶ τε παῖδ ἐμόν, 
Jd. Supplic. δ. 
Κήρυξ πρὸς ἄστυ δεῦρο Θησέ καλῶν. 
Ibid. 57. 
Τὸν μὲν Διὸς πληγέντα Καπανέᾶ συρί. 
Ibid. 954. 
Μενοικέῷ σοῦ πατρὸς αὐτεπώνυμον. 
Jd. Ῥμωηῖδ5. 1716. 
᾿Εσεοκλέῶ τ᾽ αὖ νῦν πόλεως ὑπερμαχεῖς. 
Ibid. 1258. 
Eros καπήλευ᾽, Ὀρφέῷ τ᾽ ἄνακτ᾽ ἔχων. 
Jd. Hippol. 955. 
Ποῖ γῆς ἄνακτα τῆς δὲ Θησέᾳ μολών. 
Ibid. 1156. 
Καὶ μὴν δέδορκα, σόνδε Ἰτηλέᾷ πέλας. 
Jd. Androm. 545. 
Αχιλλία τεκοῦσα πρῶτον “Ελλάδος. 
Ibid. 1257. 
Λελειμυμιένον δὴ βασιλέῶ, κάκ τούδε χρή. 
Ibid. 1247. 


Sequitur nimirum .4ccusatzvus zste analogiam 
Genitivi; in linguá tum .4/tzcá, tum Jonicá. 
Πηλῆος, IIgAZ& ; Πηλέως, πηλέῶ. ᾿Αχιλλῇῆος, 
᾿Αχιλληᾶ; ᾿Αχιλλέως, ᾿Αχιλλέᾶ. Βασιλῆος 
Βασιλῆᾶ ; Βασιλέως, Βασιλέᾶ. Similis quze- 
dam analogia et in aliis reperitur: Τεῤνηκό- 
Tos, Τεθνηότος, Τεθνεῶτος : Κρονίων, | Kgovioyoss 
Keovíavos : Μετήορος, Μεσέωρος : Λᾶὸς, Λεὼς : 
ἵλᾶος, ἵλεως : MevéA.Gos, Μενέλεως. 

Permulta ejusmodi, Poetas cum judicio le- 
gentibus, à Grammaticis vix observata occur- 
rent. Sic 2/zxoves , διἄπκονεῖν, secundam semper 
producit. Quamobrem absurdissimé vir Doctus 
Phil. Labbe, .Dialect. ling. grec. cap. "7. 16. 
*€ δηκόνεον (inquit) .pro διεκόνεον :᾿ ᾿ (Istud e- 
nim διεκόνεον si omninó grecum esset, jam διῶ- 
κονεῖν posset atque etiam necessarió deberet 
secundam corripere.) Sic ἀνλίσκω, φλυᾶρεῖν, 
τάριχος, ἀκριξὴς, λίσαρεῖν, ATUS, (quod ab 
alià esse videtur origine, ac A/z42 ;) semper 
producuntur. EurZp. Med. 325.  Cyclop. 31. 
Jon. 596. et Supplic. 776. ZEschyl. Prometh. 
941. Menander apud .dthencwm, p. 245. 80- 
phocles apud A4theneum, p. 119. Zdem, Tra- 
chin. 450. Jristoph. 4Acharn. ct. 9. Scen. 4. 
Et passim. Vide quoque infrà ad ver. 558. 

Jbid.— ἀθανάτοισι] — Vide infrà ad wer. 
2398. 

Ver. 971. Καὶ μαχόμην κατ᾽ ie αὐτὸν ἐγώ. 
κατὰ σφέας γὰρ μαχέσονται, D, ὅ66. 
Tum validis flexos incurvant viribus areus 
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Καὶ pe ῥευ βουλέων ξύνϊον, πείθοντό Té μύθῳ. 
᾿Αλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμμοες, ἐπεὶ πείθεσθαι ἀ ἄμεινον' 
Μήτε σὺ τόνδ᾽ » ἀγαθὸς περ ἐὼν, ἀποαιίρεο κούρην, 
᾿Αλλ᾽ ἔα, ὡς οἱ πρῶτα δόσαν γέρας υἱες ᾿Αγαιῶν' 
Μήτε σὺ, Πηλείδη, SEX ἐριζέμεναι βασιλῆϊ 
ΕΠ ἐπεὶ οὐποθ᾽ ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς 
Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, ᾧ ᾧτε Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν" 

E; δὲ σὺ καρτερός ἐσσι, Θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ, 
᾿Αλλ᾽ ὄγε φέρτερός ἔστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἀνάσσει. 
᾿Ατρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος: αὐτὰρ ἔγωγε, 
Δίσσομ᾽ Axa μμεθέμεν χόλον, ὃς μέγα πᾶσιν 
Ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κοποῖο. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμινων' 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κοιτοὶ μοῖραν ξειπες" 
᾿Αλλ 00 ἀνὴρ ἐθέλει περὶ “πάντων epe ἄλλων, 
Πάντων μὲν ρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, 
Πᾶσι δὲ σημαίνειν: τιν οὐ πείσεσθαι ὀΐω. 

Ej δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν Θεοὶ αἰὲν ξόντες, 


* Et tamen mea consilia audiebant, obtemperabantque verbo. 
** Verüm obedite et vos, quandoquidem obedire melius. 
* Neque tu ab isto, quantumvis praestans, auferas puellam, 
* Verüm sine, ut ei primüm dederunt praemium filii Achivorum : 
* Neque tu, Pelide, velis contendere regi 
* Contra: quia nunquam u//us similem, atque htc, sortitus est honorem 
* Sceptriger rex, cui utique Jupiter gloriam dedit. 
** Si autem tu fortior es, Deaque te generavit mater, 
* At hic potentior est, quia pluribus imperat. 
* Atride, tu autem compesce tuam iram: verüm ego 
* Precabor Achillem deponere iram, qui magnum omnibus 
“ Propugnaculum Achivis est belli mali. 
Hunc autem vicissim-allocutus est rex Agamemnon : 
* Sané, haec omnia, senex, convenienter dixisti: 
* Verüm hic vir vult supra omnes esse alios ; 
* [n omnes dominari vult, omnibusque i imperare, 
* Et omnibus praeesse: quae minimé persuasurum puto. 
* Quód si ipsum bellicosum fecerunt Dii semper existentes, 
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215 


280 
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———————————————————— 


Pro se quisque viri. 


ZEn. V, 500. Ver. 285.-— Aix μεθέμεν.)] Quà ratione 


Ver. 2'75. Καὶ μέν psu βουλέων Eóvizv, πείθοντό [᾿Α χιλλῆ!, hic ultimam producat, vide suprà 


σε μύθῳ. ad ver. 51. 


᾿Αλλὰ σίθεσθε καὶ p -luscultate vos Jbid.— 2s iym πᾶσιν Ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν. 


mihi seni juvenes, cui etiam Juveni auscultá- 
runt Senes. 


pugna nodumque moramque. 


4En. X, 498. 


Ver. 277. Μήτε σὺ, ᾿ηλεΐδη, 9127 1. Φασὶ | Simplicior et facilior Zomeri elocutio, nec 


γὰρ, inquit. Eustathius, μὴ εἶναι παρὰ 74 Iloz- | tamen minorem habet vim. 
Tj, τὸ “ Oy" δισυλλάξως, ἀλλὰ C 'EÓAuy" Ver. 286. 
μετὰ τοῦ Í, Sed hoc leve est. dem est. 


fum] 4d. fume; Quod i- 


Tur. I. 
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Τοὔνεκά οἱ προθέουσιν ὀνείδεω μυυθήσασθαι ; 


Τὸν δ᾽ ἀρ 


n 


ἂρ ὑποξλήδην ἠμείξετο δῖος ᾿Αχιλλεύς: 
Ἢ γάρ κεν δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην, 


, Á ^ » € ͵ὔ e » 
E; à; σοι 7T OV aU ὑπείξομαι, ἘΝ πὰ E £477 0465" 


"Αλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο, μὴ γὰρ ἔμοιγε 
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Σήμαιν * οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ eri coi πείσεσθαι ὀΐω. 
"Ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
Χερσὶ p οὔτι ἔγωγε μουχήσομναι, εἵνεκα κούρης, 
Οὔτε σοὶ, οὔτε τῷ ἄλλῳ, ἐπεί " ἀφέλεσθε γε δόντες. 


Τῶν δ᾽ ἄλλων, e μὰ ἐστὶ oz παρὰ νηὶ μελαίνῃ; 
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Tov οὐκ ὧν τι φέροις οἰνελῶν, ἀέκοντος ἐμεῖο. 

E; δ᾽ ἀγε μὴν, πείρησαι; ἵνα γνώωσι καὶ oie 

Αὐψά τοι pua κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί. 
"Qe τώ γ᾽ ἀντιβίοισι py emma guia ἐπέεσσιν 


᾿Ανστήτην" λῦσαν ὃ ἀγορὴν παρὰ νηυσὶν ᾿Αγαιῶν' 
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Πηλ εἰδης μὲν ἐπὶ κλισίας καὶ νῆας ἐΐσας 


* An propterea ipsi permittunt contumelias loqui ? 

Huic autem interpellato-sermone respondit nobilis Achilles : 
* Certé timidusque et nullius pretii vocari debeam, 

* Si utique. tibi in omni re cessero, quamcunque dixeris, 


* Aliis sané haec i impera; nec enim mihi 
non enim ego ampliüs me tibi obtemperaturum puto. 


* Praecipias; 
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* Aliud autem tibi dicam, tu veró in praecordiis tuis conde : 
* Manibus quidem non ego pugnabo, causá puellae, 
* Neque tecum, neque cum alio quovis, quum à me aufertis quod dedistis ; 


* Aliarum autem rerum, quae mihi sunt velocem apud navem nigram, 


* Harum utique nihil auferes abripiens, invito me. 
* Quin age, fac. periculum ; ut cognoscant et isti : 
* Statim tibi sanguis niger "luet circa lanceam. 


Sic hi contrariis contendentes verbis 


Surrexerunt ; solveruntque concionem apud naves Achivorum. 
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Pelides quidem ad tentoria et naves aequales 


Ver. 291. Τοὔνεκ οἱ σροθέουσιν ὀνείδεα μυ- 
θήσασθαι..] Eustathius interpretatur: * Idcóne 
** sermonem ejus etiam prevertunt. contume- 
* lie?" Alii, σροθέουσιν, αοὐζυὸ accipiunt: ut sit 

* Ideóne ei [moorotmowriw] permittunt, [vel, 
* ideóne ewm impellunt] ut contumelias effun- 
* dat?" Reddi tamen potest, etiam simpli- 
cissime: * Jdeóne ei [:quum est ut] effun- 
** dantur contumelia inter loquendum ?" 

Ver. 296. Xd ob yZe.|] Fuerunt olim, 
qui (post vocem, ἔμοιγε, distinguentes) totum 
hunc versum expungerent. Quod etsi ferri 
potest, nihil tamen opus videtur. 

Ver. 297.----σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. 

Sensibus hzc imis, res est non parva, re- 

ponas. Virg. Ecl. 11], 54. 

Accipite ergo animis, atque hzc mea fi- 

gite dicta, AEn. 111, 250. 


Τὰ condita mente teneto. — bid. 588. 

———Simul hzec animo hauri. 

“Ἐπ. XII, 26. 

Ver. 298. οὔτι ἔγωγε μαχήσομαι, εἵνεκα 
κούρης.)  Perstringere bic Achillem Graecos, 
existimat Popius, Helene causà bellum ge- 
rentes. At veró aliud est, bellum gerere uz- 
oris rapte gratià; aliud, captzwe causá, vel 
sorte vel consensu date. Οὔτι ἔγωγε μαχή- 
σομίαι εἵνεκα κούρης.----ἰστεί qu. ἀφέλεσόε γε δόντες. 

Ver. 502. Ei δ᾽ ἄγε μήν.}] ““ Sin autem—; 
* qoe" &c. 

Ver. 504. “Ως τώ γ᾽ ἀντιδίοισι. 

Illi hac inter se dubiis de rebus agebant, 

Certantes ZEn. XI, 445. 

Ver. 306. νῆας ἐΐσας. ᾿Ισοποίχυς. Schol. 
ἤ, πορευτικὰς καὶ ταχείας, παρὰ σὸ ἰέναι, — Eu 
stath. 
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Lis. d. 


"His, σύν τε Μενοιτιάδῃ καὶ οἷς ἑτάροισιν 
"Ar ρείδης δ᾽ ἄρα via Soi» ἅλαδε προέρυσσεν, 
Ἐς y ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν, ἐς δ᾽ ἑκατόμξην 


Bze« Θεῷ" ἀνὰ δὲ Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 
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Εΐσεν yr ἐν δ᾽ ἀρχὸς £6 πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 
ΟΣ μὲν ἔπειτ᾽ ἀναξάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα. 
ΔΛαοὺς δ᾽ ᾿Ατρείδης ἀπολυμιαίνεσθαι ὁ ἄνωγεν. 

Οἱ δ᾽ ἀπελυμναίνοντο; καὶ εἰς ἅλα λύματ'᾽ ἐξαλλον' 


Ἔρ Qo» δ᾽ ᾿Απόλλωνι τεληέσσας ὑκατόμξας 


Θὲ 


Taie ἠδ᾽ αἰγῶν, “παρὰ δὴν ὡλὺς ἀτρυγέτοιο' 

Κνίσση δ᾽ | οὐρανὸν LAEV ὑλισσομυένη περὶ καπνῷ. 

“Ως οἱ μὲν τὰ πένοντο κατὰ στρωτόν' οὐδ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
2e 13953] N ^ 5 /, ;5»5 PM 

Ay ἔριδος, σήν πρώωτὸν ἐπηπείλησ Αχιλῆι. 


Abiit, cumque Menoetiade et suis sociis : 


Atrides autem navem velocem in mare deduxit, 
Et in eam remiges elegit viginti, inque eam. hecatomben 


Imposuit Deo: 
Collocavit ducens : 


insuper veró Chryseidem pulchras-genas-habentem 510 
dux autem inscendit sapiens Ulysses. 


Hi quidem deinde, càm conscendissent, innavigabant humidas vias. 


Exercitum autem Atrides lustrari jussit. 


Illi igitur lustrabantur, et in mare sordes projiciebant : 

Sacrificabantque Apollini perfectas hecatombas 515 
'Taurorum et caprarum, juxta littus maris infructuosi : 

Nidor autem ad coelum ibat circumfusus fumo. 

Sic hi quidem haec operabantur per exercitum : neque Agamemnon 

Cessabat à contentione, quam primüm minatus fuerat Achilli. 


Ver. 508. ᾿Ασρείδης δ᾽ ἄρα νῆα. Vocula 
lista, ἄρα, nequaquam supervacanea est; sed 
vim habet in connectendá sententiá cum eo 
quod przcessit, ver. 141. Νῦν δ᾽ ἄγε, νῆα μὲ- 
λαιναν, &c. 

Ver. 509. 'Es δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν. Κρίνω 
pon habet priorem anczpitem : sed quam ha- 
bet analogiam, φαίνω, ἔφαινον, ἔφηνα, Qvo, QZ- 
σις ; eandem sequitur et κρίνω, ἔκρινον, txgrvz, 
xeu, xpi. .Aliaque similiter verba innu- 
mera. Vide infrà ad ver. 514 et 538. 


Ver. 511. ἐν δ᾽ ἀρχὸς Von] ΑΙ. ἀν δ᾽ ἀρ- 
χὸς ἕξη. 
Ver. 512. Ἐπέσλεον ὑγρὰ κέλευθα. 


——Qqui per maria humida 
ZEn. V, 594. 
Non ex ἄνωγα, sed ex 


Ver. 515.---ἄνωγεν.Ἶ 
Vide suprà ad ver. 57. et 


Boristo ἄνωγον. 
infrà ad S', 522. 

Ver. 514.—A pne" ἔδαλλον.] * Qwuid cau- 
* sc afferri potest, cur— ? imm (quod mirum 
* magis) cur Auris, Abzis,—brevientur ; pro- 
* ducantur verà λύτωρ, Jure, AUpau—s; cum 
** tamen ab eádem origine dimanent omnia ? 


* Fateor me in his Labyripthis filum Ariadnes 


* aliquod sep? desiderásse.' Phil Labbe 
Prosod. p. 65. 

Nullus tamen reverá hic Labyrinthus. 
Utique Verba innumera, non ἀλόγως, sed cer- 
tà quádam ac constanti ratione, in quibusdam 
Temporibus vocalem penultimze semper corripi- 
unt, in aliis Temporibus semper producunt. In- 
deque Derivata, pro eo, à quá parte fluant, 
penultimam similiter vel perpetuó corripiunt, 
vel perpetuó producunt. Latini habent, /£so, 
lzgj, quasi contractum ex JlZgi. Similiter 
sédeo sed; indeque sedes, sedile. Item, moveo, 
mbi; indeque motus, momentum, mobilis. Con- 
simili quàdam ratione, apud Grzcos fit; Qzí- 
y9, Qvo, ἔφᾶνον, et inde φᾶσις, φᾶνερὸς. Epi 


NRI, κπείνοῦμαι, κέκρίμαι, κέκρίσαι, κρίσις» 
zglTA2s, κρῖτος. Κλένομιαιν κλὶνοῦμαι, κέκλϊμαι, 
κλίσις. Δίδωμει, δώσω, indeque Duce. Δέδο- 


μαι, δέδοσαι, et inde δόσις. Λὕω, λῦσω, in- 
deque λύσωρ, λῦτὴηρ, λῦμα. Λέλὕμαι, λέλῦὔ- 
σαι, et inde λῦσις, λύτὸς, &c. Vide suprà ad 
ver. 265. 509. et infrà ad ver. 558. et ad 
ζ΄, ver. 454. 

Ver. 516. 


πολλῇς, ἢ, ὡς ἔγιοι φασὶ, τῆς ἀκάρπου. 


ΕἸ , *, ^ 
ἀτρυγέτοιο) ᾿Ακασαπονήτου, 


Schol. 


x4 


Jarp. 1. 


, / 
᾿Αλλ᾽ ὅγε Ταλθύξιόν τε καὶ Εὐρυξάτην προσέειπε; 
Τώ οἱ ἔσαν κήρυκε καὶ ὀτρηρὼ “εράποντε" 

ἜἜρχεσθον κλισίην Πηληϊάδεω Αγιλῆος, 
, DA 
Χειρὸς ἑλονσ' ἀγέμεν Βρισηΐδα καλλιπάρῃον" 
΄ N /À 
E; δὲ κε μὴ δωησιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἐλωρυαι, 
, ^ N V , e NC Te » ὥ 
Ἐλθὼν σὺν πλεόνεσσι" τὸ οἱ καὶ ρίγιον ἔσται. 
, ^ , ^ !/ 
Ως εἰπὼν, προΐει» κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἐτελλε. 
N wA 9 ὃ 7, N "9 e A , , δ 
To δ᾽ ἀέκοντε βάτην παρὰ Siv ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 
/, ret ͵ὔ 7ὔ ^ ^ ei Ü 
Muepudovav δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην. 
Τὸν δ᾽ εὗρον παρᾶ τε κλισίη καὶ νηὶ μελαίνῃ 
, 
"Hygeevoy: οὐδ᾽ ἄρα σώγε ἰδὼν γήθησεν ᾿Αγχιλλεύς" 
Ν ^ /, Ν ἰὃδ A ^ 
To μὲν ταρδήσαντε, καὶ αἰδομένω βασιλῆα, 
G^ 5 , ͵7 
Στήτην, οὐδὲ τι piv προσεφώνεον, οὐδ᾽ ἐρξοντο. 
EX e » “- SUN N Ἵ " 
Αὐτὰρ ὁ ἔγνω 27i ἐνὶ φρεσὶ», φωνησέν ve 
7 p N 3 ἠδὲ X^ 34 ὃ θα 
Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι» 06 καὶ ἀνδρὼν 
“ 7» " e , / , ,5 / 
Ασσον iv* οὔτι μοι Upulu6G &TOÁTIOI, 02.7. A you ua, 
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Sed is Talthybiumque et Eurybatem affatus est, 

Qui ipsi erant praecones et seduli ministri : 

* Abite ad tentorium Pelidae Achillis, 

* Manu prehensam adducite Briseida pulchris-genis ; 

* Quód si non dederit, ego ipse auferam, 

* Veniens cum pluribus: quod illi et acerbius erit. 

Sic dicens, praemisit; asperum autem sermonem addidit Zn mandatis. 
Hi itaque inviti iverunt juxta littus maris infructuosi : 
Myrmidonum veró ad tentoriaque et naves pervenerunt. 

Illum autem invenerunt apudque tentorium et navem nigram 
Sedentem : neque sané hos intuitus laetatus est Achilles. 

Hi quidem perterriti, et reverentes regem, 

Stabant, neque ipsum alloquebantur, nec interrogabant. 

Sed is cognovit suis in mentibus, dixitque : 

* Salvete, praecones, Jovis nuncii, atque etiam hominum : 

* Propiüs accedite: nihil mihi vos culpandi, sed Agamemnon, 


Ver. 522. 
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Ἰπηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος. Vide 
suprà ad ver. 1. 

Ver. 524 ------ἐ γὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι, 

᾿Ελθὼν σὺν σπ'λεόνεσσι.} Jpse illam, 

cum erercitu veniens, auferam. Scholiastes 
legit: ἐγὼ δέ xt» αὐτὸς ἕλωμαι, ᾿Ελθὼν, σὺν 
πλεόνεσσι᾽ Ipse veniens, et illam auferam, et 
alia plura. Prior lectio et sémplicior multó 
est, et Znzgui minorem habet speciem. 

Ver. 550. οὐδ᾽ ἄρα σώγε ἰδὼν γήθησεν 
᾿Αχιλλεύ-. 

Nec veró Alciden me sum letatus euntem 

A ccepisse. AEn. VI, 592. 
Ἢ ἀπόφασις τῇ καταφάσει ποτὲ μὲν πὸ ἧσον 
δύναται, ποτὲ δὲ πὸ σλίον. 


-- Ὅταν λέγ, 


[“ bm οὔ quy ἀφαυρότατος βάλ᾽ ᾿Αχαιῶν, 
μεῖζον ἡ ἀπόφασις δηλοῖ τῆς καταφάσεως" τὸν 
γὰρ πάνυ ἰσχυρὸν δεῖξα, ϑέλε. Ὁμοίως δὲ 
ἔχει καὶ πὸ, [“οὐδ᾽ ἄρα τώγε ἰδὼν γήθησεν 
“᾿Αχιλλεύς. Τὸ γὰρ λίαν λυπεῖσθαι, σὴ ἀ- 
ποφάσει δεδήλωκεν. — Hermogenes περὶ μεθόδου 
δεινότητος, C. OT. 

Ver. 552.----οὐδέ τι plv σπροσεφώνεον. Silen- 
tio isto significantiüs, quàm ullo sermone po- 
tuissent, et 4Zvcamenmnon?s honori, et zZfchillis ; 
et suc etiam zpsorum saluti, consulunt. Ut 
recté hic annotavit Popzus; et Domina JDa- 
cier. 

Ver. 554.---Διὸς ἄγγελοι.) Jure gentium 
Sacrosancti et inviolati. 
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Lisasb 


"Oc c Qoi Toti Βρισηΐδος £L VEX0 κούρης. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε; διογενὲς Πατρόπλεις, ἔξαγε κούρην; 


^ 


Καὶ eQuiv 


δὸς & ἄγειν" TO δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 


Πρός τε Θεῶν μακάρων, πρός TÉ Syra ἀνθρώπων, 


Καὶ πρὸς τοῦ βασιλῆος ἀπηνέος. 
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Ἔ, ποτε δ᾽ αὖτε 


NO ^ , » nm N E -» 
Χρείω ἐμεῖο γένηται ἀεικέω λοιγὸν ὠρύνοι 


{ς 


Qui vos misit Briseidis causá puellae. 
Verüm age, 
* Et ipsis trade, ut abducant: 


LI] 


[11 


* Et coram rege immiti, 


τ 


Ver. 558.----τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων. Ipsi 
autem testes sint. Plerique vertunt: Vos autem 
zps? testes estote; nec tamen agnoscunt, quod 
in uno MS. reperuit Barnesius, ἔσσον. 

Caterüm, cüm μάρτῦροι et prios sem- 
per corriptantur ; mirati sunt Prosodic Scrip- 
tores, qui factum sit ut μαρτύρομαι Secun- 
dam producat. **Zpsum quoque ἐπιμαρτύρο- 
“μας, quod fort mzrum videbitur, produ- 
* cit w." Phil Labbe Prosod. p.45. Nec 
tamen Πᾶς in re quidquam miri, cüm sit ex 
analogiá generali. Verba nimirüm innumera 
sunt, qua in presentibus et imperfectzs omni- 
bus, et in aorzstis primis activis et mediis, 
semper producantur; in futuris autem et ao- 
rislis secundzs omnibus, semper corripiantur. 
Φάινω, ἔφαινον, ἔφηνα ; Qa, ἔφᾶνον, ἐφᾶνό- 
βίην, indeque Qàns, φᾶἄνερὸς, &c. Κρίνω, ἐκρῖ- 
γ0.. ἔκρινα ; E t indeque xgiviss giros, Hur 
τὴς, &c. Περαΐνω, ἐπέραινον, ἐπέρανα, περἄνῶ, 
im ἐρᾶνον. 

Ἔχει περᾶνας, εἴπερ εἴργασται τάδε. 

Sophocl. 4j. 22. 

Καὶ ξυμπερᾶναι φροντίδ᾽ ἢ φευξούμεθα. 

KEuvip. Med. 541. 

Secundum eandem igitur analogiam, μαρ- 
cüpoumi, ἐμαρτῦρόμην, ἐμαρτῦράμην, necessario 
semper producuntur. 

Πίστιν μεγίστην καὶ S 00g μαρτῦρεται. 

Eurip. Med. 22. 
᾿Αλλ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν δαίμονας μαρτῦρομαι. 
Ibid. 619. 

Μαρσϑρόμενος δαίμονας ὡς μοι, 

Ibid. 1410. 

Μαρτῦρομαι, ξυλλάμβαν᾽ αὐτοῦ τὸ στόμα. 

Aristoph. Acharn. 926. 

Μαρτῦρομαι δὲ Ζηνὸς igxiov χύτρας. 

Jd. Danaid. 

Κάἄπειτ᾽ ἐπισχὼν ὀλίγον, ἐπιμαρτῦρομαι. 

Jd. Nub. 495. 

Μαρσῦρομαι τυπτόμενος, ὧν ἐπίσκοπος. 


Id. Avib. 1052. 


generose Patrocle, educ puellam, 

ipsi autem testes sint 
Coram Diis beatis, coramque mortalibus hominibus, 
Sin veró unquam posthac 
Opus me fuerit ad indignam pestem arcendam 


Futurum autem, μαρτὕροσμοαι, semper corripi- 
tur ; indeque deductum Verbum zzzzizto, in 
omnibus ubique temporibus semper corrzpitur : 

Ἔσται và λοιπὸν" οὐδαμοῦ δὲ μαρτῦρεῖν. 

Zristoph. Eccles. 557. 

Οὐ μαρτῦρήσει ταῦθ᾽ ὁ κατθανὼν νέκυς. 

Sophocl. “πέσον. 595. 
Legentibus, perpetuó occurrent exempla. At- 
que hinc μάρτῦὔρες, μάρτῦροι, et similia. In 
quibus universis, istud » nusquam reperitur 
commune. 

Simili analogià, xe», primam producit; 
et inde, κῦριος. Futurum autem χρῶ, cor- 
ripitur; et inde Verbum κὔρέω, per ommia 
omninó £empora semper corripitur. Similiter 
φίλομαι, φίλώσδαι, primà productá; [£, 61 et 
117. et »', 280. et 4, 504.1 indeque Qiasóuzu, 
quod primam per ommza tempora. necessarió 
corripit. Item πορῴύρφω, πορφῦρωῶ; et inde 
πορφὔρεοςς Vide suprà ad ver. 265. 509. 314. 
et infrà, ad ζ΄, 434. 

Ver. 540.——-E/lzors δ᾽ αὖτε 

Χρειὼ ἐμεῖο γένηται. Editi, et 
quas viderim Versiones, hzc cum superiori- 
bus ita connectunt, ut istud (δ) prorsus su- 
pervacaneum sit. Μάρτυροι ἔστων πρὸς ποῦ 
βασιλῆος ἀπηνέος, εἴποτε δ᾽ αὖτε, &c. quod 
valdé durum est. JDistingue post vocem z- 
πηνέος;, eritque illud, Eire δ᾽ αὖτε Χρειὼ 
ἐμεῖο γίνηται ἀεικέα λειγὸν ἀμῦναι Τοῖς ἄλ- 
POT , minatio acerba cum elegantissimá 
ἀποσιωπήσε. Vide suprà ad ver. 7135. In 
aliis itidem Scriptoribus, istiusmodi Aposi- 
opesis non observata, viros etiam doctissimos 
nonnunquam in fraudem induxit. In indi- 
cibus ad optimas 'erenti editiones, vox 
* Nisi" posita dicitur pro * Sed." — Eunuch. 
Act. 5. Sc. 4. lin. ult. * Ns? quicquid est," 
&c. Equidem non crediderim. Neque ul- 
lus dubito, quin legendum sit cum Aposio- 
pesi: “ ANzsi—. Quicquid est," ἄς. Simi- 
liter, Adelph. Act. 1. Sc. 2. lin. penult, 
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Τοῖς ἄλλοις" -----ἢ γὰρ y ὀλοῆσι φρεσὶ Suet, 
Οὐδέ τι οἶδε γοῆσαι ἅμα, πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
Ὅκπως οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι βυαχέοιντο ᾿Αχιαιοί. 
Ὡς φάτο' Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ, 
'Ex 2 ἄγαγε Az. ισίης Βρισηΐδα καλλιπάρῃον, 
Δῶκε δ᾽ ἄγειν" φσὼ δ᾽ αὖτις [τὴν παρὰ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
'H δ᾽ ἀέκουσ᾽ ἅμα σοῖσι γυνὴ κίεν' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Δακρύσας, ὃ ἑτάρων ἄφαρ ἕζετο νόσφι λιασθεὶς, 
Qiv ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, ὁρόων ἐπὶ οἰνοπὸ, πόντον. 
Πολλὰ δὲ parel φίλῃ ἠρήσατο, χεῖρας ὀρεγνύς" 
Μῆτερ, ἐπεί μ᾿ ἔτεκές γε μινυνθάδιόν περ ἐόντα, 


* Ab aliis:—Certé enim ille perniciosis consiliis furit, 
* Neque omnino potest circumspicere simul praesentia et futura, 
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“ Ut sibi apud naves salvi pugnent Achivi. 


Sic dixit: 


Patroclus autem caro paruit sodali, 545 


Eduxitque tentorio Briseida pulchris-genis, 


Et tradidit abducendam : 
Atque invita unà cum his mulier ibat. 


illi autem redibant ad naves Achivorum ; 
Sed Achilles 


Lachrymans, à sociis statim sedit seorsüm separatus, 

Littus ad maris cani, inspiciens nigrum pontum. 550 
Multa autem matri dilectae supplicavit, manus porrigens : 

* Mater, quandoquidem me peperisti brevis aevi existentem, 


Ver. 542.---ἢ γὰρ $y ] Quà ratione, γὰρ, 
hic producatur, vide suprà ad ver. 51. 

Jbid.—by xen. φρεσὶ Sóu.] Cüm ver- 
sus hic λαγαρὸς sit, σινὲς (inquit Eustathius) 
ἐσόλμησαν γράψαι, 'OXwzz.. — Atque ita edi- 
dit Barnesius. Quod tamen non factum o- 
portuit, ex merá conjecturá. Alii scripse- 
runt, Ae zz. Sed neque hoc satis firmo ni- 
titur fundamento. Orthographià non muta- 
tà, pronuntiabatur fortasse ὀλουῇσι, vel olov- 
vés;; quo feré modo οἶνος pronuntiabatur 
Winos. Notatu dignum quod scribit 4thenc- 
us, fib. ΠΕ δ. Οἱ ᾿Αχαιοὶ [ forte ᾿Αρχαῖοι) 
σῷ δ ἀπεχρῶντο, οὐ μόνον ἐφ᾽ ἧς νῦν φσάττεται 
δυνάμεως, ἀλλὰ καὶ ovs σὴν δίφθο[γον διασημαί- 
νει, διὰ σοῦ 6 μόνον γράφουσι. Sed et in Aoc 
eodem vocabulo versum λαγαρὸν alibi effecit 
Poeta: x 5. Ἕκσορω. δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοὴ 
Μοῖρ᾽ ἐπέδησεν. — Ut forté consultó factum sit, 
ad vehementissimum affectum | exprimen- 
dum. Simili feré ratione, ac A', 56. Τῇ δ᾽ 
ἔπι μὲν Topyo βλοσυρῶπις ἰσσεφάνωτο: οἵ, 
μ΄, 9208. Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον 
ὄφιν. Quo utroque in loco versus ipse vide- 
tur quasi diriguisse: non sine magno artifi- 
οἷο; cüm utique facillimé dicere potuisset, 
ὅπως ὄφιν αἰόλον εἶδο. — Vide infrà ad λ΄, 56. 
et ad μ΄, 908. 

Tox. I. 


Ver. 844. Ὅπσπως οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι μα- 
χέοιντο ᾿Αχαιοί.) «41. μαχεοία τ᾽ ᾿Αχαιοί. — Cae- 
terüm magno hoc cum affectu dictum: Haud 
secum anzmo praecepit Agamemnon, quá ratio- 
n6 T'rogjanos classem zpsam .Achivorum, simul 
aique .Ego abiero, oppugnaturos repellat. 

Ver. 548. .-- γυνὴ κίεν.} Ὅρα c € γυνὴ," 
ἔμφασιν ἔχον διαθέσεως, ἣν πάσχοι ἂν ἄλοχος 
ἀποσπωμένη φίλου ἀνδρός. Eustathzus. 

έν. 549 .---ἔζετο νόσφι, λιασξείς.)] Sedit se- 
orsim. Editiones plerzeque Versionum, et 
hoc in loco et passim, scribunt inepté admo- 
dum, seorsim. Seorsum, est se versum; eàdem 
analogiá, ac sursüm, deorsim, derirorsüm, si- 
nzstrorsum, prorsum, retrorsüm, quorsum, eó 
versüm, quoquoversüm, et similia. 

Ver. 550. 6iv p ἁλὸς πολιῆς --Ππολλὰ δὲ 
μητρὶ φίλῃ---- Μῆτερ, ἐπεί μ᾽ ἔπεκές γε. 

'Tristis ad extremi sacrum caput astitit 

amnis, 

Multa querens, atque hác affatus voce 

parentem : 

Mater, Cyrene, mater, quae gurgitis hujus 

Ima tenes; quid me preclarà stirpe Deo- 

rum ? &c. Georg. IV, 219. 

Ver. 552 “τ μινυνθάδιόν περ ἐόντα, 

Τιμήν πέρ μοι δφε λλεν ᾿Ολύμιπιος.] 
Vide infrà, /, 412. Εἰ μέν x' αὖθι μένων, &c. 
Cc 


».-- 
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Τιμήν πέρ μοι ὀφελλεν ᾿Ολύμπιος ἐγυαλίξαι, 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης" νῦν δ᾽ οὐδὲ pue τυτθὸν ἔτισεν. 
Ἤ γάρ " ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων, 355 
ἬἪτίμησεν' ἑλῶν γὰρ ἔχει γέρας, αὐτὸς ἀπούρας. 
Ὡς φάτο δακρυχέων' Τοῦ δ᾽ ἔκλυε πότνια Marne, 
Ἡ μένη ἐν βένθεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς, ἠῦτ᾽ ὀμίχλη" 
Καί pu πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο δακχρυχέοντος, 860 
Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, € ἔπος T ἐφατ᾽; d T ὀνόμαζε' 

Τέκνον, τί πλαίεις s 3 τί δέ σε φρένας ἔκετο πένθος ; 5 
᾿Εξαύδω, μὴ κεῦθε νόῳ, ἵνα εἴδοριεν ἄμφω. 

Τὴν δὲ αρυστενάχων προσίφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς' 
Οἶσθα: τίη σοὶ ταῦτ᾽ εἰδυΐῃ πάντ᾽ ἀγορεύω; 365 
'Qu χόμεθ᾽ & c Θήξην i ἱερὴν πόλιν ᾿Πετίωνος, 

Τὴν δὲ SETS τε, καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα' 
Καὶ τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ σφίσιν υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Ἔκ δ᾽ ἕλον ᾿Ατρείδη Χρυσηΐδα κωλλιπάρῃον' 


* Honorem saltem mihi debebat Olympius tribuere, 

* Jupiter altitonans ; nunc autem neque me tantillum quidem honoravit: 

* Certé enim me Atrides laté-dominans Agamemnon 555 
* Contumelià affecit: prehendens enim habet praemium, ipse cüm abstulerit, 

Sic dixit lachrymas-fundens. Hunc autem audivit veneranda mater, 

Sedens in profunditatibus maris apud patrem senem : 


Raptimque emersit é cano mari, velut nebula ; 
Et ante ipsum sedit lachrymas-fundentem, 


260 


Manuque ipsum demulsit, et verba fecit, et compellavit : 
* Fili, quid fles? Quis veró tibi mentem invasit moeror ? 


* Dic; ne celes animo ; ut sciamus ambo. 


Hanc autem graviter suspirans allocutus est pedibus velox Achilles : 

* NóOsti: cur tibi haec scienti omnia dicam καὶ 365 
* [vimus in Theben sacram urbem Eetionis, 

*" Hancque diripuimus, et adduximus huc omnia : 

* Et haec quidem bené diviserunt inter se filii Achivorum, 

** Elegerunt autem Atridae Chryseida pulchris-genis : 


Ver. 556. "Heipnet'] Οἱ νέοι καὶ οἱ πλούσιοι, 
ὑξρισταί" ὑπερέχειν γὰρ οἴονται, ὑδρίζοντες. sam 
Ggsus δὲ, ἀτιμία" Ὁ M ἀτιμάζων, ὀλιγωρεῖ.--- 
Διὸ λέγει ὀργιξόμενος ὃ ᾿Αχιλλεὺς, ** Ἤτίμησεν᾽᾽ 
&c. Zristot. Rhetoric. lib. 9. c. 9. 

Ver. 551. “Ως φάτο δακρυχέων. 

Constitit ; et lachrymans,—inquit. 


AEn. I, 465. 

Multa gemens, largoque humectat flumine 
vultum. Ibid. 469. 
Sic fatur lachrymans. ZEn. VI, 1. 


Ver. 561. Χειρί σέ μιν κατέρεξεν, 


, 4 
Τέκνον, ci κλαίεις; wi δὲ σε φρένας ἵκετο 
σένθος. 


dextráque prehensum [ore : 

Continuit, roseoque hec imsuper addidit 

Nate, quis indomitas tantus dolor excitat 
iras ? AEn. II, 592. 

Ver. 564. Τὴν δὲ βαρυσπσενάχων προσέφη. 

Quzerenti, talibus ille 

Suspirans imoque trahens à pectore vocem. 

ZEn. 1, 514. 
Ver. 565. ΟἾσθα" vin ποὶ ταῦτ’ — 5] 
Scis, Proteu, scis ipse.—dGoeorg. I V, 447. 
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Χρύσης δ᾽ αὖθ᾽ ἱερεὺς ἑκωτηξόλου ᾿Απόλλωνος 310 
"HA6s Sro& ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 

Λυσόμενός τε ϑύγατρα, φέρων τ᾽ ἀπερείσί ἄποινα, 

Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηδόλου ᾿Απόλλωνος, 

Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ" καὶ ἐλίσσετο πάντας ᾿Αχαιοὺς, 
᾿Ατρείδα δὲ μάλιστα, δύω κοσμήτορε λαῶν. 315 
"EvÜ" ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Α χαιοὶ, 

Αἰδεῖσθαι 9 ἱερῆα, καὶ ἀγλαὰ Dey Dou ἄποινα" 

᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμυνονι ἥνδανε "γυμνῷ" 

᾿Αλλὰ κακῶς ἀφίει; κρωτερὸν ὃ ἐπὶ μῦθον ἐτελλε. 

Χωόμνενος δ᾽ ὁ γέρων πάλιν ῴγετο' τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 380 
Ἑὐξαμένου ἤκουσεν, ἐπεὶ μνάλα οἱ φίλος ἦεν. 

Ἥχςε δ᾽ ἐπὶ ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 

Θνῆσκον ἐπασσύτεροι: τὰ δ᾽ ἐπῴχετο MA. “εοῖο 

Πάντη ἀνὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν" ἄμμι δὲ pri 

E) εἰδὼς ἀγόρευε Seompgozíng Excron. 385 
Avríx ἐγὼ πρῶτος κελόμην Θεὸν ἱλάσκεσθαι" 

᾿Ατρείωνα δ᾽ ἔπειτα χόλος λάξεν' αἶψα δ᾽ ἀναστὰς 
᾿Ηπείλησεν μῦθον, ὃ δὴ τετελεσμένον ἐστί. 


“ Chryses veró postea sacerdos longé-jaculantis Apollinis 510 
“ Venit ad veloces naves Achivorum aere-loricatorum, 

*  Redempturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberationis, 

τ Infulam habens in manibus longé-jaculantis Apollinis, 

* Aureo cum sceptro; et supplex oravit omnes Achivos, 

* Atridas veró imprimis, duos duces populorum. 515 
** Tunc alii quidem omnes comprobárunt Achivi, 

* Reverendumque esse sacerdotem, et splendidum accipiendum pretium : 

* Atnon Atridae Agamemnoni placuit animo ; 

** Sed contumeliosé dimisit, et minacem sermonem addebat. 

** [ratus itaque senex retro abivit: hunc autem Apollo 580 
* Precantem exaudivit, quoniam valdé illi carus erat : 

* Misit itaque in Argivos malam sagittam ; populi veró 

* Moriebantur alii super alios: ibantque spicula Dei 

'* Quoquo versus per exercitum latum Achivorum : nobis autem vates 

** Peritus in concione narrabat vaticinia Apollinis. 585 
** "Tum statim ego primus hortabar Deum placare: 

* Atridem veró deinde ira cepit; statimque exsurgens 

* Minatus est verbum, quod utique et perfectum est. 


Ver. 572. Λυσόμενός τε ϑύγατρα.) "Vide|bet, ac si Latiné dicas, '* Milites veró sta- 


suprà, ver. 15. &c. * tim," &c. Ortum habet scilicet, ex vo- 
Ver. 380. σοῖο D ᾿Απόλλων Εὐξαμένου | cabulo vov. 
ἤκουσεν. Ver. 586.-τικελόμην Θεὸν ἱλάσκεσθαι. 
Audiit illa Deus. 4En. X, 424. orandaque Divz 
Ver. 582.—oi δή νυ λαοί Non supervaca- Numina conclamant. 
neum est istud, νύ, Eam enim feré vim ha- ZEn. II, 252. 
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Lis. f. 


N x ἈΝ N M 22 
Τὴν μὲν γὰρ σὺν νηὶ Syon ἑλίκωπες ᾿Αχαιοὶ 


, 7, , 74 ^ ^ * 
Ez Χρύσην περπουσι»», ἄγουσι δὲ δῶρα ἄνακτι 


800 


M N /, , li 
Τὴν 02 νέον κλισίηθεν £Gav κήρυκες ἄγοντες 

͵7͵ ^ 7 “ -“" 
Κούρην Βρισῆος; τήν poi δόσαν υἷες ᾿Αχαιῶν. 
ΕῚ Ν SY 3 PA / / ^ εν 
Αλλὼ σὺ, £i δύνασα! γέ» περίσγεο παιδὸς εῆος. 


3 ex 7 / ] 
Ελθοῦσ᾽ οὔλυμπόνδε Δία λίσαι, 
"H pA 1) L im Δ HT 2N NS oy * 
ἔπει ὠνησῶς πραδίην Διὸς, ἠὲ καὶ ἔργῳ. 
/ M 12 5. X / 3i 
Πολλάκι γὰρ σέο, πατρὸς Wi μεγάροισιν, ἀκουσῶ 


P/4 e 
ει ΠΟΤΕ δή τι 


/, er Xy I 
Εὐχομένης» ov. ἔφησθα κελαινεφέι! Κρονίωνι 
/4 /, ^ ^ 
Οὔ ἐν ἀθανάτοισιν ἀεικεω λοιγὸν ἀμῦναι; 


᾿Οππότε pay ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι, 


* Iilam quidem enim cum navi veloci nigris-oculis Achivi 


* Ad Chrysen deducunt, feruntque donaria Deo: 


* At mihi jam nuper é tentorio iverunt praecones abducentes 

* Puellam Brisei, quam mihi dederant filii Achivorum. 

** Sed tu, siquidem potes, auxiliare filio tuo. 

* Profecta ad coelum Jovem precare, si unquam utique aliquid 


* Vel verbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto. 


* Saepé enim te patris in aedibus audivi 


* Gloriantem, quum dicebas, ab atras-nubes cogente Saturnio 
* Solam te inter immortales indignam perniciem avertisse, 
* Quando ipsum colligare coelestes voluerunt alii, 


Ver. 593. 
ἀγαθοῦ. Schol. 

Ver. 594.—A/ix ^izzi.] Quà ratione vox, 
Aíz, hic ultimam producat, vide suprà ad 
ver. 51. 

Ver. 595. Ἢ ἔπει----ῆξ καὶ ἔργῳ.) Suggerere 
mihi videntur haec verba, versum illum 80- 
phoclis in Trachznzis, 1066. 

Ω, πολλὰ δὴ καὶ ϑερμὰ καὶ λόγῳ κακὰ, 
hoc modo emendari posse, 

7Q, πολλὰ δῆτ᾽ ἔργῳ qt καὶ λόγῳ κακὰ, 
quem et Ccero hoc modo vertit, 

O multa dictu gravia, perpessu aspera / 

Ver. 596. Ἰτολλάκι γὰρ cic] Καὶ δείκνυσιν 
ἡμῖν à YloumTAs, τίς μὲν ἄν ἦν ἀτέχνου ἀπαιτή- 
σεως τρόπος» φίς δὲ ἐντέχνου. Ὃ ᾿Αχιλλεὺς 77 
μητρὶ λέγει, € πολλάκι γὰρ σέο, &c." — Dion. 
Halicarn. libr. qui inscribitur Τέχνη, cap. 9. 
quem vide. 

Ibid.— acp; i μεγάροισιν) In «dibus 
Patris mei. * Hoc enim itd solet fere intelli- 
* gi, cim Pater, aut Mater tantüm dicitur :" 
ut recté Camerarius. ᾿Εν veis τοῦ πατρός ΜΟΎ 
Πηλέως οἴκο;ς: t» ϑαλάσση γὰρ YlnAtUS κατοικεῖν 
οὐκ ἠδύνατο. Schol. 

Ver. 597. ---- κελαινεφέϊ Κρονίωνι. Κρονίων, 
ὅτε μὲν μακρὸν ἔχει πὸ i, διὰ σοῦ ὁ μικροῦ κλί- 
νεται ὡς Μαχάονος, Ὕπεριονος" ὅτε δὲ βραχὺ, 
διὰ σοῦ ὦ μεγάλου, ὡς Εὐρυτῖωνος.  Moscho- 


NS χε cs zu 
quibos £zos ] Τοῦ σοῦ" οἱ δὲ, 


puli Schol. ad hujus libri, ver. 509. Quod 
quidem quà analogià fiat, vide suprà ad ver. 
265. 

Ver. 598. Ois i» ἀθανάτοισιν In vocum 
quarundam plusquam trisyllabarum |. pede 
priori apud Grzcos, presertim cüm syllabae 
primae Vocalis sit z vel ,, adeó parüm in pro- 
nuntiando £ribrachyn inter dactylumque in- 
terest, ut uterque potuerit legitimé usurpari, 
Scilicet in voce, ἀθάνατος, ἀκάματος, ἀπο- 
νέεσθαι, ἀγοράασθε, ἀποδίωμαιγ Ἰπριαμίδης, et 
similibus. 

Ver. 599. Ὁσπαπότε μιν ξυνδῆσαι.) — Verisi- 
milimum est hac non ab Homero conficta, 
sed ab antiquis fuisse desumpta Philosophis, 
qui elementorum mutationes, rerumque na- 
turalium formandarum rationem, sub hujus- 
modi fabulis soliti sunt docere. Quarum ta- 
men fabularum subtilior et enucleatior expli- 
catio, ad Poetici Ornatüs intelligentiam pa- 
rüm facit. Ἔκ μηδενὸς δὲ ἀληθοῦς ἀνάπτειν 
καινὴν τερωτολογίαν, οὐχ, Ὁ μηρικόν.----Τὸ δὲ πάν- 
τα πλάττειν, -τοοῦδ᾽ Ὁμηρικόν. Strabo, lib. 1. 
pag. 38 et 45. «41. 20 et 25. 

Ibid.— Ox$gsi ἤθελον ἄλλοι] Schol. 
Τιτᾶνες" καὶ γὰρ ἐν ἄλλοις φησί, 

-- μάλα γάρ κε μάχης ἐπύθοντο καὶ ἄλλοι, 

Οἵπερ νέρτεροί εἰσι Θεοὶ, Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες. 

6, 294. 


Οἱ 
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Ἥρη v, ἠδὲ Ποσειδάων, καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη; 


31 
400 


᾿Αλλὰ σὺ τόν γ᾽ ἐλθοῦσα, Θεὰ, ὑπελύσαιο δεσρυῶν; 
ὯΝ ἹἙκατόγχειρον καωλέσασ᾽ ἐς μυιωπρὸν "Ὄλυμπον, 
Ὃν Be καλέουσι Θεοὶ», ἄνδρες δέ τε πᾶντες 


Αἰγαίων" 


ὁ γὰρ αὖτε βίη οὗ πατρὸς ἀμείνων. 
Ὅς ῥα παρὼ Κρονίωνι, καθέζετο, κύδε: γαίων 


405 


Τὸν καὶ ὑπέδδεισαν μάκαρες Θεοὶ» οὐδὲ T ἔδησαν. 

Tov νῦν μιν pma. παρέζεο, καὶ λάξε γούνων, | 

Αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐ ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῆξαι, 

Τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιοὺς 


Κτεινοβυένους» ἵνα, πάντες ὑπαύρωνται βασιλῆος, i 


410 


Γνῷ δὲ xcd ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων 


* Junoque et Neptunus, et Pallas Minerva: 


L124- 
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** Sed tu eum, quum venisses, Dea, liberásti à vinculis, 
* Statim Centimanum vocans in excelsum Olympum, 
* Quem Briareum vocant Dii, homines autem omnes 


* Aegaeonem: 


is enim viribus suo patre praestantior. 
* Qui porró apud Saturnium sedebat, gloriá laetus. 


405 


** Hunc utique exhorruerunt immortales Dii, neque Jovem ampliüs ligaverunt. 
** His nunc illi in memoriam revocatis asside, et prehende genua, 


* Si quo modo velit Trojanis auxiliari, 


** Ad puppes veró usque et ad mare concludere Achivos 


** Caesos, ut omnes fruantur rege ; 


410 


* Sentiat autem et Atrides laté-dominans Agamemnon 


Ver. 400. "Hen v, ἠδὲ Ἰποσέιδάων, καὶ YlaA- 
As ᾿Αθήνη.] 4l. καὶ Φοῖξδος ᾿Απόλλων. Ca- 
terüm optimo artificio Jovi hic ii memoran- 
tur fuisse inimici, qui à partibus jam stabant 
-Achivorum, qui ut plectantur oratum mitti- 
tur Thetis. 

Ver. 409. Ὦ χ᾽ Ἑκατόγχειρον. 

Et centum-geminus Briareus. 

ZEn. VI, 987. 

JEgaon qualis, centum cui brachia dicunt, 

Centenasque manus. 4En. X, 567. 

Ver. 405. "Ov Βριάρεων.) — Pronuntiabatur 
Βριάξων. Vide infrà ad β΄, 811. 

Ibid. --- Βριάρεων καλέουσι Θεοὶ, ἄνδρες δέ τε 
πάντες Αἰγαίων᾽ J Similis loquendi ratio, 
β΄, 818. ύ, 74. ξ΄, 291. item Odyss. x', 505. 
Quà dere, lepidé admodum Jio Chrysost. Orat. 
ΤΙ τ Οὐ μόνον ἐξὸν" Ὁμήρῳ τὰς ἄλλας γλώτ- 
TUS μιγνύειν τὰς σῶν Ἑλλήνων, καὶ ποτὲ μὲν 
Αἰολίζειν, ποτὲ δὲ Δωρίζειν, ποτὲ δὲ ᾿Ιάζειν, 
ἀλλὰ καὶ Διασεὶ διαλέγεσθαι. Caeterüm de Πᾶς 
loquendi ratione, Eustathius sic: Τὸ μὲν ὅλως 
Κρεῖσσον τῶν ὀνομάτων, ϑεοῖς δίδωσιν ἡ σοίη- 
vis, ὡς Θειόπερον. Scholiastes autem sic: Τῶν 
διωνύμιων, và μὲν προγενίσπερον ὄνομα εἰς ϑεοὺς 


ἀναφέρει ὁ ἹἸΤοιητὴς, τὸ δὲ μεταγενέστερον εἰς 
ἀνθρώπους. Camerarius similiter : ** Quod 
* ad Deorum appellationem momen refertur, 
* antiquius putandum ; recentius autem, quod 
* ad Hominum." Mihi sic videtur: quae 
Eruditioribus. usitata fuerint nomina, -JDis 
tributa; qua Vulgo magis trita, Homzn?bus. 
Vide infrà ad e 402. 

Ver. 404.----ὁ γὰρ αὖτε βίη οὗ παπρὺς ἀμεί- 
»4»] Patre suo Neptuno fortior. Caterüm 
hunc locum olim ita legerunt nonnulli:—; 
γὰρ αὖτε βίῃ πολὺ φέρτερος ἦε Ἰτάντων, οἱ vaícug" 
ὑπὸ Τάρταρον εὐρώεντα. Vide Eustath. et Henv. 
Stephanum. 

Ver. 405.—s'20 Κρονίωνι. De analogiá, σοῦ 
Keovi»vos et Κρονΐωνος, vide suprà ad ver. 597. 
et infra ad β', 818. 

Ver. 406.----οὐδέ 7 ἔδησαν Neque ad Jo- 
vem ligandum ampliüs aggressi sunt. Zl. οὐδ᾽ 
fr ἔδησαν. Quod eodem redit. 

Ver. 410.—-—lya πάντες ἐπαύρωνται βασι- 
Aes. ] 


-τῷ κέν pu ἐπαυρήσεσθαι ὁ δίω. ζ΄, 555. 
--ἰἰ αὖτε κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς 
Πρώτη ἐπαύρηαι. à, 16. 


ó 
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Lig "E 


a » CDS RU , ^ 38$ 9 
Ην ἄτην, ov ἀριστον ᾿Α γαιῶν οὐδὲν ἔτισε. 
N Tics 773-945 ͵ N / / ^ 
Tov δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Θέτις, κατὰ δάκρυ γέουσα 
7 " 145. / Ἂν 
Ὦ μοι, τέκνον ἐμὸν, τί νύ σ᾽ ἔτρεφον αἰνὰ τεκοῦσα; 


y 
A1Ü' ὀφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ ἀπήμων 


σθαι" ἐπεί νύ vOL αἶσα μένυνθά περ, οὗτι μάλα δῆν' 
^ "ὌΝ 279 , A EL s Ν , 

No» δ᾽ ἅμα 7 ὠκύμιορὸς καὶ ὀϊξυρὸς περὶ πάντων 

7τ- ^ ^ «- 3 

Ἔπσλεο' τῷ σε κακῇ cien τέκον ἐν μεγάροισι" 
^ , ^. 

Τοῦτο δέ τοι ἐρέουσω ἔπος Διὶ τερπικεραύνῳ 


"5 Ἁ y 
Eip αὐτὴ πρὸς Ὄλυμπον ἀγάννιφον, o4 κε πίθηται. 


420 


; s M x - N 7 2 ΄, 
᾿Αλλὰ σὺ μεν νῦν, νηυσὶ παρήμενος ὠκυπύροισι», 

AJ 5 ^ y r5 ΄ ΄ 
Mz» A γαιοῖσιν» πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν. 
74 N ^N 5 - tr) 3 2 5 Á/ , ^v 

εὑς γὰρ ἐπ᾿ Ωκεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας Αἰθιοπῆας 

bi 3] N E s i ᾽ e / e 

Χθιζὸς ἔξη μετὰ wire Θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἕποντο" 


Δωδεκάτῃ δέ voi αὖθις ἐλεύσεται Οὐλυμπόνδε' 


425 


* Suam culpam ; quód fortissimum Achivorum nihil honorárit, 
Huic autem respondit deinde Thetis, lachrymas-effundens : 
* Heu! fili mi, cur te enutrivi, quem malo fato peperi ? 


“Ὁ utinam apud naves sine lachrymis et illaesus 


415 


* Sederes; quoniam tibi aevum breve, neque valde diuturnum ! 
* Nunc autem simul et citó-moriturus, et aerumnosus supra omnes 


Es: idcirco te malo fato peperi in aedibus. 


* Hoc tamen dictura verbum Jovi gaudenti-fulmine 


* Vado ipsa in Olympum valde-nivosum, si persuadebitur. 


420 


* Sed tu quidem nunc, navibus assidens velocibus 


lrascere Achivis, bello autem abstine omnino. 


* Jupiter enim in Oceanum ad inculpatos Aethiopas 
“ Hesternus abiit ad convivium: Diique simul omnes sequuti sunt ; 


“ Duodecimá autem rursus veniet in coelum; 


Ver. 416. οὔτι μάλα δήν.] Quá ratione 
μάλα hic ultimam producat; item ἐσὶ, ver. 
457. vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 422.---χολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμσαν.Ἶ 

Caetera parce, puer, bello. 


4En. IX, 656. 
Ver. 495. Ζεὺς γὰρ ia! 'Qlximyv μετ᾽ ἀμύ- 
μονᾶς Αἰθιοπῆας.} 
'AAX ὃ μὲν 
ióyrus, 

Αἰθίοπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν. 
Odyss. &, 22. 

Oceani finem juxta, Solemque cadentem, 
Ultimus ZEthiopum locus est. 
AEn. IV, 480. 
Oceanum. hic intelligit Strabo, σὸν ὠκεανὸν σὸν 
καθ᾿ ὅλον τὸ μεσημθρινὸν κλίμα πεταγμένον" 
lib. 1. Scholiastes autem: ὁ δὲ ᾽Ω κεανὸς, inquit, 
ποταμός ἔστι, καθ᾿ Ὅμηρον. ltem Diodorus 
Siculus; Τὴν εἰς Αἰθιοπίαν ἐκδημίαν ἐκεῖθεν [ἐκ 


Αἰῤίγπσας μετεκίαθε σηλῦθ᾽ 


τῶν Αἰγυπτίων Θηβῶν] αὐτὸν μετενεγκεῖν" κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν γὰρ παρὰ σοῖς Αἰγυπαίοις σὸν νεὼν σοῦ 
Διὸς περαιοῦσθαι τὸν ποταμὸν εἰς τὴν Λιβύην, καὶ 
μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς πάλιν ἐσισαρέφειν, ὡς ἐξ Αἰἶδι- 
οπίας τοῦ θεοῦ παρόντος. Lib. 1. sub finem. 
Et paulló superiüs: Τοὺς Αἰγυπτίους κατὰ τὴν 
ἰδίαν διάλεκτον ᾽Ὡ, κεανὸν λέγειν σὸν Νεῖλον, p. 86 
et 88. Caterüm, ἀμύμονας, hic pios signifi- 
cat, et vivendi ratione simplices. Quanquam 
alii, ut testatur Eustathzus, legunt, κατὰ Μέμ- 
yoyzs Ailiom 7s. 

Ver. 495. Δωδεκάτῃ δὲ σοι αὖθις. Macro- 
bius, Jovis appellatione Solem intelligens, ad 
Horarum hoc numerum refert, quze Hzaemi- 
spharii superioris exortum metiuntur; vel ad 
duodecim Sísna. Lib. l. c. 25. | Sed multó 
satius est, Festum hoc aliquod intelligi ZEthi- 
opum, per duodecim dies celebratum. — Quod 
quidem Festwm si, quá parte ann? inciderit, 
ex antiquá aliquà historià colligi posset; ut 


Lis. I. 


Καὶ τότ᾽ ἔπειτά τοι εἶμι Διὸς ποτὶ χοιλκοθδατὲς δῶ, 
Καί μιν γουνάσομναι, καί pau πείσεσθαι oim. 
Ἁ 3 , , ^ 
“Ως ἄρα φωνήσασ' ἀπεθδήσατο" τὸν δ᾽ Cum αὐτοῦ 
AA NY 
Χωόμενον κατὰ γυριὸν, εὐ ζωνοιο γυναικὸς, 
͵ὕ ε / 9 ἢ , ΄ , X , i 
Τήν po βίη ἀέκοντος ἀπηύρων" αὐτὰρ Οδυσσεὺς 
7 ei y e N ε / 
Ἐς Χρύσην ἵκανεν, ἄγων ἱερῆν ἑκατόμθην. 
t, N 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυθενθεος ἐντὸς ἵκοντο» 
"P T NP M 
Ἱστία μὲν στείλαντο, “Φέσοαν δ᾽ ἐν vui μελαίνη' 
ie P Dicen vr ded d / ex A 
ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκη πέλασαν, προτόνοισιν υφέντες 
"m ᾿ , , T 
ἱΚαρπαλίμως" σὴν δ᾽ εἰς Oppuo» προέρυσσαν ἐρετρυοῖς" 435 
Q3? ᾽ 2» Ω y N N Á, ?».9! 
"Ex δ᾽ εὐνὰς ἔξαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσιί ἐδησαν' 
᾽ , M € Dr 
"Ez δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι: ϑ ωλάσσης" 
^ u 
Ἔκ δ᾽ ἑκατόμίξην βῆσαν ἑκηξόλῳ ᾿Απόλλωνι. 
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430 


Ἐκ δὲ Χρυσηὶς γηὸς [97 ποντοπύροιο. 


* Et tunc posteà vadam Jovis ad aere-fundatam domum, 
* Et ipsius genibus advolvar, et eum persuasum iri puto. 
Sic utique locuta abiit: illum autem reliquit ibi 

Iratum in animo, propter mulierem eleganter-cinctam, 


Quam utique vi ab invito abstulerant. 


Sed Ulysses 430 


In Chrysen pervenit, ducens sacrara hecatomben. 

Hi autem quando portum valdé-profundum intraverant, 

Vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigrá : 

Malum autem receptaculo suo admoverunt rudentibus demissum 

Statim: ipsamque in stationem protraxerunt remis, 455 
Anchorasque jecerunt, ac retinacula alligaverunt: 


Et ipsi autem exierunt in littus maris : 


Et hecatomben exposuerunt longé-jaculanti Apollini. 


Dein et Chryseis navi exivit pontigradá. 


a — — € ———— M M — —— — — 


adeó quá parte anni, quz in 7//ade narrantur, 
contigerint, certó ac. prefinitó posset exponi ; 
inde Lucis forté plurimum, ad hujus Poe- 
matis partes quasdam  illustrandas, afferri 
posse arbitratur Popius. De toto certé liquet, 
et in universum, tempore verno hac omnia 
narrari gesta. Liber enim decimus quartus, 
ver. 155—548. Veris omnino intelligenda 
est descriptio. 

Ver. 426.---κ,αλκοδασὶς 02.] Stabilem uti- 
que, non so/idam ; ut recté annotavit Domi- 
na JDacier. Quanquam et solidum credebant 
Veteres calum. 

Ver. 497. Καί μιν γουνάσομαι. Vide suprà 
ad ver. 140. 

Ver. 498, Ως ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπεξδήσατο. 

---ϑὶς fatus, nocti se immiscuit atrze. 

AEn. IV, 510. 
he 454.---,σΊίλασαν)] Vide supràad ver. 


Ver. 485.—^ó» δ᾽ εἰς puov.] "Ogmos, non 
recté vertitur Portus, sed síatio im Portu. 
Nam et jampridem, ver. 452. erat navis in 
Portu; λιμένος ἐντός. 

Ver. 456. 'Ex δ᾽ εὐνὰς ἔξαλον, 
πρυμνήσι ἔδησαν. 

Anchora de prorá jacitur, stant Littore 

puppes «ἄτη. III, 27". 

Ver. 456—459. "Ex δ᾽ εὐνὰς ἔξαλον 

Ἔκ δὲ καὶ uuT 0i —————. 

Ἔκ δ᾽ ἑκατόμἝην 

Ἔκ δὲ Χρυσηΐς--- : 
Mirando admodum artificio Poeta, in rebus 
minutis narrandis, et hic et aliàs, sententias 
singulas singulis versibus absolvit. Quod sem- 
per in narratione sublimior longé alitér fit. 
Vide infrà ad β΄, 109. et ad /, 210. 589. 

Ver. 459. "Ex δὲ Χρυσηὶς νηὸς βῆ ποντοπόροιο.ἢ 
Et in hoc versu numeri ipsi mulierem tardé 
cautéque incedentenr git 

4 


κατὰ δὲ 
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N s "ἡ 224322 ^N 7 ΄ Χ 
Tz» μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ βωμὸν ἄγων πολυμητις ᾽Οδυσσεὺς, 
II s [Δ 3 ^ (6 ΄ὔ ΄ E 

QTOk Φίλῳ ἐν χερσί viÜEI, καὶ pv προσέειπεν 


53 


Ὦ Χρύση, πρό μ᾽ ἔπερνψεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγωμέμινων. 


7 


ΠΠαϊδά τε coi ἀγέεμνεν, Φοίξῳ S ἱερὴν ἑκατόρξην 
fxa/ € 8 E DARE τς ͵7 , ἡ 
Ρεξα, ὑπὲρ Δαναῶν, oQe ἰλασσωρνεθ᾽ ἀνακτα; 
e CONT) / L4 /, » 5 ^ 
Oc νυν Aeysíowi πολύστονα κήδε ἐ ἥκεν. 
gy 

[4] , AN , hy , € u , /, ͵7 

ὡς εἰπῶν, ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων 
Παῖδα φίλην" τοὶ δ᾽ ὦκα Θεῷ κλειτὴν ἑκατό Cay 

A " 
* 5 / P4 E 5. A , 
E£size ἐστησῶν £UOpunTOy περὶ βωμόν. 
Χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα, καὶ οὐλογύτας ἀνέλοντο. 
Τοῖσιν δὲ Χρύσης μεγάλ᾽ ἔυχετο, χεῖρας ἀνασγών'" 
^ l 3 

Ko oli 60, ᾿Αργυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην ἀμφιξέξηκας, 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἐφι ἀνάσσεις. 
P4 , 3. 79 ^ /, P4 5 , 
H0; μέν ποτ ἐμεῦ πᾶρος ἐκλυες εὐξαμένοιο" 
Τίμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 


Ἢδ᾽ ἔτι καὶ vov puoi τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, 


Hanc quidem posteà ad altare ducens sapiens Ulysses, 

Patri charo in manibus posuit, et ipsum allocutus est : 

“Ὁ Chryse, protinus misit me rex virorum Agamemnon, 

". Filiamque tibi ut ducerem, Phoeboque sacram hecatomben 

** Sacrificarem pro Danais, ut placemus Deum, 

* Qui modó Argivis acerbissimos dolores immisit. 

Sic locutus, in manibus posuit. Ille autem accepit gaudens 
Filiam dilectam : hi veró confestim Deo splendidam hecatomben 
Ordine statuerunt rité-aedificatum circa altare. 

Manusque deinde lavárunt, et molas sustulerunt. 

His autem Chryses altá voce precabatur, manibus sublatis: 

* Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris, 

* Cillamque eximiam, Tenedoque potenter imperas : 

* Jam quidem aliquando me anteà exaudisti precantem : 

* Honorásti quidem me, valdé autem laesisti populum Achivorum , 
* Itidem et nunc mihi hoc perfice votum, 


Lis. I. 


440 


445 


459 


455 


440 


445 


450 


——M—MM—— MÀ Ó€À€ AE σθσσα 


Ver. 442.---αρό μ᾽ ἔπεμψεν. Istud sg, 
non est nihili. — Respondet propé Latino, 
protinüs. 

Ver. 444. Ῥίξα, ὑπὲρ Δαναῶν.) Sic Vir- 
gilius : 

Cüm faciam vitulá pro frugibus. 

"Eel. ELT, 77. 
" Cüm faciam" nimirum est, cim Sacra fa- 
ciam. Ut plané ineptissimi sint, qui voces, 
facere et ποιεῖν, sacrificales esse contendant 
etiam tüm, cüm et alum habent sibi con- 
junctum JJccusatzivum ; ut Τοῦτο “ποιεῖτε, Hoc 
Jacite, et similia. 

Ver. 449. Χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα, &c.] Ταῦ- 
τὰ δὲ “Ῥωμαίους ἔτι καὶ εἰς Ἐμὲ πράττοντας ἐπὶ 
ταῖς ϑυσίαις ἰδὼν ἐσίσταμαι' καὶ μιᾷ πίστει 


τῇδε ἀρκούμενος, οὐ βαρξάρους ἐπείσθην εἶνα, TOUS 
οἰκιστὰς τῆς Ῥώμης, ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν σπόπων 
συνεληλυθόσας Ἕλληνας. | JDion. Hal. "Intiq. 
Roman. lib. ἢ. 

Ibid. οὐλοχύτας. Molá salsá. 
Serm. lib. 29. Ecl. 5. 

Ver. 450.--- μεγάλ᾽ εὔχετο, χεῖρας ἀνασχών,Ἶ 

---ἀπρ]σος tendens ad sidera palmas. 


Horat. 


"En. I, 97. 
Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. 4En. X, 667. 


Ver. 451.---ἀμφιξέξηκας.) Vide suprà ad 
ver. 57. i x 

Ver. 454.—iui, μέγα.] Quà ratione igi 
ultimam hic producat, vide suprà, ad wer. 
Sut 


mens σι... ΩΡ δ ἢ 


Lp. 
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"Hà νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἄμυνον. 

Ὡς ἔφατ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔχλυς Φοῖξος ᾿Απόλλων᾽ 
Αὐτὰρ ἐπεί f ' εὔξαντο, καὶ οὐλοχύτας προρἄλοντο, 
AD ἔρυσαν μὲν πρῶτα; καὶ ἔσφαξαν, καὶ ἔδειραν, 


| Magos T ἐξέσαμον, κατᾶ TÉ ocn ἐκάλυψαν, 
| Δίπτυχα ποιήσαντες, ἐπ᾿ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαιν. 


! Καῖε δ᾽ & ἐπὶ σχίζης ὃ γέρων, € ἐπὶ 


460 


δ᾽ αἰθοπα οἶνον 


Ade νέοι δὲ παρ αὐτὸν ἔχον πεμπώξολα, χερσίν. 


^ 9 9 


Αὐτὰρ t ἐπεὶ κατὰ pne ἐκάη, καὶ σπλάγχν ἐπάσαντο, 


Μίστυλλόν 7 ἄρα T ἄλλα, καὶ ἃ 224 ὀξελοῖσιν € ἐπειρον; 


465 


"ὮὯστησᾶν τε περιφραδέως, € ἐρύσαντό σε πᾶντα. 


* Jam nunc ἃ Danais indignam pestem remove. 

Sic dixit orans; hunc veró exaudivit Phoebus Apollo. 

Caeterüm postquam precati sunt, et molas projecerunt, 

Cervicem retró egerunt quidem primüm, et jugulárunt, et excoriárunt, 
Femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 460 
Postquam duplicaverant ; super ipsis autem frusta cruda posuerunt. 

Adolebat autem in lignis fissis senex, et insuper nigrum vinum 

Libabat: juvenesque secus illum, tenebant verua in 5 mucrones fissa manibus. 
'Tum postquam femora exusta erant, et viscera gustárant, 

Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus transfixerunt, 465 
Assáruntque scité, detraxeruntque omnia, 


Ver. 458—xal οὐλοχύτας προξάλοντο.)] ΑἹ. 
οὐλοχύτας ὠνέλοντο, ex ver. 449. suprà. 

Ver. 459. Aj ἔρυσαν.} Resupinárunt. Vide 
infrà, 9^, 595. — Eis τ᾽ οὐπίσω ἀνέκλασαν Ty 
σράχηλον. Schol. Brev. 'Avízrgsspu» τὸν πτρά- 
χῆλον ποῦ ἱερείου, ἵνα ἡ κεφαλὴ ἄνω ἀφορᾷ. 
Schol. Moschopuli. 

"Ἄνω τρέπων ἔσφαξεν. 

Ibid. καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν. 

Tlli se praedae accingunt, dapibusque futuris: 

"'Tergora diripiunt costis, et viscera nudant: 

Pars in frusta secant, verubusque tremen- 

tia figunt. 

Littore ahena locant alii, flammasque mi- 

nistrant. 

TTum victu revocant vires.—4ZEn. I, 214. 

Ver. 460. Μηρούς v ἐξέταμον.)] —Prosecue- 
runt. Unde Prosecta, vox sacrificalis. 

Ver. 461. ὠμοθέτησα».} ἜἜκοψαν μικρὸν 
ὠπὸ παντὸς μέρους, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ μηρία. 
Schol. 

Ver. 462. widomz οἶνον]  '"* Comjectare 
τε me, vinum, quód semina quedam Caloris 
** in, sese haberet, essetque naturá zgnitius; ob 
** eam rem dictum esse ab Homero αἴθοστα οἶνον: 
* non, ut alii putarent, propter Colorem.* 
Gell. lib. 17. c. 8. * Num quia Vinum se- 
** mina quedam in se Caloris habet, et ob eam 
*" rem. Homerus divit «ferm οἶνον; mon, ut 


Sophoc. 


* quidam putant, propter Colorem ?" Macrob. 
lib. 7. c. 19. | Generosum Vinum. 

Ver. 463. π-πεμπώξολα.] Schol. Πέντε oGs- 
λοὺς ἔχοντα ἐκ μιᾶς λαξῆς κρατουμένης τριαΐ- 
νοειδῶς. Quincupler veru, craticule simile. 

Ver. 464. Αὐτὰρ trei. ] Αὐτὰρ, quod est 
αὖτ᾽ ἄρ, eandem feré vim habet, ac Latinum 
* qutem," seu * tum deinceps : "et proinde 
longé aliud est quàm ZAAz. Nempe αὐτὰρ, 
ordine disposita atque sequentia connectit ; 
ἀλλὰ, inter se opposita disjungit. Quod cüm 
non intelligeret -Barnesius; sententiam infrà, 
ξ΄, 101. penitüs jugulavit, inferciendo αὐσερ 
pro ἀλλά. Vide ad locum. 

Ver. 465. Μίσευλλόν v ἄρα v ἄλλα. Haud 
scio facetusne sit magis, an ridiculus, quem 
hinc arripuit Martzalis jocum : 

Si tibi Mistyllus coquus, /Emiliane, vo- 

catur ; 

Dicetur quare non Taratalla mihi ? 

JE43:50 ς 51. 

Ver. 466. Ὥ στησάν e] Καὶ παρ Ὁμήρου 
σά γε ποιαῦτα μάθοι ἄν m Οἶσθα γὰρ ὅτι 
ἐσὶ σαρατιᾶς. ἐν παῖς σῶν ἡρώων ἱσσιάσεσιν, οὔτε 
ἰχθύσιν αὐποὺς ἑστιᾷ, καὶ ταῦτα iTi ϑαλάςσῃ 
ἐν Ἑλλησπόντῳ ὄντας, οὔτε ἑφθοῖς κρέασιν, ἄλλα 
μόνον ὀπ' τοῖς. -- οὐδὲ μὴν ἡδυσμάτων, ὡς ἡγοῦ- 
μαι, Ὅμηρος πώποτε ἐμνήσθη. — Plat. de. Re- 
put. ἰ, δ 


42 
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Το 


, ^ 3 ^ » , / , ^ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου, TÉTUXOVTÓ τε δαῖτα; 
7 3 δέ Ν 2 ^ v 4... 
Δαίνυντ᾽" οὐδὲ τι Syupuoc ἐδεύετο δαιτὸς εἴσης. 
L Ἂς 3 hy / Nu. »ἬἌ 3 3 e 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον £VTO; 


Ὁ Ἁ ^ , , D 
Κουροι μὲν κρητηρῶς ἐπεστεψαντο ΠΌΤΟΙΟ" 
͵ὔ , 
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Νωώμησαν ὃ (pt πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. 
O; δὲ πανημέριοι μολπῇ Θεὸν ἱχάσκοντο; 

Καλὸν ἀείδοντες παιήονα» κοῦροι ᾿Αχαιῶν, 
Μέλποντες "Exóseryor ὁ δὲ φρένα τέρπετ᾽ ἀκούων. 


Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας Ἦλθε, 


415 


N , Á hy , d / 
A7 τῦτε κοιμήσαντο παρὼ πρυμνήσιω γηὸς. 


Atque ubi cessárunt ab opere, apparárantque convivium, 
Convivati sunt: neque quicquam animus indiguit cibo aequali. 
Porró postquam potüs et cibi desiderium exemerant, 


Pueri quidem crateras coronabant vino : 


Distribuebantque omnibus, auspicantes poculis, 

Illi igitur totum diem cantu Deum placabant, 

Laetum canentes paeana, juvenes Achivorum, 

Cantu celebrantes Longé-Jaculantem pol/inem : ille autem animo delectabatur audiens, 


Quando veró sol occidit, et tenebrae supervenerunt, 475 
Utique tunc dormiverunt juxta retinacula navis. 
Ver. 468.—ov3s τι ϑυμὸς ἐδεύετο] [Nec non | θοῦ [leg. ποτοῦ] ἐπιστεφανοῦσθαι. Mthencus, 


Henr. Stephanus le- 
Cui tamen non 


abundé erant contenti. 
gendum contendit, οὐδ᾽ ἔτι. 
assentior. 

Ibid.—Aecis ἐΐσης. ᾿Ισομοίρου καὶ μεριστῆς. 
Schol. Brev. Τῆς t» κοινῇ σραπέζη αὕτη γὰρ 
κυρίως πὸ ἴσον, πᾶσιν ὅμοῦ προκειμένη ἰσοτίμως. 
Schol. Moschopuli. Καὶ v» κρεῶν δὲ μοῖραι ἐνέ- 
quove" ὅθεν ἐΐσας φησὶ τὰς δαῖτας, ἀπὸ τῆς ἰσότη- 
τος.-- Ἐπείσθη δὲ Ζηνόδοτος, δαῖτα ἐΐσην, τὴν 
ἀγαθὴν λέγεσθαι. dtheneus, lib. 1. c. 10. 

Ver. 469. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 
ἔρον £vro. ] 

Postquam exempta fames epulis, mensz- 
que remotze. 4En. l, 290. 
Postquam prima quies epulis, menszeque 
remotae. Ibid. 1271. 
Postquam exempta fames, et amor com- 
pressus edendi. “Ἐπ. VIII, 184. 

———dapes, et plenz pocula mensz. 

4ZEn. XI, 128. 

Ver. 410. Κοῦροι μὲν κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῦο.] 
et Socii cratera coronant. 

Georg. YI, 528. 

Crateras magnos statuunt, ac vina coro- 

nant, 4En. 1, 728. 
'"EaueciQoyrui δὲ σποσοῖο οἱ κρωτῆρες» ἤτοι ὑπερ- 
χειλεῖς οἱ κρατῆρες ποιοῦνται, ὥστε διὰ ποῦ πο- 


ἰδ. 1. c. 11. Τὸ δὲ στέφειν, π'λήρωσίν viv ση- 
μαίνει. Id. lib. 15. c. 5, Sunt tamen qui hoc 
aliter interpretentur : 

-τ συνάψας καρπίμοις κισσοῦ κλάδοις 

ἜΕἜστεψια.-τ Αϊοαῖς Poeta apud 4theneum, 
lib. 11. c. 6. de cratere Thericleo. Sed hoc 
recentius. 

Ver. A11. Νώμησαν δ᾽ ἄρα πῶσιν, ἐπαρξάμενοι 
δεσάεσσιν.] Vide Odyss. ἡ, 185. σ΄, 417. $^, 265. 
Τὸ * πᾶσιν," οὐ σοῖς ποτηρίοις, ἀλλὰ σοῖς ἀν- 
δράσιν. thencus, lib. 1. c. 11. 

Ver. 472. Οἱ δὲ πανημέριοι μολπῇ Θεὸν ἱλά- 
σκοντο.} Θαλήτσαν τὸν Κρῆτά φασι------διὰ μου- 
σικῆς ἰάσασθαι, ἀπαλλάξαι “σε TOU κατασχον- 
σὸς λοιμοῦ σὴν Σπάρτην. ᾿Αλλὰ καὶ Ὅμη- 
ρος τὸν κατασχόντα λοιμὸν σοὺς “Ἕλληνας παύ- 
σασθαι λέγει διὰ μουσικῆς»---ἰπεὶ φθάσας σὺ τὴν 
μουσικὴν δύναμιν διὰ τούτων “Οἱ δὲ πανημέριο:----᾽ 
προαπέφηνας ἡμῖν. — Plutarch. de Musicá, sub 
finem. 

Ver. 475. Καλὸν ἀείδοντες. Vide infrà ad 
β΄, 43. 

Τρυὶα. τιν  εἴδονασες σ΄αἰήονα. 

—lztum pzeana secuti, 4En. X, 158. 

Ver. 474. μέλσοντες Ἑκάεργον.) Vide suprà 
ad ver. 51, 

Ver. 4',6.—mo πρυμνήσια. Juxta Pa- 
lum, quem Romani Tunsillam appellant. 


ὶ 


— 


OMHPOY IAIAAOZ A. 


"Hposc δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Hoc, 
Καὶ τότ᾽ ἔπειτ ἀνάγοντο μετὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 

"M γ ἡ € CCS, , / 
Τοῖσιν δ᾽ ἴκρνενον oUpo (εἰ ἐκῶεῤγος Απόλλων. 

ΝΠ τ eet ume, "p. $us AT 2 
Οἱ δ᾽ ἱστὸν στήσαντ᾽» ἀνά SY ἱστίω λευκὰ πετασσαν" 
Ἔν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον. ἀμφὶ δὲ κῦμα 

, m , $ , 5 af με , p [rà 

᾿Στείρη πορφύρεον μεγάλ ταχ,6, vno ἰούσης" 
»t », » N ^ / / 
H δ᾽ ἔθεεν κατὼ κῦμα διωπρήσσουσα κελευθα. 

EMEN am 2. εν ^ s D^ xb A 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο κωτῶ στρῶτὸν εὐρὺν A oua, 
Νῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 

ὑπὸ ὃ ἐρματῶ μακρὰ τάνυσσαν. 


Ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις» v 


pog. RU ente τ ἐς-ς----ςςς- ὦ 


Lis. I. 


Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tunc deinde revehebantur ad amplum exercitum Achivorum. 
His porró secundum ventum misit longé-jaculans Apollo: 
Illi veró malum erexerunt, velaque alba panderunt : 
Ventus autem flatu-implevit medium velum, circumqu 
Carinam ater valdé resonabat, navi eunte: 

Haec itaque currebat per fluctum conficiens vias. 

Ac postquam venerunt ad exercitum latum Achivorum, 
Navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt, 
Alté super arenas, phalangasque longas subtenderunt : 


e fluctus 


Ver. 411. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκ- 
συλος ἘΣΕΙ͂Σ 

Postera Phobeá lustrabat lampade terras, 

Humentemque Aurora polo dimoverat um- 
bram. AEn. ΙΝ, 6. 

Oceanum interea surgens Aurora relinquit: 

It portis jubare exorto Ibid. 129. 

Et jam prima novo spargebat lumine ter- 


Prosequitur surgens à puppi 


Vide infrà ad Odyss. λ΄, 6. 


Ver. 480. Οἱ δ᾽ ἱστὸν στή 


43 


480 


485 


480 


485 


π᾿ 5 uou siu LIA ue iia oc 


Ver. 419. Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἵει. 
μ 6 


ventus euntes. 


“Ἐπ. 111, 150. 


, ^ , , 
gave. ] ll. στῆσάν v. 
Ver. A81. Ἔν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον. 
— et aura 


Vela vocant, tumidoque inflatur carbasus 


ras Austro. AEn. 111, 557. 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. Vela facit tamen, et plenis subit ostia ve- 
Ibid. 584. lis. AEn. V, 281. 
Jamque rubescebat radiis mare, et sthere| — Ver. 482. κῦμα σορφύρεον. 
ab alto ; —marepurpureum— Georg. IV, 573. 
Aurora in roseis fulgebat /utea bigis. Ceeterüm, quà analogiá à πορφῦρω deducatur 


“Ἐπ. VIT, 25. 
Aurora interea miseris mortalibus almam 
Extulerat lucem, referens opera atque la- 
bores. AEn. X1, 182. 
— —— —cüm primüm crastina coelo 
Puniceis invecta rotis Aurora rubebit. 
“Ἐπ. XII, 76. 
Pulcherrima haec; nec tamen vocis, ῥοδοδάκ- 
πυλος, Vim attingunt. ᾿Ασὸ σοῦ σχήμῶατος σῶν 
σῆς χειρὸς δακτύλων, παρίστησι πὸ σῶν ᾿Ακεί- 
vw» σχῆμα. Schol. "Ἔστι γὰρ ἄλλο ἄλλου κύ- 
ριώτερον, καὶ ὡμοιωμένον μᾶλλον, καὶ οἰκειότε- 
go» τῷ ποιεῖν và πρᾶγμα “πρὸ ὀμμάτων-------. 
Διαφέρει δ᾽ εἰπεῖν" οἷον, ῥοδοδάκτυλος 'Hós, μᾶλ- 
λὸν ἢ φοινικοδάκτυλος, ἢ ἔτι φαυλότερον, ἔἐρυ- 
θρυδάκτυλος. Arist. Rhetoric. lib. 5. c. 1. Vide 
suprà ad ver. 45. et infrà ad ver. 528. 


πορφῦρεος ; à φαίνω, φἄνερὸς : à κρίνω, xgiràc 5 
ἃ κλίνω, κλϊτὸς : à μαρτύρομαι, μωρτῦρος 5 οἵ 
similia: vide suprà ad ver. 509. 514. 358. 
Barnesius hic legendum velit, πορφῦρον: sed 
nihil opus. 
Ver. 485. Ἢ δ᾽ 
κέλευθα. 
—,maris quor arandum. — ZEm. II, 780. 
vastumque cavá trabe currimus 
zequor. “Ἐπ. III, 191. 
Currit iter tutum non seciüs zquore clas- 
sis. AEn. V, 862. 
Odyss. B', 429. scriptum est, διαπιρήσσουσω 
κέλευθον ; quod auribus magis placet. 
Ver. 484.---καπὰ σαρατόν.) adl. μετὰ στρατόν. 
- Ver. 486.-τιτ πὶ ψαμάθοις.)] ΑἸ. im ψα- 
μάθου. 


» ^ - , 
ldscy κατὰ κῦμα διαπρήσσουσω 
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OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 


Lis. 1 


DNSPFC NCC] M 7 7 ΄ 
Αὐτοὶ δ᾽ ἐσκίδναντο κατὰ κλισίας τε νεᾶς TE. 
39 Ν « Χ 
Αὐτὰρ ὁ μήνιε, νηυσὶ παρήμενος ὠκυπόροισι; 
i , ev 7d 5 V ΕἸ v 
Διογενῆς Πηλέως υἱὸς πόδας a UG Αγιλλεὺς, 


3 , , 5 M 7 ͵7 
Ουτε zov εἰς γορῆν πωλεσᾷετο κυδιάνειραν; 


490 


3 9o 9 , / , 3 N ΄ὔ 7 “ 
Ουτε sor ἐς πόλεμον γ' ἀλλὰ φθινύθεσκε φίλον κῆρ: 
o , , , 9*9» 7 /, , 
Av, μένων, ποθέεσκε δ᾽ ἀυτήν τε πτόλεμόν τε. 
᾽ LI e Á €» » ^ , / 3 3M 
AAXX ὅτε δή p ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ ἠὼς, 
M , ^ Y N Ε L4 x ^ 37 
Καὶ τότε δὴ πρὸς Ολυμπον ἴσαν Θεοὶ αἰὲν ἐόντες 


Πάντες ἅμα, Ζεὺς δ᾽ ἤργε' Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμέων 
μ ex ^ 


495. 


Παιδὸς ἑοῦ, ἀλλ᾽ y ἀνεδύσατο κῦμα ϑαλάσσης; 

ἬἨερίη δ᾽ ἀνέξη μέγαν οὐρανὸν, Οὔλυμυπόν τε’ 
Legi aye 7 V uL ΘΕ ανον, -- VEU. 7 

Euge» ὃ ευρυοπῷ Κρονίδην ὥτερ ἥῤνενον αλλων 


᾿Ακροτάτη κορυφῇ πολυδειράδος 


Καί pm πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο, καὶ λάξε γούνων 


Οὐλύμποιο. 
500 


Σκαιῇ" δεξιτερῆ δ᾽ Xo ow ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα, 
Λισσομένη προσέειπε Δία Κρονίωνα ἄνωκτα" 


Tpsi autem sparsi sunt per tentoriaque navesque. 
Verüm iram fovit, navibus assidens velocibus, 
Generosus Pelei filius pedibus velox Achilles, 


Neque unquam in concione versabatur illustres-viros-habente, 


490 


Neque unquam in praelio: sed macerabat suum cor, 

Illic manens; desiderabat autem clamoremque pugnamque. 

At quando jam ex illo duodecimus erat dies, 

Tum utique ad Olympum ibant Dii semper existentes 

Omnes simul, Jupiterque praeibat: "Thetis autem non oblita est mandatorum 495 


Filii sui, sed emersit ex undá maris, 


Matutinaque conscendit in magnum coelum, Olympumque: 
Invenit autem laté-sonantem Saturnium seorsüim sedentem ab aliis 
In summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 


Et ante ipsum sedit, et prehendit genua 
Sinistrá: dexteráque mento prehenso, 


500 


Supplicans allocuta est Jovem Saturnium regem : 


Ver. 488. Αὐτὰρ ὃ μήνιε, νηυσί.) Quoniam 
μηνίω secundam producit, verisimillimum est 
(licét id non necessario sequatur,) pronunti- 
atum fuisse contracté, Αὐτὰρ ὁ ww, vavrí—. 

7146 β', 769 et 772. 

Ver. 489. Διογενὴς Πηλέως viós-] Pronunti- 
abatur IIz4z«. Alii scribunt, Πηλέος : quod 
ferri quoque potest, et pronuntiabatur IIz2;9«. 
JBarnesius edidit IIzA7::: et ipsum quoque 
non malé; cüm υἱὸς priorem et alias corripi- 
at, et IIzAZos praesertim sit dictio Tonzca. 

Ver. 491.---φθινύθεσκε) οὐκ ἔφερε τὴν σχο- 
An, ἀλλὼ “" φθινύθεσκε᾽ d&c. Plutarch. in 
Pyrrho. ᾿Ἐκεῖνον οὐδὲν ἤρεσχε τῶν wuüAÜnxüv, 


ἀλλὰ “ φθινύθεσκε᾽ &c. Τά. ἴῃ side et Cleo- 
mene. Ἔνίους δὲ καὶ μὴ πράσσειν, αὐτὸ πολ- 
λάκις εἰς ἀθυμίαν καθίστησιν" ὡς “ ἀλ- 
* Ag φθινύθεσκε᾽᾽ &c. Τά. ἀα Tranquill. ani- 
mi; sub initio. Caterüm de hujus vocis 
prosodiá, vide infrà ad β΄, 45. 

Ver. 498.---εὐρύοπα.] Alii exponunt: late 
prospicientem ; alii: voce laté sonantem, laté 
tonantem. 

Ver. 500. Καί $m πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο, 
καὶ λάξε γούνων. 
genua amplexus, genibusque vo- 

lutans 
Harebat———— 


JEn. 1171, 607 


Lis. I. OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 


Ze) πάτερ, εἰ ποτε δή σε μετ᾽ ἀθανάτοισιν ὀνησα» 
Ἢ ἕπει, ἢ ἔργῳ; τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ' 
Ῥίμησόν po υἱὸν, ὃς ὠκυμορώτατος ἄλλων 
Ἔπσλετ᾽" ἀτάρ par "v γε ἄνοιξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέμνων 
Ἤτίμησεν' ἑλῶν γὰρ ἔχει γέρας, αὐτὸς ἀπούρας. 
᾿Αλλὼ σύ πέρ p TiOOV, ᾿Ολύμπι:, μητίετα Ζεῦ" 
Τόφρ o δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι φίθει κράτος, ὀφρ᾽ ἂν A y ouo 
Y iov ἐρυὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν σέ & φιμῆῇ. 

Ὥς φάτο: σὴν δ᾽ οὔτι προσίφη νεφεληγερέτα Ζεὺς, 
'AAX ἀκέων δὴν ἧστο" Θέτις δ᾽, ὡς ἥψατο γούνων, 
Ὥς: ἐχετὶ ἐμιπεφυυῖα, καὶ ἤρετο δεύτερον αὖθις" 
Νημερτὲς μὲν δή poi ὑπόσχεο, καὶ κατάνευσον, 

Ἢ ἀπόειπ᾽- ἐπεὶ οὐ τοι ἔπι δέος" ὀφρ᾽ εὖ ioo, 
"Occo ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ἀτιμοτάτη Θεός εἰμι. 

Τὴν δὲ μέγ 1 y ὀχθήσας προσέφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
^H ὃὴ λοίγιοι ey» Ór ἐμ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις 
Ἥρη; ὅὁτῶν μ᾽ ἐρέθησιν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 


Jupiter pater, si unquam reverà te inter immortales juvi, 

Vel verbo, vel opere; hoc mihi perfice votum : 

Honora mihi filium, qui brevissimae vitae prae caeteris 

* Est: sed ipsum nunc rex virorum Agamemnon 

** Contumeliá affecit: Ereptum enim habet praemium, ipse abripiens. 
At tu ipsum honora, Olympie, sapientissime Jupiter: 

** Tamdiu autem Trojanis adjice victoriam, donec Achivi 

* Filium meum honorent, augeantque eum honore. 

Sic dixit. Hanc autem nihil allocutus est nubes-cogens Jupiter, 
Sed tacitus diu sedit. Thetis veró, ità ut appr ehenderat genua, 
Sic tenebat inhaerens, et rogabat secundó iterum : 

* Veré j jam mihi promitte, et annue, 

* Velabnue; quoniam non tibi inest timor: ut bené sciam, 

* Quanto ego inter omnes inhonoratissima Dea sim. 

Hanc autem gravitér suspirans allocutus est nubes-cogens Jupiter : 
* Sané perniciosum facinus, quum me in offensionem impellis 

“ Junonis, quando me irritet contumeliosis verbis. 
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905 


915 


505 


510 


515 


M ————————————————————————————————————^0U 


Ver. 505.—*! wort δή σε μετ᾽ ἀθανάτοισιν 

ὄνησα, 

Ἢ ἔπει, ἢ ἔργῳ] Vide suprà ver. 595. 
398. 599. $c. Τὸ μὲν ὀνειδίξειν ἀφίησι, v) δὲ 
ὑπομιμνήσκειν ἐπιμελῶς πραγμακεύεται. Τὸ μὲν 
ἔργον οὐκ εἶπε, (vide i ver. 599. &c.) τὴν δὲ ἀνά- 
βένησιν εὐπρεπῶς ἐποιήσατο. Καὶ τὰ μέτρα 
σῶν ἰσχηματισμένων λόγων σαιδεύει ἡ ἡμᾶς ó Ὅμη- 
(65... ὅσι οὐ σῆς εὐπρεπείας δεῖται, ἀλλὰ καὶ τῆς ἐν 
χρείᾳ, συντομῖας. [Legendum fortasse, οὐ μό- 
νον τῆς εὐπρεπείας, $c.] Dionys. Halicarnas. 
lib. qui inscribitur Τέχνη. c. 9. 

Ver. 508. ᾿Αλλὰ σύ πέρ μιν «ἴσον.] δὲ alii 
eum contumeliá afficiunt, at Tu eum honora. 
Istam scilicet vim habet vocula, πέρ. 


Ver. 510. ὀφέλλωσίν σέ i cu] ΑἸ. 
δφέλλωσίν vt ὃ πιμήν. 

Ver. 514. Νημερεὲς μὲν δή £o] 
mihi, queso, &c. 
M. 

Ver. 515.—t-1 δέος "Vide suprà ad ver. 
51. 

Ver. 517.-τονεφεληγερέτα.) Vide suprà ad 
ver. 1'75. 3 

Ver. 518. Ἦ δὴ λοίγια ἔργ] «ΑἹ. "Ἤδη λοί- 
για ἔργ᾽. 

Ver. 519.--τιὀνειδείοις ἐπέεσσιν.) 4l. ὀνειδίοις 
ἐπέεσσιν. Magis arridet, ὀνειδείοις. quia ὀνειδίοις 
penultimam corripit. 


Ver? jam 
Non enim hic vacat istud, 
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Li ^ N e , ΞΕ 
H ὃὲ καὶ αὕτως μ᾿ αἰεὶ ἐν ἀθανάτοισι Θεοῖσι 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOSZ Α΄. 


Lag 
590. 


Νεικεῖ, καί τέ dd φησὶ μᾶχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν γῦν αὖθις ἀπόστιχε, μῆ σε νοήση 
"Hem ἐμοὶ δὲ κε ταῦτα μελήσεται; ὄφρα σελέσσω. 
E; δ᾽ ἄγε; σοὶ κεφαλῇ κατανεύσομοι, ὀῷρα πεπύιθης. 


Τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε μετ᾽ ἀθανάτοισι μέγιστον 


525 


Τέκμωρ' οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, 
Οὐδ᾽ ἀτελεύτητόν 2} 5 τι κεν κεφαλῆ κατανεύσω. 
"H, καὶ κυανέησιν ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 


* Haec autem et temeré mecum semper inter immortales Deos 
atque me dicit in pugnà Trojanis auxiliari. 


* Contendit ; 


520 


** Sed tu quidem nunc recede, ne te videat 


* Juno: 


mihi autem haec erunt curae, ut perficiam. 


** Verüm age, jam tibi capite annuam, ut fidem habeas. 


* Hoc enim à me inter immortales maximum 


* Signum: non enim Promissum meum revocabile, neque fallax, 
* Neque infectum, quodcunque capite annuero. 
Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius: 


Ver. 520. 
ver. 598. 

Ver. 599. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθις ἀπόστιχε, 
-----ἰμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται.} 

Cede locis; ego, siqua super 

Ipsa regam. AEn. VII, 559. 

Ver. 594. Ei δ᾽, ἄγε.) Sin dubitas; ecce, 
&c. 

Ver. 526.—5$ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ᾽ 

ἀπατηλὸν, 

Οὐδ᾽ ἀτελεύτητον ] Promissum meum, ne- 
que per /evitatem, neque per fraudem, neque 
per empotentiam irritum erit; ut recté obser- 
vavit Eustathius, aliique. 

Ver. 598. πυανέησιν ἐπ’ ὀφρύσ.] Quia 
Celi nimirum color caeruleus. Simili de 
causá ANeptunus. itidem, κυανοχαίπτης. Vide 
suprà ad ver. 43 et 477. 

Jbid.—-—iz ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων: 

᾿Αμθρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἱπεῤῥώσαντο ἄ- 

ALTOS y 

Κρατὸς ἀπ᾿ 

"Ολυμοσον.} : 
Ambrosieque coma.——- —— ZEn. I, 407. 
Annuit, et totum nutu tremefecit Olym- 

pum. ZEn. X, 115. 

Terrificam capitis concussit terque qua- 

terque 

Casariem : cum quá terram, mare, sidera 

movit. Ovid. Metam. 1, 179. 
᾿Απομνημονεύουσι δὲ σοῦ Φειδίου, διότι πρὸς σὸν 
Πάναινον εἶπε πυνθανόμενον, πρὸς ci παρά- 
Buygm μέλλει ποιήσειν σὴν εἰκύνα τοῦ Διὸς, 


ἀθανάτοισι.) Vide suprà ad 


ἀθανάτοιο" μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν 


ὅτι "pis. σὴν Ὁμήρου, δι’ ἐπῶν ἐκτεθεῖσαν Tob 
"H, καὶ κυανέῃσιν &c. εἰρῆσθαι γὰρ 
μάλα δοκεῖ καλῶς. Strabo, lib. 8. p. 548. 
Edit. Amst. 1707. * Phidias cüm Jovem 
* Olympium fingeret, interrogatus de quo 
* exemplo divinam  mutuaretur effigiem, 
* respondit, archetypum Jovis in his se tri- 
* bus Homerz versibus invenisse." Macrob. 
lib. 5. c. 13. 

Porró, libet hic obiter annotare, quàm foe- 
dé corruperit lingiam Romanam JSanctzus ; 
qui [de causis lingue latine, lib. 4. cap. 6.] 
ex loco Ovidi.jam citato, et similibus qui- 
busdam, arreptà occasione ; ablativum (quem 
appellant) Instrumenti, vede το τ τ 
conjungi posse contendit : cüm, é contrario, 
ex plurimis manifestum sit exemplis, praepo- 
sitionem, à quà (plerumque suppressá ἃ) pendet 
iste Ablativus, utique non esse, cum ; sed, ab. 
Citat ipse ex Ovidio : * Pectora -trajectus 
* ab ense," hoc est, ense trajectus : ** IDe- 
* fendar ab armis, . hoc est, armis defendar : 
* Fallere ab arte viros," hoc est, arte fallere : 
quibus adde, * Tunicáque amicitur ab albá," 
hoc est, 4/bá tunicá amicitur. Qus in alte- 
ram partem exempla adduxit Sanctius, in- 
seruitve deinceps Scioppius, velin Notis suis 
tandem addidit. Pericsonius; eorum omnium 
exemplorum, né unum quidem rem attingit. 
* Ceasariem cum quà (erram movit ;" non 
est, quá terram movil ; sed, simul cwm quá 
terram movit. ** Ipse dedit letho cum quibus 
* ante feras;" non de instrumento dictum 


σων" 
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Αμέξρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπερῥώσαντο ἀνώκτος, 


Κρατὸς ἀπ᾿ ἀθανάτοιο: μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν ΓΟλυμνπον. 


530 


hy y 
T4 y ὡς βουλεύσαντε iérpuoyev" ἡ μὲν ἔπειτα 
, Lcd mM , , , /, 
Eie ἅλα ^ro βαθεῖαν ἀπ᾿ αἰγλήεντος ᾿Ολύμπου' 


Ζεὺς δὲ ἑὸν πρὸς δῶμα. 
» € , Lnd N , / 
ΕΣ &0éov, e QoU πατρὸς ἐναντίον" 


D , , 5, , ». eu 
Μεῖναι ἐπεργόμνενον» ἀλλ᾽ ἀντίοι ἐεστῶν ἄπωντες. 


Ν ᾽ e , , , 
Θεοὶ à ἄμνο πἄντες ἀνεστοιν 


οὐδέ τις ἔτλη 


535 


Ὡς ὁ μὲν ἔνθα καθέζετ᾽ ἐπὶ “)ρόγου" οὐδέ μιν Ἥρη 
Ἠγνοίησεν ἰδοῦσ᾽, ὅτι οἱ συμφράσσωτο βουλὰς 
, , 7, /, e ^ / 
Αργυρόπεξα Θέτις, υγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 
Αὐτίκα κερτομίοισι Δία Κρονίωνα προσηύδα" 


Ambrosiae veró comae concussae sunt regis 


A capite immortali; ac magnum tremefecit Olympum. 
Illi utique re sic deliberatà discesserunt : 


550 
haec quidem deinde 


In mare desiliit profundum é splendido Olympo: 
Jupiter autem rediit in suam domum. — Dii veró simul omnes assurrexerunt 
Ex sedibus, sui patris in occursum : neque quisquam sustinuit 


Exspectare venientem, sed obvii steterunt omnes. 


555 


Sic hic quidem illic resedit in solio: neque ipsum Juno 
Ignoravit, conspicata, quód contulerat cum eo consilia 
Argenteos-pedes-habens "Thetis, filia marini senis: 
Statim itaque convitiis Jovem Saturnium allocuta est: 


MM ———— —Ó—— M M M — ————— 


est, sed de sociis. ** Verrebat raró cum pectine 
* pratum," et, * cirri cum quibus venanm- 
* tir ;" utrumque et ipse agnoscit aliter esse 
scriptum ; et, vera si sit ista lectio, possit ta- 
men utrobique Ablativus iste non znstrument? 
esse, sed .4djuncti. ““ Imperator cum sa- 
** gittà saucius;" non est, βαρύ sauciatus; 
sed, Imperator cum sagittá ἐπα. ** Gladium 
* quicum se percusserat ;" nuperi est Auc- 
toris, non Latini.  * Sufficit fruges cum 
* vomere £ellus;" est, tellus cum agricul- 
turá.  * Cum armis conflisere;" mon est, 
armis confligere, sed, armatos confligere. ** Istá 
* cum linguá ingere ;" non est, linguá lin- 
gere; sed sarcasticó, Tu cum istà Vinguá, &c. 
* Pacem cum precibus petere :" * Cum maaz- 
** mo labore expugnare ." ** Facere cum tantis 
“ minis:" '* Investigare cum anzmo ;" * Ju- 
* vare cum fide:" * Benevolentiá cum singu- 
* lar? ;" ** Vestro cum Beneficio; non uti- 
que Znstrumentum denotant, sed 4djunctum. 
** Instructus cum conjuratorum manu :? ** Vez- 
* api cum ommibus mezs copiis:" ** Quibus 
** cum [scilicet quorum operá | filiam inveni :"* 
itidem non znstrumentum significant, sed so- 
cios. Denique, “ aggrediuntur cum funibus ;"* 
non est, funibus aggrediuntur ; sed, manibus 
aggrediuntur, funibus armatz. Ἐπ, Macedo- 
« num anzmos sibi conciliavit cum Heraclide," 


(eo quod Heraclidem scilicet in vincula con- 
jecerat;) non utique Ablativus est Znstru- 
menti, sed 4djunct?. 

Ver. 551.----διέσμαγεν Al. διέσμαγον. 

Ver. 558.---Θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν.] 

-τνῖτο Phoebi chorus assurrexerit omnis. 

Virg. Ecl. VI, 66. 

Ver. 555.---ἰπερχόμενον, ἐλλ᾽.] Quà rati- 
one hic ἐσερχέμενον, et σίπσληκας, infrà ver. 
545. ultimam  producant, vide suprà ad ver. 
51. 

Τυὶάα.---ἔσταν ἅπαντες. "Ἔσταν, ultimà bre- 
vi, ex ἔστησαν vel ἔστασαν" simili analogiá, ac 
αύπεν, τράφεν, et similia, ex ἐτύπησαν, ἐπρώ- 
φησαν, &c. 

Ver. 556.----οὐδὲ μιν Ἥρη ᾿Ηγνοίησεν. 

Nec latuére doli fratrem—. — ZEn. I, 154. 

Ver. 551.----ἰδοῦσ᾽, 9vi.] Quamvis, * neque 
« fenoravit quód contulerat," vel, * conspicata 
* quüd contulerat," non dicatur latiné ; quod 
est utique, ** conspicata conferentem," aut, 
*C sentiens contulisse ;" tamen, né verbum 
verbo non responderet, versionem hic non 
mutavi. Sunt qui legant, ἰδοῦσ᾽ ὅτε. 

Ver. 588. ᾿Αργυρόπεφα Θέτις.) Vide suprà 
ad ver. 45. 477 et 528. 

Ver. 5859. Αὐτίκα---σροσηύδα.) De hujus- 
modi Asyndeto, vide suprà ad wer. 105. 


48 


OMHPOY IAIAAOZ 


1,18. 1. 


Τίς δ᾽ αὖ τοι» δολομῆτα, Θεῶν συμφράσσατο βουλάς; 540 
Αἰεί τοι Φίλον ἐστὶν ἐμεῦ ἀπὸ νόσφιν ἐόντα» 


Κρυπτάδια φρονέοντα δικαζέμεν' 


οὐδέ τι πώ οι 


e 
II βόφρων σέτληκας εἰπεῖν ἔπος, ὃ, ττι νοήσεις. 


Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ € TITO, πατὴρ 


Ἥρη, μὴ δὴ πάντας ἐμιοὺς ἐπιέλπεο μύθους 


ἀνδρῶν ve Θεῶν τε" 


Εἰδήσειν" χαλεποί τοι ἔσοντ'. ἀλόχῳ περ ἐούση. 

E] » € 7 y»: N , ΄ ᾽ 1} 

AXX ον (μὲν x p ied cope enis Xd £T £IT OL 
Ore Θεῶν πρότερος φόνγ᾽ εἰσέται; oUT ἀνθρώπων' 
i 

Ὃν à ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε Θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, 


H N ^ "ὔἷ / 
Μήτι σὺ ταῦτα ἕκαστα διείρεο, 


μηδὲ μετάλλα. 550 


N 5 !4 ^ ΄ eu 
Τὸν à ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοώπις πότνια Hey 
| Aiyóra TE Κρονίδη, ποῖον σὸν μῦθον ἢ εειπᾶς ; : 
᾿ Καὶ λίην σε πάρος y oUT εἰρορυοιί; οὔτε [ATO 


᾿Αλλὰ 


μάλ᾽ εὔκηλος τὰ φράξεαι, à crc ἐθέλησθα. 
No» δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένου, μῆ σε παρείπη 


529 


᾿Αργυρόπεξζα Θέτις; υγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 


** Quis veró tecum, dolose Deorum contulit consilia ? 


* Semper tibi gratum est, à me seorsüm existenti, 


*" Clandestina conszlza ineuntem statuere : 


* Lubens sustines dicere verbum, quod cogitaveris. 


Huic autem respondit deinde pater hominumque Deorumque: 
** Juno, né (quaeso) omnia mea sperato consilia 


* "Te scituram: difficilia tibi erunt, uxor quamvis mea sis : 

* Sed quod quidem par fuerit audire, nullus utique 

* Neque Deorum prior hoc sciet, neque hominum : 

* Quod autem ego seorsüm à Diis voluero animo concipere, 


* Né tu haec singula interroga, neque perscrutare. 


Huic autem respondit postea magnos -oculos-habens veneranda Juno : 


4 
* Et omninó te antea neque interrogavi, 
[ 


[ΠῚ 


Severissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


Sed valdé quietus ea consultas, quaecunque vis. 
Nunc autem valdé timeo animo, né te seduxerit 


540 
neque unquàm mihi quicquam 
545N. 
550 
neque perscrutor ; 
555 


* Argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis : 


Ver. 549.—o03 σι e μοι Τιρόφρων τέτλη- 
κας εἰπεῖν. Nunquam mihi lubens dicis. Con- 
junctum est enim σέτσληκας, cum precedente, 
φίλον ἐστὶν, tempore presenti. Vide suprà ad 
ver. 57. 

Ver. 545.—5, evi νοήσεις. ΑἹ. 0, σαι νοήσης. 

Ver. 544.---- πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν σε. 

Divüm pater atque hominum Rex. 

“Ἐπ. 1, 69. 

——-hominum sator atque Deorum. 

JEn, XI, 725. 


Ver. 549. Ὃν δ᾽ 
ἐγών. 

Ver. 551.---βοῶπις πότνια “Ἥρη.}] Oris ma- 
jestatem indicat. Vide suprà ad ver. 43. 58. 
ATTI et 528. "Opneos ἐνδείξασθαι βουλόμενος, 
ὡς εἴησαν ὀφθαλμοὶ τῇ Ἥρᾳ καλοί T& μεγάλοι TÉ, 
** βοῶσιιν᾽᾽ αὐτὴν ἐκάλεσε. — Liban. Prog gym. 
Vide Moschopuli Scholia; et Grevium ad 
Hesiodi Θεογονίαν, ver. 555. 

Ver. 555.—p σε παρείπη.} AN te blanditiis 
persuaserit. 


ἂν ἰγών.) «41. Ὃν δὲ κ᾿ 
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Hsgín γάρ σοί γε παρέξετο, καὶ λάξε γούνων, 
Τῇ σ᾽ ὀΐω κατανεῦσαι ὀτήτυμον, ὡς ᾿Αχιλῆα 
Tipi, ὀλέσης δὲ πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμοειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 


Δαιμοονίη; αἰεὶ μὸν Lo οὐδὲ σε Mia 

V Πρῆξαι δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεαι; ἀλλ᾽ ἀπὸ δϑυμοῦ 
Μᾶλλον ὁ ἐμοὶ ἔσεωι" τὸ δέ τοι καὶ ῥίγιον ἔσται. 
E; à' οὕτω TOUT ἐστὶν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι. 


Αλλ᾽ ἀκέουσα κάθησο, ὁ ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο pilar 


565 


M7 γύ τοι οὐ χραίσρμνωσιν, ὅσοι Θεοί eio ἐν ᾿Ολύμπῳ, 


* Matutina enim tibi assedit, et prehendit genua. 
* Cui te suspicor annuisse cert, fore ut Achillem 
* Honores, perdas autem multos ad naves Achivorum. 


Huic autem respondens dixit nubes-cogens Jupiter : 


560 


* Improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo: 
* Proficere tamen nihil poteris, sed animo ingrata 


* Magis eris meo: 
** Si veró ità hoc est, mihi gratum erit. 


* Verüm tacita sede, meoque obedi verbo; - 
* Né tibi non depellant, quotquot Dii sunt in Olympo, 


^ 


hoc autem tibi acerbius erit. 


565 


Ver. 559.—iAie;s δὲ πολέας.)  Enuntiaba- 
tur ac si scriptum fuisset zoAcis. — Vide infrà 
ad β΄, 811. 

Ver. 560.---νεφεληγερέτα.] Vide suprà, ad 
ver. 175. 

Ver. 565. 'AXX' ἀκέουσα κάθησο. Τὸ [Κά- 
θισον) τοῦ [Κάϑθησο] διαφέρειν Qneí— à, πὸ μὲν 
πρὸς σὸν ἑστῶτα λέγεσθαι, σὺ Κάθισον" v0 δὲ πρὸς 
πὸν καθεζόμενον, Ἧσο,----ἀντὶ «σοῦ, Μένε καθεζό- 
«vos. Lucian. Pseudolog. sub finem. Vide 
infrà ad f, 191. 


Ver. 566. Μή νύ σοι οὐ χραίσμωσιν, ὅσοι tok. 


tig ἐν Ὀλύμπῳ, 

* Acroy ἰόνθ᾽, ὃ ὅχε κέν σοι ἀάσπους Ζεῖρας ἐφείω.} 
Editores quos viderim omnes, ὥσσον iov, in- 
telligunt ὥσσον ἰόντε, proptüs accedentes; quod 
mihi quidem ferri non posse videtur. Quam- 
vis enim verum sit, quod ait Eustathzus, pag. 
55. ἰστέον, ὅτι ἔθος Ὁμήρῳ ἀδιαφορεῖν ἐν τοῖς 
Δυΐκοῖς καὶ τοῖς Τληθυντικοῖς" καὶ ποτὲ μὲν I1A4- 
θύνειν τὰ Δυϊκὰ, ποτὲ δὲ Δυάζειν và Τηλήδος" 
at Utrumque tamen ità esse verum existimo, si 
de Duobus sit sermo. Omni nimirüm Sub- 
stantivo dualz, recté adjungi potest Adjecti- 
vum plurale; quia omme Duale est necessarió 
PPlurale. Substantivo itidem plurali, recté 
adjungi potest Adjectivum duale; non quidem 
omni, sed ità si de Duobus sermo sit. Nam 
Plurale non utique omne, est Duale; sed 
tum, quum sermo sit de Duobus. Quare 
istud, ὦσσον ἰόνθ᾽, cum illo, ὅσοι Θεοί εἰσ’ iv 
᾿θλύμσῳ, malé mihi videtur cohzrere, Vide 

Tox. 1. E 


infrà ad β΄, 998. et ad £, 487. De Enallagc 
(quam vocant) numeri, persons, temporis, 
sive (quae Antzptosis dicitur) casuum; equidem 
hoc Portenti quid sibi velit, minimé intelligo. 
Nam siquis usquam gentium, in linguá suá 
vernaculá, simile quid unquam tentaverit ; 
quam sit id plané absurdum, statim sentiet. 
Meliüs igitur Eustathius, de hoc loco: δύνα- 
ται (inquit) καὶ κυρίως, εἶναι Bvixiv, διὰ σὸ δι- 
ψενὲς σῶν TÉ ϑεαινῶν καὶ σῶν ἐν αὐταῖς ἀῤῥένων. 
Quod tamen et ipsum in hujusmodi sententiá, 
ubi de sexu nihil videtur interesse, satis est 
inficetum.  Siquid mutare ausim, legerem 
equidem isto modo : 

Μή νύ coi οὐ χραΐσμωσιν, ὅσοι Sici tim iv 

᾿᾽ολύμπῳ, 

"Acro ἰὼν ὅτε κέν voi ἀάπτους χεῖρας ἰφείω. 
Quin et, sine ulláà mutatione, istud ἰδνθ᾽, 
(scilicet ἰόντα,) ad Jovem ipsum quominüs 
referri possit, nihil video. Ut adeó sententia 
sit: * N te nzhil juvent quotquot Zn calo sunt 
* Jj adversus Me propius accedentem, quan- 
* do tibi invictas manus znjiciam." — Judicet 
Lector eruditus. Certé aliis in locis, et istud 
ὦσσον ἰὼν, minitantis est; et illud χιραίσμωσιν, 
similem sibi adjunctum habet Zfccusativum : 


3 P4 , ; 5 

H £T! μιν μεμῶᾶμεν καχασαυσεμεν, ἄσσὸν 
ἰόντες. à, 105. 

, , “ p 2 45 € ^ 5, 

Αλλ  0yt μίμν Αχιληῶ πελώριον, ἄσσον 
ἰόντα. x92. 


Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατὰ μεγαλήτορα 
ϑυμοὸν, 
D 
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Accor ἰονθ᾽, ὁτε κέν τοι ἀάπτους χεῖρας ἐφείω. 
i , ! “ 
Ως £Qur* ἐδδεισεν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη: 
Καί p ἀκέουσα καθῆστο, ἐπιγνάμνψασα φίλον κῆρ. 
Ὥγθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς Θεοὶ οὐρανίωνες. 510 
D // lcd , 
Τοῖσιν δ᾽ Ἥφαιστος κλυτοτέγνης ἦρχ᾽ ἀγορεύειν, 
Μητρὶ φίλη ἐπίηρα φέρων λευχωλένω Ἥρη: 
6 V [6 3 Er Ὁ 3! ^ »N y» 5 ἈΝ 
H δὴ λοίγια ἐργῶ τἀδ᾽ ἐσσεται, οὐδ᾽ £T ἀνεκτὰ, 
E; δὴ σφὼ ἕνεκα ϑνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε, 
Ἔν δὲ Θεοῖσι κολῳὸν ἐλαύνετον" οὐδέ τι δαιτὸς 575 
Ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ τὰ χερείονο νικᾷ... 
N 3.5 N / Ἂς » tes y ΄ 
| Μητρὶ δ᾽ ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεοῦση, 
1 C 74 5 
᾿ Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρω φέρειν As, oQeo. μὴ αὖτε 
V Lo ^ 
Νεικείησι πατὴρ, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταράξη. 
Εἴπερ γάρ E ἐθέλησιν ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητῆς, 580 
ε e N /, , 2 
Ἔξ εδέων στυφελίξαι" 0 γὰρ πολὺ φέρτατός ἔστιν. 


* Propé accedentem, quando tibi invictas manus injiciam. 

Sic dixit: timuit autem magnis-oculis veneranda Juno; 

Et tacita sedit, inflexo suo corde. 

Ingemuerunt autem, per domum Jovis, Dii coelicolae. 570 
Hisce autem Vulcanus inclytus-artifex incepit concionari, 

Matri dilectae gratificans, candidas-ulnas-habenti Junoni : 

* Certé pestifera facta haec erunt, nec ampliüs tolerabilia, 

* Si quidem vos gratià mortalium contenditis hoc modo, 

* Interque Deos tumultum excitatis: neque ulla convivii 515 
* Boni erit voluptas, quoniam pejora vincunt. 

* Matrem autem ego admoneo, et ipsam licet intelligentem, 

* Patri caro obsequium praestare Jovi; né iterum 

* Jurget pater, et nobis convivium conturbet. 

* Si enim vult Olympius fulminator, 580 
* Ex sedibus omnza deturbare——— : Is enim longé potentissimus est. 


ἾΛσσον ἰὼν, ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος “παρὰ Ver. 575. οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀνεκτά.) dd. οὐδὲ c 
μηροῦ, ἀνεκτά. 
Οὐσάμεναι πρὸς σαῇθος. —— Ver. 576. imu σὰ χερείονω νικᾷ.} 
Odyss. ἡ, 500. ἔλεξε γάρ mié, ὡς τὰ χείρονα 
-- δ8᾽ ἄρ᾽ οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον Πλείω βροτοῖσιν ἐστὶ τῶν ἀμεινόνων. 
Χραίσμε σιδηρείη. Iliad. 4, 144. Eurip. Suppl. 196. 
"Os ἄρα τοῖς οὔτις δύνατο χεοαισμῆσωι ὅλε- Ver. 580. Εἴπερ γάρ x ἐδέλησιν-------- 
θρον. A', 190. Ἔξ fie» στυφελίξαι.) | Sl στυφελίξαι Modi 
Nou, οὐδέ τί οἱ χραισμήσει λυγρὸν ὅλε- | Infinztivi hic intelligatur, elegans erit 'Aze- 
θρον. ύ, 296. | uenis : Si vult Jupiter ἃ sedibus Omnes de- 
Ver. 568. βοῶπις. Vide suprà ad ver. | turbare ; poterit sané ; Vide suprà ad ver. 
551. 155. Sin ecvQ:zí£z1 Mod Optatzvi accipiatur, 
Ver. 569. ἐσιγνάμψασα φίλον κῆρ.}]} tum sententia erit plena: δὲ velit Jupiter, 


Iram suam invitó cohibens ac sedans. utique Omnes ὃ sedibus suzs deturbaverit. Prior 
Ver. 572. λευκωλένῳ Ἥρη.}] Vide suprà | ratio placuit Eustathio, posterior Henrico Ste- 
ad ver. 45. 58. 477. 528 et 551. phano in Znnotat. ad Xenophontem, pag. 59. 


Lis. I. OMHPOY IAIAAOZ Δ΄. 


᾿Αλλὰ σὺ τόνγ᾽ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μιωλακοῖσιν" | 
Αὐτίχ᾽ ἔπειθ᾽ ἵλαος ᾿Ολύμπιος ἔσσεται ἡμῖν. 
Ὥς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ ἀναΐξας; δέπας ἀμφικύπελελον 
Μητρὶ φίλη ἐν χερσὶ τίθει, καί pn προσέειπε" 
Τέτλαθι, μῆτερ ἐμὴ, καὶ ἀνάσχιεο, κηδομνένη περ; 
Μή σε; φίλην. περ ἐοῦσαν, ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδωμαι 
χΘεινορνένην' τότε δ᾽ οὔτι δυνήσομιαι; ἀχνύμενός περ; 
Χραισμεῖν' ἀργαλέος γὰρ ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι. 
Ἤδη γάρ με καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα, 
Ῥίψε, ποδὸς τεταγῶν, ἀ ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο" 
IIz» δ᾽ 7 ἦμαρ φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Κάππεσον ἐν Λήμνῳ" ὀλίγος δ᾽ ἔτι ουμὸς € iier 
Ἔνθα με Σίντιες ἄνδρες ἄφαρ πομίσαντο πεσόντα. 
Ὡς φάτο" μείδησεν δὲ Θεὰ λευκώλενος Ἥρη: 


585 


590 


595 


* At tu hunc verbis demulceto mollibus : 

* Statim deinde placidus Olympius erit nobis. 

Sic dixit: et surgens, poculum duplex rotundum 

Matri dilectae in manibus posuit; et ipsam allocutus est: 
** 'l'olera, mater mea, et sustine, moesta quamvis 878 ; 

* Né te, tam caram mihi existentem, As oculis videam 
* Verberatam: tunc utique non potero, quamvis dolens, 
* Juvare: difficilis enim Olympius, cui resistatur. 

** Jam enim me et aliàs adjuvare studentem 

* Dejecit, pede prehensum, de limine divino: 

** ''otam autem diem ferebar ; unáque cum sole occidente 
* Decidi in Lemno; parüm autem jam animae inerat ; 
* [bi me Sinties viri statim exceperunt cadentem. 

Sic dixit: risit autem Dea candidas-ulnas-habens Juno : 


585 


590 


595 


Ver. 595. Κάππεσον iv Λήμνῳ. In insulá 
nimirum sulphurosá, et igne subterraneo re- 
fertà. Caeterüm, decidere a/quo ?n loco, vel 


Ver. 584. δέπας ἀμφικύπελλον.) Schol. 
ἀμφοσέρωθεν κοῖλον. — P. Victorius, Variar. 
Lect. lib. 54. c. 22. erudité ex 4ristotele osten- 


dit, poculum hoc esse duplex; fundo in me- 
dià sui parte, quod sit utrique poculo, et e- 
recto et inverso, commune. . Quod et notavit 
Eustathius. Alii poculum utrinque ansatum 
intelligunt. 

Ver. 586. Τέσλαθι.] “έσλας, καὶ (nur με- 
ταπλασμὸν) τ ἐσλαθι, ὡς Δέδιθι. Ei γὰρ ἀπὸ 
τοῦ τλῆθι t ἐγένεσο κατ᾽ ἀναδιπλασιασμὸν εἶ; εἶχεν ἄν 
τὴν παραλήγουσαν μακράν. Schol. ;Moschopuli. 

Ver. 587. Μή σε, φίλην περ ioUzaw, iv iQ- 
θαλμοῖσιν ἴδωμαι Θεινομένην.) Vis particulze 
πὲρ hoc in loco ea est, ut sententia sit: * AN? 
* te, quam omnium maacimé amo, cogar videre 
** vapulantem." 

Ver. 590.--- μεμαῶτα. Videinfrà ad f', 818. 

Ver. 591. ποδὸς σεσωαγών.) Pede pre- 
hensum et circumrotatum. 


aliquem. zn locum, non unum idemque est. 
Nimirum qui erat zn Lemno tum, cüm δα 
Lemnwm deciderat ; seque rectó dicitur is, 
sive zn Lemno decidisse, sive zn Lemnum. At 
qui zn lapillum deciderit, non utique et is 
itidem recté dicetur decid/sse in lapillo. Si- 
militér, qui hum sedet, aeque recté dicitur 
sive Zn terram consedisse, sive Zn £errá: At 
qui Zn flosculum consederit, non item recté di- 
cetur consedisse im flosculo. Qui in his et si- 
milibus loquendi rationibus, vocabulum alte- 
rum esse contendunt pro altero positum ; 
plané ineptiunt. Vide qua Nos hác de re ad 
Cesaris Commentar. de Bello Gallico, lib. 4. 
$9. Item infrà, ad 9^, 156 

Ver. 594. κομίσαντο πεσόντα. 
prà, ad ver. 140. 

D2 


Vide su- : 
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Lis. I. 


Μειδήσασα δὲ, παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον. 
Αὐτὰρ ὁ τοῖς ἄλλοισι Θεοῖς ἐνδέξια. σῶσιν 

᾿ νοχόει, γλυκὺ νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων. 
Ασξεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι Θεοΐῖσιν, 


Ὥς ἤἔδον ' Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπγύοντα. 
"Oc τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς 7 


600 


, 
ἠέλιον καταδύντα , 


Δαίνυντ᾽" οὐδὲ τι γυμνὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐ ἐΐσης» 
Οὐ μὲν φόρμιγ γος περικωλλέος» ἣν ZA ᾿Απόλλων, 
Μουσάων S, αἵ &eidov, ἀμειξόμεναι ὁ ὀπὶ καλῆ. 


Αὐτὰρ € ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, 


605 


Οἱ μὲν κακκείοντες £C» οἰκόνδε & ἐκᾶστος, 
Ηΐχι ὃ ἑκάστῳ δῶμα περικλυτὸς ἀμφιγυήεις 
Ἥφαιστος ποίησ εἰδυίησι πραπίδεσσι' 
“Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος 7i ᾿Ολύρπιος ἀστεροπητῆς, 


Ἔνθα κάθευδ᾽ ἀναξάςε' παρὰ δὲ, 


Subridensque à filio accepit manu poculum. 

At ille caeteris Diis à-dextrá-exorsus omnibus 
Fundebat dulce nectar ab cratere hauriens. 
Immensus autem excitatus est risus beatis Diis, 


Ut viderunt Vulcanum per aedes ministrantem. 


Sic tunc totum diem usque ad solem occidentem 


Musisque, quae canebant, alternantes voce pulchrà. 


Caeterüm postquam occidit splendida lux solis, 


Hi quidem decubituri abierunt domum unusquisque, 
Ubi singulis domum inclytus utroque-pede-claudus 


Vulcanus fecerat solertibus praecordiis : 


Jupiter autem ad suum lectum abiit Olympius fulgurator, 


Ἔνθα πἄρος κοιμῶθ᾽, ὅτε pu γλυκὺς ὕπνος ἱπκάνοι" 610 
X, χρυσόθρονος ἡ Ἤρη. 
600 
Convivabantur; neque quicquam animus indiguit dapibus aequalibus, 
Nec citharà perpulchrá, quam tenebat Apollo, : 
605 
610 


Ubi antea dormiebat, quando i ipsum dulcis somnus invaderet : 


Illic dorinivit cum ascendisset ; juxtaque, aureum-solium-habens Juno. 


Ver. 599. "Ἄσξεσχσος δ᾽ Zo ἐνῶρτο γέλως. 
Vituperat hic Plato, non locutionem 'Poeti- 
cam, quze est pulcherrima ; sed Rem ipsam. 
᾿Αλλὰ LZ οὐδὲ Φιλογέλωτάς γε δεῖ εἶναι. ---- 
Οὔτε d ἀνθρώπους ἀξίους λόγου, πρατουμένους 
ὑπὸ γέλωτος ἄν τις “πο! ἀποδεκτέον: πολὺ δὲ 
ἧττον, ἐὰν ϑεούς. -ττττ- Οὐκοῦν Ὁμήρου οὐδὲ τὰ 
ποιαῦτα ἀσοδε ἐξόμεθα περὶ Θεῶν, "* "AcCerrus δ᾽ zz 
** iyzoro γέλως. — De Republ. lib. 5 

Ver. 600.—soimióayra. | "PEPPrR agen- 
tem, sed et claudé. Mirifici sunt hujus ver- 
süs numeri, ad rem ipsam quasi depingen- 
dam. Vide infrà ad y', 565. 

Ver. 609. οὐδέ τι Svuás.] 
ϑυμός.- 

Ibid.—Pzizig ἐΐσης. Vide suprà ad ver. 468, 

Ver. 604.—2z225.] Vide infrà ad β΄, 45. 


Zl. οὐδ᾽ ἔτι 


Ver. 606. ἔξαν οἰκόνδε.] Quà ratione, 
ἔξαν, hic ultimam producat, vide suprà ad 
ver. 51. et infrà ad S', 929. 

Ver. 608.—«eíiuz εἰδυίγα ττραπίδεσσι. 
Eustathius testatur, Antiquos hoc modo scrip- 
Sisse : ———5croíazty ἰδυίῃσι σπραπίδεσσί. 

Ver. 611. "Evfz κάϑευδ᾽ Eustathius et 
Scholiastes scribunt: Ἔνθα x«:92. Νὰ scili- 
cet, Modi esse Imperativi videretur. — Quod 
sané nihil opus. 

Ibid. .] Notat Scholiastes, Poetam in toto 
hoc primo libro né unam quidem inseruisse 
Similitudinem. — Quod itidem doctissima Do- 
mina Daczer, et de primo Odyssec libro ob- 
servavit. Narrationem nimirüm inchoantem, 
paullo simplicior decuit et minüs sublimis 
oratio. 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PA'YOAIA 7; TPAMMA, B. 


'Ὕπύθεσις τῆς B. OMHPOTY 'Pedoóíac. 


, , er 5, ͵ὔ 5 
ΖΕῚΣ ἼὌνειρον ἐπιπέρεψας ᾿Αγαμέρενονι, πωρακελεύεται τοὺς “Ελληνᾶς ἐξάγειν ἐπὶ τὸν 
Li € hj LI ^ ^v , ,ὔ , ’ὔ » e I 8 7 
πόλεμον" ὁ δὲ, πρότερον μὲν τῶν ἀρίστων συνέδριον συνήγώγεν" ἔπειτα δὲ ἐκκλησίαν ποιησα- 
μένος. ἀποπειρᾶται αὐτῶν, παρακελευσάμενος φεύγειν εἰς τὰς πατρίδας. Κατέχει δὲ αὖ- 
» / e - x 

τοὺς Οδυσσεὺς ᾿Αθηνᾶς προνοίρ,, καὶ Νεστῶρ βεβαιοῖ δημεηγορήσας. Εἶτα τροφὴν ἀνελόα 
3 [ 3 ' n e, e 1 CS 7 δὲ n e ^ D 3 5 mv 

μένοι, ἐξοπλίζονται (LUTOL τὲ, καὶ Oi ἡγεμονες" οροίως ὁὲ καί oi Ὑρῶεςς, ἴριδος ὠὑτοις 


ἀπα[γειλάσης. Κατάλογον δὲ ὁ Ποιητὴς ἐποίησε τῶν στρατευμάτων, καὶ τῶν νεῶν. 


AAA OX. 


ΖΕῚΣ, ἐμοέμενητο γὰρ τῆς Θέτιδος ἱκεσίας, τῶν ἄλλων Θεῶν τε καὶ ἀνθρώπων ὕπνῳ 
σχολαζόντων, πρὸ ὀφθαλμῶν ποιούμενος τιμῆσωι τὸν τοῦ Πηλέως, "Ονειρον ᾿Α γαμεέρέενονι 
^ / 3 ' m 
πέμπει; κελεύων αὐτῷ ἐκθάλλειν πάντας τοὺς “Ἑλληνας εἰς τὴν μάχην, συμουλεύων αὐτῷ 
δηλαδὴ καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα παρακωλέσα!" ὁ δὲ, οὐ συνιεὶς τὸ ὄναρ, τοῖς ἀριστεῦσιν αὐτὸ 
L3 Y M ^ 375 , 3 ' 4 e LI Ν ΕῚ * 
διηγεῖται" καὶ μετὰ τοῦτο εἰς ἐκκλησίαν ἀθροισῶς πᾶντῶς EAAus, ὑπόπτως πρὸς ὠύτους 
, i Ἂν» - M9 , - , 5 ^ ^ 5 ^ ^ ^ 
διωκείμοενος, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι τὸν ᾿Αχιλλέω" ἐπιτιθέμεενον αὐτοῦ τῇ ἀρχὴν προσοικειοῦσθαι và 
πᾶν πλῆθος, πειράζων, φεύγειν αὐτοὺς εἰς τὰς πατρίδας κελεύει" οἱ δὲ οὐ συνιέντες, ἐπὶ τὸ 
καθέλκειν τὰς ναῦς, καὶ εἰς τὰς πατρίδας ἀπαλλάττεσθαι χωροῦσιν. ᾽Οδυσσεὺς δὲ, ὑπο- 
, ? 9 ^ A Ν 5. 7 ^ , ^ ^ ^ D 
Üsueyns αὐτῷ ᾿Αθηνᾶς, τοὺς μὲν ὠρίστους πειθοῖ κατέχειν τῶν δὲ στρατιωτῶν πικρῶς καθ- 
, ' / 
ὠπτεται" παύει δὲ καὶ Θερσέτην, ὠμοούσως πρὸς τὸν βασιλέα στασιάζοντα" καὶ τοὺς “Ἔλ- 
^ , 
ληνας petiyots καὶ τὴν Ἴλιον ἑλεῖν προτρέπει. Συμθουλεύσαντος δὲ καὶ Νέστορος τὰ αὐτὰ, 
», , , ^ N ^ , e ^ ^ ͵ A 5e a 
᾿Αγαμέμνων ϑύσας τῷ- Aii τοὺς γέροντας ἑστιᾷ" καὶ προτρεψάμενος τοὺς “Ἑλληνᾶς, ἐπὶ 
^ ! 59 ἡ , ^ ^ ^ ML e ὦ I 74 
τὸν πόλεμον ἐξάγει πάντας. Ἑξῆς ἐστιν ὁ κατάλογος τῶν νεῶν, ἐφ᾽ ὧν ἦλθον οἱ “Ἕλληνες, 


H (6,4, € 1 LN ^ ^ /, A ^ 59 , 
xci TOY ἡγεμονῶν αὐτῶν») καὶ τῶν Τρώων; X04 τῶν £7 coUgoy. 
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118. ΤΠ. 


᾿Εσιγραφαί. 


p 
AAAO(C. 


7) E » 7 : 
Orapoc, καὶ Karaxoyoc, ἡ Βοιωτία. 


Βῆτα δ᾽ ἼὌνειρον ἔχει, ἀγορὴν, καὶ vac ἀριθμεῖ, 


" À AAOI μέν 


t, Θεοί τε καὶ ἀνέ ες ἱπποκορυσταὶ 
» p e $t 


Εδδον πουνύχ οι" Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕ ὕπνος» 

᾿Αλλ᾽ ὅγε μερμήριξε κατὰ φρένα, ὡς ᾿Αγχιλῆα 

Τιμήση; ὀλέσῃ δὲ πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 

ἫΣς δέ οἱ κατὰ συμὸν ἀρίστη Φαίνετο βουλὴ, 5 
Πέμψαι € ἐπ᾿ ᾿Ατρείδη ' Αγαμέμνονι οὖλον "Ονειρον' 

Καί p φωνήσας» ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 


Caxreni quidem Diique et homines bellatores-equestres 

Dormiebant totam noctem ; Jovem autem non tenebat dulcis somnus, 

Verüm is anxié cogitabat animo, ut Achillem 

Honoraret, perderetque multos ad naves Achivorum. 

Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 5 
Mittere ad Atridem Agamemnonem perniciosum Somnium: 

Et id compellans, verbis alatis allocutus est : 


Ver. 1. "AAAOI μέν ῥα.] Zenodotus legit, 
*QAXor Quod est, Οἱ ἄλλοι. Istud autem, pz, 
vim habet in connectendà sententià cum eo 
quod przcessit, d, 606. Οἱ μὲν κακκείοντες 
ἕξαν. 

Ibid. -τἱσποκορυσταί. ] Τελοίως ὃ ᾿Απίων im- 
ποκορυστὰς ἀπέδωκε, ποὺς κόρυθας ἔχοντας im- 
πείαις 3e κεκοσμημένας. Εἰ γὰρ qup cy 
κόρυν συνέκεισο, ἱπποκόρυθος ἄν ἐλέγετο. Νῦν 
δὲ σημαίνει p ἔφιππον ὁπλίτην" κορυσσὴς typ 
ἀπὸ μέρους δ ὁπλίτης καὶ μαχητής. S "Ανδρα 
** χορυστήν.᾽᾽ Porphyr. Question. -Homeric. δ 15. 

Ver. 9. Εὗδον παννύχιοι" Δία δ᾽ οὐκ ἔχε 
νήδυμος ὕπνος. 

Somno positz.sub nocte silenti 
Lenibant curas, et corda oblita laborum ; 
At non infelix animi Phoenissa; neque 


unquam 

Solvitur. in somnos, oculisve aut pectore 
noctem 

Accipit. ZEn. IV, 527. 


Fuerunt inter Veteres, teste Eustathio, qui 
hic Jegerent, ἔχεν, ἥδυμος ὕσνος. Fuerunt 
porró, qui hoc, Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕκ- 
νος) cum isto, ἔνθα κάθευδ ἀναξὰς, in fine 
praecedentis libri, pugnare existimarent. In- 
epté admodum. Nam et istic (quod obser- 


P 


vavit Eustathius) καθεύδειν recté dicitur is, 
qui ad somnum captandum decumbit ; et hic 
(quod annotavit Scholzastes) de eo qui parüm 
admodum dormierit, non minüs recté dici- 
tur, Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος t Üavos. 

Ver. 5. 'AXA' ὅγε μερμήριζε κατὰ φρένα. 
animum nunc huc celerem, nunc di- 

vidit illuc ; 
In partesque rapit varias, perque omnia 
versat. JEn. IV, 985. 

Ver. 4. ὀλέση δὲ πολέας.)  Enuntiaba- 
tur, ac si scriptum fuisset σολεῖς. Vide infrà 
ad ver. 811. 

Ver. 5. Ἥδε δέ oi κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο 
βουλή. 

Hzc alternanti potior sententia visa est. 

AEn. IV, 287. 

Ver. 6. πέμψαι ἐπ᾿ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμεέμενονι 
οὖλον "Ovtigov. ] Al. ἐπ᾿ ᾿Ατρεΐδην ᾿Αγαμέμνονα. 
Porró et hic vituperat. Homerum Plato : Δεῖ 
περὶ Say καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν, ὡς μήτε αὐτοὺς 
γόητας τῷ μεταξάλλειν ἑαυτοὺς, μήτε ἡμᾶς 
ψεύδεσι παράγειν ἐν λόγῳ D ἔργῳ. πολλὰ 
ἄρα Ὁμοήρου ἐπαινοῦντες, ἄλλα, ποῦτο οὖκ ἔπαινε- 
σόμεθα, σὴν ποῦ ἐνυπνίου πομπὴν ὑπὸ Διὸς τῷ 
᾿Αγαμέμνονι. De Republ. lib. 2. sub finem. 
Sed vide infrà ad ver. 12. 


Lis. II. 


OMHPOY IAIAAOXZ Β΄. 


95 


Βάσκ ἴθι, οὖλε Ὄννειρε, Sons ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 


᾿Ελδὼν ἐς z “λισίην ᾿Αγαρεέρινονος 


Πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν, ὡς &TITEAAQ 71 


᾿Ατρέιδαο, 


Qo οῆξαί 6 & κέλευε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς 
uso νῦν γάρ κεν ἕλοι πόλιν εὐρυάγυιαν 
Τρώων' οὐ γὰρ er ἀμφὶς ᾿Ολύμπια δώματ᾽ t ἐχοντες 
" Al&va roi φράζξονται ἐπέγναμνψεν γὰρ ἅπαντας 


Ἥρη λισσομένη" Τρώεσσι δὲ κῆδε ἐφῆπται. 


Ib 


“Ὡς φάτο" (02 δ᾽ ae " Ortigoc, ἐπεὶ τὸν μυῦθον ἄκουσε" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Βῆ δ᾽ ἄρ eT ᾿Ατρείδην ᾿Αγὰμέμνονα" τὸν δ᾽ En y vy 
Edo & ἐν Junín, περὶ δ᾽ ἀμθρύσιος κέχυθ' ὕπνος. 
Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, Νηληΐῳ $u ἐοικὼς, 90 


* Vade, age, perniciosum Somnium, celeres ad naves Achivorum : 
* Ingressum in tentorium Agamemnonis Atridae, 


* Omnia valdé accuraté nuncia, sicut mando: 


* Armare ipsum jube comatos Achivos 


10 


* Cum-omnibus-copiis; nunc enim capiat urbem latas-vias-habentem 


* "Trojanorum : 
* Immortales sentiunt ; 
* Juno supplicans : 
Sic dixit: 


non enim ampliüs diversé coelestes domos habentes 

inflexit enim omnes 

Trojanis autem mala impendent. 15 
ivit autem Somnium, postquam sermonem audivit ; 


Protinásque pervenit celeres ad naves Achivorum : 


Ivit utique ad Atridem Agamemnonem : 


hunc veró deprehendit 


Dormientem in tentorio ; circámque dulcis fusus erat somnus. 


Stetit autem supra caput, Neleio filio similis, 


20 


Ver. 8. Βάσκ᾽ i4.) 

Vade, age, nate: JZEn. IV, 995. 
** Caterüm, quis tam obtuso ingenio est, 
* quin intelligat, βάσκ᾽, ἴθι, verba duo idem 
* significantia, non frustrà posita esse ix 
“ παραλλήλου, ut quidam putant; sed hor- 
* tamentum esse acre imperatze celeritatis ?" 
Gell. lib. 15. cap. 25. 

Ver. 10. ἀσρεκέως Goyspsutpew.] — Vero; 
non ad narrationis sententiam, sed ad verbo- 
rum narrationem : Ut recté annotavit Spon- 
danus. Quare meliüs latiné vertitur, accu- 
ratà, quàm verà. 

Ver. 11 καρηκομόωντας.)  Crinitos. 

—-— Crinitus Yopas. AEn. 1, 744. 

Ver. 19. Ylaveulim vOv γάρ κεν ἕλοι πόλιν. 
4l. πασσυδίῃ. — Cacterüm quas hic minutias 
Macrobius (1n. Somn. Sczp. l. 1. c. 7.) aliique 
commenti sunt, quo minüs in errorem me- 
.cessariü inductus fuerit hoc somnio 4zamem- 
"non; merce sunt nugz. Tota hsc Poetica 
machinatio, id unum narrat; Agamemno- 
nem, postquam discessisset Achilles, sibi ta- 
men assentatum, sibi somniásse, sibi temeré 
finxisse; urbem se Trojam, illo absente, posse 


nibilominus expugnare.  Infrà ver. 57. 3 
γὰρ ὅγ᾽ αἱρήσειν ἹπΤριάμου πόλιν ἤματι κείνῳ, 
Νήσιος. 

Ver. 15.—-—400 γὰρ i ἀμφίς.] ** Quid est 
á quod dicit, consensisse in excidium "Trojae 
* omnes Deos, precibus motos Junonis? 
* quod sequens historia manifesté refellit : 
* Hoc igitur satis liquidé et plané falsum et 
* fictum est." Ita Vir Doctissimus, Came- 
rarius. Verüm, quàm supervacanea sit hac 
annotatio, vide suprà ad ver. 12. 

Ver. 15. Τρώεσσι δὲ κήδε ἐφῆπται.) He- 
mistichium hoc desumptum videtur ex se- 
quente ver. 52. Olim hoc in loco legebatur, 
δίδομιεν δέ οἱ εὖχος ἀρέσθαι, vel, ut alii malue- 
runt, διδόμεν δέ οἱ εὖχος ἀρέσθαι. ristot. Poet. 
c. 95. et alibi: Czaterüm, quibus de causis 
factae fuerint hae mutationes, merz sunt in- 
eptive : Vide suprà ad ver. 12. 

Ver. 90. Στῆ 9 ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς. 

Devolat, et supra caput astitit.—-— 

“Ἐπ. 1V, "702. 

Ibid. Νηληΐῳ vit ἐοικώς. ] 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 

remque. «En. IV, 558. 


Ὥ 4 
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ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΔΙΑΔΟΣ Β΄. 


Lis. H. 


Νέστορι, σόν ptt μάλιστα γερόντων τῇ Αγαωμέμνων' 
Τῷ μιν ἐεισάμενος προσεφώνεε Sreioc "Ονειρος" 
Εὑδεις, ᾿Ατρέος υἱξ, δαΐφρονος, ἱπποδάμοιο ; 
, N Á/ el / 3 
Ov γρῆ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα, 


a 74 95 /, x /, ὧν 
Ω, λαοί τ ἐπιτετράφαται», καὶ τόσσα μεμηλε. 


95 


Νὺν δ᾽ ἐμέθεν ξύνες ὦκα Διὸς δέ τοι ἄγγελός e, 
Os σευ, ὠνευθεν ἐῶν, μέγα κήδεται, ἠδ᾽ ἐλεοαΐρει" 
Θωρῆξα! σε κέλευσε καρηκορυόωντας ᾿Αγαιοὺς 
Παυνσυδίη' νῦν γάρ κεν ἕλοις πόλιν εὐρυάγυιαν 


/ ᾽ “Ὁ 35 3 Ἂ, 5 Á/ / 12 3f 
Τρώων" οὐ γὰρ tr ἀμφὶς ὀλύμπιω δώρνωτ᾽ ἔχοντες 


30 


3 , Á 2 /, v el 

Αϑθάνατοι φράζονται" ἐπέγνωρνψεν γὰρ ἀπᾶντας 

te , ἧς Ww Á/ 3179 Ld 

Hez λισσομνενη" Τρώεσσι δὲ κήδε £Qz T0 

3 7] 5 M Y ^ 3 À, d ,ὔ ͵΄ 

Ex Aug ἀλλὰ σὺ σῆσιν ἔγε Φρεσ!» pau σε λήθῃ 
CEA 7? » y E e 3 P7 

AigtiTa, εὖτ ἂν σε μελιῴρων ὕπνος Gin. 


ἜΡΙΣ 4 
"Os ἄρα φωνήσας ἀπεξήσατο" τὸν δ᾽ ἐλιπ αὐτοῦ 


35 


Τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ Suiv, & ῥ᾽ οὐ τελέεσθαι ἔμελλε: 


Nestori, quem maximé senum honorabat Agamemnon. 

Huic se cüm assimilavisset, eum zia alloquebatur divinum Somnium: 
* Dormis, Atrei fili bellicosi, equüm-domitoris ? 

* Non oportet per totam noctem dormire consiliarium virum, 


* Cui populique sunt commissi, et tanta curae sunt. 
* Nunc veró mihi mentem adhibe ocyüs ; 
Qui de te, quanquam distans, valdé sollicitus est, et miseratur : 


* Armare te jussit comantes Achivos 


25 


Jovis enim tibi nuncius sum, 


* Cum-omnibus-copiis; nunc enim capias urbem latas-vias-habentem 


* Trojanorum: non enim ampliüs diversé coelestes domos habentes 


50 


* Immortales sentiunt: inflexit enim omnes 
* Juno supplicans: Trojanis autem mala impendent 


* A Jove. 


Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio 


* Capiat, quando te dulcis somnus dimiserit. 


Sic quum dixisset, abiit; illumque reliquit ibi 


55 


Ea cogitantem animo, quae non perfecta erant futura : 


Ver. 22. Τῷ μιν ἐεισάμενος.) "Vide infrà 
ad γ΄, 589. 
Ver. 95. Ἐὕδεις, ᾿Ατρέος υἱέ. 
potes hoc sub casu ducere somnos ? 
ZEn. IV, 560. 


Ibid. ἱπποδάμοιο. 

Picus, equüm domitor.— Ems. VII, 189. 

Lausus, equüm domitor. 651. 

At Messapus equüm domitor. ^ —-——-691. 

Ver. 24. Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν Quà 
ratione, παννύχιον, hic ultimam ρῥγοάιιοδέ ; 
item γὰρ, ver. 59. vide suprà ad Z, 51. 

Ver:a28: ἐσιτετράφαται, μέμηλε. 
Vide suprà ad Z, 57. 


Ver. 27. "Os esu, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεται, 
ἦδ᾽ ἐλεαίρει. 

Imperio Jovis huc venio, qui 
ccelo tandem miseratus ab alto est. 

AEn. V, 196. 

Ver. 99. Ἰτανσυδίῃ.} 4l. ΤΤασσυδίη. 

Ver. 55. ἀπεξήσατο.] Sic infrà ver. 
48. προσεξήσατο.]ὴ Editi hic plurimi habent, 
ἀπεθδήσετο: a verbo ficto, βήσομαι. — Vide in- 
fra ad £, 109. 

Ibid. “Ὡς ἄφα φωνήσας ἀπεξήσατο ] 

Sie fatus, nocti se immiscuit atrze. 
AEn. IV, 570. 


Lis. II. 


OMHPOY IAIAAOZ Β΄. 


5T 


Q7 γὰρ oy αἱρήσειν Tleixjuov πόλιν ἤματι κείνῳ; 
Νήπιος: οὐδὲ τὰ ἤδη & ῥα Ζεὺς μήδετο ἔργα. 
Θήσειν γὰρ ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ᾿ ἄλγε τε στόναχᾶς τε 


m ^N e 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι διὼ κρατερὰς ὑσμίνας. 


40 


"Ewyeero δ᾽ ἐξ ὕπνου" Sein δέ μιν ἀμφέχυτ᾽ ὀμφή' 
Ἕ ζετο δ᾽ ὀρθωθείς" μωλακὸν δ᾽ ἔνδυνε χιτώνα; 
Καλὸν, νηγάτεον' περὶ δ᾽ αὖ μέγω βάλλετο φᾶρος" 


Putavit enim capturum se Priami urbem die illo, 
Stultus ; neque ea sciebat, quae Jupiter scilicet moliebatur opera. 
Erat enim insuper impositurus doloresque suspiriaque 


'Trojanisque et Danais per acres pugnas. 


40 


Experrectus igitur est somno ; divinaque ei adhuc circumfusa erat vox : 
Sedit autem arrectus, mollemque induit tunicam, 
Pulchram, novam ; circáque magnum si jecit pallium : 


- 


Ver. 97. Φῇ γὰρ vy.]. Vide suprà ad ver. 
12. : 
Ver. 88. Νήσιος. 
Demens, qui 
alibi. 

Τρία, τ je Ζεύς. Vide suprà ad Z, ver. 
56. 

Ver. 41. "Ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου. 

Tum veró /Éneas —-— 

Corripit é somno corpus— ZEn. IV, 571. 

Ibid. Sim δὲ μιν ἀμφέχυτ᾽ ὀμφή.} 
Qui hoc in alium sermonem convertere vo- 
let, is demum, quz sit horum vocabulorum 
Vis et ἐνέργεια, sentiet. Domina Dacier non 
male: * // lu? sembla que la voir divine ré- 
* pandu? tout autour de lui, rétentissoit encore 
* d ses oreilles." 

Ver. 42. “Ἔξετο δ᾽ ὀρθωθείς" μαλακὸν δ᾽ ἔνδυνε 
- mua. 

Consurgit senior tunicáque inducitur ar- 

tus. 4ZEn. VIII, 457. 

Ver. 45. Καλὸν, νηγάτεον.) Occurrit hzc 
vOX, καλὸς, in Iliade et Odysseà, ampliüs 
ducenties et septuagzes : Et his omnibus in lo- 
cis priorem semper producit. Unde sequentes 
mihi videor Observationes colligere, à ne- 
mine, quod sciam, occupatas. 

Primó. Poeticam, quam appellant, Lcen- 
tiam, non utique eam esse, quz vulgó existi- 
matur. Nam casu et fortuitó evenire omninó 
non potuit, ut vox toties usurpata, syllabam 
priorem né SEMEL quidem  corriperet. 
Vide suprà ad Z, ver. 51. Pauca admodum, 
imó paucissima sunt vocabula, quae penulti- 
mam habent ancipitem ; ut ὕδωρ, &c. 

Secundà. Homerum non D/alectis omnibus 
promiscué et ἀλόγως, sed eà solummodó usum 
esse, quze inter Suos erat Jonzco- Poetica: Ex 
varis quidem illa Dialectis existens, non 
communiter et universó, sed certá quádam 


et 


“Ἐπ. IX, 728. 


et constanti ratione, Poetis Jonicis (ut cre- 
dere zequum est) usitatà. In sermone 4t- 
tico, VOX καλὸς, Sophocli, Eurzpidi et 4ri- 
stophani, innumeris in locis (nescio annon in 
Omnibus) corripitur. Atque haec quidem 
loquendi ratio, ignota erat ZZomero; Quem- 
admodum ista Jonica-Poetica, καλέειν, ἔμιμε- 
ymi, ἀγορευέμεν, et similia, scriptoribus .4t- 
ticis, Tragicis Comicisque non erant licita. 
In linguà Doricá, vox καλὸς itidem corrzpi- 
tur: Ideóque apud Theocritum, qui dialecto 
lonicá et JDoricá promiscuó usus est, szpé 
legitur correpta, szpé producta; mnonnun- 
quam etiam uno eodemque in versu; ut, 

ὦ Πολύφαμε, τὰ μὴ καλὰ καλὰ gí- 
ῴφανται. Quà licentià Homerus nusquam est 
usus; sicuti nec rs, αὐτᾶς, βύλᾶς, μούσἄς, et 
similibus. 

Teriib. Hinc mihi videor colligere, Z7ym- 
num istum zn Venerem, et Epzgrammata quze- 
dam, Homero vulgó ascripta; non utique 
Homeri esse, sed recentioris cujusdam Poetze. 
Legitur nimirüm, JZymn. in Venerem, ver. 
29. 

Τῆδε πατὴρ Ζεὺς δῶκε KAAO'N γέρας, ἀντὶ 
γάμοιο. ἘΠ ver. 699. Καί σε μετ᾿ ἀδανάτοι- 
σι KAAO'N χόρον ἐῤῥώσαντο. (Licet poste- 
rior iste versus sanari quidem possit, si legas, 
ἀθανάτοις.) Similiter, JEpzgramm. 47. ver. 
du 

Φρυχϑηναί ct. ΚΑΛΩ͂Σ, καὶ τιμῆς ὦνον ἀρεσ- 
θαι. Certé haec ab Homero profecta nemo cre- 
diderit, qui vocem istam in ///ade et Odysseá 
propé trecenties productam legerit, correptam 
né SEMEL quidem. 

Quartó. Hinc mihi novo argumento con- 
firmari videtur, Zesiodum non «qualem fu- 
isse Homeri, (nisi si forté per longa regionum 
intervalla linguis loquebantur plané diversis, ) 
sed recentiorem multó: (Quod et aliundé 
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OMHPOY IAIAAOS Β΄. 


Lis. II. 


iT e N ^ Ὶ 
Πσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα: 


᾿Αμφὶ δ᾽ &e aoi βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον" 


45 


E/Aero δὲ σκῆπτρον πωτρώϊον ἄφθιτον αἰεὶ, 

Σὺν τῷ £65 κατὰ νῆας ᾿Αχαιῶν χοιλκογιτώνων. 
"Hàc μέν po Θεὰ προσεξήσατο μιωπρὸν Ὄλυμπον, 

Ζηνὶ φόως ἐρέουσα καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισιν' 


Αὐτὰρ ὁ κηρύκεσσι λιγυφθόζγοισι κέλευε, 


50 


Κηρύσσειν ἀγορήνδε καρηκομρυόωνταις ᾿Αγαιούς" 


Pedibus item sub nitidis ligavit pulchra calceamenta ; 


Circumque humeros suspendit ensem argenteis-clavis : 


45 


Accepit autem sceptrum paternum incorruptum semper, 
Cum quo ivit ad naves Achivorum aere-loricatorum. 
Aurora quidem Dea conscendit magnum Olympum, 
Jovi lumen nunciatura et aliis immortalibus ; 


Sed is praecones argutis-vocibus jussit, 


50 


Convocare ad concilium comantes Achivos: 


censuit Cicero: ** Homerus, inquit, multis, 
* ut mihi videtur, ant? seculis fuit." lib. de 
Senectute.) Heszodus nimirüm, ut priorem in 
voce καλὸς, scpé producit, ["Egy. καὶ "Hp. 
lib. 1. ver. 196. 'heogon. ver. 8. 17. 99. 
et alibi;| ita eandem szpé quoque corrzpit : 
['Egy. x«i Ἣμέρ. lib. 1. ver. 65. "Theogon. 
ver. 585 et 905.] Neque hoc solum ; verüm 
etiam, more Dorico, u/tmam in vocibus σρο- 
πὰς, δεινὰς, κούρας, “᾿Αρανίας, μεταναιέτας, βου- 
λὰς, (quinetiam et λαγὸς in accusativo plu- 
rali) corripuit: ["Eey. καὶ Ἣ μέρ. lib. 9. ver. 
182. 281. 295. ᾿Ασπὶς Ἣ ρακλ. ver. 902. 
T'heogon. ver. 60. 267. 401. 534. 654.]  Cu- 
jusmodi Exempla apud Homerum neutiquam 
occurrunt. Similiter vocem ὀσωρινὸς, cujus 
penultimam Homerus semper producit, /7e- 
siodus recentiore pronuntiandi more corri- 
puit: ["Egw. καὶ Hate. lib. 9. ver. 53.] 

Quintó. Itaque rem minüs attigerunt Pro- 
sodize Scriptores, qui vocem, καλὸς» priorem 
habere communem universé docent. ** Καλὸς 
«€ prinuam habet ancipitem, sicque passim occur- 
“γι. Phil Labbe, Thesaur. Prosod. pag. 
81. Similem et in aliis vocibus errorem er- 
rárunt. Τίνω apud Homerum, linguá Jonicá 
scilicet, priorem producit: Hinc idem vir 
doctus; * T/»» (inquit) primam producere 
** debet, quamvis Euripides alicubi videatur 
** corripuisse."  Prosod. pag. 127. Immo ve- 
τὸ non videtur corripuisse, sed ( 4ttzco videli- 
cet ore proloquens) manifestó corrzpuit : 

Δίκας vivus τῆς i» Αὐλίδι σφαγῆς.  Iphig. 
in Taur. ver. 559. et alibi. Similiter φθίνω, 
φθάνω, et similia quadam, apud Zomerum 
semper producuntur; quz Tragici Scriptores 
4lttici corripuerunt : 


Νέων φθινόντων, μείζον ἄρνυμιαι κλέος. 
JEurzp. «ἰοοδὲ. ver. 56. 
Znrüw Qu γὰρ καὶ μαραίνεται νόσῳ. 
Ibid. 901. 
Tol γὰρ φυτεύων παῖδας obw. ἔτ᾽ ἄν φθάνοις. 
Ibid. 662. 
Χωρεῖ τρέμουσα κῶλω, καὶ μόλις φθάνει. 
Medea, 1169. 
Nihilo tamen minus, et apud Homerum, in 
linguáà utique Jonzcá, semper corripiuntur, 
[φόττὸς,} ἄφθιτος, φθινύθειν, ἃ φθίνω ; φθᾶμενος, à 
φθάνω ; et similia: Eàdem nimirüm analo- 
già, quà ex 2 deducitur fQàvov, Φᾶνερος, 
φᾶἄνεροῦμαι ; CX μαρτύρομαι, μαρτύὕρξομαν ; CX 
κύρω, κύρέω; CX κρίνω, xpíros, ἄκρίπος, dC. 
Vide suprà ad Z, 509. 514. 558. et infrà ad 
ζ΄, 454. 
Ver. 44. Ἰτοσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο 
καλὰ πέδιλα" 


2) ν 


'Aupi δ᾽ Zg ὥμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόη- 
λον. 

Et 'Tyrrhena pedum circumdat vincula 
plantis : 


Tum lateri atque humeris Tegezum sub- 
ligat ensem. 
ZEn. VIII, 458. 
Ver. 48. ᾿Ηὼς μὲν ῥα Θεά.] Vide suprà ad 
&, 4177. 
Ver. 
&, 598. 
Ver. 51. Κηρύσσειν ἀγορήνδε 
μάλ᾽ ὦκα. 
Ergo concilium magnum, primosque suo- 
rum 
Imperio accitos, alta intra limina cogit. 
Olli convenére, fluuntque ad regia plenis 
'Tecta viis, AEn. XI, 234. 


49. 


ἀθανάτοισιν ἢ Vide suprà ad 


δι 
γ, "ytigoyro 
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O; ἱ ρὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὥκα. 

Βουλὴν δὲ πρῶτον μεγαθύμων (Qe γερόντων, 

Νεστορέῃ παρὰ νηὶ Πυληγενέος βασιλῆος" 

Τοὺς γε συγκαλέσας; πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν 
Κλῦτε, φίλοι» Ses poi ἐνύπνιον ἦλθεν " Oveigoc, 

᾿Αμέροσίην διὰ νύκτα" μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ, 

ΕἾδός τε, μέγεθός c£, Qui) T , ἄγχιστα ἐῴκει. 

Στῆ δ᾽ à ὑπὲρ κεφαλῆς; καί pue πρὸς μῦθον t εείπΈν" 

Εὕδεις,᾿ Hr vit, δαΐφρονος, ἱπποδάμοιο 5 

Οὐ χρὴ πουνύχιον εὗδειν βουληφόρον ἄνδρα, 

Ω, λαοί T ἐπιτετράφαται, καί τόσσα βέμηλε. 

No δ᾽ ἐμέθεν ξύνες Mua Διὸς δὲ τοι ἄγγελός ei pel 

“Ὃς σευ, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεται, ἠδ᾽ ἐλεαίρει" 

Θωρῆξαί σε κέλευσε καρηκομόωνταις ᾿Αχιαιοὺς 

Πανσυδίη" "ov γάρ κεν ἕλοις πόλιν εὐρυάγυιαν 

Τρώων' o) γὰρ ἔτ᾽ ἀμφὶς ᾿Ολύμπια δώματ᾽ i ἔχοντες 

᾿Αθάνατοι φράξονται" ἐπέγναμνψεν γὰρ ἅπαντας 


Hi quidem convocárunt, illi autem frequentes affuerunt valdé celeriter. 


Consultationem veró primüm magnanimorum sedere jussit Senatorum, 
Nestoream apud navem Pylo-nati regis : 

Quos ille cum coegisset, prudentem struebat consultationem : 

* Audite, amici, divinum mihi i in somnis venit Somnium, 

* Dulcem per noctem: maximé veró Nestori nobili, 

* Formáque, staturáque, corporisque habitu, simillimus erat. 

“ Stetit autem supra caput, et ad me verba fecit : 

* Dormis, Atrei fili, bellicosi, equüm-domitoris ? 

** Non oportet totam noctem dormire consiliarium virum, 

«Cui populique commissi sunt, et tanta curz sunt. 


** Nunc veró mihi mentem adhibe ocyüs; Jovis enim tibi nuncius sum, 


* Qui de te, quanquam distans, valdé sollicitus est, et miseratur : 

*^ Armare te jussit comantes Achivos 

4 Cum-omnibus-copiis ; nunc enim capias urbem latas-vias-habentem 
** Trojanorum: non enim ampliüs diversé coelestes domos habentes 

* Immortales sentiunt; inflexit enim omnes 


Ver. 55. Βουλὴν 
nulli legebant: Βουλὴ t. 
Ver. 57. μάλιστα δὲ τ τ᾿ δίῳ, Ver. 65—'0. Θωρῆξαί as 


59 


δῦ 


60 


65 


55 


60 


65 


ἷζε. Veterum non-| Et crines albos, et szva sonoribus arma. 


AEn. IX, 650. 
κίλευσε, ὅτ0.--- 


Εἶδός σε μέγεθός τε.1 De isto, σέ, vide ad “Ως ὁ μὲν εἰπων. Zenodotus, teste .Eustathio, 
Marb, ad evitandam σαυπολογίαν, versus hosce (id 
Omnia Mercurio similis, vocemque colo- | quod Veteres tamen non approbàárunt) hoc 


remque, modo contraxit : 
Et crines flavos, οὖ membra decora juven- ᾿Ηνῴγει σε πατὴρ ὑψίζυγος, αἴθερι ναίων, 

tae. ZEn. IV, 551. Τρῳσὶ ᾿μαχήσασθαι προτὶ "Ιλιον Ως ὁ μὲν 
Omnia longzevo similis, vocemque colo- εἰπὼν, &c. 


remque, Ver. 66. Ἰπανσυδίη.] Al. Ττασσυδίῃ. 


60 OMHPOY IAIAAOS B'. Ein. 1. 


Ἥρη λισσομένη" Ῥρώεσσι δὲ κήδε ἐφῆπται 
Ἔκ Aue ἀλλὰ σὺ σῇσιν ἔχε φρεσίν. Ως ὃ μὲν εἰπὼν το 
Q; ἰχετ' ἀποπτάμενος" ἐμὲ δὲ γλυκὺς. ὕπνος ἀνῆκεν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, αἴ κέν πως γωρήξομεν υἷας ᾿Αχαιῶν" 
Πρῶτα δ᾽ ε ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι, 7 Spas ἐ ἐστὶ, 
Καὶ φεύγειν σὺν νηυσὶ πολυκλήϊσι κελεύσων 
Ὑμεῖς δ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος ἐρητύειν ἐπέεσσιν. 15 
*Hroi ey ὦ ὡς εἰπῶν, κατ᾽ ἄρ tQerO τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Νέστωρ, ὃς po ΤῚΣ ἄναξ ἢ ἦν pueros, 
"Orc σῷιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 
Er φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες ἦδὲ μέδοντες, 
E μέν σις τὸν p ᾿Αχαιῶν ἄλλος £9IG T$, 80 
Ψεῦδός κεν φαΐμεν, καὶ vos Quoi quete μᾶλλον' 
Nov δ᾽ ἴδεν, ὃς μέγ᾽ ἄριστος ἐνὶ στρατῷ εὔχεται εἰναι. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, c4 κέν πως σωρήξομεν υἷας ᾿Αχαιῶν. 
Ὡς ἄρ & Φωνήσας, [βουλῆς ἐξῆρχε νέεσθαι. 
Οὐ à & ium πείθοντό τε ποιμένι λαῶν, 85 
Σκηπτοῦγοι βασιλῆες" ἐπεσσεύοντο δὲ λαοί. 
"Hire ἔθνεα εἶσι μελισσάων ἀδινάων, 


* Juno supplicans: Trojanis veró mala impendent 

* A Jove: Sed tu tuo teneanimo. Sic illud loquutum 70 
* Abiit avolans; meque jucundus somnus reliquit. 

* Verüm agite, si quo modo armemus filios Achivorum. 

* Primüm autem ego verbis tentabo, quatenus fas est, 

* Etfugere cum navibus multorum-transtrorum jubebo : 

* Vosautem aliunde alius cohibete verbis. 75 
Ille quidem sic loquutus, consedit. His autem surrexit 

Nestor, qui Pyli rex erat arenosae, 

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit : 

* O amici, Argivorum ductores et principes, 

* Siquidem aliquis somnium Achivorum alius dixisset, 80 
* Mendacium diceremus, et aversaremur magis : 

* Nunc autem vidit zs, qui se longé praestantissimum in exercitu gloriatur esse. 

** Verüm agite, si quo modo armemus filios Achivorum. 

Sic loquutus, concilio incepit excedere. 

Hi autem surrexerunt, parueruntque pastori populorum, 85 
Sceptrigeri reges: accurrebant autem Zznterea populi. 

Sicut gentes eunt apum confertarum, 


Ver. "11. ἀποππάμενος" ἐμὲ δέ.) — Vide, tum à se voluntates alienásset. "Vide infrà 
suprà ad Z, ver. 51. ad ver. 110. 

Ver. 75. Πρῶτα δ᾽ ἐγῶν ἔπεσιν πειρήσομαι. Ver. 87. 95. Ἦὔτε ἔῤνεω εἶσι μελισσά- 
Ἵνα πεῖραν TS ὁρμῆς αὐτῶν Aem, καὶ μὴ ὡνγ-ττ. Ως σῶν ἔθνεα---ἰλαδὸν εἰς ἀγορήν.] 
ἐπαχθὴς ἢ, πολεμεῖν ἀναγκάζων ὑπὲρ ἑαυτοῦ.] Qualis apes zestate novà per florea rura 
Dion. Hal. πεεὶ τῆς Opengou σοιήσεως, cap. 90. Exercet sub sole labor, cüm gentis adultos 
Veritus nimirüm né, discessu 4chillis, mili- Educunt fotus, aut cim liquentia mella 
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Πέτρης ἐκ γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχομενάἄων, 
Βοτρυδὸν δὲ πέτονται ἐπ᾿ ἄνθεσιν εἰαρινοῖσιν, 


Αἱ 


, 49. γ e , e 7 3! 
ἐν v ἔνθα. ἅλις πεποτήαται, αἱ δὲ τε ἔνθα" 


Lu ^ ^ ^ » Ν , 

Ὡς τῶν εἐθνεα πολλὰ νεῶν ἀπὸ καὶ κλισιάων 

, 7 /, , 3 , 

Hiovog προπάροιθε βαθείης ἐστεγχοωντο 

, N 3 , L4 Ν , » / 
Ixa ov εἰς ἀγορήν" puero δέ σφισιν Occo δεδήει, 


Joi stt 


Οτρύνουσ' ἰέναι, Διὸς ἀΐγεχος" οἱ δ᾽ ἀγέροντο" 
m A τῶν a δ᾽ ᾽ ^ et UN δ᾽ , (ζ ^ 
ἐτρήχει δ᾽ ἀγορὴ, ὑπὸ δ᾽ ἐστοναχίζετο γαῖα, 


95 


Aaa ἱζόντων, διμαδος δ᾽ ἦν" ἐννέα δὲ σφεας 


Κ΄ ΄ 5 / P4 , 
ἥρυκες βούωντες £g? 7009, £707 


E petrà cavà semper recens venientium, 


ἀυτῆς 


In modum racemi autem volant super floribus vernis, 


Et aliae μᾶς affatim volant, aliae {Πᾶς : 


90 


Sic horum gentes multae à navibus et tentoriis 

Littus ante immensum procedebant ordine 

'Trurmatim ad concionem ; interque ipsos Fama accendebatur, 
Incitans ire, Jovis nuncia: Hi itaque congregati erant: 


'Tumultuabatur autem concio, subtusque gemebat terra, 


Populis sedentibus ; clamorque inconditus erat: novem autem ipsos 
Praecones vociferantes cohibebant, si quando à clamore 


D 


Stipant, et dulci distendunt nectare cellas, 
Aut onera accipiunt venientum, aut ag- 
mine facto 
Ignavam fucos pecus à przsepibus arcent : 
Fervet opus, redolentque thymo fragrantia 
mella. AEn. 1, 4553. 
Ac veluti in pratis, ubi apes zstate serenà 
Floribus insidunt variis, et candida cir- 
cum 
Lilia funduntur; strepit omnis murmure 
campus. AEn. VI, 707. 
In Πᾶς Similitudine, suam habet Pulchritu- 
dinem sua utriusque Poetze loquendi ratio. 
Τὸν ἀθροισμὸν, καὶ τὴν πολυσλήθειαν μετ᾽ εὐ- 
σαξίας, ἀπείκασε μελίσσαις. Dionys. Halic. 
περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, cap. 10. Atque 
eà quidem tenüs, comparatio Utrique com- 
munis. Macrobius (lib. 5. c. 11.) Virgilium 
hoc in loco prafert: ** Vides descriptas apes 
* q Virgilio Opzfices, αὖ Homero vagas ὃ 
* alter discursum, et solam volatás varieta- 
** tem, aller exprimit native “τις officium." 
Pulcherrimé quidem hoc Virgilius, et appo- 
sité ad rem: Etenim pum comparationem 
cum ÓOperariis instituebat, urbem condenti- 
bus. At Homero alia res agebatur. Exer- 
citum nimirüm ὁ navibus atque tentoriis 
egredientem. describit. Atque hanc quidem 
rem pulcherrimé depingit illud, ἀδινάων ; et, 
ix πέπρης γλαφυρῆς ; et, αἰεὶ νέον ἐρχιομενάων ; 
et βοτρυδὸν; et, αἱ μέν τ᾽ ἔνθα, αἱ δέ τε ἔνθα, 


Ut miró admodum czcutierit Spoudanus, 
(recté notante Popio;) qui totam hujus com- 
parationis ἀπόδοσιν in solá voce, ἰλαδὸν, con- 
sistere existimavit. 

Ver. 89. Βοτρυδὸν δὲ πέτονται. 
jamque arbore summa 

Confluere et lentis tv«m demittere ramis. 

Georg. IV, 557. 
"er. 90.---σεσοτήαται. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 98. Μετὰ δέ σφισιν Ὄσσα δεδήει; 

᾿Οτρύνουσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἄξγελος.) Mirá cum 
sublimitate atque ἐνεργείᾳ exhibet zsta Imago, 
quàm celeriter, quámque ardentz studZo, per 
universum Exercitum delata fuerint Impe- 
ratoris mandata. Caterüm de voce, δεδήει, 
hoc in loco; et σεσρήχει, ver. 95. observan- 
dum, si δέδηεν τετρήχεν dixisset, jam non uti- 
que constitisse Z'enporum rationem. Simile 
enim est, ac siquis Anglicé dicat, rs IN 4 
COMMOTION, pro eo quod est, wAS IN A COM- 
ΜΌΤΙΟΝ. Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 95. ὑπὸ δ᾽ ἐστοναχιίζετο γαῖα. 

—pulsuque pedum tremit excita tells, 

ZEn. VII, 722. 
4l. ὑπὸ δὲ στοναχίζετο; quod et auribus 
magis placet, et aliis in locis ità scriptum 
occurrit. 

Ver. 97. Κήρυκες βοέωντες.1 De Sono vocis 
istius, βοόωντες, recté Scholia JMoschoputi : 
Ἐνσαῦθα «ἣν ἐπὶ πολὺ σαράτασιν τῆς Dons ix- 
φαίνειν βούλεται. 
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τς ἀκούσειαν δὲ διοτρεφέων βασιλήων. 


Σπουδῇ ὃ 


᾿ ἕξετο λαὸς» ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας, 
Παυσάμενοι πλαγῆς" ἀνὰ δὲ κρείων ᾿Αγαρμέμνων 


100 


Ἔστη, σκῆπτρον ἔχων" τὸ μὲν Ἥφαιστος κάμε τεύχων. 
Ἥφαιστος μὲν δῶκε Διΐ Κρονίωνι ἄνακτι" 

Αὐτὰρ ἄρα Ζεὺς δῶκε διακτόρῳ᾽ Αργειφόντη" 

Ἑρμείας δὲ ἀναξ δῶκεν Πέλοπι πληξίππῳ" 


Αὐτὰρ ὁ αὖτε Πέλοψ δῶκ᾽ Ach, ποιμένι λαῶν' 


105 


Ages. δὲ Sia ἔλιπε πολύαρνι Θυέστη: 
“Αὐτὰρ ὁ αὖτε Ovter ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε Φορῆναι» 
Πολλῆσι νήσοισι καὶ "Agyti παντὶ ἀνάσσειν" 


eut 


0'y ἐρεισάμενος, 


Τῷ 


ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 
30) φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ; σεράποντες᾽ ᾿Αρῆος; 


110 


Ζεύς "^t μέγα Κρονίδης ἄτῃ ἐνέδησε βαρείη: 


Desisterent, et Jovis alumnos reges audirent. 
Vix tandem resedit populus, tenebantque sedes, 


Cessantes à clamore : 


quüm rex ÀÁgamemnon 


100 


Surrexit, sceptrum tenens; quod Vulcanus labore-fabricaverat. 
Vulcanus quidem dedit Jovi Saturnio Regi : 


Sed Jupiter dedit internuntio Argicidae: 
Mercurius autem rex dedit Pelopi equiti : 
Ac rursus Pelops dedit Atreo pastori populorum : 


105 


Atreusque moriens reliquit diviti-pecorum Thyestae : 
Ac rursus Thyestes Ágamemnoni reliquit gestandum, 
Ut multis insulis et Argo omni imperaret : 


Hoc ille nixus, verba alata dixit : 
* Q amici, heroés Danai, famuli Martis, 


110 


* Jupiter me valdé Saturnius detrimento irretivit gravi : 


Ver. lOl.—zxZzTT20» ἔχων: στὸ μὲν Ἥφαι- 
στος.} Ὃ Ποιητὴς, ἐπαινεῖν ἐθέλων τῆς τῶν 11ε- 
λοπιδῶν οἰκίας τὴν ἀρχαιότητα, καὶ σὸ μέγεθος 
ἡγεμονίας ἐνδείξασθαι; Αὕτη σοι τῆς Ττελο- 
quy οἰκίας ἡ γενεαλογία, εἰς πρεῖς οὐδὲ ὅλας 
μείνασα γενεάς. Τά γε μὴν τῆς ἡμετέρας, ÁC. 
Juliani Orat. δ. 

Ver. 102. “Ἥφαιστος μὲν δῶκε.  Apté ad- 
modum et ad rem congruenter Poeta, in 
his quinque versibus Zszamemnonis stemma 
describens, singulis versibus sententias sin- 
gulas absolvit. * Homerum nemo in magnis 
** sublimitate, in parvis proprietate superave- 
* rit. e Quinctilian. lib. 10. cap. 1. Vide 
suprà ad z, 426. 

Ver. 106.---ἔλιπε σολύαρνι. 
ἔλιπε, hic ultimam producat ; 
μενος, ver. 109. et ὑπερμενέϊ, ver. 
suprà ad ὦ, 51. 

Ver. lOT. Αὐτὰρ ὁ αὖτε Ovwizr.] Owzrz, 
Nominativus; non Vocativus pro Nomina- 


Quà ratione, 
item ἐρεισά- 
116. vide 


tivo ; quod est ineptissimum. — Vide suprà ad 
&, 175. 

Ver. 108. Ἰπολλῇσι νήσοισι.}] Quidam, zA- 
λῇσιν; sed nihil opus. Vide infrà ad ver. 612. 

Ver. 109.---ἔπεα “πτερόεντα προσηύδα.) ΔΑ. 
ἔπε ᾿Αργείοισι, μετηύδα. 

Ver. 110. Ὦ φίλοι ἥρωες. Totum hujus 
orationis artificium, in quà aliud dicit Aga- 
memnon, aliud reverà persuadere cupit ; pul- 
chré et fusé enarrat Dionys. Halicarn. lib. qui 
inscribitur Τεχνὴ, cap. 8 et 9. ᾿Ἐπάγει σὴν 
τέχνην; ἐν τῇ δημηγορίᾳ ἀσθενεῖς προτάσεις εἰ πᾶ 
φείνων" πὸ δὲ ἐφεξῆς, ΡΞ Pr 
ier, U Αἰσχρὸν “γὰρ «ὁ bU ὅε.---αὸ δὲ gines 
σῶν λόγων, ἰσχυρῶς adis βουλομένου ἐστὶν, οἷς 
λέγει" “ Φεύγωμεν,᾽"᾽ ἃς. 

Ver. 111. Ζεύς με μέγα. |] "Egi guts ὃ σύ- 
Qus, ^. μάκαρ ᾿Ατρείδη.᾽ '——AiB τῶν παθῶν 
φωναὶ, πρὸς σὴν κενὴν δόξαν᾽ Ἔνδοθεν d ἀντιμαρτυροῦ- 
σι, “ Ζεύς με μέγα Κρονίδης ἄτη &c.. Plutarch. 
de Animi Tranquillit. 
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Σχέτλιος, 6 ὃς πρίν μέν βοι ὑπέσχετο καὶ κατένευτεν; 

Ἴλιον ἐ ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι" 

Νῦν δὲ κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο, καί με κελεύει 

Δυσκλέα,᾿ "Agyos ἱκέσθαι, ἢ ἐπεὶ πολὺν ὠλεσω λαόν. 

Οὕτω που Au μέλλει ὑπερριένεϊ φίλον εἰναι» 

"Oe δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κἄρηνοι, 

, ΒΨ M /, ( ^ L4 , Ν / 

Ηδ᾽ ἔτι καὶ λύσει" TOU γὰρ κρᾶτος ἐστὶ μέγιστον. 
, ^ N 7 273 ἈΝ ΜΝ ^ / 

Αἰσχρὸν γὰρ τόδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσομιένοισι συθεσθαι, 

Max οὕτω τοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ᾿Αχαιῶν 

"Ασρηκτον πόλεμον πολεμίζειν, ἠδὲ μάχεσθαι 

᾿Ανδράσι παυροτέροισι" víAog δ᾽ οὔπω τι πέφανται. 

περ γάρ καὶ ἐθέλοιριεν ᾿Αχαιοί τε Tgass T£, 
Ὅρκια πιστὰ τοιμυόντες, ἀριθμιηθήμεναι ἄμφω" 

Τρῶας μὲν λέξασθαι» ἐφέστιοι 00001 ἐασιν" 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐς δεκάδας διακοσμηθεῖμνεν ᾿Α χαμοὶ, 


* Durus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 

* Tlio exciso bené-munito, me rediturum: 

* Nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet 

* Inglorium, Argos redire; postquam multum perdidi populum. 
** Tta scilicet Jovi erit praepotenti placitum, 

* Qui jam multarum urbium demolitus est vertices, 

* -Et adhuc etiam demolietur: ejus enim potentia est maxima, 
** 'Turpe enim hoc est etiam posteris auditu, 

** Incassum adeó talem tantumque populum Achivorum 

* [rritum bellum gerere, et pugnare 

** Cum viris paucioribus: exitus autem nondum ullus apparuit. 
* Si enim velimus Achivique Trojanique, 

* Foederibus fidelibus percussis, numerari utrique : 

** "Trojanos quidem legere, cives quotquot sunt : 

* Nos autem in decurias disponamur Achivi, 
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Ibid. ἄτη ἐνέδησε βαρείῃ.) ^ Hinc apud 
ZIntoninum, lib. X. $ 28. ὋὉ οἰμώζων---τὴν 


Ver. 195. Εἴπερ γέρ x ἐθέλοιμεν, 
Ὅρκιω πιστὰ ταμόντες, ἀριθμηθήμεναι ἄμφω, 


"Ἔνδεσιν ἡμῶν, ** deplorans vite hujus miserias, 
ct quasi Illigationem." 
Ver. 116.-------ἀπονέεσθα..) | Vide suprà ad 
&, 598. 
Ver. 115. Δυσκλέα," "Agyos ἱκέσθα..} 
—patriam remeabo inglorius urbem. 
4En. XI, 799. 
Ver. 118. ᾿Ηδ᾽ £c καὶ λύσει.) Barnesius le- 
gendum existimat, καλλύσει; quod est, xa- 
σαλύσει. Sed nihil opus. 
Ibid. TOU γὰρ κράτος ἐστὶ μέγισπον. 
rerum cui summa potestas. 
ZEn. X, 100. 
Ver. 199. ᾿Ανδρώσι παυροτέροισι.} 
Vix hostem, alterni si congrediamur, ha- 
bemus. 


4En. XII, 238. 


Τρῶας μὲν λέξασθαι. ] 
n « ᾿Αριθμηθήμεναι,᾽" οὗ πρὸς v0, ““ ᾽Εδέλοι- 

“μεν, ἀποδίδοται" ἀλλὰ πρὸς τὸ, “ Ὅρκια 
* σιστά. Τὸ δὲ, * ᾿Εδέλοιμεν," πρὸς TÀ, 
ES Τρῶας μὲν λέξασθαι.᾽" Καὶ ἔχει ὃ λόγος 
[nempe constructio ista, ** ἐθέλοιμεν i ad 

* μὲν λέξασθαι, ἡμεῖς δὲ διακοσμηθεῖμεν,᾽ ] 1 
μοίως τῷ, (ά, 155.) “ Ἢ ἐδέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς 
ἔχης γέρας, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὕτως Ἥσθαι δενόμενον : 
Schol. Moschopuli. | Eódem tamen redit, si 
᾿Αριθμηθήμεναι referatur ad ᾽Εϑέλοιμεν ; et istud, 
λέξασθαι, accipiatur ἐλλείσ'σικῶς. 

Ver. 194. Ὅρκια πιστὰ ταμόντες. 
Fedusque ferit.— “πη. X, 154. 

Ver. 195. Τρῶας μέν. Alii legunt, Τρῶες 
μέν" utrespondeat σῷ, 'Hgeg δὲ, i sequenti 
versu, Sed perinde est. 
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! y E] 
Τρώων δ᾽ ἄνδρα ἕκαστον ἑλοίμεθα οἰνογιοεύειν, 
πολλαί κεν δεκάδες δευοίατο οἰνογόοιο. 
1 fet ^ 
Τόσσον ἐγώ φημι πλέας ἔμμεναι vitis ᾿Αχαιῶν 


΄ e« ΄ » ΄ : 
Τρώων, οἱ ναίουσι κατῶ ατόλιν 


ἀλλ᾽ ἐπίκουροι 180 


πολλέων £ ἊΣ πολίων ἐγχέσπαλοι ἄνδρες ἔ £00 1V, 
Οὔ με μέγα πλάζξουσι, καὶ οὐκ εἰῶσ᾽ ἐθέλοντα 
"ov ἐκπέρσαι εὐνωιόρνενον πτολίεθρον. 

Ἔννέα δὴ βεξάασι Διὸς μεγάλου ἐνιαυτοὶ, 


Καὶ δὴ δοῦρα, σέσηπε γεῶν, καὶ σπάρτα λέλωνται' 


1855 


Ai δέ που ἡμέτεραί T ἄλοχρι, καὶ "ἤπια τέκνα, 
Ἐΐαται ἐν μεγάροις ποτιδέγριεναι" ἄμμι δὲ 6 ἐργον 
Αὕτως ἀκράαιντον, οὗ εἵνεκα δεῦρ᾽ ἱκόμεσθα. 

ADXA ἄγεθ᾽ , ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πώντες" 


^N ^ 
Φεύγωμοεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 


140 


, N 3 » £. 7 5 ei 
Ov γὰρ &ri Τροίην αἱρήσομνεν ευρυὰγυιαν. 


“« 'Trojanorumque viros singulos accipiamus, qui vinum fundunt ; 


* Multae utique decuriae indigerent pocillatore. 


In tantum ego aio plures esse filios Achivorum 
'Trojanis, qui habitant in urbe. 


Sed auxiliares 
Multis ex civitatibus hastas-vibrantes viri sunt, 


Qui me valdé impediunt, et non sinunt volentem 


** 'Trojae expugnare bené-habitatum oppidum. 

* Novem utique praeterierunt Jovis magni anni, 

* Et jam ligna computruerunt navium, et funes dissoluti sunt : 155 
* Et nostrae utique uxores, et infantes liberi, 

* Sedent in aedibus exspectantes; nobis autem opus 

* Frustrà infectum, cujus gratià huc venimus: 

* Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes : 


* Fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 


* Non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem. ! 


Ver. 199. Τόσσον ἐγώ φημι πλέας-.]7  Miré 
hic erravit Scholiastes. Οἱ μὲν Ὑρῶες, xps 
σῶν ἐπικούρων, ἦσαν ἀριύμῳ μυριάδες σέντε. 
Schol. ad ver. 122. ^ Recensentur quidem 
(ϑ΄, 562. 563.) Trojanorum myriades quin- 
que: at non, isto in loco, * sine 4uz- 
* jliis." Recté enim (ad 9^ 562.) annota- 
vit Eustathius : τούτους [ποντακισμυρίου ἢ μὴ 
σοὺς ἐφεστίους εἶναι μυήνους Τρῶας, κατά τινας, ὡς 
σῶν ἐπικούρων καθευδόντων. ἀλλὰ “πάντας, 
ἤγουν σούς τε αὐτόχθονας Τρῶας, σούς τε iTi- 

, 

X2Upovs. 

Ver. 151. ττολλέων. Pronuntiabatur, I122.- 
λῶν. 

Ver. 155. Καὶ σπάρτα λέλυνται ἢ “Νοηῃ 
* rudentes, sed funiculi vel lora, quibus na- 


-- 


* ves consuebantur: τὰ ῥάμματα c» vum." 
Salmas. * Liburni plerasque naves loris sue- 
* bant: Greci magis cannabo et stupá cc- 
* terisque sativis rebus, ἃ quibus σπάρτα ap- 
* pellabant." Varro apud Gellium, /ib. 17. 
c. 8. 

Ver. 137. Ἑἵΐαται iv μεγάροις ποτιδέγμεναι.Ἶ 
Al. Eizc ἐνὶ us sous. Quod et ipsum scilicet 
εἴαται, OD εἵατο, intelligendum est: Con- 
junctum est enim cum praecedentibus, βεξάασι, 
σέσηπε, λέλυνται, quae omnia de presenti dicta 
sunt tempore. Vide suprà : ad Z ά, 51. 


Ver. 159. ὡς ἄν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα 
πάντες. 
Ne qua meis esto dictis mora. 


ZEn. XII, 565. 
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Ως Qro τοῖσι δὲ “γυμυὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε, 
Πᾶσι μετὰ πληθὺν, ὅσοι οὐ (δουλῆς ἐπάκουσαν. 
Κινήδη δ᾽ à ἀγορὴ; ὡς κύματα μακρὰ ψαλάσσης 
Πόντου Ἰκαρίοιο, τὰ μέν T Εὐρός τε Νότος τε 
"Ωρορ᾽ : ἐπαΐξας πατρὺς Διὸς ἐκ γεφελάων. 

Ὥς δ᾽ ὅτε κινήσει Ζέφυρος βαθὺ λήϊον» £A av, 
Λάδρος ἐπαιγίζων, t ἐπί T ipie ἀσταχύεσσιν' 
Ως τῶν πᾶσ᾽ ἀγορὴ κινήθη" τοὶ δ᾽ ἀλαλητῷ 
Nas ἐ ἐπεσσεύοντο" ποδῶν δ᾽ ὑπένερθε κονίη 
Ἵστατ᾽ ἀειρομένη" τοὶ δ᾽ ἀλλήλοισι κέλευον, 
“Αστεσθαι νηῶν, ἠδ᾽ ἑλκέμεν. εἰς ἅλα δίαν, 
Οὐρούς τ΄ ἐξεκάθαι ον" ἀὐτὴ δ᾽ οὐρανὸν ἧκεν 
Οἴκαδε: ἱερυένων, ὑπὸ 0 ᾿ἥρεον ἕρματα νηῶν. 
Ἔνθα. κεν ᾿Αργείοισιν ὑπέρριορα. νόστος ἐτύχθη, 
Εἰ μὴ ᾿Αϑηναίην᾽ Ἥρη πρὸς μῦθον € ξείπεν" 


Ὦ πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος ἀτρυτώνη, 


Sic dixit: His autem animum in pectoribus commovit, 


Omnibus inter multitudinem, quicunque non consilium audiverant. 


Mota est veró concio, ut fluctus ingentes maris 
Pelagi Icarii, quos quidem Eurusque Notusque 
Commovit, cüm irruerit patris Jovis ex nubibus. 


Sicutque quum moverit Zephyrus ingentem segetum campum, veniens, 


Rapidus superné ingruens, et incumbens-inclinat spicas ; 
Sic horum tota concio mota est: hi autem fremitu-militari 
Ad naves ruebant: à pedibus veró subter pulvis 

Stabat excitatus: Alii autem alios adhortabantur, 

Ut prehenderent naves, et traherent in mare vastum ; 
Alveosque expurgabant. Clamor autem in coelum ivit 
Domum properantium ; ; subtrahebantque phalangas navibus. 
Tunc sané Argivis praeter fatum reditus contigisset, 

Nisi Minervam Juno sermone affata fuisset : 

* Papae, Aegiochi Jovis filia indomita, 
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145 


pest 
Qr 
gt 


145 


150 


155 


Ver. 144. Κινήθη δ᾽ ἀγορὴ, ὡς κύματα. Ver. 155. 


ὑπέρμορα.] Quicquid znopz- 


Ver. 150. 


Stare vident, 


Schol. 
Tox. I, 


variusque per ora cucurrit 
Ausonidum turbata fremor; ceu, saxa 


natum, prater exspectationem ; quicquid vzo- 
lentum, praeter naturam ; quicquid ex stultitid 


morantur natum, prater rationem ; ea omnia ὑπὲρ uzi- 


Cüm rapidos amnes; clauso fit gurgite 
murmur, 

Vicineque fremunt ripz  crepitantibus 
undis. 4En. ΧΙ, 296. 
ποδῶν δ᾽ ὑπένερθε xovín 

Ἵστατ᾽ ἀειῤρομένη. 

jam pulvere coelum 

4En. XII, 407. 

Ver. 155. Οὐρούς.] Ταφροειδῆ à ὀρύγματα, δι᾽ 


ga» γενέσθαι dicuntur : 


Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον " Ax0og. εἰσαφίκηαι. 
ύ, 556. 
Σφῆσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχουσιν. 
Odyss. &, 54, 
—nec Fato, merità nec morte peribat, 
Sed misera ante diem.—  ZEn. IV, 696. 
Ver. 157. ἀσρυτώνη.) ᾿Ακατασόνητός, 


ἀκοπίασπος, ἄτρυτος ἐν μάχῃ. Hesych. “Λέγεται 
ὧν αἱ νῆες καθέλκονται εἰς σὴν ϑάλασσαν. δὲ ᾿Ατρυτώνη, ὡσανεὶ οὐ σριξομένη ὑπ᾽ οὐδενὸς 
πόνον.  Phurnutus de naturá JDeor. cap. 90. 
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Lis. II. 


Οὕτω δὴ οἰκόνδε, φίλην tc πατρίδο γαῖον, 
3 D Á 5 5 LM A e , 
Αργεῖοι φεύξονται ἐπ᾿ εὐρεω νώῶτω σωλᾶσσης ; 


Καδὸδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ; καὶ Τρωσὶ λίποιεν 


160 


᾿Αργείην Ἑλένην, ἧς εἵνεκῶ πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἔν Τροίῃ ἀπόλοντο, φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης; 
᾿Αλλ᾽ ibi γὺν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 


Σοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρῆτυε φῶτα ἕκαστον, } 
Μηδὲ £a νῆας ἁλαδ᾽ ελχέμεν οἰμφιελίσσας. ι 


FN 


16 


Ct 


"Oc £Qar* οὐδ᾽ ἀπίθησε Θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη' 
Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα" 
Καρπαλίμνως δ᾽ ἔκανε sog ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 

Εὗρεν ἔπειτ Οδυσῆα, Aur μῆτιν ἀτάλαντον, 


* Siccine veró domum, dilectam in patriam terram, 


* Argivi fugient super lata dorsa maris ? 


* Gloria autem Priamo, et Trojanis reliquerint 


160 


* Argivam Helenam; cujus gratiá multi Achivorum 
* Ad Trojam perierunt, dilectá procul à patrià terrà ? 


Verüm abi nunc ad populum Achivorum aere-loricatorum, 


** Tuisque lenibus verbis cohibe virum quemque, 


* Nec sine naves in mare trahere, quae hinc et inde impelluntur remis. 
nec non paruit Dea caesiis-oculis Minerva. 


Sic dixit : 


165 


Descendit itaque ab Olympi verticibus concitata, 
Raptimque venit veloces ad naves Achivorum : 
Invenit deinde Ulyssem Jovi consilio parem, 


Ver. 158. Οὕτω δὴ οἰκόνδε.ἢ Τοῖς παραπλη- 
φωμαςικοῖς συνδέσμοις Χρησσέον, οὖχ, ὡς σπροσ- 
θήκαις κεναῖς, ὥσπερ σινὲς σοῦ ““ Δὴ᾽ 
χρῶνται πρὸς οὐδέν. ἀλλ᾽ ἐὰν συμβάλλων- 
σαί τι τῷ μεγέθει σοῦ λόγου. Καθάπερ παρὰ 
τιλάτωνι" * Ὁ μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν Ἐν οὐρανῷ 


* Ζεύς." Καὶ παρ Ὁμήρῳ, “ ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ, 
- &c." — Demetr. Phaler. περὶ Ἕρμηνείας, 
$ 55. 56. Λαμξάνεται δὲ καὶ Ἐν παθητικοῖς 


πολλάκις ὃ σύνδεσμος zu drTtQ,- 

- Οὕτω δὴ οἰκόνδε᾽᾽ j Εἰ ψοῦν τὸν σύνδεσ- 
μον ἐξέλοις, συνεξαιρήσεις καὶ σὸ πάθος. lbid. ὃ 
57. Vide suprà ad Z ὦ, 56. 

Ver. 165. Μηδὲ ἔα νῆας ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν. Quà 
ratione, νῆας, hic et ver. 181. ultimam pro- 
ducat; et similiter A; et μῆτιν, ver. 169. 
et ὅς» ver. 184. et κακὸν, ver. 190. vide suprà 


ad z, 51. 

Ver. 166. γλαυκῶπις.) Vide suprà ad 
ὦ, 206. 

Ver. 167. Βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων 


ἀΐξασα. 
Illa viam celerans 
Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 
AEn. V, 609. 


Ver. 168. Fuerunt apud Antiquos qui 
hunc versum expungerent; at nullà idoneà 
de causà. 

Ver. 169. Εὖρεν ἔσεια᾽ ᾿Οδυσῆα.ἢ Ὀδυσσεῖ 
παρέστηκεν οὐκ ἄλλη σις ἀληθείᾳ ἢ ἢ “Φρόνησις. 
Heraclid. Pontic. "Vide suprà ad Z, 194. 
Caeterüm quzeri potest, guzdnam hic extiterit 
Sapientie singularis; cüm nihil aliud πᾶς 
in re egerit Ulysses, quàm quod priüs, 
in concilio Senzorum, communi fuerat con- 
sensu constitutum, ver. 58. 75. '75. 77. ὅτ. 
Mihi quidem videtur totà Πᾶς machina- 
tione id indicare Poetam, utique concilio 
isti Senzorum, ut Duces et βασιλῆως alios, 
ver. 188. 194. ita et ipsum quoque Ulyssem 
non interfuisse ; sed suá sapientiá intellexis- 
se, quid propositi sibi haberet 44gzamemmon. 
Ξυνέηκε ϑεᾶς ὅπα φωνησάσης᾽----οἷος νόος ᾿Ατπρεί- 
Bae—oioy tuse ver. 182. 199. 194. «Πιαϊ- 
cet tamen Lector eruditus, Neque enim 
à quoquam .hoc, quod meminerim, obser- 
vatum reperi: Ex alterá parte stare vide- 
tur, quód infrà ver. 407. inter septem yt 
ροντας ἀριστῆας παναχαιῶν, Ulysses nomine 
appelletur. 
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'"Eceraór: οὐδ᾽ ὅγε νηὸς ξυσσέλριοιο μελαίνης 170 
"Ager , ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ συμοὸν ἵχκωνεν. 
᾿Αγχοῦ Y ἱσταμένη προσέφη γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὕτω δὴ οἰκὄνδε, φίλην ἐς πωτρίδα γαῖαν, 
Φεύξεσθ᾽, ἐν νήεσσι πολυκλή!σι πεσόντες s CLR 1 
Καδδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λίποιτε 
᾿Αργείην Ἑλένην, ἧς εἵνεκα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἔν Ῥροίῃ ἀπόλοντο, φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης s : 
'"AAXX. 8, νῦν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδὲ T ἐρώει' 
Xoic δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρῆτυε, φῶτα £400 TOV, 180 
Μηδὲ £o νῆας ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν epica. 
"Qc Q0 ὁ 3i ξυνέηκε Θεᾶς ὁ ὅπα φωνησἄσης" rite 
B; δὲ ϑέειν, ὠπὸ δὲ χλαῖναν βάλε: τὴν δ᾽ ἐχκόμισσε 
Κήρυξ Εὐρυξάτης ᾿Ἰθακήσιος, ὃς οἱ ordei. 
για. δ᾽ ᾿Ατρείδεω ᾿Αγαμέμνονος, ἀντίος ἐλθὼν, 185 
Δέξατό οἱ σκῆπτρον πατρώτον ἄφθιτον αἰεί: 
Σὺν τῷ £65 κατὰ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 
Ὅντιννω μὲν βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἄνδρα κιχείη, 


-1 
΄ι 


Stantem : neque hic navem bonis-transtris instructam nigram 170 
"Tangebat, quia ipsum dolor corde et animo invaserat. 

Propé igitur stahs alloquutà est caesiis-oculis Minerva : 

* Generose Laértiade, solertissime Ulysse, 

** Siccine veró domum, dilectam in patriam terram, 

* Fugietis, naves multa-transtra-habentes ingressi ? 175 
* Gloriam autem Priamo et "Trojanis reliqueritis, 

* Argivam Helenam, cujus gratià multi Achivorum 

* Ad Trojam perierunt, dilectà procul à patrià terrà? 

*" Verüm abi nunc ad populum Achivorum, neque cesses ; 

** Tuisque blandis verbis cohibe virum quemque, 180 
* Neque sinas naves in mare trahere, quae-utrinque-impelluntur-remis. 

Sic dixit: hic autem intellexit Deae vocem loquentis ; 

Tendebatque currere, laenamque abjecit : illam veró sustulit 

Praeco Eurybates Ithacensis, qui eum sequebatur. 

Ipse autem Atridae Agamemnoni obvius veniens, 185 
Accepit ab eo sceptrum paternum incorruptum semper : 

Cum quo ivit per naves Achivorum aere-loricatorum. 

Quemcunque quidem, seu regem, seu primarium virum inveniret, 


σὴν δ᾽ ἐκόμισσε.) Recte. 


Ver. 182.-τττεττοῦ δὲ ξυνέηκε Θεᾶς ὅπα φωνη-] — Ver. 188. 


σάσης. ] Nam xopízau, ἐκόμισα, penultimam corrzpzunt. 
"o, φθέγμ᾽ ᾿Αθάνας φιλτάτης ἐμοὶ ϑεῶν' Vide suprà ad , 140. 
Ὥς εὐμαθές σου, κἄν ἄποπαος 76, ὁμῶς Ver. 188. Ὅντινα μὲν βασιλῆα.)] Vide su 
Φώνημ᾽ ἀκούω, καὶ ξυναρπάζω Qui. prà ad 4, 265. 


Sophocl, 4j. v. 16. 
E2 
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Link 


To ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρητύσασκε παραστᾶς" 


Δαιμόν᾽, OU σε ἔοικε, κακὸν ὡς, δειδίσσεσθαι: 


190 


᾿Αλλ᾽ αὐτὸς τε κάθησο καὶ ἄλλους δρυε λαούς. 
Οὐ γάρ TU σάφα οἶσθ᾽, οἷος νόος ᾿Ατρείδαο' 

Nov μὲν πειρἄται; τἄχα δ᾽ ὄψεται Vias ᾿Αχαιῶν. 
Ἔν βουλῇ δ᾽ οὐ πάντες ἀκούσαμεν; οἷον ξειπε" 


Μήτι χολωσάμενος ῥέξη κακὸν υἷας ᾿Αχαιῶν. 


195 


ee δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος" 
Τιμὴ δ᾽ ἐκ Διός ε ἐστί; φιλεῖ 06 ε pariet, Ζεύς. 
Ὃν δ᾽ αὖ δήμου τ ἄνδρα ἔδοι, βούωντά v ἐφεύροι, 


Τὸν σκήπτρῳ ἐλάσασκεν, ὁμοκλήσασκέ TÉ tota 


Δαιμόνι, à ἀτρέμας 4005 καὶ ἄλλων μῦθον & ἄκουε, 


200 


A , /, N 5 /, y 
ΟΣ σέο φέρτεροί εἰσι" σὺ δ᾽ QUT TOXEUOG καὶ ἄναλκις. Uv 
L4 ovr) / 5 / ας 113-5 ^ 
Οὐυτε cor εν TOME UU ἐγωρίθρυιος, OUT £V βουλῇ. 
P 5 
Οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομνεν ἐνθάδ᾽ ᾿Α χαιοί: 


Hunc blandis verbis detinebat astans : 


* Vir optime, non te decet, timidum uti, trepidare : 


190 


* Quin ipse et sede, et alios sedere fac populos. 

* Nondum enim certó scis, quis animus Atridae : 

* Nunc quidem tentat, mox autem poená afficiet filios Achivorum. 
* In concilio enim non omnes audivimus, quid dixerit : 


* Cavendum igitur, né iratus afficiat aliquo malo filios Achivorum. 


195 


* Ira enim magna est, Jovis-alumni regis. 

* Honor autem ab Jove est, diligitque ipsum providus Jupiter. 
Quemcunque veró plebeium virum videret, vociferantemque offenderet, 
Hunc sceptro percutiebat, increpitabatque voce : 


“ Improbe, quieté sede, et aliorum verba audi, 
tu autem imbellis et invalidus, 


* Qui te praestantiores sunt : 


200 


* Neque unquam in bello aestimatus, neque in concilio. 
*" Non quidem ullo pacto omnes regnabimus hic Achivi : 


- 


Ver. 190. Δαιμόν,.1 Habet hec vox apud 
Homerum semper aliquam Z7ncrepatzonzs signi- 
ficationem, sed non semper acerbam.  Came- 
rarius. 

Ver. 191.'AAA' αὐτός ct κάθησο. Quid 
vulgó inter κάθισον et κάθησο intersit, vide 
suprà ad 4, 565. Mihi tamen ità potiüs 
distinguendum videtur, ut vox κάθισον, Ho- 
meri utique temporibus, ejus fuerit, qui szm- 
pliciter ut sedeat aliquis, aliosve sedere faciat, 
jubet; ἦσο autem, vel κάθησο, ejus qui, sive 
stantem, sive sedentem alloquatur, et sedere et 
quietum permanere jubeat. 

Ver. 196. Θυμὸς δὲ μέγας ἐσσί. Apud “- 
ristotelem, Rhetor. lib. 2. c. 2. legitur Θυμοὸς 
δή. Quod et in uno MS. reperit Barne- 
sius. Sed vera lectio est, δέ, Vide suprà ad 
&, 51. 


Ver. 1977.-τττεμητίετα Zw] Vide suprà 
ad Zz, 175. 

Ver. 200. Δαιμόν , ἀτρέμας 570.] Accu- 
satum narrat Socratem Xenophon, quod, hos 
versus szpiüs repetendo, ad ZJgnaviam sci- 
licet hortatus sit plebem. τὸ δὲ Ὁμήρου, 
ἔφη ὁ κατήγορος, πολλάκις αὐτὸν λέγειν, MC. 
᾿Ασομνημον. lib. 1. 

Ver. 908. Οὐ μέν mus πάντες βασιλεύσο- 
μεν} Artificium et εὐπρέπειαν harum dua- 
rum orationum recté explicat Dzonys. Hali- 
carnasseus; in quibus Ulysses, dum Plebem 
alloquitur, Duces increpat; dum Duces, Ple- 
bem. Quod enim ad Duces ait, Οὐ “γάρ TU 
σάφα οἶσθ᾽, et, νῦν μὲν πειρᾶται; et, ἐν βουλῇ 
δ᾽ οὐ πάντες ἀκούσαμεν, Ón hoc Milites sci- 
licet objurgat.. Quod autem ad Milites ait, 
Οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομεν, Ct, οὐκ ἀγα- 
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Οὐκ ἀγαθὸν πολυκοιρονίη" εἷς κοίρανος ἔστω» 

Εἷς βασιλεὺς, ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήἥτεω 

Σκῆπτρόν T i Sépurrae, i £y σφίσιν ἐμβασιλέυη. 
Ὥς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν οἱ δ᾽ ἀγορήνδε 

Αὖτις ἐ ἐπεσσεύοντο, γεῶν ἄπο καὶ κλισιάων, 


? 


Hy ὡς ὅτε κῦμα πολυφλοίσξοιο ϑωλάσσης 
᾿Αἰγιαλῷ μεγάλῳ βρέμεται, σμαρα γεῖ δέ τε πόντος. 
" AAXo! pe p ᾿ ἕζοντο, ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας. 
Θερσίτης δ᾽ ἔτι μοῦνος ἀμετροεπὴς ἐκολῴα; 
Ὅς p p ἔπεα φρεσὶν rw ἀκοσμᾶ τε πολλᾶ τε ἤδη, 
Map, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον, ἐριξέμεναι βασιλεῦσιν, 


* Non bonum, multorum principatus: unus princeps esto, 
* Unus rex, cui dedit filius Saturni versuti 

* Sceptrumque et jura, ut ipsis dominetur. 

Sic ille imperatorem-agens dirigebat exercitum. 
Rursus ruebant, à navibus et tentoriis, 

Cum tumultu: sicut quum fluctus multum-strepentis maris 
Littore magno fremit, resonatque pontus. 

4c caeteri quidem sedebant; tenebantque sedes. 

'Thersites autem adhuc solus blaterans tumultuabatur, 

Qui verbis animo suo et scurrilibus et multis nórat, 
'Temeré, ac non prout decebat, contendere regibus ; 


Illi autem ad concilium 


69 


205 


210 


205 


210 


δὸν πολυκοιρανίη, hoc veró JDucibus esse re- 
prehensioni voluit. "A γὰρ ἐδούλετο καθάψα- 
σθαι và» βασιλέων, τῷ δήμῳ διελέγετο ἃ δ᾽ 
ξξούλετο ἐπιτιμῆσαι τῷ δήμῳ, ois βασιλεῦσι διε- 
λέγετο. — Lib. qui inscribitur Τέχνη, c. 9. 

Ver. 204. Οὐκ ἀγαθὸν πολυκοιρανίη.] Α- 
liud hoc, quàm si dixisset, οὐκ ἀγαθὴ, &c. 
Sic Virgilius : 

Triste lupus stabulis ; 

Dulce satis humor :— Ecl. III, 80. 82. 

Ver. 205.——4 ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυ- 

λομήτεω 
Σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ ϑέμιστας, ἵνα σφίσιν ἐμθα- 
σιλεύῃ.} 

Πάνυ καλῶς " Ὅμηρος», ἐμοὶ δοκεῖν, καὶ ποῦτο ἔφη, 
ὡς οὐχ, ἅπαντας παρὰ ToU Διὸς $ ἔχοντας, T σκῆπ- 
TQ0y καὶ σὴν ἀρχὴν χσαύτην, ἀλλὰ μόνους ποὺς 
ἀγαθούς. Dio. Chrysost. Orat. 1. Caeterüm to- 
tus hzc versus 206. (teste Spondano) pro spu- 
vio est ammotatus Zn codice .Didymi, ubi ad 
marg?znem scribitur νόθος. ἘΠῚ in Scholzzs quae 
appellantur :Didym?, nulla ejus fit mentio. 
Quin et in Morz MS. (teste .Barneszo) deest 
iste versus. . Et sine sententie detrimento 
(quantumvis eum necessarium existimet Bar« 
nesius) posset sané abesse.  Recté enim ex- 


T 


plicat Eustathius: 4 ἔδωκε (τὸ βασιλεύειν δη- 


4 


λαδὴ) Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω : Ut adeo ver- 
sum istum 206. nec Eustathzus videatur ag- 
novisse.  Porró vox ista, σφίσιν, hoc in loco, 
vix habet quó referatur: Nam in libro mono, 
ubi versus similis legitur, (EXimrodv σ᾽ ἠδὲ 
ϑέμιστας, ἵνα σφίσι βουλεύησθα,) VOX σφίσι recté 
refertur ad praecedentem, λαῶν. Denique 
cum versus iste dubzus, anté editus fuisset,—— 
ἵνα σφίσιν βασιχεύῃ s Barnesius ex Dione Chry- 
sostomo, et ex uno MS. non malé edidit, ———- 
ἵνα σφίσιν ἐμθασιλεύῃ: Nam alioqui scriben- 
dum esset zQízzi», quod est valdé durum. 

Ver. 210. Αἰγιαλῷ μεγάλῳ βρέμεται, σμα-- 
ραγεῖ δέ σε πόντος) Citat hunc versum 
Dionys. Halicarn. ad demonstrandum quz- 
dam esse οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ τῶν ὑποκειμένων 
σὰ ὀνόματα, καὶ μιμητικώτατα τῶν πρᾶγ- 
μάτων. ἹΤερὶ συνθέσεως, ὃ 16. De cujusmo- 
di vocabulis Demetr. Phalereus: Τὰ δὲ σε- 
“οιημένα ὀνόματα (inquit) σοιεῖ μάλιστα 
μεγαλοπρέπειαν, διὰ σὸ οἷον «ψόφοις ἐοικέναι. 
Περὶ Ἑρμηνείας, ὃ 94, 95. Vide infrà ad γί, 
563. et ad δ΄, 455. 

Ver. 2919. ἀμεσροεπὴς ἐκολῳῴα.ἢ “7εν- 
“δα zllus multa et. ἄκοσμα, strepentzum. sine 
* modo Graculorum szmaa." ^ Gell. lib. 1, 
clo. 


E35 


10 


e e » J** 3 , 
᾿Αλλ᾽, ὁ) Ti οἱ εἰσαιτο γελοίίον ᾿Αργείοισιν 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ B. 
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"Epuuevtu* αἰσγίστος δὲ ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ZAÜec 


Φολκὸς ἔην, χωλὺς δ᾽ ἕτερον πόδα" τὼ δὲ οἱ 


e 


3 
9 Uo 


Κυρτὼ, ἐπὶ στῆθος cUvoy umOT&" αὐτὰρ ὕπερθε 
Go£óc ἔην κεφαλὴν, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη. 


ἜἜχβιστος δ᾽ Asie μάλιστ᾽ 4», ἠδ ᾿Οδυσῆ:" 
Tór αὖ ᾿Αγαμέρννονι δίῳ 


N X L4 
To γὰρ νεικείεσκε. 


mt 
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? 7 ^N , 925 yr Lo ud 7.9.9 X 
Οξέα κεκληγὼς λέγ᾽ ὀνείδεα" τῷ ἀρ Αγαιοὶ 
3 / 7 , , 2 9.8. m 
Βκπάγλως κοτέοντο, νεμέσσηθεν v ἐνὶ “ὐυρυῷ 


Αὐτὰρ ὁ μακρὰ βοῶν, ᾿Αγαμέμνονα νείκεε tola 
, 7 ΄ ᾽ E MI) , NN ΄ 
Ατρείδη, τέο δ᾽ αὖτ᾽ ἐπιμέμφεαι, ἠδὲ γχωτίξεις ; 


— 


995 


Πλεῖαΐ voi χαλκοῦ κλισίαιν πολλαὶ δὲ γυναῖκες 
»35N. DEN 7] , (2 e 5 N 
Εἰσὶν ἐνὶ κλισίης ἐξαίρετοι, ὡς τοι Ay uoi 


Verüm quodcunque ei videretur ridiculum Argivis 


Fore: Turpissimus autem vir ad Ilium venit: 
Strabo erat, claudusque altero pede; et ipsius humeri 


Gibbi, in pectus contracti: at superné 


Acutus erat capite, rarum veró suprà sparsum erat capillamentum. 


Inimicissimus autem Achilli maximé erat, et Ulyssi : 
Tum veró Agamemnoni nobili 
Stridulé clamans dicebat probra; huic itaque Achivi 


His enim praeczpué convitiari solebat. 
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Vehementer irati erant, et indignabantur animo: 
At hic alté vociferans, Agamemnonem increpabat sermone : 


* Atrida, quam ob rem quereris, aut quá re indiges ? 
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* Plena tibi aere tentoria, multae et mulieres 
* Sunt in tentoriis selectae, quas tibi Achivi 


"er. 215. 'AXA', δ, σι οἱ εἴσαισο.) Fuerunt 
inter Veteres qui hoc ità acciperent, ut fu- 
erit illud ridiculum ab Achivis existimatum, 
quodcunque dixisset Zhersites. Atque hoc 
modo explicat Scholzastes. Mihi multó sim- 
plicius aptiusque videtur, tum ad verborum 
tum ad sententze constructionem; ut Tersi- 
tes ad contentionem ea sit locutus, quzecunque 
Achivis risum movere posse arbitraretur. 
Quomodo plerique hodié interpretantur. 

Ver. 216.---αἰσχιστσος δὲ ἀνήρ.) ^ Pulcher- 
rima hzc viri, et ad deformitatem animi et 
ad corporis prayitatem insignis, descriptio. 
Τεγραμ μένον Θερσίχου “πρόσωπον ἰδόντες 
ἡδόμεθα καὶ ϑαυμάζομεν, οὐχ ὡς καλὸν, ἀλλ᾽ 
ὡς δμοιον" ^» δὲ μίμησις, ἄν wt περὶ φαῦ- 
λον, ἄν τε περὶ χρηστὸν ἐφίκηται τῆς ὁμοιότη- 
vos, ἐπαινεῖται. — Plutarch. de audzend. Poetis. 
Porró, lepidé admodum de hác descriptione 
Luciamus : Ἣν σις γραφὴ xmv αὐτοῦ [καϑ' 
Ὁμήρου] ἀπενηνεγμένη ὕξρεως ὑπὸ Θερσίτου, 
ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ἐν τῇ ποιήσει ἔσκωψε" καὶ ἐνίκησεν 
Ὅμηρος, Ὀδυσσέως συνηγοροῦντος. Var. Histor. 
lib 2. Nec denique ad artificium Poematis, 


nihili est, quod hic annotárunt nonnulli; 
utique unum omnium formosissimum Vrea, 
itidemque omnium maximé deformem 7ier- 
siten, semel depictos, nunquam deinceps in 
toto Poemate memoratos. 

Ver. 219. ἐσενήνοθς ἢ Non, ut Lexico- 
graphi, ex preterito Ἐσπενήνοθα:: sed ex aoristo 
ἐσενήνοθον. Aliàásenimmon constaret Temporum 
ratio. Vide suprà ad Z, 57. et infrà ad δ΄, 492. 

Ver. 290. ᾿Ἔχθισσος δ᾽ Axa] 
semperque odiis et crimine Drances 

Infensus juveni Turno.— 7E». XI, 122. 
Τὴν δὲ coU ἤθους μοχθηρίαν συνπσομώτατα καὶ δι᾽ 
ἑνὸς ἔφρασεν" “"Ἔχθιστος δ᾽ ᾿Αχιλῆι μάλισα᾽ 
* ἦν, ἠδ Ὀδυσῆ. ὙὙσερδολὴ γάρ τις Quu- 
λότητος, τὸ τοῖς κρατίστοις ἐχθρὸν εἶναι. Plu- 
tarch. περὶ φθόνου καὶ μίσους, sub initio. 

Ver. 221. Τὼ γὰρ νεικείεσκε.)] — Convitiari 
solitus erat. De vi hujus temports Zmperfecti, 
vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 999. 'Ofim κεκληγώς.) A κλάξζω, κε- 
κληγὼς ; eàdem analogià, atque à φαίνω, 
πέφηνα; ἃ κράζω, κέκρᾶγα ; etsimilia, Vide 
infrà ad ver. 514, 


Lr. II. OMHPOTY,IAIAAOSZ Β΄. 


n" Ὶ , 
Πρωτίστῳ δίδομεν, εὖτ᾽ ἂν πτολίεθρον ἕλωμεν. 
δ. ^ eu 
Ἢ ἔτι καὶ χρυσοῦ ἐπιδεύεαι, ὃν κέ τις οἴσει 
΄ re 4 5 ᾽ / n " 
Τρώων ἱπποδάμνων ἐξ Ἴλίου, υἱος ἀποίνοι» 
9/5 , N ὃ , / *" Y 2A, 
y zx£y £yyc δήσας ἀγάγω, ἡ ἄλλος Δχιρίὼν 5 
3 Ν Tur ΄ eu 7 3 ͵7ὔ 
Hé γυναίκα νεήν, ἐνῶ μισγεῶι ἐν QuA 07271, 
[74 , ErN 3j / /^ , Nx 
Hy v αὐτὸς ἄπο νόσφι serio eoa 5. Ov μεν εοικεν 
3 Ν »w Lnd , ΄ ^ , » 
Αργχὸν εοντῶν κακῶν ἐπιξασκέμεν υἱῶς Ayo. 
5 K BA 3 3! ^ 
Ω πέπονες, κάκ ἐλέγχε,᾿Αχαιΐδες, οὐκ ἔτ᾿ ᾿Αχαιοὶ, 
Μ ΄ ν Ν 2 , 5» vw 
Οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεωρεθα" φόνδε δ᾽ ἐῶμεν ᾿ 
^M /, , 7 / 
Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν, oppo. ἴδηται 
^ 5 3 
Ἢ ῥά Ti οἱ Y, ἡμεῖς προσαμυύνομμεν, ἠὲ καὶ OUXÁ' 
Lu N ΩΣ ^v e KoUT Ὁ γῇ d 
Ος xoi γυν AyaXnos £o μὲγ 0t puELOVOU Qoo; 
N T / pu 7 
Ἤτίμησεν" ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας. 


* Omnuum primo damus, cüm urbem ceperimus. 
* An adhuc et auro indiges, quod quis afferat : 
* "Trojanorum equüm-domitorum ex Ilio, pro filio redemptionis-pretium, 
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* Quem ego vinctum duxero, vel alius Achivorum ? 

* Aut mulierem juvenem, cui miscearis amore, 

* Quamque ipse seorsum detineas? Minimé quidem decet 

* Principem existentem, in mala inducere filios Achivorum. 

«Ὁ imbelles, isnava probra, Achaeides, non amplius Achivi. 255 
«* Domum cum navibus redeamus: hunc veró sinamus 


* [sthic ad Trojam praemia concoquere; 


ut sciat, 


* An in aliquo ei et nos adjumento simus, an non : 


** Qui etiam nunc Achillem, se multó fortiorem virum, 
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4 Contumeliá-affecit; Ereptum enim habet ejus praemium, quod ipse vi abstulit. 


occtl2l gH ————— — — AYER E P A OD NEUE OO DER D EIE E 


Ver. 998. Τιρωτίστῳ δίδομεν, σ΄ τολίεθρον 
ἕλωμεν. “Ὧν κεν ἐγὼ δήσας ἀγάγω.)  Pul- 
cherrimé hie Persone servit Poeta, dum vi- 
rum omnium ignavissimum gloriosiüs de se 
inducit jactantem, quàm ipsum Zchillem 
omnium fortissimum, etiam ferocientem in- 
super illum et iratum, Vide infrà ad δ΄, 401. 
"As [πράξεις] 3 ποιητὴς ἑκατέρῳ [προσώπῳ] 
προσηκόντως ἀποδίδωσιν. Οἷον ὃ ᾿Αχιλλεὺς στρὸς 
σὸν ᾿Αγαμέμνονα λέγει, καίπερ λέγων μετ᾽ ὀργῆς, 

Οὐ γὰρ σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας; ὅπσότ᾽ 

᾿Αχαιοὶ 

Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐναιόμενον πτολίεθρον" 

ἃ δὲ Θερσίτης τῷ αὐτῷ λοιδορούμενος λέγει» 
ὥς σοι ᾿Αχαιοὶ 

Τιρωτίσπῳ δίδομεν, εὖτ᾽ ἂν πτολίεθρον ἕλωμεν. 
καὶ πάλιν ὃ ᾿Αχιλλεὺς, 


αἵ κι ποῦ, Ζεὺς 
Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 
ὁ δὲ Θερσίτης, 
Ὅν κεν ἐγὼ δήσας ἀγάγω ; 
Plutarch. de audiend. Poetis. 
Ver. 953. “Ἣν τ᾽ αὐτὸς &mo.] Quà ratione 


hie αὐτὸς ; et δίδομεν, suprà ver. 988. et £», 
infrà ver. 259. ultimam producat; vide suprà 
ad 4, 51. Barnesius hic legi posse auguratur, 
«"Hy αὐσός τ᾽ ἄπο," longo meliüs : Irimó vero, 
ad vim particulae σὲ, long pejus. 

Ver. £85. XY. ataovis,—-—— α χαιΐδες, οὖκ E 
'A a aui. ] 

O veré Phrygie, neque enim Phryges! 

4En. 1X, 617. 

Ver. 958. Ἢ ῥά τι οἱ x ἡμεῖς προσαμύνομεν, ] 
Vide suprà ad ver. 2£8. 

Ver. 989. "Os καὶ νῦν " Axa a. ] Τοῦφο καὶ 7 
Ὁμήρου τέχνη. Ἐπειδὴ, γὰρ ἑώρα τὸ στρωτό- 
πέδον ἀγανακτοῦντας ὑσὲρ ᾿Αχιλλέως πρὸς 'A- 
γαμέμνονα, ἀνέστησεν αὐτῷ συνήγο- 
ρον ἐπίφθονον, γελοῖον, ἵν᾽ ἐν σῇ σοῦ συνηγόρου 
κακίᾳ ἀφανισθῃ τὸ δίκαιον voU πράγματος. 
Ei μὴ γελοῖος καὶ ἄξιος μίσους ἦν, 
ἰσχυρὰ τὰ λεγόμενα ὑπὲρ ᾿Αχιλλέως. Διὰ 
σοῦτο καὶ ψέλως τοῖς Ἕλλησι γίνεται, καὶ ἐκ τοῦ 
γέλωτος διάλυσις τῆς σσαουδῆς τῆς εἰς τὰς σατρί- 
δας.  JDion. Halic. Τέχνην c. 12. 'l'antum 
utique interest, ud dicat. 
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, M PUN , , mt , 
Αλλὰ μᾶλ᾽ οὐκ ᾿Αχιλῆ: χόλος φρεσὶν, ἀλλὰ μεθήρμιων" 
5 ^ ^ ᾽ / d " 
H γὰρ ἂν, ᾿Ατρείδη, νῦν ὕστατα λωθήσαιο. í 

Y , I4 - ^ 

"Qc φάτο, νεικείων ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 

/ e V op 'ad 

Θερσίτης" τῷ δ᾽ ὥκα παρίστατο δῖος Οδυσσεὺς, 

/ e “δ ido n2 P4 
Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ" 245 

Θερσῖτ᾽ ἀκριτόμυθε, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητῆς; 
/ (3 "5 M 
Ἴσχεο, μηδ᾽ ἐθελ᾽ οἷος ἐριζέμεναι βασιλεῦσιν' 

LI ἣν 3 N 7 Ν /, M D 
Ov yap ἐγώ cto φημί χερειοτερον βροτὸν ἄλλον 
"E eu "3 NAP (ὃ 5 € SS 2d | 5 

ὠμεναι, ὅσσοι ὧμν Ατρειδησ ὑπὸ ἴλιον ἤλθον" 

^ , U4 ^ SON 27 3. Ὁ, 3 Ψ 
Τῷ οὐκ ἂν βασιλῆας ἀνὰ στὸμν ἐχων ἀ γορεῦοις, 

, 

Καί σφιν ὀνείδεά τε προφέροις, νόστον τε φυλάσσοις, 

"517 , 7 [ὃ e 3! /, 3 
Οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔσται τἄδε ἔργα" 
Ἢ εὖ, ἠὲ κακῶς, νοστήσομνεν υἷες ᾿Αχαιῶν. 

^ ῳ e) [4 ᾽ , / ^ 
p γυν Ατρείδη Ἀγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν, : 
Ησαι ὀνειδίζων; OTI οἱ μῶώλω 0) 0 διδοῦσιν 955 
e Δ ^. N δὲ ΄ 3 , 
Ηρωες Δαναοί: σὺ δὲ κερτομέων ἀγορεῦεις. 
3 3 47 2 $4 N δὲ N 7 , 
AXX ἐκ TOi ἐρέω, TO Ü& καὶ τετελεσίένον ἐσται" 

ΣΕΥ "ἢ , 5 / ΄ “ ΄, T 
ἘΠ x ἔτι 0 ἀφραίνοντα κιχήσομναι, ὡς vo περ ὧδε; 

Zu». 2,3 AU / 3/ 5 Á 

Μηκέτ᾽ tmüT  O0vo κἄρη ὠμιοισιν ἐπείη»; 


to 
σι 
[e 


* Veruntamen non Achilli bilis est in praecordiis, verüm socors esf ; 

* Alioqui enim, Atrida, nunc postremüm injurius fuisses. 

Sic dixit, convitians Agamemnoni, pastori populorum, 

'Thersites: huic autem citó astitit nobilis Ulysses, 

Et ipsum torvé intuitus duro increpavit sermone: 945 
« Thersite loquacissime, vocalis quanquam sis concionator, 

* Desine, neque velis solus contendere cum regibus : 

*! Non enim ego, quàm tu sis, censeo pejorem mortalem alium 

* Esse, quotquot cum Atridis ad Ilium venerunt. 

* Quare né reges in ore habens concioneris 250 
“ Neu ipsis probra objicias, et reditionem observes. 

* Nondum plané scimus quomodo futura sint haec facta ; 

* Utrum benó, an malé, redituri simus filii Achivorum. 

*t Proptereà nunc Atridae Agamemnoni, pastori populorum, 

* Sedes jaciens convicia: quia ei valdé multa dant 255 
* Heroés Danai: tu veró maledictis irritans concionaris. 

* Sed tibi edico, quod et perfectum erit: 

« Sicubi iterum te insanientem deprehendero, sicut jam hic; 

* Ne ampliüs deinceps Ulyssi caput super humeros sit, 


VCI (AA ec 


Ver. 246. Θερσῖτ᾽ ἀκριτόμυθε ἢ — Pulcherri- | * "Ogria Κυλλοπύδιον, ἐμὸν τέκος.᾽ ——— 
ma super Πᾶς re Plutarchi observatio. 'O | De audiend. Poetis. 
Θερσίτης ὑπὸ σοῦ Ὀδυσσέως, οὐ χωλὸς, oU Qu- Ver. 951. ---τσὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται. 
λακρὸς, οὐ κυρτὸς, ἀλλ᾽ ἀκριπόμυθος λοιδορεῖ- | Vir doctissimus Henr. Stephanus legendum 
σαι. Τὸν δ᾽ Ἥφαιστον ἡ τεκοῦσα καὶ QuXoQgo- conjecit, quomodo et Barnesius deinceps edidit, 
γουμίνη προσηγόξευσεν ἀπὸ τῆς χιωλύότητος, σόδε καί. Sed,ut opinor, minüs recte, 


Lis. II. 


Mzà' ἔτι Τηλεμάχοιο πατὴρ κεκλημένος εἴην» 


OMHPOY ΙΔΙΛΔΟΣ Β΄. 


18 
260 


, Χ Ν [ 
Εἰ μὴ ἐγώ σε λαδὼν, ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω, 
, »NN “Ὁ , , , Lad LJ / 
Χλαΐναν T ἠδὲ χιτῶνα, τά T αἰδῶ ἀμφικαλύπτει, 
Bac v ^ , N 2I N Ind , , 
Αὐτὸν δὲ κλαίοντα Som evi νῆας ἀφήσω, 
, ^ 3 / - 
Πεπληγῶς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῆσιν. 


Ὥς ἄρ᾽ tQw σκήπτρῳ δὲ μετάφρενον, ἠδὲ καὶ etum 


265 


Πλῇῆξεν" ὁ δ᾽ ἰδνώθη: Sa. egy δέ οἱ ἔκπεσε δάκρυ. 
Σμῶδιξ δ᾽ αἱματόεσσα μεταφρένου ἐξυπανέστη, 


* Neque posthac Telemachi pater vocer, 
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* Si non ego, te comprehenso, tuas quidem vestes exuero, 
* Laenamque et tunicam, quaeque pudenda contegunt ; 
* Ipsum autem flentem veloces ad naves demisero 


* Caesum ὃ concione duris verberibus. 


Sic dixit: sceptroque tergum atque humeros 


Percussit: ille veró intorquebat se; uberes autem ei exciderunt lachrymae: 


Vibexque cruenta in dorso exorta est, 


Ver. 269 τά τ᾽ αἰδὼ ἀμφικαλύστει. 
Subligaculum, /fascias femorales. 

Ver. 267. Σμῶδιξ, De hoc vocabulo, 
quzestio existit duplex ; ad orthographzam al- 
tera, altera ad 4Accentum. 

De orthographiá ; contendit Barnesius, *le- 
τ gendum omninó σμῶδιγξ, Homeri ipsius 
** auctoritate, 4/, 716. πυκναὶ δὲ σμώδιγγες.᾽ 
Et eádem sané analogià scribi potest σμῶ- 
διγξ, quà φάλαγξ, ἅς. Attamen γ istud 
jamdudum habemus, in literáà £ inclusum. 
-Est nimirum σμῶδιξ, (et, ante inventum £ 
verisimillimum est scriptum fuisse,) σμῶδιγς. 
(vix autem σμῶδιγγς :) quod haud advertit 
-Barnesius. Similiter φλὲψ, quod est φλὲδς ; 
"ρὲ φλὸξ, quod est φλὸγς; et σὰρξ, quod est 
σὰρκε: et similia; Quà tamen de re, vide 
et Athencwm aliter disputantem, (ib. 9. c. 10. 
sub finem,) proposità questione de vocibus 
δρτυξ, üpruyos 5 ὄνυξ, ὄνυχος 5 κήρυξ, κήρυκος; 
&c. Similiter et duplex ista litera ζ, in prin- 
cipia sua non uno modo resolvitur. Vox 
φράζω, enuntiabatur (et, ante inventam ζ, 
verisimile est ezaratam fuisse) φράδσω ; unde 
ἔφραδον, πέφραδα, et (in linguà Doricá) φράσδω. 
Ατ κράζω, ἁρπάξω, τρύζω, πρίζω; cum et in 
linguá Dorcá literam ζ servent, et in 44orzsto 
ac preterito medio non utique 2, sed » assu- 
mant; in his verisimile est ipsam Z sonum 
compositum habuisse, qui ad y; vel xs pro- 
piüs quàm ad ὃς accederet. Item λεῖψαι, zequé 
est λεῖίξσαι eX λείξω, ac λεῖσσαι ex λείσω.- 

De 4ccentuum ratione qui scripserunt, re- 
gulam uno ore hanc tradunt; ubi Ultima 
3it longa, (diphthongis nimirum o. et «; pro 


brevibus semper habitis) penultÉmam  cir- 
cumflectài non posse. Excipiunt tamen αὖχαξ, 
χοῖνιξ, καλαῦροψψν, et similia. Αἱ veró Ez- 
cipi hec omninó non debent. Nam, ra- 
tione accentuum, syllaba longa est ea, quae 
naturá, (Vocali nimirüim longá existente, ) 
non utique quz poszíione solá producitur. 
Nam οἶκόν μοῦ, οἶκόν cov, et similia, semper 
circumflectunt. ^PPari igitur ratione, cir- 
cumfílecti itidem debent αὖλαξ, χοῖνιξ, κα- 
A«UpoN; ut quze ultimam, Vocali brevi con- 
stantem, positione solá producunt. De voce, 
καλαῦροψν, res per se manifesta est: Ex ge- 
nitivis zUAZxos, χοίνίκος, aliquo modo colligi 
videtur, αὖλαξ et χοῖνιξ vocalem brevem in 
ultimà habere, ideóque circumflecti debere. 
Ex genitivis κήρῦκος, Qoívixes [nam que 
Homero scripta sunt φοινικόεσσαι et Φοινικόεσ- 
σαν enuntiabantur φοιντκοῦσσαι et φοινϊκοῦσσαν, 
quomodo et scribi deinceps cepta sunt;] 
veri admodum simile est κήρυξ᾽ et φοίνιξ vo- 
calem /ongam in ultimà habere, ideóque cir- 
. Li ^ , 
cumfílecti omninó non debere. Κατήλιφα, 
quà parte versüs apud Aristophanem usurpa- 
tur, penultimamne corripiat, non liquet; nec . 
proinde scribendumne sit xez7A, an κατή- 
λιψ. Καταῖτυξ, in obliquis casibus nusquam 
mihi occurrit. Denique σμώδιγγος vocalem 
1, brevemne habeat an longam, quandoqui- 
dem ἃ vivis jam olim perit lingue Graece 
pronuntiatio, sciri nullo modo potest; nec 
proinde scribendumme sit σμῶδιξ an σμώδιξ. 
Levicula forté hzc. Semel tamen annotare 
non piguit, cm vulgó observata non fuerint ; 
et Znalogia nunquam sit nihili 
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Σκήπτρου ὕπο γρυσέου" 0 δ᾽ ἄρ᾽ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ Β΄. 


Lis. II. 


ἕζετο; τἀρξησέν T€ 


᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν, ἀπεμόρξωτο δάκρυ. 


Sceptro ab aureo; ipse autem sedit, timuitque: 
Dolensque vultu foedo, abstersit lachrymas. 


Ver. 268. Σκήπερον ὕπο χρυσέου.) Pronun- 
tiabatur χρυσοῦ, quomodó et scribi posteà 
coptum est. Nam prima necessarió produ- 
citur; neque in his ulla est licentia. Sic 
apud Virgilium: 

* Aureá composuit spondá," 

ZEn. I, 702. 

* Aureà percussum virgà" 

“Ἐπ. VII, 190. 

* Uno eodemque igui"* 

Vcl. VETE 80. 

* Unà eádemque vià"* 

ZEn. X, 4587. 

lide infrà ad ver. 811.  Porró czZzrgw 

χρυσοῦν, non semper est sceptrum aureum, sed 

clavis aureis distinctum, χουσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, lib. ὦ, ver. 246. 

Ver. 969. ᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν, ἀπε- 
μόρξατο δάκρυ.) ^ Moschopulus in Scholiis le- 
gendum contendit, ἀπομόρξατο : Quod per- 
inde est: Scribitur enim, teste Eustathzo, et 
μόργνυμι et ὀμόργνυμι. — Idem. Moschopulus 
vocem, ἐχρεῖον, refert ad δάκρυ: Sed hoc, 
minüs recté. Nam ἀχρεῖον ἰδὼν, elegantissime 
dictum est, et tam significanter, ut nil possit 
suprà.  Latiné dicas, znutile tuens; sicuti, 
torvum intuens, et similia, 
acerba tuens 

᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσε, 

---ΟΗΑλέπων ὑπότριμμα. 

Aristoph. Eccles. 991. 

κάξλεψε νάσυ; Equit. 698. 

Καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον. απ. 616. 
Idem in Vespis, ^X» μιαρὸς οὗτος, ὡς δὲ καὶ 
κλιστὸν βλέπει. ἘΠῚ alib,———— βλέσει γέ 
σοι μανικὸν καὶ τραγωδικόν. ΟΡδογναπάμστῃ au- 
tem χρεῖος apud Grecos, (quum de homine 
malo dicitur, non utique eum exhibere qui 
simpliciter sit nom utilis, sed qui sit mazzmé 
nequam. Sic apud Euripidem. Med. ver. 
296. ἀργία significat, non zgnaviam (ut vul- 
gó vertunt) sed quicquid mazim? est detri- 
mentosum. Similiter apud optimos linguz 
Romance Auctores, Augusti temporibus ; Zn- 
utile legitur id, non quod non utile modó, 
sed quicquid wt//i maximé est contrarium. 
Nempe Eremplum inutile est id, non quod 
non utile, sed quod pernzciosum est: et Ser- 
vus inulilis is, non qui non utilis, sed qui om- 
nium nequissimus. * Seditiosium et INUTI- 
* LEM civem :;" Cic. de Offic. lib. 2. 
* Hcc tot" [viz. fallax, malitiosus, &c.] 
* et alia plura, nonne INUTILE" [viz. 


“Ἐπ. IX, 794. 
Odyss. σ΄, 162. 


calamitosissimum] * es, vitiorum subire mo- 
* mina ?" Τά. ibid. lib. 5. * Per ignem 
* Emrcoquitur vitium, atque exudat INU TI- 
* LIS" [id est, noxius] * Àumor:" Virg. 
Georg. 1, 88. * Sulertzor isto, Sed sibi 
* INUTILIOR," [sibi nimirüm pernici- 
em afferens;] Ovid. Metam. Ub. 13. ver. 
57. Sicapud Hirtium, * multa ome ma- 
* 1b et INUTILITER" [hoc est, per- 
niciosé] * administrari. ἘΠ apud Livium, 
lib. 3. 55. * privatis inutilis id est, per- 
niciosus. Et lib. 5. c. 5. * Videte quot 
* res quam, znuliles (i. e. perniciosz) se- 
* guantur illam viam consili" ^ Et apud 
Ovidium, 1. 9. Pont. Ep. 8. * inutile fatum," 
id est, detrimentum. Simili ratione, zm- 
piger, improbus, inimicus, immitis, impius, ini- 
quus, infamis, infeliv, infestus, impudens, &c. 
non eum exhibent, qui sit solummodó non 
piger, non probus, non amicus, non mitis, &c. 
sed qui sit quicquid pzgro, quicquid probo, 
quicquid amico, quicquid mztz, &c. omnium 
maximé sit contrarium.  Errárunt itaque 
Grammatici isti à Ge/lio memorati, qui, de 
verbis quasi incurios? et abjecté positis dispu- 
tantes, istud Virgilii reprehenderunt, * “πὲ 
* illaudati nescit .Busiridis aras ?" illaudati, 
parüm idoneum esse verbum dicentes; neque td 
satis esse, ad faciendam scelerati hominis detes- 
Lationem. Nam, ut recté respondet Gellius ; 
* gui omni in re, atque omn? tempore, laude 
** omnz vacat, is illaudatus est; Zsque omnium 
* pessimus, deterrimusque est. Inculpatus, 
* znstar est absolute virtutis: lllaudatus zgz- 
* tur quoque finis est extreme malitie. 

* Eádem ratione idem Virgilius inamabilem 
* dizit Stygziam paludem." Gell. lib. 2, c. 6. 
Eadem reperias, et pené eisdem verbis, apud 
Macrobium, lib. 6. c. 7. | Quod hác de re 
affert Baylius, (in voce, Busris,) plané Stul- 
tissimum est: * Je ne trouverois pas un fort 
** grand inconvenient ἃ supposer que cet endroit 
* de Virgil?" [Aut zllaudat nescit Busiridis 
aras,] * est un de ces vers, ow la necessité des 
* syllabes breves et longues engage les Poetes à 
* seservir de paroles inutiles, ou méme prejudi- 
* cjables au sens. .La quantità des syllabes de- 
* mane bien des sacrifices aux Poetes dans les 
* langues morles,comme la rimeleur en demande 
* beaucoup dans les vivantes." Quasi veró 
non satis esset verborum, ut ezecrandus, de- 
testandus, et similia innumera, quibus Versus 
(si Diis placet) consarcinari potuisset. 


» 


ὅπ. II. 


Οἱ δὲ, καὶ ἀχνύμνενοί περ, ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσων. 
14 
Qs δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 


bos 
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Ὦ πόποι, 7 δὴ μυρί᾽ ᾽Οδυσσεὺς ἐσθλὰ ἔοργε: 
Βουλάς τ᾽ ἐξάρχων ἀγαθὰς, πόλεμόν τε κορύσσων' 
^ "NN. , 5. / 3! 
No» δὲ τὸ δὴ μέγ ἄριστον εν ᾿Αργείοισιν ἔρεξεν, 


Ὃς τὸν λωξητῆρα ἐπεσξόλον ἔσχ᾽ ἀγορᾶἄων. 


25 


"9 : ΄ Ν , /, 
Οὐ S» μιν πάλιν αὖθις ἀνήσει ᾿γυμνὸς ἀ γήνωρ 
^ , 3 /, 
Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 


Ως φάσαν ἡ πληθύς: ἀνὰ δ᾽ 


ὃ πτολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς 


Ἔστη σκῆπτρον ἔχων" παρὼ δὲ, γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
Lr N 


3 7 
Εἰδομνένη κἥρυκι» σιωπᾷν λαὸν ὠνωγ ει" 


280 


κι J “- ἘΞ 
Ὡς ἅμα S. οἱ πρῶτοί TÉ καὶ ὕστατοι υἷες Ay eua 
"»-7΄ὦ΄. , Á, 
Mov ἀκούσειαν, καὶ ἐπιφρασσοαίοτο βουλήν: 
“. , 
Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μυετέειπΈν" 


Illi autem, quamvis moesti, super ipso suaviter riserunt : 270 
Sic autem aliquis dicebat, intuens propinquum alium : 

** Dii boni, certé plurima Ulysses bona fecit, 

** Consiliaque inchoans bona, bellumque adornans : 

** Nunc veró hoc sané multó optimum inter Argivos fecit, 


** Qui hunc conviciatorem contumeliosum coé&rcuit à garrulitate. 


* Nequaquam certé ipsum iterum stimulabit animus praeferox 


* Objurgare reges contumeliosis verbis. 
Sic dixerunt multitudo. 


Sed urbium-vastator Ulysses 


Surrexit sceptrum tenens: (juxtaque caesiis-oculis Minerva, 


Assimulata praeconi, silere populum jussit : 


280 


Ut simul primique et postremi filii Achivorum 
Sermonem audirent, et expenderent consilium :) 
Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit : 


Ver. 270. Oi δὲ, καὶ ἀχνύμενοί περ.] "Theon 
Sophista ambiguum ait, tristesne quia 7Aer- 
sitem cadi viderint, an quia naves cuperent 
deduci: Annotante GépAhanio. Sed inepté 
admodum Sophista. Quód enim TAersiten 
casum viderint, ob id veró ut dolerent tan- 
tum abfuit, ut é contrario statim dixerint, 
ver. 974. Νῦν δὲ vü δὴ μέγ᾽ ἄριστον ἐν ᾿Αργείοι- 
σιν ἔρεξεν. 

Ver. 271. Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν Vide su- 
prà ad Z, 51. 

Ver. 215. Βουλάς τ᾽ ἐξάρχων ἀγαθὰς, πολε- 
μόν «ε κορύσσων. 

Sive fide, seu quis bello est expertus et 

armis. 4En. VII, 255. 

Ver. 2974. Νῦν δὲ τὸ δὴ μέγ᾽ ἄριστον] ΑἹ. 
Νῦν δὲ σόδ᾽ αὖ μέγ᾽ ἄριστον. 

Ver. 217.--τοὐνειδείοις ἐπέεσσιν ἢ Vide suprà 
ad ὦ, 519. 


Ver. 2978.———5 δὲ soxiweplos ᾿Οδυσσεύς. 
Quanquam et .4chillem appellat Homerus 
παολίπορθον, Iliad. S, 572. et Q', 550.  Ulyssz 
tamen plerumque et κατ᾽ ἐξοχὴν tribuitur hoc 
epitheton, ὅτι διὰ σῆς αὐτοῦ μηχανῆς ἑάλω σὸ 
Ἴλιον. — Moschopul. Schol. 

X5 δ᾽ ἥλω βουλῇ Ἰτριάμου πόλις εὐρυάγυια. 

Odyss. X, 250. 

Pergama tum vici, cüm vinci posse cocgi, 

Ovid. Metam. lib. 15. ver. 549. 
* Qui M. Antonium oppresserit, is bellum 
* confecerit: Itaque Zomerus non fjacem, 
* nec Zchillem, sed Ulyssem appellavit zeAí- 
** χορθον.᾽᾽ Cic. epist. ad. Famil. lib. 10. .Ep. 13. 


Ver. 279. sap δὲ, γλαυκῶπις ᾿Αϑθήνη.] 
Vide suprà ad ὦ, 194. 
Ver. 282. καὶ ἐπιφρασσαίασο βουλήν. 


Ità omninó scribendum cum duplici c; ut 
recté Barnesius. Vide suprà ad ὦ, 140. 
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OMHPOY IAIAAOZ Β΄. 


Tin. 


᾿Ατρείδη, νῦν δή σε, ἄναξ, ἐθέλουσιν ᾿Α χαιοὶ 


Πᾶσιν ἐλέγχιστον σέμεναι μερόπεσσι βροτοῖσιν 


285 


Οὐδέ voi ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν, 7 ἥνπερ ὑπέσταν, 
᾿Ενθάδε τοί στείχοντες ἀπ Ἄργεος ἱπποξύτοιο, 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι" 

Ὥστε γὰρ ἢ παῖδες νεαροὶ, χῆραί τε γυναῖκες, 


᾿Αλλήλοισιν ὀδύρονται οἰκόνδε νέεσθαι. 


5 


290 


Ἢ p καὶ πόνος ἐστὶν εἰγιηθέντα. νέεσθαι. 


Καὶ γάρ ví; S ἕνα μῆνα μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχριο 
᾿Ασχαλάα, παρὰ νηὶ πολυζύγῳ; 5 ἥνπερ ἄελλαι 
Χειμέριαι εἰλέωσιν, ὀρινομιένήη vt δάλασσα" 


* Atrida, nunc te, rex, volunt Achivi 


Omnibus probrosissimum facere articulate-loquentibus mortalibus : 


* Neque tibi perficiunt promissionem, quam polliciti sunt, 


* Huc venientes ex Argo equis-apto, 
* [Ilio exciso bené-munito £e rediturum. 


** Tanquam enim vel pueri tenelli, viduaeve mulieres, 


* Inter se comploratione factà desiderant domum redire. 
Enimveró certé durum est, afflictum e£ re Znfectá aliquem redire : 
Etenim quispiam vel unum mensem manens procul à suá uxore, 
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* Aegré-fert, apud navem multa-transtra-habentem, quam procellae 
* Hybernae detinent, commotumque mare : 


Ver. 984. ᾿Ατρείδη, wv δή σε} '** Admi- 
** rabilis oratio U/yssis, et omni virtute elo- 
* quentie perfecta."  Camerar. * ^ Nonne 
* vel dictze in secundo libro sententize, omnes 
* litium ac consiliorum explicant artes? 
* Affectus quidem vel illos mites, vel hos 
* concitatos, nemo erit tam indoctus, qui 
** pon in suá potestate hunc auctorem ha- 
*' buisse fateatur." Quznctilian. lib. X. cap. 1. 
Vide suprà ad ver. 201. Dionys. Halicarn. 
hic legit : ᾿Ατρείδη, μάλα δή σε. 

Ver. 287. ᾿Ενθάδε τοι σσείχιοντες.] IL. 
βάδ᾽ ἔτι στείχοντες. Al. ᾿Ενβάδ᾽ ἐπιστείχοντες. 

Ver. 988. Ἴλων ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἄἅπο- 
νξεσθα..} Fefellit quos viderim Editores ver- 
sionum, loci hujus Syntaxis; ac si Poeta 
constructione prorsus inexplicabili id ixzíoe- 
σαντε dixisset, quod erat dicendum tzzg- 
czyrz;. Darnesius: Avixów inquit, ἀντὶ πσλη- 
βυντικοῦ: Ac si, quoniam omne Duale est 
Plurale, ideó et Omne Plurale posset iti- 
dem esse Duale: Quà de re, vide suprà ad z, 
566. Etiam doctissimus Camerarius hoc in 
loco ad Enallagen numeri confugit. ΑἹ qua 
(malüm) ista Enallage ? quz, siqua erit, om- 
nem omnis linguz rationem penitüs ever- 


^ 


'E»- 


terit; quamque in linguáà suáà vernaculàá si- 
quis usquam gentium experiri velit, nun- 
quam eam non sentiet absurdissimam. Quor- 
sum igitur hic nodum Zn scirpo qe ? Uti- 
que ἐκπέρσαντ non hoc in loco ἐκσπέρσαντε 
est, sed ἐκπέρσαντα. Quid evidentius? Spo- 
sponderunt nimirüm Achivi, Zzamemnonem 
Trojam ἐκπέρσαντα, domum cum  gloriá 
rediturum, Quin et, quo magis mirere, 
tribus aliis in locis repetitur idem iste versicu- 
lus; quorum in duobus vox ista ἐκπέρσαντ᾽ 
necessarió ad unum "Agamemnonem refertur, 
in £ertzio ad Moenia p, 115, εἰς 716:-et 


ἀπονέεσθα..] Vide suprà ad 4, 


Ver. 291. ἀνιηθέντα νέεσθα..ἢ Post diu- 
lurnum laborem, re infectá redire. δηρόν σε 
μένειν, κενεόν σε νέεσθαι, ver. 298. Ut mi- 
rum sit doctissimam Dominam acier de hoc 
versu dixisse, “16 vers Grec est assez difficile." 
Sunt qui hic legendum conjiciant, «ze 
ἐστὶν ἀνιηθέντα EN 

Ver. 294. Χειμέριαι εἰλέωσιν.Ἷ Enuntiaba- 
tur, χειμέριαι εἰλῶσιν- Quidam habent, Χει- 
MHigis 


Lis. II. OMHPOY IAIAAOX Β΄. 1T 


Ἡμῖν δ᾽ εἰνατός ἐστι περιτροπέων ἐνιαυτὸς 

᾿Ενθάδε μυιμιυνόντεσσι" τῷ οὐ νεμεσίζομ᾽ ᾿Αχαιοὺς 
᾿Ασχαλάαν παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν" ἀλλὰ καὶ ἔμπης 
Αἰσχρόν TOI δηρόν T£ peram, πενεόν v& νέεσθαι. 
Ὑλῆτε, φίλοι» καὶ μείνατ' ἐπὶ χρόνον, ὄφρα Oca uev 
E; 2$ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται; ἠὲ καὶ οὐκί. 

Εὖ γὰρ δὴ τόγε ἴδμεν ἢ ἐνὶ φρεσὶν, ἐστὲ δὲ πᾶντες 
Μάρτυροι; oUc μὴ κῆρες ἔξαν ϑανάτοιο φέρουσαι" 


208 


300 


* ^ Nobis veró nonus est, qui cireumvolvitur annus £95 


* Hic manentibus : 


quà de causáà non succenseo, Achivos 


* ^ Aegré-ferre apud naves recurvas; Veruntamen 


** 'Turpe, diuque manere, inanemque redire. 


*€ 'T'olerate, amici, et manete aliquandiü ; ut sciamus, 


* An verum Calchas vaticinetur, an et non. 


* Probé enim hoc scimus animo ; estis autem omnes 
** "Testes, quos non Parcae incesserunt mortis, auferentes; [quos mors non eripuit.) 


Ver. 298. Αἰσιχρόν σοὶ δηρόν σε μένειν, κενεόν 
τε νέεσθα..} 
Quidve domum fertis decimo nisi dedecus 
anno? Qvid. Metam. 1. 13. 
Ver. 299. TAZv5, φίλοι] Cicero, de .Divi- 
nat. lib. 2. locum hunc ità vertit, numeris 
non admodüm Poeticis. 
Ferte viri, et duros animo. tolerate la- 
bores ; 
Auguris ut nostri Calchantis fata quea- 
mus 
Scire, ratosne habeant, an vanos pectoris 
orsus. 
Namque omnes memori portentum mente 
retentant, 
Qui non funestis liquerunt lumina fatis. 
Argolicis primüm ut vestita est classibus 
ulis 
Quas Priamo cladem, et Trojae, pestem- 
que ferebant ; 
Nos circum latices gelidos, fumantibus 
aris, 
Aurigeris Divüm placantes numina tauris, 
Sub platano umbriferá, fons unde emanat 
aquai, 
Vidimus immani specie tortuque draconem 


Terribilem, Jovis ut pulsu * penetrabat ab 
ará ; 

Qui platani in ramo foliorum tegmine 
septos 

Corripuit pullos: Quos quum consumeret 
octo, 


* Ita Davisius ex MSS. et editis vetustioribus. 


T Ita Davisius : Al. tam teneros. 


I Ita Davisius: Al. duro formavit tegmine saai. 


Nona super tremulo genitrix clangore vo- 
labat : 

Cui ferus immani laniavit viscera morsu. 

Hune, ubi 4 jam teneros volucres ma- 
tremque peremit, 

Qui luci ediderat genitor Saturnius idem 

Abdidit, et $ duro formavit tegmina saxo. 

Nos autem timidi stantes mirabile mon- 
strum 

Vidimus in mediis Divüm vorsarier aris. 

Tum Calchas hzc est fidenti voce locutus : 

Quidnam torpentes subitó obstupuistis, A- 
chivi ? 

Nobis hzc portenta Deüm dedit ipse cre- 
ator, 

'Tarda et sera nimis, sed famà ac laude 
perenni. 

Nam quot aves tetro mactatas dente videtis, 

Tot nos ad Trojam belli exantlabimus 
annos, 

Quze decimo cadet et poená satiabit Achi- 
vos. 


Edidit haec Calchas; qus jam matura 


538. 


videtis. 
Ver. 501. τόγε.] 2l. «πόδε. 
Ver. 502. Μάῤσυροι)] "Vide suprà ad ὦ, 
Ibid. οὕς μὴ κῆρες ἔφαν ϑανάτοιο φέρου- 


σαι.} * Ὅσους μὴ προκαθαρπάσας ὃ ϑάνατος ἀπῆλ- 
θεν. Schol. 


Similiter apud. Vzrgilium : 
postquam te fata tulerunt. 
Ecl. V, 54. 


4l. penetraret, — Neutrum mal. 


A]. duro firmavit tegmina saao. 


18 


OMHPOY IAIAAOZ Β΄. 


Lis, Al. 


Χϑιζά TE καὶ πρώϊς᾽, 0T ἐς Αὐλίδα νῆες ᾿Αχαιῶν 


᾿Ηγερέθοντο, κακὰ Πριάμῳ καὶ 


Ἡμεῖς δ᾽ ἀμφὶ περὶ κρήνην, ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς 


Τρωσὶ φέρουσαι 
305 


Ἕρδομεν. ἀθανάτοισι τεληίσσας ἑκατόμξας, 

Καλῇ ὑπὸ πλατανίστῳ, ὅθεν ῥ ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ" 
Ἔνθ᾽ ἐφάνη μέγα σῆμα: δράκων € ἐπὶ νῶτοι δαφοινὸς, 
Σμερδαλέος, σόν ῥ᾽ αὐτὸς ᾿Ολύμπιος ἧκε φόωσδε, 


Βωμοῦ ὑπαΐξας πρός p^. πλατάνιστον ὄρουσεν' 
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Ἔνθα δ᾽ ἔσαν στρουθοῖο γεοσσοὶν νήπια τέκνα, 
Ὅζῳ : eT ἀκροτάτῳ, πετάλοις ὑποπεπτηῶτες, 

᾿Οατώ: ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν, 7) τέκε τέκνα; 

"EvÜ' ὅγε τοὺς ἐλεεινὰ κωτήσθις τετριγῶτας" 


Μήτηρ δ᾽ ἀμφεποτῶτο ὀδυρομένη φίλα τέκνα" 
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* Herique et nudius tertius, quandó in Aulidem naves Achivorum 
* Congregabantur, mala Priamo et Trojanis ferentes : 


* Nos autem circumjectz circa fontem, sacris in altaribus 
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τ Faciebamus immortalibus perfectas hecatombas, 

* Pulchrá sub platano; unde fluebat limpida aqua : 

* Illic apparuit magnum signum : Draco rubris maculis dorso distinctus, 
* Horrlbilis, quem ipse Olympius misit in lucem, 


** Ex zmo altari prolapsus, ad platanum concitatus perrexit : 


* [bi erant passeris pulli, pusilli nati, 


* Ramum super summum, sub foliis latentes, 


Octo ; 


^ 
verum mater nona erat, quae pepererat natos : 


* Tbi ille hos miserabiliter voravit stridentes : 


“ Mater veró circumvolabat lugens dilectos natos : 


Ver. 508. Χέιζά τε καὶ πρώϊξ᾽ d Recté hic 
Scholiastes : Κατεσμίπρυνε σὸν ἔἐννξ: ἀτῆ Χρόνον, 
ἵγα μὴ, διὰ σῆς ἀναμνήσεως, πλέον ποιήσῃ ἀγωνιά- 
cui ποὺς “Ἕλληνας. 


Ver. 507. Καλῇ. "Vide suprà ad ver. 45. 


Ibid. ὅθεν. «ΑἹ. ὅθι. 
Ver. 508. δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, 
Σρμερδαλέος. 


—Aadytis cüm lubricus anguis ab imis : 

Carulee cui terga note, maculosus et 
auro 

Squamam incendebat fulgor ; 


“Ἐπ. V, 84. 

Ver. 510. πρός ῥα πλατάνιστον.) Potuis- 
set dicere, πρὸς τὴν π“ λατάνιστον" sed langui- 
diüs. Vide suprà ad Z, 56. 

Ver. 511. "Ἔνθα δ᾽. Al. "EvMzY. 

Ver. 514. κατήσθις πετριγῶτας.] Νο- 
tandum hic (quod Grammatici vix observá- 
runt) Preterita Media non unam habere om- 


nia formandi rationem. Alia enim .4orzsti 


secundi sequuntur analogiam ; ut τύπτω, £c 
πον, τέτῦπα ; λέγω, ἔλεγον, λέλογα ; φράζω, 


ἔφρᾶδον, πέφρἄδα. Alia autem vel ex 4doristo 
przmo, vel ex Presenti, retinent vel diphthon- 
gum, ut φαίΐνω, ἔφηνα, ἔφᾶνον, sine; σεί- 
ἕω, Ἐσῖθον, πέποιθα; σαίρω, ἔσἄφον, σέσηρα : 
φεύγω, tQUyov, πέφευγα ; vel syllabam posz- 
Hone longam, ut δέρκω, t2pkxow, δέδορκα s 
πέρθω, Ἐπρᾶθον, πέπορθα s vel Vocalem lon- 
gam, ut σρίζω, ἔτρἴγον, πέτριγα ; ῥϊγέω, tppr- 
γον, tjpryms κρίζω, ἔκρίγον, κἔκριγα; , βείθω, 
ἔδρῖθον, Bi Geida : αὐκάω, ἔμῦκον, μέμῦκα; 
πράττω; ἔπρᾶγον, πέἐπρᾶγα; (unde non modó 
πρᾶγος. sed et πρᾶγμα, πρᾶξαι, πρᾶξις, 
circumflectuntur, id quod syllabis positione 
solá longis nullo modo convenit; itemque ὦ 
istud Ionibus in ἡ migrat, πρῆγμα, πρῆξαι; 
πρῆξις, πρηκτὴρ, id quod in ὦ brevi non iti- 
dem locum habet ;) κράζω, ἔ Exgltryov, κέκρᾶγα s 
πλάζω, ἔκλἄγον, κέκληγω; φρίττω, Ἐφρῖκον ; 
πίφρικα:; &c. 
Ὡς εὐσυχεῖσθ᾽, ὡς μακαρίως πεπρἄγατε. 
"Aristoph. Plut. ver. 629. 


Ὁ δεσπότης πέπρᾶγεν εὐτυχέστατα. 
Id. ibid. 633. 


Lis. II. 
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, EL. / , / , ^ 
To d ἐλελιξάμενος πτέρυγος λάξεν ἀμφιώγυϊαν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν ἔφαγε στρουθοῖο, καὶ αὐτῆν, 
Τὸν μὲν ἀρίζηλον ῆχεν Θεὸς» ὅσπερ ἔφηνε" 
 A&ay γάρ μιν ἔθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλοριήτεω" 


Ἡμεῖς δ᾽ ἑσταότες γαυρμυάξομνεν, οἷον ἐτύχθη. 
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Ὃς οὖν δεινὰ πέλωρω Sed» εἰσῆλθ᾽ ἑκατόμβας. 
Κάλχας δ᾽ αὐτίκ᾽ ἐπειτὰ “εοπροπέων ἀγόρευε" 
Tízc ἄνεῳ ἐγένεσθε, καρηκομιόωντες ᾿Αχαιοί ; 
Ἡμῖν μὲν σόδ᾽ ἔφηνε τέρας μέγα μητίετα, Ζεὺς, 


Ὄψιμον, ὀψιτέλεστον, 00U κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. 
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Ὡς οὗτος κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε στρουθοῖο, καὶ αὐτῆν; 
Orr, ἀτὰρ μήτηρ, ἐνάτη ἦν, ἣ τέκε τέκνα" 

Ως ἡ ἡμεῖς τοσσαῦτ᾽ ἔτεα ᾿ πτολεμίξομεν αὖθι, 

Τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν αἱρήσομεν εὐρυάγυιαν. 


m, )/ , ^ v » ^ 
Κεῖνος 3 ὡς ἀγόρευε" τὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
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'"AAX ἄγε, μίμνετε πάντες, twv ades ᾿ Αχαιοὶ, 
Αὐτοῦ, εἰσόκεν ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἕλωμεν. 


"Os £Qur* ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 


ἰωγον, (ἀμφὶ δὲ νῆες 


* Hanc autem implicans alá prehendit valdé-clamitantem. 


Verüm postquam natos devoraverat passeris, et ipsam, 


* Hunc quidem mirabilem fecit Deus, qui ostenderat : 
* Lapidem enim ipsum fecit Saturni filius versuti : 


Nos autem stantes admirabamur, quale factum esset. 
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** Sic igitur terribilia portenta Deorum subiére hecatombas : 
** Calchas veró statim deinde vaticinans Aoc modo concionabatur : 


* Cur muti facti estis, comantes Achivi ? 


* Nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter, 


* Sic nos tot annos bellabimus ibi ; 


* Et ille guzdem sic concionatus est : 


Serum, seri exitüs; cujus gloria nunquam peribit. 
Utique, ut hic natos devoravit passeris, et ipsam, 
Octo, ac mater nona erat, quae pepererat natos : 


Decimo autem urbem capiemus latas-vias-habentem. 
quae utique nunc omnia complentur. 


* Verüm age, manete omnes, bené-ocreati Achivi, 


« 


Sic dixit: 


Hic, quousque urbem magnam Priami ceperimus. 
Argivi veró altüm clamabant (circumcircaque naves 


————————————————————————————— 


Πόρναισι καὶ βαλανεῦσι διωκεκρᾶγέναι. 
-Equit. 1400. 
OÀs ἐγὼ βόσκω κεκρᾶγὼς καὶ δίκαια κἄδικα. 
Jd. ibid. 256. 
Πεινῶντσες ὥσπερ Ἰλλύριοι xtxgryórts. 
Jd. .Avib. 1524. 
Reliqua apud ipsum Homerum occurrunt. 
Ver. 521. 522. “ως οὖν---ἑκασόμξας. Κάλχας 
δ᾽ αὐτίκ ^] 4L “Ως οὗὖν-ττξκατόμξας. Κάλχας 
αὐτίκ᾽, 


Ver. 524. μητίετα Ζεύς.) Et similiter 
infrà, ver. 556. ἱππότα Νέστωρ.) Vide suprà 
ad Z, 175. 


Ver. 529 .-------σόλιν αἱρήσομεν.)] "Vide su- 
prà ad 4, 51. 
Ver. 530. τὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 


Cic. ** que jam matura videtis ;? Qua jam 
propé est ut perficiantur. 
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Σμερδαλέον κονάξησαν, ἀυσάντων UT ᾿Αγαιῶν,) 


ἹΜῦθον ἐπαινήσαντες ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ' 
Ὦ πόποι, 2 δὴ παισὶν ἐοικότες ἀγοράασθε 

Νηπιάχοις, οἷς οὔτι μέλει πολεμήϊα ἔργα. 

IIo) δὴ συνθεσίαι τε καὶ ὅρκια βήσεται ἡ ἡμῖν; ; 


Ἔν πσὺρ ὶ δὴ βουλαί 7&6 γενοίατο, μήδεά T ἀνδρῶν, 
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rol T ἄκρητοι; καὶ δεξιαὶ, 5 ἧς ἐπέσιθμοεν" 
Αὕτως γάρ ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ ἐριδαΐνομεν, οὐδέ τι μῆχος 


Εὐρέμιεναι Bw quet, πολὺν χρόνον ἐνθάδ 


3 29 


εὐντες. 


᾿Ατρείδη, σὺ δ᾽ ἐθ᾽, ὡς πρὶν, ἔχων ἀστεμῷέα [BovAzv, 


UR ᾿Αργείοισι κατὰ | κρατερὰς ὑσμίνας" 
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Τούσδε δ᾽ £o φθινύθειν, ἕνα καὶ δύο, τοί κεν ᾿Αχαιῶν 


TTerribiliter sonitum reddebant, clamantibus Achivis, ) 


Sermonem collaudantes Ulyssis divini. 
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Inter hos autem dein dixit Gerenius eques Nestor : 


Dii boni, reverà pueris similes loquimini 


* Parvis, quibus non sunt curae bellica opera. 
* Quó, obsecro, pactaque et juramenta ibunt nobis ? 


In ignem nempé consiliaque abierint, curaeque virorum, 
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** Foederaque vini-libatione-sancita, et dextrae, quibus confisi sumus. 

* Frustrà enim verbis contendimus, neque ullam rationem 

** Invenire possumus, etsi multum tempus hic moremur. 

F : EXER. : : ᾿ TT. 
Atrida, tu veró etiamnum, sicut prius, habens firmum consilium, 


* Impera Argivis in duris praeliis : 


* Hos autem sine tabescere, unum et alterum, qui ab Achivis 


Ver. 557. ὮὮ πόποι] | In Πᾶς oratione, 
* omnia (inquit Camerarius) facta et com- 
* posita sunt prcclaro artificio, et ratione 
*  rhetoricá." ^ Vide infrà ad ver. 544. 


Ibid. ἀγοράασθε.] 'Ezi παρατατικοῦ 
λέγεται" εἰ yào ἦν ἐπὶ ἐνεστῶσος, εἶχεν ἄν cà 
a βραχύ. ( Nec tamen hoc necessarium, vide 


suprà ad &, 898.) "Iecíoy δὲ, ὅτι τὸ € 
ἀμετάθλητον μὲν ἐσὶ σῶν παρεληλυθότων icri 
παρ᾽ "Ιωσιν" οὐκέτι δ᾽ ἀναύξητον μένει, εἰ βραχὺ 
ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος br Tí. — Schol. Moschopuli. 

Ver. 589. ττοῦ δή.) ΑἹ. ττῇ δή. 

Ver. 541. καὶ δεξιαί. 

Jungimus hospitio dextras, 


4ZEn. I II, 85. 
en dextra fidesque. 

JEn. YV, 597. 

Ver. 549. Αὕτως γάρ ῥ᾽ tatem ἐριδαίνομεν. 

Solerter admodüm et occulté "Agamemnonem 

ipsum hic perstringit, λεαΐνων τὴν πραχύτητα, 

(ut recté annotat Eustathius) πληθυντικῷ καὶ 
κοινῷ σχήματι. 


Ver. 544. ἔχων ἀστεμφέα βουλὴν, "Αρ- 
xis ᾿Αργέιοισι] Hujus orationis artificium 
pulchré enarrat Dionys. -Halicarn. TX ἦν 
ἄρα σέχνη" Ὃ uiv ᾽Οδυσσεὺς κατασχεῖν 
βούλεται ποὺς Ἕλληνας ὡρμημένους. ἀσιέναι" ὃ 
δὲ Νίστωρ, κατεσχιημένους ὑσὸ σοῦ ᾽Οδυσσέως 
καὶ μένοντας, ἐκσπρατεῦσαι βούλεται, &c. — Lib. 
qui inscribitur Τέχνη, cap. 8 et 9. Caeterüm 
vocem, ἄρχευ, plerique ità scribunt, ut sit 
scilicet, ἄρχεο. —.Henr. Stephanus autem ex- 
istimat scribendum esse ἄρχευ' : quá ratione 
infrà dictum est, & 900. ᾿Αρχεύειν Τρώεσσι 
κατὰ κραπερὰς ὑσμείνας. 

Ver. 546. Τούσδε δ᾽ ἔα φθινύθειν.)] Τίιὰ rcctà 
edidit Barnesius hoc in loco, licét aliàs in eo- 
dem vocabulo szpiüs peccaverit. 44]. ποὺς δὲ 
"fa: quod erat valdé inficetum. — De voce, 
φϑινύθειν, priorem corripiente, vide suprà ad 
ver. 45. 

Ibid. ἕγα καὶ δύο..1 Videtur hic soler- 
ter, ut apud milites Igamemnonem in gra- 
tiam ponat, Achillem. perstringere. ᾿Α σεις 
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Νόσφιν βουλεύωσ᾽, (ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται αὐτῶν,) 
! Πρὶν "Αργοσδ᾽ ἰέναι» πρὶν καὶ Διὸς αἰγίοχοιο 
Γνώριεναι, εἶτε ψεῦδος ὑπόσχεσις, ἠὲ καὶ οὐκί. 


Φημὶ γὰρ οὖν κατανεῦσαι ὑπερμυενέω Κρονίωνα 
, , 4 
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^ eu ^ $9 Ui 
Hgori τῷ, 076 νηυσὶν &z ὠκυπόροισιν &Gouvyoy 
ΕΣ - : /, , N ^ ᾽ὔ 
Aetio Τρωεσσι Qovoy καὶ "00 Φεροντες" 
᾿Αστράπτων ἐπιδέξὶ᾽, ἐναίσιμνα σήματα φαίνων. 
Τῷ, μή τις πρὶν ἐπειγέσθω οἰκόνδε νέεσθαι, 


Πρίν τινὰ πὰρ Τρώων ἀλόχῳ κατακοιμνηθῆναι, 


Τίσασθαι δ᾽ Ἑλένης ὁρμήματά τε στονωχάς τε. 
Εἰ δέ τις ἐκπάγλως ἐθέλει οἰκόνδε νέεσθαι, 

ε ,ὕ T No»- / " 

Amico ἧς νηὸς ευσσέλίοιο μυελαένής, 

"Oden πρόσθ᾽ ἄλλων ϑάνατον καὶ πότμον ἐπίσπη. 


, "5 z ᾽ 7] 
᾿Αλλὰ, ἄναξ, αὐτός τ᾽ εὖ μήδεο, πείθεό T. ἄλλω" 
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* Seorsum consultant, (perfectio autem non erit ipsorum propositi, ) 

* Ut priüs Argos redeamus, quàm et Jovis Aegiochi 

* Cognoscamus, an falsa s/£ promissio, an et non. 

* Dico enim annuisse praepotentem Saturnium 550 
* Die illo, quando naves citas conscenderunt 

* Argivi, Trojanis caedem ac fatum ferentes : 

* Quum fulgurabat ad dextram, fausta signa ostendens. 

* Quare, nemo priüs festinet domum redire, 


* Quàm quisque apud Trojanorum uxorem dormiverit, 


* Ultusque fuerit Helenae raptum gemitusque. 

* Sin autem quis vehementer volet domum redire, 

* "Tangat suam navem, habentem-bona-transtra, nigram : 
* Ut ante alios mortem et fatum assequatur. 


** Sed, rex, tuque ipse bené consulito, et ausculta alteri : 
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ARS ————— EBENE i i 


ϑοῦντας (inquit Eustathzus) Ἐξευτελίζει διά τε 
σῆς ὀλιγότησος, καὶ μηδὲ ὀνομάζων αὐτούς. "Ἔσσι 
δὲ εἷς μὲν ὁ Θερσίτης" δεύτερος δὲ, ἢ οὐδεὶς,-τ-- 
ἢ καὶ ἕτερός τις, ὃν ὁ ποιητὴς ἐσιώπησεν. 
Καὶ μήν τινες περὶ σοῦ ᾿Αχιλλέως νοοῦσι và, δύο: 
Quanquam ipse aliter sentit. 

Ver. 548. Τιρὶν "Αφγοσδ᾽ itvmi] Possit hoc 
vel ad βουλεύωσι referri, ut adeo Patrenthesi 
includatur ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται αὐσῶν' vel, 
demptà  Parenthesi, possit * πρὶν "Αργοσδ᾽ 
* jiye; referri ad ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται. 
Prior constructio aptior. Quod autem ver- 
tit Barnesius * PRIUSQUAM «irgos me- 
* deamus," plané absurdissimum est. 

^ Ver. 353. ᾿Αστράπσων ἐπιδέξι᾽, ἐναΐσιμα 
σήματα φαίνων. 

moe Jupiter his, dextris fulgoribus, 

edit. 


Cic. de Divinat, 2, 


Caterüm de Syntazi in hác sententià ἀνακο-. 
λούθῳ, recté Eustathius ; “Ως ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς 
ἀσυνδέτως ἀρχόμενος Φησὶν, * ᾿Αστράπτων"----᾽ 
ἵνα λέγῃ, ὅτι ᾿Αστράπτων ἦν. Καὶ ὅρα ὅπως 
τὸ καινοπρεπὲς τοῦτοσχῆμα εἰς δέον «ί- 
βεικεν ὃ ποιητής" ἢ ἵνα, ὥσπερ τὸ νόημα, οὕτω 
καὶ τὸ σχῆμα ξενίσῃ τὸν ἀκροωτήν"-----τ-ἢ καὶ μι- 
μούμενος ῥήτορα ἐναγώνιον, νοήμασιν ἑαυτὸν ἀπα- 
σχολοῦντα, καὶ τοῦ καταλλήλου τῆς συντάξεως 
μὴ διόλου φροντίσαντα, καὶ διὰ σοῦπο κινδυνεύ- 
σαντα εἰπεῖν σι καὶ σολοικοφανέστερον" οὐ μὴν 
σολοικίσαντα' ὅτι μηδὲ ἄκων περιπέπσωκε τῇ 
καινότητι cis συντάξεως, ἀλλ᾽ ἐπίτηδες ἐσεχ- 
νάσατο. Vide infrà ad ver. 681. Item ad γ', 
211. et ad ζ΄, 510. et ad κ΄, 224. et ad Odyss. 
κ΄. 18. : 

Ver. ὅ56.-------Ἑλίνης ὁρμήμαστά «t στονα- 
χάς ve] Helene Profectionem, vel ᾿Αρσαγὴν: 
vel etiam Nostros labores, Helene causá. 
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Οὔτοι ἀπόδλητον. ἔπος ἔσσεται, ὃ, στι κεν tiTU. 
Κοῖν ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας, ᾿Αγάμε £UAVOV; 
ΤΩΝ φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ;» φῦλα δὲ φύλοις" 


Εἰ δέ κεν ὡς tene καί gor πείθωνται ᾿Αχμαμοὶ, 


Γνώσῃ ἔπειθ᾽, ὃς 3 ἡγεμόνων κακὸς, ὃς TÉ νυ Mu, 
κατὰ σφέας γὰρ μαχέσονται" 


ἘΠῚ ΣΕ ἐσθλὺς : £c 
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Γνώσεαι à εἰ καὶ σεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
Ἢ ἀνδρῶν κακότητι, καὶ ἀφραδίῃ πολέμοιο. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγωμέμνων᾽ 


“ 


Ἢ μὰν QUT ἀγορῇ νικᾷς» γέρον, υἱας ᾿Αχαιῶν. 


Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ; καὶ ᾿Αδηναίη, καὶ ᾿Απολλον; 
Τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν ᾿Αχαιῶν" 


* Non rejectaneum consilium erit, quod dixero. 

** Secerne viros per Tribus, per curias, Agamemnon, 
*^ Ut curiae curiis opem ferant, et Tribus Tribubus. 
* Quod si sic feceris, et tibi paruerint Achivi, 


*" Cognosces dehinc, quique Ducum ignavus, quique militum, 
per seipsos enim pugnabunt : 


* Et quis fortis fuerit ; 
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*^ Cognosces etiam utrum Diis obstantibus urbem non sis expugnaturus, 


* An virorum ignaviá, et imperitià belli. 


Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon : 


* Reverà concione vincis, ὃ senex, filios Achivorum : 


* Utinam enim, Jupiterque pater, et Pallas, et Apollo, 
* 'l'ales decem mihi consultores essent Achivorum ! 


Ver. 561. ἀπόθλητον ἔπος.) | Quá ra- 
tione vox, ἀπόξλητον, ultimam hic producat ; 
item «gl», ver. 548. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 569. Kg ἄνδρας κατὰ φῦλα]  Qua- 
renti qui factum sit, ut consilium hoc uti- 
lissimum 0n anted dederit Nestor; recté 
respondet Scholiastes, vel, ante ultimum 
istum annum, Grzcos Trojanosque nunquam 
acie directà pugnam conseruisse, sed incur- 
sionibus solummodó dimicásse; vel, ante 
Achillis secessionem, res Graecorum in an- 
gustias nunquam fuisse adductas. 

"Ver. 568. Ὡς φρήσρη φρήτρηφιν ἀρήγῃ.] 
Καὶ Παρ μενοῦς ἀπομνημονεύεταί σι μετὰ σαι- 
διᾶς εἰρημένον" οὗ γὰρ ἔφη σακτικὸν εἶναι TV 
Ὁμήρου Νέστορα, κελεύοντα κατὰ φῦλα καὶ φρή- 
σρας συλλογίζεσθαι ποὺς Ἕλληνας, 
ἐρασπσὴν παρ᾽ ἐρώμενον φσάταειν, — Plutarch. 
Pelopid. Δοκεῖ γάρ μοι καὶ TV Ὅμηρον 
ἀδίκως ὃ Θηξαῖος αἰτιάσασθαι ΤΙαρεβεενὴς, ὡς 
ἐρωτικῶν ἄπειρον, ὅτι φῦλα φύλοις συνίταξε, 
φρατρίας ὑφ owrreimue συνέμιξε" δέον ἐρασσὴν μετὰ 
ἐρωμένου παφεμθάλλειν, ἵνα 5 σύμσνους ^ φά- 
λαγξ, δ ὁλῆς Tis ups ἔχουσα δεσμόν. d. 
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Sympos. lib. 1. Probl. 2. Atque hic lautus 
admodüm est Spondanus; qui adversus istud 
μετὰ παιδιᾶς εἰρημένον, llomerum seríó sci- 
licet defendit: Utique * TEMERE à Pam- 
mene reprehensum Nestorem," et * Nestoris 
* institutum. suá .ETLAM ratione mon ca- 
S 25 4. ὁ 

Ver. 566. κασὰ σφίας γὰρ μαχέσον- 
ται. Vide suprà ad e, 271. 

Ver. 561. Τνώσεαι D á] Contendit 
Barnesius, legendum γνώσεαι εἰ, vel, γνώσῃ δ᾽ 
εἰ, Quod posterius, idem plané est ac quod 
habent Vulgati, Nam γνώσεαι δ᾽ εἰ, enun- 
tiabatur primum, (quomodó deinceps et scri- 
bi cceptum est 2 γνώσῃ δ᾽ E: 


Ver. 510. Ἦ μὰν αὖτ] Vide infrà ad 
ver. 9T. 
Ver. 819. Τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες. 


* Nullis——corporis viribus : Et tamen ille 
* dur Grecie munquam optat ut Aiacis si- 
* miles decem habeat, at ut Nestoris. | Quod 
* sj acciderit, non dubitat. quin. brevi. Troja 
“ sip peritura," — Cic. de Senectute. "Vide 
suprà ad ὦ, 249 et 260, 


Ex. TI. 
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^ 3243. 3, 24 , I ,ὕ » 
Τῷ χε τάχ, ἡμύσειε πόλις llouxpuoio otvoveocs 
Χερσὶν ὕφ᾽ ἡμετέρησιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε. 


᾿Αλλά μοι αἰγίοχος Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκεν, 


815 


Ὅς με μετ ἀπρήκτους ἔριδας καὶ νείκεω βάλλει. 
Καὶ γὰρ ἐγὼν ᾿Αχιλεύς τε μωχεσσάμεθ᾽, εἵνεκα κούρης, 
᾿Αντιξίοις ἐπέεσσιν: ἐγὼ δ᾽ ἦρχον χαλεπαίνων" 


,» δ 


, " 7 y 4 3 3! 
E; δέ wor ἔς γε μίαν βουλεύσομνεν, οὐκ t tmeiTO 


^ !i , 
Τρωσὶν ἀνάξλησις κακοῦ ἔσσεται; οὐδ᾽ ἠξαιόν. 


380 


No» δ᾽ ἔργεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνάγωμοεν ἄρηα" 


“Ἐῤμ 
Εὖ 
Εὖ 


ἐν τις δόρυ )ηξάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα SécÜa, 

δέ τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω ὠκυπόδεσσιν, 

δέ τις ἄρρνωτος ἀμφὶς ἰδὼν, πολέμοιο μιεδέσθω" 
Ὥς χε πανημέριοι στυγερῷ κρινώρνεθ᾽ eni. JEn"t 


Οὐ γὰρ παυσωλή γε μετέσσεται, οὐδ᾽ ἠξαιὸν, 


« Sic citó caderet urbs Priami regis, 
* Manibus nostris captaque excisaque. 


* Sed mihi Aegiochus Saturnius Jupiter dolores dedit, 


* Qui me in vanas lites et contentiones conjicit. 
* Etenim ego Achillesque certavimus gratià puellae, 
** Inter-se-adversantibus verbis: ego autem primus coepi esse infensus. 


* Sin autem unquam in unum consultabimus, non amplius posteà 
** Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quidem. 


9580 


* Nunc autem abite pransum, ut conseramus pugnam : 
* Bené quidem quisque hastam acuat, bené et scutum paret, 
* Bené veró quisque equis prandium det veloces-pedes-habentibus, 


* Bené veró quisque currum undique explorans, bellum meditetur : 
** Ut per totum diem horrendo cernamus Marte. 


* Nulla enim cessatio posteà erit, ne tantillum quidem: 


a — — — — M M — —— M ——————————— 


Ver. 515. 
202. 

Ver. 511. Καὶ γὰρ ἐγὼν ᾿Αχιλεύς vt.] De 
hujus orationis artificio, ità Dzonys. .Halicarn. 
Ν ^ M "d M eq 
Ἔνθα δὴ καὶ παραμυθούμενος, τοὺς “Ἑλληνας 
πῶς , ΄ 3. m € ,΄ 3 
ὑπὲρ Αχιλλέως ἀγανακχουντῶς, ομολογίῶν ἤδη 
ποιεῖται τοῦ ἁμαρτήματος, ἰπάγων τάδε τὰ 
ἔπη, “Καὶ γὰρ ἐγὼν ᾿Αχιλεύς vs" &c. Lib. 
qui inscribitur Τέχνη, cap. 8. Ἰαραμυθεῖσαι 
σὴν ὀργὴν αὐτῶν ὃ ᾿Αγαμέμνων ὁμολογῶν ἡμιαρ- 
σηκέναι, καὶ μέμνηται τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἵνα μα- 
λάξη αὐτῶν τὸν Sui» ἐπ᾿ αὐτῷ. ποίησεν 
αὐσοὺς οἰκτεῖρωι, εἰ ὁμολογεῖ τὸ ἁμάρτημα, 
καὶ ἀπεπλήρωσεν αὐτῶν σὸν ϑυμόν' εἶτα iri 
và οἰκειότατον ἔρχεται, ἐπὶ τὸν βασιλέα" 
ἐπάγει καὶ τὴν ἀπειλὴν; (ver. 891.) “ ὃν δέ 
KE X. , ΄ ΄ » 7 

x^ ἔγων ἀπάνευθε μάχιης Παραμυθεῖσαι 

^ ^ -“ $7 
σὸν ϑυμὸν, ὁμολογῶν ἡμαρτηκέναι" εἶτα κελεύει 
καὶ ἀπειλεῖ βασιλικῶς. Αὕση οὖν ἡ τέχνη τίς 
irri; Ταύτην σὴν τέχνην τίς ἐμιμήσατο, 

^ , * 
καὶ τίς ἐξηγήσατο, Ibid. cap. 9. 


αἰγίοχος.)] Vide suprà ad Z, 


Ver. 581. Νῦν δ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνά- 
γώμεν ἄρηα.] 

Quod superest, leti bené gestis corpora 

rebus 
Procurate, viri ; et pugnam sperate parati. 
ZEn. XI, 157. 

* Breviüs et expressius Homerus;" ut recté 
annotavit Macrobzus, lib. 7. c. 1. 

Ver. 585. κρινώμεθ᾽ Zomi.] De syllabá 
xpi hic productá, infrà autem ver. 587. cor- 
reptá ; vide suprà ad 4, 509. 


Ver. 586. Οὐ γὰρ παυσωλὴ-------, Ei μὴ νὺξ 
ἐλθοῦσα. 
Continuó pugnas ineant, et przlia ten- 
tent, 
Ni roseus fessos jam gurgite Phoebus I- 
bero 
Tingat equos, noctemque die labente re- 
ducat. 
4En. XI, 912. 
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Εἰ μὴ νὺξ ἐλθοῦσα διακρινέει μένος ἀνδρῶν. 

᾿Ιδρώσει μέν τευ τελαμιὼν ἀμφὶ στήθεσσιν 

᾿Ασπίδος Gu Di ports, περὶ δ᾽ 2221 χεῖρα καρνεῖται" 
: 


ε Á/ , e , .J. [7 Á 
Ιδρώσει δέ τευ ἵππος, ἐὔξοον ἄρμυο, τιταίνων. 


390 


Ἃ /, Ue e ^ 

"Ov δέ x ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω 
N : / 

Μιμνάζειν παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, οὗ οἱ ἔπειτα 

JÀ M y Á/ 3 

ΓΑρκιον ἐσσεῖται φυγέειν κύνως ἠδ᾽ οἰωνούς. 


Ὡς ἐφατ᾽- ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 


᾿Ακτῇ ἐφ᾽ 


ὑψηλῆ; ὅτε κινήσει Νότος ἐλθὼν 


J e € ^ 
(GOV, ὡς OTE κυμνα 


395 


^v /, N , ᾽ Á/ ὔ 
Προδλῆτι σκοπέλῳ" τὸν δ᾽ οὔποτε κύματα λείπει» 
/ gv p e 3 e c cJ /, 
ΠΠαντοίων ὥνεμνων, οτῶν e ἢ ενθα γενωνται. 
2 / y x CE 7 CEPI Ay 
Ανστῶντες δ᾽ o ξΟν ΤΟΣ κεδασθέντες κατὰ νηῶς 
xA / N e/ A 
7 , ^ ^ 
Κασνισσᾶν τε κατὰ κλισίας. καὶ δεῖανον ελοντο. 
) : 


« 


{ 


* Possibile erit fugere canes alitesque. 


Nisi nox veniens diremerit ardorem virorum. 

Sudabit quidem cujusque lorum cirum pectora 

Scuti circum tegentis hominem, circum autem lanceam quisque manum fatigabitur: 
Sudabit et cujusque equus, politum currum trahens. 
Quem autem ego seorsum à pugná volentem videro 
Manere apud naves recurvas, non ei posteà 


290 


Sic dixit: Argivi vero altüm clamabant, sicut quando fluctus 


Ad littus altum, cm eum admoverit Notus ingruens 


595 


Procurrenti scopulo; quem nunquam fluctus relinquunt, 
Quibusvis ventis flantibus, quando hinc vel illinc oriantur. 


Is 


Surgentes autem ruebant, sparsi per naves, 


Fumumque excitabant per tentoria, et prandium sumebant. 


Ver. 588. ἹἸδρώσει μέν σευ σελαμὼν ἀμ- 
Φὶ στήθεσσιν) Numeris ipsis depingitur ho- 
mo pondere laborans. "Vide infrà ad γ', 
563. 

Ver. 591. Ὃν δὲ x' ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης. 
Leguntur apud .4ristotelem hi versus, isto 
modo. ᾿Αναγκάξουσι γὰρ, inquit, oi κύριοι" 
ὥσπερ ὃ Ἕκτωρ, 

Ὃν δέ x' ἐγὼν ἀπάνευθε μώχης πτώσσοντα 

, 
νοήσω, 
οὔ οἱ ἄρκιον ἰσσεῖται φυγέειν κύνας; 
Ethic. lib. 5. c. 11. 
Creditur memoriá lapsum rstotelem, Hec- 
iori hec, quz sunt 4samemmonis, tribuisse. 
Forté tamen Zfristoteles non hunc, sed alte- 
rum illum locum, qua reverà Hectoris sunt 
verba, citaverit; J/ad. 4, 548. Ὃν δ᾽ ἂν 
ἐγὼν ἀπάνευθε, &c. quaeque deinceps sequun- 
tur verba, à Librariis minüs peritis é loco 
alieno fuerint descripta. Aliàs enim 4fri- 


stoteles hos versus recté, ut 4camemnonzs, ad- 
ducit: 'O γὰρ ᾿Αγαρέμνων, κακῶς μὲν ἀκούων, 
ἠνείχετο i» ταῖς ἐκκλησίαις" ἐξελθόντων δὲ, καὶ 
κτεῖναι κύριος ἥν. Λέψει γοῦν, 

Ὃν δέ x' ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης y οὔ οἱ 

" Aexioy ἐσσεῖται φυγέειν κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς" 

πὰρ γὰρ ἐμοὶ ϑάνατος. 

De Republ. lib. 5. c. 14. 

Ver. 596. YlgoGAZ mi σκοπέλῳ. 

—————]Xprojectaque saxa Pachyni. 

AEn. III, 699. 
Caeterüm pulcherrimus totus est hic locus, 
et insigne exemplum σῆς t» τῷ διηγεῖσθαι 
ἐξεργασίας. Videas eum fusé et enucleaté 
enarratum à JDionys. Halicarn. περὶ τῆς 'O- 
μήρου ποιήσεως, C. 10. 

Ver. 599. Κάπνισσάν «:.] tà recté om- 
ninó edidit Barnesius. Nam ἐκάσνισαν pe- 
nultimam corripit. Vulgg. malé, Κάσνισάν vs. 
Vide suprà ad «α΄, 140. 
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ἤΑλλος δ᾽ ἄλλῳ ἔρεξε ἡ) εῶν αἰειγενετάων, 
Εὐχόμενος ϑάνατόν γε φυγεῖν, καὶ μῶλον ἄρηος. 
Αὐτὰρ ὃ βοῦν i ἱέρευσεν ἀνοξ ἀνδρῶν᾽ Αγωμέμνων 
Πίονα, πενταέτηρον, ὑπερμενέ; Κρονίωνι. 
eun δὶ γέροντας ἀριστῆας Tao tav 
Νέστορα μὲν πρώτιστα, καὶ Ἰδομενῆα à ἄνακτα; 
Αὐτὰ ἔπειτ᾽ Αἴαντε δύω, καὶ Τυδέος υἱόν" 
"Ezro» δ᾽ «ór Οδυσῆα, Ad μῆτιν ἀτάλαντον. 
Αὐτόματος δέ οἱ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Ἤδεε γὰρ κατὰ “υρυὸν, ἀδελφεὸν, ὡς ἐπονεῖτο. 
Poo) δὲ περιστήσαντο, καὶ οὐλ οχύτας ἀνέλοντο. 


Τοῖσι δ᾽ ἐπευχόμυενος μετέφη κρείων ᾿Αγαιριέμνων' 


Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, α αἰθέρι ναίων, 


Μὴ πρὶν ἐπ᾿ ἠέλιον δῦναι, καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, 
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Alius autem alii sacrificabat deorum semper- existentium, 400 
Orans ut mortem fugeret, et discrimen belli. 

Atque zpse bovem sacrificavit rex virorum Agamemnon 

Pinguem, quinquennem, praepotenti Saturnio. 

Vocavitque Senes optimates omnium- Graecorum : 


Nestorem quidem primüm, et Idomeneum regem, 405 


Ac deinde Ajaces duos, et Tydei filium ; 


Sextum autem Ulyssem, Jovi consilio aequalem. 

Spontaneus veró ei venit bello strenuus Menelaus : 

Nórat enim in animo fratrem, quomodo laboraret. 

Bovem itaque circumsteterunt, et molas sustulerunt. 410 
Inter hos autem orans dixit rex Agamemnon: 

* Jupiter gloriosissime, maxime, atras-nubes-cogens, in aethere habitans, 

* Né priüs sol occidat, et tenebrae adveniant, 


Ver. 400. ----ἶροζε.} ΑἹ]. ἔρεξε, Vide suprà | hendit, quód, citato hoc ipso versu, τὸν Μενέ- 


ad ὦ, 444. 

Ver. 401. Svoróy γε.] ll. ϑάνατόν τε. 

Ver. 40 .---Κρονίωνι.] De prosodià vocis, 
Koovioyos et Κρονίωνος, vide suprà ad 4, 597 et 
265. 

Ver. 407. Aj μῆτιν ἀτάλαντον.) Quà 
ratione et Ai, et μῆτιν, hic ultimam produ- 
cant, vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 408. Αὐσόμιατος δέ οἱ ἦλθε. Ineptire 
hic mihi videntur viri aliàs doctissimi, cüm 
molesté quzerant, recténe an secüs fecerit 
Menelaus, quód ad cenam venerit non vo- 
catus. Poeta certéó amicitiam inter fratres 
fraternam, hoc modo depingere voluit. 

Tbid.——— Boh ἀγαθὸς Μενέλαος.) | Homerum 
viros fortissimos hoc epitheto insignire soli- 
tum, docet 4iheneus ; καλούντων τῶν παλαιῶν 
τὸν πόλεμον, βοήν.  Indeque Platonem repre- 


Ay, μαλθακὸν αἰχμητὴν, [imbellem. pugna- 
torem ;] ἄκλητον ἐλθόντα reprzesentaver it. Con- 
fer Platon. Conviv. sub initio; et 4dthen«i ib. 
4. c. 26. 97. 

Ver. 409. "His γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀδελφεὸν, 
ὡς ἐπονεῖτο.) Sunt qui hunc Versum supposi- 
twm existiment; sed rationibus, ut mihi qui- 
dem videtur, minüs firmis: Neque enim 
μικρολόγος est, sed apertus et simplex. Porró, 
alii voces istas, κασὰ ϑυμὸν, cum ἐπονεῖτο con- 
jungunt, ut dicatur scilicet Agamemnon 
animo cruciari. Alii autem κατὰ ϑυμὸν cum 
ἤδεε conjungunt, ut dicatur Menelaus anzmo 
intelligere scilicet, quomodo Agamemnon 
laboraret, movríe o ἐνήργει (ut ait Eustathius) 
περὶ ϑυσία. ^ Quod et rectius videtur. 
Sic enim infrà, ver. 450.---ἰπεὶ σαύσαντα 
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Te» με κατὼ πρηνὲς βαλέειν Πριάμμιοιο μέλαθρον 
Αἰθαλόεν, πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο pergo 
ἹἙατόρεον δὲ χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι, ι 
Χαλκῷ peor πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
Πρηνέες : ἐν κονίησιν ὀδὰξ λαζοίατο γαῖαν. 

Ὥς iur οὐδ᾽ ἄρα. TU οἱ ἐπεκραίαινε Κρονίων' 


᾿Αλλ᾽ ὅγε δέκτο μὲν ἱρὰ, πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν. 


Αὐτὰρ t ἐπεί p ᾿ εὔξαντο, καὶ οὐλοχύτας προξδάλοντο, 
Αὖς ἔρυσαν μὲν πρῶτα; καὶ ἔσφαξαν καὶ ἐδειραν, 
Μηρούς T ἐξέταμον, κατᾶ τε πνίσσηῃ ἐκάλυψαν, 
Δίπτυχα ποιήσαντες" eT αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν' 

Καὶ τὰ μὲν ap σχίζησιν ἀφύλλοισιν κατέκαιον" 
Σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ἐμυπείραντες, ὑπείρεχον ἡφαίστοιο. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ κατὰ μῆς ἐκᾶἄη, καὶ σπλάγχν ὑπάσαντο, 


Lig. ΣῈ 


420 


425 


Μίστυλλόν 7 ἄρο; T ἄλλα, καὶ ἀμφ' ὀξελοῖσιν € ἐπειραν, 


᾿Ωπτησάᾶν τε περιφραδέως, € ἐρύσαντό τε πάντα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου, τετύκοντό τε δαῖτα: 


“«ΟἸᾶτῃ ego pronum dejecero Priami palatium 

** Ardens, exusseroque igni infesto portas : 

*^ Hectoream veró loricam circa pectora discidero, 

* Ferro ruptam; multique circa ipsum socii 

* Proni 1n pulveribus mordicüs prehendant terram. 

Sic dixit: nec dum ei annuebat Saturnius : 

Verüm hic accepit quidem sacrificia, laborem veró magnum augebat. 
Caeterüm postquam precati sunt, et molas projecerunt, 

Cervicem retró egerunt quidem primüm, et jugulárunt, et excoriárunt, 
Femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 

Postquam duplicaverant; super ipsis autem frusta cruda posuerunt. 
Et haec quidem lignis fissis sine foliis adurebant : 

Viscera autem verubus fixa tenebant super ignem. 

'Tum postquam femora exusta erant, et viscera gustárant, 

In frusta parva utique conciderunt caetera, et verubus transfixerunt, 
Assaveruntque : scité, detraxeruntque omnia. 

Atque ubi cessárant ab opere, apparaverantque convivium, 


430 


415 


420 


425 
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Ver. 414. πρίν με κατὰ πρηνὲς βαλέειν. Ver. 499, &c.] Vide suprà ad 4, 459. ὅτ. 


Quàm ego funditüs evertero. Ver. 426. 


gyeiay. Ἢ Ibid. 
Corruit in vulnus 


ἐμπείραντες. |] 
Ver. A18. Πρηνέες i» κονίῃσιν ὀδὰξ AuQoimvo| Veterum nonnulli, Zuzsígzvrts. 
m Ex lonicis istis, ὑσείς- 
7 60v; ὑπείροχιος, et similibus, Homero usita- 


Legebant 


Et terram hostilem moriens petit ore cru- | tis; irrepsit in Sophoclem dialecto aliená, et 


ento. JEn. X, 488.| versu etiam  contrucidato, vox ὑπείροχος, 
Procubuit moriens, et humum semel ore | Z'rachzn. vers. 1106. 
momordit. 4En. XI, 418. Θηρῶν, ὑδριστὴν, ἃ ἄνομον, ὑπείροχον βίαν. 
cruentam Legendum necessarió, ὑπέροχον. (Quod et 


Mandit humum, moriensque suo se in ipsum ore celerrimo pronuntiandum, feré 
vulnere versat. Ibid. 669. | ac si scriptum fuisset $zg4xc»)  Anapastus 
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Δαΐίνυντ᾽, οὐδὲ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς eiae. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, 

Τοῖς deo μυύθων ἦρχε Γερήνιος i ἱππότα ΝΝέστωρ' 
"Ar ρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Α γαμέμινων, 

Mosis VOV δήθ᾽ αὖθι λεγώρυεθα, μηδέ τι δηρὸν 

᾿Αμξαλλώμεθα € ἔργον, ὃ δὴ Θεὸς ἐγγυαλίξει. 

AAX ἄγε, κήρυκες μὲν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 

Λαὸν κηρύσσοντες ἀγειρόντων κατὰ νῆας" 

Ἡμεῖς δ᾽ ἀθρόοι ὧδε κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 

Ἴομεν, ὄφρα κε )ᾶσσον & ἐγείρομεν ὀξὺν᾽ Agna. 
"Oc £Qur" οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 

Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευσε; 

Κηρύσσειν πόλεμόνδε παρηκομόωντας ᾿Αχαιούς. 

Oi μὲν ἐκήρυσσον, roi δ᾽ ἠγείροντο [RN ὦκα. 


Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα T Qéec βασιλῆες ET Uli, d 
οἱ Θῦνον xpi ἱνοντες" μετὰ δὲ, γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 


Αἰγίδ᾽ ἔχουσ’ ἐρίτιμον, ἀγήραον, ἀθανάτην τε" 
Τῆς ἑκατὸν Sra ΄παγχρύσεοι ἠερέθοντο, 
/ 1 y Z^» m Ἶ 


Epulati sunt, nec quicquam animus indiguit epuli aequalis. 

Porró, postquam potüs et cibi appetentiam exemerant, 

His loqui incipiebat Gerenius eques Nestor : 

** Atrida gloriosissime, rex virorum, Ágamenmmon, 

* Né nunc diutiüs hic tempus teramus, neque dià 

* Differamus opus, quod deus in manus dabit. 

“ Sed age, praecones quidem Achivorum aereas-loricas-habentium 
* Populum praeconio congregent ad naves : 

* Nos autem conferti ità per. exercitum amplum Achivorum 

* Eamus, ut ocyüs cieamus acrem Martem. 

Sic dixit: neque renuit rex virorum Agamemnon : 

Statim praeconibus argutis imperavit 

Convocare ad pugnam comantes Achivos. 

Hi quidem convocárunt, illi autem congregati sunt valdé celeriter. 
Qui porró circum Atridem erant reges Jovis alumni 

Properabant ordznes distinguentes: inter eos veró, caesiis-oculis Minerva, 
Aegidem habens valdó-pretiosam, senii-expertem, immortalemque : 
Ex quà centum fimbriae totae-aureae suspensae erant, 


8T - 


435 


440 


445 


455 


440 


445 


enim in pede quarto locum non habet, et 
apud T'ragicos Scriptores licentia haud feré 


est ulla. "Vide autem infrà ad ver. 811. 

Ver. 455. ἱππότα Νέστωρ.) Vide suprà 
ad z, 175. 

Ver. 434. ᾿Αγαμέμνων. «4ϊ. ᾿Αγά- 
μῥξμώνον. | 

Ver. 455. λεγώμεθα. Tempus collo- 


quendo teramus: Alii vextunt, híc accubemus. 
Vide infrà ad ver, 515. 


Ver. 446. ——»eívovr:s.] Vide suprà ad z, 
509. 

Ver. 441. —— ἀθανάτην v] Vide suprà 
ad z, 598. 

Ver. 448. τῆς ἕκασὸν ϑύσανοι.ἢ Δοκεί δέ 
pu καὶ “Ὅμηρος οὖχ ἁπλῶς οὐδὲ ἀργῶς ἐν σοῖς 
ἔπεσι σὴν ἑκαφονταθύσανον αἰγίδα σῷ Δ πε- 
ριθεῖναι, ἀλλά τινι κρείσχονι καὶ ἀποῤῥήτῳ λόγῳ 
τοῦσο αἰνίσσεται λέγων, &c. — Julian, Epist, ad. 
Sarapion. sub finem. 

FA 
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Lib. JE 


͵ gr , ε /, NOM. 
Πάντες εὐπλεκέες" ἑκατόμξοιος δὲ ἕκαστος. 


XS e / , v ^ 
Σὺν τῇ παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν ᾿Αχαιῶν, 


450 


᾿Οτρύνουσ᾽ ἰέναι" ἐν δὲ σθένος ὦ ὥρσεν ἑκάστου 
Καρὸδίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μᾶχιεσθαι. 
Τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμος γλυκίων γένετ᾽» 7& νέεσθαι 
Ἔν νηυσὶ γλαφυρῇσι, φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 


"Hire πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην, | 


Οὖρεος ἐ ἐν κορυφῆς" ἕκαθεν δέ τε φαίνεται αὐγή" 

"Oc τῶν ἐρχομένων, ἀπὸ χαλκοῦ σεσπεσίοιο 

Aly παμφανόωσα δὲ αἰθέρος οὐρανὸν ἧκε. 
Τῶν δ᾽, ecc ὀρνίθων πετεηνῶν εθνεω πολλὰ; 


Omnes bené-contextae, centum-boum nummorum unaquaeque : 


Cum hac impetum faciens percurrebat populum Achivorum, 
robur autem excitavit uniuscujusque 


Concitans ad eundum : 


450 


In corde, ut indesinenter bellarent et pugnarent. 
His itaque statim bellum dulcius factum est, quàm redire 
In navibus cavis, dilectam in patriam terram. 


Velut ignis edax comburit immensam sylvam, 
proculque apparet splendor : 


Montis in verticibus ; 
Sic his gradientibus, ab aere admirando 


455 


Fulgor undique collucens per aérem coelum ascendit. 
Horum porro, sicut avium volatilium gentes multae, 


Ibid. ἠερέθοντο.] 4L. ἠερέθονται. Atque 
utrovis modo, hoc quidem in loco, constabit 
temporum ratio. 


Ver. 449. ἐὐπλεκέες" ἑκατόμξοιος. 
Vide suprà ad z, 51. 
Ver. 451. 'Ozgóvouz! ἰέναι" ἐν δὲ σθένος. 


animum viresque Latinis 

Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit. 
ZEn. IX, "17. 

————— ———in proelia seva 

Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat 


iras. ZEn. XI, 727. 
Ver. 453. ἄφαρ πόλεμος γλυκίων 
γένετ᾽.} 
Qui sibi jam requiem pugne, rebusque sa- 
lutem 


Sperabant; nunc arma voluiit.—— 

ZEn. XII, 241. 
Ver. 455. ᾿Ηὔτε πῦρ ἀΐδηλον. 
ignis, 


Qui furtim pingui primüm sub cortice 
tectus 

Robora comprendit, frondesque elapsus in 
altas 

Ingentem cclo sonitum dedit; inde se- 
cutus 


Per ramos victor, perque alta cacumina 
regnat, 


Et totum involvit flammis nemus, et ruit 
atram 
Ad colum piceá crassus caligine nubem. 
Georg. YI, 504. 
In segetem veluti cm flamma furentibus 


Austris 
Incidit. AEn. ΤΙ, 504. 
Collucent flammis. 4En. V, 4. 


Porró, recté hic annotat Domzna .JDacier, 
Poetam hoc in loco, interea dum tantus 
exercitus in ordinem collocatur, satis sibi 
spatii habere, ut quinque continuis Similitu- 
dinibus neque lectorem obruat, neque ullam 
ei molestiam creet. Pulchré igitur et sum- 
mo cum judicio, Zgnzs similitudine, (quod et 
notavit Eustathius,) armorum depingit Ful- 
gorem, ver. 455. nserum Gruwmve huc il- 
luc gregatim convolantum motu, militum un- 
dique convenzentium Incessus, ver. 459. F'ol;- 
orum Florwmque multitudine, militum Nume- 
rum, ver. 468. Muscarum circumvolitantium 
murmure, militum ardorem et aviditatem pug- 
nandi, ver. 469. Pastorumque in gregibus 
suls dizspertiendis scientià, militum ezercita- 
tionem, ordznem, ac disciplinam, ver. 474. 

Ibid. ὕλην. Vide infrà ad γ᾽» T51. 

Ver. 459. πετεηνῶν ἔῤνεωα πολλὰ, 

Χανῶν, ἢ γεράνων, 3 κύκνων δουλιχαδείρων, 


Lis. II. 


Χηνῶν, 7 ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δουλιχοδείρων, 


.OMHPOY IAIAAOX B. V 


᾿Ασίῳ ἐν λειμῶνι, Καὐστρίου ἀμφὶ ῥέεθρα, 

Ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶνται ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, 
Κλαγγηδὸν προκαθιξόντων, σμαρωγεῖ δέ τε Mei 
Ως τῶν ἔθνεα πολλὰ νεῶν Como καὶ κλισιάων 


Ἔς πεδίον προχίέοντο Σκαριάνδριον' αὐτὰρ ὑπὸ γβθὼν 
fv 07 Σμερδαλέον κονάθιξε ποδῶν αὐτῶν τε καὶ ἵππων. 


465 


Ἔσταν δ᾽ ἐν λειβιῶνι Σκαμανδρίῳ ἀνθεμόεντι 
Μυρίοι, ὅσσω TÉ φύλλα καὶ ἄνθεω γίγνεται ὥρη. 
"Hore μυιἄων ἀδινάων ἐθνεω πολλὰ, 


Anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium, 


Asio in prato, Caystri circa fluenta, 
Huc et illuc volitant exultantes alis, 


460 


Cum clangore aliorum ante alios considentium, resonat autem et pratum : 
Sic horum gentes multae à navibus et tentoriis 


In planitiem profundebantur Scamandriam : ac terra 


'Terribiliter resonabat sub pedibus ipsorumque et equorum. 
Steterunt autem in prato Scamandrio florido 

Infiniti, quot folia et flores nascuntur tempore-verno. 
Veluti muscarum frequentium gentes multae, 


Ασίῳ ἐν λειμοῶνι», Καῦσαρίου ἀμφὶ ῥέεθρα. ] 
Jam varias pelagi volucres, et quz Asia 
circum 
Dulcibus in stagnis rimantur prata Cay- 
stri. Georg. Y, 583. 
Ceu quondam nivei liquida inter nubila 
cycni 
Cüm sese é pastu referunt, et longa ca- 
noros 
Dant per colla modos ; 
Asia longé 
Pulsa palus. JEn. VII, 699. 
Ver. 461. 'Acíp i» λειμῶνι. Sive scribatur 
᾿Ασίῳ, ut sit nomen Adjectivum; sive ᾿Ασίω, 
ut sit genitivus Substantivi; perinde est. 
Pratum certé dicit Homerus non 4siaticum, 
sed sium, sive 44siz. Quod ignorásse Virgi- 
lium, nescio quo errore adducta credidit doc- 
tissima Domina JDacier: Contrà plané, quàm 
res ipsa clamat. Nam in utroque locorum ὁ 
Virgilio jam citatorum, vox [.4szus,] ut recte 
annotavit Popzus, priorem producit; cüm 
"sia, quze est Terre pars quarta, apud eun- 
dem corripiatur. Nec quicquam video, quo- 
minus id sium pratum dicere potuerit Vir- 
gilius; quod à rege scilicet “510, vel sia, 
nomen fuisset adeptum. 
Ver. 462. Aya Ain] — adi. ἀγαλλό- 
μενα. Quod perinde est. 
Ver. 464. νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. Recté 
hic reprehendit Popius Scaligerum ; qui in Πᾶς 


sonat amnis, et 


similitudine Homero id vitio verterat, quód 
exercitum in ordinem collocatum, cum avi- 
bus huc illuc nullo ordine circumvolitantibus 
minüs apté comparásset. At enim milites in 
ordinem collocatos, alià jam deinceps simili- 
tudine, ver. 474. 475. 476. describit. Hoc 
certé in loco milites adhuc incompositos, é 
navibus tentoriisque effusos, atque accurren- 
tes depingit. 
Ver. 465. αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν 
Zu: TT κονάθδιζε ποδῶν αὐτῶν τε καὶ ἵπ- 
7T Y. 
Mirificà hlc ova romoiiz rem. ipsam auribus 
exhibere videtur verborum sonitus. Idem 
prestitit Virgilius in isto versu, ZEn. VIII, 
596. 
Quadrupedante putrem sonitu quatit un- 
gula campum. 
Vide infrà ad γ΄, 565. 
Ver. 468. Mugin, ὅσσα σε φύλλα καὶ ἄνθεα 
γίγνεται ὥρῃ. 
Quàm multa in sylvis Autumni frigore 
primo 
Lapsa cadunt folia, —— 


4En. VI, 509. 
γίγνεται ἦρι: 


Barnesius ex Luciano citat, 
Quod est interpretamentum. G. J. Vossius, 
Instztut. Poetic. lib. 3. c. 8. citat ex "T'ectze, 
vocabulo μυρίοι omisso, 

Ὅσσω σε φύλλα καὶ ἄνθεα γίνεται εἴαρος den. 
Qui est versus valdé inficetus. 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Β΄. Lis. II. 


410 


90 


Aire κατὰ σταθρὸν ποιμινήϊον ἠλάσκουσιν, 
e/ , 2 - € / Den , 
Oen ἐν εἰαιρινῆ, o6 τε γλᾶγος doy yet δεύει" 
Τόσσοι ἐπὶ Ὑρώεσσι καρηκομυόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Ἔν πεδίῳ ii (FTT, διαῤῥαῖσαι pipes. 

Τοὺς Y , QUT αἰπόλια TAOTL. αἰγῶν αἰπόλοι ἄνδρες 
Ῥεῖα διακρινέωσιν, € ἐπεί κε γομῷ payer 
“Ὡς τοὺς ἡγεμόνες διεκόσριεον ἔνθα, καὶ ἔνθα, 
€ ^ 3$ 57 Ἂς NN / , /, 
Ὑσμίνηνδ᾽ ἰέναι" μετὰ δὲ κρείων Ayo ua, 
"Oppure καὶ κεφαλὴν ἴκελος Διὶ τερπικεραύνῳ, 
"Agei δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ποσειδάωνι. 

'"Hüre βοῦς ἀγέληφι μέγ ἔξοχος ἔπλετο πάντων 
Ταῦρος" ὁ γάρ τε βόεσσι μεταπρέπει ἀγρομένησι" 
Τοῖον ἄρ᾽ ᾿Ατρείδην Saas Ζεὺς ἤματι κείνῳ»! : 


4T75 


480 


g t 


Quae per caulam pastoralem errant, 

"Tempore verno, quando lac vasa rigat : 

Τοῦ contra "Trojanos comantes Achivi 

In campo stabant, perdere eos vehementer cupientes. 
Hos autem, ut greges magnos caprarum caprarii 
Facilé distinguunt, postquam in pascuis commixti sunt : 475 
Sic hos ductores su? in ordines redigebant huc et illuc, 
Ut ad praelium irent: inter eos autem rex Ágamemnon, 
Oculis et capite similis Jovi gaudenti-fulmine, 

Marti autem balteo, pectore autem Neptuno. 

Velut bos in armento longé eximius existit inter omnes 
Taurus: (hic enim boves inter excellit congregatas :) 
Talem Atridem fecit Jupiter die illo, 


4710 


480 


Ver. 475. Ῥεῖα διακρινέωσιν.)  Pronuntia- 
batur διωκρίνωσιν, siquidem. de Present? acci- 
piatur. Nam syllaba ne in Presenti corripi 
non potest. "Vide suprà ad Z, 509. 

Ver. 418. Ὄμματα καὶ κεφαλὴν, &c.] Sub- 
limem hanc descriptionem omninó sine causá 
elevat Plutarchus : Ὅμηρος μὲν γὰρ οὗ πεεπόν- 
Tus οὐδὲ πιθανῶς σὸ ᾿Αγαμέμινονος κάλλος ἐκ 
σριῶν συνήρμοσεν εἰκόνων. "Apu οὐκ ἄν εἴποιμεν 
[᾿Αλέξανδρον] ἔχειν φρόνημα, μὲν σὸ Κύρου, σωῷρο- 
σύνην δὲ τὴν ᾿Αγησιλάου, σύνεσιν δὲ τὴν Sire 
κλέους, ἐμπειρίαν) δὲ eA» Φ,λίσσου, &C. Περὶ τῆς 
Αλεξάνδρου ἀρετῆς, λόγ. D. 

γεν. 479. "Ag δὲ ζώνην.] τὸ δὲ ἐνδῦνα, στὰ 
ὅπλα, ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, Ζώσασθαι. Καὶ δὴ 
“Ὅμηρον Αρει σὸν ᾿Αγαμέμνονα ποιήσαντα ἐοικέναι 
σὴν Ζώνην, τῶν Om Any τὴν σκευήν φασιν εἰκάξειν. 
Pausan. lib. 9. c. 17. Sic infrà, IUad. X, 
ver. 15. 

᾽Ατρείδης δ᾽ ἰδόησεν. ἰδὲ Ζώνγυσθαι ἄνωγεν. 


"er. 480. "Hóvs βοῦς. —Ineptiunt plané, 
qui Poetze híc illud vitio vertunt, quod, ordine 
minüs apto, humiliter ac demissé Agamem- 
nonem, postquam Jovi ac Marti et ANeptuno 
contulisset, cum ove deinceps statim com- 
paret. Etenim priori similitudine Virum ip- 
sum depingit, conso et virtute eximium : 
Posteriori, actionem solummodó atque emi- 
nentiam preeuntis, exercitui Ductoris. 

Ibid.—— μέγ᾽ ἔξοχος ἔπλετο πάντων 

Ταῦρος. 

Viribus editiorccedebat, ut in grege taurus. 
Horat. Sermon. lib. 1. Sat. 5. ver. 110. 
et toto vertice suprà est. 

JEn. VII, 184. 
ἀγρομένῃσι.] MS. Barocc. 
Oron. ἀγρομένοισι. — * Rectà (inquit ,Barne- 
* sius) u£ patet ex precedenti versu." At- 
qui nihil impedit istud πάντων; quominüs 
ἀγρομένησι vera sit lectio. 


Ver. 481. 


Lis. II. -OMHPOY IAIAAOSEZ Β΄. 


Expert ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσιν. 

ἜἜσπετε γῦν μοι, Μοῦσαι; ὀλύμπια δωρματ᾽ | ἔχουσαι" 
Ὑμεῖς γὰρ Set € ἐστε, πάρεστέ T£, ἰστε τὲ πάντα, 
Ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν 
Οἵτινες ἡγεμιόνες Δαναῶν καὶ κοίρανοι ἦσαν. 

Πληθὺν δ᾽ οὐκ ὧν ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ᾽ ὀνομήνω, 

Οὐδ᾽ εἴ μοι δέκω μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ' εἶεν, 
Φωνὴ δ᾽ ἀρ puros, “άλκεον δέ μοι ἦτορ, ἐνείη" 
E; μὴ "Oxide Μοῦσαι» Διὸς αἰγιόχοιο 
Θυγατέρες, μνησαίαθ᾽ ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἤλθον' 


᾿Αρχοὺς αὖ νηῶν ἐρέω; yj τε προπάσας. 


Insignem inter multos, et eximium heroas. 

Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 

(Vos enim deae estis, adestisque, scitisque omnia ; 

Nos veró famam solüm audimus, neque quicquam scimus :) 
Qui duces Danaorum et Principes fuerint. 

Multitudinem autem militum non ego dixero, neque nominavero, 
Né si mihi decem quidem linguae, decemque ora sint, 

Vox autem frangi nescia, aereumque mihi cor insit ; 

Nisi coelestes Musae, Jovis Aegiochi 

Filiae, commemorent quot sub Ilium venerint: 

Principes utique navium dicam, navesque universas. 
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48 


490 


490 


* Ferream alam" 


Poetic. 


Ver. 484. ὅσ. "Ἔσπετς νῦν Μοῦσαι" vocem 


——/X42 τι ἴδμεν. 
Pandite nunc Helicona, Dez, cantusque 


£u, 


(inquit ScaZger, 
lib. 5. c. 5.) ““ noluit Virgilius in 
* suo Catalogo optare, sed ad rem potiüs atro- 


movete : ** cem transtulit, de tartareis suppliciis ;" 
Qui bello exciti reges, quz quemque se- | Non, mihi si lingue centum sint, oraque 
cuta centum, 


Complérint campos acies. 
Et meministis enim, Divae, et memorare 
potestis : 


formas, 
Omnia peenarum percurrere 


Ferrea vox, omnes scelerum comprendere 


nomina possim. 


Ad nos vix tenuis famz perlabitur aura. 
ZEn. VI3, 641. 
Pulcherrima utriusque Poete in utroque Ser- 
mone elocutio. Scaliger, Poetic. lib. 5. c. 5 
multó magnificentiorem toto hoc in loco esse 
Virgilium contendit: Macrobius ἃ contrario, 
in isto versu, 
Ὑμεῖς γὰρ Simi ἔστε, πάρεστέ wi, ἴστε τε 
σώντα. 
ἘΠῚ memznistis enim, Dive, δὲ memorare 
qotestis, 
multó graciliorem Homero Virgilium existi- 
mat, /ib. 5. cap. 15. 
Ver. 488. τιληθὺν δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ rap veo, 
Οὐδ᾽ εἴ μοι δέκα μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ 
εἶεν, 
Φωνὴ δ᾽ δέ 


PIE , D 
Ad Gppn*TOS, χάλκεον Mu "rop 
ἐνείη. 


ZEn. VI, 625. 

Atque πᾶς equidem in parte cum Scalzgero 
censeo, summo cum judicio id à Virgilio fac- 
tum, ut sublimem istam dicendi rationer& 
alio transtulerit; ad rem videlicet, quz et 
ad numeros esset major, et ad dicendum ali- 
quid haberet atrocitatis. Alibi tamen et ipse, 
etiam in re /enuzorj, eàdem fere loquendi 
utitur ratione : 

Non ego cuncta meis amplecti versibus 


opto ; 
Non, xus si linguz centum sint, oraque 
centum, 
Ferrea vox. Georg. YI, 42. 
Ver. 490. χάλκεον δέ μοι ἦτορ itin. ] 


Enuntiabatur χάλκουν ; quomodo et scrib de- 
inceps coeptum est. 

Ver. 492. Owyactets.] 
298. 


Vide suprà ad z, 
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Lis. II 


Βοιωτῶν μὲν Πηνέλεως καὶ Λήϊτος ἤργον, 


WW τε; ,Προθοήνωρ τε, Κλονίος τε’ 


495 


a "Yeía» ἐνέμοντο, zo Αὐλίδα πετρήεσσαν, 
25 Tí, Σκῶλόν τε; πολύκνημόν 7 ᾿Ετεωνὸν, 
Θέσπειαν, Γραϊάν T6, καὶ εὐρύχορον Movza2.20 00v 


DBozornis quidem Peneleus et Leitus imperabant, 


Arcesilaüsque, Prothoénorque, Cloniusque : 


495 


Quique Hyrien colebant, et Aulidem petrosam, 
Schoenumque, Scolumque, jugosamque Eteonum, 
TThespiam, Graeamque, et spatiosam Mycalessum : 


Ver. 494. Βοιωτῶν ui», &c.] 

In hoc Catalogo, seculorum id omnium 
laudem in primis meruit, quod serzem Geo- 
graphicam, ab ipso etiam Vzrgilio neglectam, 
sequutus sit Homerus. Τὸ δ᾽ ὅλον οὐκ εὖ, v 
σὴν Ὁ» μήρου ποίησιν εἰς ἕν συνάγειν καὶ τὴν τῶν 


ἄλλων ποιητῶν, εἰς τε τἄλλα, καὶ εἰς σὰ 
τῆς Τεωγραφίας, καὶ μηδὲν αὐτῷ πρεσθεῖον 
ἀπονέμειν. Καὶ γὰρ παραξαλόντα 
σὴν Ὁμήρου περὶ τὰ ποιαῦτα ἐπιμέλειαν, ῥά- 


Qu» εἶνα, ϑέσθαι σὴν διαφοράν. Ὅσπου γὰρ 
χοεία TIUS, ὧν μέμνηται σόπων, φυλάττει 
σὴν σάξιν, ὁμοίως μὲν τῶν Ἑ. λληνικῶν, ὁμοίως 
δὲ σῶν ἄπωθεν. Καὶ ἐν τῷ Καταλόγῳ, τὰς 
μὲν πόλεις οὐκ ἐφεξῆς λέγει" oU γὰρ ἀναγκαῖον" 
σὰ δὲ ἔῤνη ἐφεξῆς" KZ» σοῖς κλίμασι δὲ, 
κἄν σοῖς ἀνέμοις διαφαίνει và πολυμαθὲς τὸ 
περὶ τὴν Τεωγραφίαν Ὅμηρος. Strab. Geo- 
graph. lib. 1. ** Ubi vero enumerantur auxi- 
* lia, quem Graci Catalogwm vocant, 
Homerus praetermissis Athenis ac Lacede- 
mone, vel ipsis Mycenzs, unde erat Hector 
exercitüs; JB«otiam in catalogi sui capite 
locavit, non ob loci aliquam dignitatem, 
sed notissimum promontorium ad exordium 
sibi enumerationis elegit. Unde progre- 
diens, modó mediterranea, modó mari- 
tima, juncta describit. Inde rursus ad 
utrumque situm cohzrentium locorum, 
disciplina describentis, velut iter agentis, 
accedit. Nec ullo saltu cohzrentiam re- 
gionum in libro suo hiare permittit: Sed 
obviandi more procedens, redit unde di- 
gressus est; et ità finitur quicquid enu- 
meratio ejus amplectitur. Contrà Virgi- 
lius nullum in commemorandis regionibus 
ordinem servat, sed locorum seriem salti- 
bus lacerat. Sed nec in catalogo auxi- 
liorum ΤΥ, si velis situm locorum mente 


* percurrere, invenies illum continentiam 
* regionum secutum,"  JMacrob. lib. 5. cap. 
15. 

Deinde; * Homerus Omnes, quos in ca- 


* talogo numerat, etiam pugnantes vel pro- 
* sperá vel sinistrá sorte commemorat. Et 
* cüm vult dicere occisos, quos catalogo 


non inseruit; non Hominis, sed Multi- 
tudinis nomen inducit ; nulli cer- 
tum nomen facilé extra catalogum νοὶ 
addens in acie, vel detrahens. Sed Maro 
noster, anxietatem hujus observationis omi- 
sit. Nam et in catalogo nominatos prz- 
terit in Bello, et alios nominat anté non 
dictos." — Jb;d. 

Denique; cüm (quod Homero plerique vi- 
tio verterunt) istud, μέλαινα, νῆες ἕποντο, in 
hoc catalogo totidem verbis scpzüs repetitum 
legatur: Quamvis V?rgilio majori quidem in 
laude posita sit incredibilis illa sententiarum 
varietas, quà res vel maximé vulgares etiam 
ornaté distinxerit ; suo tamen in loco neque 
lec ipsa repetitio arte caret, neque enumera- 
tionis simplicitatem in narrando dedecuit. 
Est enim hoc ex eorum genere, qua ideó 
simplicissimé et sine ornatu dici convenit, 
ut raptim ac velut in transitu legendi per- 
currantur. "Vide suprà ad α΄, 84. Quam- 
obrem, ut recté observavit ΤΠ ΟΣ ΟΠ * mera 
* nomina relaturus, non incurvavit se, neque 
minuté torsit deducendo stylum per singu- 
lorum varietates: sed stat in consuetudine 
percensentium, tanquam per aciem dispo- 
sitos enumerans." — Lib. 5. cap. 15. 

Ver. 496. Oi S' ὝὙρίην ἐνέμοντο.]  Efzis 
ἔροιτο ὁντινοῦν σῶν ἸΠοιητῶν 5 Ῥητόρων, τίνα 
σεμνότητα 4 καλλιλογίαν ταῦτα ἔχει τὰ ὀνέ- 
ματα, ἅ Uis Βοιωτίαις κεῖται πόλεσιν, Ὕρία 
καὶ Μυκαλησσὸς, καὶ τἄλλα ἑξῆς, ὧν ὃ 
ποιητὴς μέμνηται" οὐδεὶς ἄν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἔχοι. ᾿Αλλ᾽ οὕτως αὐτὰ καλῶς '"Exsvos συνύ- 
Um καὶ παραπληρώμασιν εὐφώνοις διείληφεν, 
arcs μεγαλοπρεπέστατα φαίνεσθαι σούπων ὀνό- 
ματα. Dionys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, ὃ 
16. 

Ver. 497. Σ χοῖνόν τε, Σκῶλόν τε. Ππολλά- 
xis μέντοι φεθέντες qus ἔφε ξῆς σύν IPRC; καὶ 
τὰ μικρὰ μεγάλα ποιοῦσιν. *Qs Tap Ὁμήρῳ 
σῶν Boii av πόλεων τὰ ὀνόματα εὐπελῇ ὄντα 
καὶ μικρὰ, ὄγκον τινὰ ἔχει καὶ μέγεθος διὰ τοὺς 
Συνδέσμους ἐφεξῆς σοσούτους τεθέντας" Οἷον ἐν 
σῶν τ Σ χοῖνόν TÉ, Σκῶλόν “σε, 


Demetr, Phaler. περὶ ἑρμηνείας) $ 54. 
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Oir ἀμφ᾽" Ag ἐνέμοντο, καὶ Εἰλέσιον, καὶ Ἐρυθρὰς, 


Οἵ τ ᾿Ελεῶν εἶχον, ἠδ᾽. Ὕλην, καὶ Πετεῶνα, 


500 


᾿Ωκαλέην, Μεδεῶνά v , ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 
Κώπας, Εὐτρησίν 76 πολυτρήρωνά vr$ Θίσξην' 

Οὗ τε Κορώνειαν, καὶ ποιήενθ᾽ ᾿Αλίαρτον, 

e τε Πλάταιαν € 6x9» ἤδ᾽ οἱ Γλίσσαντ᾽ ἐνέμοντο; 


(S3 ὙὝποθηξας εἶχον» εὐκτίμενον πτολίεθρον, 


505 


ah S, ἱερὸν Ποσιδήϊον, ἀγλαὸν ἄλσος" 
ΟΣἉ τε πολυστἄφυλον "Αρνὴν ἔχον, οἵ τε Μίδειαν, 
Νίσσαν τε ζαθέην, ᾿Ανθηδόνω τ᾽ ἐσχατόωσαν' 
Τῶν μὲν πεντήκοντα νέες κίον" ἐν δὲ ἑκάστη 


Κοῦροι Βοιωτῶν ἑκωτὸν καὶ εἴκοσι βαῖνον. 
᾿᾿Ασπληδόνα ναῖον, id ᾿Ορχορνενὸν Μινύειον" 
᾿᾿Ασκάλαφος καὶ Ἰάλμενος, υἱες Αρηος; 


Of» 
Tov ἦρχ, 


510 


Οὗς τέκεν ᾿Αστυόχη, δόμῳ᾽ Ἄκτορος ᾿Αζείδαο, 
Παρθένος αἰδοίη, ὑ ὑπερώϊον εἰσαναξᾶσα, 


"Agni κρατερῷ" ὁ δέ οἱ παρελέξατο λάθρη" 


Quique cirrum Harma habitabant, et Ilesium, et Erythras, 


Quique Eleona tenebant, et Hylen, et Peteona, 


500 


Ocaleam, Medeonaque bené-aedificatam urbem, 

Copas, Eutresinque, columbisque abundantem 'Thisben : 
Quique Coroneam, et herbosam Haliartum, 

Quique Plataeam tenebant, et qui Glissanta incolebant, 


Quique Hypothebas habitabant, bené-aedificatam urbem, 


Onchestumque, sacrum Neptunium, pulchrum lucum : 

Quique uvis abundantem Arnen habitabant, quique Mideam, 
Nissamque eximiam, Anthedonaque ultimam : 

Horum quidem quinquaginta naves ibant, in quarum unamquamque 


Juvenes Boeotii centum et viginti conscenderant. 


510 


Qui veró Aspledona habitabant, et Orchomenum Minyeum, 
His imperabat Ascalaphus et Ialmenus, filii Martis, 

Quos peperit Astyoche, zn domo Actoris Azidae, 

Virgo verecunda, superiorem partem domís cüm ascendisset, 


Marti forti : 


—— 


hic autem ipsi accubuit furtim. 


Ver. 500. οἱ τ᾿ ᾿Ελεῶν᾽ εἶχον, ἠδ.) Quà 
ratione vox εἶχον hic ultimam producat ; et 
similiter £o, ver. 504. et πολυστάφυλον ver. 
507. vide suprà ad ά, bI 

Ver. 506. ἱερὸν ἸΤοσιδήϊον.]  ltà edidit 
JBarnesius. ^ Vulgó, Ilozud4i». Quod ferri 
non potest. "Vir doctissimus Henr. Stepha- 
nus, nimis modesté: ** Vir ausim (inquit) 
** ποσιδήϊον Scribere." Vide Odyss. ζ΄, 266. ubi 
vulgati habent, Ττοσιδήϊον. 

Vér, 518. οὗς σέκεν ᾿Ασσνόχη; 
Τιὰ Virgilius : 

—— Quem Rhea sacerdos 


λάθρη.] 


J'urtivum partu sub luminis edidit auras. 
4En. VII, 659. 
Mieonio regi quem serva Lycimnia furtim 
Sustulerat. “Ἐπ. IX, 546. 
Vene 815. παρελέξατο] | Cüm istud 
παρελέξατο possit ex zquo esse vel πσαρελέγ- 
σῶτο, vel παρελέκσατο, vel πωρελέχσατο; (vide 
suprà ad ver. 267.) equidem vix me con- 
tineo, quin, quà analogià factum sit λόγος, 
λέλογα; ex λέγομαι; eádem factum. credam 
λέχος, λόχος, λέλοχα, non ex λέγομαι, sed 
ex Znusitato λέχομαι. — Judicet Lector erudi- 
tus, 
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T2» à τριήκοντα γλαφυραὶ γέες ἐστιχόωντο. 


Αὐτὰρ Φϑωκήων Σχεδίος καὶ ᾿Επίστροφος ἦρχον, 


Ὕ! ες ᾿Ιφίτου μεγαθύμου ΝΝαυξολίδαο" 
Οἱ Κυπάρισσον € ἐγον, Πυθωνᾶ τε πετρήεσσαν; 
Κρίσσαν τε ζαθέην, καὶ Δαυλίδα, καὶ Πανοπῆα, 
Οἵ τ᾽ ᾿Ανεμιώρειαιν, καὶ Ὕάμπολιν ἀμφενέμοντο, 
Οἵ τ᾽ ἄρα πὰρ ποταμὸν Kai» δῖον ἔναιον, 
Οἵ τε Δίλαιαν t £0), “πηγῆς ἔπι Κηφισσοῖο" 
Τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
O; μὲν Φωκήων στίχας ἐστασαν ἀμφίεποντες; 
Βοιωτῶν δ᾽ Eum e ἀριστερὰ νωρήσσοντο. 
Λοκρῶν δ᾽ ἡγεμόνερεν ᾽Οἴλῆος ταχὺς Αἴας, 
Meo», οὔτι τόσος γε, ὅσος Τελαρνώνιος Αἴας, 


Horum autem triginta cavae naves ibant ordine. 

Porró, Phocensibus Schedius et Epistrophus imperabant, 
Filii Iphiti magnanimi Naubolidae: 

Qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam, 
Crissamque eximiam, et Daulida, et Panopea, 

Quique Anemoriam, et Hyampolin circumhabitabant, 
Quique apud fluvium Cephissum nobilem habitabant, 
Quique Lilaeam tenebant, fontem ad Cephissi : 

Hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Hi quidem Phocensium ordines constituebant circumeuntes ; 
Boeotios autem prope, ad laevam armabantur. 
Locrensibus autem erat dux, Oilei fius, velox Ajax, 
(Minor, nequaquam tantus, quantus Telamonius Ajax, 


ILip 2B. 
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525 


Ver. 518. Ὕ ἐες ᾿Ιφίτου μεγαθύμου. Ἴφισος «ἔχοντε.᾽ ιοοιιγιαδ, ὅσι οὐκ οἶδεν λινοῖς ϑώ- 
alibi secundam corripit, μεγαθύμου ᾿Ιφίτου | ent χρωμένους τοὺς “Ἑλληνας ὃ ποιητής.  Ter- 
υἱὸν, lliad. g, 506. Item," Ἴφιτος Εὐρυσίδης L0, ψεῦδος καὶ τὸ, Ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο πανέλ- 


ἵσσους 


Odyss. Φ΄, 14 et 57. Et, Ἴφιτος αὖθ᾽ Ι λήνας. — Verüm hz omnes rationes, admo- 
ibid. ver. 92.  Utrüm igitur hoc|düm sunt futiles. — Primó enim, istud, ἶσον 


nomen, diversis in urbibus, diversam haberet 
pronuntiandi rationem ; an hoc in loco ità 
legeretur, ac si scriptum esset ᾿Ιφίτου, non 
constat. Nam de Prosodie in nominibus 
propriis analogiá judicium ferre, difficillimum 
est. Certé quod affert Eustathius, [τὸ Ἴφιτος 
ἐνταῦθα, διὰ Μέσρον, ἐξέτεινε σὴν μέσην συλλαξὴν., }] 
plané nzhili est. Facillimé enim innumeris 
modis ità variari potuit versus, ut vox [Ἰφίτου] 
secundam corriperet. 

Ver. 525. ἕστασαν. Videinfrà ad μ΄, 55. 

Ver. 528. 529. 550. Μείων------ὐὶ χαιούς.] 
Veterum nonnulli tres istos versus repudiá- 
runt. Prim, inquit Scholiastes, ὅτι οὐκ ἦν 
μικρόσερος ὃ Οἰλέως Αἴας σοῦ Τελαρμεῶνος" Φησὶ 
γὰρ ἐν ἑτέροις τῆς ποιήσεως * Ἶσον ϑυμοὸν 


Own» ἔχοντε, nihil impedit quominus δέα- 
turü fuerit Alter Altero minor.  Secundó; 
Quamvis Graecos 7n unzversum appellet Poeta 
χαλκοχίπσωνως, tamen nihil intercedit quo- 
minus .fjazx isíe fuerit λινοθώρηξ, quemad- 
modum drastus et 4mphzus inter Trojanos, 
infrd, ver. 850. Pracipué cüm et, notante 
Scholiaste, οἱ σοξόσαι λινοῦς ϑώρακας Φοροῦ- 
σιν. Teri; Istud, ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο σπα- 
νέλληνας, non necessarió indicat, hunc plané 
et omninó Omnibus superiorem fuisse, sed 
Haste mittendze peritià inter Omnes exi- 
mium: Certé Scholiastes in TAucydidem, lib. 
1. sub Znitio, videtur legisse, ἐκέκαστο ἀν 


Ἕλληνας καὶ ᾿Αχαιούς- Multó majoris momen- 


ti est, quod ex Zenodoto affert Eustathius ; 
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᾿Αλλὰ πολὺ μμείων' ὀλίγος μὲν ἔην, λινοθώρηξ, 


᾿Ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο πανέλληνας καὶ ᾿Αγαιούς. 


530 


Οἱ Ko» 7 ἐνέμυοντ᾽» ᾿Οπόεντά TÉ, Καλλίαρόν TÉ; 
Βῆσσᾶν τε, Σκἄρφην T6) καὶ Αὐγειὰς ἐρατεινὰς, 
Τάρφην τε, Θρόνιόν. TÉ; Βοαγρίου ἀμφὶ ῥέεθρα. 


Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο 


Λοκρῶν, οἱ ναΐουσι πέρην ἱερῆς Εὐδοίης. 


535 


Οἱ δ᾽ Εὐξοιαν ἔχον μένεα πνείοντες "Abavres, 
2 v, Εἰρέτριάν τε, πολυστάφυλον Y Ἱστίαιαν, 


Sed multó minor: 


Parvus quidem erat, lineum-thoracem-gestans, 
Hastae autem peritià eximius erat Znter omnes- Graecos et Achivos.) 


530 


Qui Cynumque colebant, Opoéntaque, Calliarumque, 
Bessanque, Scarphenque, et Augias amoenas, 
'Tarphenque, TThroniumque, Boagrii circa fluenta : 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur 


Locrensium, qui habitant ultra sacram Euboeam. 585 


Qui autem Euboeam tenebant, robur spirantes Abantes, 
Chalcidaque, Eretriamque, abundantemque uvis Histiaeam, 


Οὐ λέγει, φησὶν, “Ἕλληνας ὃ Ylommrs ἀλλ᾽ 
᾿Αργείους, Δαναοὺς, ᾿Αχαιούς" διότι οὐδὲ 'EA- 
λάδα φησὶν τὴν οἰκουμένην ὑπὸ Ἑλλήνων χώ- 
5» Ν , ^ , Ν ^ 
ραν, ἄλλὰ μίαν TIE πόλιν Θετταλικὴν, καὶ 
σοὺς ἐνσεῦθεν Ἕλληνας. Et ex  Thucydide 
JBarnesius :/ Ὅμηρος οὐδαμοῦ- σοὺς ξύμπαντας 
a JA e x 0» » * , 
ὠνόμασεν Ελληνᾶς, οὐδ ἄλλους 7") τοὺς μετ 
᾿Αχιλλέως ἐκ τῆς Φβιώτιδος, οἵπερ καὶ σρῶσοι 
Ἕλληνες ἦσαν. Δαναοὺς δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι, καὶ 
᾿Αργείους, καὶ ᾿Αχαιοὺς ἀνακαλεῖ. Τα. 1. sub 
initio. Hzc quantum habeant ponderis, ju- 
dicet Lector eruditus. 
Ver. 529. ᾿Αλλὰ πολὺ μείων] Vide suprà 
ad α΄, 51. 


Ver. 5571. σπολυστάφυλον 9᾽ Ἱσσίαιαν.) 
Fuerunt qui legerent, 'Izíz;z». Sed nihil 
opus. Nihil enim usitatius, quàm syllabam 


Vocali brevi constantem, sequentibus duabus 
consonantibus à quibus syllaba inchoari pos- 
sit, corripi. Ut Αἰγύπείας, ᾿Ηλξκ πρύωνος, ἀ- 
σρἄκτυλίδες, ἄγρὕπνος, pulp, πῦκνοὶ, TQUX- 
yit "Uxvnoov, δᾶφνιν, ἀριθμητοὶ, uc TID, xü- 
γνοὺς, δάκνει, ᾿ ἴχνος, TÉXVOV, τἕκμωρ, δυστἔκ- 
μμᾶρτον, πὔκνος, avocats σταθμὸς, προσαϊτνῶ, 
δράχμὴ, ᾿ Ax, ἐρἔπτμὸς, TEX, σπύτμος, 'Uc- 
y0$, λῦχνος, λέκτρον, &c. Iliad. 1, 582. Odyss. 
δ΄, 85. 127. 999. ££,.965. 986. Hesiod. 
'Aeg. ὅ. 16. 55. 89. 86. Theocrit. 4, 59. 
24, 104. 26, 25. 99, 196. 10, 37. 94, 55. 
1, 118. 14, 48. Euripid. Pheniss. 419. 
Hippolyt. 954. Sophocl. Philoctet. 1551. Ἐπ 
pessim. Notandum tamen, in Poemate Epico, 
ubi oratio grandis et sublimis esse debet, et à 
sermone vulgari quàm maximé distare ; hu- 


jusmodi syllabas multó raris correptas occur- 
rere, quàm apud alios Poetas. 

Similiter apud Latinos, Quznct/lanus do- 
cet, * eróstem," syllabam mediam corri- 
pere, nisi quatenüs propter positionem pro- 
duci potest. 7,10. 4. ο. 9. Item Gellzus, vo- 
cem **dictito" primam corripere; et, **guz- 
* Ésco," apud nonnullos, corripere secun- 
dam. Lib. 9. c. 6. et Lib. 6. c. 15. Quin 
et apud Comicos scriptores, (qui celerem lo- 
quendi rationem vulgo in sermonis consue- 
tudine usitatam exhibent ; * Zste, Zstc, Zstuc," 
et similia, syllabam priorem perszepé cor- 
ripiunt. 

Quinimó et, quod magis mirandum, vo- 
calem Prevem observárunt veteres, sequenti- 
bus etiam istiusmodi consonantibus duabus, 
à quibus syllaba inchoari non possit; tamen 
raptim enuntiari, et (ut ex scriptoribus Co- 
micis liquet) nonnunquam syllabam efficere 
correptam. ** Indoctus" dicimus, brewi pri- 
má literá; * insanus," productiá; ** inhu- 
ἐς manus" brew, * infelix" longá. Εἰ, πὲ 
multzs: Quibus in verbis ec prime litere sunt, 
que in * Sapiente" atque ** Felice," pro- 
duct? dicuntur; in celeris verb omnibus brevi- 
ter. Cicero apud Gellium, ἐδ. 2. cap. 17. 

Caterüm hzc omnia (ut dixi) ità sunt 
intelligenda, si Vocalis sit brevis. Nam qui- 
bus in syllabis Vocals naturà sit Longa, (nisi 
si forté Comicorum excipiendze erunt festivi- 
tates: nonnullae, quz non sunt hujus loci ;) 
hze ut corriperentur syllaba, si vel una 
sequatur Consonans, (ut arüre, simulare ; 
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/, /, 3 
Kzentoy v $QuXov, Δίου τ᾽ αἰπὺ πτολίεθρον, 
eu Ei 
Οἵ τε Κάρυστον yov, ἠδ᾽ oi Στύρα ναιετάασκον" 


Ta») αὖθ᾽ ἡγεμιόνευ᾽ ᾿Ελεφήνωρ, oos "Αρηος, 


9540 


Χαλκωδοντιάδης;, μεγαθύμων ἀργὸς ᾿Αξάντων: 
Τῷ δ᾽ Zw ΓΑξαντες ἕποντο Srool, ὄπιθεν κορυόωντες, 
Αἰχμηταὶ, μερναῶτες ὀρεκτῆσι μελίησι 

Θώρηκας ῥήξειν δηΐων ἀμφὶ στήθεσσι" 


Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι γῆες ἔποντο. 
[i à »y555 ΄ 5 LED / / 
i ep Αϑθήνας εἶχον, εὐκτίρνενον πτολίεθρον, 


545 


Cerinthumque maritimam, Diique altam urbem, 
Quique Carystum tenebant, et qui Styra habitabant : 


Horum utique dux erat Elephenor, ramus Martis, 


540 


Chalcodontiades, magnanimorum princeps Abantum : 
Hunc autem simul Abantes sequebantur veloces, occipite comantes, 


Bellatores, docti porrectis hastis fraxineis 


"Thoraces disrumpere hostium circa pectora : 


Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 


545 


Qui porro Athenas tenebant, bené-aedificatam urbem, 


TRA, νίκη, ψυχὴ; μαρτύρομαι, κρίνομαι, in 
praesentibus scilicet et mperfectis;) muló ma- 
gis si binze sequantur Consonantes, (ut ara- 
trum, simulachrum, ijzze;, ϑέζτρον, et si- 
milia;) MHz, inquam, syllabae ut corripe- 
rentur, nullà unquam licuit Licentià. 

Pessimé igitur Vir doctissimus, Phil. Lab- 
beus, (Dialect. Ling. Graec. cap. 9. $ 2.) 
* Vocales LONGAE (inquit) corrzpi possunt 
* in Carmine, per solam Systolam puramque 
* Dzcentiam; cüm palam et apert& LONG.A 
* breviatur ; ut secunda ἔπ λιγύφθογγος.᾽ 
Pessimé (inquam) hallucinatus est Vir doc- 
tissimus. Non enim Longa est Vocalis ista, 
sed Brevis; ut liquet in vocibus, λιγὺς, 2- 
γύφωνος, Odyss. γ΄, 176. Iliad. 7,550. Et 
quód λιγύφέογγος secundam nonnunquam pro- 
ducat, poszonz soli debetur; sicuti £enebre, 
volucris, et similia, apud Latinos. 

Denique hinc intelligi potest, quá ratione 
de sententià istà Demosthenis, ἰ Τοῦτο τὸ ψή- 
φισμα τὸν «ότε τῇ πόλει περιστάντα κίνδυνον 
παρελθεῖν ἐποίησεν ὥσσπερ νέφος, dixerit Lon- 
ginus, $ 88. Ὅλον σε γὰρ ἐπὶ τῶν δακευλι- 
κῶν εἴρηται ῥυθμῶν. Ἐροϊὰ enim dispertitis 
syllabis, [Τοῦτο «P | ψήφισμα | v) σότε [ τῇ 
πόλει ] vec] τὰ κίνδυ | νον Tues | 9εῖν 
ἐπόι [ ἡσεν ὥς | περ vQes] liquet totam sen- 
tentiam ex JJactylis constare septem, 4na- 
pestis (qui et ipsi sunt ῥυθμοὶ dactylici) Duo- 
bus et Crelzco (qui et ipse generis est dacty- 
lici) uno tantüm. Nempe ψήφισμα dacty- 
lus est, ut liquet ex futuro ψηφίσω. Τῇ 
πόλει, pro dactylo haberi potest; quia diph- 
thongus εἰ ex Vocalibus brevibus composita, 
quasi Positiene solá (quz in oratione prosaicá 


raptim pronuntianti quodammodó evanescit) 
producitur. Tz zí5w, Anapcstus est: Nam 
syllaba ὃν producitur, et zí» (positione tan- 
tàm longa) pronuntiabatur correpta. 
No» παρελ, Dactylus est, quomodo suprà est 
explicatum. | Et, 92» izzí, Dactylus est prop- 
ter sequentem Vocalem. Et, zzev ὥς, Unicus 
est Creticus sive Amphzmacer. 

Ver. 539. γαι:τάασκον.) Non à verbo, 
vzitvzázxu ; quod nullum est, ut recté anno- 
tavit Scholiastes : Sed à wzieezo. 

Ver. 543. μεμαῶτες ὀρεκτήσι μελίησι.} 
O? μὲν σηλεθόλοις χρῶνται, καθάπερ οἱ «οξό- 
σαι καὶ οἱ σφενδονῆται, καὶ ἀκοντισταί: οἵ D ἀγ- 
χεμάχοις, καθάπερ οἱ ξίφει καὶ δόρατι τῷ ὄρεκ- 
σῷ χρώμενοι.  AvTTA γὰρ ἡ τῶν δοράτων χρῆ- 
σις. καὶ γὰρ συστάδην χρώμεθα, καὶ κον- 
σοξολοῦντες. Oi δ᾽ Εὐξροεῖς ἀγαβοὶ ὑπηρ- 
ξαν πρὸς μάχην σὴν σταδίαν, ἢ καὶ συστάδην λέ- 
γεται, καὶ ἐκ χειρός. Δόρασι δὲ χρῶνται τοῖς 
ὀρεκτοῖς, ὥς Quem ὃ ποιητὴς, “Αἰχμηταὶ 
“ μεμαῶτες ὀρεκτῇσι μελίῃσι.  — Strab. lib. 10. 
Alii legunt ὀρεκτῇσιν. : Sed perinde est: Vide 
suprà ad α΄, 51. De voce, μεμαῶτες, vide 
infrà ad ver. 818. 

Ver. 544. δηΐων. Veteres, ut testatur 
Eustathius, legebant δήων. 

Ver. 545. μέλαιναι νῆες ἕποντο.) Vide 
suprà ad ver. 494. 

Ver. 546. Oi δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, tÜxcips- 
γον πτολίεθρον)  Quàm absurdi sint, qui 'A£z- 
»z; hic in genitivo, semidoricé scilicet, ab 
Homero positum esse posse existimárint; vi- 
deas in Zctzs Erudit. Lzpsiens. ad Jun. 1712. 
pag. 511. 
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Δῆμον Ἔρεχθηος μεγωλήτορος, ὃν ποτ Αὐήνη 
Θ eee, Διὸς νυγάτηρ; φέκε δὲ ζείδωρες᾽ ᾿Αρουρα, 
Κὶὸ δ᾽ ἐν ᾿Αδήνῃσ᾽ εἰσεν, εῷ ἐνὶ πίονι νηῷ" 


᾿Ενθάδε μιν ταύροισι καὶ ἀρνειοῖς ἱλάονται 


Κοῦροι. ᾿Αϑηναίων, περιτελλορμένων ἐνιαυτῶν" 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνευ,, υἱὸς Πετεῶο, Μενεσθεύς. 
Ta obras τις ὁμοῖος ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνὴρ, 
Κοσμῆσαι i ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας" 


Νέστωρ, οἷος ἐριζεν' ὁ γὰρ προγενέστερος Z6 


Τῷ à ἅμα πεντήκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας, 
Στῆσε δ᾽ ἄγων, ἵν᾿ ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγες. 


Civitatem Erechthei magnanimi, quem olim Minerva 
Nutrivit, Jovis filia, (peperit veró alma "T'ellus,) 
Et Athenis collocavit, suo in pingui templo : 


Illic ipsam tauris et agnis placant 


Fili Atheniensium, circumvolutis annis : 


550 


His utique praeerat filius Petei Menestheus. 
Huic haud quisquam similis inter terrestres fuit vir, 


In instruendis equis et viris scutatis : 
Nestor solus contendebat : 


hic enim aetate grandior erat : 


555 


Hunc autem simul quinquaginta nigrae naves sequebantur. 
Ajax autem ex Salamine ducebat duodecim naves, 
Constituitque ducens, ubi Atheniensium stabant phalanges. 


Ver. 547. Δῆμον Ἐρεχιθῆος.] Δῆμος, hoc 
in loco, idem feré est quod latiné C/vitas. 
Quo de vocabulo Gellus, ex Verrio Flacco; 
(lib. 18. c. 7.) * czvitatem dici et pro loco, 
** et pro oppido, et pro jure Sguoque omnzum, 
* et pro Ahom?num multitudzne.' Inter Re- 
centiores itidem Vir doctissimus Joann. Da- 
visius, in Curis secundis ad Caesars lib. 5 
15. de Bello Civili, pag. 474. (citatis verbis 
istis ex Jb. 5. c. 90. [a/. 21.] de Bello Gallico ; 
** TTolosá, Carcasone, et Narbone, que sunt 
* Civitates Gallie | Provincie finitime ;" ) 
Per Civitates, inquit, necessarió denotantur 
Urbes. Reprehenditque qua: nos alicubi de 
vocabulorum istorum usu C«sareano annotá- 
ramus. Atqui losa, Carcaso, et Narbo, 
quidni tam et czvitates esse potuerant, quàm 
urbes? Certé, quód et ἃ lib. 1. c. 22. (ql. 
21.] de Bello Civili affert, * e» civitate ex- 
* pulsos;" significat, non ex urbe modó, 
sed et ex civitate expulsos. Quodque ibidem 
lib. 1. c. 1. dicitur, Referunt Consules de Rep. 
* in Civitate;" et ipse à Librario arbitratur 
insertum. 

Ver. 548. σέκε δὲ ζείδωρος "Αρουρα.} 
Erat nimirüm αὐτόχθων, non Advena. 

Tox. I. 


Ver. 549.———iyi σίονι νηῷ] "Vide suprà 
ad 4, 40. 

Ver. 550. ᾿Ενθάδε μειν 
ví» σὸν ᾿Ερεχθέα' Schol. Quod est mirum 
valdé. Eustathius, «Zw ᾿Αθηνᾶν ἱλάσκονται. 
Caterüm Alii híc, pro ἐνθάδε, legunt ἔνθα δέ. 

Ver: 5951. περιτελλομένων ἐνιαυτῶν. 
Κατὰ πενταετηρίδα. — Eustath. 
volventibus: annis. 

Fer. 555. T4» 
γένετ᾽ ἀνήρ.] 
quo non praestantior alter, 

ZEre ciere viros. En. VI, 164. 
Caterüm Alii hic legunt, οὔπω. Item Alii, 
ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν, et, ἐσιχθόνιος γένεσ᾽ 
ἀνήρ. Qus omnia eodem redeunt. 

Ver. 556. μέλαιναι νῆ!ς ἕποντο. Vide 
suprà ad ver. 494. 

Ver. 558. Στῆσε 2 ἄγων, iv ᾿Αθηναίων 
ἵσταντο φάλαγγες.) Refert Demosthenes, cüm 
Salamzs ab Atheniensibus descivisset, Solonem, 
compositis (etiam cum capitis sui periculo) 
elegiacis versibus, populares suos commovisse 
vehementer, et, ut provincia ista recipe- 
retur, effecisse. ᾿Εκεῖνος μέν γε, ἀφιστηκυίας 
Σαλαμῖνος ᾿Αὐηναίων, καὶ ᾿ϑάνατον ζημίαν ψη- 


« , 
ἱχάονται. Αὐ- 


4En. IT, 958. 


οὔπως Tig ὁμοῖος ἐπιχθονίων 
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εἰ , 5 , "5 / / / 
O; Αργος v tixov, Τιρυνθά τε τειχιόεσσαν, 
{ r 32 / hy V Á, , Á 
Eepiovg», Ασίνήν ve, βαθὺν κατὰ κόλπον εγούσας: 
ZB ^ 5 Ἢ 060 NA. / 3.9 (ὃ 
ροιζῆν, μόνος τὲ»; καὶ ἀρμνπελόεντ Ἐπίδαυρον, 
er ἢν ἢ » / /, ^ , -" 
Oi 7 &yov Δίγιναν, Μάσητὰ τε, κουροι Αγαίιων' 
To δ᾽ 00 e » NY , N / 
ὠνὸ αὖθ᾽ ἡγεμόνευε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
N , ^ 5, ^ 7. ez 
Καὶ Σόύενελος, Καπανῆος ἀγωκλειτοῦ φίλος υἱός" 
^ , (Uo , 7. 7 7 2 s SN 
Τοῖσι à ἂρ Βυρύαλος φρίτατος κίεν ἰσόθεος φὼς; 
/ εχ ΤΥ: 7 
ἹΜΜηκιστέως υἱὸς Ταλαιονίδαο ἄνακτος. 
/, δ᾽ e ^ N , N ^, 
Συμπάντων δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
p 3 ei 5 5 V /, ^ e 
Τοῖσι δ᾽ Zu ὀγδώκοντα μέλαιναι νῆες ἐπόντο. 
oW / "5 2... 7 ͵7 
Οὐ δὲ Μυκήνας εἶχον, εὐκτίμενον πτολίεθρον, 
᾽ ᾽ὔ z 2... /, A 
Αφνειὸν τε Κόρινθον, εὐκτίμενας τε Κλεωνὰς, 


Qui autem Argosque tenebant, Tirynthaque benóé-munitam, 
Hermionem, Asinemque, profundum sinum habentes, 
"roezena, Eionasque, et vitibus-consitam Epidaurum, 
Quique tenebant Aeginam, Masetaque, juvenes Achivorum : 
His porro praeerat bello strenuus Diomedes, 

Et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius : 

Cum his veró simul Euryalus tertius ibat similis-deo vir, 
Mecistei filius Talaionidae regis : 

Universis autem praeerat bello strenuus Diomedes: 

Hosque simul octoginta nigrae naves sequebantur. 

Qui autem Mycenas tenebant, bené-aedificatam urbem, 
Opulentamque Corinthum, benéque structas Cleonas, 


Lin; 4L 


560 


565 


510 


560 


565 


φισαμένων, ἄν τις εἴπη πορίζεσθαι" m» ἴδιον κίν- 
δυνον ὑποθεὶς, Ἐλεγεῖα ποιήσας ἦδε" καὶ ch μὲν 
χώραν ἔσωσε τῇ πόλει, τὴν δ᾽ ὑπάρχουσαν αἰσχύ- 
νην ἀπήλλαξεν. De falsá legatione, pag. 552. 
edit. Francofurt. 1604. Alii Scriptores feré 
omnes, Homeri insuper auctoritate usum .So- 
lonem testantur; citatis duobus hisce versi- 
bus, Αἴας δ᾽ tx, &c. 

᾿Αθηναῖοι Ὁμήρῳ μάρτυρι ἐχρήσαντο περὶ 

Σαλώμενος. 
"Aristot. Rhetor. lib. 1. cap. ult. 

"Ewoi δὲ φασι καὶ ἐγγράψαι αὐτὸν [Σόλωνα] 
εἰς σὸν κατάλογον τοῦ Ὁμήρου (μετὰ τὸν, 
** Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας.) 
Στῆσε δ᾽ ἄγων dv ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγες. 
Laert. in vità Solonis. Quem locum Lati- 
nus Interpres quoniam παρενθέσεως signa 
adjecta non essent, minimé intellexit. Ver- 
ba Laeriii aliter emendant Is. Casaubonus et 
-Menagius, ex conjecturá: sed sententia ea- 
dem est. 

Καὶ νῦν μὲν ἔχουσιν "Aégwmio: σὴν νῆσον. Τὸ 
δὲ παλαιὸν πρὸς Μεγαρέας ὑπῆρξεν αὐτοῖς ἔρις 
περὶ αὐτῆς καί Qucw οἱ μὲν ττεισίσπρατπον, οἱ 
δὲ Σόλωνα παραγράψαντα ἐν τῷ νεῶν καταλό- 


ψώ) Στῆσε δ᾽ ἄγων, ἄς. Strabo, lib. 9. 


Addit idem Scriptor, Megareos ἃ contrario, 
versus Zfomeri isto modo legisse : 

Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν νέας, ἔκ t 

πολίχνης, 

Ἔκ σ᾽ Αἰγειρούσης, Νισαίης: σε, Ὑριπόδων σε" 
& ἔστι χωρία Μεγαρικά. lbid. 

* Neque est ignobile exemplum, Mega- 
* reos ab .4thenzensibus, cüm de Salamine 
* contenderent, victos Z7omerz versu; qui ta- 
* men ipse non in'*ommi editione reperitur, 
significans jacem naves suas Zfhenzensibus 
* junxisse.  Quznct?lian. b. 5. c. 11. 

Οἱ μὲν οὖν πολλοὶ σῷ Σόλων, συναγωνίσασ- 
θαι λέγουσι τὴν Ὁμήρου δόξαν" ἐμβάλλοντα γὰρ 
αὐτὸν ἔπος εἰς νεῶν κατάλογον, &C. Αὐφσοὶ 
δ᾽ ᾿Αδηναῖοι ταῦτα μὲν οἴονται φλυαρίαν εἶναιγ ὅτ. 
Plutarch. in vità Solonis. 

Eadem videas apud U/pianum, in Enarra- 
tione Orationis Demosthenis de falsà Legati- 
one: et apud Zustathium, pag. 199 et 215. 

Ver. 561. '"Hióyus vt] «41. ᾿Ηϊόνην «s, 
et, 'Hiovz, vt. 


^ 
z 


Ver. 562. Οἵ τ᾽ ἔχον Αἴγιναν.) Γράφουσι — 
τινὲς, Νῆσόν τ᾽ Αἴγιναν. Strabo, lib. 8. Ἴ 
Ver. 568. ἀέλαινωι νῆες ἕποντο.) Vide 


suprà ad ver. 494, 
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᾿Ορνειάς 7 ἐνέμνοντο, ᾿Αρωιθυρέην τ᾽ ἐρατεινὴν, 


, 


^ ej 
Καὶ Xixvav, ὁ 


ἄρ᾽ ΓΑδρηστος πρῶτ᾽ ἐμξασίλευεν' 


OS Ὕπερησίην τε καὶ αἰπεινὴν Γονόεσσαν, 
n / , , 
Πελλήνην v εἶχον, ἠδ᾽ Αἴγιον ἀμφενέμοντο, 


, ἈΝ Ν ε ͵7 , ^ 
Αἰγίωλόν v ἀνὰ πάντα, καὶ ἀμφ᾽ “Ἑλίκην eugeiow 


515 


Τῶν ἑκατὸν νηῶν ἦρχε κρείων ᾿Αγαρνέμννων, 
᾿Ατρείδης" ἅμα τῷ γε πολὺ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 
Λαοὶ ἕποντ᾽ - ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο νώροπα χαλκὸν, 
Κυδιόων, ὅτι πᾶσι μετέπρεπεν ἡρώεσσιν' 


1 x N Á !j / 
Οὗνεκ᾽ ἄριστος ἐξῆν, πολὺ δὲ πλείστους ἄγε λαοῦυς. 


580 


Οἱ δ᾽ εἶχον κοίλην Λακεδαΐμονω κητώεσσαν; 

£ ΨΥ Á / , 
Φάρην τε, Σπάρτην τε, πολυτρηρωνὰ τε Μεσσην, 
Βρυσειᾶς T ἐνέμοντο, καὶ Αὐγειὰς ἐρατεινὰς; 
Οἵ τ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αμύκλας εἰ γον; Ἕλος v ἔφαλον πτολίεθρον, 


Ld / 
O? τε A&av εἶχον, ἠδ᾽ OrruXo» ἀμφενεμνοντο" 


585 


Orniasque colebant, Araethyreamque amoenam, 
Et Sicyona, ubi Adrastus primüm reguavit : 
Quique Hyperesiamque et excelsam Gonoéssam, 
Pellenamque tenebant, et Aegium incolebant, 


Et per omnem oram maritimam, et circa Helicen spatiosam : 515 


Horum centum navibus imperabat rex Agamemnon, 
Atrides: simul hunc longà plurimae et praestantissimae 
Copiae sequebantur: atque ipse induebat splendidum aes, 
Gloriáà exultans, quód omnes inter elucebat heroas: 


Quoniam maximus erat; longéque plurimas ducebat copias. 


580 


Qui autem tenebant montibus clausam Lacedaemona magnam, 
Pharemque, Spartamque, abundantemque columbis Messam, 
Brysiasque habitabant, et Augias amoenas, 

Quique Amyclas tenebant, Helosque maritimam urbem, 


Quique Laan tenebant, et Oetylum circumhabitabant : 


585 


Ver. 5'75.———Tovésezay.] Pausanias, lib. 7. 
€. 26. scribit Δονοέσσαν. Ipse tamen alibi ha- 
bet, Γονεούσης et Τονούσης; lib. 9. c. 4. et 
lib. 5. c. 18. 


Ver. 5'14. εἶχον ἠδ.) Vide ad d, 
51. 
Ver. 578. ἰδύσατο 441. ἐδύσσατο. Sed 


nihil opus. Nam zero antepenultimam 
naturá producit. 

Ibid. νώροπα χαλκόν) Mira sunt, 
(né dicam plané ridicula, ad Homerum qui- 
dem explicandum) quz hic affert Plutar- 
chus, Symposiac. lib. 5. sub finem. Καὶ σούς 
yt διατρίδοντας i» σοῖς χαλκωρυχίοις ἱσσοροῦσιν 
ὠφελεῖσθαι τὰ ὄμματα, Vc. Qus Latiné sic 
vertit Macrobius: * Qui in Metallo «zris 
* morantur, semper oculorum sanitate pol- 
* lent; et quibus anté palpebre nudate 


* fuerant, illic. convestiuntur. Aura enim 
* quz ex cre procedit, in oculos incidens, 
** haurit et exsiccat quod malé influit. Un- 
* de et Homerus mod εὐήνορα, modó. νώροπα 
€ χαλκὸν, hascausas secutus appellat." 1 10. 
Ts Ὅν 16. 

Ver. 581. Λακεδαίμονα κητώεσσαν. 
Τραφόντων δὲ τῶν μὲν, Λακεδαίμονα κητώεσσαν" 
σῶν δὲ, καιετιάεσσαν᾽ ζητοῦσι σὴν κητώεσσαν τίνα 
δέχεσθαι χρὴ, εἴτε ἀπὸ σῶν κητῶν, εἴτε μεγά- 
A29; sp δοκεῖ σπιθανότερον εἶναι. Τήν σε καιε- 
φάεσσαν, οἱ μὲν κωλαμινθώδη δέχονται, οἱ δὲ ὅτι 
οἱ ἀπὸ τῶν σεισμῶν ῥωχμοὶ Καιετοὶ λέγονται. 
Καὶ Καιάδας [41]. ὁ Καιέτας τὸ δεσμωτήριον 
ἐντεῦθεν, πὸ quo Λακεδαιμονίοις σπήλαιόν τι. 
Strabo, lib. 8. 

Ver. 585. 
&, 51. 


εἶχον, ἠδ᾽. Vide suprà ad 
G 2 
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Τῶν οἱ ἀδελ φεὸς ἦρχε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
Ἑξήκοντα γεῶν, ἀπάτερθε δὲ “γωρήσσοντο. 
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Lis. ΠΕ 


Ἔν δ᾽ αὐτὸς κίεν "Lu vgofupnri πεποιθὼς, 
᾿Οτρύνων πόλεμόνδε' μάλιστα ὃς ἕετο ϑυμῷ 


Τίσασθαι Ἕλένης 0 δρμήρατά T£ ᾿ στοναχάς T£. 


590 


Οἱ δὲ Πύλον 7 ἐνέμοντο, καὶ ᾿Αρήνην & ἐρατεινὴν; 
τι ut ᾿Αλφειοῖο πόρον, καὶ ἐύκτιτον Αἴπυ, 
Καὶ Κυπαρισσήεντα;, καὶ ᾿Αμφιγένειαν ἔ ἐνοζίον, 
Καὶ Πτελεὸν, καὶ Ἕλος, καὶ Δώριον ἔνθω τε Μοῦσαι 


᾿Αντόμεναι Θάμυριν σὸν Θρήϊκα παῦσαν ἀοιδῆς, 


595 


Οἰχαλίηθεν i ἰόντα, παρ᾽ Εὐρύτου Οἰχαλιῆος. 
Στεῦτο γὰρ εὐχόμενος Wien eque, εἴπερ ἂν αὐταὶ 
Μοῦσαι ἀείδοιεν, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο" 

Ai δὲ χολωσάμεναι πηρὸν έσαν' αὐτὰρ ἀοιδὴν 


͵ ΧΩ , / 
Θεσπεσίην ἀφέλοντο, καὶ ἐκλέλαθον κιθαριστύν. 


600 


Horum ejus frater praeerat praelio strenuus Menelaus 


Sexaginta navibus ; 


seorsüm veró armabantur : 


Inter eos et ipse ibat suá animosá virtute fretus, 
Adhortans ad bellum : maximé veró cupiebat animo 


Ulcisci Helenae raptumque gemitusque. 


Qui autem Pylumque colebant, et Arenen amoenam, 
Et Thryum Alphaei vadum, et bené-aedificatum Aepy, 
Et Cyparisseenta, et Amphigeniam habitabant, 

Et Pteleum, et Helos, et Dorion: ubi etiam Musae 


Occurrentes Thamyrim Threicium spoliárunt cantu, 


Ex Oechaliá venientem, ab Euryto Oechaliensi : 
Asserebat enim gloriabundus se relaturum-victoriam, si vel ipsae 


Musae canerent, filiae Jovis Aegiochi : 


At illae iratae caecum fecerunt, ἘΞ et cantum 


Divinum ademerunt, et oblivisci-fecerunt artem-pulsandi-citharam. 


Ver. 586.——fBoA» ἀγαθός.) Vide suprà ad 
ver. 408. 
Ver. 587. 
&, 549. 
Ver. 589. μάλιστα δὲ Wero ϑυμῷ.] 
Ipse enim Sui, ceteri Zpsius causáà, bellum 
inferebant. 
Ver. 590. Vide 
suprà ad ver. 556. 
Ver. 597. Στεῦτο γὰρ εὐχόμενος. 
Non me carminibus vincet, nec Thracius 
Orpheus. 
Nec Linus. 
Pan etiam, Arcadia mecum si judice certet ; 
Pan etiam, Arcadià dicat se judice victum. 
Ecl. 1V;,.55. 
eequora conchá 


&T&rtp.] Vide suprà ad 


“Ἑλένης δρμήματά 1 


cavà dum personat 2 


Demens, et cantu vocat in certamina Divos. 
ZEn. VL 172. 


Caterüm de hoc ᾿Εσεισοδίω, ita Macrobius. 


{ς 


Uterque [ Homerus et Virgilius] in Catalogo 
suo, post difficilium rerum vel nominum 
narrationem, infert fabulam cum versibus 
amceenioribus, ut Lectoris animus recre- 
etur. Jomerus, inter enumeranda regio- 
num et urbium nomina, facit locum fa- 
bulis quz horrorem satietatis excludant. 
ἔνθα τε Μοῦσαι ᾿Αντόμεναι “Θάμυριν 
σὸν Θρήϊκα παῦσαν ἀοιδῆς" Στεῦτο γὰρ 
εὐχόμενος Yi TE RAE et reliqua quibus 
protraxit jucunditatem. — Virgilius in hoc 
secutus auctorem "πεῖ sic amcenitas ipter- 
texta, fastidio narrationum medetur." Lib. 
c. 16. 
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»-» L e / 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνευς. Γερήνιος ἱππότα ΝΝέστωρ' 
^ , 
Τῷ δ᾽ ἐνενήκοντα γλαφυραὶ νέες ἐστιχόωντο. 
, e Ν /, 7 ᾿ 
Οἱ à ἔγχιον ᾿Αρκαδίην, ὑπὸ Κυλλήνης ὄρος αἰπὺ, 
e / , 
Αἰσύτιον παρὰ φύμθον, "n ἀνέρες ἀγχιμαγχηταί" 
[il , δι “5. δὲ 5 N Á, 
Οἱ Φενεόν τ᾽ ἐνέμοντο καὶ Ogy,opuevoy πολύμῆλον, 
Ῥίπην τε; Στρατίην σε» καὶ ἠνεμόεσσαν "Erica, 
N Z ον MT , , ^ 
Καὶ Τεγέην εἶχον, καὶ Μαντινεήν ἐρωτεινῆν, 
Στύμφηλόν T εἶχίον, καὶ Παρῥασίην ἐνέμοντο" 
Τῶν ἤρχ᾽ ᾿Αγκαίοιο πάϊς κρείων ᾿Αγοπήνωρ 
Ἑ ξήκοντα νεῶν: πολέες δ᾽ ἐν νηὶ ἑκάστη 
^ / » pi , / Ato 
Αρκάδες ἄνδρες ἔξαινον ἐπιστάμενοι πολέμοιο. 
, lad / , [ad , 
Αὐτὸς γάρ σφιν δῶκεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέρνων 
d m N /, 
Nes ἐὐσσέλμους, περάαν ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
» 5 3i , b Á 
Ατρείδης" ἐπεὶ οὐ σφι ϑαλάσσια εργῶ pep. 
/, / ^ ! 
Οἱ δ᾽ ἄρα Βουπράσιόν σε καὶ ᾿Ηλιδα δῖαν ἔναιον, 


His porró praeerat Gerenius eques Nestor ; 

Cum eo autem nonaginta cavae naves ordine proficiscebantur. 
Qui autem tenebant Arcadiam, sub Cyllenes montem altum, 
Aepytium prope monumentum, ubi viri cominus-pugnantes : 
Qui Pheneumque incolebant, et Orchomenum pecorosum, 
Ripenque, Stratienque, et ventosam Enispen, 

Et Tegeam tenebant, et Mantineam amoenam, 
Stymphalumque tenebant, et Parrhasien colebant: 

Horum imperabat Ancaei filius rex Agapenor 

Sexaginta navibus: multi autem in navem unamquamque 
Arcades viri conscenderant, periti rei-militaris. 

Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemnon 

Naves bené-transtratas, ut transfretarent super nigrum pontum, 
Atrides: quoniam non ipsis marina opera erant curae. 

Qui autem Buprasiumque et Elida nobilem habitabant, 


᾽ν 


Ver. 601. 


101 


610 


615 


605 


610 


ἱππότα Νέστωρ.) ἘΠῚ τον. ] μεμήλε.. Livius, lib. 55. c. 26. de Philo- 


$98. ἱππότα Φυλεύς. Vide suprà ad ὦ, 175. | poemene: * Pretor zdcheorum, sicut terres- 


Ver. 611. ἐπιστάμενοι πολέμοιο.) ΔΙ. 
ἐπισσάμενοι πολεμίζειν. 

Ver. 612. Αὐτὸς γάρ σῴῷιν δῶκεν 
Nazzs.] ᾿Αγαμέμνων ναυτικῷ 
πλέον τῶν ἄλλων ἰσχύσας, τὴν στρατιὰν 
ξυναγαγών. Φαίνεται γὰρ ναυσί τε πλεί- 
σταῖς αὐτὸς ἀφικόμενος, καὶ ᾿Αρκάσι προσπ'α- 
ρασχῶὼν, ὡς Ὅμηρος σποῦτο δεδήλωκεν. Καὶ ἐν 
ποῦ σκήπτρου ἅμα «σῇ παραδόσει, εἴρηκεν αὐτὸν 
** πολλῇσι νήσοισι καὶ "Agri παντὶ ἀνάσσειν.᾽᾽ 
Οὐκ ἄν οὖν νήσων, ἕξω τῶν περιοικίδων (αὗται 
δὲ οὐκ ἄν πολλαὶ εἴησαν.) ἠπειρώτης ὧν, ἐ- 
κράτει, εἰ μή TI καὶ ναυτικὸν εἶχεν. — Thucydid. 
ΠΟ 7 1: 

Ver. 614. ---τ---ἰπεὶ οὔ σῴι ϑαλάσσια ἔργα 


aL 
£71 


* frjum certaminum arte quemvis clarorum 
* Imperatorum. vel usu vel ingenio cquabat, 
* ;ta rudis in re navali erat: “ἴγοαξ, mediter- 
Ὁ rc." Similiter P las: 

raneus homo, &c. imiliter Pausanzas : 
Ὃ Φιλοποίμην, -- ἅτε ig ἅπαν ἀπείρως 

w » , A , Ν ε , 

ϑαλάσσης ἔχων, τριήρους ἔλαθεν ἐπιξὰς βεούσης. 
ψ VL s € , , Led 
Ὥστε καὶ ἐσῆλθε Ῥωμαίους μνήμη τῶν 
3. ^ τ ; , " el COMES 
ἔπσῶν, ὧν ἐν Καταλόγῳ πεποίηκεν Ομοηρος ἐπὶ 
σῇ ᾿Αρκάδων ἀμαθίᾳ và ἐς θάλασσαν. Lib. 8. 
cap. 50. 

Ιδίὰ. -τττττττ μεμήλει. 51 μέμηλε dixisset, jam 
non constitisset temporum ratio. Simile e- 
nim esset, ac siquis Anglicó dicat, ruxv 
HAVE NO SKILL; pro eo quod est, THEY HAD 
No skiLL, Vide suprà ad z, 57. 
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"Occo ee E ἢ enim καὶ Μύρσινος ἐ ἐσχατόωσα, 
Πέτρη : T Qxaíny καὶ ᾿Αλεΐσιον € ἐντὸς ἐέργει, 
Τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν, δέκο δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάστῳ 
Νῆες € rovro Son, πολέες δ᾽ ἐμίαινον "Ern. 
Τῶν μὲν dg "Apqipmyos καὶ Θάλπιος ἡγησάσθην, 
"Y iac, ὃ ὁ μὲν Κτεάτου, ὁ δὲ Εὐρύτου ᾿Ακτορίωνορ᾽ 
Τῶν δ᾽ ᾿Αμαρυγκείδης 5 ἦρχε κρατερὸς Διώρης" 
Τῶν δὲ τετἄρτων ἤργχε Πολύξεινος “γεοειδῆς, 
"Y ioc ᾿Αγασθένεος Αὐγηΐάδαο ἄνωκτος. 

ἡ δ᾽ ἐκ Δουλιχίοιο, ᾿Εἰχινάων SY. ἱεράων 
Νήσων, αἵ γαίουσι πέρην ἁλὸς, Ἤλιδος ἄντα, 
Τῶν αὖ᾽ ἡγεμόνευε Μέγης; ἀτάλαντος "Agni; 
Φυλείδης, ὃ ὃν τίκτε Διΐ φίλος ἱππότα Φυλεὺς, 
Ὅς ποτε Δουλίγιόνδ᾽ ἀπενάσσατο πατρὶ χολωθείς" 
T2 δ᾽ ὥρμα σεσσαρἄάκοντα μέλαιναι γῆες ἕποντο. 


Quantum agr; Hyrmine et Myrsinus extrema, 
Petraque Olenia, et Alisium intus continet, 
Horum utique quatuor duces erant, decem veró virum unumquemque 


Lis. II. 


620 


625 


630 


Naves sequebantur veloces, multique eas conscenderant Epei. 


His quidem Amphimachus et Thalpius praeerant, 


620 


Filii, alter quidem Cteati, alter autem Euryti Actorionis : 
Istis veró Amaryncides imperabat fortis Diores : 
Quartisque praeerat Polyxenus deo similis, 


Filius Agasthenis, Augeiadae regis. 


Qui autem venerunt ex Dulichio, Echinadibusque sacris 625 
Insulis, quae sitae sunt trans mare, Elidis é regione ; 

His utique praeerat Meges, aequalis Marti, 

Phylides, quem genuit Jovi dilectus eques Phyleus, 

Qui olim in Dulichium migraverat patri invisus : 


Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 


Ver. 621. ὃ μὲν Κτεάτου, ὃ δὲ Εὐρύτον. 
Simplicissima videtur hec emendatio. Vuleg. 
ὃ μὲν Κτεάτου, ὁ δ᾽ Εὐρύτου: Quae est Licentia 
Homero non usitata.  Barnesius edidit, ex 

conjecturà, neque id quidem malé, ὁ μὲν Κτεά- 
T0, ὃ δ᾽ Εὐρύτου. 

Ver. 625. ϑεοειδής.} ᾿Ασποξλέσοιεν πρός 
τε σὸ φύσει δίκαιον καὶ καλὸν καὶ σῶφρον, καὶ 
“ἄντα σὰ τοιαῦτα, καὶ πρὸς ἐκεῖνο αὖ à ἐν 
σοῖς ἀνύρώποις ἐμσποιοῖεν, ξυμμιγνύντες σε καὶ 
κεραννύντες ἐκ τῶν ἐπισηδευμάσων, σὸ € 'Ay- 
** δρείκελον" ἀπ᾽ ἐκείνου σεκμεαιρόμεενοι; ὃ δὰ καὶ 
Ὅμηρος ἐκάλεσεν, t» σοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνόμενον, 
““ OzouDis" σε καὶ ““Θεοείκελον.᾽ Plato de 
Republ. lib. 6. 

Ver. 626. Νήσων, αἵ ναίουσι.)  Ità Sophocles 
in Zfjace, ver. 602. 

Q. κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν που 

Ναΐεις ἁλίπλαγκτος εὐδαίμων, 


630 


Πᾶσιν περίφαντος αἰεί. 

Ver. 627. ἀπάλωαντος " Agni. ] χούσεια 
πατὴρ ἐσίταινε Τάλαντα, S', ver. 69. 
᾿Ισάζουσα [TAa] | μ΄, Ver. 455. ᾿Ατά- 
λαντος οὖν, ὃ ἴσος, καὶ μὴ φσαλαντεύων. xo. 
Question. Homeric. 95. 

Ver. 628. ὃν σίκτε Ai φίλος. p 
nesius, cüm in γ΄, ver. 449. (né Caesura sci- 
licet interiret, et inficeté admodum  hiaret 
versus) recté emendásset ἐφοίτα, quod anté 
scriptum fuerat φοίτα ; et hic similiter £zixe, 
pro τίκτε, scribendum contendit : Minüs 
recté, cüm utrumque sit zequé * rotundum." 
Caeterüm quá ratione hic, Δι, ultimam pro- 
ducat; et similiter, ver. 656. — Aii μῆτιν ἀτά- 
AXE item ᾿Αγασέένεος, ver. 624. et ἔχον, 
ver. 654. 655. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 650. 644 et 652. μέλαιναι νῆες 
ἕποντο.) Vide suprà ad ver. 494 
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Αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς ἦγε Κεφαλλῆνας μεγαθύμους, 
Of P Ἰθάκην εἶχον καὶ Νήριτον εἰνοσίφυλλον, 
Καὶ Κροκύλεϊ ἐνέμιοντο, καὶ Αἰγίλιπα τρηχεῖαν, 
Οἵ τε Ζάκυνθον € ἐχιον, ἠδ᾽ οἱ Σάμον ἀμφενέμοντο, 


108 


Οὗ τ Ἤπειρον ἔχον» ἠδ᾽ ἀντίπερα ἐνέμυοντο" 


Τῶν μὲν ᾿Οδυσσεὺς ἦρχε» Διὶ μῆτιν ἀτάλαντος" 

Τῷ δ᾽ ὥρμα νῆες ἕποντο δυώδεκα βμιλτοπάρηοι. 
Αἰτωλῶν δ᾽ ἡγεῖτο Θόας», ᾿Ανδροΐίρνονος υἱός" 

Οἱ Πλευρῶν ἐνέμοντο, καὶ Ὥλενον, ἠδὲ Πυλήνην, 


Χαλκίδα T ἀγχίωλον, Καλυδῶνά τε πετρήεσσαν. 


640 


Οὐ γὰρ eT Oirzo; μεγαλήτορος υἱέες ἦσαν, 


(o! ἔτ᾽ 3 


£T αὐτὸς ἔην, 


Οὐδ᾽ & 


Save δὲ ξανθὸς Μελέαγρος" 


Τῷ à ε ie πάντ᾽ ἐτέταλτο Geri quer Αἰτωλοῖσι" 
ἯΣ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι γῆες ἕποντο. 


Κρητῶν δ᾽ ᾿Ιδοριενεὺς δουρικλυτὸς ἡ ἡγεμόνευεν, 


645 


ΟΣ Κνωσσόν 7 εἶχον, Γόρτυνά τε τειχιόεσσαν, 
Δύκτον, Μίλητόν τε, καὶ ἀργινόεντα Δύκωστον, 


Porro Ulysses ducebat Cephallenses magnanimos, 
Qui Ithacam tenebant, et Neritum frondosum, 
Et Crocylea colebant, et Aegilipa asperam, 
Quique Zacynthum tenebant, et qui Samum incolebant, 
Quique Epirum [ve continentem | tenebant, et objacentia incolebant, 655 
His quidem Ulysses imperabat, Jovi consilio par: 
Hunc autem simul naves sequebantur duodecim proras-rubras-habentes. 
. Aetolis autem imperabat 'Thoas, Andraemonis filius ; 
Qui Pleurona colebant, et Olenum, et Pylenen, 


Chalcidaque maritimam, Calydonaque petrosam. 


640 


Non enim amplius Oenei magnanimi filii supererant, 

Neque item amplius ipse supererat, mortuus autem erat flavus Meleager. 
Huic igitur summa-rerum erat commissa, ut imperaret Aetolis: 

Et hunc simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 


Cretensibus autem Idomeneus hastá-clarus praeerat, 


645 


Qui Cnossumque tenebant, Gortynaque bené-cinctam-moenibus, 
Lyctum, Miletumque, et albicantem Lycastum, 


Ver. 632. εἰνοσίφυλλον.) Virgilio, ne- 
morosum. 
Ver. 655. φρηχεῖαν. Malé Vir doctis- 


simus JH. Stephanus: “Τρηχεῖα est apud 
^ Homerum, metri causá." Loc. à Cicerone 
interpretat?; p. 190. Quasi veró aliter potuerit 
scriptor Ionicus: aut quasi ipsa scilicet τρα- 
χεῖα, priorem non produceret necessarió. 
Nunquam enim z, nisi quz naturáà producta 
sit, enuntiabatur η, Vide ad ver, 514. 


Ver. 657. pu. mom ona. ] 
pictasque innare carinas. 
«En. VIII, 93. 

Ver. 640. Καλυδῶνά vs] (πὶ ZEtoli 
et ZEoles de Calydone contenderent, cessit ea 
"Etolis, quia ZZomerus hoc in loco mentionem 
ejus fecerat in ZEtolorum catalogo. Vide 
Eustathzum, p. 199. Un. 56. Vide et suprà 
ad ver. 558. 
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Lrs. ἘΠ᾿ 


7 7 ’, ͵ὕ “ 
Φαιστόν τέ; Peri τε, πόλεις εὖ γαιεταώσας, 
" 
Αλλοι 3, οἱ Κρήτην ἑκατόμπολιν ἀμφενέμοντο. 


Τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿Ιδορνενεὺς δουρικλυτὸς ἡ ἡγεμόνευε, 


650 


Μηριόνης v ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρειφόντη᾽ 

Τοῖσι à ἄμ ὀγδώκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Τληπόλεμος δ᾽ Ἡρακλείδης; Ug τε μέγας τε; 

Ἔκ Ρόδου ἐννέα νῆας ἄγεν ἱ Ῥοδίων ἀγερώχων' 


Οἱ Ῥόδον ἀμφενέμοντο διάτριχα gor anres, 


655 


Δίνδον, ' Ιηλυσσόν τε, καὶ ἀργινόεντα Κάμειρον' 
ων μὲν Τληπόλεμρνος δουρικλυτὸς ἡ ἡγεμόνευεν, 
Ὃν τέκεν ᾿Αστυόγεια βίη Ἡρακληείη, 

Τὴν ἄγετ᾽ ££ ᾿Εφύρης ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος; 


Πέρσας ἄστεα πολλὰ διοτρεφέων αἰζηῶν. 


660 


Τληπόλεμος δ᾽, ἐπεὶ οὖν τράφη ἐν μεγάρῳ εὐπήκτῳ; : 
Αὐτίκα πατρὸς εοῖο φίλον μήτρωα κατέκτα 


Phaestumque Rhytiumque, urbes bené-habitatas, 
Caeterique, qui Cretam centum-urbium incolebant. 


His utique Idomeneus hastá-clarus praeerat, 


Merionesque par Marti homicidae : 


650 


Hos autem simul octoginta nigrae naves sequebantur. 
Tlepolemus autem Heraclides, fortisque magnusque, 
Ex Rhodo novem naves ducebat Rhodiorum magnanimorum, 


Qui Rhodum incolebant trifariam instructi, 


655 


Lindum, Ialyssumque, et albicantem Camirum : 

Horum quidem Tlepolemus hastá-clarus dux-erat, 

Quem peperit Astyochea fortitudini Herculeae, 

Quam uzorem duxerat [ Hercules] ex Ephyrá, fluvio à Sellente, 


Depopulatus urbes multas Jovis-alumnorum j juvenum. 


660 


Tlepolemus autem, postquam utique nutritus fuerat in domo bené-extructà, 
Illicó patris sui dilectum avunculum interfecit 


Ver. 648. --Οπὖ ναεπαώσας.} Ben? sitas. 
Ttà apud Sophoclem, loco jam suprà citato: 

*Q. κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν που 

Naltig ἁλίπλαγκτος, εὐδαίμων, 

Πᾶσιν περίφαντος αἰεί. “4)ας. 602. 

Ver. 649. Κρήτην ἑκατόμσολιν,]) 

Centum urbes habitant magnas. 

AEn. III, 106. 
Aliter Odyss. τ΄, 174. καὶ ἐννήκοντα πόληες. 
Quà de re vide Scholia; et Strabonem, lib. 10. 
pag. 755. al. 479. 

Ver. 651. --ὠτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρει- 
Qóvrz.] ** Notandum" (inquit .Barneszus) 
* duas posteriores syllabas per συνίζησιν co- 
“ alescere; ut, (Z, 15.) χιουσέῳ ἀνὰ mxüa Tua. 
Sed aliud est £u, aliud í» Mihi rec- 
tiüs videntur Jz (c brevi in v productam ab- 
sorptà)in unam coalescere, Ceeterüm, si cui 


displicet istud, εἰ; càm Eustathzus (ad 4 5, 166.) 
scribat ΕΓ: poterit is legere, ἀνεριφόντη, 
Quanquam ἀνδρειφόντης, non multüm abludit 
ab analogià σοῦ, ᾿Αργειφόντης. 

Ver. 658. (et infrà 666.) βίῃ 'Hga- 
sns] Simili plané loquendi ratione, ae, 
in linguis Recentioribus, regia majestas ipse 
scilicet Rex est, et divinitas ipse Deus. 

Ver. 659. τὴν ἄγετ᾽ i&] Vide suprà ad 
ver. 597. Laudatur enim à Macrobio et hoc 
ἐπεισόδιον, in loco ibi citato. 

Ver. 661. τράφη ἐν] [1ιὰ edidit 
Barnesius ex conjecturá. Olim σράφ᾽ ἐνὶ: 
Quod est durum, nec Homero usitatum. Rep- 
perit Idem in duobus MSS. σράφετ᾽ i», et 
τρίφετ᾽ ἔν, 

Ver. 662. 


κατίχφα. Casu et 


, 
Αὐτίκα 


fortuità, si Historize fides. 


Lip. TI. 
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"Hà; γηράσκονταω Λικύμνιον, ὀζον "Αρηος' 
Aia δὲ νῆας ἔπηξε: πολὺν δ᾽ ὅγε λαὸν ἀγείρας, 


-“᾿ , / 7 
Bz φεύγων ἐπὶ πόντον" ἀπείλησαν γάρ οἱ ἄλλοι 


665 


"Yuéee, υἱωνοί τε βίης Ἡρακληείης. 


"m 2,9 


π' / 
Αὐτὰρ óy ἐς Ῥόδον ie» ἀλώμενος, ἄλγεω πάσχων. 
^ Ko N 3ZINS 7 
Τριχθὰ δὲ ὠκηθεν καταφυλαδὸν, ἠδ᾽ ἐφίληθεν 
Ἔκ Διὸς, ὅστε ϑεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν QAO EI" 


, Ld / / 
Καί σῷιν ϑεσπέσιον πλοῦτον κατέγευε Κρονίων. 
3 


670 


Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν ἄγεν τρεῖς νῆας ἐεἴσας, 
Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης X υἱὸς, Χαρόποιό T ἀνακτος" 
Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε, 


Jam senescentem Licymnium, ramum Martis : 
Statim autem naves compegit: multasque copias cüm coGgisset, 


Abiit fugiens per mare; minati enim ei fuerant alii 


Filii, nepotesque fortitudinis Herculeae. 


665 


Atque hic Rhodum venit errans, aerumnas perpessus. 
"'Trifariam autem dstincti habitabant tributim, et dilecti fuerunt 


A. Jove, qui diis et hominibus imperat ; 


Et ipsis ingentes divitias impluerat Saturnius. 


Nireus porró ex Symá ducebat tres naves aequales ; 


Nireus, Aglaiaeque filius, Charopique regis : 
Nireus, qui formosissimus vir ad Ilium venit, 


670 


Ver. 664. $ys.] Vide infrà ad y, 
409. B 
Ver. 669. ὅστε Θεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν 


ἀνάσσει. 
hominum Divümque zterna po- 
testas. 4En. X, 18. 
Ver. 670. Καί equ» θεσπέσιον πλοῦτον κατέ- 
χενε Κρονίων.) «Ἵ]. Καί σφισι. — Caeterüm vox, 
κατέχευε, singularem hic vim habet : 
ἔνθα ποτὲ 
βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὃ μέγας 
χουσαῖς νιφάδεσσι πόλιν. 
: Pindar. Olymp. Ode 7. 
Et paullo infrà κείνοισι μὲν ξαν- 
By ἀγαγῶν νεφέλαν, 
πολὺν ὗσε χρυσόν. 
Ad quorum locorum priorem, Scholiastes 
hunc versum Homeri, σσίχον ἀθετούμενον ap- 
pellat. 
Ver. 61. Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν 
Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης 
Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ .] 
Miro artificio Poeta virum nullius pretii, et 
nunquam aliàás memoratum, (vide suprà ad 
ver. 216.) ad memoriam tamen mero ora- 
tionis Schemate nescio quomodo notabilem 
effecit. Quoniam enim quod est reverà 
preclarum, dignissimum est quod szepiüs re- 


petatur; hinc utique et fer repetitum, quod 
reverà nullius est pretii, διὰ vv παραλογισ- 
μὸν videtur quodammodo przclarum.  IIsg 
οὗ πολλὰ εἴρηται, ἀνάγκη καὶ πολλάκις εἰρῆσ- 
θαι" εἶ οὖν καὶ πολλάκις, καὶ πολλὰ δοκεῖ" ὥσσε 
ηὔξησεν ὥπαξ μνησθεὶς διὰ σὸν παραλογισμοὸν, 
καὶ μνήμην πεποίηκεν, οὐδαμοῦ ὕστερον αὐτοῦ 
[Νιρέως] λόγον ποιησάμενος. — Mristot. Rhetoric. 
ἐϊδ. ὅ. cap. 12. Τὸν δὲ Nugím, αὐτόν τε ὄντα 
μικρὸν, καὶ τὰ πράγματα αὐποῦ μικρότερα, τρεῖς 
ναῦς καὶ ὀλίγους ἄνδρας, μέγαν καὶ μεγάλα 
ποίησεν ἀντ᾽ ὀλίγων, τῷ Σχήματι. Demetr. 
Phaler. περὶ ᾿Ερμηνείας, S 61. 
Ibid. Wis ἐΐσας.7] Vide suprà ad ὦ, 
σοῦ. 
Ver. 675.--τττὸς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ "Ἴλιον 
ἦλθε, 
Τῶν ἄλλων 
λείωνα. 
quo pulchrior alter 
Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni. 
4En. VII, 649. 
Monendum híc prZmó, quanto cum artificio, 
ut Poema unum sit à capite ad calcem, «5i- 
que spectetur et inseratur J4chZles.  Obser- 
vandum deinde, vocem ἀμύμονα non utique 
omni laude ornatum virum denotare, (οὐ γάρ 
vi γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων,) sed 


Δαναῶν, μετ’ ἀμύμονα  Iln- 
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χει" y ^ , 
Tav ἄλλων Δαναῶν, pev. ἀμύμονα Πηλείωνα: 
A: LE) ὃ N 3 ^ , ε ej , 
E τος. γος εῆν, πῶυρος δέ οἱ εἰπετο AU 0C. 
" t , 2, / P4 5 "5 
(0 ἄρα Νίσυρόν τ᾽ εἶχον, Κράπαθόν τε, Κάσον τε, 
i ^ 5 Á /, δ 
Καὶ Κων Ευρυπύλοιο πόλιν, νήσους τε Καλύδνας, 
5 3i 
Τῶν a9 Φείδιππός τε καὶ "Αντίφος ἡγησάσθην, 
^ fet / 
Θεσσαλοῦ vis δύω, Ἡρακλείδαο ἄνακτος" 
m N 
To» δὲ φριήκοντω γλαφυραὶ γέες ἐστιχόωντο. 
^M ? 5 ^ e/ b Ἀν 
No» δ᾽ αὖ τοῦς, ὁσσοι τὸ Πελασγικὸν ᾿Αργος ἔναιον, 
Oi v Αλον, oí τ΄ ᾿Αλόπην, οἵ τε Τρηγῖν ἐνέ 
πρὶ : 7 LS TG - : / Sx ΄ Ὡς 
O; 7 εἰγον Φδίην, ἠὸ Ελλάδα χωλλιγυναικα» 
9 M ^ 
Μυρμιδόνες δὲ καλεῦντο, καὶ Ἕλληνες, καὶ ᾿Αχαιοί: 
To» αὖ πεντήκοντα νεῶν ἣν ἀργὸς ᾿Αγιλλεύς. 
᾽ y 7 2 A 
Αλλ᾽ οἵγ᾽ οὐ πολέμοιο δυσηχέος ἐμνώοντο" 
Οὐ V 3 e Ἂς 5 AN 7 e ΄ὔ 
U γὰρ εῆν, ocTic σφὶν ei στίχας ἡγήσαιτο" 


615 


680 


685 


Caeterorum Danaorum, post laudatissimum Pelidem : 

Sed imbellis erat, paucaeque eum sequebantur copiae. 

Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casumque, 
Et Coon, Eurypyli urbem, insulasque Calydnas, 

His Phidippusque et Antiphus praeerant, 

"Thessali filii duo, Herculis-filii regis : 

Horum autem triginta cavae naves ordine ibant. 

Nunc vero istos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant, 
Quique Alon, quique Alopen, quique Trachina colebant, 
Quique tenebant Phthiam, et Hellada pulchras-mulieres-habentem, 
Myrmidones autem vocabantur, et Hellenes, et Achaei: 
Horum utique quinquaginta navibus erat Dux Achilles. 
Verüm hi non belli horrisoni recordabantur : 

Non enim erat, qui ipsos in ordines duceret ; 


675 


680 


685 


5583. et infrà ad γ', 211. et ad ξ', 510. 
et ad x', 294. 457. et ad Odyss. μ', 73. 
Verüm hoc in loco peculiaris id artificii in- 
est, ut, de Zchille dicturus, (vide infrà ad 
£, 788.) quo attentiorem sibi Lectorem fa- 
ciat, nescio quid sublime prefari videatur 
Poeta; et, exordio tanquam ex novà re de- 
sumpto, iterum Νῦν δ᾽ αὖ 7;);———————eodem 
feré modo hic dicat, quomodo suprà dixerat, 
Ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, ver. 484. Neque 
dissimulandum hanc observationem à doc- 


Uná quávis animi corporisve dote eximium ; 
nut, hoc in loco, Specie ac Formá Corporis. 
Denique, notandum hic Zmplificationis ge- 
nus id, quod à Quinctiliano appellatum est 
Incrementum : Quod * est potentissimum, cim 
* magna videntur etiam que Inferiora sunt. 
4 Per id venitur non modó ad sumwunum, 
sed interim quodammodo supra summum. 
Ut, Quo pulchrior alter Non fuit, 
excepto Laurentis corpore Turni  Sum- 
* mum est enim, quo pulchrior alter non fuit ; 


^ 


^ 
z 


* huic deinde aliquid suprd positum est." 
Lib. 8. cap. 4. 

Ver. 681. Νῦν δ᾽ αὖ coU; σῶν ἦν ἀρχὸς 
᾿Αχιλλεύς.) Species hac constructionis ἀνα- 
κόλουθος, quà sententia, ab alio inchoata ex- 
ordio, mutatà derepente loquendi ratione, 
in aliam quasi inopinató syntaxin desinit; 
optimis Auctoribus tum Grzcis, tum Lati- 
nis, non est inusitata, Vide suprà ad ver. 


tissimá Domina .Dacier priüs occupatam. 
Porró, olim * latebat híe error" (inquit 
doctissimus Henr. Stephanus) * à nemzne 
* antea, quod sciam, deprehensus; «vro)s, 
* pro αὖ TOUS. 

Ver. 684. καλεῦντο.] “41. καλοῦντο. 

Ibid. καὶ Ἕλληνες.) Vide locum suprà 
ex Thucydide allatum, ad ver. 528. 599. 
580. 
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Κεῖτο γὰρ ἐν νήεσσι ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 

Κούρης χωόμνενος Βρισηΐδος ἠυκόμοιο», 

Τὴν ἐκ Λυρνησσοῦ ἐξείλετο πολλὰ μογήσας, 

Λυρνησσὸν διαπορθήσας: καὶ τείχεα Orge: 

Καδὸὲ Μύνητ᾽ ἔδαλεν καὶ ᾿Επίστροφον ἐγχεσιρνώρους; 

Ὑἱέας Εὐηνοῖο, Σεληπιάδαο ἄνακτος" 

Τῆς ὅγε κεῖτ ἀχέων, τάχα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν. 
Οὐ δ᾽ εἶχον Φυλάκην, καὶ Πύρῥασον ἀνθεμόεντω, 

Δήμητρος vépusvocs [Ἰτωνά τε μητέρω μυῆλων, 

᾿Αγχίωλόν τ᾽ ᾿Αντρῶν, ἠδὲ Πτελεὸν λεχεποίην" 

Τῶν αὖ Πρωτεσίλαος fioc ἡγεμόνευε, 

Ζωὸς ἐών" τότε δ᾽ ἤδη ἔχεν κατὰ γαῖα μέλαινα. 

Τοῦ δὲ καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκῃ ἐλέλειπτο, 

Καὶ δόμος ἡμιτελής" τὸν δ᾽ ἔκτανε Δάρδανος ἀνὴρ; 

NNzóc ἀποθρώσκοντα πολὺ πρώτιστον ᾿Αχαιῶν. 

Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οἱ ἄναρχοι ἔσαν, πόθεόν γε μὲν ἀρχὸν» 

᾿Αλλὰ σφέας κόσμησε Ποδάρκης, ὀζος " Agios, 

᾿Ιφίκλου υἱὸς πολυμήλου Φυλακίδαο, 

Αὐτοκασίγνητος μεγαθύμου Πρωτεσιλάου, 


Jacebat enim ad naves pedibus-velox nobilis Achilles, 

Ob puellam iratus Briseida bené-comatam, 

Quam ex Lyrnesso ceperat multos perpessus labores, 
Lyrnessum depopulatus, et muros Thebarum : 

Quin et Myneta dejecit et Epistrophum bellicosos, 

Filios Eueni, Selepiadae regis: 

Οὐ istam is jacebat moerens, citó autem surrecturus erat. 
Quique tenebant Phylacen, et Pyrrhasum floridam, 

Cereris sacrum-locum, Itonaque matrem ovium, 
Maritimamque Antrona, et Pteleum herbosam: 

Horum utique Protesilaus bellicosus dux erat, 

Dum viveret; tunc veró jam detinebat eum terra nigra. 
Ejus autem ambas-laceratas-genas uxor in Phylace relicta erat, 
Et domus semiperfecta: eum enim interfecit Dardanus vir, 
De navi desilientem longó primum Achivorum. 


Et tamen né isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen ducem suuni, 


Sed ipsos ordinabat Podarces, ramus Martis, 
Iphicli filius divitis-pecore Phylacidae, 
Frater germanus magnanimi P'rotesilai, 


Ver. 696. 


107 


100 


105 


690 


7,00 


705 


φέμενος, "Ivuv& ve] Quà | Euphorbus infrà, π΄, 807. appellatur Δάρδα- 


ratione τέμενος hic ultimam producat, vide 
suprà ad ὦ, 51. 
Ver. 0l. Καὶ δόμος ἡμιτελής.] "Hmm ἄτεκ- 
» , , , ^ 
yog -ἢ ἀτελείωτος. -------.---Βέλφιον δὲ, 
3 ὦ € € ^ b ^ , ^T" 
εἰρῆσθαι ἡμιπελῆ, διὰ τὸ μὴ γεγεννηκότα παῖδας 
πλεῦσαι. — Schol. 
Tbid.—t»ras Δάρδανος ἀνήρ. Quoniam 


νος ἀνὴρ, ideo et hic, Δάρδανος ἀνὴρ, .Euslathto 
intelligitur EwpAorbus. Satis incerté. 

Ver. 104. ᾿Αλλὰ σφέας.) Primus hujus 
versiculi pes, non daciylus, sed spondcus. 
Vox enim σῴέας, ut ex multis locis liquet, 
pronuntiabatur govo70AA «62s. 
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/ ^ / 
᾿Οπλότερος γενεῆ. ὁ δ᾽ ἀρα πρότερος καὶ ἀρείων, 
e / 3 45 27 AN 
Ηρως Πρωτεσίλαος ἀρῆήιος" οὐὸς τι λαοὶ 
Ψ , , 
Δεύονθ᾽ ἡγεμόνος, πόθεον δέ pay ἐσθλὸν ξόντα" 
Ll o e ^ 
Τῷ 9 ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἐποντο. 710 
1 N 7 hs 
Οἱ δὲ Φερὰς ἐγέμυοντο παραὶ Βοιξηΐδα λίμνην, 
Β ((; N Τ᾽ N OW CIC , 2 N 
οίξην, καὶ Τλαφυρὰς, καὶ SUM TI[UEVTY Ιαωλκὸν, 
^ "5 » 5 L4 / fuse Fer p 
To» zev, Αδμήτοιο Φίλος πᾶις ἐνδεκο, νηῶν 
Μ A e 319 ᾽7ὔ , ^ ^ 
Ευμηλος; τὸν UT Aw TO σέκε δῖα γυναικῶν 
7 - "5 
Αλχήστις, Πελίαο ϑυγατρων εἶδος ἀρίστη. 
a δ᾽ 4 / x / - e A 
; ὃ ἀρῶ ΜΜηθωώνην καὶ Θαυμνωκίην &vepuorros 
Καὶ Μελίδοιαν ἔχον, καὶ ᾿᾽Ολιζώνω τρηχεῖαν, 
Τῶνδε Φιλοκτήτης ἦρχεν; σόξων εὖ εἰδὼς, 
'Ε “τὰ νεῶν" ἐρέται δ᾽ ἐν ἑκάστη πεντήκοντα 
᾿Εμξέξασαν; σόξων εὖ εἰδότες ἰφι μάχεσθαι. 720 
, , 77Ὲ Ἀ 5 / ^ Zw Dr , 
Αλλ 0 μεν ἐν νήσῳ £6iTO &p0vTSQ ἀλγεὼ πασγων; 
/, 5 E] , ej 7 ^ 5 ^ 
Λήμνῳ ἐν ἤγαθεη, oi pav λίπον itc Ay gun, 
"Exzei μοχβθίζοντα κακῷ ὀλοόφρονος ὕδρου. 
» , 9 m9 5 7 : /, N v. 3 
E»0' owe κεῖτ ἀχεων TOU δὲ μνήσεσθαι EAE OV 
᾿Αργεῖοι παρὰ νηυσὶ Φιλοκτήταο ἀνωκτος. 125 
70: b! 00 [1] P4 3 , , N 9 Ἁ 
Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οἱ ἀναρχοι ἐσῶν, πόθεόν γε μὲν ἀρχῶν, 
ἢ 7 eio 
᾿Αλλὰ Μέδων κόσμησεν, | OXAoc νόθος υἱὸς» 


-1 
μ»" 
[911 


Minor natu : erat utique major et praestantior, 

Heros Protesilaus bellicosus: αὐ neutiquam copiae ejus 

Indigebant duce, desiderabant tamen ipsum strenuum existentem : 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 710 
Qui veró Pheras colebant apud Boebeida lacum, 

Boeben, et Glaphyras, et bené-aedificatam Iaolcum; 

Horum imperabat Admeti dilectus filius undecim navibus 

Eumelus, quem ex Admeto peperit praestantissima mulierum 

Alcestis, Peliae filiarum formá praestantissima. 715 
Qui autem Methonem et 'Thaumaciam colebant, 

Et Meliboeam tenebant, et Olizona asperam, 

Horum Philoctetes praeerat, arcu peritus, 

Septem navibus; remigesque in unamquamque quinquaginta 

Conscenderant, arcu periti ad fortiter pugnandum. 720 
Caeterüm ille in insulà jacebat ingentes dolores perferens, 

Lemno in diviná, ubi ipsum reliquerant filii Achivorum, 

Ulcere laborantem tetro perniciosi colubri. 

Ibi ille jacebat moerens: citó autem recordaturi erant 

Argivi apud naves Philoctetae regis. 725 
Et tamen né isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen ducem suum, 

Sed Medon ordinabat, Oilei spurius filius, 


mE Iunio 05 «δι αξ Ὑε Lo C 


Ver. Ἴ10.-τ μέλαιναι νῆες ἔποντ..1  Vide| Insignis jaculo, et longe fallente sagittà. 
suprà ad ver. 494. JEn. X, 154. 
Ver. 118. σόξων εὖ εἰδώς. Ver. 198.————xuxa.] Al. κακοῦ. 


Lis. II. 
Τὸν 
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AK ἐτέκεν "Pag oc Oa πτολιπόρθῳ. 


Of δ᾽ él. o Τρίκκην, καὶ doo κλωρνοκόεσσαν, 


Οἱ τ᾽ ἔχον Οἰχωλίην, πόλιν Εὐρύτου Οἰχωλιῆος, 


780 


Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ δύο παῖδε, 


᾿Ιητῆρ᾽ 


ἀγαθὼ, Ποδαλείριος, ἦδὲ Μαχάων' 


Τοῖς δὲ τριήκοντα γλαφυραὶ γέες ἐστιχόωντο. 
Οὗ τ᾽ ἔχον ᾿Ορμένιον, οἵ τε κρήνην Ὕπέρειαν, 


Οἵ τ 
Τῶν Z ἦρχ᾽ Εὐρύπυλος, Εὐαίμνονος 


IN Αστέριον, Τιτάνοιδ τε λευκὰ κάρηνα, 


135 
ἀγλαὺς υἱός" 


Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
᾿ e » ΓΜ Ν ͵7 "o 
ὃ Αργισσῶν yvy καὶ Γυρτωνὴν &VELU0VT05 
"Oen, "Hag τε, πόλιν τ᾽ ᾿Ολοοσσόναω λευκήν" 


^ GA» € 7 / P4 
Τῶν αὐθ᾽ ἡγεμόνευε μενεπτόλεμος Πολυποίτης, 


(40 


ἊΝ ÁK Á 
Ὕ ὃς Πειριθόοιο, τὸν ἀθάνωτος τέκετο “ εύς" 


Ν 
Τόν p ὑπὸ 


7 N 
Πειριθόῳ τέκετο κλυτὸς ᾿ἱπποδάμεια; 


"H ^ e ^ , 7 A Á » 
[pui TO, ὁτε φῆρας ἐτίσατο exteras 
N lat , nG ^ , ͵7ὔ 

Τοὺς δ᾽ ἐκ Πηλίου ὥσε, καὶ Αἰθίκεσσι πέλασσεν' 


Οὐκ οἷος" ὥρμα TOt Δεοντεὺς, ὁζος "Aene, 


Quem peperit Rhena ex Oileo urbium-eversore. 
Qui autem tenebant Triccam, et Ithomen montosam, 


Quique tenebant Oechaliam, urbem Euryti Oechaliensis, 


Horum duces erant Aesculapii duo filii, 
Medici boni, Podalirius et Machaon : 


750 


Cum his autem triginta cavae naves ordine ibant. 
Qui veró tenebant Ormenium, quique fontem Hypeream, 


Et qui tenebant Asterium, Titanique albos vertices, 


T7835 


Horum dux erat Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius : 
Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Qui veró Argissam tenebant, et Gyrtonen colebant, 
Orthen, Elonemque, urbemque Oloossona albam : 


His itidem praeerat firmus bellator Polypoetes, 


740 


Filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter : 
Hunc utique ex Pirithoo peperit inclyta Hippodamia, 


Eo die, quo centauros ultus est hispidos ; 
Eosque ex Pelio pepulit, et ad Aethicas usque abegit : 
Non solus; unà cum eo Leonteus, ramus Martis, 


745 


Ver. 754. ᾿Ορμένιον, οἷ] Quá ratione 
hic, ᾿Ορμένιον ; οἵ infrà, ver. 156. Ἑὐρύσυλος.; 
et, ver. 745. οἷος, ultimam producant: vide 
suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 757 et 747. 
Vide suprà ad ver. 494. 


JA A aya νῆες ἕστονσο.] 


Ver. 741 .-------ἀθάνατος.) Vide suprà ad ὦ, 
598. 
Ver. 742. κλυτὸς ᾿πιποδάμεια.] Σύνη- 


9 ἦν τοῖς ποωλαιοῖς, χρῆσθαι σοῖς ἀρσενικοῖς 
καὶ ἀντὶ σῶν ϑηλυκῶν, ὡς κρείτσοσι καὶ δυνο- 


τωτέροις" οὐκ ἀμέπρως μέντοι, οὐδ᾽ ἀλόγως" 
ἀλλ᾽ ὅταν δέη χρῆσθαι ὀνόματι ἐπιθέτῳ beris 
ὄντι TOU Σώματος. — Extiyo μὲν γάρ ἐστι 
περὶ và Σῶμα, ὃ Μέγας, D] Μεγάλη, ὁ Κα- 
“ λὸς, ἡ Καλὴ, καὶ τὰ ποιαῦχα' ἐκτὸς δὲ, 
οἷον ** ᾿Ἐνδοξος, Εὐτυχὴς," &c. .Dionys. Hali- 
carn. περὶ «ἧς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 8. Νοίαη- 
dum autem hoc in versu particulam, ῥα, ne- 
quaquam supervacaneam esse; sed vim ha- 
bere in connectendá sententià elegantem: 
Τόν ῥα, Hunc utique. 


&« 
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^ 
Ὕ ὡς ὑπερθύρμοιο Κορώνου Καινείδαο' 
^M / ^ 
Τοῖς δ᾽ ἄμα τεσσαρἄκοντω μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Y PEE 7 ^5 n Ὁ ἢ ^ 
Γουνεὺς δ᾽ ἐκ K»Qov ἦγε δύω καὶ εἴκοσι νῆας" 
m E" 7 
Τῷ δ᾽ Ἐνιῆνες ἕποντο, μενεπτόλερμιοί τε Περαιζοὶ, 
[i N δώ ΤῊ 3.2593 ΔΓ 
Οὐ περὶ Δωδώνην δυσχείμερον οἰκί &ÜEVrO, 
QUE NIC) ,» e Χ Υ / 2 342 7 
Οὐ 7 ἀμῷ ἱμερτὸν Τιταρήσιον ἔργ᾽ ἐνέμνοντο, 
e e» » iy pA JEN e 
Oc ρ ἐς IIyveiov προῖει καλλίρροον ὕδωρ, 
Οὐδ᾽ e II e^ / 5 δί 
υδ᾽ oys Ἰ]ηνειῷ συμμίσγεται ἀργυροδίνη, 
, Á, , Á , 32 2€» ».A » 91 
Αλλά τε [uv καθύπερθεν ἐπιρρεεῖ, ἠῦτ᾽ ἐλοιον' 
eu SS e Ν e , - , 39 δὰ 
Oexov γὰρ δεινοῦ Στυγὸς ὑδωτός ἐστιν ἀπορρώξ. 
Μαγνήτων δ᾽ ἦρχε Πρόθοος, Τενθρηδόνος υἱὸς, 
NS / 
Oi περὶ Ἰ]Πηνειὸν καὶ Πήλιον εἰνοσίφυλλον 
/ ^ Ν ᾽ὔ N € /, 
ΝΝαίεσκον" va» μὲν YTootoog Syoog ἡγεμόνευε" 
Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεμόνες Δαναῶν καὶ κοίρανοι ἤσαν. 
/ 5 * - M- 3 L/4 » p » ^ 
Tic v ἀρ τῶν Ow, ἄριστος ξήν, σύ μοι ἔννεπε, Μοῦσα, 
^ 3Ν t e1 ome) 9.5 / e 
Αὐτῶν, ἠδ᾽ ἵππων, οἱ ἄμ Ατρείδησιν £TOVTO s 
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Filius magnanimi Coroni Caenidae : 

Hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Guneus veró ex Cypho ducebat duas et viginti naves : 
Hune autem Enienes sequebantur, firmique bellatores Peraebi, 
Qui circa Dodonam valdé-frigidam domicilia posuerant, 
Quique circa amoenum Titaresium arva colebant, 

Qui in Penéum immittit pulchré-fluentem aquam, 

Nec ille Peneo commiscetur argenteos-vortices-habenti, 
Sed ipsum in summo supernatat, veluti oleum : 

Juramenti enim gravis Stygis aquae est rivus. 

Magnetibus veró praeerat Prothous Tenthredonis filius, 
Qui circa Penéum et Pelion frondosum 

Habitabant; his quidem Prothous velox dux-erat ; 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Hi utique duces Danaorum et principes erant. 

Quis jam horum praestantissimus fuerit, tu mihi dic, Musa, 
Ipsorum, et equorum, qui simul Atridas sequebantur ? 


750 


755 


760 


Doris amara suam non intermisceat un- 
dam. Virg. Ecl. X, 4. 

Similem ex P/nio citat historiam Barneszus : 
Accipit amnem .Eurotam Peneus, nec re- 
cipit tamen; sed, olei modo, superna- 
tantem (ut dictum est Homero) brevi spa- 
tio portatum abdicat; penales aquas, Di- 
risque genitas, argenteis suis misceri recu- 


Ver. 151. ΟἹ σ᾿ ἀμφ᾽ ἱμερτὸν Τισαρήσιον.] 
Cüm hunc amnem ex aquá Síysiá derivatum 
dicat Poeta; quam aquam Sírabo, lib. 8. 
sub finem, ὕδωρ ὀλέθριον appellat; quzerit hic 
Doctissima Domina Dacier, quà ratione idem 
amnis appellari possit ἱμερσός.  Respondet- | * 
que, rel/gzos? id fieri, et per timorem; eodem 
feró modo, ac Furice olim appellabantur EJ- 


& 


μενίδες. Mihi id potiüs sibi voluisse videtur|** sans." Lib. 4. c. 8. E 
Homerus, ut. Titaresium, non ad aquarum sa- Ver. "155. Xcwyis ὕδατος.) Vide infrà 
lubritatem, sed ad amcenitatem loci respiciens, | ad 9^, 569. 

diceret ἱμεραόν. Ver. 159. -ττττιμέλαιναι νῆες ἕποντο.) Vide 


Ver. 155. Οὐδ᾽ ὅγε Ττηνειῷ συμμίσγεται. 
Sic tibi, cim fluctus subterlabere Sicanos, ! 


suprà ad ver, 494. 
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eU Ν Eos » 7 
ἵπποι μὲν μέγ᾽ ἄρισται ἔσαν Φηρητιάδαο, 
Τὰς Εὐύμηλος ἔλαυνε, ποδώκεας, ὄρνιθας ὡς, 


, ΄ AA 
Ὄτειχας, οἰέτεως, σταφύλη ἐπὶ 


165 


0 » 
γωτον εἰσος" 


Τὰς ἐν Πιερίῃ “ρέψ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 

"A po “ηλείος, φόδον ens Φορεούσας. 

o6 ὧν δ᾽ αὖ μέγ ἄριστος ἔην Τελαμώνιος Αἴας, 
"Oe? ᾿Αχιλεὺς βμήνιεν' ὃ γὰρ πολὺ φέρτατος ἦεν, 


"Laos 3, δι Φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα. 
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᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσι ποντοπόροισι 
Ker, ἀπομηνίσας ᾿Α γαμοέμυνονι» ποιμένι λαῶν, 
᾿Ατρείδη" λαοὶ δὲ παρὰ ῥηγμῖνι σαλάσσης 
Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες, 


Τύξοισίν S, ἵπποι δὲ παρ ἅρμασιν οἷσιν ἕκωστος 
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Equae quidem multo praestantissimae erant Pheretiadae, 
Quas Eumelus agitabat, pedibus-veloces, aves veluti, 


Ejusdem pili, ejusdem aetatis, quasz ad perpendiculum dorso pares : 


Quas in Pierià aluit argenteum-arcum-gestans Apollo, 


Ambas foeminas, terrorem belli fer entes. 


Virorum autem longé praestantissimus erat Telamonius Ajax, 


'Tamdiu dum Achilles in odio permanebat : 
Et equi, qui ferebant laudatissimum Pelidem. 


is enim multo fortissimus erat, 
7'710 


Sed hic quidem in navibus recurvis per-pontum-transeuntibus 
Jacebat, iram fovens adversus Agamemnonem, pastorem populorum, 


Atridam: copiae veró ad littus maris 


Discis delectabantur et hastilibus jaculantes, 


Arcubusque: equi veró apud currus suos singuli 


-I 
-[ 
οι 


Ver. 765. Φηρητιάδαο.] Admetz. 

Ver. "764. τὰς Εὔμηλος ἔλαυνε, ποδώκεας, ὃ, ὅρ- 
"fus ὡς. De ultimá vocis, ὄρνιθας, vide suprà 
ad ά, 51. Potuisset dicere, ὡς ὀρνιόας. Sed 
multó majorem habet vim, altera illa verbo- 
rum positio. Quin et in toto hoc versu nu- 
meri ipsi, equi currentis motum in propinquo 
velocisimum, ἃ longinquo deinceps sensim 
et placidé quasi zequabiliorem visum exhibet. 
Vide infrà ad y, 563. 

Ver. 766. Τὰς i» Τιερίῃ ᾿Απόλλων.] 
* Sol pascit omnia, quze Terra progenerat : 
* Unde non unius generis, sed omnium pe- 
* corum Pastor canitur. Ut apud ZHomerwm, 
τ ---τὰς ἐν Πιερίῃ, &c. Macrob. Sa- 
turnal. lib. 1. cap. 17. Caterüm pro ILsín, 
Veterum nonnulli hic legerunt Ιτηρείῃ, et 
Πειρίῃ. 

Ver. 767. Φόθον ἄρηος Φορεούσας. 
Productio primae in Zezos, ut quasi geminatà 
ῥ sonus durior terrorem specie augeat, omui- 
nó arte non caret. 

Ver. 168. WpurrOg uy Τελαμώνιος Αἴας, 


"ogg ᾿Αχιλεὺς μήνιεν. 
Miro artificio 4chzllem ubique ob oculos po- 
nit; in quo omnia, (non quidem quz ad 
Mores, sed ad Pulchritudznem aut Fortitudi- 
nem quaecunque spectant,) incomparabilia 
erant ad praestantiam. Vide suprà ad ver 
675 et 681. Sophocles similiter de 4fjace : 

"Ey ἄνδρ᾽ ἰδεῖν ἄρισον ᾿Αργείων ὅσοι 

Τροίαν ἀφικόμεσθα, πλὴν ᾿Αχιλλέως. 

"jac. ver. 1558. 

Ver. 169. ὃ ψὰρ πολὺ φέρτατος div. 
Hzc verba Parenthes? pessimé inclusit doc. 
tissimus JH. Stephanus, aliique. Quod sen 
tentiam plané enecat. 

Ver. 772. Kei, ἀπομηνίσας.] Producitur 
penultima, quoniam à Presente est μηνίω, 
ver. 169. non μηνίξω. Vide suprà ad 4, 140. 

Ver. "773. meom ῥηγμῖνι ϑαλάσσης.] 
Quá ratione vox, zzez, hic ultimam produ- 
cat; item, δίσκοισι, quemadmodum à quibus- 
dam scripta est, ver. 1774. et iva», ver. 780. 
et Aii, ver. 781. et ὁμηγερίεςγ ver. 789. vide 
suprà ad 4, 51. 
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Liz. II. 


Λωτὸν ἐρεπτόμενοι; ἐλεόθρεπτόν Té σέλινον; 

ἜἜστασαν'" ἄρματα δ᾽ εὖ πεπυκασμένα κεῖτο ἀνάκτων 
Ἔν χλισίης" οἱ δ᾽ ἀρχὸν ἀρηΐφιλον, ποθέοντες 

Φοίφων ἔνθα, xci Ula. xonrà. στρατὸν, οὐδ᾽ & ἐμάχοντο. 


3? x 


e (1070 ὥσεί T£ πυρὶ 


Oi δ᾽ c 


χθὼν T σὰ γέρυοιτο" 


780 


Γαῖα δ᾽ eremi Aw ὡς τερπικεραύνῳ 
Χωοριένῳ, 6 ὅτε T ἀμφὶ Τυφως; γαῖαν ἱμάσσῃ 
Ei Aeipois, ὅθι φασὶ Ῥυφωέος ἔ ἐμμεναι εὐνάς" 


"Oc ἄρω σῶν ὑπὸ ποσσὶ μέγα TOV iC eO γαῖα 


Lotum depascentes, palustreque apium, 
Stabant : 


currus autem bené-tecti jacebant dominorum 


In tentoriis; illi veró ducem bellicosum desiderantes 
Vagabantur huc et illuc per castra, neque pugnabant. 


Hi veró ibant, veluti si igni terra tota depasceretur : 


180 


Terra autem subtus gemiscebat, Jove sicuti fulminibus-gaudente 
Irato, quando circa Typhoéa terram verberat 

In Arimis, ubi dicunt Typhoéi esse cubilia : 

Sic utique horum sub pedibus multüm gemiscebat terra 


Ver. 176. σέλινον. Οὐκ ἀλόγως, ἀλλ᾽ ὅτι 
βλάπτονται μὲν οἱ σχολάζοντες ἀσυνήθως ἵπποι 
σοὺς πόδας" ἔστι δὲ σούτου μάλιστα ἴαμα σὸ 
τ έλινον. "AMA γοῦν οὖκ ἄν εὕροις παραξαλ- 

λόμε voy ἵπποις ἔν ᾿Ιλιάδι σέλινον" ἀλλ᾽ ἰατρὸς 
ὧν ᾿Αχιλλεὺς, &c. Plutarch. Sympos. lib. 5. 
Prob. 4. 

Ver. 177. Ἔστασαν.] Vide infrà ad μ', 55. 

Ver. 778, οἱ δ] Oi ἄνακτες, nOn οἱ 
Az), ut rectó annotavit Domina Dacier, 
(contrà Eustathium, ut ipsa ait; mihi autem 
neque ipse Eustathius videtur aliter sensisse.) 
Porró, summá hic cum venustate et conde- 
centià, (uti Eadem observavit, dum Milites 
lusibus se militaribus oblectarent, Duces Myr- 
midonum, ut qui glorie magis studerent, 
moesté obambulantes, et Imperatoris sui dis- 
cessum é bello dolentes, depinguntur. 

Ver. 180. Οἱ δ᾽ ZZ ἴσαν.) Exercitus Gree- 
corum universus, excepto Z4chzlle cum suis. 
Nam eó jam revertitur Poeta, unde, ad co- 
piarum enumerationem faciendam, digressus 
erat, ver. 484. 

Ibid. ὥσεί σε πυρὶ χθὼν πὥσα νέμοιτο. 
Ignis similitudine, simul armorum splendor, 
militumque ingruentium terror, vis, et rapidi- 
tas, pulcherrimé ob oculos ponitur. 

Ver. 781. ὑπεστονάχιξε.} αἱ. ὑπεστενάχιζε. 

Ver. 185. Εἰν᾿ Αρίμοις, 20i Φασὶ Τυφωέος ἔμ- 
Lydi εὐνάς. 7 

——— — ———durumque cubile 

Inarrme Jovis imperiis imposta Typhoeo. 

4En. 1X, 716. 

Miré torsit hic locus viros eruditos. Ful- 


vius Ursinus: * Cur (inquit) Virgilius, et 
* eum secuti, Ovidius, Lucanus, Valerius 
* Flaccus, Statius, Silius, Claudianus, et 
* Plinius, de εἰν ᾿Αρήμοις, fecerint Inarimen : 
* ego certé fateor me nescire" Quicquid 
sit, omninó in istiusmodi re errare non po- 
tuit Virgilius. .4drian. Turnebus, Adversa- 
rior. lib. 20. cap. 8. Virgilium eo defendit, 
quod T'ypheum non in Ciliciá, ut Homerus, 
sed in insula Pithecusá cubilia habere dicat, 
quc appellatur Inarime. At Strabo, et Cili- 
ciam, et Syriam, et Pithecusas, et Sardes, et 
Mysiam memorans; his diversis in locis à 
diversis Auctoribus positos, uno tamen sem- 
per nomine appellat, σοὺς ᾿Αρίμους : et adjec- 
tum à nonnullis testatur versiculum istum, 
Χώρῳ ἐνὶ δρυόεντι, “Ὕδης ἐν πίον; δήμῳ. Strab. 
lib. 15. p. 929. Equidem, siquid ego judico, 
vix dubitaverim quin, quocunque id casu 
evenerit, qui locus Homeri temporibus Oí 
ἤΑριμοι (ut Strabo,) vel TZ "Agisz (ut Scho- 
liastes affert) vocaretur, is Virgilii tempori- 
bus, usu et sermone vulgari (quem penes 
arbitrium est et vis et norma loquendi) ap- 
pellatus sit /narime. Necnon fieri potuit, ut 
ex hoc ipso forté Homeri versu, in ore omni- 
um versato, orta sit ista nominis mutatio. Ac- 
cidit, haud feré dissimili ratione, in voce xz- 
7:27, ut Romani, conjunctione in ipsum nomen 
penitüs absorptá, zd cater," dicerent. 

Ver. 784. ὑπὸ ποσσὶ μέγα στοναχίζεσο 


γαῖα. 


pulsuque paci tremit excita tellus. 
ἄτῃ. VII, 722. XII, 445. 


Lis. II. OMHPOY IAIAAOSZ B. 


᾿Ερχιομιένων' μάλα δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. 
Τρωσὶν δ᾽ ἄγγελος ἦλθε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἴρις» 

Πὰρ Διὸς αἰγιόχοιο, σὺν ἀγγελίῃ ἀλεγεινῇ. 

Οὐ δ᾽ ἀγορὰς ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο venei 
Πάντες ὁμηγερέες, ἠμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας ὠκέα "Tei; 
Εΐσατο δὲ φθογγὴν υἱ ἡ Πριάμοιο Πολίτη; 

"Oc Τρώων σκοπὸς ics, ποδωκείησι πεποιθὼς, 
Τύμξῳ ἐπὶ ἀκροτάτῳ Αἰσυήταο γύροντος, 
Δέγμενος ὁππότε γαῦφιν ἀφορμυηθεῖεν ᾿ Αχαιοί- 

Τῷ μιν ἐεισαμένη μετέφη πόδας ὦ ὠκέα eie 
do γέρον; αἰεί voi μῦθοι φίλοι ἀκριτοί εἰσιν; 
Sig ποτ᾽ eT εἰρήνης" πόλεμος δ᾽ ἀλίαστος ὀρώρεν. 
Η μὲν δὴ μάλα πολλὰ μάχας εἰσήλυθον ἀνδρῶν, 
᾿Αλλ᾽ οὔπω φσοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ὄπωπα: 
Aq γὰρ φύλλοισιν ἐοικότες, ἢ ψαμάθοισιν, 


Gradientium : valdé veró velociter pertransibant campum. 
"Trojanis autem nuncia venit pedibus-ventos-aequans velox Iris. 
A Jove Aegiocho, cum nuncio tristi. 

Illi veró conciones habebant in Priami vestibulis 

Omnes simul congregati, tam juvenes, quàm senes: 

Prope autem stans allocuta est pedibus velox Iris, 
Assimulavit autem se voce filio Priami Politae, 

Qui Trojanorum speculator sedebat, pedum velocitate fretus, 
'Tumulo in summo Aesyetae senis, 

Observans quando à navibus impetum facerent Achivi: 
Huic se cüm assimulásset, alloquuta est pedibus-velox Tris : 
“Ὁ senex, semper tibi sermones placent multi, 


* Sicut olim, quum pax esset: bellum autem nunc inevitabile ortum est. 


* Equidem persaepe praeliis interfui virorum, 
** Sed nunquam tales tantasque copias vidi : 
* Prorsus enim foliis similes, vel arenis, 
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Ver. 191.——]»ii YIgiZpoio TIoA r7. ] 


Ver. 799.———ó»-4.] "Vide infrà ad δ΄, 


Ver. 800. Λίην γὰρ φύλλοισιν ἐοικόσες, ἢ 


Polites, 124. 
Unus natorum Priami.— ^ ZEm. II, 596. 
Ver. 194. ἀφορμοηθεῖεν.) «41. ἐφορμη- ψαμάθοισιν. 
θεῖεν. Est numerus, 
Ver. 795. Τῷ μιν ἐεισωμένη Vide infrà| ^ Quem qui scire velit, Libyci velit zequoris 
ad γ΄, 589. idem 
Ver. 196. αἰεί σοι uUo φίλοι ἄκρισοί | — Discere quàm multe Zephyro turbentur 


εἶσιν, arena: 


Ὥς ποτ’ ἐπ᾽ εἰρήνης’ πόλεμος δ᾽ ἀλίαστος[Ϊ ^ Aut ubi navigiis violentior incidit Eurus, 


ὄρωρεν. εἶ 
Larga quidem, Drance, tibi semper copia 
j fandi, 
Tunc cüm bella manus poscunt. 
«Ἐπ. XI, 578. 


Tox. I 


Nósse quot Ionii veniant ad littora fluctus. 
Georg. YI, 105. 
Quàm multa in sylvis Autumni frigore 
primo 
Lapsa cadunt folia.——.ZEn. VI, 509. 
H 
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Lis. IT. 


Ἔρχ οντῶι πεδίοιο, μαχησόμενοι περὶ ἄστυ. 
Ἕκτορ, σοὶ δὲ μάλιστ᾽ ἐπιτέλλομιαι ὧδέ 5 γε ῥέξαι: 


Πολλοὶ y 


γὰρ κατὰ ἄστυ μέγα Πριάμου : ἐπίκουροι» 


"Αλλή δ᾽ ἄλλων γλῶσσα πολυσπερέων ἀνθρώπων' 


Τοῖσιν ἕκαστος ἀνὴρ σηρναινέτω, οἷσί i: ἀρχει" 


805 


Τῶν δ᾽ ἐξη) γείσθω, κοσμησάμενος πολιήτας. 


"Qe ἔφαθ᾽" 


Ἕκτωρ δ᾽ οὔτι ϑεῶς ἔπος ἠγνοίησεν, 


cu »' 3 93 τ ΄ δ / » 35 Á, 
Aispa δ᾽ ἐλυσ ἀγορήν' ἐπὶ σεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο. 


Πᾶσα; δ᾽ ὠϊγνυντο TUAOI, ἐκ δ᾽ 
Πεζοί S, ἱππῆες Tt" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 


3! N 
ἐσσυτο x sa 
810 


Ἔστι δέ τις προπάροιθε πόλεως αἰπεῖω κολώνή, 


* Gradiuntur per campum, praeliaturi circa urbem. 

* Hector, tibi veró potissimüm mande hoc modo facere : 
* (Multi enim per urbem magnam Priami auxiliares sunt, 
* Aliaque aliorum lingua laté-dispersorum hominum :) 


*" His unusquisque vir imperet, quibus princeps est ; 
* Eorumque dux sit, ordinans suos cives. 
Hector autem minimé deae orationem ignoravit, 


Sic dixit : 
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Statimque dimisit concionem ; ad arma veró ruebant. 
'Totae autem aperiebantur portae, et foras ruebant copiae, 


Pedestres pariter, et equestres : 


Ver. 802. Ἕκτορ) Vide suprà ad ὦ, 242. 

Ver. 808. Ἰπολλοὶ γάρ. Refertur istud γὰρ, 
ad id quod elegantiüs reticetur. ** Cave ne 
* gua oriatur confusio; ΝΑ͂Μ multi, &c." 
Vide infrà ad £, 22. 

Ver. 808. Aia δ᾽ ἔλυσ' ἀγορήν: ἐπὶ τεύχεα 
δ᾽ i ἐσσεύοντο. ] 

Ilicet in muros totáà discurritur urbe ; 

Concilium ipse pater et magna incepta 

Latinus 

Deserit. ZEn. XI, 468. 

Ver. 810. δρώρει. Quamvis hoc in 
loco vox ὀρώρει, et, ver. 797. vox ὄὅρωρε, La- 
tiné uno eodemque vocabulo, [ortum est,] 
-ecté verti possint; ipsze tamen inter se quo- 
modo significatione differant, et promiscué 
usurpari nequeant, vide suprà ad Z, 57.  Si- 
cubi vox ὄρωρε occurrat, de re non Present ; 
non erit utique à Praeterito (ut vulgó appel- 
lant) ὄρωρα, sed ab .4oristo ὄρωρον. "Vide in- 
frà ad δ΄, 110. 


Ver. 811. "Eezi δέ σις προπάροιθε πόλεως. 
Al. πόληος, vel σόλιος, vel A: Quae 
omnia eódem redeunt; non utique t. 4na- 


pestus positus sit pro Dactylo, vel ztmphzma- 
cer pro Spondeo; Sed ita nimirum enuntia- 
batur, ae si scriptum fuisset σόλως, πόλους, 


multusque tumultus coortus est. 
Est veró quidam ante urbem collis editus, 


810 


vel σόλευς.  Usitatissima hujusmodi contrac- 
tio. Sic suprà, ver. 268. 
Σκήστρον ὑπὸ | χρυσέου" 
enuntiabatur χρυσοῦ: Prima enim corripi 
non potest. Similiter, ver. 96. 
ἐννέα δὲ σφέας, 

et perszpé in isto vocabulo. 
Ipsà voce, σόλεως" Q', 567. 

Εἰ δέ xt» ei προπάροιθε πόλεως ἴ Αἱ. σόλιος] 

κατεναντίον ἔλθω. 

Similiter apud Virgilium: 

Uno eodemque igni. 


Sed et in μᾶς 


Ecl. VIII, 80, 

Unà eádemque vià. “Ἐπ. X, 487. 
à flumine rejice capellas. 

Ecl. 111, 96. 
Euripides item, Pheniss. ver. 1258. 

Ἐτεοκλέα δ᾽ αὖ, νῦν πόλεως ὑπερμαχ εἴς" 

ubi πόλεως necessarió pronuntiatur δισσύλλα 
ξος, quia in Jambico Tragico, ubi licentia 
haud feré est ulla, 4nap«eestum non recipit pes 
quartus. Similiter apud Scriptores Tragicos, 
σφῶϊ et σφῶϊν feré semper monosyllabz sunt: 
Ut legentibus passim apparebit, Sed in No- 
minibus propriis multó omnium szpissimé, 
cclerrimé nimirum pronuntiari solitis, fit 
hujusmodi contractio. 
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Ἔν πεδίῳ ἀπάνευθε, περίδρομνος ἔνθα καὶ ἔνθα" 
Τὴν ἤτοι ἄνδρες Βατίειαν κικλήσκουσιν, 
᾿Αθάνατοι δέ τε σῆμα πολυσκάρθροιο Μυριννης" 


Ἔνθα τότε Τρῶές τε διέκριθεν ἠδ᾽ ἐπίκουροι. 
/, 


815 


Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ 
Πριαμίδης" ἅμα τῷ γε πολὺ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 
Aoi ϑιωρήσσοντο, μεμνωῦτες ἐγχιείησι. 


In planitie seorsum, circumvius undequaque : 


Quem quidem homines Batieam vocant, 


Immortales autem sepulchrum agillimae Myrinnes: 


Illic tunc Trojanique in ordines distincti sunt, et auxiliares. 


815 


Trojanis quidem dux erat magnus expedité-pugnam-ciens Hector 
Priamides: cum hoc quàm plurimae et fortissimae 


Copiae armabantur, promptae hastis. 


Τάμους τ᾽ ἀδελφῆς ᾿Αντιγόνης, παΐδος τε σοῦ. 
Eurip. Phaeniss. 164. 
Μενέλαος ἀγαγὼν "Eguuóvn» Σπάρτης ἄπο. 
Orest. 65. et passim. 
Ἧ σααρτιῶτις Ἑρμιόνη, τηλουρὰ γάρ. 
Indrom. 889. 
Ῥιφϑέντα πύργων ᾿Ασευάνακτ᾽ ἀπ᾽ ὀρθίων. 
Ibid. 10. 
Φροῦδος, μετ’ αὐτοῦ τ’ ᾿Ανδρομάχηη πολλῶν 
ἐμοί. T'road. 1160. 
Αὐτὸς δ᾽ ἀνῆκται Νεοπτόλεμος, καινάς τινας. 
Ibid. 1126. 
Τῷ νησιώτῃ Νεοπτολέμῳ δορὸς γέρας. 
"Indrom. 14. 
Quibus omnibus in locis, càm Zambzcus tra- 
gicus in quarto pede Z4napestum, uti dixi, ut- 
pote Dactylo aut Spondco ἰσόχερονον, non re- 
cipiat; sed Jambum solummodo, vel (ei equa- 
lem) Tribrachyn; xanifestum est Nomzna 
ista propria, hoc feré modo fuisse enuntiata : 
᾿Αντἴγνη, "Eguóvn, ᾿Αστῦναξ, ᾿Ανδρύμοχη, Νού- 
φττλεμος. 

Atque ex hoc raptim Vocales breves pro- 
nuntiandi modo, ut id in transcursu moneam, 
videor mihi colligere ; quoties Scriptores Co- 
mici (qui Vulg? celerrimam exhibere solent 
pronuntiandi rationem,) vocabula quorum 
prior syllaba brevis est, et posterior naturá 
longa, (ut * Bonos, Malos, Sedens, Boves") 
ità usurpabant, ut voces iste dissyllabze (se- 
quente insuper et Consonante) locum syllaba- 
rum vel bznarum brevium vel longarum singu- 
larum in versu occuparent; hoc utique ità 
esse intelligendum, non ut syllaba, quz et 
Vocali constaret naturà /ongá, et positione 
insuper producta esset, corriperetur; legere- 
turque * Bonis, Malós, Sedéns, Bowés;" sed 
ut Jrevwis potiüs elideretur Vocalis, legere- 
turque compendio, * bnos, mlos, sdens, Βοῦς, 
* beufs.^ Similiterque, cüm [* res est,""] con- 
traheretur in monosyllabam [* res—'st ;"] 


factum id utique, non quód ex vocabulorum 
istorum priore Vocalis longa extrita esset, sed 
quód ex posteriori Brevis. Quin et in vocibus 
polysyllabis, ut ** optzmé, servitutem, meuti- 
* quam, senectutem, voluntatem, vererentur," 
et similibus, parem fuisse, apud eosdem 
Scriptores, contrahendi rationem  credide- 
rim; lectumque potiüs ** opé£mé, servtutem, 
* neutquam, snectutem, wluntatem, vreren- 
* fur; quàm “ ÜptZm8, sérvitulem, meütiquam, 
* sen&ctutem, volüntatem, verérentur." Item 
cüm, **sive ésta wor sit," διπόδιον constituat ; 
pronuntiatum fuisse potiüs, * sv! 's£?? uror 
* sit," quàm * sZv' ist uxor sit." Et simili- 
ter in similibus. 

Ver. 81.----ἄνδρες Βατίειαν κικλήσκουσιν, 

᾿Αθϑάνατοι δέ.] Vide suprà ad 4, 405. et 
infrà ad ξ΄, 402. 


Ver. 816. μέγας “Ἔκτωρ.} 
JEnez magni. En. X, 850. 
Ibid. κορυθαίολος.) Τὸ, αἰόλον, οὐκ 


οἷδ᾽ ὅθεν τῶν Τραμματικῶν φινες ἐπὶ σοῦ Ἱ1οι- 
κίλου παρ᾿ Ὁμήρῳ ἀκούειν ἀξιοῦσιν" --------Οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει σὸν Ταχύν' γενόμενον ἀπὸ 
TZ; ᾿Αέλλης, ἥτις ἀπὸ TOU "Αειν καὶ Εἰλεῖν σε- 
“ποίησαι. Κορυθαίολος οὖν, ὃ συνεχῶς κινῶν 
σὴν κόρυθα. Porphyrii Quest. Homeric. ὅ. 
διὰ σὰς iv πολέμῳ συνεχεῖς καὶ σφοδρὰς 
ἐνεργείας. | Schol. 

Ver. 817. Ἰπριαμίδης.)] ^ Vide supra ad 4, 
598. 

Ver. 818. μεμαύτες ἐγχείησ. Non 
** pro μεμαῶτες, antepenultimá | productá, et 
* penultimá correptá, Metri causá;" ut in- 
epté admodüm .Barnesius; Sed à contrarió, 
quà analogià factum est, ex βασιλῆος, βα- 
σιλέως; eX Bark, βασιλέα; ex πεθνηόσες, 
τεθνεῶτες 5 EX χρονῖονος, Ἀρονίωνος 5 eX μεσήορος, 
μετέωρος 5 eX Aag, λεὼς ; eádem factum est, 
eX μεμᾶόσες, μεμᾶῶΩτες. Vide suprà ad ὦ, 
265. 
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Lis. If. 


Δαρδανίων αὖτ᾽ ἤρχεν, ἐὺς παῖς Αγχίσαο, - 


2 * e ^ 
Αἰνείας" τὸν UT ᾿Αγχίση τέκς δὶ ᾿Αφροδίτη, 


820 


/ , - - - 
Ἴδης ἐν πνημοῖσι, xen. βροτῷ εὐνηθεῖσα" 
3 fÁ* el ^ / 5 “ 
Οὐκ οἷος" ἄμ τῷγε δύω Αντήνορος Vit, 
᾿Αρχίλοχός 7; ᾿Ακάμας τὸν PAL εὖ εἰδότε πάσης. 
; δὲ Ζέλειαν | ἐναιὸν ὑπαὶ πόδα, νείατον Ἴδης, 


We. πίνοντες ὕδωρ μέλαν Αἰσήποιο, 


825 


Τρῶες, σῶν αὖτ᾽ ἦρχε Λυκάονος ἀγλαὸς υἱὸς» 
“" -7/* /, v 
Πάνδαρος, ᾧ καὶ τόξον ᾿Απόλλων αὐτὸς ἔδωκεν. 


ΟΣ 


᾿Αδρήστειάν T εἶχον καὶ δήμον᾿ ᾿Απαισοῦ, 


Καὶ Πιτύειων i £09, καὶ Τηρείης ὁ ὅρος αἰπὺ, 


Τῶν Zey, ᾿Αδρηστός TE καὶ "ApQs λινοθώρηξ, 


830 


Y is δύω Μέροπος Περκωσίου, t ὃς πέρι πάντων 


Ἤδεε μαντοσύναις, οὐδὲ oUc παῖδας t bns 


Στείχειν i ες TA EU φθισήνορο" σὼ δέ οἱ οὔτι 


Dardaniis porró imperabat, strenuus filius Anchisae, 


Aeneas; quem ex Anchisà peperit diva Venus, 


Idae in jugis, dea cum mortali cubans : 
Non solus; cum eo duo Antenoris filii, 


820 


Archilochusque, Acamasque, pugnae periti omnigenae. 
Qui veró Zeleam habitabant sub pedem imum 1dae, 


Divites, bibentes aquam profundam Aesepi, 
his porró praeerat Lycaonis clarus filius, 


"Trojani : 


Pandarus, cui etiam arcum Apollo ipse dederat. 


Qui autem Adrasteamque tenebant et civitatem Apaesi, 
Et Pityeam tenebant, et Tereae montem altum ; 
His imperabat Adrastusque et Amphius lineum-thoracem-gestans, 


850 


Filii duo Meropis Percosii, qui supra omnes 
NNoverat vaticinia, neque suos filios sinebat 


Proficisci in bellum homines-perdens : 


ipsi veró ei non 


Ver. 890. Αἰνείας" và» ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τέκε D. 
᾿Αφροδίτη, 

Ἴδης ἐν κνημοῖσι. 

JEneas, quem Dardanio Anchisze 

Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad 

undam. AZEn. l, 621. 
Porró recté hic restituit Parnesius, vi» ὑπ΄, 
ex MS. Barocc. càm olim malé editum fu- 
isset, σὸν δ᾽ i7. 

Ver. 899. Οὐκ οἶος" ἅμα. 
£i, hic ultimam producat ; 
οὐδὲ, ver. 852. et Λάρισσαν, ver. 841. 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 827. 

ἔδωκεν. 

Ipse suas artes, sua. munera latus Apollo 
dabat, celeresque sagittas. 

ZEn. XII, 595. 
Τέξον, inquit Scholiastes, τὴν τοξικὴν ἐμπειρίαν: 
Recté. Rationem veró ineptissimam adjun- 


Quà ratione, 
et similiter, 
vide 


Q καὶ τόξον ᾿Απόλλων αὐτὸς 


σὲ ΤΑ cfc» Αὐτὸς κατεσκεύασε. Quasi 


git; 
aut, Lectorem 


id scilicet Poetam fugisset: 

né fugeret, periculum esset. 

Ver. 839. "His μαντοσύνας, οὐδὲ cüs παῖδας 
ξασκε 

Eius ἐς στόλεμμεοντττττττσςςς- 

-ππῆρες γὰρ ἄγον μέλανος ϑανάτοιο.] 

Fata canens sylvis genitor celarat 

Injecere manum Parce ————— 

En. X, 417. 419. 
Caterlim de vocibus οὐδὲ οὕς, vide infrà ad 2, 
550. item γ΄, 172. 

Ver. 853. ἐς πόλεμον φόισήνορα.) — AO 
φόεισήνορα. Sed nihil opus. Syllaba enim 
Q^, non ex Qfízs desumpta est, sed ex 
Qtivo, quz, apud Homerum, etiam et in 
Futuris Qéízuv et φθίσεσθαι, semper produ- 
citur. At Qfizis, Qfizós, et similia, sunt ex 
Aoristo ἔφέίνον. Vide suprà ad ver. 45. et 
ad ὦ, ver. 509. 514 et £58. 
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Πειθέσθην" “κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος “γανόάτοιο. 
ἡ δ᾽ ἄρα Περκώτην καὶ Πράκτιον ἀμφενέμιοντο, 

Καὶ OM καὶ "Αζυδὸον € ἔχον, καὶ δῖαν ᾿Αρίσξην, 
Τῶν αὖθ᾽ Ὕρτακίδης ἢ ἦρχ, "Ασίος ὀργαίμυος ἀνδρῶν, 
Ασίος Ὑρτακίδης, ὃ ον ᾿Δρίσξηθεν φέρον ἵπποι 
Αἴθωνες, μεγάλοι, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. 

Ἱππόθοος δ᾽ ἄγε φῦλα Πελασγῶν ἐγχεσιμώρων, 
Τῶν οἵ Λάρισσαν ἐριξώλακα VOLLET'OLOLO 60V" 
Τῶν dex, ἽἽππόθοος τε, lóAou0c T oco ' ᾿Αρηος; 
Ὑἷς δύω Λήθοιο Πελασγοῦ T ευταμίδαο. 

Αὐτὰρ Θρήϊκας zy ᾿Ακάμας, καὶ Πείρως 75 ἥρως, 
“Ὅσσους Ἑλλήσποντος ἀγάίῤῥοος ἐντὸς ἐέργει. 

Εὔφημος δ᾽ ἀρχὸς Κικόνων ἣν αἰχμητάων, 
'Y ioc Τροιζήνοιο διοτρεφέος Κεάδαο. 

Αὐτὰρ Πυραΐχριης ἄγε Παίονας ὠγκυλοτόξους, 
Τηλόθεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος, cT ᾿Αξιοῦ εὐρὺ ῥξοντος, 
᾿Αξιοῦ, οὗ κάλλιστον ὕδωρ ἐπικίδνατοαι on. 


Paruerunt: Fata enim eos agebant atrae mortis. 

Qui veró Percoten et Practium incolebant, 

Et Sestum et Abydum tenebant, et nobilem Arisben, 

His porró Hyrtacides praefectus erat Asius princeps virorum, 
Asius Hyrtacides, quem ex Arisbà ferebant equi 

Splendidi, magni, fluvio à Selleénte. 

Hippothous veró ducebat gentes Pelasgorum hastis-exercitatorum, 
Eorum qui Larissam glebosam habitabant : 

His praeerat Hippothousque, Pylaeusque ramus Martis, 

Filii duo Lethi Pelasgi ''eutamidae. 

Caeterüm 'Thracas ducebat Acamas, et Pirous heros, 
Quotquot Hellespontus aestuosus intüs continet. 

Euphemus veró dux Ciconum erat bellicosorum, 

Filius 'Troezeni Jovis alumni Ceadae. [/.e. Ceae filii.] 
Porró Pyraechmes ducebat Paeonas curvis-arcubus-utentes, 
Procul ex Amydone, ab Axio laté fluente, 

Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur super terram. 
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850 


Ver. 826. Καὶ Σηστὸν καὶ "AGuboy ἔχον. 'A6v- | * ἀγκυλότοξοι. 
δηνοὶ Σηστὸν aug! ᾿Αθηναίων ἐκομίσαντο, διὰ σοῦτο | * amentatum jaculum ; 
cà ἔπος. 


phani et lWetsten. alique; Aí/ue. Male. 
Quippé, ut recté annotavit Darnesius, in lib. 


Les Latins l'ont. appellé 
On le langoit,: et on 
Eustath. pag. 199. * le retiroit avec la courroie, qu'on ne là- 
Ver. 848. ^is δύω Λήθοι..] Edit. EH. Ste- | * choit jamais de la main." 


JDacier. . Fue- 
runt qui, post hunc versum, adderent; Tz- 
λεγόνος 3? υἱὸς περιδέξιος ᾿Ασχεροπαῖος. Mal; 


ε΄, ver. 288. habent et iidem Editi, Λήφοιο. 
Ver. 844. — IIcfgus 7 ἥρως. 5l al. Πείροος ἥρως. 
Ver. 848. ———— παώνας ἀγκυλοσόξους.] 
Εἶδος ἀκοντίου, ἡ ἀγκύλη. Eustath. * Qui se 
* servent de dards attachéz à une courroie. 
* C'est ce que signifie proprement le mot 


Nam, ut recté annotavit Barnesius ex Q', 156; 
nondum venerat Zster ropes, 

Ver. 850. ᾿Λξιοῦ, οὗ X AAT ὕδωρ ἐσικίδε 
νάται mis] «41. αἴαν. — Caterüm cüm fü 
aqua, Sirabonis temporibus, limpidz non 
essent ; in propinquo autem ex z/mydone fons 
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Παφλαγόνων δ᾽ ἡγεῖτο Πυλαιμένεος λάσιον κῆρ, 
Ἔξ ᾿Ἑνετῶν, ὅθεν ἡ ἡμιόνων ένος ἀγροτεράἄων, 
οὔ p Κύτωρον ἢ ἔχον, καὶ Σήσαμον ἀμφενέμιοντο, 
"Aui τε Παρθένιον ποταμὸν πλυτὰ δώματ᾽ t &VOLLOVS 
Κρώμινάν 7, Αἰγίαλόν τε; καὶ ὑψηλοὺς ᾿Ερυθίνους. 
Αὐτὰρ ᾿Αλιζώνων ἱΟδίος καὶ ᾿Ἐπίστροφος 5 ἤρχον, 
Τηλόθεν ££ ᾿Αλύξης, ὅθεν ὁ ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη. 
Μυσῶν δὲ Χρόμις ἦρχε, καὶ "Expos οἰωνιστῆς" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο κῆρα μέλαιναν, 
᾿Αλλ᾽ ἐδάμη ὑ ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο, 
Ἔν ποταμῷ» € ὅθ, d Τρῶας κεράϊξε καὶ ἄλλους. 
Φόρκυς αὖ Φρύγας ἦγε καὶ ᾿Ασκάνιος “εοειδὴς, 
Tzx εξ ᾿Ασκανίης" μέμασαν, δ᾽ potui». μάχεσθαι. 
Μήοσιν αὖ Μέσθλης χε καὶ " AvriQoc ἡγησάσθην, 


855 


860 


Paphlagonibus veró praeerat Pylaemenis animosum cor, 

Ex Enetis, unde mularum genus agrestium, 

Qui Cytorum tenebant, et Sesamum incolebant, 

Circaque Parthenium fluvium inclytas domos habitabant, 

Cromnamque, Aegialumque, et excelsos Erythinos. 855 
At Halizonibus Hodius et Epistrophus imperabant, 
Procul ex Alybe, unde argenti est origo. 

Mysis veró Chromis praeerat, et Ennomus augur: 

Sed non auguriis effugit mortem nigram, 

Verüm stratus est sub manibus velocis Aeacidae, 

In fluvio, ubi quidem Trojanos contrucidabat et alios. 
Phorcys porró Phrygios ducebat et Ascanius Deo similis, 
Procul ex Ascaniá: ardebant veró proelio pugnare. 
Maeoniis porró Mesthlesque et Antiphus duces erant, 


»dv 


wur ἔναιον. Strabo, lib. 19. p . 817. 
Ver. 856. Αὐτὰρ ᾿“Αλιζώνων τὰ τῆ καὶ Ἐσί- 


espapas ἤρχον, 
Τηλόθεν ἐξ ᾿Αλύξης, ὅθεν ἀργύρου ἐσεὶ γενέθλη. 


quidam aquas limpidissimas in 4z/um turbi- 
dum emitteret; hinc nonnulli versum .Ho- 
meri isto modo emendabant : ᾿Αξιοῦ, ᾧ ᾧ κάλλι- 
στον ὕδωρ ἐπικίδναται Ane, vel Αἴη. — Infeliciter 
tamen ; ut rect annotavit Barnesius: Quippe | Al. ᾿Αλύξων, Καλύδων, Καλύξης. 

et alibi Homerus, 9 158. ᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον) Ml. Αὐτὰρ ᾿Αμαζώνων Ὁδίος καὶ ᾿Ἐσίστροφος 
ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἴησιν.  Fortassé tempestate ἦρχον, 

quadam pluviosà Notam et Colorem hujus| —'Eaéóve ἐξ ᾿Αλόσης, ὅθ᾽ ᾿Αμαζονίδων γένος" ἐστί. 
fluvii acceperit Strabo. Sed lectionem istam appellat Strabo, παρὰ τὴν 


Ver. 854. ᾿Αμφί σε Τιαρθένιον ποταμὸν κλυτὰ 
δώματ᾽ ἕναιον, 


Κρῶμνάν τ’ Αἰγίαλόν «“ε.} «41. Κρῶμναν, 
Κωβίαλόν τε, 
«Αἱ. Κρῶμνάν v, Αἰγίαλόν qt, καὶ ὑψηλοὺς ᾽Ερυ- 


βίνους. 
Καύκωνας αὖτ᾽ ἦγε YloAuxAtog υἱὸς ἀμύμων, 
[4[. " AutiGos. ] 
Οἱ περὶ Παρθένιον ποταμὸν κλυτὰ δώματ᾽ 
ἔναιον. 
^ , - 
κλυτὰ δώματα ναῖον. 


“41. κατὰ δῶ- 


“1. 


σῶν ἀντιγράφων σῶν ἀρχαίων πίστιν, xuivoTO- 
μουμένην, Lib. 19. p. 827. Porró in Editt. 
T. Stephani et J'etsten. aliisque, scriptum est 
ὃ Δίος: Perperam: Nam, ut recté annota- 
vit Barnesius, occurrit idem Nomen iterum, 
£, ver. 59. 'Agx v ᾿Αλιζώνων OM. 

Ver. 858. ————— π͵ ᾽ωνιστής" 

᾿Αλλ᾽ οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο κῆρα μέλαιναν. 


DUE A EARPDIL augur, 
Sed non augurio potuit depellere pestem. 
“Ἐπ. IX, 521. 
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Y ie Πυλαιμένεος, và Γυγαίη τέκε λίρυνη, 

O? καὶ Μήονας ἦγον ὑπὸ Ὑμώλῳ γεγαῶτας. 
Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρβαροφώνων, 

Οἱ Μίλητον ἔχον, Φθειρῶν τ᾽ ὁρος ἀκριτόφυλλον, 

Μαιάνδρου τε ῥοὰς, Μυκάλης T αἰπεινὰ κἄρηνα. 

Τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿Αμφίμαχος καὶ Νάστης ἡγησάσθην, 

Νάστης, ᾿Αμφίμαχός σεν Νομίονος ἀγλαὰ τέκνο» 

"Os καὶ χρυσὸν ἔχων πόλεμυόνδ᾽ ἴεν, ἠὔτε κούρη, 

Νήσιος- οὐδέ τί οἱ τόγ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον" 

᾿Αλλ᾽ ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο 

Ἐν ποταμῷ" χρυσὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐκόμισσε δαϊΐφρων. 
Σαρπηδὼν δ᾽ ἦρχεν Λυκίων, καὶ Γλαῦκος ἀμύμων, 

Τηλόθεν ἐκ Λυκίης, Ἐξάνθου ἄπο δινήεντος. 


Filii Pylaemenis, quos Gygaea peperit palus, 

Qui etiam Moeonios ducebant sub Tmolo natos. 

Nastes porró Caribus praeerat barbaró-loquentibus, 

Qui Miletum tenebant, Phthirorumque montem frondosum, 
Maeandrique fluenta, Mycalesque alta cacumina. 

His utique Amphimachus et Nastes praeerant, 

Nastes, Amphimachusque, Nomionis clari filii, 

Qui et aurum gestans ad bellum ibat, velut puella, 

Stultus: neque omnino ipsi hoc depulit acerbum interitum ; 
Sed stratus est sub manibus velocis Aeacidae 

In fluvio: aurum veró Achilles abstulit belli-peritus. 
Sarpedon autem praeerat Lyciis, et Glaucus laudatissimus, 
Procul ex Lycià, Xantho à vorticoso. 
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Ver. 866. O? xal Μήονας ἦγον ὑπὸ Τμώλῳ 
ψεγαῶτας.} Fuerunt qui hic adderent: TzZ- 
λῳ ὑπὸ νιφόεντι, “Ὕδης ἐν πίον; δήμῳΡ. — Strab. 
lib. 15. et Eustath. 

Ver. 867. Καρῶν ἡγήσατο βαρδαροφώ- 
νων.] Negat Thucydides gentes non Grzcas, 
universo nomine JBarbaras, uti posteà fac- 
tum est, ab Homero appellatas. —"Opzess— 
οὐδαμοῦ τοὺς ξύμπαντας Ἕλληνας] ὠνόμασεν. 
—-——OÀ μὴν οὐδὲ Βαρθάρους εἴρηκε, διὰ và μηδὲ 
“Ἕλληνάς πώ (ὡς ἐμοὶ δοκεῖ) ἀντίπαλον εἰς ἕν 
ὄνομιωα ἀσποκεκρίσθα. — "Thucyd. lib. 1. sub ini- 
tio. Quam sententiam 'Thucydidis, * Aic 
** ipse locus" (inquit Barnesius) * refutat." 
Atqui eam nullo modo refutat. Non enim 
ait .Homerus Cares, Barbarorum more," 
sed barbarà, locutos: Quod verum esse po- 
tuit, etsi nondum à Graecis Barbarorum no- 
mine appellate essent reliquz' gentes uni- 
verse. Strabo, qui etipse cum ucydide 
non sensit, hanc tamen rem recté explicat. 
Οἴμαι δὲ và βάρδαρον κατ᾽ ἀρχὰς ἐκπεφωνῆσ- 
θαι οὕτως κατ᾽ ὀνομαποποιΐαν, ἐπὶ σῶν δυσ- 
ἐκφόρως καὶ σκληρῶς καὶ τραχέως λαλούντων, 
ὡς TO βατταρίζειν καὶ πραυλίζειν καὶ ψελλίζειν, 


Αλλη δέ σις ἐν σῇ ἡμετέρᾳ διαλέκσῳ 
ἀνεφάνη κακοσφομεία, καὶ οἷον βαρδαροστομία, εἴ- 
σις Ελληνίζων μὴ καπορθοίη. Τοῦσο δὲ 

, , ^ , ^ ^ - 
μάλιστα συνέξη Toig Καρσί. As δὲ τῆς 
αὐτῆς αἰτίας, καὶ σὸ Βαρθαρίζειν λέγεσαι" καὶ 
γὰρ voUrO ἐπὶ τῶν κακῶς 'Ἑλληνιζόντων εἰώθα- 
μεν λέγειν, οὐκ ἐπὶ σῶν Καριστὶ λαλούντων. 
Οὕτως οὖν καὶ τὸ βαρθαροφωνεῖν, καὶ τοὺς βαρ- 
Θαροφώνους δεκπέον, τοὺς κακῶς Ἑ λληνίζοντας. 
᾿Ασὸ δὲ σοῦ Καρίζειν, καὶ πὸ Βαρξαρίζειν qut 
σήνεγκαν εἰς τὰς περὶ Ἑ λληνισμοῦ τέχνας" καὶ 
σὸ Σολοικίζειν, tiv ἀπὸ Σόλων, tiv ἄλλως σοῦ 
ὀνόμασος σούτου πεπλασμένου. δίγαθ-. lib. 14. 
p. 977. 978. 

Ver. 869. Μυκάλης τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. 
Μιλησίοις δὲ πρὸς Τιριηνεῖς ὑπὲρ Μυκάλης διω- 
Φερομεένοις, εἰς νίκην ἐπήρκεσε σὰ ἔπη ταῦτα. 
Eustath. p. 199. 

Ver. 872. Ὃς καὶ χρυσὸν ἔχων σπόλεμοόνδ᾽ dev. ] 
Ιπορφύρῳ μόνον ἰκόσμησε v0» ᾿Αγαμέμνονα, καὶ 
σὸν Οδυσσέα δὲ μιᾷ χλαΐνῃ πῇ οἴκοθεν Τὸν 
γοῦν Κῶρα vüy χρυσῷ καλλωπιξόμενον εἰς σὸν 
πόλεμον, μάλα ὑδριστικῶς ἐλοιδόρησεν. — JDion. 
Orat. 2, 
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Ὕπόθεσις τῆς Y. OMHPOY "Poxoías. 


3 ΄ , ^- 

A AEZÁNAPOY προκώλεσαμένου Μενέλαον εἰς μεονομεχιίων ἐπὶ τῇ τῶν ὁλῶν διωλύσει, 

.“ 7 v ROLES. M , N t e pv P M " 53. ἣν 

ὅρκοι γίγνονται" ἐφ᾽ dy, τὸν νικήσαντω τὴν Ἑλένην λαφεῖν, καὶ τὰ χρήμωτω αὐτῆς. 
ε E) /' ^ 

Ἡττηθέντα δὲ ᾿Αλέξανδρον ᾿Αφροδίτη ἁρπάζει, καὶ εἰς τὸν ἴδιον ϑώλαμοον ἀπαγαγαοῦσω; 


b SON, ^ / TL ΄ ε δὲ 7 5. ἘΝ , 
“τωκωλεῖται ἄπο τοῦ τείχους τὴν Ελέενήν. Οἱ δὲ συνοβιιλήσαντες, εἰς ὕπνον τρέπονται- 


ἌΡ ΝΣ 


"Tox ἡρώων οὐκ ἰδίᾳ μιόγον ἑκάστου τὸ ἦθος, ἀλλὰ καὶ κοινῇ, παρίστησιν ἡμῖν ὃ 
Ποιητὴς ἔν τε τοῖς ἄλλοις πᾶσι, καὶ ἐπὶ ταύτης δὲ μόλιστω τῆς ῥαψωδίας. Εἰκάζει 
γοῦν τοὺς μὲν Τρῶας τοῖς ϑορυθωδεστάτοις ζώοις γερώνοις, ἄκοσμον φύσει εἰς τὸν 
πόλεμον αὐτῶν πρόοδον ἀφηγούμενος" τοὺς “δὲ “Ἕλληνας μετὰ σιωπῆς τὰς προόδους 
ποιεῖσθαι, οὐ λόγοις τὴν πρὸς ἀλλήλους εὔνοιων ἐπιδειενυμεένους. Καὶ ἡνέκω μὲν προ- 
ἦλθον ἐπὶ τὸν πόλεροον, τὸν ᾿Αλέξανδρον προάγει τῶν Τρώων προμαχοῦνταν καὶ γαῦρον 
ὁρώμενον; ἐπειδὴ δὲ εἶδε τὸν πολέμειον, εἰς τὸ τῶν ἑταίρων πλῆθος ἀναχωροῦντα" Αἰτιώμε-: 
νον δὲ αὐτὸν “Ἕκτορα, καὶ ἐπιπλήσσοντω αὐτῷ, τὸν δὲ ὑπισχνούμενον μα χέσεσθαι τῷ 
Μενελάῳ; περὶ τῆς “Ἑλένης καὶ τῶν κτημέτων" ἐφ᾽ ᾧ τὸν πόλεμον ἐν τῇ τῶν δύο σωμάτων 
μάχη τέλος λαθεῖν: Δηλώσαντος δὲ ταῦτα ἀμφοτέροις τοῖς στρατεύμασιν “Ἕκτορος, 
ὑφίσταται καὶ ὁ Μενέλαος. Μεταπερψάμενοι δὲ ΤΠρίωμον, ὅρκους καὶ εὐχὰς ποιοῦνται. 
Καὶ ἡ Ἑλένη Πριάμῳ, καὶ τοῖς περὶ ᾿Αντήνορω δημογέρουσι, περὶ ἑνὸς ἑκώστου τῶν παρὰ 
τοῖς “Ἕλλησιν ἀρίστων διηγεῖται. Μαχεσωμένων δὲ αὐτῶν, καὶ ἡττηθέντα ᾿Αλέξανδρον 
ἐξαρπάσωσω ᾿ΑΦροδέτη, εἰς τὸν Sato) ἄγει, καὶ μεικρὸν ὕστερον καὶ τὴν Ἑλένην. Ἡ δὲ 
ἀνανδρίαν ὀνειδίζει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Καὶ οἱ μον ἐπὶ τὴν κοίτην τρέπονται. ᾿Αγαμέμενων 
δὲ, κατὰ τοὺς ὅρκους, ἀπαιτεῖ τὴν ᾿Ελένην, καὶ τὰ ὥρια αὐτῇ ἁρπαγέντα χρήμωτα" σὺν 


9. Ὁ δὲ AUN e τἷΝ - 5 , £ 
οὐ Τῇ € xoci τὴν vate του ἀδικήμοιωτος τιμωρίαν. 
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᾿Εσιγραφαί. 


, n : y X (3 , 5 
"Opxoi* Τειχοσκοπία" Μονομαχία Αλεξαγδρου καὶ Μενέλαου. 


"Αλλῶς. 


"11 


Γάμμα δ᾽ ἀρ ἀμφ᾽ Ἑλένης οἵοις “μόθος ἐστὶν ἀκοίταις. 


Α * , x | , Ü eu ᾽ L4 /, et 

YTAP ἐπεὶ κοσμηῦεν Ot, ἡγεμόνεσσιν X000 TOL, 

T ^ ΝΥ t - , 2 ^ »** 3p » ύ eu ^ 
ρώες μὲν e T, £V0T7) T i00, ορνιὔες ὡς 


"Hire περ κλαγγὴ γεράνων πέλει οὐρανόθι πρὸ; 
5 “ ΄ 
Air ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον καὶ ἀθεσφωτον ὄμιξρον, ᾿ 
Κλαγγῆ ταίγε πέτοντωι ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων, à 5 
᾽ P "n L Δ) UNes 7 
Ανδράσι Πυγμιαίοισι φόνον καὶ κῆρα φερουσαι" 
3 , , Ui [4 N 3! 7 
Ηέριαι δ᾽ ἄρα ταῖγε κακὴν ἔριδα προφέρονται. 
Oi δ᾽ dg ἴσαν σιγῆ μένεα πνείοντες ᾿Αχιαιοὶ, 


D ye 
LS. V: postquam instructi fuerunt unà cum ducibus quique ; 
Trojani quidem cum clangoreque, clamoreque incedebant, aves veluti : 


Sicut clangor gruum est in are, 


Quae postquam scilicet hyemem effugerunt et immensum imbrem, 

Cum clangore eaedem volant supra Oceani fluenta, 5 
Hominibus Pygmaeis caedem et mortem ferentes : 

Aériae quippe eae noxium conflictum adferunt. 

At proficiscebantur cum silentio robur spirantes Achivi, 


- 


Ver. 9. Τρῶες ui» κλαγγῇ.]) 

Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμοὸς phos, οὐδ᾽ ἴα γῆρυς» 

᾿Αλλὰ γλῶσσ᾽ Wero, πολύκλητοι D ἔσων 

: ἄνδρες. δ΄, 457. 
Vide infrà ad ver. 8. et ad δ΄, 451. 

Ibid. ὄρνιθες ὡς.)  Potuisset et hic et 
alibi dicere, ὡς ὄρνιθες. Sed altera illa ver- 
borum positio majorem habet emphasin: Vide 
δ΄, 489.  Czeterüm quá ratione ὄρνιθες hic ul- 
timam producat; itemque χερωὸν, ver. 94. 
et ἀνεχώρησεν, ver. 55. vide suprà ad z, 51. 

. Ver. 9. Ἢὔσε περ κλαγγὴ γεράνων.)] Φωναὶ 
σαμμιγεῖς. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
nu ποιήσεως, S 10. 

Quales sub nubibus atris 

Strymonizs dant signa grues, atque zethera 
tranant 

Cum sonitu, fugiuntque Notos clamore 

secundo. AEn. X, 264. 
Ver. 4. ἐσεὶ οὖν χειμῶνα φύγον. 
———aves, ubi frigidus annus 
"Trans pontum fugat, et terris immittit 

apricis. 4En. VI, 911. 


Ver. 5. πέτοντωι ἐπ᾿ ᾿Ω,κεαᾶνοῖο ῥοάων. 
ll. πσ'οσῶνται. 
Oceani amnes. 


Georg. IV, 253. 
Ver. 6. ᾿Ανδράσι Ἰτυγμαίοισι φόνον καὶ κῆρα 
φέρουσα..] Ἔστι δὲ ἔθνος γεωργικὸν, ἀνθρώπων 
μικρῶν, κατοικούντων εἰς τὰ ἀνωτάτω μέρη 
T2; Αἰγυπσιακῆς γῆς, πλησίον σοῦ ᾽Ωκεανοῦ, 
e - ^ , δὴ ᾿ 
ὅπερ πολέμεῖ ταῖς γεράνοις (φασὶ) βλαπ'τού- 
σαῖς αὐτῶν τὰ σπέρματα, καὶ λιμὸν ποιούσαις 
σῇ χώρᾳ. Schol. 
Ver. 8. Οἱ δ᾽ ag ἴσαν σιγῇ. ** Sed enim 
* 4cheos Homerus pugnam indipisci ait, 
* non fidicularum tibiarumque concentu, 
“ὁ sed mentium ancimorumque conspiratu tacito 
* nitibundos: Oj δ᾽ ἀρ᾽ ἴσαν σιγῇ μένεα 
* πνείοντες ᾿Αχαιοὶ, Ἔν ϑυμῷ μεμαῶτες, AC." 
Gell. lib. 1. cap. 11. Ubi videtur Gellius 
istud, i» θυμῷ, ita intellexisse, ut idem 
feré significaret, ac σιγῇ; opponereturque 
videlicet. cà, κλαγγῇ τ᾽ iva ct, ver. 2. 
Vide infrà ad δ΄, 451. 
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Lis. III. 


Ἔν Spa μεμαῶτες ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν. 


Eor ὄρεος πορυφῆσι Νότος κατέχευεν ὁμίχλην, 


10 


Ποιμέσιν. οὔτι φίλην, κλέπτῃ δέ ds γυκτὸς ἀμείνω, 


Τόσσον τίς 7 ἐπιλεύσσει, ὅσον T ἐπὶ λᾶαν ἴησιν" Y 


L1] ΕΣ lad ΜΟῚ X , 3 ? 9 Ἁ 
Qc ἄρω τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσσαλος ὠρνυτ ἀελλῆς 
᾿Ερχομένων' μάλα δ᾽ ὦκα διόπρησσον πεδίοιο. 


Οἱ δ᾽ & ὅτε δὴ σχεδὸν ἤσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 


15 


Τρωσὶν μὲν προμάχιζεν ᾿Αλέξανδρος Sreozid76, 
Παρδαλέην à ὦμοισιν ἔχων καὶ καμπύλα τόξα; 

Καὶ ξίφος" αὐτὰρ ὁ δοῦρε δύω πεκορυθμιένα χαλκῷ 
Πάλλων, ᾿Αργείων προκαλίζετο “πἄντας ἀρίστους; 


᾿Αντίξιον μαχέσασθαι ἐ ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 


20 


Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
᾿Ἐρχόμενον προπάροιθεν ὁμίλου, μακρὰ βιξῶντα, 
"(leri λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας; 


In animo gestientes opem ferre sibi invicem. 


Quemadmodum montis verticibus Notus offudit nebulam, 


Pastoribus nequaquam gratam, furi autem etiam nocte commodiorem, 
Et eousque quis tum res πότ quousque lapidem jacit : 
u 


Sic horum sub pedibus p 


vis excitabatur turbidus 


Euntium; valdé enim celeriter pertransibant campum. 


Hi veró quum jam prope erant se invicem invasuri, 


Trojanis quidem in-primá-acie-erat Alexander diviná-formá-praeditus, 
Pardi pellem humeris gestans et incurvos arcus, 


Et ensem: 


is veró hastilia duo praefixa aere 


Vibrans, Graecorum provocabat quosque fortissimos, 


Ut contra se dimicarent in saevá pugná. 


Hunc autem postquam animadvertit bellicosus Menelaus 
Incedentem ante agmen, magnis passibus gradientem : 
Sicut leo gavisus est, qui magnum in corpus inciderit, 


Ver. 9. μεμαῶτες.) Vide suprà ad f/, 
818. 
Ver. 11. κλίπσῃ δὲ σε νυκτὸς ἀμείνω. 


Üvium scilicet predatoribus nebula, quàm ipsa 
nox, commodior. 

Ver. 16. ϑεσειδής.] Specie ac pulchritu- 
dine Corporis, non virtutibus, insignis. 

Ver. 18. δοῦρε δύω κεκορυθμένα 
χαλκῷ. 


duo forté gerebat 

praefixa hastilia ferro. 
ZEn. XII, 448. 
Ver. 19. προκαλίζετο πάντας ἀρίστους. 
Pulcherrimé describit Poeta virum non pror- 
sus ignavum, nec tamen fortem satis; ne- 
quitizi; sibi conscium ; cujus Solius tamen 
causá bellum esset susceptum ; fortissimos 


statim, etiam priüs quàm Zector se osten- 
deret, provocantem ad certamen ; ferocien- 
tem, jactabundum, μακρὰ βιξῶντα, ver. 99. 
simul autem primüm ut Hostis, cui injuriam 
intulisset, contrà incederet, retró cedentem, 
ver. 52. 

Ver. 22. μακρὰ βιξῶντα.)] ῬῬεββίτηὰ 
hzc verba vertit Barnesius, * Jong? gradien- 
* tem." Quae verba apud Virgilium, JEn. 
X, 572. non magnis incedentem passibus, sed 
e longinquo venientem significant. 

Ver. 985. “Ὥστε λέων ἐχάρη, &c.] 

Impastus stabula alta leo ceu sep? pera- 

grans, 

(Suadet enim vesana fames,) si fortà fu- 

gacem 
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Εὑρὼν ἢ ἢ ἔλαφον κεραὸν, 7 ἄγριον αἶγα 


Πεινάων" μάλα γάρ τε κατεσθίει» εἴπερ ἂν αὐτὸν 


25 


Σεύωνται ταχέες TE κύνες, ϑαλεροί T αἰξηοί" 
"Os ἐχάρη Μενέλαος ᾿Αλέξανδρον Sreosiüén 
Ee ἰδών' φᾶἄτο γὰρ τίσασθαι ἀλείτην"' 


Αὐτίκα ὃ 


᾿ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Αλέξανδρος Socius 


Ἔν προμάχοισι φανέντα, κατεπλήγη φίλον ἥτορ' 
ΑΨ δ᾽ & ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχά ζετο κῆρ ἀλεείνων. 

Ὥς δ᾽ ὁ ὅτε τίς τε “δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπίστη 
Οὔρεος ἐν βήσσης, ὑπό τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα» 


Nactus aut cervum cornutum, aut agrestem capram, 


Esuriens ; 


avidé enim devorat, etiamsi ipsum 2 


C 


Insequantur velocesque canes, florentesque juvenes : 
Sic gavisus est Menelaus Alexandrum diviná-formá-praeditum 


Oculis conspicatus : 


cogitabat enim ulturum se virum sceleratum : 


Statim itaque de curru cum armis desiliit humi, 


Illum autem postquam animadvertit Alexander diviná-formà-praeditus 


In primá-acie apparentem, perculsus est suo corde ; 
Retróque sociorum in agmen recessit, mortem evitans. 
Ut scilicet cum quis draconem conspicatus resiliens fugit 
Montis in saltibus, subtüsque tremor occupavit artus, 


Conspexit capream, aut surgentem in cor- 
nua cervum, 


Gaudet hians immane, comasque arrexit, | 


et hzret 
Visceribus super accumbens ; lavit impro- 
ba teter 
Ora cruor “ἄτη. X5. 723. 
Ver. 28. 94. 25. κύρσας, Ἑὑρὼν, 


IIevéov.] Non sine artificio ἀσυνδέσως po- 
nuntur tria hzec Participia, (praeterquam quod 
pedibus dactylicis versus iste, ὥστε λέων ἐχάρη 
μεγάλῳ ἐσὶ σώματι κύρσας, totus incedit;) σὺν- 
ἐπιτρέχοντος οἷον σοῦ σοιητοῦ, 77 σπουδῇ σοῦ 
λέοντος" ut, ex Eustathio, pag. 489. lin. 4 
recté annotavit Barnes?us. 

Ver. .27. ϑεοειδέα.)] ^ Pronuntiabatur, 
ϑεοειδῆ. Quomodo et scribi deinceps coeptum 
est. 

Ver. 98. σίσασθα,. * Malim cízerézi" 
inquit Vir doctissimus .H. Stephanus: ** Fa- 
* teor tamen τίσασθαι haberi hic in meo etiam 
* codice vetustissimo; et eodem modo legi, 
* Odyss. ó, 121. φάτο γὰρ τίσασθαι ἀλεί- 
“χας. Sed his oppono locum illum hujus 
* tertii libri, ver. 566. τ᾽ ἐφάμην «ίσεσθαι 
u ᾿Αλέξανδρον κακότητος, Nam ibi meus ille 
* codex, σίσεσθαι habet." — Quàm erudi? et 
modeste / 


Ver. 99. Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν 
ὦλτο χαμᾶζε. 

Sistit equos bijuges, et curru desilit. —— 

4En. XII, 555. 

—-—-et ὁ curru saltum dedit ocyüs arvis. 

Ibid. 681. 
Simpliciüs dictum est χαμᾶζε, quàm arvis; 
et illud, σὺν σεύχεσιν, vim habet insuper sin- 
gularem. 

Ver. 51. κασεσλήγη.] Singulare feré 
huic verbo est, quod in linguá lonicà .4o- 
rist? secundZ. penultimam producat. Hinc Ἐξ 
in linguá Doricà apud Theocritum, Idyll. 92, 
105. αὐτὰρ ὃ πλᾶγείς. In linguá At- 
ticá autem dicitur πλᾶγείς" 

"Ego ϑυμὸν ἐκπλαγεὶς ᾿Ιάσονος. 

Eurip. Med. ver. 8. 

Ver. 55. 'Ως δ᾽ ὅτε τίς σε δράκοντα.) Pul- 
cherrimé Vzrgzlius : 

Improvisum aspris veluti qui sentibus an- 

guem 

Pressit humi nitens, trepidusque repenté 

refugit 

Attollentem iras, et czerula colla tumen- 

tem : 

Haud secüs Androgeos visu tremefactus 

abibat. 


4En. II, 579. 
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»y 3 5 , 5 / ΄ "es 7 
ΑΨ v ἀνεχώρησεν, ὠχρός τέ μιν εἷλε παρειάς" 
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Lis. TIT. 
35 


Ως αὖθις καθ᾽ δμιλον ἐδυ Τρώων ἀγερώχων 
Δείσας ᾿Ατρέος υἱὸν ᾿Αλέξανδρος Sreogiüzc. 
Τὴ δ᾽ eu ^ NM , E 2 , 
ὃν Exrwp νείκεσσεν ἰδὼν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 
’ οἰ 3 
Δύσπαρι; εἶδος ἄριστε, γυνοωιμνανὲς», ἠπεροπευτὼ, 


JA os , / : , " 
AiÜ' ὀφελές τ᾽ ἀἄγονός T ἔμεναι, ἀγαμός v. ἀπολέσθαι, 


40 


͵7 N N /, “ 
Καί κε τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον ἦεν; 
Ἃ e 7] 2.1] NS 7) E 
H οὕτω λώξην T ἔμεναι καὶ ἐπόψιον ἄλλων. 00000 
Ἤπου καγχωλόωσι καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ; 
^ !4 4 * 
Φάντες ἀριστῆα πρόμον ἔμμεναι, οὕνεκω κωλὸν 


Εἶδος ἐπ᾿" ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι βίη φρεσὶν, οὐδὲ τις ἀλκή. 


45 


Retróque recessit, pallorque ejus cepit genas : 


55 


Sic retró in agmen subrepsit Trojanorum superborum 
Metuens Atrei filium Alexander diviná-formáà-praeditus. 
Hunc autem Hector objurgavit conspicatus, probrosis verbis : 
* Infelix Pari, formá praestantissime, mulierose, deceptor, 


* Utinam non natus fuisses, aut nuptiarum-expers periisses. 


« 'Sané illud mallem, et quidem multó utilius esset, 
** Quàm sic dedecus esse et turpi spectaculo omnibus. 


** Certé cachinnantur comantes Achivi, 


* Suspicati egregium propugnatorem esse, quoniam venusta 


** Species tib inest: sed non est vis animo, neque ullum robur. 


45 


Ver. 59. Δύσσαρι.)] Euripides similiter 2uz- 
ελέναν dixit Helenam, Orest. ver. 1591. 
Porró, hinc istud Ovidz, in epistolà Laoda- 
mic ad Protesilaum, ver. 45. 

Dux Pari, Priamide, damno formose tu- 

orum ; 
pulcherrimé emendavit Vic. Heinsius : 

Dyspari Priamide, damno formose tu- 

orum. 

Et quoniam OvidZ Epistolarum incidit men- 
tio, lubet hic emendationem quandam ap- 
ponere, quze ZVobis olim in hác materià lu- 
dentibus in mentem venit. In epistolà 44con- 
tii ad Cydippen, versus 227. 228. hujusmodi 
sunt: 

Appeteres talem vel non jurata mari- 

tum; 

Jurate, vel non, talis habendus erat. 
Quàm enervis sit hzec sententia, et σαυτολό- 
γος, nemo non videt. Nic. Heinsius legen- 
dum conjicit, * talis emendus erat:" 
Nullo profectu. Distingue solummodó, quà 
distinctum oportet; jamque recté procedet 
sententia, nec sine magno acumine : 

Appeteres Talem vel mom jurata mari- 

tum ; 

Jurate, vel non Talis habendus erat. 
Simili ratione et alium ejusdem Auctoris 


locum, JMetamorphos. lib. 4. ver. 60. de Py- 
ramo et Thisbe : 
'TTedae quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres quod non potuere ve- 

tare: 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo : 
mutatá solummodó distinctione, nitori suo 
restituit Amicus quidam noster : 

'Tedze quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres. Quod non potuere 

vetare, 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo. 

Ver. 40. Aif ὄφελές «' ἄγονός a^ ἔμεναι, 
ἄγαμός τ᾽ ἀπολέσθαι.) .Barnesius in MS. 
Jarocc. Oron. repperit, A1/' ὄφελες ἄγονός 
v ἔμεναι. Quam et veram forté Lectionem 
esse suspicatus fuerim. Nam et Zustathzum 
ità legisse, licét in Textu aliter jam editum 
sit, liquet ex Commentario. Quem autem 
hic à Dionysio quodam insertum Versum nar- 
rat Eustathius, (Μηδὲ «i γούνασιν οἷσιν ἐφέσ 
σασθαι φίλον υἱὸν Δάρδανον,) sine dubio sup- 
positus est. 

Ver. 4l. Καί xs τὸ βουλοίμην. 
istic si essem, mallem id et 2pse, &c. 


" 
Sané ego, 


Ver. 42. Σαόψιον. 44]. ὑσπόψιον. 
Ver. 44,—— ——x42£.] Vide suprà ad 
β΄, 43. 
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Ἢ bmi ἐὼν, ἐν ποντοπόροισι νέεσσι 
Πόντον ἐπιπλώσας; ἑτάρους ἐρίηρας ἀγείρας, 
Music ἀλλοδαποῖσι, γυναῖκ εὐειδὲ ἀνῆγες 
ἘΣ ᾿Απίης γαίης» γυὸν ἀνδρῶν ey puma ; 
Πατρί τε σῷ βέγα πήμω, πόληϊ τε, παντί τε δήμῳ, 
Δυσμενέσιν μὸν χάρμα, πατηφείην δέ σοι αὐτῷ ; 
Οὐκ ἂν δὴ μείνειας, ἀρηΐφιλον Μενέλαον ; ; 
Dvoínc. x » οἵου φωτὸς ἔχεις σαλερὴν παράκοιτιν. 
Οὐκ ἀν τοι χραίσμῃ κίθαρις , τώ τε δῶρ ᾿Αφροδίτης, 
"H τε κόμη, σό τε εἶδος, ὅτ᾽ ἐν πονίησι μμιγείης. 
᾿Αλλὰ μάλα Τρῶες Dui uve: 4 vé κεν ἤδη 
Λαΐνον ἕσσο χιτῶνα, κακῶν ἕνεγ᾽, ὅσσα ἔοργας. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ᾿Αλέξανδρος “εοειδής᾽ 


5 


ἝΑατος, ἐ ἐπεί με κατ᾽ ec ay ἐνείκεσας, οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν" 
Αἰεΐ τοι , κραδίη, πέλεκυς ὡς, ἐστὶν ἀτειρὴς, 
"Occ εἶσιν διὰ δουρὸς, ὑ oT ἀνέρος, , 06 pá T£ τέχνη 


f Fi 


* Num. talis existens, in pontum-transeuntibus navibus 

* Mare emensus, sociis charis coactis, 

** Permistus alienigenis, mulierem formosam abduxisti 

*" Ex Apiá terrà, sponsam virorum bellicosorum ? 

ΔΒ Patrique tuo magnum detrimentum, civitatique, totique populo, 

* Tnimicis quidem | gaudium, dedecus autem tibi ipsi ? 

* Nonne veró sustinueris bellicosum Menelaum ? 

* Nosses utique qualis viri teneas florentem uxorem. 

* Non tibi profuerit cithara, et dona Veneris, 

“ἘΠ coma et species ; cüm in pulveribus immixtus fueris ! 

** Sed valdé Trojani sunt timidi :- a//às certé jam 

* Lapideam indutus fuisses tunicam, £o malorum gratià, quae patrásti. 
Hunc autem vicissim alloquutus est Alexander diviná-formá-praeditus : 
* Hector, quoniam me jure increpásti, non injurià : 

** (Semper tibi cor, securis veluti, est indomitum, 

** Quae penetrat lignum, à viro acía, qui arte 
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50 


δ 


60 


50 


60 


Ver. 46. &c. -ἐπιπλώσας; 
ἀγείρας, μιχθείς.} Ὅρα và ἀσύνδετον σχῆ- 
μα, ϑυμῷ καὶ ἀγωνίᾳ πρέπον, καὶ πάνυ σφοδρόν. 
-----τέσσαρας γὰρ ἀσυνδέτους ἢ ἔφη [legendum 
Jfort?, ἔθη) μετοχὰς, γοργῶς τὸν λόγον μετα- 
χειρισάμενος. Eustath. 

Ver. 4T. -ἑπάρους ἐρίηρας.] ᾿Αγᾶν εὐαρ- 
μόσφους, ἢ ἐπερώστους Φίλους, τουτέστιν, αὐτῷ 
διμοίους φίλους, καὶ ὥρπαγας. Schol. 

Ver. 59. Οὐκ ἄν δὴ μείνειας.} Καὶ συχνὰ 
τὰ πολλὰ δὲ χαὶ κατὰ κόμμα μεταθαίνει 
ἀπὸ νοήματος ἄλλου εἰς ἄλλο, διά σε ὀργὴν, καὶ 
ὅσι οὐδὲ ἔχει καιρὸν ὠποτάδην λαλεῖν. 
σφοδρὸν κατά TS τὰς ἐννοίας, καὶ τὰ κομμα- 


ἐὼν, 


Tux σχήματα, καὶ σὸν τῆς ἐρωτήσεως ἔλεγχον. 

Eustath. 
Ver. 54. Οὐκ ἄν σοι χραΐσμῃ κίθαρις, 

Ἥ σε κόμη; ὅτ᾽ ἐν κονίησι μιγείης. 
Nequicquam Veneris przesidio ferox 
Pectes czesariem, grataque fceminis 
Imbelli citharà carmina divides : 
———— ———— ———adulteros 
Crines pulvere collines. Horat. Carm. I, 15. 
Ibid. τά vi δῶρ᾽ ᾿Αφροδίτης. 

Veneris premia AEn. IV, 55. 
Ver. 57. Λάϊνον ἕσσο χιτῶνα.)  Lapidatus, 

lapidibus obrutus fuisses; vel fortó, simpli- 

citer, sepultus. 
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Nziov ἐκτάμνησιν, ὀφέλλει δ᾽ ἀνδρὸς ἐρωήν' 

“Ως τοι ἐνὶ στήθεσσιν ἀτάρξητος νόος ἐστί. 

Μή μοι up € ἐρατὰ πρόφερε χρυσέης ᾿Αφροδίτης. 

Οὐτοι ἀπύθδλητ᾽ ἔ ἐστὶ SEQ ἐρικυδέα δῶ ga 65 
“Ὄσσα κεν αὐτοὶ δῶσιν, 6 £29) δ᾽ οὐκ ὧν τις ἕλοιτο. 

No δ᾽ aor, εἰ μ᾽ ἐθέλεις πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι, 

Ἄλλους μὲν κάθισον Τρῶας καὶ πάντας ᾿Αχαιοὺς, 

Αὐτὰρ ἐμ ἐν μέσσῳ καὶ ἀρηΐφιλον Μενέλαον 

Συμδάλετ' ἀμφ᾽ Ἑλένῃ καὶ “τήμασι πᾶσι μάχεσθαι" 10 
᾿Οσπύτερος δέ κε νικήσῃ, κρείσσων TE γένηται; 

Κτήραϑ' ἑλὼν εὖ πάντα; γυναῖκά TÉ; οἴκαδ ἀγέσθω' 

ΟΣ δ᾽ ἄλλοι, φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ φαρμυόντες, 

Neo Τροίην ἐριξώλακα: τοὶ δὲ νεέσθων 

" Apyos ἐς ἱππόθοτον καὶ ᾿Αχαιῖδα καλλιγύναικα. 75 

Ὥς ἔφαθ'" Ἕκτωρ δ᾽ αὖτ ἐχάρη μέγα, μῦθον à ἀκούσας" 
Καί p ἐς μέσσον ἰὼν» Ῥρώων ἀνέεργε φάλαγγας, 
ἹΜέσσου δουρὸς ἑλών" τοὶ δ᾽ ἱδρύνθησαν ἃ ἅπαντες. 


* Lignum navale exscindat, augetque viri impetum : 

* Sic tibi in praecordiis intrepidus animus est.) 

* Νὰ mihi dona amabilia exprobra aureae Veneris : 

* Neutiquam rejicienda sunt deorum praeclara dona, 65 
* Quaecunque ipsi dederint: suo arbitrio autem non quivis ceperit. 

* Nunc veró, si me vis bellare et pugnare, 

* Caeteros quidem sedere-facias Trojanos et omnes Achivos, 

* Sed me in medio et bellicosum Menelaum 

* Committite de Helená et opibus omnibus pugnaturos : 70 
* Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 

** Opes acceptas penitüs omnes, mulieremque, domum abducat : 

“ Vos autem caeteri, amicitià et foederibus firmis percussis, 

* Habitetis Trojam glebosam: Illi veró redeant 

* Ad Argos equis aptum, et Achaiam pulchras-mulieres-habentem. 75 
Sic dixit: Hector veró gavisus est valdé, sermone audito: 

Et in medium progressus, Trojanorum cohibuit phalanges, 

Mediá hastà prehensá: illi autem resederunt omnes. 


pamm————————————————————'O0ÁGÓDOào€€OO € 


Ver. 64. acgueténs ᾿Αφροδίτης. Ver. G8. "AXAous μὲν κάθισον Αὐτὰρ iu 

Venus aurea ZEn. X, 16. | ἐν μέσσῳ. 

Pronuntiabatur autem, χρυσῆς. "Vide suprà| — 'Teucrüm arma quiescant, 

ad β', 268 et 811. Et Rutulüm: Nostro dirimatur sanguine 
Ver. 66. ixdy δ᾽ οὐκ ἄν ig ἕλοιτο. bellum. “Ἐπ. XII, 78. 

Vox, ἑκὼν, hoc in loco, non significat, vo- | Czeterüm de voce κάθισον, vide suprà ad ὦ, 


lens aut lubens; sed, quod Latiné dicitur, | 565. et ad β', 191. 


suo arbitrio. , Ver. "IO. Συμξάλετ' ἀμφ᾽ ᾿Ελένῃ.} Edidit 

Ver. 67. Νῦν δ᾽ αὖτ᾽, εἴ μ᾽ ἐθέλεις. Barnesius, Σύμθαλέ v ἀμφ' Ἑλένῃ. Minüs 

Quod si Me solum Teucri in certamina | recté. Oporteret enim istud τε aliter posi- 
poscunt, tum: σύμξαλε ἀμφί τ᾿ Ἑλένῃ καὶ, &c. 


Ver. 75. ὅρκια πιστὰ ταμόντες. 


Idque placet.— 
fedusque ferit—— — ZEn. X, 154. 


“Ἐπ. XI, 434. 
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Τῷ δ᾽ ἐπετοξἄξοντο καρηκοριόωντες ᾿Αχαιοὶ, 


Urb δ τιτυσκόμενοι λάεσσί T ἐξαλλον' 


80 


Αὐτὰρ ὃ μακρὸν ἀῦσεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαρέμνων' 
. ᾿Ισχεσθ', ᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε, κοῦροι ᾿Α γαιῶν" 
Σ τεῦται γάρ τι ἔπος ἐρέειν κορυθαίολος ' Ἕκτωρ. 
"Qc £Qa'* οἱ δ᾽ : ἔσχοντο μάχης» ἀνε T ἐγένοντο 


» "P" Escupévac 


» 
Ἕκτωρ δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν eiTe" 


85 


KézAvré A60, Τρώες,, καὶ toxic. ᾿Αγαμοὶ, 
Moor ᾿Αλεξάνδροιο, TOU εἵνεκα νεῖκος ὀρωρεν. 
Ἄλλους pi κέλεται Τρῶας καὶ πᾶντας ᾿Αχαιοὺς 
Τεύχεα YN ἀποθέσθαι ἐ ἐπὶ χθονὶ πουλυθοτείρη" 


Αὐτὸν δ᾽ ἐν μέσσῳ καὶ ἀρηϊφιλον Μενέλαον, 


90 


Οἴους ἀμφ᾽ Ἑλένη καὶ “τήμασι πᾶσι μᾶχεσθαι' 
᾿Οππότερος δέ κε γικήσῃ» κρείσσων T& γένηται, 
Κτήμαθ' ἑλὼν εὖ πάντα; γυναῖκά σε, 01x00. ἀγέσθω" 
Οἱ δ᾽ ἄλλαι φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ τάμωμοεν. 


Ἃς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 


In hunc autem sagittas dirigebant comantes Achivi, 


Missilibusque collineantes lapidibusque petebant: 


80 


Sed alté clamavit Rex virorum Agamemnon: 
** Continete vos, Argivi, né jaculemini, filii Achivorum : 
“« Pollicetur enim se aliquid dicturum expeditó-pugnam-ciens Hector 


Sic dixit : 


illi veró abstinuerunt à pugnà, tacitique facti sunt 


Confestim : Hector veró inter utrosque locutus est: 85 


4€ 


Sic dixit : 


Audite ev me, Trojani, et bené-ocreati Achivi, 

Sermonem Alexandri, cujus causá bellum ortum est. 
Caeteros quidem jubet Trojanos et omnes Achivos 

Arma pulchra deponere super terram almam : 

Se veró in medio et bellicosum Menelaum, 

Solos de Helenà et opibus omnibus pugnare : 

Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 

Opes acceptas penitüs omnes, mulieremque, domum abducat : 
Caeteri autem amicitiam et foedera firma feriamus. 

illi autem omnes taciti facti sunt silentio. 


90 


95 


» 


Ver. 81. μακρὸν GUGEV 
᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε. 
Significatque manu, et magno simul in- 


Ισχιεσθ᾽, 


cipit ore : 
Parcite jam, Rutuli; et vos, tela inhi- 
bete, Latini. 4En. XII, 692. 
Ver. 85. ἔπος ἐρέειν] Quá ratione hic, 


ἔσος ; et infrà, ver. 108. λευκὸν, ultimam pro- 
ducant, vide suprà ad Z, 51. 

Ibid. κορυθαίολος. Vide suprà ad β', 
816. 


Ver. 86. KéxAvrí μεν, τττοῖ Post hunc 


versum, ex MSS. quibusdam, inserit Barne- 
sius, 

"ogg εἴπω σά με ϑυμὸς ἐνὶ σσήθεσσι κελεύει" 
auctoribus non satis idonels. 


Ver. 87. δρωρεν.] Vide suprà ad 4, 57. 
et infrà ad δ΄, 110. 
Ver. 89. x&X.] Vide suprà ad β΄, 43. 


Ver. 95. “ως ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν 
Ἐγένοντο σιωπῇ. ] 
Dixerat ZEneas : olli obstupuere silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora te- 
nebant. 4En. XI, 190. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Κέκχλυτε νῦν καὶ ἐμεῖο" μάλιστω γὰρ ἄλγος ἱκάνει 
Θυμυὸν T φρονέω δὲ διωκρινθήμεναι ἤδη 
Αργείους καὶ Τρῶας, ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέποσθε ᾿ 
Εἱνεκ ἐμῆς ἔριδος, καὶ ᾿Αλεξάνδρου € A ἀρχῆς" ; 100 
Ἡ ρέων δ᾽ ὁ ὁπποτέρῳ “γάνατος καὶ μοῖρα σέτυκται, 
Τεθναίη" ἄλλοι δὲ διοιπρινθεῖτε τάχιστα. LÀ 
Οἴσετε δ᾽ Cu ἕτερον λευκὸν, ὑτέρην δὲ μέλαιναν, 
r7 σε; καὶ Ἤελίῳ" Διὶ δ᾽ ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον. 
Ἄξετε δὲ Πριάμοιο Bin 6g ὅρκια, τάμνῃ 105 
Αὐτὸς, ἐπεί οἱ παῖδες ὑπερφίαλοι καὶ ἄπιστοι: 
Μή τις ὑπερξασίῃ Διὸς ὁ ὅρκια δηλήσηται. 
Αἰεὶ δ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν Φρένες ἠερέθονται" 
Οἷς δ᾽ ὁ γέρων βυετέησιν; ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 
Λεύσσει, ὅπως 0, ἄριστα μετ᾽ ἀμφοτέροισι γένηται. 119 
"c £QaÜ'* oi "E ἐχάρησαν ᾿Αχαιοί TÉ Τρῶές T£, 
᾿Ἑλπόμενοι παύσεσθαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο. 


Inter illos veró itidem locutus est bello strenuus Menelaus : 

* Audite nunc et me: maximé enim Aaec molestia incessit 

* Animum meum, censeo autem diremptum-iri jam 

* Argivos et Trojanos; quoniam mala multa passi estis 

* Propter meam contentionem, et Alexandri propter incoeptum : 100 
* Nostrüm veró utri mors et fatum paratum est, 

* Moriatur: caeteri autem dirimamini citissime. 

* Adferte veró agnos, alterum album, alteram veró nigram, 

* TTerraeque, et Soli: Jovique nos adferemus alium. 

* Adducite autem Priami vim, [ Priamum, ] ut foedus feriat 105 
* Ipse, quoniam ei filii foedifragi sunt et imfidi : 

* Ne quis transgressione Jovis foedera violet. 

* Semper utique juniorum virorum animi instabiles-sunt : 

* Quibus veró senex interfuerit, simul praeterita et futura 

* Prospicit, ut quàm optimé inter utrosque transigatur. 110 
Sic dixit: at gavisi sunt Achivique Trojanique, 

Sperantes se finem facturos aerumnosi belli. 


Ver. μεπσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέ- Ver. 108.——————9Érsgov λευκὸν, ἑτέρην δὲ 
λαος. Apis hac oratio persone  Me- | μέλαιναν.] 
nela, qui Nigram Hyemi pecudem, Zephyris feli- 
— ἐπιπροχάδην ἀγόρευε, cibus albam. ZEn. III, 120. 
Παῦρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως" ἐπεὶ οὐ πο- Ver. 105. Πριάμοιο βίην.) Vide suprà 
λύμυθος, ad β΄, 658. 
Οὐδ᾽ ZQujuaarotaris —————— ver. 213. Ver. 119. ᾿Ελπόμενοι σ'αύσεσθαι.] 
Ver. 100. — Αλεξάνδρον ἕνεκ᾽ ἀρχῆς.] Qui sibi jam requiem pugna, rebusque 
Praefinitó id hic significat vox ἀρχὴ, quod salutem 


Latiné dicitur Ceptum, Inceptum, vel Sus- |  Sperabant.———————- —— En. XII, 241. 
ceptum. - 
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Καί ῥ᾽ ἵππους μὲν ἔξυξαν € ἐπὶ στίχας, ἐκ δ᾽ ἔξαν αὐτοὶ, 

Τεύχεά T ἐξεδύοντο, τὼ μὲν. κατέθεντ᾽ ἐπὶ yen 

Πλησίον ἀλλήλων" ὀλίγη δ᾽ ἦν ἀμφὶς ἄρουρα. 115 
Ἕκτωρ δὲ προτὶ ἄστυ δύω κήρυκας ἔπεμπε 

Καρπαλίμως, deve TÉ φέρειν», Πρίαμόν T& καλέσσαι. 

Αὐτὰρ ὁ Ταλθύξιον προΐει κρείων ᾿Αγαμνέμινων, 

Νῆας : ἔπι γλαφυρὰς ἰέναι, ἠδ᾽ ee ἐκέλευεν 

Οἰσέμεναι" 00 ἄρ᾽ οὐκ ἀπίθησ' ᾿Αγαμέμνονι δίῳ. 190 
Ἴρις δ᾽ αὖθ᾽ Ἑλένη λευκωλένῳ ἄγγελος ΡΥ ch. 

Εἰδοριένη γαλόῳ, ᾿Αντηνορίδαο δάμαρτι; 

Tz» ᾿Αντηνορίδης εἶχε κρείων ᾿“Ελικάων, 

Λαοδίκην, Πριάμοιο συγατρῶν εἶδος ἀρίστην" 

Τὴν δ᾽ ep ἐν μεγάρῳ" 7 δὲ μέγαν ἱστὸν ὕφαινε, 125 

Δίπλακα, μαρμυαρέην᾽ πολέας δ᾽ ἐνέπασσεν ἀεύλους 

Τρώων SY ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χοωλκοχιτώνων; 

Οὗς ἔϑεν εἵνεκ᾽ ἔπασχον ὑπ Aguog παλαμάων. 

᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας ὠκέα Ἴρις" 
Avg ἴθι, νύμφα φίλη, ἵνα ϑέσκελα ἔργω ἴδηαι 190 

Τρώων. ΝΣ ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χουλκοχιτώνων' 

Oi πρὶν ἐπ᾿ ἀλλήλοισι φέρον πολυδακρυν᾽ ᾿Αρηα 


Et equos quidem co&rcuerunt in ordines, descenderunt autem ipsi, 

Armaque exuerunt, quae quidem deposuerunt in terrà 

Prope se invicem : exiguum autem erat hinc inde terrae-spatium. 115 
Hector veró ad urbem duos praecones misit 

Festinanter, quz agnosque adferrent, Priamumque vocarent. 

At Talthybium misit Kex Agamemnon, 

Naves ad cavas ut iret, et agnum jussit 

Adferre: ille veró haud immorigerus fuit Agamemnoni nobili. 120 
Iris autem Helenae candidas-ulnas-habenti nuncia venit, 

Assimilata glori, Antenoridae uxori, 

Quam Antenorides habebat Rex Helicaon, 

Laodicen, Priami filiarum formá-praestantissimam : 

Eamque invenit in domo: ea veró magnam telam texebat, 125 
Duplicem, splendidam : multosque intexebat labores 

"Trojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-loricatorum, 

Quos sui causá sustinebant à Martis manibus. 

Propé autem stans allocuta est pedibus velox Iris: 

* Huc veni, nympha cara, ut admiranda facta spectes 160 
* "Trojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-loricatorum : 

*" Qui priüs sibi invicem inferebant lachrymosum bellum 


Ver. 115.———i5x δ᾽, 62» αὐτοί.) .E curribus | De voce ἄρουρα, vide infrà ad ζ΄, 142. 


descenderunt, et in medium exibant. Fit au- Ver. 125. —hA δὲ μέγων ἱστὸν ὕφαινε. 

tem ex ἔδησαν, ἔξἄν. Simili analogià atque ex | Quà ratione vox, δὲ, hic producatur ; item, 

ἐτράφησαν, σρέφεν. εἶδον, infrà, ver. 154. vide supra ad 4, 51. 
Ver. 115. ὀλίγη δ᾽ ἦν ἀμφὶς ἄφουρα.ἢ Ver. 126. μαρμαφέην.} "Al. πορφυρέην. 
Discessere omnes medii, spatiumque de- Ver. 152. πολύδακρυν " Apnea. 


dere, JEn. XII, 696.|]  —lachrymabile bellum. 7En. VII, 604. 
Tox. I. I 
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L5. IIT. 


, 7’ , b , 
E» πεδίῳ, ολοοίο λιλωιομνενοι πολέμοιο" 
[i N EUN, ld δ 
Οἱ δὴ νῦν ἕαται σιγῇ, πόλεμος δὲ πέπαυται, 


᾿Ασπίσι κεκλιμέ χ δ᾽ & χ σέ . 
μένοι, παρὰ δ᾽ ἔγχεω μακρὰ πέπηγεν 


135 


Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Μακρῆς ἐγχείησι pee ovra περὶ σεῖο" 
Τῷ δέ κε νικήσαντι φίλη κεκλήσῃ ὠκοιτις. 
Ὡς εἰποῦσα Sed, γλυκὺν ἵμερον suos Sopa 
y 


5 y , hy 3, 5NS 0, 
Ανδρός σε προτέροιο, καὶ ἄστεος; ἠδὲ τοκήων. 
3:187. » 25 - 7 5.47 ; ! 
Αὐτίκα ὃ ἀργεννῆσι κωλυψωμένη ὀθόνησιν;» κι. ihe b 

ε 3979 77 , MN 74 ^ /, 
Oeuc ἐκ Sy) CL o0105 τέρεν κατὰ δάκρυ χέουσα" c 


140 


Y 


£ 


Οὐκ οἴη, ἄμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο, 
Ailen ILzózos ϑυγάτηρ, Κλυμένη τε βοῶπις. 


Aie δ᾽ ἔπειθ᾽ ἵκανον 68, Σκαιαὶ πύλαι ἦσαν. 


Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Πρίαμον καὶ ἸΠάνθοον, ἠδὲ Θυμοίτην, 


* In campo, perniciosae cupidi pugnae: 


* Jam veró sedent taciti, (bellumque cessat,) 


* Scutis innixi, juxtaque hastae longae fixae sunt: 


* At Alexander et bellicosus Menelaus 
Longis hastis pugnabunt de te : 
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* Ei veró, qui vicerit, chara vocaberis uxor. 
Sic locuta dea, dulce desiderium injecit animo 


Virique prioris, et urbis, atque parentum. 
Protinüs autem candidis operta velis, 
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Properavit ex gynaeceo, teneram lachrymam effundens : 
Non sola, simul eam et famulae duae sequebantur, 
Aethra Pitthei filia, Clymeneque magnis oculis. 


Confestim deinde pervenerunt ubi Scaeae portae erant 


At Priamus et Panthous et Thymoetes, 


145 


Ver. 1834. 
Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 155. ᾿Ασπίσι κεκλιμένοι, παρὰ δ᾽ ἔγ- 
χέα μακρὰ πέπηγεν.] 

Stant terrà defixae Παβίθ. 


πέπηγεν. 


πέπαυται, 


4En. VI, 652. 

Stant longis adnixi hastis, et scuta te- 

nentes. “Ἐπ. IX, 999. 

Defigunt tellure hastas, et scuta reclinant. 

“Ἐπ. XII, 150. 
"Aristophanes, ad hunc locum alludens, 

Καὶ τὸν ϑυμὸν κατάθου, κύψας 

ἸΙΠαρὰ σὴν ὀργὴν, ὥσπερ ὁπλίτης. Av. 401. 
Caterüm de voce χεκλυμένοι, vide suprà ad 
&, 209. 514 et 588. 

Ver. 141. -------- καλυψαμένη ὀθόνησινἢ  No- 
tandus hic primzgenius Vocis Medie Usus: 
Καλυψαμένη, cum. seipsam cooperuisset. Sic 
rursüm, J/ad. ξ΄, 184. κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε 
καλύψατο δῖα ϑεάων. Et Οἀν55. ἐ, 491. “Ως 
Ὀδυσεὺς φύλλοισι καλύψατο. ἘΠῚ Iliad. 9’, 
199. Σείσατο δ᾽ εἰνὶ Θρόνῳ, commovit se in 


solio. Similiter, κείρειν, proprié est, tondere ; 
κείρεσθαι, tonderi ;. κείρασθαι, se tondere. Item, 
τιμήσομαι, honorabilem me prestabo ;. μισήσο- 
um odiosum me reddam; κόψομαι, cedam 
me ipse, id est, plangam seu lamentabor. Pri- 
migenius, inquam, hic Vocis medic Usus. 
Paulatim autem, vulgari loquendi consue- 
tudine, coepta sunt a//a hujus vocis Tempora 
significatu actzvo usurpari, alia passzvo. Nec 
tamen hoc ipsum sine ullo delectu: Quod 
quidem explicatu difficillimum, attenté au- 
tem legentibus observatu perszpé est facilli- 
mum. Exempli gratià : tO διακονούμενος. 
idem est ac ὁ διάκονος, Minister, Famulus; 
ὃ διακονῶν autem, is qui jam tum, eo ipso 
temporis articulo, mznZstrat. 

Ver. 144. ΑἸδρη Ilf» ϑυγάτηρ. Oi δὲ 
καὶ τοῦτο «à ἔπος διαθξάλλουσι. — Plutarch. in 
''heseo, sub finem. 

Ibid. βοῶπις.) Vide suprà ad 4, 551. 

Ver. 146. Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Ἰπρίαμον.)]  Quemad- 


L| 
| modum IIgi£goo βίη, est Priamus tpse vide 
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Λάμπον τε, Κλυτίον 3, Ἱκετάονά v ; 0C " Aenos, 
Οὐκαλέγων TÉ καὶ ᾿Αντήνως, πεπνυμένω ἄμφω, 
E/aro δημογέροντες € ἐπὶ Σκαιῇσι πύλῃσι, 
Γήραϊ δὴ πολέμυοιο πεπαυμιένοι' ἀλλ᾽ ὠγορηταὶ 
᾿Εσθλοὶ, τεττίγεσσιν ἐοικότες, οἵτε καθ᾿ ὕλην 
Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι o ὅπα λειριόεσσαν ἱεῖσι" 
Τοῖοι ἄρα Τρώων ἡγήτορες vr ἐπὶ πύργῳ. 
Oi δ᾽ ὦ ὡς οὖν εἶδον Ἑλένην € ἐπὶ πύργον ἰοῦσαν, 
χα πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερύεντ᾽ οὐγόρευον" 

Οὐ γέριεσις, Τρῶας καὶ ἐὐκνήμιδας ᾿ Αχαιοὺς 
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150 


Τοιῆδ᾽ ὠμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν" 


Lampusque, Clytiusque, Hicetaonque, ramus Martis, 
Ucalegonque et Antenor, prudentes ambo, 

Sedebant populi-seniores in Scaeis portis, 
Ob senectutem scilicet à bello cessantes ; 
Boni, cicadis similes, quae in sylva 
Arbori insidentes vocem suavem emittunt : 


sed erant concionatores 150 


Tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri. 
Hi autem ut viderunt Helenam ad turrim venientem, 


Submissé inter se verbis alatis dixerunt : 


* Non est indigné ferendum, Trojanos et bere-ocreatos Achivos 
* Tali de muliere longum tempus dolores pati : 


suprà ad ver. 105. et ad f', ver. 658. Ita 
οἱ ἀμφὶ Τρίαμον, Priami assecle et pedisequi, 
Priami comitatus, idem sonat ac zpse Pria- 
mus. 

Ver. 147. Λάμσπον τε, Κλυσίον 3.1 Vide 
suprà ad β΄, 497. 

Ver. 151.———4Àír: καθ ὕλην.) Ex grmco, 
ὕλη, ortum est Latinum, szlva; et Poetis 
trisyllabum, silia. Quo de vocabulo, Eru- 
ditissimus .Benilezus: ** Silua, inquit, etiam 


' " per dieresin in tres syllabas dissoluta, 


* primam tamen longam retinebit; siqui- 
* dem certum est à Grzco ὕλη, vel. per di- 
* gamma ZEolicum ὕλεη, latinum sz/va pro- 
* fluxisse. Nam ὕλη quidem apud Graecos 
** syllabam primam semper productam ha- 
* bet. Sed eó tantüm hzc mnotamus, 
* ut acuamus eruditorum judicia; non ut 
* Poetam [Horatiwm, qui primam zn silia 
corripuit, culpz insimulemus, qui sine 
** dubio ex usu Sermonis et Eruditorum con- 
* suetudine scire meliüs faciliásque haec po- 
* tuit, quàm quivis hodié mortalium ex in- 
* certis Analogiz rationibus tanto post in- 
* tervallo hariolari." Not. ad Horat. Carm. 
Hb.l. 95. Si quis, post Ingentis. Eruditionis 
Virum, conjecture locus sit; crediderim 
equidem Vocalium brevium LES a ex unus 
longa dissolutione naturam, alterá transposi- 


tà, ab ὕλη naturaliter oriri sj/a, sifüla, sifTüa. 
Lectoris judicium esto. 

Ver. 159. Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι.) Vide suprà 
ad β΄, 268 et 811. 

Jbid.—ib-z λειριόεσσαν.)] Vocem suavem; 
vel, ut alii, Apes in Οἱ δὲ γέροντες, circi 
ξοικότες, ζώοις ὀξυφώνοις ἰσάζονται. Dionys. 
JTalicarn. περὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως. S 18. 

Ver. 155. Ἦκα.) 4l. Ωκα. 

Ver. 156. Οὐ νέμεσις ToeZó ἀμφὶ γυ- 
»zixí.] ** Illud quoque est ex relatione ad 
* aliquid, quod non ejus rei gratià dictum 
^ videtur, Zmplificationis genus. Non pu- 
* tant indignum Trojani principes, Graios 
* 'Trojanosque propter Helenz speciem tot 
* mala tanto temporis spatio sustinere : 
* Qucemnam igitur zia Forma credenda est? 
* Non enim hoc dicit Parzs, qui rapuit; 
* pon aliquis Juvenis; non unus ἃ Vulgo; 
* sed Senes, et prudentissim?, et Priamo assi- 
* dentes.  Verüm et Zpse Rev, decenni bello 
* exhaustus, amissis tot liberis, imminente 
* summo discrimine; cui faciem illam, ex 
ES quá tot lachrymarum origo fluxisset, in- 
* visam atque abominandam esse oportebat ; 
* et audit hzc, et eam Filiam appellans jux- 
* ta se locat, et excusat etiam, atque sibi 
^ esse malorum causam negat." Quinctülian. 
lib. 8. c. 4. 


12 
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ΟΜΗΡΟΥΙΛΙΆΔΟΣ T", 


ΓΒ. III. 


y ^ , / ^ , 5 "7 
Avec ἀθανάτησι ὥεῆς εἰς ὥπα ἔοικεν. 
, N reti 2 DA ἈΠ ΟΝ E 09 N , 
AXAQG καὶ ὡς; TOT περ £000 , ἐν νηυσὶ νεεσθω, 


δ᾽ e La /, 7 9, ΟῚ , ^ / 
Μηδ ἡμῖν τεκξεσσί v ὀπίσσω TZ λίποιτο. 

/ , 7] ^ 
Πρίωρμνος δ᾽ ᾿Ελένην ἐκαλέσσατο Φωνη" 


3» 5 


"Os ἂρ &Qav 
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m /, 255 ^ - 
Δεῦρο πάροιθ ἐλθοῦσα, Φίλον τέκος, icu ἐμεῖο, 
Á Ἂν. 
Οφῴρα ἔδης προτερον TE πόσιν, πῆους. τε, Φίλους TE 
P4 3 y , / / » 
Ovzi [^n αὐτί ἐσσὶ», St0i γύ [^ot C TIOL εἰσιν, 


O7 (μοι ἐφώρμησαν πόλεμον πολύδακρυν ᾿Αγαιῶν' 
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e ἃ f NIC), 7 , Á 
Ὡς μοι καὶ τόνὸ ἀνδρω πελώριον εξονορυῆνης» 

e (6/30/52 EL NA Xiao dX 5.6} 72^ 
Οστις δὸ ἐστὶν Αγγαιος ἀνήρ ηὺς τε μεγᾶς τε. 
^5 iY ^ Ν / UD 3 

H τοι μὲν κεφωλῆ καὶ μείζονες €. X00 £401 

N , el 5 S 3 » , Ln 
Καλὸν δ᾽ οὕτω ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 


Οὐδ᾽ οὕτω γεραρόν" βασιλῆ! γὰρ ἀνδρὶ ἔοικε. 


170 


Τὸν δ᾽ ᾿Ελένη μύθοισιν ἀμνείξετο, δῖα γυναικῶν" 
Αἰδοῖός τέ μοι ἐσσὶ, φίλε ἑκυρὲ, δεινός ve 


* Omnino immortalibus deabus ad vultum similis est. 
* Sed et sic, talis quamvis sit, in navibus redeat, 


* Neque nobis liberisque in posterum detrimentum relinquatur. 


160 


Six dixerunt: Priamus autem Helenam vocavit voce : 
* Huc coram veniens, cara filia, asside mihi, 


* Ut videas prioremque maritum, affinesque, amicosque: 


* (Non mihi £u in causá es; dii utique mihi in causá sunt, 


* Qui mihi immiserunt bellum lachrymosum Achivorum :) 
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* Ut mihi et istum virum ingentem nomines, 

* Quisnam iste sit Achivus vir amplusque magnusque. 
* Certé quidem capite etiam altiores alii sunt : 

* Pulchrum autem adeó ego nondum vidi oculis, 


* Nec adeó venerabilem: regi enim viro similis est. 
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Huic autem Helena verbis respondit, nobilissima mulierum : 
“ Reverendusque mihi es, dilecte socer, timendusque : 


Al. λίπηται. 


Quod per- 


Ver. 160.------λίποισο.] 
Ver. 165.———1255.] 41. 12s. 
inde est. 
Ver. 164. Οὔτι μοι αἰτίη ἐσσι, ϑεοί νύ μοι 
αἴτιοί εἰσιν." 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Laczenze, 
Culpatusve Paris; verüm inclementia Di- 
vüm 
Has evertit opes, sternitque à culmine 
"Trojam. «Ἐπ. II, 601. 
Vide suprà ad ver. 156. 
Ver. 166. “Ὡς μοι καὶ τόνδ᾽ ἄνδρα πελώριον 
tavoli vas, 
Ὅστις 82 ἐστίν. ᾿Εζήτηται Di, πῶς ὁ Πρία- 
μος τῷ δεκάτῳ ἔτει πυνθάνεται περὶ τῶν ἀρί- 
στων; Λέγουσιν οἱ παλαιοὶ, ᾿Επειδὴ πρότερον 


ον 
περὶ τὰς ἀστυγείτονας πόλεις ἐπλανῶντο" ὥς σον 


καὶ ὃ Ἰποιητής φησι, “ Πιλαζόμενοι κατὰ ληϊδ᾽, 
* jan ἄρξειεν ᾿Αχιλλεύς" νῦν δὲ προσκάθηνται 
σῇ Ἰλίῳ. Πρότερον δὲ οὐκ ἐσεθέατο οὕτω 
πάντας ἀόπλους (ver. 114.) ὡς νῦν. Schol. ad 
ver. 170. 

Ver. 169. Καλόν. Vide suprà ad β΄, 43. 

Ibid. οὕπω ἐγὼν οὔπω.) «ΑἹ. οὔπω ἐγὼν 
οὕπως- 

Ver. 172. Αἰδοῖός σέ μοι ἐσσὶ, φίλε ἕπυρὲ, 
δεινός σε. Οἱἑ δειλόσασοι πρὸς ποὺς νόμους Saj- 
ῥαλεώτατοι πρὸς σοὺς πολεμίους εἰσί" διὸ 
καὶ καλῶς 3 


Ὅμηρος, “ Αἰδοῖός σέ μοι imei, 
“ φίλε ἕκυρὲ, δεινός σε, Plutarch. in «Αρία. 
et Cleomene. —Catterüm de prosodià vocabu- 
lorum, φίλε ἑκυρὲ, vide suprà ad ὦ, 51. 


Lis. III. 
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Ὥς ὄφελεν άνατός μοι ὡδεῖν κακὸς, ὁππότε δεῦρο 


Υἱέ; σῷ ἑπόμην; 


ϑάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα, 
DO τε τηλυγέτην, καὶ ὁμηλικίην ἐρατεινήν. 


115 


, » 3 , N N / / 
᾿Αλλὰ T y οὐκ ἐγένοντο" τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα. 


Τοῦτο δέ τοι ἐρέω, δ " ἀνείρεαι 


ἠδὲ μεταλλάς" - 


Οὗτός y, ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων,, 
᾿Αμφότερον», βασιλεύς v ἀγαθὸς, κρατερός T αἰχμητής" 


Aie QUT ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος, εἰ TOT ξῆν yt. 
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Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἠγάσσατο, φωνησέν τε" 
o! μάκαρ ᾿Ατρείδη, μοιρηγενὲς, ὀλξιόδαιμωον, 
Ἢ ῥα νύ τοι πολλοὶ δεδμήατο κοῦροι ᾿Αχαιῶν. 


K 
y" 


* Utinam mors mihi placuisset mala, quando huc 
* Filium tuum secuta sum, thalamo fratribusque relictis, 


* Filiáque charissimá, et coetu aequalium amabili. 
quamobrem et lachrymis liquesco. 


* Sed haec non facta sunt : 


* Illud autem tibi dicam, quod ex me quaeris atque percontaris : 
* Hic quidem. Atrides es laté-imperans Agamemnon ; 
" Utrumque, Rexque bonus, fortisque bellator. 


* Levir utique meus erat inverecundae, siquidem fuit. 
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Sic dixit: hunc veró senex admiratus est, dixitque: 
«Ὁ beate Atrida, laeto-fato-nate, fortunate, 
* Certé tibi multi sub imperio suntjuvenes Achivorum. 


Ver. 175. “Ως ὄφελεν ϑάνατός μοι..]  Pul- 
cherrimé, et singulari plané cum condecen- 
tià, atque ad personam convenientissimé, de- 
decus suum hic i in exordio orationis prafa- 
tur Helena ; ὡς ὄφελεν Sdwerás μοι, é&c. et 
eódem tandem , desinit, ἐμὸς ἔσκε κυνώ- 
πίδος. εἰ ποτ᾽ ἔην yt. 

Ver. 116. ᾿Αλλὰ τά γ᾽ οὐκ ἐγένοντο. Quod 
oplaverim, quodque factum oportebat; mon 
evénit. 


JIbzd, τέτηκα.}] Vide suprà ad ὦ, 
57. 
Ver. 179. ᾿Αμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς, 


κρασερός T αἰχμητής. .]} 

Εἴποσε γένοιτο σῶν Ὁμήρου σύγκρισις ἐπῶν 
iy σαῖς διατειθαῖς, 5 ἢ παρὰ τὰ συμπόσια, ἄλ- 
λον ἄλλου στίχον προκρίνοντος, αὐπχὸς [Αλέξ- 
ἀνδρος} ὡς διαφέροντα πάντων ἐνέκρινε τοῦτον, 
C ᾿Αμφότερον. βασιλεύς v ἀγαθὸς, κρωτερός τ᾽ 
αἰχιμητής.᾽ * Plutarch. de Alexandri Magni 
Jfortuná sive virtule, orat. 1. ἴΑραγε ὅτι αἰχ- 
“τής τε καὶ πραπερὸς ἄν εἴη, οὐκ εἰ μόνος αὐτὸς 
εὖ ἀγωνίζοιπο πρὸς TOUS “πολεμίους, ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
παντὶ τῷ στρωτοπέδω τούτου αἴτιος εἴη; καὶ βα- 
σιλεὺς ἀγαθὸς, οὖκ εἰ μόνον τοῦ ἑαυτοῦ βίου κα- 
λῶς προεσσήχοι, ἀλλ᾽ εἰ καὶ, ὧν βασιλεύοι, «οῦ- 
σοῖς εὐδαιμονίας αἴτιος εἴη. — Xenoph. ᾿Απορμ- 
νημονευμ. Lib. 5. 

Ver. 180. 


Si unquam digna eram, 


id meminisse fas sit : 
Vide suprà ad 


que isto nomine memorarer. 


ver. 175. Eustathius hec ità explicat : Τὸ 
δὲ, εἴποτ᾽ ἔην y^ πραὔνει σὸν ἐπὶ 75 μνεία 
σοῦ ἀνδρὸς λυπούμενον ἴσως κατ᾽ αὐτῆς" οἱονεὶ 
λέγουσα, ὡς οὐ νῦν ἐστὶν, ἀλλά ποτ᾿ ἦν.  Do- 


mzna 1)αοΐον hoc modo vertit: “ 7 étozt mon 
* beau-frere : Ποίας } malheureuse puis je 
* vwipre, et penser que je ne puis plus lui don- 
* mer ce nom 2" 

Ver. 189. *X μάκαρ ᾿Ασρείδη, μοιρηγενὶς, 
ὀλδιόδαιμον.) "Ἔξωθεν οὗχος ὃ μακαρισμὸς, 
ὅπλων καὶ ἵππων καὶ στρατείας NC ἐν νὰ 
αἱ δὲ σῶν παθῶν φωναὶ πρὸς σὴν πενὴν δόξαν 
ἔνδοθεν ἀντιμαρτυροῦσι, * Ζεύς με μέγα Κρονί- 
* jas ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ. — Plutarch. de Zni- 
mi T anquillit. Quod autem annotat .Eu- 
stathius, laudatum hunc versum eó, quód 
vocem monosyllabam. díssyllaba, deinceps trz- 
syllaba, quadrisyllaba, et quinquesyllaba, or- 


dine et κχλιμακηδὸν excipiant; mera sunt 
ineptize. 
Ver. 183. δεδμήατο κοῦροι ᾿Αχιαῖων. 


Scholiastes legit 2:244z74:; rectéque expli- 
cat, ὑποτεσαγμένοι εἰσίν. ΑἹ δεδιήαται hoc 
in versu locum habere non potest; nisi cum 
Darnesio, pro κοῦροι, legas υἷες ᾿Αχαιῶν, cone 
tra Codicum fidem.  Fustathzus, (ut ex com- 


eror ἴην ye] Siquidem ! mentario ejus colligo, pag. 909. (in. 49.) 


lo 
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Lib. ER 


Ἤδη καὶ Φρυγίην εἰσήλυθον ἀμπελόεσσαν, 


Ἔνθα ἴδον πλείστους Φρύγας, ἀνέρας αἰολοπώλους, 


185 


Λαοὺς ᾿Οτρῆος καὶ ,Μύγδονος ἀντιθέοιο, 

O7 ῥα TOT ἐστρατόωντο παρ᾽ ὄχθας Σαγγαρίοιο. 
Καὶ γὰρ ἐγὼν ἐπίκουρος ἐὼν μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην 
Ἤματι τῷ, ὅτε ἦλθον ᾿Αμαζόνες ἀ ἀντιάνειραι" 


Ἀλλ᾿ οὐδ ταὶ τόσοι ἦσαν, ὅσοι ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 


190 


Δεύτερον αὖτ᾽, ybpde ἰδὼν, ἐρέειν 0 γεραιός᾽ 
E ἄγε μοι καὶ τόνδε, φίλον τέκος, ὅστις 00. ἐστί" 
Μείων μὲν κεφαλῇ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο, 
Εὐρύτερος δ᾽ ὠμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν ἰδέσθαι. 


Τεύχεα μέν οἱ κεῖται ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρῃ, 


195 


Αὐτὸς δὲ, κτίλος ὡς, ἐπιπωλεῖται στίχας ἀνδρῶν" 
2 ^ 37 5. 7 

Αρνείῳ μιὶν ἐγώγε ema πηγεσιμάλλῳ, 

eu 2.» 54. , EI , / 

Occ οἵων ppeyo muU διέρχεται ἀργεννάων. 


* Copias Otrei et Mygdonis deo-similis, 


Olim etiam Phrygiam ingressus sum vitiferam, 
* Ubi vidi plurimos Phrygas, viros equos-agitandi peritos, 


185 


* Qui quidem tunc castra-habebant apud ripas Sangarii. 


Etenim ego auxiliaris existens cum illis numerabar 


** Die illo, quando venerunt Amazones viragines: 


** Sed neque isti tot erant, quot nigris oculis Achivi. 


190 


Secundó dein, Ulyssem conspicatus, interrogavit senex : 
* Dic age mihi et istum, dilecta filia, quisnam is sit : 
* Minor quidem capite Agamemnone Atridá, 


* Latior veró humeris et pectoribus visu. 


* Arma quidem ei jacent super terram almam ; 


195 


* Tpse veró, aries veluti, obit ordines virorum : f 
** Arieti ipsum ego assimilo densi velleris, 
* Qui ovium magnum gregem oberrat candidarum. 


legit δέδμηνται. — Atque hanc equidem veram 
esse Lectionem existimo, Exigit enim Tem- 
porum ratio, ut δέδμηνται potius, quàm δεὸ- 
μήωτο, legatur. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 184. "Ἤδη καὶ Φρυγίην εἰσήλυθον.ἢ 

Nam memini Hesiones visentem regna 

sororis 
Laomedontiadem Priamum. 
ZEn. VIII, 157. 

Ver. 185. "Ἔνθα ἴδον πλείστους.) Narratio, 
senibus feré perpetua, etiam in hác brevi 
oratione miré condecet. 

Τδια. τττταταἰολοπώλους.1ἡ Vide suprà ad β', 
816. 

Ver. 187. 
ὄχθαις. 

Ver. 188. -εἰ γὼν ἐπίκουρος ἐών, ᾿Επίκου- 


παρ᾽ ὄχθας. Al. qup 


gni λέγονται, οἱ ois πολεμουμένοις βοηθοῦντες" 
σύμμαχοι δὲ, οἱ τῶν πολεμοῦντων. Schol. 

Ver. 191. Δεύσερον αὖτ᾽, ᾿οδυσῆα ἰδὼν, ἐρέειν' 
ὃ γεραιός.} Πῶς οὐκ ἔγνω αὑτὸν ὃ Tlgiépos, ὃς 
πρότερον ἅμα Μενέλεῳ εἰς Τροίαν ἐληλύθει: “Ασαξ 
μόνον ἐντυχὼν, καὶ μετὰ ὃ δεκαεσῆ χρόνον, εὐλόγως 
ὃ γεραιὸς ἀπὸ μνήμης εἶχεν: Ἴσως μὲν, οὖκ ὀξὺ 
βλέπων, διὰ σὸ βαθὺ γῆρας" συχὸν δὲ, καὶ ἐξελά- 
θεσο' ἢ οὐδὲ τότε ἠκριξώσαπο. Schol. apud Βαν- 
nesium, et Eustath. Caterüm Δεύτερον hic 
intelligendum và δεύτερον, sicut (infra, ver. 
295.) Τὸ πρίσον. 

Ver. 195. τεύχεα μέν οἱ. Quà ratione, 
μὲν, hic producatur; item μάλα, ver. 214. 
et ct, ver. 991. et gsx, ver. 9292. vide 
suprà ad Z, 51. 


Lis. III. 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειθ᾽ “Ἑλένη, 


Οὗτος δ᾽ αὖ, Λαερτιάδης πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς, 


OMHPOY IAIAAOZ Γ΄". 


135 


Διὸς ἐκγεγαυῖα: 
200 


"Os τράφη ἐν δήμῳ ᾿Ιθάκης, κραναῆς περ ἐούσης; 

Εἰδὼς παντοίους τε δόλους καὶ μήδεω πυκνά. 
Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντήνωρ πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 

Ὦ γύναι, ἦ μάλα τοῦτο ἔπος νημερτὲς ξειπες. 


Ἤδη γὰρ καὶ δεῦρό ποτ ἤλυθε διος Οδυσσεὺς, 


205 


Σεῦ ἕνεκ ἀγγελίης, σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάφ: 
Τοὺς δ᾽ ἐγὼ ἐξείνισσω, καὶ ἐν μεγάροισι φίλησα" 
᾿Αμφοτέρων δὲ φυὴν ἐδάην καὶ μνῆδεω πυκνά" 
᾽ ΒΨ M Á 3 ΄ P4 
AAX ὅτε δὴ Τρώεσσιν ἀγειρομένοισιν £a Bev, 

2 " 


Ἦν 7ὔ € / , 
Σ τάντων μὲν, Μενέλαος ὑπείρεχεν eup&m ὠμους; 


210 


Huic autem respondit deinde Helena, Jove nata: 


“ Iste porro, es£ Laértiades solers Ulysses, 


200 


** Qui nutritus est in populo Ithacae, asperae licet existentis, 
** Sciens omnimodosque dolos et consilia prudentia. 

Hanc autem Antenor prudens contra locutus est: 

«Ὁ mulier, profectó valdé hoc verbum verum es locuta. 


&« 


At cüm jam "Trojanis congregatis misti 


Jam enim et huc olim venit nobilis Ulysses, 

"Tui causá legatus, cum bellicoso Menelao: 

Hos autem ego hospitio-accepi, et in aedibus humaniter-tractavi : 
Amborum veró indolem perspexi et consilia prudentia : 


Stantibus quidem, Menelaus eminebat latis humeris ; 


205 


essent, 
210 


Ver. 200. Οὗσος δ᾽ αὖ.)  Pessimé hic Scho- , 
liastes interpolatus ; καὶ Οὗσόσδε λέγεται, xu- 
É&z:p Τοῖόσδε. Quem malo omine secutus 
est Barnesius, et hic, et ver. 229. et alibi. 
Vide infrà ad S', 160. 

Ἰρία. τ σολύμητις Ὀδυσσεύς. 
pellacis Ulyssei. ZEn. TI, 90. 
Ver. 201. "Iddxns, κραναῆς περ ἐούσης. 
Scopulos Ithacz, Laértia regna. 

ZEn. I1I, 272. 
** Tthacam llam Zn asperrimis sazulis tanquam 
* nidulum affixam." Οἷς. de Orat. 1. At- 
que hinc liquet istud χϑαμαλὴ, Odyss. í, 25. 
ab Interpretibus minüs recté fuisse acceptum. 
Insula enim Ziíhaca, non erat hwmzlis ac de- 
pressa: Sed hoc (ut opinor) ibi ait Poeta, 
non modó montem istum, ver. 91. sed to- 
tam insulam, etiam χϑαμωλὴν, etiam qui- 
bus in partibus depressor esset, comparaté ta- 
men cum circumjacentibus insulis, sz»v- 
περτάτην εἶν ἁλὶ κεῖσθαι. 
. Ver. 208. ἀντίον ἤυδα.] 

ZEolus hzc contrà : 

ZEneas contrà cui talia reddit. 

“Ἐπ. X, 550. 


AEn. 1, 80. 


Ver. 904.———fuz:.] 4l. ἴειπας. Quod 
perinde est. 

Ver. 205. zov ἤλυθε.) Postulat tem- 
porum ratio, ut sit ἤλυθε ab Aoristo ἤλυθον, 
non à preterito (ut vocant) Zawéz. Vide 
suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 906. Σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης.)  Vertunt 
Recentiores: * T'ui causá Legatus." At Eu- 
stathius: "Evex  &yrysAáng τῆς κατὰ τὴν 'EAf- 
νην. 
Ibid. σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ.) Cüm 
Menelaus, et vir Princeps, et singulare cer- 
tamen jam initurus, nequaquam hoc in loco 
pratereundus esset; nec tamen de ejus cha- 
ractere Helenam verba facere deceret; pul- 
cherrimo artificio (ut recté notavit .Popzus) 
"Intenorem inducit Poeta, formam atque in- 
genium Menelai hic describentem. 


Ver. 207. ἐξείνισσα. Recté cum du- 
plici σ. Vide suprà ad Z, 140. 
Ver. 209. Τρώεσσιν ἀγειρομένοισιν. 4]. 


Τρώεσσιν ἐν ἀγρομένοισιν. 
Ver. 910.-ττττττ- ὑπείρεχεν.)] Vide suprà ad 
β΄, 426. 
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Tas. Ar 


"AM uoo δ᾽ ἐζομένω; γεραρώτερος ἦεν ᾿Οδυσσεύς. 
'"AAX ὅτε 7 μυύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὕφαινον; 
Ἢ τοι p» Μενέλαος ἐπιτροχάδην ἁ ἀγόρευε, 


Παῦρα μὲν» ἀλλὰ μᾶλα λιγέως" 
Οὐδ᾽ ἀφαραρτοεπῆς, εἰ καὶ γένε 
'"'AXX ὅτε δὴ πολύμητις ἀναΐξειε 


ἐπεὶ οὐ πολύμυϑος, 


Στάσκεν, ὑ ὑπαὶ δὲ ἔδεσκε κατὰ χθονὸς ὁ ὀμμιῶτα πήξας, 


Σκῆπτρον δ᾽ ovr ὀπίσω, οὐτε προ 
'"AAX ὠστεμφὲς ἔχεσκεν, aides 


Ambobus autem sedentibus, augustior e 
Sed cüm jam verba et consilia omnibus 
Certé quidem Menelaus succincté conci 
Pauca quidem, sed valdé arguté ; quoni 
Neque verbis errans, quamvis aetate pos 
Sed cüm jam solers surrexisset Ulysses, 


Sceptrum veró neque retrorsum, neque 


Ver. 911. "Aude δ᾽ ἑζομένω, γερωφώτερος 
ἦεν Ὀδυσσεύς.) Convenit in hunc locum, 
quod de Odyss. μ', ver. 73. observavit .De- 
snetrius Phalereus περὶ ἱρμηνείας, $ 60. Τῷ 
Μεγωλοσρεπεῖ μὲν τὴν ἀνθυπαλλαγὴν, ὡς 
“οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν oUpu- 
Πολὺ γὰρ οὕπω μεγαλειότερον, 
ἰγαλλαγείσης πτώσεως, ἤ εἴπερ οὕτως ἔφη, 
* Τῶν δὲ δύω σκοπελων, ὃ μὲν οὐρανὸν x 
Czsterüm de hujusmodi Syntaxeos ratione, 
(cui nihil est commune cum absurdá 1118, 
quam vocant, Zntiptosi;) vide suprà ad B^ 


358 et 681. Item infrà ad ζ΄, 510. et x, 
294. et Odyss. w', 15. 

Ver. 918—294. "Heu μὲν Μενέλαος 
'AAA' ὅτε A, ᾿Οδυσῆος .] Menelaus 


concionabatur ἐπιτροχάδην, συντόμως, ἐσσευσ- 
μένως, Παῦρα μέν" Ulysses veró, πολλὰ 
καὶ πυκνά. Schol. Οὐκ ἠμέλησε δὲ, οὐδὲ χα- 
ξαπκτηρίσαι σοὺς ῥήτορας. Τὸν μὲν γὰς Νέστορα, 
ἡδὺν καὶ προσηνῆ φοῖς ἀκούουσιν εἰσάγει" σὸν δὲ 
Μενέλαον, βραχιυλόγον καὶ εὔχιαριν, καὶ τοῦ προ 
κειμένου συγχάνοντα" σὸν δ ᾽Οδυσσέα, πολλῇ 
καὶ συκνῇ σῇ δεινότητι σῶν λόγων κεχρημένον. 
Dionys, Halicarn. περὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, 
$ 20. 

* Menelaum ipsum, dulcem illum quidem 
* tradit Homerus; sed pauca loquentem." 
Cic. de clar. Orat. 

* Itaque oratio illa [ U?/ssis] apud -Home- 
" pum concitata, et sine intermissione in 
** morem nivis superveniens, oratori data est." 
Senec. Epist. 40. 

* Homerus brevem quidem cum animi 
it jucunditate, et propriam, (id enim est, 


r ὕστερος ἦεν" 215 
y ᾿Οδυσσεὺς, 

menie, ἐνώμα; ἐν 

φωτὶ ἐοικώς" 

rat Ulysses. 

texebant, 

onabatur, 

am non multiloquus erat, 

terior erat. 215 


Stabat, deorsumque despiciebat in terram oculis defixis ; 


in anteriorem-partem movebat, 


Sed immotum tenebat, imperito viro similis : 


non errare verbis, ? et carentem superva- 
cuis eloquentiam, Menelao dedit; quz 
sunt virtutes generis illius primi. Et ex 
ore Nestoris dixit dulciorem melle profluere 
sermonem; quá certé delectatione, nihil 
fingi majus potest. Sed summam  ag- 
gressus, ut in Ulysse, facundiam ; magni- 
tudinem illi junxit; cui orationem. JVivi- 
bus hybernis, et copià verborum, atque 
impetu, parem tribuit. Cum hoc igitur, 
nemo mortalium contendet."  Quinciiian. 
lib. 19. cap. 10. 

* Sed ea ipsa genera dicendi, jam anti- 
quitüs tradita ab Homero sunt tria in tri- 
bus: Magnificum in U/yze, et ubertum ; 
Subtile in Menelao, et cohibitum ; mix- 


&« 
[1] 


&« 


* tum moderatumque, in AVestore.' — Gell. 
lib. 1. Ep: 14. 
Ve - 211. Στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ 


Mens ὄμματα πήξας, Σκῆπτρον δ᾽ οὔτ᾽ ὀπί- 
gu d 
defixa Latinus 
Obtutu tenet ora, soloque immobilis hae- 
ret, 
Intentos volvens oculos :—ZEn. VII, 249. 
Miré auditurum dicturi cura delectat—. 
Hoc przecipit Homerus, Ulyssis exemplo ; ; 
quem stetisse oculzs Zn. terram. defiais, zm- 
motoque sceptro, priusquam illam eloquen- 
ti; procellam M IS dicit.  Quin- 
ctilian. lib. 11. cap. 3 Ludum facit hunc 
locum "Aristophanes, ANub. ver. 187 et 191. 
᾿Ασὰρ ci ποτ᾿ ἐς τὴν γῆν βλέπουσιν οὗτοι ; 
τί γε οἵδε δρῶσιν, οἱ σφόδρ᾽ ᾿Εγκεκυφότες ; 
Ver. 219. τσ ἀϊΐδρει.] Αἱ. ἀΐδρι. 


Lis. III. 


J l 
Φαίης κεν ξάκοτόν τιν ἐμμνέναι, ἀφρονά SY αὕτως" 
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'AAX ὅτε δῆ p OT. τε μεγάλην ἐκ στῆθεος ἵει, 
Καὶ ἔπεα γιφάδεσσιν ἐοικότα “χειμερίησιν, 

Οὐκ ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆ! γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος" 
Οὐ τότε y ὧδ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀγασσάμρυεθ᾽ εἶδος ἰδόντες. 


Τὸ τρίτον αὖτ᾽ Αἴαντα ἰδὼν € ἐρέειν ὁ γεραιός" 


3 y» 


Τίς 


225 


T ὧρ δὸ ἄλλος ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ 2 TÉ μέγας TÉ, 


Ἔξοχος ᾿Αργείων κεφαλὴν ἠδ᾽ εὐρέας ὦμους ; 
Τὸν δ᾽ Ἑλένη τανύπεπλος ἀμιείδετο, δῖα γυναικῶν' 
Οὗτος δ᾽ Αἴας ἐστὶ “πελώριος, ἕρκος ᾿Αχαιῶν" 


᾿Ιδορνενεὺς δ᾽ ἑτέρωθεν ἐνὶ ἹΚρήτεσσι, Θεὸς ὡς» 


280 


Ἕστηκ" ἀμφὶ δέ μιν Κρητῶν ἀγοὶ ἠγερέθονται" 
Πολλάκι μιν ξείνισσεν ἀρηϊφιλος Μενέλαος 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. 


* Dixisses iracundum aliquem esse, stultumque itidem. 


220 


* At cum jam vocemque magnam ex pectore mitteret, 

** Et verba imbribus nivalibus similia hybernis ; 

*" "Non deinde cum Ulysse contendisset mortalis alius : 

* Non autem tunc adeó Ulyssis mirabamur speciem intuentes. 


Tertio rursus Ajacem conspicatus, interrogabat senex : 


225 


** Quisnam item iste alius Achivus vir, latusque magnusque, 

** Procerissimus Argivorum ἔην capite tum latis humeris ὃ 

Huic autem Helena sinuoso-peplo-induta respondit, nobilissima mulierum: 
* Hic veró, Ajax est ingens, propugnaculum Achivorum ; 


* TIdomeneus autem illinc inter Cretenses, deus veluti, 
circum veró ipsum Cretensium duces congregati sunt. 


* Stat: 


230 


** Saepe eum hospitio excepit bellicosus Menelaus 
* Domo in nostrá, quum ex Cretá venisset. 


Ver. 290. ξάκοτόν civ ἔμμεναι. ΔΊ. 
ζάκοτόν τέ τιν tque, 

Ver. 292. ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα. 
Vide suprà ad ver. 213. 

Ver. 993. ἐρίσσεις.1 tà edidit Barne- 


sius, ex tribus MSS. Rectissimé. Alii malé ; 


&pícsi. Quod secundam nmecessarió corripit. 
&, ver. 6. διαστήτην ἐρίσανσε. Vide suprà 
ad 4, 140. : 


Ver. 226. “π--ὠνὴρ Ais vt μέγας τε, "Eo o6 
᾿Αργείων κεφαλὴν d2- εὐρέας ὥμους. 
latos humeros—. — ZEn. XI, 679. 
sed cunctis altior ibat 


Anchises “Ἐπ. VIII, 162. 

Ipse inter primos praestanti corpore Tur- 
nus 

Vertitur, arma tenens, et toto vertice 
supra est. AEn. VII, 785. 

Muscwm ante omnes: medium nam pluri- 
ma turba 


Hunc habet, atque humeris extantem sus- 
picit altis. AEn. VI, 667. 
Ubi notandum, Muscwm, non Homerwm, in- 
ter omnes tum eminere visum ; quód Home- 
rus, quo tempore quze ibi narrantur gesta 
sunt, nondum natus esset. 

Ver. 950. ϑεὸς ds] Quà ratione, 
Θεὸς, hic ultimam producat; item δεῦρο, 
ver. 240. et ᾿ἸἸδαῖος, ver. 248. οἵ σπαριστά- 
μενος, ver. 249. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 261. ἠγερέδονται ἢ Edidit JBarne- 
szus, et legendum contendit, ἠγερέθοντο. ΝΙ- 
mirum, non vidit temporum rationem isto 
modo non constare: ** Stat, et circum zp- 
* sum JDuces congregabantur." Vide suprà 
ad 4, 57. et ad γ', 185. et infrà ad δ΄, 454. 
Omninó aut retinendum, ἦγε θέθονται ; aut 
legendum ἡγερέονσαι, ut infrà, κ΄, 1277. 

Ver. 232. ξείνισσεν.] Rectó cum. du- 
plici c, — Vide suprà ad Z, 140. 
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No à ἄλλους μὲν πάντας ὁρῶ ἑλίκωπας ᾿Αγαιοὺς, 
Οὔς κεν ἐὺ γνοίην, καὶ τοὔνομια, priu 235 
Δοιὼ δ᾽ οὐ δύναμαι ἰδέειν κοσμήτορε λαῶν, 
Κάστορά S. ἱππόδαμον, καὶ πὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα, 
Αὐτοκασιγνήτω, σώ μοι μία γείνατο μήτηρ. 
Ἢ ovy, ὑσπέσθην Λακεδαίριονος ἐξ e ἐρατεινῆς s ; 
ἘΠ δεῦρο μὲν ἕποντο γέεσσ᾽ ἐνὶ ποντοπόροισι, , 440 
Νῦν δ᾽ αὖτ᾽ οὐκ ἐθέλουσι páym καταδύμεναι ἀνδρῶν, 
ΔΑἰσχεα δειδιότες καὶ ὀνείδεα πόλλ᾽, ὥ μοι ἐστίν ; : 
Ὥς φάτο" σοὺς δ᾽ ἤδη “κατέχεν Φυσίζοος, T7 
Ἂν Λακεδαΐριονι αὖθι, φίλῃ ἐνὶ πατρίδι γαΐῃ. 
Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, ϑεῶν φέρον ὅρκια πιστὰ, 245 
"Aegve δύω, καὶ οἶνον εὔφρονα, καρπὸν ἀρούρης, 
᾿Ασκῷ ἐν αἰγείῳ" φέρε δὲ κρητῆρα φαεινὸν 
Κήρυξ Ἰδαῖος, ἠδὲ χρύσεια κύπελλα: 
"Ὥγρυνεν δὲ γέροντα παριστάμενος ἐπέεσσιν" 


* Nunc veró alios quidem omnes video nigris-oculis Achivos, 

* Quos facilé cognoverim, nomenque proferrem : 285 
* Duos veró non possum conspicere principes populorum, 

* Castoremque equorum-domitorem, et pugilatu strenuum Pollucem, 

* Germanos-fratres, quos mihi una peperit mater. 

* An non secuti sunt Lacedaemone ex amoená ? 

* An huc Z/// quidem secuti sunt navibus in pontigradis? 240 
* Nunc veró nolunt pugnam inire virorum, 

* Dedecora veriti et probra multa, quae mihi sunt ? 

Sic dixit: hos autem jam continebat alma tellus 

In Lacedaemone istic, dilectà in patriá terrá. 

Praecones autem per urbem, deorum ferebant foedera firma, 245 
Agnos duos, et vinum laetum, fructum telluris, 

Utre in caprino: ferebat etiam cratera splendidum 

Praeco Idaeus, et aurea pocula : 

Excitabatque senem astans, As verbis: 


Ver. 255. OUs κεν iv γνοίην. Ità Editi. Ver. 9241.——— Àj any.) Al. πόνον. 


Nec tamen opus: Cüm, elis κεν εὖ γνοίην, Ver. 949. ὀνείδεα πόλλ᾽, d μοι teri] 
recté dici posset. — Vide suprà ad Z, 51. Vide suprà ad ver. 173. Pulchré admodüm, 
Ver. 957. Κάσσορά 5᾽ ἱππόδαμον. unde primüm exorsa est, eódem infelix de- 
Picus, equüm domitor.— sinit. E: 
«En. VII, 189.| Ver. 246. καρπὸν ἀρούρης.) Vide infrà 
Ibid. σὺξ ἀγαθόν] ad ζ΄, 142. 
Seu crudo fidit pugnam committere cestu. Ver. 247. κρητῆρα φαεινόν.) Cratera ar- 
«En. V, 69. | genteum. 
Ver. 940. δεῦρο μέν] Mallet Bar- Ver. 948. Κήρυξ ᾽Ιδαῖος, ἠδέ.) Vide suprà 


nestus, '* δεῦρ᾽ οἱ μὲν, ob. Emphasin, siqua fa- | ad ὦ, 51. Nam licet * aids legi posset, 
** gerent exemplaria : Vide ad ver. 409. Sed|* '12aiss κήρυξ, ut conjecit Barnesius; at 
et δεῦρο, ferri potest: Vide suprà ad 4, 51. | languidum id valdé fuisset, et invenustum. 
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"Oegeso, Λαομεδοντιάδη" καλέουσιν ἄριστοι 
Τρώων SY ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν γαωλκοχιτώνων; 
Ἔς πεδίον καταξῆναι» ἵν ὅρκια πιστὰ τάμηται" 
Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Μακρῆς ἐγχείῃσι μα χήσοντ᾽ ἀμφὶ γυναικί; 
"T2 δὲ κε νικήσαντι γυνὴ καὶ κτήμαθ' ἕποιτο" 
Oi δ᾽ ἄλλοι; φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμόντες», 
Ναίοιμιεν Τροίην ἐριξώλακα" voi δὲ νέωνται 
"A γος ἐς ἱππόξοτον καὶ ᾿Αχαιΐδα καλλιγύναικοι. 
Ὡς φάτο: βίγησεν δ᾽ ὁ γέρων, ἐκέλευσε δ᾽ ἑταίρους 
Ἵσπους ζευγνύμυεναι voi δ᾽ ὀτραλέως ἐπίθοντο. 
"Av δ᾽ ἀρ᾽ g ἔθη Πρίαμος, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω" 
Πὰρ δὲ A ᾿Αντήνωρ περικαλλέα βήσατο δίφρον. 
Τὼ δὲ διὰ Σκαῖων πεδίονδ᾽ t ἔχον ὠκέας d ἱππους. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p P ἵκοντο μετὰ Τρώας καὶ ᾿Αγαιοὺς, 
Ἔξ ἵππων ἀποξάντες ἐπὶ γθόνα πουλυξότειραν, 
'Ec μέσσον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἐστιχόωντο. 
ἴὭρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Α γαμέμνων, 


*" Surge, Laomedontiade: vocant optimates 

* 'Trojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-loricatorum, 
* In campum descendere, ut foedera firma feriantur : 

* Quippe Alexander et bellicosus Menelaus 

“ Longis hastis dimicabunt de muliere : 

** Victorem autem mulier et opes sequentur : 

* Caeteri veró, amicitià et foederibus firmis percussis, 

* Incolemus nos Trojam glebosam ; illi autem revertentur 

* In Argos aptum-equis et zn Achaiam pulchras-mulieres- habentem. 
Sic dixit: cohorruit autem senex ; jussitque socios 

Equos jungere: illi veró impigré paruerunt. 

Ascendit itaque Priamus, ac lora traxit retrorsum : 

Juxtaque eum Antenor perpulchrum ascendit currum. 

Illi utique per Scaeas portas in campum dirigebant veloces equos. 

At ubi jam venerunt ad Trojanos et Achivos ; 

Ex equis descendentes in terram almam, 

In medium Trojanorum et Achivorum processerunt. 

Surrexit autem statim deinde rex virorum Agamemnon, 


Ver. 252. 
Ver. 259. 


rerum summá. infrà ad /, 70. 


τάμηται.Ἶ dl. τάμωμεν. in Verbis, istius formae, omnibus : 
ῥίψησεν δ᾽ ὃ γέρων.) | Cohor- | etas attenté legentibus facilé apparebit. 
ruit, prze metu et de filio dimicaturo, et de| que in His licentize locus est ullus. 


139 
250 


255 


260 


265 


250 


255 


260 


265 


Ut Po- 


Ne- 
Vide 


Ver. 260. Ἵσπους ξευγνύμενα.,] | Quà. ana- Ver. 261. "Ay δ᾽ ἄρ᾽ i65 Ylgímpos, κατὰ δ᾽ 


logià fit δίδωμι, δίδως, δίδωσι, δίδομεν, δίδο- ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω. 


μαι, δίδου, διδόναι, δόμεναι; eàdem fit ζευγ- Interea Reges, ingenti mole Latinus 


νῦμι, ξευγνῦς, ζευγνῦσι, ζευγνῦμεν, ζευγνὔμαι, Quadrijugo vehitur curru. 


ζευγνῦ, ζευγνῦναι, ζευγνύμεναι. — Et similiter AEn. 


ΧΙ ΘΙ, 
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᾿Αν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις" ἀτὰρ πήρυκες ἀγαυοὶ 
Ὅρκια πιστὰ “εῶν σύνωγον, κρητῆρι δὲ οἶνον 
Μέσγον᾽ ἀτὰρ βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐ ἐπὶ χεῖρας ἐχευῶν" 
"Ac geións δὲ € ἐρυσσάρυενος χείρεσσι “μάχαιραν, 
"H oi πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο, 
᾿Αρνῶν ἐκ κεφαλέων τάρμνε τρίχας" αὐτὰρ ἔπειτα 
Κήρυκες Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν γεῖρμιαν ἀρίστοις" 
Τοῖσιν à ᾿Ατρείδης μεγάλ᾽ εὔχετο; χεῖρας Gy y | 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε; 
᾿Ἤξλιός 30 ὃς TT ἐφορᾷς» καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις, 
Καὶ Ποταμοὶ, καὶ Γαῖα, καὶ δι ὑπένερθε καρμιόντας 
᾿Ανθ ξώπους τίννυσθον, 0, τίς X ἐπίορκον ὀμόσσῃ, 
Ὑμῆ ca ἔστε, φυλάσσετε δ᾽ ὅρκια πιστά" 


210 


215 


280 


Surrexit etiam Ulysses solers: at praecones conspicui 

Jes necessarias ad foedera fida Deorum cogebant, cratere autem vinum 
Miscebant: ac regibus aquam supra manus fuderunt : 

Atrides veró, distcicto manibus cultro, 

Qui ei ad ensis magnam vaginam semper pendebat, 

Agnorum ex capitibus abscidit pilos: at eos postea 

Praecones Trojanorum et Achivorum distribuerunt principibus. 
Inter eos veró Atrides altá-voce precabatur, manibus sublatis " 

* Jupiter Pater, qui ab Idà imperas, augustissime, maxime, 

** Solque, qui omnia adspicis, et omnia audis, 

* Et Flumina, et Tellus, et qui sub £errá mortuos 

* Homines punitis, quicunque, perjurium juraverit, 

* Vos testes sitis, conservate veró foedera fida : 


270 


275 


280 


Ver. 272. Zcpro.] 44]. ἄωρτο. Convenit Evandri victos discederead urbem: 
'er. 275. ᾿Αρνῶν ἐκ κεφαλέων τώμνε σρί- Cedet Iulus agris: nec post arma ulla re- 
xus. belles 
Et summas carpens media inter cornuase- | | ZEneade referent, ferrove hzc regna la- 
tas. "En. VI, 245. cessent. 
—et tempora ferro Sin nostrum annuerit nobis victoria mar- 
Summa notant pecudum. tem, 


ZEn. XII, 175. 
Ver. 276. Ζεῦ πάτερ, Ἤδηθεν μεδέων, κύδιστε, 
μέγισας.) Heraclides Ponticus citat: Ζεῦ κύ- 
στε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι ναίων. 
Ver. 211—284. Ἠέλιός S, 
Ποταμοὶ, καὶ Ταῖα Ὕ μεῖς pagus 1 
ἐστε Εἰ μέν κεν Μενέλαον Εἰ δέ 
κ᾿ AA ἐξανδρον à 
Sol, qui terrarum flammis opera omnia 
lustrás i 
Et Diraeultrices.— ^ ZEn. IV, 607. 
Esto nunc Sol testis, et hzc mihi Terra 
precanti, 
Et Pater Omnipotens, et tu Saturnia 
Juno. 
—-—Fontesque Fluviosque voco. 
Cesserit Ausonio si fors victoria Turno, 


' 
dac 


| καὶ llseetQóvmy. 
e 


paribus se legibus ambae 
Invictz gentes zterna in feedera mittant. 
AEn. XII, 176. &c. 

Ver. 278. καμόντας.] Optimé et signi- 
ficanter exprimit id hzc vox, quod Latiné 
dicitur, vità functos; pariratione ac, Officio 
functos ; Honore functos, Labore functos ; et 
similia qua sint. 

Ver. 279. σίννυσθον Si scribatur, 
viyuzÉov, perinde erit. Nam sí», (unde 
σίννυμι) in linguá Zonicá priorem producit ; 
licét in linguà "Atticá corripiatur : Vide su- 
prà ad β', 45. Δυϊκῷ δὲ ἀριθμῷ κέχρηται, εἰ- 
TE. Τίννυσθον' ἔστι γὰρ ὃ λόγος πρὸς Πλούτωνα 
Schol. 

Ver. 280. --το-τ-- μάρτυροι] Vide supra ad Z, 
558. X 
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Εἰ μέν xe» Μενέλαον ᾿Αλέξανδρος καταπέφνη, 505 
Αὐτὸς ἔπειθ᾽ ᾿Ε)λένην ἐχέτω καὶ κτήματω πάντα; 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐν νήεσσι νεώμεθα ποντοπόροισιν" 
E; δέ χ' ᾿Αλέξανδρον κτείνῃ ξανθὸς Μενέλαος, 
Τρῶας ἔπειθ᾽ Ἑλένην καὶ κτήματα πάντ᾽ ἀποδοῦναι, 285 
Tipi» δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτινέμεν, ἥντιν ἔοικεν; 
Ἥ τε καὶ ἐσσομένοισι μετ᾽ ἀνθρώποισι πέληται. 
E; δ᾽ ἂν ἐμοὶ TIU Πρίαμος Πριάμυοιό σε παῖδες 
"Tívei οὐκ ἐθέλωσιν, ᾿Αλεξάνδροιο πεσόντος, 
Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα μαγέσσορμναι, εἵνεκο ποινῆς» 290 
Ai μένων, εἴως κε τέλος πολέρνοιο κιχείω. 
Ἢ, καὶ ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε VARIA γωλκῷ" 
Καὶ τοὺς μὲν κατέθηκεν ἐπὶ χθονὸς ἀσπαίροντας; / 
Θυμοῦ δευομένους" ἀπὸ γὰρ μένος εἵλετο χαλκός. 
Οἶνον δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσάμενοι δεπάεσσιν 295 
Ἔχχεον, ἠδ᾽ εὔχοντο Soie αἰειγενέτησιν. 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων τε 


** Si quidem Menelaum Alexander interfecerit, 

** Tpse deinceps Helenam retineat, et opes omnes ; 

* Nos veró in navibus redeamus pontum-transeuntibus : 

** Sin autem Alexandrum interfecerit flavus Menelaus, 

** "Trojani exinde Helenam et opes omnes reddunto, 285 
* Mulctam veró Argivis pendunto, quam convenit, 

** Quaeque etiam posteros inter homines sit memorata. 

** Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii 

* Pendere noluerint, Alexandro prostrato : 

** 'Tum ego etiam deinde pugnabo, gratiá mulctae, 390 
* Hic manens, usque dum finem belli invenero. 

Dixit, et fauces agnorum abscidit saevo ferro : 

Et hos quidem deposuit super terram palpitantes, 

Animá carentes; nam vires ademerat ferrum. 


Vinum insuper ex cratere haustum poculis 595 
Effundebant, et vota faciebant diis immortalibus. 
Sic autem aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque : 
Ver. 982. ἐχέτω. ἀγέτω.  Plutarch.| ^ Conspectu in medio procerum; tum rité 
Symposiac. lib. 9. sacratas 
Ver. 286.--------ἀ ποτινέμεν) Vide suprà ad| — In flammam jugulant pecudes.—— 
ver. 279. et ad β΄, 45. ἄπ. XII, 212. 
Ver. 287. "H στε καὶ ἐσσομένοισι μετ᾽ ἀνθρώ- Ver. 995. imi χθονὸς ἀσπαίροντας. Θυμοῦ 
muri πέληται.] Malé hzc reddidit doctissi- δευομένους. 
ma JDacier: * payeront aur Grecs et à leurs |  ——————exanimisque tremens procumbit 
* descendans ἃ jamais un tribut." — Ut recté humi JEn. V, 481. 
observavit Popzus. Ver. 997. Ὧδε δέ σις εἴπεσκεν. Quà ra- 
Ver. 289. Τίνειν.] Vide suprà ad ver. 279. | tione, σις) hoc in loco producatur, ct infrà, 
et ad B', 45. ver. 819. item δίφρον, ver. 510, et ᾿Αλέξανδρος 


Ver. 292. Ἦ, καὶ ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε. | ver. 529. vide suprà ad 4, 51. 
"Talibus inter se firmabant foedera dictis, 
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Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε; καὶ ἀθάνατοι Seo) ἄλλοι, 
᾿Οππότεροι πρότεροι ὑπὲρ ὁρκία πημήνειαν; 

Ὧδε σφ᾽ ἐγκέφαλος χαμάδις p ῥέοι; ὡς ὅδε οἶνος; 
Αὐτῶν, καὶ τεκέων' ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι payée. | 

"Oc ἔφαν: οὐδ᾽ ἄρα πώ σφιν ἐπεκραίαινε Κρονίων. |^ oues 
Τοῖσι δὲ Δαρδανίδης Πρίαμος μετὰ μῦθον € ξειπε" | 

Κέκλυτέ μευ, Τρώες, καὶ ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοί: 
τοι & ἐγὼν epu προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 
"Asp, & ἐπεὶ οὕπως τλήσορν ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶσθαι 
ἹΜαρνά μενον φίλον υἱὸν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ. 

Ζεύς μέν που τόγε οἶδε, καὶ ἀθάνατοι Seo] ἄλλοι», 
᾿Οπποτέρῳ Sav oio τέλος πεπρωμένον ἐστίν. 

?*H p^, καὶ ἐς δίφρον à τῶ Séro ἰσόθεος φώς: 
ἊΑν δ᾽ ἀρ’ ἐξαιν αὐτὸς, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω" 
Πὰρ δέ K ᾿Αντήνωρ περικαλλέοι βήσατο δίφρον" 
Τὸ, μὲν ἀρ ἄψοῤῥοι προτὶ Ἴλιον ἀπονέοντο. 

Ἕκτωρ δὲ Πριάμοιο πάϊς καὶ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 


305 


310 


* Jupiter augustissime, maxime, et immortales dii caeteri ; 
* Utri priores praeter foedera offenderint, 

** Sic ipsis cerebrum humi fluat, sicut hoc vinum, 

* Ipsorum, et liberorum: uxores veró aliis cedant, 

Sic dicebant ; necdum ipsis votum ratum faciebat Saturnius. 
Inter eos autem Dardanides Priamus verba fecit : 

* Audite me, "Trojani, et bené-ocreati' Achivi : 

* Equidem ego abeo ad Ilium ventosum 

* Retró; quia nullo modo sustinebo oculis videre 

E Pugnantem. dilectum filium cum bellicoso Menelao. 

* Jupiter nimirum hoc scit, et immortales dii reliqui, 

* Utri mortis finis fato-destinatus sit. 

Dixit, et in currum agnos posuit diis par vir; 

Et ascendit ipse, ac "E traxit retrorsum ; 

Juxtaque eum Antenor perpulchrum ascendit currum : 
Hi quidem itaque reversi, ad Ilium abibant. 

Hector veró Priami filius et nobilis Ulysses 


500 


505 


$10 


Ver. 298. -----ἀθάνατοι Vide suprà ad z, 
598. 

Ver. 509. Κρονίων. De prosodià vocis 
Κρονίων; Κρονίονος, Κρονίωνος, vide suprà ad 
&, 297 et 965. 

Ver. 505. Τοῖσι δέ. Malé hic et aliàs edi- 
dit Barnesius, Teizíàs. Quod est hiulcum. 
Utique. si quid opus, scribendum ei fuisset, 
non Tojzí2c, sed. Τοῖσδε δέ. 

Ver. 506. imd οὔπως πτλήσομ᾽ ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσιν ὁρῶσθαι." 


Non pugnam aspicere hanc oculis, non 
foedera possum. ZEn. XII, 151. 
Ver. 518. T2 μὲν ἄρ᾽ ἄψοῤῥοι προσὶ Ἴλιον 
ἀσπονέοντο.) De ἀπονίοντο, vide suprà ad Z, 598. 
Caeterüm inepté admodàm nodum hic in 
scirpo quarit Scholiastes : Auri χωρίζεται ὃ ὃ 
Πρίαμος : καὶ οἱ μέν φασιν, ὅπσι ἵνα ἀφ᾽ ὕψους 


- κρεῖσσον ϑεωρήσῃ ἀπὸ τῆς πόλεως τὴν μονομαχία». 
“Οἱ δὲ, i ἵγώ φυλάξη τὰ venne "AAA δὲ τὴν Ὁμης- 


ρικὴν λύσιν σαρίσχονται và, “ Οὔπως σλήσομ᾽ ἐν 
ὀφέαλμοῖσιν ὁρᾶσθαι. Ὅπερ ἄμεινον. 
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Χῶρον μὲν πρῶτον διομέτρεον, αὐτὰρ ἔπειτα 
Κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρει TAX ἑλόντες, 
᾿Οππότερος δὴ πρόσθεν ἀφείη χάλκεον £y Y oc. 
Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, Sreoici δὲ χεῖρας ἀνέσχον 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων τε" 

Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε" 
᾿Οππότερος τἄδε ἔργα μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔθηκε, 
Τὸν δὸς ἀποφθίμενον δῦναι δόμον᾽ ᾿Αἴδος εἴσω, 
Ἡμῖν δ᾽ αὖ φιλότητα καὶ ὁρκια πιστὰ γενέσθαι. 

"Os ἄρ᾽ ἔφαν: πάλλεν δὲ βέγας κορυθαίολος ' Ἕχτωρ, 
ΑΨ ὁ [: ὅων" Πάριος δὲ νοῶς € ἐκ κλῆρος pour. 
Oi μὲν T ἵζοντο κατὰ στίχας, 24 ἑκάστῳ 
"Imo: ἀερσίποδες,. καὶ ποικίλα τεύχ ἔκειτο. 
Αὐτὰρ oy ἀμφ ὦμοισιν ἐδύσατο τεύχεα καλὰ 
Δῖος ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις ἠυκόμοιο. 
Κνημῖδας. μὲν πρῶτα περὶ πνήμηῃσιν ἔθηκε 
Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 


Locum quidem primüm dimensi sunt: ac deinde 

Sortes in galeà aereá quatiebant prehensas, 

Uter prior emitteret aeream hastam. 

Populi interim supplicabant, diisque manus elevabant ; 

Sic autem aliquis dicebat Achivorumque, Trojanorumque : 
** Jupiter pater, qui ab Idà imperas, augustissime, maxime: 
* Uter horum facinorum inter utrosque author fuerit, 

* Hunc da interemptum subire domum Orci : 

*^ Nobis veró rursus amicitiam et foedera rata fieri. 


143 
315 


825 


315 


320 


Sic quidem dixerunt: concutiebat veró ingens expeditó-pugnam-ciens Hector, 


Retró aspiciens: Paridis autem illico sors exiliit. 

Illi deinde consederunt secundüm ordines, ubi unicuique 
Equi veloces, et varia arma jacebant. 

At circa humeros induit arma pulchra 

Nobilis Alexander, Helenae maritus pulchras-comas-habentis. 
Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 

Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas : 


525 


Ver. 515. XZgov μὲν πρῶτον διεμέτρεον. Q4 correptà, vide suprà ad β΄, 45. et ad 4, 


Campum ad certamen, magnae sub moe- | 509 et 514. 


nibus urbis, Ver. 534. -ττττοκορυθαίολος.) Vide suprà ad 
Dimensi Rutulique viri Teucrique para- | £', 816. 
bant. ZEn. XII, 116. Ver. 528—551. καλὰ. καλάς. 
Ver. 516. Κλήρους ἐν κυνέῃ peers Vide suprà ad β', 45. 
Convenere viri, dejectamque zerea sortem Ver. 550. Κυημῆδες μὲν moda, &c.] 
Accepit galea, ——————  — ZEn. V, 490. Rutulum thoraca indutus ahenis 
Ver. 518. Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, ϑεοῖσι δὲ x:-|  Horrebat squamis, surasque incluserat 
ens ἀνέσχιον.} 4l. Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο Sois, ἰδὲ auro; 
χεῖρας ἀνίσχιον. laterique accinxerat ensem. 
Ver. 322. ἀποφθίμενον.) De syllabá 4En. XI, 487. 
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Lis, 411: 


Δεύτερον αὖ qupeo περὶ στήθεσσιν ἔδυνεν 
Ojo κασιγνήτοιο Λυκάονος" ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ" 
᾿Αμφὶ à ἄρ ὄμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 


Χάλκεον" αὐτὰρ ἔπειτα σἄκος μέγα 7£ στιξαρόν T£' 


Κρατὶ δ᾽ ἐπὶ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν, 
Ἵσπουριν' δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔ ἐνευεν" 
Εξλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ὅ οἱ παλάμηφιν ἀρήρει. 
"e δ᾽ αὑτως Μενέλαος ἀρήϊος ETE mS 


Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἑκάτερθεν ὁμίλου νωρήχθησαν, 
μέσσον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν € ἐστιχόωντο, 


Ec 


340 


Δεινὸν δερκόμενοι" ϑάμξος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας 
Τρωάς 5 ἱπποδάμους, καὶ εὐκνήμιδως ᾿Αχαιούς. 


ps 


Καί ρ ἐγγὺς στήτην 


Πρόσθε δ᾽ ᾿Αλέξανδρος T£ 


διαρετρητῷ ἐνὶ χώρῳ; 
Σείοντ᾽ ἐγχείας» ἀλλήλοισιν κοτέοντε. 


845 


2 
ἵει δολιχόσκιον ἐγγος» 


Καὶ βάλεν ᾿Ατρείδαο κατ᾿ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην; 


Tum postea thoracem circa pectora induebat 


Sui fratris Lycaonis ; 


habilis enim erat ipsi: 


Circa autem humeros suspendit ensem argenteis-clavis-distinctum, 


Aereum; ac postea scutum magnumque solidumque: 


Capiti verà forti galeam affabré-factam imposuit, 


Setis equinis comantem ; 


terribiliter veró crista desuper nutabat : 


Sumsitque robustam hastam, quz ipsius manibus apta erat. 
Pari autem modo et Menelaus Mavortius arma induebat. 


Hi postquam igitur ex utráque acie armati erant, 


540 


In medium Trojanorum et Achivorum processerunt, 


'orvüm intuentes : 


stupor autem occupabat aspicientes 


Trojanosque equorum-domitores, et bené-ocreatos Achivos. 


At hi propiüs steterunt dimenso in loco, 
Quassantes hastas, sibi invicem irati. 


345 


Prior autem Alexander emisit longam hastam, 


Et feriit Atridae scutum undique aequale, 


Ver. 335. ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ. 
habilis lateri clypeus, loricaque tergo 


est, “πη. XII, 432. 
Ver. 524. βάλετο.) Vide suprà ad ver. 
141. 
Ver. 5517. Ἵσ“πουριν' δεινὸν δὲ λόφος. 


JEre caput fulgens, cristáque hirsutus e- 
quinà. “Ἐπ. X, 869. 
Ver. 538. ἄλκιμον ἔγχος. 
——validam hastam. ZEn. X, 401. 
Ver. 545. Σείονα" ἐγχείας. Legendum ex- 
istimat ἢ. Stephanus, Σεῖον v Ἐγχείας. Sed 
perinde est, tum ad Sententiam, tum ad 
Syntaxin. Nam quód locum hie minüs ap- 


tum habere arbitratur «2 ἀσύνδεσον, in 60 
vero miré fallitur Vir doctissimus. — Non 
enim rectiüs, sed omninó pessimé, et lan- 
guidé admodüm diceretur, σείοντε ΚΑῚ xo- 
τίοντε. 

Ibid. xatovrs.] «41. κοτέοντες. Quod, 
hoc quidem in loco, non utique omni in 
loco, idem est. "Vide suprà ad Z, 566. et β’, 
288. 

Ver. 547. Καὶ βάλεν ᾿Ατρείδαο κατ' ἀσπίδα, 
οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν. 
rauco quod protinus zre repulsum, 
Et summo clypei nequicquam umbone pe- 

pendit. “Ἐπ. 11, 545 
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ἔῤῥηξεν χαλκὸν, ἀνεγνάμφθη. à οἱ αἰχμὴ τ An» 
᾿Ασκίδι ἐν κρατερῇ" ὁ δὲ δεύτερος ὦ ὠργυτο χαλκῷ 
᾿Ατρείδης ἹΜενέλαος, ἐπευξάμενος Aur πατρί" 


850 


Ζεῦ ἄνα, δὸς τίσασθαι, ὁ δ p πρότερος κάκ ἔοργε; 
Δῖον ᾿Αλέξανδρον, καὶ ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δάμνασσον' 
"Oen τις ἐῤῥίγῃσι καὶ ὀψίγόνων ἀνθρώπων, 
Ξεινοδόκον κακὼ ῥέξαι, 0 κεν φιλότητα παράσχῃ. 


Ἢ f^^» καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον t 6 X05) 


355 


Καὶ βάλε Πριαμίδαο κατ ἀσπίδα πάντοσε [σην. 
Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς 0j Geipuoy ἔγχος» 
Καὶ διὰ “ώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 
᾿Αντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε χιτῶνα 


"Eyyoc ὁ 0 ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν" 


860 


᾿Ατρείδης δὲ ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 


Neque perrupit aes, inflexa est enim ei cuspis 


Scuto in valido : 


At secundus impetum fecit ferro 
Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem : 


$350 


** Jupiter rex, da ulcisci, qui me prior injuriá affecit, 

* Scelestum Alexandrum, et meis sub manibus doma ; 
** Ut quisque horrescat etiam posterorum hominum, 

** Hospitem injurià afficere, qui benignitatem exhibuerit. 


Dixit, et vibratam emisit longam hastam, 


$55 


Et feriit Priamidae scutum undique aequale. 

Per scutum sané penetravit fulgidum rapida hasta, 
Et per thoracem affabré-factum infixa est : 

E regione autem juxta ile discidit tunicam 


Hasta : 


ille veró inclinatus est, et evitavit mortem atram. 


260 


Atrides autem, educto ense argenteis-clavis-distincto, 


Ver. 848. Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν.] 4d. Οὐδ᾽ 
Ἐῤῥηξιν χαλκός. 

Ver. 549. ᾿Ασαίδι ἐν κρατερῇ.) 4l. ᾿Ασσίδ᾽ 
ἐνὶ κρασερῇ. 

Ver. 552. δῖον ᾿Αλέξανδρον. Cüm vox, δῖος, 
proprie id denotet, quód Latiné dicitur, zn- 
signis; vulgó hic vertunt, 3i ᾿Αλέξανδρον, sce- 
lestum 4lexandrum, nequitiá scilicet Znszgnem. 
Justathius tamen et hic bonam in partem 
accipit : παιδεύοντος ἡ Ὁμήρου, δεῖν σὸν σπουδαῖον 
ἄνδρα, εὐλογησὸν εἶναι ὡς σὰ πολλὰ, καὶ μὴ 
σκωστικὸν ἐν οἷς οὗ γρή. 

Ver. ὅ56.-----οἰῤῥίγησι.] Vide suprà ad β', 
514. 

Ver... 555. προΐει δολιχόσκιον ἔγχος---. 
Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε, --------καὶ διὰ ϑώρηκος.] 

—-—hastam jacit: illa per orbem 

JEere cavum triplici, per linea terga, tri- 

busque 

Transiit intextum tauris opus. 

AEn. X, 185. 

Tox. I. 


Ver. 556.——Ylgimuíme] Vide suprà ad 
&, 398. 

Ver. $57. Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε.)  Rapi- 
dissimum haste Transitum pulcherrimé et 
ζωγραφικῶς depingit Versus, à brevibus sta- 
tim exorsus syllabis tribus. Quod cüm Bar- 
nesium non fugeret; idem tamen eodem in 
loco vocem, διὰ, syllabam priorem ex ** Ne- 
* cessitate," si Diis placet, producere com- 
miniscitur. Quo nihil fingi potuit ineptius. 
Nam in quibusdam quidem vocabulis, ubi 
breves syllabe "Tres concurrunt; nec in iis 
tamen omnibus, (vide suprà ad 4, 998.) 
conceditur istiusmodi ex necessitate licentia. 
Atqui ut à voce διὰ, ἃ Duabus syllabis bre- 
vibus constante, inchoetur versus: quze (ma- 
làm) ista demüm Vecessitas / Vide infrà ad 
ver. 569. 

Ibid. -ττ ὑμόριμον. "Al. δδριμον. 

Ver. 559.------᾿ Αντικρὺ δέ] Vide suprà ad 
&y 51. 


K 
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Πλῆξεν ἀνασχόμενος κόρυθος Qéxór ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ 
Τριχθά τε καὶ τετρωχθὰ Ms ae ἔκπεσε χειρός, 


Percussit attollens galeae conum : 


super eo veró 


In triaque et quatuor frusta disruptus excidit manu. 


Ver. 565. Τριχθά σε καὶ τετραχϑὰ διωτρυφὲν 
ἔχσεσε χειρός. 

— CC Perfidus ensis 

Frangitur, in medioque ardentem deserit 

ictu. 
mucro, glacies seu futilis, ictu 

Dissiluit; fulvà resplendent fragmina arená. 
ZEn. XII, 731, 140. 
Non assequutus est, hoc in loco, Homeri ar- 
tem Virgilius. Nam, ut ait Eustathzus, in 
hoc versu εἴποις ἄν σιδήρου ϑραυομένου ἀκούειν" 
τοιοῦτον yágp τινὰ ἦχον 4 σῶν λέξεων ὑπηχεῖ 
Tena rns, ἐπιτηδὲς οὕτω φράζοντος σοῦ EUM 
TOU, ὄνομα τοσοιΐας πρόπῳ. Sunt qui hoc in 
versu, pro Z,eveug?», legant διατρυφθέν. — Ca- 
terüm innumeris in locis Poetam versüs sui 
Numeros, verborumque ipsorum Sonum (vi- 
de jam suprà ad ver. 557.) ad rei dicende 
naturam quasi ξωγραφικῶς ἐκτετυπωμένην eX- 

egisse, notissimum est, 

Hominis omnibus nervis connitentis, la- 
pidemque ingentem adversus montis devexi- 
tatem. sublevantis labor, quàm pulchré de- 
pictus et quasi ob oculos positus est, Odyss. 
λ΄, 5941 


σοσίν 


σκηριππόμενος 
AZzy ἄνω ὥθεσκε. 
E contrario, lapidis pondere suo de monte 
devoluti impetus, ver. 596. 
TOT ἀποστρέψασκε κραταιῖς 
Αὖτις, ἔπειτα πίδονδε κυλίνδετο 
ναιδύς. 
Similiter apud Virgium pulcherrimé ex- 
hibetur Temporis pratereuntis celeritas, pe- 
dibus dactylicis : 
* Sed fugit 
* "Tempus." 
Item Equi cursus : 
* Quadrupedante putrem sonitu quatit 
* ungula campum." | ZEn. VIII, 596. 
Jünonis dignitas, pedibus spondaicis : 
5 quce. Divüm incedo regina. 
- Zn. I, 50. 
Deorum majestas, Spondzo in quinto pede : 
* —  —cpenatibus, et Magnis Diis." 
AEn. VIII, 619. 
* magnum Jovis incrementum. 
Ecl. IV, 49. 
Similiter, cauta prudentia et circumspectio 


[ 


χερσίν σε; gt, 


AR; ἀ- 


intereà, fugit irreparabile 
Georg. 11*, 284 


oculis Phrygia agmina circum- 

* spexit."" AEn. 1I, 68 
Et à tergo longé sequentis distantia : 

H longo sed proximus intervallo. 

“Ἐπ. V, 320. 


Saxi cadentis Motus ab initio tardior, deinde 
acceleratus: 
uU jamjam lapsura, cadentique 
* [mminet assimilis." — En. VI, 602. 
Motus Senilis, labascens et impeditus : 
3: sed tarda trementi 
* Genua labant." AEn. V, 432, 
Ictus validi, et in numerum, incude accepti : 
* [lli inter sese multà vi brachia tollunt 
* [n numerum." —— Z£En. VIII, 452. 
Sonus continuus et productior, Vocalium 
longarum non elisarum hiatu : 
e gemituque et fcemineo ululatu." 
AEn. IV, 667. 
* Et longum, formose, vale, vale, inquit, 
ἘΠ 0 161’ Ecl. TII, 79. 
Item ingens nisus et molimen : 
** Ter sunt conati imponere Pelio Ossam."' 
Georg. Y, 981. 
Prarupti siquid dicendum sit, versu in svo- 
σύλλαξον desinente : 
e insequitur cumulo przruptus aqua 


* mons." "En. I, 109. 
procumbit humi bos." 
“Ἐπ. V, 481. 


Vel, minutuli siquid et contemnendi : 

* —Szpe exiguus mus." Georg. I, 181. 
Et é contrario nonnunquam, siquid singula- 
riter emineat : 

τ Divüm Pater, atque hominum 

* Rex." AEn. I, 69. 
Portenti amplificatio, verborum asperitate : 
* Monstrum horrendum informe ingens." 
“Ἐπ. 111, 658. 
Belli civilis horror, consultáà verborum κακο- 


Quiz : 
* Neu patrize validas in viscera vertite 
* vires." ZEn. VI, 853. 


Terror repentinus, insolità vocis prosodiá : 
« steteruntque come, et vox fauci- 
* bus hzsit. “Ἐπ. 1I, 114. 
Deliquium animi, inusitatà czsurz disposi- 
tione : 
«c Aot cüm frigida mors animà seduxerit 
** artus. AEn. IV, 585. 
Fulcimenti mollitudo, pede quinto à syllabà 
brevi inchoante : 
& molli fultus hyacintho." 
Ecl. VI, 53. 
Liquor inter fervefaciendum exuperans at- 
que eflluens, syllabá ad finem versüs exube- 
rante : 
* Aut dulcis musti Vulcano decoquit hu- 
* morem," Georg. I, 295. 
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᾿Ατρείδης δ᾽ ὠμώξεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν" 


E ο ^ , / / 
Ζεῦ πάτερ, οὔτις σεῖο εῶν ὁλοώτερος ἄλλος" 


865 


Ἢ τ᾽ ἐφάμην τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος" 
^ , 94 9.4 / 3 , DA 
Νῦν δέ μοι ἐν χείρεσσ᾽ ἐάγη ξίφος" εἰ δέ μοι ἔγχος 
F "x. 


uh Hin παλάμηφιν ἐτώσιον, οὐδ᾽ ἐδαλόν pur. 


np *H, καὶ ἐπαΐξας, κόρυθος λάθεν ἱπποδασείης, 


"EAxc δ᾽ ἐπιστρέψας quer. ἐὐκνήμιδας ᾿Αχαιούς" 


3! A SU 


310 


yyt δέ p πολύκεστος ἱμὰς ὡπωλὴν ὑπὸ δειρὴν, 


Ll , N , , 
"Oc οἱ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος ὀχεὺς τέτατο τρυφολείης. 
)  rit^yytc- N ᾽ 3! ^ 
Καί νύ κεν εἰρυσσέν᾽ τέ, καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος, 


E; μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε Διὸς υγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
e εν e 5 Ἵ 
Ἥ οἱ ῥῆξεν ἱμάντα βοὸς ἶφι κτωμένοιο" | 


N N , eni2. N , 

Κεινῇ δὲ τρυφαάλειο CUu ἐσπέτο γείρι TOU ER. 

^N N 3 " , 5» /, , ^ 
Τὴν μὲν ἔπειθ᾽ ἥρως μετ εὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 
ε /, 9. ..9 Á / 3. /, e m 
PA ἐπιδινήσας, κόμισαν ὃ ἐρίηρες ἑταῖροι. 

, € 9$ ^ T / L 
Αὐτὰρ ὁ ἀψ ἐπόρουσε κατοικτἄμνενοιι μυενεωίνων 


Atrides autem ejulavit, suspiciens in latum coelum : 


** Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius ; 


** Certé speraveram me ulturum Alexandrum de injuriá : 
* Nunc autem mihi in manibus fractus est ensis ; mihique hasta 
* Emissa est manibus irrita, neque sum assecutus ipsum. 
Dixit, et irruens galeá eum prehendit setis-equinis-densà, 


"Trahebatque conversus ad bené-ocreatos Achivos: 


Praefocabat autem eum acu-pictum ligamen tenero sub jugulo, 
| Quod ipsi sub mento retinaculum adstringebatur galeae. 
Et pertraxisset utique, et immensam tulisset gloriam, 


Nisi citó sensisset Jovis filia Venus, 
Quae ipsi rupit lorum bovis vi occisi : 


Inanis autem galea simul sequebatur manum robustam. 
Eam quidem tum heros ad benó-ocreatos Achivos 
Projecit contorquens, sustuleruntque dilecti socii. 


At ille iterum irruit interficere cupiens 


Ver. 566. —— mríetcbzu.] dl. τίσασθαι. Ex 
versu 28vo, ut videtur; φάτο γὰρ τίσασθαι 
ἀλείπην. 

Ver. 86'7.—-——i» χείρεσσ iym.) Plutarch. 
Symposiac. lib. 9. Prob. 15. et MSS. nonnul- 
li: ἐν χείρεσσιν ἄγη. : 

Ver. 569. κόρυθος λάβεν. Quzrit hic 
ineptissimé Scholiastes, quare Ensem potiüs 
non arripuerit Paridis. Quasi veró, inter 
pugnandum, omnia essent zequé factu fa- 
cilia. 

Ver. 511. σπολύκεσσος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ 
δειρήν.) Ad personam quàm convenientissimé ! 


Ver. 972. Ὅς οἱ. Quá ratione, ὅς, hic 
producatur; item βοὸς, infrà, ver. 575. et 
ϑεὸς, ver. 581. et μιν, ver. 886. vide suprà 
ad 4, 51. 

Ver. 615. ἱμάντα βοὸς ἴφι κααμένοιο. 

ὧν γὰρ μὴ νόσῳ μηδὲ γήρᾳ διαλυομένων, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ σφαγῆς, εὔπονον τὸ δέρμα καὶ σεριῷ- 
νὸν [forté σσιφρὸν) γίνεσθαι" σὰ δὲ ὑπὸ Smpluv 


δηχόέντα. καὶ TOig δέρμασι φλιδᾷν καὶ 
ῥωκοῦσθωαι. Plutarch.  Symposiac. lib. 2. 
Prob. 9. 

Ver. 578. κόμισαν. Vide suprà ad 4, 
140, 


Κο 
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m x , 
Ἔνγχε! χαλκείῳ" τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη 380 
[i ^ y. er A , gyte spy» jJ ^ 
Ρεῖα μάλ᾽, ὥστε “εός" ἐκάλυψε ὃ ἀρ ἤέρι πολλῆ, 
Κὰδ δ᾽ eig ἐν ϑωλάμῳ εὐωδε!, κηώεντι. 

Avr, δ᾽ αὖθ᾽ Ἑλένην κωλέουσ᾽ ie τὴν δ᾽ ἐκίχανε 
/ 35» €. - Ν Ν N {ἘΠ 5 

IIveyo tQ ὑψηλῷ" περὶ δὲ Τρωαὶ ἅλις zou 

Χειρὶ δὲ νεκταρέου εανοῦ ἐτίναξε λαξοῦσα" 

Γρηὶ δέ μιν εἰκυῖα παλαιγενέϊ προσέειπεν 

Εἰροκόμωῳ. ἥ οἱ Λακεδαίμονι ναιεταώση 

uH pv, p : ΡΨ» 

3, 5 N 7A 

Ησκειν igit καλὰ, μάλιστα δέ pay Φιλεεσκε" 
^ 5 ᾿ς 7 δ 5 ài E 

T7 μιν εεισωμνένη προσεῷωνεε δι Αφροδίτη 


385 


Hastá aereá: hunc autem eripuit Venus 


2380 


Facilé valdé, utpote dea: cooperuitque caligine multàá, 
Collocavitque in thalamo suaveolenti, fragrante-suffimentie, 
Ipsa autem Helenam vocatura abiit: hanc autem invenit 
Turri in altá, circumque Troades abunde erant : 


Manu veró, odorá veste concussit prehensam : 


Anui autem eam similis facta grandaevae allocuta est 
Lanificae, quae ipsi Lacedaemone habitanti 

Carpebat lanas pulchras, maximeque ipsum diligebat : 
Huic se cüm assimilásset, allocuta est Diva Venus: 


Ver. 580. "Eyzzti χαλκείῳ.) Ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν 
ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, μαρ- 
συρεῖ μοι καὶ ὋὉ μήρου ---------τ-. Βεξαιοῖ δὲ καὶ 
ἄλλως μοι σὸν λόγον, ἐν Φασηλίδι ἀνακείμενον, 
ἐν ᾿Αδηνᾶς ἱερῷ, σὸ δόρυ ᾿Αχιλλέως" καὶ Nixopn- 
δεῦσιν, ᾿Ασκλήπιοῦ ναῷ, μάχαιρα ἡ Μέμνονος. 
Καὶ τοῦ μὲν ἡ τε αἰχμὴ καὶ ὁ σαυρωτὴρ, ἡ μά- 
χαιρα δὲ καὶ διὰ TTC, χαλκοῦ πεποίηται. 
Ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως.  Puusan. 
Laconic. lib. 5. c. ὅ. 

Ibid. τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη.] taque 
foedus deinceps fractum eo praetextu, quod 
evaserit scilicet, nec znterfectus fuerit Paris. 

Ver. 585. νεκταρέου ἑανοῦ.] * Ἑνὸς 
* Peplum" (inquit vir doctissimus PA. 
LLabbe,) * mediam habet Zmnczpitem; quod, 
* ut pleraque alia, omiserunt observare vul- 
* gares Prosodiographi. Corripitur, J/zad. 
* y, ver. 419. Producitur veró, I/ad. Ψ', 
* per. 2954 et alibi." Thesaur. Prosod. pag. 
48. At, siquid ego judico, totà vià erravit 
Vir doctissimus. Qui enim loca omnia, in 
quibus hzc vox occurrit, contulerit; υἷε. 
lliad. γ΄, 585. 419. £, 754. 9΄, 585. ξ΄, 178. 
π΄, 9. σ΄, 559. 619. Q', 507. et 4, 254. in- 
veniet, (id quod à nemine occupatum me- 
mini) nomen substantivum, zy Peplum, 
quod est à verbo ἕννυμι, mediam Semper cor- 
ripere; at nomen adjectivum, ízvós subtilis, 
quod equidem ab alià esse origine credide- 
rim, mediam Semper producere. Atque hinc 


iterum in transcursu, (quod ex prosodià vocis, 
καλὸς, suprà observaveram, ad β΄, ver. 49.) 
videor mihi colligere, Hymnum illum in 
Venerem, (ubi Adjectivum £z»;; mediam cor- 
ripit, ver. 62.) non utique Zomeri esse, sed 
Scriptoris cujusdam longé recentioris. In- 
duxit autem, üt opinor, in errorem virum 
doctissimum PA:;l. Labbewm versio quorundam 
latina; qui in versu isto, JLad. «y, 254. 
(nomen id Adjectivum arbitrati, quod erat 
Substantivum; et Substantivum contrà, quod 
erat Adjectivum,) vocabulum £zvz, quod erat 
vertendum [Tenui,] voce [Peplo] reddide- 
runt; et Λιτὶ quod erat [Lznteo] vertendum, 
id contrà [Subtil] verterunt. 

Ver. 588. καλά.) Vide suprà ad 
p', 43. 

Ver.589. Τῇ uw ἐεισαμένη προσεφώνεε. Cüm 
vocula μιν, duriusculé hic referatur ad σρο- 
σεφώνεε ; (quanquam similis feré verborum 
collocatio jam suprà occurrit, ver, 386.) item- 
que alibi, ut β΄, 795. preter ἐεσαμένη, quó re- 
feratur, nihil habeat: verbum autem, ἐεσα- 
μένη, in Voce Mediá, jam plené id exprimat, 
quód latiné dicitur, * quum SE assimilásset," 
(vide suprà ad γ΄, 141.) ut supervacanea adeó 
videri possit vocula ista, p»: prope fuit ut 
crederem, Poetam scripsisse, σῇ Miv ἐεισαμεένν. 
Veruntamen, quoniam pluribus in locis ea- 
dem occurrit loquendi ratio, istisque in locis 
omnibus scriptum sit ;»; nihil ausim mutare. 


li 
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Δεῦρ᾽ i0 ᾿Αλέξανδρός σε καλεῖ οἰκόνδε νέεσθαι" 390 
Κεῖνος oy ἐν δ λόμῳ καὶ δινωτοῖσι λέχεσσι; hl auff 
Κάλλεϊ τε στίλξων καὶ eiui οὐδὲ κε φαίης 
Alei μαχεσσάἄριενον Tóvy ἐλθεῖν, ἀλλὰ χορόνδε 
"Ἑρχεσθ᾽, ἠὲ χοροῖο γόον λήγοντω καθίζειν. 
Ὥς φάτο" τῇ δ᾽ ἄρω Spur € ἐνὶ στήθεσσιν ὀρινε᾿ 395 
Καί ῥ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Nas enun) oen δειρὴν, 
Στήθεά SY ἱμερόεντα, καὶ ὄμματα μαρμαίροντα, 
Θάμξησέν T ἄρ᾽ ἐπειτῶ, ἔπος T spar ; ἔκ 7 ὀνόρυοιζε' 
Δαιρονίη, τί με ταῦτα λιλάίϊεαι ἠπεροπεύειν; d ofa 
Ἢ z7 με προτέρω πολίων εὖ γοιορυενάων 400 
" A£eie, ἢ Φρυγίης, ἢ ἢ Μηονίης € ἐρατεινῆς, 
ἘΠ vig τοὶ καὶ κεῖθι φίλος μερόπων ἀνθρώπων : 
Οὕνεχα δὴ νῦν δῖον ᾿Αλέξανδρ ον Μενέλαος 
Νικήσας ἐθέλει στυγερὴν ἐρμιὰ * uad ἄγεσθαι, 
Τούνεκα δὴ νῦν δεῦρο δολοφρονέουσα παρέστης: m 405 


«πο veni: Alexander te vocat domum redire : 390 
** Ille ipse in thalamo et tornatis lectis, 

** "Tum pulchritudine splendens, tum vestibus ; neque dixeris 

* Cum viro congressum-armis illum rediisse, sed ad choream 

* Ire, vel à chorec eà modó cessantem sedere. 

Sic dixit: huic autem animum in pectoribus commovit : 295 
Atque ut vidit deae perpulchrum collum, 

Pectoraque desiderabilia, et oculos vibranti-splendore-coruscantes, 

Expavit inde, verbaque fecit, dixitque : 

* Improba, quid me his cupis decipere ? 

* An in aliquam me ulteriüs urbium bené-habitatarum 400 
Abduces, vel Phryg giae, vel Maeoniae amoenae, 

Si quis tibi et illic amicus, articulaté-loquentium hominum ὃ 

* Num, quia nunc nobili Alexandro Menelaus 

Victo, vult odiosaam me, domum abducere : 

Ideó jam nunc huc dolos-struens advenisti ? 405 


« 


e 


Ver. 390. Δεῦρ᾽ 19. Ita restituit Barneszus. Ver. 398. 


fx v ὀνόμαζε,} 


Recté, ut mihi quidem videtur. .H. Stephanus nomine clamat. “Ἐπ. IV, 674. 
aliique ediderant, Aide dr ^r. Ver. 400. Ἦ z4 us] Wulgg. ^H πῇ ge. 
Ver. 591. Κεῖνος ὅγ᾽ , κάλλεϊ τε στίλξων | Minüs recté. Non enim interrogativum est 
καὶ εἵμασιν.} istud zz, 564 Ἦ. 
Et nunc ille Paris————— Ver. 405. Οὕνεκα δὴ νῦν ;] "Wer&ü 
Mzonià mentum mitrá crinemque ma- | hunc versum, INum quia, &c. non, ut vulgó, 
dentem Zn quia, &c. nà in Versione appareret 7)5- 
Subnexus. ZEn. IV, 915. | junctio (ver. 400 et 405.) quz» in ipsis Poetae 
Ibid. --καὶ δινωτοῖσι λέχεσσι) 4l. καὶ | verbis nulla est. 


δινωτοῖς λεχέεσσι. Ver. 404. στυγερὴν ἐμέ. Optimo artifi- 
. Fer. 592. Κάλλεϊ τε στίλξων.) Zdihencus|cio Helenam semper inducit dedecus suum 
interpretatur, Μύροις ἀλειφόμενος. Lib. l. cap. | profitentem. 
15. Ver. 405. δολοφρονέουσα. 
Ver. 596. ϑεᾶς περικαλλέα δειρήν.] - simulatà mente locutam. 
avertens, roseà cervice refulsit. 4En. 1V, 105. 
AEn. I, 406. 


K35 


150 


OMHPOY IAIAAOZ I. 


ἢ 
[I 


Lis. III. 


"Hoo παρ᾽ αὐτὸν ἰοῦσα ϑεῶν δ᾽ ἀπόειπε κελεύθους" 
Mzà ἔτι σοῖσι πόδεσσιν ὑποστρέψειας᾿᾽ Ὄλυμπον; 
'AAX αἰεὶ περὶ κεῖνον ὀϊζύε, καί d φύλασσε, 
ἙΕἰσόκε σ᾽ ἢ ἄλοχον. ποιήσεται, ἢ ὅγε δούλην. 


Κεῖσε δ᾽ & ἐγὼν οὐκ εἰμι; νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 


Κείνου πορσυνέουσαι λέχος" Τρωαὶ δέ p" ὀπίσσω 
Πᾶσαι μωμήσοντωι" ἔχω δ᾽ ἄχ,' ἄκριτα συῤῷ. 
Τὴν δὲ χολωσαμένη προσεφώνεε. δ ᾿Αφροδίτη" 


ater) 
Mz 


ἔρεθε, CY ETAT μὴ χωσαμένη σε μεθείω," 
Τῶς n σ᾽ ἀπεχθήρω, ὡς νῦν ἐκπαγλ ἐφίλησα" 


Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρων μητίσσορμαι ἐχύεα λυγρὰ 
Τρώων καὶ Δαναῶν: σὺ δέ κεν κακὸν οἶτον ὄληαι. 

"Oc ἐφατ᾽. ἔδδεισεν δ᾽ Ἑλένη Διὸς ἐκγεγαυΐα" 
Bz δὲ κατασγομένη M ἀργῆτι φαεινῷ» 


Σι γῆ" πᾶσας δὲ Τρωὰς λάθεν' ἦρχε δὲ δαίμων. 


* Sede apud ipsum profecta; deorum veró abrenuncia vias: 
* Neque unquam tuis pedibus revertaris in Coelum, 

** Sed semper juxta illum aerumnas-perfer, et ipsum serva, 
*^ Donec te vel uxorem fecerit, vel ille ancillam. 


* Tlluc autem ego non ibo, reprehensu dignum utique esset, 


* Illius ornatura lectum : 'Troades sané me postea 


** Omnes vituperabunt : 


Hanc autem irata allocuta est diva Venus: 
* Né me irrites, misera: né irata te deseram, 


* Tantumque te odio habeam, quantüm jam mirificé amavi : 


* In medio autem utrorumque struam odia perniciosa 


** "Trojanorum et Danaorum : 
Sic dixit : 


'Tacité ; omnesque Troadas latuit : 


timuit veró Helena Jove prognata : 
Ivitque cooperta peplo candido splendido, 


410 
415 
420 
410 
sustineo veró dolores immensos animo. 
115 
tu veró malo fato pereas. 
praeibat autem Dea. 420 


Ver. 407. Μηδ $«i.] Ita H. Stephanus recté 
legendum existimavit. Vulgg. Μηδὲ σι. 

Ver. 409. Εἰσόκε σ᾽ ἢ ἄλοχον ποιήσεται, ἢ 
ὅγε δούλην. Vox, ὅγε, nequaquam hic super- 
vacanea est, sed elegantissimam tum in Grz- 
co tum in Latino sermone emphasin habet, 
quam Lingue Recentiores prorsüs ignorant. 
Odyss. β΄, 526. 

"H τινας ἐκ IlóAcu ἄξει ἀμύντορας ἠμαθόεντος, 

Ἢ ὅγε καὶ Σπάρτηθεν. 

Item Hesiodus, * Eey. καὶ Ἥμερ. 1, 244. 

Ἢ σῶνγε σαρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσεν, ἤ ὅγε σεῖχος. 
εὐ ὅ20. Εἰ γάρ σις καὶ χερσὶ βίῃ μέγαν ὄλθον 

ἕληται; 

"Hy ἀπὸ γλώσσης ληΐσσεται. 

Similiter Virgilius : 

Pracipitemque Daren ardens agit zquore 

toto, 


Nunc dextrá ingeminans ictus, nunc Z/le 
sinistrá. AEn. V, 456. 
Item Horat?us : 
nec dulces amores 
Sperne puer, neque 7'u choreas. 
Carm. lib. Y. Od. 9. 


Et Seneca : 


sive me altorem vocas, 

Seu T'u parentem. 

Herc. Fur. ver. 1948. 
Non hzc versüs gratià intrusa; sed singu- 
larem habent et in Grazcá linguá, et in Ko- 
maná, elegantiam. 

Ver. 411. Κείνου πορσυνέουσα.] De hujus 
vocis et similium prosodiá, vide suprà ad 4, 
509. 514. 538. et infrà ad ζ΄, 454. 

Ver. 419.——ie»4.] "Vide suprà ad ver. 
985. 
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Αἱ δ᾽ or ᾿Αλεξάνδροιο δόμον περικαλλί᾽ ἵκοντο» 
ἀμφίπολοι μὲν ἔπειτω “οῶς ἐπὶ ἔργὼ τράποντο' 
Ἡ! ὃ εἰς ὑψόροφον “ἄλαμιον κίε δῖα γυναικῶν" 
Τῇ δ᾽ ἄρα δίφρον ἑλοῦσα φιλομυμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 
᾿Αντί᾽ ᾿Αλεξάλδρ 010 3e κωτέθηκε φέρουσα" 425 
Ἔνθα ud "ER, κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, 
"Occ πάλιν κλίνασα᾽ πόσιν δ᾽ ἠνίπαπε μύθῳ" 
Ἤλυθες ἐκ πολέμου" ὡς ὠφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι, 
᾿Ανδρὶ δαμεὶς “ρατερῷ, ὃς ἐμὸς πρότερος πόσις ἦεν. 
Ἦ μὲν δὴ πρίν y 274 ἀρηϊφίλου Μενελάου, 480 
23 τε βίῃ, : καὶ χερσὶ, καὶ ἐγχεῖ» φέρτερος eio — 
᾿Αλλ᾽ ili νῦν προκἄλεσσαι ἀρηΐφιλον Μενέλαον 
᾿Εξαῦτις μαχέσασθαι i ἐναντίον ἀλλά σ᾽ ἔγωγε 
Παύσασθαι κέλομνα!, μηδὲ ξανθῷ Μενελάῳ 
' AvríGioy πόλεμον πολεμίζειν, ἠδὲ μάχεσθαι 485 
᾿Αφραδέως, μήπως τἄχ, ὑπ᾽ αὐτοῦ δουρὶ δαρυείης. 
cea δὲ Πάρις μύθοισιν ἀμειξόύμνενος προσέειπε" 


Hae veró ubi n Alexandri domum pulchram venerunt, 

Ancillae quidem deinde velociter ad munera sua convertebantur: 

Ipsa autem in altum thalamum ascendit nobilissima mulierum : 

Ei autem sellam prehensam amans-risum Venus, 

Ex adverso Alexandri dea deposuit ferens : 425 
Ibi sedit Helena, filia Jovis Aegiochi, 

Oculis aversis; virumque objurgavit hác oratione : 

* Venisti ex bello: utinam illic periisses, 

** A viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat. 

** Certé quidem antea gloriabaris, bellicoso Menelao, 430 
"Tuisque viribus et manibus, et hastá, £e praestantiorem esse : 

* Sed vade nunc provoca bellicosum Menelaum 

** Rursus pugnare contrà: Atte ego 

** Cessare moneo, neque flavum Menelaum 

** Contrà, bellum bellare, et pugnare 435 
** ''emeré ; né forte ab ipso hastá interficiaris. 

Hanc autem Paris verbis respondens est allocutus : 


---.--ὥ.-.-Ὀ "ἢ ΞΞδ ον οὐ τς 
Ver. 492. τράποντο.] Vide suprà ad Z, τιπώτερον διὰ φόξον δηλαδὴ, ἐν οἷς φησιν, “᾽λλλά 
199. et ad γ΄, 141. “σε κέλομαι παύσασθαι, inquit JEustathzus. 
Ver. 427. πάλιν κλίνασα.)] Vide suprà| Videtur tamen hoc mihi, non assentandi, sed 
ad 4, 509. ignaviam exprobrandi causá dietum, Hoc 
Ver. 429. --- πρότερος. adl. πρότερον. | enim est quod xespondet Paris, ver. 458. Μή 
Quod perinde est. (με χαλεποῖσιν ὀνείδεσι ϑυμοὸν ἕνισ'τε. 
Ver. 432. i). νῦν προκάλεσσαι.)] Sic a- Ver. 454. τιαύσασθαι κέλομαι, μηδὲ 
pud Martialem : πολεμίζειν. 
; fuge: sed poteris tutior esse domi. ———desiste manum committere "Teucris. 
Ver. 433. ἀλλά c ἔγωγε Παύσασθα:.] AEn. XII, 60. 


Τροσστοιεῖσαι δὲ καὶ κήδεσθαι αὐτοῦ, κολακευ- 
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Mz te γύναι, χωλεποῖσιν ὀνείδεσι συμὸν ἔνιπτε. 
Νὺν μὲν γὰρ Μενέλαος ἐνίκησεν σὺν ᾿Αϑήνῃ: 
Κι εἶνον δ᾽ αὖτις ἐγώ" παρὰ γὰρ Sreoí εἰσι καὶ ἡμῖν. 440 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ φιλότητι τραπείοριεν εὐνηθέντε" Gentium en 
Ov γάρ πω ποτέ p» ὧδε ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψεν, 
Οὐδ᾽ ὅτε σε πρότερον Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆς 
"Eso ἁρπάξας i £y ποντοπόροισι γέεσσι», 
Νήσῳ δ᾽ ἐν Κρανάῃ ἐρυίγην φιλότητι καὶ εὐνῇ" 445 
Ως σέο νῦν ἔραμαι; καί με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ. 
^H p καὶ ἄρχε λέχοσδε κιῶν, ἄμνω δ᾽ εἵἴπετ᾽ ἀκοιτις" 
Τὸ μὲν ἀρ ἐν τρητοῖσι κατεύνασθεν λεχέεσσιν. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἀν ὅμιλον ἐφοίτα, Sei € ἐοικὼς, 
ἘΠ σου ᾿ἰσαθρήσειον ᾽Αλε ἐξανδρον Θροειδέα. 450 
᾿Αλλ᾽ οὔτις δύνατο Τρώων κλειτῶν T ἐπικούρων 
Δεῖξαι ᾿Αλέξανδρον τότ᾽ ἀρηϊφίλῳ Μενελάφ' 


—————————————— 


* Né mihi, mulier, acerbis opprobriis animum incessas. 

* Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minervà : 

* Illum vicissim ego fort? alids vincam ; nam Dii adsunt et nobis. 440 
** Sed age in gratiam redeamus concumbentes ; 

* Non enim unquam me sic amor mentem complexus est, 

* Né tunc quidem, quando te pridem Lacedaemone ex amoená 

* Navigabam raptà in transeuntibus-pontum navibus, 

« Insulà verà in Cranaé junctus sum amore et concubitu ; 445 
** Sicut te nunc amo, et me dulce desiderium capit. 

Dixit, et praeibat in lectum ascendens, simulque sequebatur uxor : 

Hi quidem Agitur in perforatis cubuerunt lectis. 

Atrides veró [ Menelaus] per turbam vagabatur, ferae similis, 

Sicubi conspicaretur Alexandrum diviná-formá-praeditum. 450 
Verüm nullus poterat Trojanorum inclytorumque auxiliatorum 

Ostendere Alexandrum tunc bellicoso Menelao : 


—n]— M—— — MÀ — € —— ——Ó———— 


Ver. 438. fumer] ΑἹ. ἔνισπε.  Ut| φοίτα: Quod est hiuleum. Attamen, cüm 
Eustathius in textu. Sed ex commentario | perturbationem hic 7Menela maximam, mo- 
liquet eum legisse, ἔνισ'σε. tumque turbidum valdé, inconditumque ac 

Ver. 439. ἐνίκησεν σὺν ᾿Αθήνῃ.] 4l. | concitatum, describat Poeta ; aiatque .Eu- 
PE ξὺν ᾿Αϑήνῃ. stathzus, συντομωτάτη δὲ ἐπισηδὲς καὶ ἄνε- 

Ver. 442. ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψεν. πεξίργαστος καὶ αὕτη a παραθδολὴ, συντροχά- 


Veterum nonnulli legebant: φρένας ἔρος ἀμ-} ξοντος οἷον τοῦ ποιητικοῦ λόγου τῷ Μενελάῳ 
4 - d ^ ξ - (t Y 
φεκάλυψεν: voce, φρέναςγ 1n caesurá ultimam | ἰχνηλατοῦντι Tiv φυγάδα Πάριν καὶ σπεύδοντι" 


producente. subit mihi nonnihil quidem dubitationis, 
Ver. 443. πρότερον. 4l. «πρῶτον. annon hiulceum illud, ἀν᾽ ὅμιλον φοίτω, et 
Ver. 447. ἄρχε.) Edidit Barnesius, | legerit Eustathius, et consultà fortasse scrip- 
ἦρχε Ex conjectura. Quod tamen nihil | serit ZZomerus. 
quicquam immutat. Ver. 450. E? ποὺ ἐσαθρήσειεν.ἢ 
'er. 449. ᾿Ασρείδης δ᾽ ày δμιλον ἐφοίτα, solum densà in caligine Turnum 
ϑηρὶ ἐοικώς.) ltà primus edidit Barneszus, Vestigat lustrans, solum in certamina pos- 
ex Eusiathio et Scholzis, et MSS. et ex li- cit. ZEn. XII, 466. 


bro í, ver. 528. Ali legunt, ἀν ὅμιλον] lid. ᾿Αλέξανδρον ϑεοειδέα.] Pronun- 
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Οὐ μὲν γὰρ φιλότητί γ᾽ ἐκεύθάανον, ei τις ἴδοιτο. 
"leor γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κηρὶ μελαίνῃ. 
M / , "m » 7 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Α γαμέμωνων' 455 
» , " N ͵7ὔ »N» ? "4 
Κεχλυτε puto, Ἴρωες, καὶ Δάρδανοι» ἠὸ ἐπίκουροι" 
, Ν N , 3 A35 w 47 ͵7 
Νι χη [^y δὴ φαίνετ ὠρηιφίλου Μενελάου" 
ὝὙκμεϊς δ᾽ ᾿Αργείην “Ἑλένην καὶ κτήμαθ᾽ cw αὐτῇ 
ἜἜχδοτε, καὶ τιμὴν ἀποτινέμνεν, ἥντιν᾽ ἔοικεν, 
Ἥ τε καὶ ἐσσομένοισι μυετ᾽ ἀνθρώποισι πέληται. 460 
l , / , / 
Ως ἔφατ᾽ ᾿Ατρεέδης» ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ᾿Αχαιοί. 


Nec enim propter amicitiam abscondissent, si quis vidisset. 

Aequé enim ipsis omnibus odio erat, atque mors atra. 

Inter hos autem locutus est rex virorum Agamemnon : 455 
** Audite me, Trojani, et Dardani, et auxiliatores ; 

** Victoria quidem manifesta est bellicosi Menelai : 

* Vos igitur Argivam Helenam et opes cum ipsá 

** Reddite, et mulctam persolvite, quam oportet, 

* Quaeque et posteris hominibus memoretur. 460 
Sic dixit Atrides: comprobabant autem caeteri Achivi. 


tiabatur 9:427. Quomodo ct posteà scribi Ver. 459. 
captum est. β', 45. 


ἀποτινέμεν.) Vide suprà ad 


"TIPS 
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Ὕπόθεσις τῆς A. OMHPOY Ῥαψῳδίας. 


" 

— ^ b 7 e. N ^M ^ 
IXAOZzE τοῖς ϑεοῖς τὴν Ἴλιον ἁλῶνα:. Διὸ ᾿Αθηνᾷ μὲν Μενέλαον τοξευθῆνωι ὑπὸ 
δά , ' e ζ΄ Ee V H b EE 
Πανδώρου παρεσκεύασε. Καὶ οὕτω συγχυθέντων τῶν ὅρκων, Maya» μὲν ἰᾶται 

, 3 , 5 γῶν, ^ 
Μενέλαον: ᾿Αγωμέμνων δὲ ἀπελθὼν, τὴν cvgerridy παρορμᾷ εἰς τὸν πόλεμον. Συμθολῆς 


Y "4 τε ’ 5» ^ 
δὲ γενομεεγής; πολλοὶ ἑκώτερωθεν ὠνοερουνται. 


A A X EH. 


- 5 / B , 3 ΄ B ^ 
"Tor ᾿Αλεξάνδρου ἡττηθέντος;, καὶ τοῦ ᾿Αγωμέρνονος ἀπαιτοῦντος κωτὼ τὰς συνθήκας 
, e , Y ^ M , ^M e z, , Η " eUORN -φ 5 , 
τήν τε Ἑ λένην, καὶ vÀ σὺν αὐτῇ ἁρπαγέντώ κτήματα καὶ τὴν ὑπέρ TOU ἀδικήματος 
LI , ^ 3 ^ 
τιμωρίαν, ἐν Διὸς οἱ ϑεοὶ βουλεύονται περὶ τῆς [λίου. Καὶ Ζεὺς προτρωπεὶς ὑπὸ τῆς 
eu B ΄ ' 3 mv ^ , M 
Heus, ἀποστέλλει τὴν ᾿Αθηνῶν εἰς τὸ τῶν Τρώων στρώτευμοο, σύγχυσιν τῶν ϑρκῶν 
9 , t Ν , ^ 
ἐργωώσομενήν. Η δὲ παωρο γενομένη; πείθει Πάνδαρον τὸν Ζελείτην τοξεῦσαι τὸν Moé- 
" μὰ 13. " SN, 
λαὸν. Καὶ βληθέντος αὐτοῦ, Avymuee eye ὀδύρετωι; καὶ Μαχώονω τὸν ἰατρὸν μετωπέριπε- 
3, H / ^ ^ 
ται. Καὶ ἔτι περὶ τὴν ϑεραπείαν Μενελάώου ἀσχολουμένων τῶν ἀρίστων, ἐπίωσιν οἱ Τρῶες 
UG ? ΄ δὲ 3 S Ν ͵ ὃ H ' 1à , 
σὺν ὅπλοις. ᾿Αγωμέμνων δὲ ἐπιὼν τὸ στρωτοπεδον, τοὺς μεὲν ἡδὴ πωρωτασσομένους Tr pao 
M T] -ἤὦἌὦ ^ δὲ 5 ^ ER ὃ ^ ͵ 5 ͵ E ef 
χωλεῖ καὶ ἐπαινεῖ" τοῖς δὲ ἀγνοοῦσι τὴν ἔφοδον τῶν Τρώων, ἐπιπλήσσει" καὶ οὑτῶς, CU" 


I θεῖον, , ' H ε μ᾿ / r 
πεσοντῶν οὑτῶν εἰς τὴν μύῶ χὴν; ἑκωτερώθεν πίπτουσι πολλοί. 


᾿Εσιγραφαίΐ. 
Ὁρκίων σύγχυσις. ᾿Επιπώλησις ᾿Αγαμεξμινονος. 
"Ἄλλως. 
* Ἐπιπώλησις. 
"Αλλως. 
Δέλτω, ϑεῶν ἀγορὴ; ὅρκῶν χύσις; ἄρεος ἀρχή. 
Oi; δὲ ϑεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορύωντο 
Χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ, μετὰ δέ σφισι πότνια Hn 


Dn interim apud Jovem sedentes consultabant 
Aureo in pavimento ; interque hos veneranda Hebe 


Ver. 1. Οἱ δὲ ϑεοὶ me Ζηνί.ἢ Conciliumque vocat Divüm Pater atque 
Panditur intereà domus Omnipotentis O- hominum Rex 
Iympi Sideream in sedem. σα. ZEn. X, 1. 


* Vide ver. 251 et 250. 
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Νέκταρ ἐῳνοχόει" voi δὲ χρυσίοις δεπάεσσι, 

Δειδέγατ᾽ ἀλλήλους, Τρώων πόλιν εἰσορόωντες. 

ἌΣ ἐπειρᾶτο Κρονίδης ἐρεθιζέμοεν ' Ἥρην, 5 
Κερτομίοις $ ἐπέεσσι παραδλήδην ὁ ἀγορεύων: 


Δοιαὶ 


(nt 
μὲν Μενελάῳ ἀρήγονες εἰσὶ “)εἄων, 


Ἥρη χὰ Agri. καὶ ἀλαλκομενηὶς ᾿Αδήνη" 


᾽᾿Αλλ᾽ ἤτοι ταὶ νόσφι καθήμεναι 


Τέρπεσθον' σῷ δ᾽ αὖτε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη 


εἰσορόωσαι 
10 


Αἰεὶ παρμέμϑλωκε, καὶ αὐτοῦ κῆρας ἀμύνει" 
Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν οἰόμενον “γανέεσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι νίκη μὲν ἀρηϊφίλου Μενελάου" 


Nectar ministrabat ; 


Ἡμεῖς δὲ QeaQupusÜ's ὅπως ἔσται τάδε ἔργα" 


illi autem aureis poculis 


Excipiebant alter alterum, Trojanorum urbem aspicientes. 

"Tum continuó conabatur Saturnius irritare Junonem, 5 
Mordacibus verbis subdolà et per comparationem loquens : 

* Duae quidem Menelao adjutrices sunt dearum, 

* Junoque Argiva, et auxiliatrix- potens Minerva : 

* At enim ipsae seorsum sedentes, aspicientes 

* Oblectantur; huic veró [Parid?] risum-amans Venus 10 


** Semper adest, et ab ipso fata repellit : 


* Et nunc conservavit putantem se moriturum. 


** Sed victoria quidem, bellicosi Menelai: 


* Nos igitur consultemus, quem exitum habiturae sint hae res: 


Ver. 3. vo δὲ χρυσέοις.]  Pronuntiaba- 
tur χρυσοῖς. Prima enim corripi non potest. 
Vide suprà ad β΄, 268. 


Ver. 4. Δειδέχιατ᾽ pO Ἤτοι ἐδεξιοῦν- 


TO, προπίνοντες., ἑαυτοῖς σαῖς διξιαῖς" τῇ 
δεξιῷ, διδοὺς τὸ ποτήριον. "Athencus, T2: ἢν 
cap. 11. Tlgof voy ᾿ ἀλλήλοις οὐχ ὥσπερ 


ἡμεῖς, (τοῦτο “γὰρ προεκ πιεῖν ἔστιν.) ἀλλὰ με- 


στὸν σὸν σκύφον' ““ ἸΠλησάμενος δ᾽ οἴνοιο δέ- 
“ mus δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα. Id. lib. 5. cap. 4. 
Κυρίως 


ἐστὶ τοῦτο, [προσπίνειν,] 2 ἑτέρῳ σ' 
ἑαυτοῦ δοῦναι πιεῖν sd Τιλησάμενος $ 
** οἴνοιο δέπας δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα." Πληροῦντες 
γὰρ σπροέπινον ἀλλήλοις, μετὰ προσαγορεύσεως, 
Jd. lib. 11. cap. 14. 
Primaque libato, summo tenus attigit ore ; 
'Tum Bitie dedit; ille impiger hausit 
Spumantem pateram. AEn. I, 741. 
Ver. 6. Kseropíois ἐπέεσσι παραθλήδην. Ὄς- 
fais προεῖπεν, ὅτι ἐρεθιστικὸς ὃ λόγος ἔσται καὶ 
χλευαστικὸς, καὶ παραθλητικός. Ἐπ paulló 
superius: Οὐκ ἔστιν ἁπλῶς παραβολὴ καὶ ἀν- 
τέξετασις, ἀλλ᾽ οὕτως ἐρεθιστικὴ καὶ πέρτομος, 
ὡς Moro Δύο μὲν Μενελάῳ, μία δ᾽ ᾿Αλε- 
£o ee Καὶ ἡ μὲν Ἥρην ὡς ᾿Αργεία, σῷ ἢ Μενε- 
λάῳ ἐπαρκεῖν ὀφείλουσα" ἡ δὲ ᾿Αϑηνῶ, ὡς ᾿Αλαλ- 
κομενηῖς. Ἣ δὲ ᾿Αφροδί πη, φιλομειδὴς, καὶ οὐκ 


v^ Ἰλίου. Καὶ ὅμως αἱ μὲν νόσφι τοῦ Μενελάου 
κάθησθε" ἡ δὲ ἀεὶ παρμέμθλωκε. Καὶ αἱ μὲν, 
ϑεωραὶ εἰς σέρψιν σῶν ἀγώνων, ἡ δὲ αὐτοῦ “ κῆρας 

* Give" συμπαραμένουσα, “ καὶ νῦν Ἰξεσάωσεν.᾽᾽ 

Porphyr. Quest. Homeric. 16. — 4ristophanes 

voce, 23ix6z A Xeroa, ( Avibus ver. 1647.) in ean- 

dem feré sententiam utitur, (si Scholiasti in 

-ristophanem fides sit) ac Iomerus hoc in 

loco voce παραθλήδην: siquidem σαραδλήδην 

subdolà, sive ἀπατητικῶς, interpreteris. Deni- 
que, quidni παρωαθλήδην ita accipiatur, quo- 
modo Latini dicunt, /zm?zs oculs intuens ? 

Ver. 8. ἀλαλκομενηΐς. ] Quoniam prz- 
cessit * Ἥρη c "Agytíin, in eam sententiam pro- 
pendeo, ut legatür ᾿Αλαλκομενηὶς ᾿Αϑήνη, ad 
conservandam analogiam. Ἣ ἐν 'AA«Axous- 
ναῖς, πόλει τῆς Βοιωτίας, σιμιμωμένη. — Schol. 

Ver. 10. Τέρπεσθον.] Porphyrius, loco jam 
citato, videtur hanc vocem in secundá personá 
accepisse; ut sit, Oblectamini ; Αἱ μὲν νόσφι 
ποῦ Μενελάου κάθησθε. 

Ibid. φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίπτη.] 

Venus, (nec te sententia fallit,) 
Trojanas sustentat opes.— — ZEn. X, 608. 
Ver. 19. Καὶ νῦν ἐξεσάωσιν.] Itaque foedus 

deinceps fractum eo praetextu, quód evaserit 

scilicet, nec Znterfectus fuerit Paris. 
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»y e» “- ᾽ὔ 7ὔ ἈΝ 5 
H p τοῖς dedu σε κακὸν καὶ φύλοπιν αἰνὴν 
φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι βάλωμεν. 


ὌὌρσομεν, ἢ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Δ΄. 


Lis. IV. 
15 


E δ᾽ αὕτως τόδε πᾶσι φίλον καὶ ibo γένοιτο, 
Ἢ τοι μὲν οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο ἄνακτος, 
Αὖτις δ᾽ ᾿Αργείην “Ἑλένην Μενέλαος ἄγοιτο. 


"Oc ἐφαθ᾽. αἱ δ᾽ ἐπέμυξαν ᾿Αδηναΐίη τε καὶ Ἥρη: 


20 


Πλησίαι cit ἥσθην, κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσθην. 
Ἢ το; ᾿Αὐηναίη à ἀκέων ἦν, οὐδὲ τι εἰπε, 
Σκυζομένη Auf πατρὶ» χόλος δέ pui ἄγριος ἥρει" 
Ἥρη δ᾽ οὐκ ἐχωδε στῆθος χόλον, ἀλλὰ προσηύδα" 


Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον € εείπες 5 


[5] 
Q 


Πῶς ἐθέλεις ἅλιον ϑεῖναι πόνον, ἠδ᾽ ἀτέλεστον 

ε ^ A3 e e /, , , e 
δρῶ » ὃν ἵδρωσα μόγῳ ; καιμέτην δὲ poi ἵπποι 
Λαὸν ἀγειρούσῃ, Πριάμῳ κακὰ, TOÍÓ τε παισίν. 
3/ 3 

Ἐρδ᾽: ἀτὰρ οὗ TOL πᾶντες 8 ἐπαινέομιεν Sreoi. ἄλλοι. 


Tz» δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 


90 


Δαιμονίη, τί νύ σε Πρίαμος Πρίαμνοιό σε παῖδες 


* Utrum rursus bellumque perniciosum et certamen grave 


* Excitemus, an amicitiam inter utrosque conciliemus. 


15 


* Quod si ita hoc omnibus gratum et jucundum sit, 
* Omninó utique habitetur urbs Priami Regis, 
* Retró autem Argivam Helenam Menelaus abducat. 


Sic dixit : 


Compressis veró labris gemebant Minervaque et Juno: 


Propinquae hae utique sedebant, malaque Trojanis cogitabant. 
4c Minerva quidem tacita erat, neque quicquam dixit, 

Irata Jovi patri, ira enim ipsam saeva tenebat : 

Juno veró non continuit Zn pectore iram, sed respondit: 


* ^ Gravissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


25 


* Quomodo vis vanum reddere laborem, et sine fructu 

* Sudorem, quem sudavi prae labore? defatigati sunt mihi et equi 
** Copias cogenti, Priamo mala, ejusque filiis. 

* Fac; ac nequaquam omnes comprobamus dii caeteri. 


Huic autem valde indignatus respondit nubes-cogens Jupiter : 


70 


* Improba, qui tibi Priamus Priamique filii 


Ver. 18. Ἦ σοι μὲν οἰκέοισο.)] Pronuntia- 
batur, eixeize.  Ceeterüm αγηεδῖις hic edi- 
dit, μήν. — Quod tamen nihil opus: Vide ad 
&, 51.  Optiméque respondet μὲν, sequenti 
isti δέ. 

l'er. 21. Ἰιλησίαι αἵγ᾽ ἥσθην. Qui istud γέ 
omiserit, sentiet tandem quàm ad Sententiam 
plané non sit supervacaneum. 

Ver. 24. Ἥρη δ᾽ οὐκ ἔχαδε.] 

Tum regia Juno 

Acta furore gravi: Quid me alta silentia 

cogis 


Rumpere ἢ 4En X, 62, 


Alii hic legunt: Ἥρῃ δ᾽ οὐκ ἔχαδε. Quod pe- 
rinde est. 
Ver. 97. “Ἰδρῶθ᾽., ὃν ἵδρωσα. ] Quà ratione, 


ὃν, hic producatur, vide suprà ad Z, 51. 


Ver. 30. γεφεληγερέτα.)] Vide suprà ad 
&, 175. 

Ver. 81. Aegis] Vide suprà ad β΄. 
190. 

Ibid. —XZzi νύ σε Πρίαμος. -] 


Quid meus ZEneas in te committere tan- 
tum, 


Quid Troés potuere ? à 
AEn. I, 285; 
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, EN 
Τόσσα κακὰ ῥέζουσιν, Or ἀσπερχὲς μυενεαίνεις 
, , , , 9 99 / , 
[λίου ἐξαλαπάξαι εὐκτίμενον πτολίεθρον ; 
* , ^ 7 
Εἰ δὲ σύ γ᾽, εἰσελθοῦσα πύλας καὶ τείχεω μακρὰ; 


IU βεξρωθοις Πρίαμον Πρίαμνοιὅ T&€ παῖδας, 


"Ἄλλους τε Τρῶας, τότε κεν γόλον ἐξωκέσαιο. 
Ἔρξον, ὅπως ἐθέλεις, μὴ τοῦτό γε νεῖκος ὀπίσσω 

Σοὶ καὶ ἐμοὶ μέγ᾽ ἐρισμια μετ᾽ ἀμφοτέροισι γένηται. 
ἤΑλλο 06 τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο admi 


, N N / 
'Οππότε κεν καὶ ἐγὼ pueputuuG, πόλιν ἐξαλαπάξαι 


40 


Τὴν ἐθέλω, 69, vot φίλοι ἀνέρες ἐκγεγάασι, 
Μήτι διωτρίξειν τὸν ἐμυὸν χόλον, ἀλλά μ᾽ ἐᾶσαι" 


* 'Tanta mala faciunt, quód indesinenter cupis 


* Tlii evertere bené-aedificatam urbem ? 


«δά si tu, ingressa portas et muros altos, 


* Crudum voraveris Priamum Priamique filios, 


35 


** Ceterosque Trojanos; tunc fortasse iram saturaveris. 

* Fac, quomodo vis ; né haec contentio posthac 

* "Tibi et mihi magna concertatio inter utrosque sit. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in praecordiis repone tuis ; 


** Si quando et ego ardens, urbem excindere 


* Aliquam voluero, ubi tibi dilecti homines nati sunt, 
* Né remoreris meam iram, sed me permittas : 


Ver. 55. ' Quy βεξρώθοις. Hinc apud Xe- 
nophontem : Τούτους, ἤν πως δυνώμεθα, καὶ ὠμοὺς 
δὲῖ καταφαγεῖν. Κύρου ᾿Αναθδάσ. lib. 4. sub 
finem. Et, πὸ μὴ οὐχ ἡδέως ἄν καὶ ὠμῶν 
ἐσθίειν αὐτῶν. Ἕλληνικ. lib. δ. 

Ver. 59. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 
Vide suprà ad Z, 297. 

Ver. 41. Τὴν ἐθέλω. Videntur mihi hoc 
minüs recté accepisse 1i, qui vertunt : Quam 
volo. Constructio enim hujusmodi est: δὲ 
quando et ego vehementer urbem excindere 
istam (scil. alquam istarum) voluero, &c. 

Ibid. ἐκγεγάασι.) 41. ἐγγεγάασι. 

Ver. 42.---διαπρίξειν) Vide suprà ad Z, 509. 

Ibid. ἀλλά μ᾽ ἔᾶσα..] Foedissimé in hoc 
vocabulo Homerum permultis in locis detur- 
pavit Barnesius, scribendo ἐάσσαι, ἐάσσω, et 
similia; quae erant omninó scribenda, izzz;, 
ἰάσω, ὅσ. Ignoravit nimirum Vir eruditus, 
vocem ἐάω, (aliasque item omnes in e» pu- 
rum desinentes,)) secundam et in Futuro et 
in Aoristo primo Semper producere. Liquet 
hoc ex Scriptoribus scenicis, quorum elocutio 
Sermonz propior est, et quibus proinde poetica 
ila literarum geminatio rariüs est licita. 

OZ φητ᾽ ἐᾶσειν τόνδε σὸν νεκρὸν mu Qns- 


Sophocl, 44jac. v. 1344. 


Οὔκουν ἐᾶσεις οὐδ᾽ ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς. 
Jd. Electr. v. 651. 
Οὔκουν σ᾽ ἐἄσω σήνδε γῆν οἰκεῖν ἔτι. 
Ειωῖρ. Phaniss. v. 1586. 
᾿Αχόλασε᾽ ἐᾶσας μάντεων ϑεσσίσματα. 
Ibid. v. 978. 
Μίαν με μεῖναι τήνδ᾽ ἑᾶσον ἡμέραν. 
Jd. Medea, v. 540. 
Καί μ᾽ οὐκ ἄπαιδ᾽ ἔθηκεν οὐδ᾽ εἴᾶσέ σου. 
Jd. Alcest. v. 621. 
Χαμαί μ᾽ ξᾶσον αὐτὰ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι. 
«Αγίδιορῆ. .:Nub. v. 697. 
τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἐἄσω, ταῦτα x&v πείθησθέ μοι. 
Id. ᾽᾿Ἐκκλησιαζ. v. 959. 
οἶνον δὲ πίνειν οὐκ ἰἄσω Ἰπτράμνιον. 
Jd. apud. Athenceum, lib. 1. c. 95, 


Qua Virum doctum hic in errorem indux- 
erunt, hujusmodi sunt : 

lmo. * Certissimwm, inquit, có ἐάσω, mce- 
* diam corripere, vel ex unico hoc loco," O- 
dyss. Q', 255. 

Οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην. 
At non advertit Vir eruditus, syllabas :« hic 
in unam coalescere ; et pronuntiatum fuisse, 
Οὐκ ἄσουσιν tuor: Edem ratione scilicet, ac 
in sequentibus : 
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N N , / δὼ ε x ,! "4 : ^ 
Καὶ γὰρ ἐγώ σοι δῶκα εἐκῶν ἀέκοντί γε συμῷ. 
e Ν ΑΜ ν Ὁ "ὦ Ν , m 5 / 
Ai γὰρ Um "Eig TE καὶ οὐράνῳ ἄστεροεντι, 


7 
Ναιετάουσι πόληες ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 


7 ^ / ἢ 
Τάων puoi πέρι κῆρι τιέσκετο Ἴλιος ἱρῆ, ΠΕ oe 


Καὶ Πρίαμος, καὶ λαὺς εὐμμελίω ἸΤριάμνοιο. 


Οὐ γάρ μοι ποτὲ βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης, 
Aoi zc τε, κνίσσης τε τὸ γὰρ λἄχομιεν γέρας ἡμεῖς. 


Ν l4 Ld 
To à ἠμείξετ' ἔπειτο βοῶπις πότνια "Heg 


50 


* Etenim ego tibi urbem hanc dedi volens invito animo. 
* Quae enim sub soleque et coelo stellifero 


* Habitantur urbes terrestrium hominum, 


* Harum à me maximé ex animo honorabatur Ilium sacrum, 

* Et Priamus et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 

* Non enim mihi unquam ara carebat epulis convenientibus, 

* Libationeque, nidoreque: hunc enim sortiti sumus honorem nos. 


Huic autem respondit deinde magnis-oculis veneranda Juno: 


'"Avrío» εἶμ᾽ αὐτῶν πρεῖν μ᾽ οὖκ tZ Ἰπαλλὰς 
᾿Αβήνη. Iliad. £, 256. 
'AXX uir μιν πρῶτα σπαρεξελθεῖν πεδίοιο. 
Ibid. z/, 544. 
"Asp Δαναῶν is ὅμιλον, ἔπεί c ξῶμεν “πο- 
λέμοιο. Ibid. ς΄, 402. 
Similiter apud Latinos: 
Uno eódemque igni.————— 
Virg. Ecl. VIII, 81. 
AZEn. X, 4871. 


Unà eádemque viá. 
Uno eódemque tulit partu. 
AEn. XII, 847. 

2do. Quà ratione Vir eruditus suprà, in 
y, ver. 225. recté edidit ἐρίσσειε, quod olim 
scriptum fuerat ἐρίσειε : eádem ratione et híc 
ἐάσσαι restituendum existimavit, quod olim 
scriptum fuerat ἐῶσα. At horum duorum 
vocabulorum longé diversa est ratio. Nam 
innumera sunt verba in /Z» et ZZ», qua pe- 


50 


——— uui ἐντύνοντο ἄριστον. 
et Odyss. «π΄, 2. 
"Eveóvoyro ἄριστον ἅμ᾽ ἦοῖ: 
quibus in locis necessarió legendum est, 
καὶ ivrüvoyr ἄρισσον. Et, 
Ἐνσύνοντ᾽ ἄρισσον ἅμ᾽ ἠοῖ. 
Nam ἄριστον, prandium, primam producit : 
Ὥρα Qus κ᾽ εἰς οἴκον' ἀνάριστος Διοκλείδας. 
Theocrit. Idyll. ἈΝ, 146. 
* Καὶ πρὸς τούτοις ἄριστώσῃ Tí» Iltgaim 
προσίμαξεν.  ristoph. Equit. 819. 
—écüT ἄριστον παραϑθήσει. Id. Vesp. 611. 
'"Ezi τοῖσδε ποῦς πρίσξεις ἐπ᾿ ἄρισσον καλῶ. 
Jd. 4vib. 1601. 
Ἄριστον προτίθεντο καὶ ὥσθ᾽ ἥδιστα μάσασθαι. 


Id. Pace, 1280. 


Δρᾷ ταῦτ᾽ iy ἄριστῶτε. 
Id. ᾽᾿Ἐκκλησιαζ. 468. 
Et apud Afheneum, lib. 1. c. 9. recté scrip- 


nultimam et Futuri et Aoristi primi semper | tus occurrit Versus ipse Zomericus, 


corripiunt; nonnulla etiam in 4» zmpurum 
desinentia, ut γελάω, γελᾶσω. At que in 


᾿Εντύνοντ᾽ ἄριστον Odyss. π΄, 2. 
Ver. 43. δῶκα ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ. 


ἄω purum desinunt, ut ie, βοάω, ἰάομαι, Δοκεῖ δέ πῶς ἐναντίον εἶναι στὸ ἑκὼν, σῷ, ἀέ- 


ϑεάομαι; ea omnia et Futurum et Aoristum | κοντί γε ϑυμῷ" inquit Scholiastes. 


semper producunt. Vide suprà ad Z, 67. 
Stio. Fraudem (ut opinor) Viro erudito 
fecit versiculus iste, I/zad. κ', 299. 
Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρῶας ἀγήνορας εἴασεν Ἕκτωρ" 
ubi, ex suprà dictis, manifestó lezendum, 
Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρῶας ἀγήνορας εἴασ᾽ Ἕχτσωρ. 
Similis error irrepserat, ex ignoratà prosodiá, 
Odyss. λ΄, 503. 
TibvEzIY, τιμὴν δὲ λελόγχασιν ἴσα ϑεοῖσι' 
quo in loco ipse Barnes?us recté restituit, 
τιμὴν δὲ λελόγχασ᾽ ἴσα ϑεοῖσι. 
Denique similis error etiamnum insedit, 
Iliad. ὦ, 194. 


Διὸ κα- 
λῶς [immó veró zneptzssime] ὁ Τρύφων, συνα- 
λείψας καὶ ἀποστρέφων τὸ α i τῷ “ δῶκα, 
συνάπτει σὸ ἀέκων, iy ἢ, “ Dave ἀέκων ἄεκοντ. 
“γε ϑυμῳ." 
Ver. 44. οὐρανῷ ἀστερόεντι.} 
———stellantis regia coli. En. VII, 210. 
— ——colum stellis fulgentibus aptum. 
AEn. XI, 202. 
Ver. 45. Ναιετάουσι. Vide suprà ad β', 648. 
Ver. 48. Οὐ γάρ μοι ποτέ. 
— ————evertere gentem 
Immeritam visum superis.— ZEn. III, 2. 
Τρϊα.----δαιτὸς ἐΐσης.) Vide suprà ad Z, 468. 


* Vide infrà ad ζ΄, 146. 
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Ἢ τοι ἐμοὶ τρεῖς μὲν πολὺ φίλταταί εἰσι πόληες» 

"Aeyor T6, Σπάρτη Té, καὶ εὐρυάγυια Μυκήνη" 

Τὰς διαπέρσαι, ὁ ὅταν τοι ἀπέχϑθωνται περὶ κῆρι" 

Τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὐδὲ μεγαίρω. 

Εἴπερ γὰρ φθονέω τε; καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι,. 55 
T Ni Οὐκ ἀνύω φθονέουσ""- ἐπειὴ πολὺ ' φέρτερός ἐσσί. 

᾿Αλλὰ χρὴ καὶ 222] σέμεναι πόνον οὐκ ἀτέλεστον" 

Καὶ γὰρ ἐγὼ Sec epus γένος δὲ poi ἔνθεν, oe» σοί. 

Καί με πρεσθυτάτην τέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης, 

᾿Αμφότερον, γενεῇ 76, καὶ οὕνεκα σὴ παράκοιτις 60 

Κέκλημαι: σὺ δδυπῶκι μετ᾽ ἀθανάτοισιν ἀνάσσεις. 

᾿Αλλ᾽ ἧτοι μὲν ταῦθ᾽ ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, 

Σοὶ μὲν ἐγὼ, σὺ δ᾽ ἐμνοί- ἐπὶ δ᾽ ἔψονται ϑεοὶ ἄλλοι 

᾿Αθάνατοι: σὺ δὲ ϑιῶσσον ᾿Αδηναίη ἐπιτεῖλαι, 

᾿Ελθεῖν ἐς Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπιν αἰνὴν, 65 

Πειρᾷν Ss a2 ὡς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας ᾿ Αχαιοὺς 7 

"A ρξωσι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκιον δηλήσασθαι. liat t 

SQ. i ἔφατ" οὐδ᾽ iino πατὴρ ἀνδρῶν τε SyeQw τε. 
Αὐτίκ ᾿Αθηναίην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


* Certé mihi tres quidem multó dilectissimae sunt urbes, 

* Argosque, Spartaque, et latas-vias-habens Mycene : 

* Has excinde, quando tibi invisae fuerint animo. 

* Has non ego propugno, nec invideo £b;. 

* Quamvis enim inviderem et non sinerem excindere, 55 
* Nihil profecerim invidendo: quoniam multó potentior es. 

“ Sed oportet et meum facere laborem non irritum : 

* Nam et ego dea sum, genus autem mihi inde, unde tibi : 

* Et me maxime-venerandam genuit Saturnus versutus, 

* Utrumque, tum quod ad genus, tum quod tua conjux 60 
* Vocor: tu autem omnes inter immortales regnas. 

“ Verum enimvero in his quidem concedemus nos inter nos, 

** 'Tibi quidem ego, tu autem mihi: sequentur autem dii ceteri 

* Tmmortales. Τὰ veró ocyüs Minervae manda, 

* Tre in Trojanorum et Achivorum pugnam gravem, 65 
* Conarique, ut Trojani glorià-elatos Acbivos 
.* Incipiant priores praeter foedera laedere. 

Sic dixit; neque non paruit pater hominumque et deorum : 

Protinüs Minervam verbis alatis allocutus est : 


————————————————————————————————————————————— 


Ver. E83. τὰς διαπέρσαι.] Verbum, διασί ἴρ- Ver. 66. Πειρᾷν S', ὥς κεν. 
σαι, in hoc versu; et ἐσιτεῖλαι; infrà in ver- Aut tu bella cie, conceptumque excute 
su 64. infinitivum accipiunt, loco impera- foedus. 4En. XII, 158. 
tivi. ᾿Απαρέμφατον, inquit in utroque loco Ver. 68. οὐδ᾽ ἀπίδησε πατήρ. Vitupe- 


Scholiastes, ἀντὶ σπροστακτικοῦ. Equidem, | rat hoc Plato, de Republ. lib. 2, Vide autem 

quare utrobique non legatur imperativum, | suprà ad ver. 12. et ad γ',. 580. 

διάπερσαι et ἐπίσειλαι, nihil video. Ver. 69. ἔπεα πτερόεντα.) Vide suprà 
Ver. 61, KíxAngai.] Vide suprà ad 4, 57. | ad &, 901. 
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Lrs. IV. 


Αἶψακμ ἄλ᾽ ἐς στρωτὸν ἐλθὲ μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιοὺς, '7O 
Πειρᾷν δ᾽, ὡς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας ᾿Αχαιοὺς 
᾿Αρξωσι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλέσασθαι. 

ΘΝ εἰπῶν, ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αϑήνην" 
Bz δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων. ἀΐξασα. 


Οἷον δ᾽ ἀστέρα ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 


15 


Ἢ ναύτησι τέρας, ἦε στρατῷ egt λαῶν, 
Λαρμπρόν' σοῦ δέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες ἵ ἑενται" 


Τῷ εἰπυῖ' ἤϊξεν 6 ἐπὶ 


χθόνα Παλλὰς ᾿Αθήνη, 


Κὰὸ δ᾽ 1 og ἐς μέσσον" “άμξος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας, 


Tease S cn zai εὐκνήμιδας ᾿Αγαμιούς. 


80 


e 7, 7 {ὦ 
Ωδὲε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς “λησίον ἄλλον" 
5 e» n. , , N N ^, 5 X 
H p αὖτις πόλεμός σε κακὸς καὶ φύλοπις αἰνὴ 


7] 
Εσσεται, ἢ 


φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι φσίθησι 


Ζεὺς, ὁστ᾽ ἀνθρώπων “αμην πολέμοιο φέτυκται. 


* Citó admodum ad exercitum vade, ad Trojanos et Achivos, 


70 


* Et conare efficere, ut Trojani glorià-elatos Achivos 
* Incipiant priores praeter foedera laedere. 

Sic fatus, instigavit anteà propensam Minervam : 
Descendit veró ea ab Olympi verticibus festinans. 


Qualem autem stellam mittit Saturni filius versuti, 


75 


Aut nautis portentum, aut exercitui lato populorum, 
Splendidam, ex ea autem multae scintillae emittuntur : 
Huic similis impetu ferebatur in terram Pallas Minerva, 


Desiliitque in medium : 


stupor autem tenebat aspicientes, 
Trojanosque equorum domitores, et bené-ocreatos Achivos. 


80 


Sic veró aliquis loquebatur intuitus in propinquum alium : 
** Sane rursus bellumque perniciosum et pugna gravis 

* Erit, vel amicitiam inter utrosque statuit 

* Jupiter, qui inter homines arbiter belli est. 


Ver. 14. ἀΐξασα. 
Illa viam celerans 
citó decurrit tramite virgo. 
AEn. V, 609. 
Ter.'15. Οἷον δ᾽ ἀστέρα.) Non τὸν λεγόμενον 
iecit ut Scholiastes malé ; sed Stelle tra- 
Jectionem. 

Quae si non cecidit, potuit. cecidisse videri. 
Porró, ridiculus plané hoc in loco Scriptor 
Gallicus Terrasson: * Voilà, inquit, un Phe- 
* pomene absolument inconnu sous le Nom 
“κα 4stre, tel que le donne Homére; mais 
* je veux qu'il ait parü quelquefois comme 
* Meteore, quoique je n' en aye aucune con- 
* noissance"  Jissert. Critiq. sur lUIliade, 
Part. 4. Chap. 5. 

Ver.':8. Ta sixwi.] Legit Scholiastes, TZ 
sx€A4. Ex versu 86. ut videtur. 


Ver. 81. ὯΩδε δέ τις εἴπεσκεν.) Quà ratione 
vox, σις», hic producatur; et infrà ver. 85. 
itemque ultima, in voce ἀνδρὶ, ver. 86. vide 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 82.——4$Xomis αἰνὴ "Ἔσσεται, ἢ Qu. 
Aérnvz.] ** Un presage ridicule, cet astre, 
* qui promet la guerre ou la paix; car il 
* vaudroit autant, qu'il n' eüt point parü." 
Terrasson. Dissert. Critiq. sur U Iliade, Part.4. 
Chap. 6. Sed erravit hic ingenium nimis 
acutum. Hoc enim aiunt milites ; rem non 
ampliüs in incerto fore; quippe signum dedisse 
Jovem, aliquid jam apud se statutum atque 
decretum ; statim, intellecturos, Pazne futura 
sit an bellum. 

Ver. 84. 
Dacier, scribendum ἀνθρώποις. 
vide suprà ad Z, 57. 


»*V “Ὁ 


ἀνθρώπων Conjicit Domina 
De σέτυκταῃ 
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"H ὃδ' ἀνδρ ὺ ἰκέλη Τρώων κατεδύσαθ᾽ ὅμιλον, 


Λαοδόκῳ md κρατερῷ LP AED 


Πάνδαρον ἀντίθεον διζημένη, εἴ που ἐφεύροι. 
Εὗρε Λυκάονος υἱὸν ἀμύμονά τε» κρατερόν TÉ, 


"Eeraór ἀμφὶ δέ μιν κροτεροὶ στίχες ἀσαιστάων 


90 


Λαῶν, 0i οἱ ἕποντο ἀπ᾽ Αἰσήποιο ῥοάων' 
᾿Αγχοῦ ὃ i ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Ἢ ῥά γύ μοί τι πέθοιο, Δυκάονος υἱὲ δαϊφρον; ; 
Ὑλαΐίης κεν Μενελάῳ ὀπιπροέμιεν ταχὺν ἰόν. ἢ 
Πᾶσι δέ κε Τρώεσσι χάριν καὶ κῦδος ἄροιο, 


Áo-c 


"Ez πάντων δὲ μάλιστα ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλῆϊ" 
Τοῦ xe» δὴ πάμπρωτα. πάρ ἀγλαὰ δώρα φέροιο, 
Αἴ κεν ἴ ῆ Μενέλαον ἀρήῆϊον, ᾿Ατρέος υἱὸν, 


Xa βέλει: δμηθέντα, ah eT FE 


Sic utique aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque. 


ἀλεγεινῆς. 


mos X 


4 


co 
c 


Illa veró viro similis Trojanorum subiit multitudinem, 


Laodoco Antenoridae, forti bellatori, 


Pandarum deo similem quaerens, sicubi inveniret. 
Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque, 


Stantem: circaque ipsum fortes ordines clypeatorum 


90 


Militum, qui ipsum secuti fuerant ab Aesepi fluentis : 
Propé autem stans, verbis alatis allocuta est : 
* Nunquid mihi parueris, Lycaonis fili bellicose ? 


LI 


4 


&€ 


{ 


- 


{ 


Ver. 86. Ἣ δ᾽ ἀνδρὶ ἰκέλη. 

—-——formam assimulata Cametrti, 

In medias dat sese acies.— 
ZEn. XII, 994. 

Ibid. καχεδύσαθ᾽ 1 Sic infrà κ΄, 517. 
Alii κατεδύσεθ᾽ et κατεδύσσεθ. Α verbo δύ- 
σομαι: Quod et alibi usurpatur. 

Ver. 88. πάνδαρον ἀντίθεον, ἀμύμονά «ε.} 
Non, omni virtute pracellentem ; erat enim 
perfidus: sed, σοξικῆς scientiá singulari peri- 
tum. 

Ver. 89. Εὗρε. Orationis σὸ ἀσύνδετον, ce- 
leritatem indicat Minerva. 

Ver. 92. ᾿Αγχοῦ 2 ἱσταμένη προσηύδα] 
Non malé hic Scholiastes: ᾿Αθηνῶν δὲ νῦν ὑπο- 
ληππέον τὸν λογισμὸν αὐτοῦ Ἰπανδάριν. Αὐτὺς 

Tox. I 


Auderes sané Menelao immittere velocem sagittam. 

Ab omnibus utique Trojanis gratiam et gloriam reportares, 
Inter omnes veró maximé ab Alexandro rege: 

A quo profectó imprimis luculenta dona ferres, 

* Si viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium, 

'Tuo telo domitum, rogum conscendentem tristem. 


γὰρ πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα διελογίζε 70) ἄπιστοι γὰρ 
Λυκάονες, ὡς καὶ ᾿Αρισσοτέλης μαρτυρεῖ. Vide 
suprà ὃ ad ὦ, 194. Recté itaque et Plutarchus : 
Ἢ γὰρ οὐχ ὁρᾷς 
βούλεται ποὺς ᾿Αχαιοὺς, σὸν Ὀδυσσέα rapa nt 
χοῦσαν 5 ὅτε συγχέαι σὰ ὅρκια, σὸν Πάνδαρον 
ΠΟ ΣΣ; $ ὅτε σρέψασθαι ποὺς Τρῶας ἐσὶ vy Aus 
“ήδην βαδίζουσαν: Ὁ μὲν γὰρ, εὔρωστος καὶ μά- 
auos" ὃ δὲ, σοξικὸς, καὶ ἀνόδησος" ὃ δὲ, δεινὸς εἰ- 
πεῖν καὶ φρόνιμος. 126 Pylhice Oraculis. 

Ver. 94. Τλαίης κεν] Nonnulli hoc ità ac- 
cipiunt, ut sit Znterrozatio: Nec malé. Vir 
doctissimus Henric. Stephanus, sine interro- 
gatione legere malit. Quód recté fieri po- 
terit, nec "tamen quicquam opus sit ut in 
procedenti versu scribatur, Εἰ ῥά νύ μοι, δῶρ, 


τὴν ᾽Αθηνᾶ». δας πεῖσαι 
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100 
κλυτοτόξῳ, 


᾿Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν "Mami ἐχατόρνξην, 


O/zaàs νοστήσας ἱερῆς εἰς, ὥστυ 


Ζελείης. 


Ως φάτ' 2E σῷ δὲ φρένας, ἄφρονι πεῖθεν. 


Avríx ἐσύλα τόξον ioo», ἰξάλου αἰγὸς 


(d Có 


᾿Αγρίου, ὃν p TOT αὐτὸς, ὑπὸ στέρνοιο συγήσας, 


Πέτρης ὀκδαίνοντα δεδεγ μένος ἐν προδοκῆσι, 
Βεξλήκει πρὸς στῆθος: 0 δ᾽ ὕπτιος ἔμπεσε πέτρῃ. 
οῦ κέρα ἐκ equa. ZG ὑκκαιδεκάδωρα πεφύκει 
Καὶ τὰ μὸν ἀσκήσας κεραοξόος ἢ ἤραρε τέκτων, 


bv : 


/ 
/ 
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Πὰν δ᾽ εὖ λειήνας, χρυσέην ἐπέθηκε κορώνην" 


Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηκε σανυσσάμενος, ποτὶ yai 


* Quin age, sagittà-pete Menelaum glorià sublimem : 


100 


* Vove autem Apollini in- Lyciá-genito, arcu-inclyto, 

* Agnorum primogenitorum /e sacrificaturum inclytam hecatomben, 
* Domum reversum sacrae in urbem Zeleae. 

Sic dixit Minerva: huic autem animum dementi flectebat. 


Statim eduxit arcum perpolitum, factum ex salaci capro 


Agresti, quem quondam i ipse, sub pectore consecutus, 


E rupe exeuntem excipiens in insidiis, 
Percusserat in pectus: 


hic autem supinus cecidit in petram. 


Hujus cornua ex capite sexdecim-palmorum nata erant : 


Atque haec quidem elaborans cornuum- politor aptaverat faber, 


110 


'TTrotumque cüm recté levigásset, aureum imposuit apicem : 
Et hunc quidem arcum Pandarus scité disposuit, cm tetendisset, ad terram 


Ver. 101. ᾿Ασόλλωνι Λυκηγενέ!.] Τὸν 
ye ϑεὸν τοῦτον σεχθῆναί φασι σῆς Λητοῦς μετα- 
βαλούσης và εἶδος εἰς λύκαιναν. Ταύτῃ T0! 
καὶ ἐν Δελφοῖς ἀνακεῖσθαι λύκον πέπυσμαι χαλ- 
ποῦν, τὴν τῆς Λητοῦς eive αἰνιππόμενον.  VElian. 
de Animalib. lib. X. cap. 26. Alii deductum 
existimant à A/za: Heraclid. Pontic. de Ho- 
meri Allegor. ὃ 6. ““ Prisci Grecorum, pri- 
* mam lucem, qua praecedit Solis exortus, 
* λύκην appellaverunt : ἀμφιλύκη νὺξ, et 
δ ᾿Ασπόλλωνι λυκηγενέι, quod significat 
TG γεννῶντι τὴν λύκην. Macrob. Saturnal. 
lib. I. cap. 177. 

Ibid. κλυτοτόξῳ.) Arcitenens. ZEn. III, 
75. 

Ver. 102.— jeu] Vide suprà ad ά, 444. 

Ver. 104. σῷ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθεν.] 

Pandare, qui quondam, jussus confundere 

foedus, 

In medios telum torsisti primus Achivos. 

4En. V, 496. 
Vide suprà ad ver. 92. et ad ver. 12. 
Ibid. ἄφρον,.ἢ Εὖ δὲ καὶ ταῖς ἐσιῤῥή- 


σεσι χρῆται Ὅμηρος, . καθάπερ τινὰ ψῆφον 
ἰδίαν ἐπιφέρων σεῖς πρασπομένοις pi λεγομένοις" 
“'σῷ δὲ φρένας " AQgon σεῖθεν. — Plutarch. 
de το Poctis. 

Pe: ἰσύλα.] Eduxit ὁ thecá; 
n. MN UE γωρυτὸς, Odyss. Q', 54. 

Ver. 107. Ilíveus ἐκθδαίνοντα.] 

Ecce ferze saxi dejectze vertice caprae. 

“Ἐπ. IV, 152. 

Ver. 109. ἑκκαιδεκάδωρα.)  Contendit 
Popius, binorum hie, non singulorum cor- 
nuum, longitudinem denotari, Ne scilicet 
longior esset arcus, quàm qui manibus trac- 
tari posset. At quid opus, obsecro, ut cornu 
ipsum, quàm esset longum, longitudine ad- 
Ee arcus ? 

Ver. 110.---ἤραρε. Non à preterito me- 
dio dong sed ab aoristo ἤραρον. — Vide suprà 
ad ὦ, 57. et ad β', 810. 

Ver. 111. xe υσέην.ἢ Pronuntiabatur 

χουσῆν. Vide suprà «i β΄, 268. 
Ver. 112. Καὶ τὸ μέν.] 7 
Ibid. ποσὶ ymin.] At. ᾿πρστί γαίῃ, 


σύξον. 
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᾿Αγαλίνας" πρόσθεν δὲ σἄκεα σχέθον ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 
Μὴ πρὶν ἀναϊξειαν ἀ ἀρήϊοι, υἷες ᾿Αχαιῶν, 


Πρὶν βλῆσθαι Μενέλαον ἀρήϊον, ἀρχὸν ᾿Αχαιῶν. 


14 Me 


Αὐτὰρ ὃ σύλα πῶμα Φαρέτρης" ἐκ δ᾽ &AcT ἰὸν 
[ ᾿Αδλῆτὰ, πτερόεντα, pue tva ΠΣ ὀδυνάων" 


Aie δ᾽ ἐπὶ γευρῇ κατεκόσρει πικρὸν 


D 


ὀϊστὸν, 


Εὔχετο δ᾽ ᾿Απσόλλωνι Λυκηγενέῖ, πλυτοτόξῳ, 


᾿Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτῆν ἑκωτόμρυξην, | 
Οἴκαδε νοστήσας ἱερῆς εἰς ἄστυ Ζελείης. I e lat 
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J 


"EAxe δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαξῶν, καὶ νεῦρα βέόεια' 
Nevez» pi» μαζῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ κυκλοτερὲς μέγα τόξον ἔτεινε, 


Λίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἴωχεν, Nro δ᾽ ὀϊστὸς 125 


CXII 


Inclinans ; anté autem scuta tenebant strenui socii, 


Né prius consurgerent zn eum Mavortii filii Achivorum, 
Quàm percussus esset Menelaus Mavortius, propugnator Achivorum. 
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Porró ille detraxit operculum pharetrae, exemitque sagittam 
Nondum-in-quendam-conjectam, pennatam, profundorum causam validam dolorum: 
Statimque ad nervum aptavit acerbam sagittam, 


Vovitque Apollini in- Lycià-genito, arcu-inclyto, 
Agnorum primogenitorum se sacrificaturum inclytam hecatomben, 


120 


Domum reversum sacrae in urbem Zeleae. 
"Traxit autem simul crenasque sagttae prehensas, et nervos bubulos : 
Nervum quidem mammae admovit, arcui autem ferrum. 


Porró postquam rotundum magnum arcum tetenderat, 
Striduit arcus, nervus autem valde sonuit, saliitque sagitta 


Ver. 118. ᾿Αγκλίνας.) Vide suprà ad Z, 509. 

Ibid. πρόσθεν δὲ σάκεα.)] i. σάκη. 
Quod pronuntiatu idem est. — At σώκεω vide- 
tur antiquior esse scriptio. 

Ver. 116. Αὐτὰρ ὃ σύλα πῶμα Que: trens.] 
auratá volucrem Threissa sagittam 

Depromsit pharetráà, cornuque infensa te- 

tendit. 4En. XI, 858. 

Ver. 117. μελαινῶν ἕρμ᾽ DD 
JDarnesius nové edidit, po avi. Sed scri- 
bendum existimo, μελαινῶν. Quod enim 
olim scriptum erat, μελαινάων, vix ac ne vix 
quidem ullà cum analogiá (absorptà z longá) 
poterat enuntiari μελαινῶν. 

Ver. 118. Αἴψα δ᾽ ἐπὶ νευρῇ.)͵ Quá ratione 
vox, imi, hic ultimam producat ; item βέλος, 
ver. 199. vide suprà ad z, 51. 

Ver. 119. Ἐὔχετο δ᾽ ᾿Αρνῶν πρωτογόνων. 
Audacibus annue coeptis : 

Ipse tibi ad tua templa feram solemnia dona, 
Et statuam ante aras auratà fronte juven- 
cum. JEn. YX, 625. 
Ibid.—MAvxzwywti.] "Vide suprà ad ver. 101. 
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Ver. 199. Ἕλκε δ᾽ ἑμοῦ γλυφίδας.] 
nervoque obversus equino 

Contendit telum; diversaque brachia ducens 

Constitit. ZEn. IX, 622. 

Et duxit longé; donec curvata coirent 

Inter se capita, et manibus jam tangeret 

sequis 
Lzváà aciem ferri, dextrá nervoque papil- 
lam. 4ZEn. XI, 860. 

Ver. 195. Νευρὴν μὲν μαξῷ πέλασεν, πόξω 
δὲ σίδηρον. Macrobius versum hunc cum 
versibus tribus jam novissime ὁ Vrgilio cita- 
tis comparans; * £oíamu, inquit, rem quanto 
* compendio lingua dilior explicavit / vester, 
** [/cót periodo usus, idem tamen diit." — Lib. 
5. cap. 9. Caterüm de prosodià vocis σέ- 
2.27:», vide suprà ad Z, 140. 

Ibid. σίδηρον] Virgilio, 
Livio, aculeus sagittc. 

Ver. 194. Αὐτὰρ ἐπειδή.] Vel, Αὐτὰρ ἐπεὶ 
δή" ad numeros, rotundiüs. 

Ver. 195. Λίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἔχχεν, 
—sonat unà letifer arcus, 
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acies fervi; 


164 
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IV. 


"O£vGeAze, καθ᾽ ὄμιιλον ἐπιπτέσθαι μενεαίνων. 
Οὐδὲ σέθεν, Μενέλαε, Soi μάκαρες λελάθοντο 


᾿Αδάνατοι, πρώτη ὃς Διὸς συγάτηρ ἀγελείη, dut 
"H τοι πρόσθεν στᾶσα; βέλος € ἐχεπευκὲς ἄμυνεν. [a^ C 
"H 2 τόσον μὲν ἔεργεν ἀπὸὺ χροὸς, ὡς ὅτε parue 
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IIo;dog & egy [TP oÜ ἠδέ! λέξατο ὑ ὕπνῳ. 
Αὐτὴ δ᾽ αὖτ᾽ ἴθυνεν, obi ζωστῆρος ὁ ὀχῇῆες ANY. i 
Χρύσειοι σύνεγον, καὶ διπλόος ἤ ἤντετο )ωρηξ' . 
Ἔν δ᾽ ἔσεσε ζωστῆρι ὦ ἀῤηρότι πικρὸς ὀιστός" 


Διὰ μὲν ἄρ᾽ ζωστῆρος ἐλήλατο δαιδαλέοιο, 


Καὶ διὰ “)ώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο, 


Acutam-habens-cuspidem, in turbam advolare cupiens. 


Neque tui, Menela&, dii beati obliti sunt 


Immortales, prima autem Jovis filia praedatrix, 
Quae ante te stans, sagittam mortiferam depulit. 


Haec veró tantum inhibuit à corpore, ut cüm mater 


A. filio arcet muscam, quando dulci sopitus est somno. 


Ipsa veró eó direxit, ubi baltei annuli 


Aurei constringebant zd, et duplex obtendebatur thorax : 
Incidit itaque in balteum bené-aptatum acerba sagitta : 


Et per balteum quidem adacta est affabré-factum, 


Et per thoracem artificiosé-factum infixa est, 


Et fugit horrendüm stridens elapsa sagitta. 
Zn. IX, 631. 
Extemplo teli stridorem, aurasque sonantes 
Audiit unà, 
4En. Xl, 8698. 
Ceterum de voce istà, λίγξε, quàm singu- 
larem habeat vim, ità Quinctilianus ; * Mznz- 
** m, inquit, AN obis concessa est ὀνομιατοποιΐω s 
* Quis enim ferat, siquid simile {1118 merito 
* laudatis, λίγξε βιὸς, et σίζει ὀφόαλμὸς, fin- 
* cere audeamus ?" Lib. 1. cap. 5. Vide in- 
frà ad ver. 455. 


Ver. 196. μενεαίνων. De μᾶς voce, 
Aristoteles : Μέχρηπαε. Ὅμηρος πολλαχοῦ σῷ, 


τὰ ἄψυχα ἔμψυχα λέγειν, διὰ τῆς μεταφορᾶς. 
Ἔν πᾶσι δὲ, τὸ ᾿Ενέργειαν ποιεῖν, gibst! οἷον 
ἐν σοῖσδε, ἐξα απεσθαι μενεαίνων." 
Ἔν πᾶσι γὰρ τούτοις, διὰ σὸ ἄψυχα εἶναι, Ἔνερ- 
γοῦντα φαίνεται. — Rhetoric. lib. ὅ. cap. 11. 
Indeque .Demetrius Phalereus: ᾿Αρίσπη δὲ 
δοκεῖ μεταφορὰ τῷ ᾿Αρισπσοσέλει, ἡ κατ᾽ ἐνέργειαν 
καλουμένη, ὅταν τὰ ἄψυχα ἐνεργοῦντα εἰσάγηται 
καθάπερ ἔμψυχα: ὡς πὸ ἐπὶ BiAaus ἐσ - 
στέσθαι μενεαίνων. ᾿---φἫπάντα γὰρ ταῦτα 
ζωτικαῖς ἐ ἐνεργείαις ἔοικεν. Περὶ Ἕρμηνείας, ὃ 81. 
Vide infrà ad A', 5753. 
Ver. 127. Οὐδὲ σέδεν λελάθοντο. 
Non tamen Euryali, non ille oblitus amo- 
rum, 4En. V, 834. 


Ver. 198. ἀγελείῃ ] Tta restituit, Par- 
nesius ex Eustathzo et Scholiis et MSS. Vulgg. 
ἀγελαίη. 

Ver. 150. ^H δὲ πόσον μὲν yn ἀπὸ χεοός.} 

—-—defiexit partim Sti corpus 

Alma Venus JEn. UN oat 

Ver. 151.——2. iÉnce. ] AL. Au] Vide 
autem suprà ad β΄, 515. 

Ver. 152. δ, Cum rans ὀχῆ:ς.] 

—-—teritur quà sutilis alvo 

Balteus, et laterum juncturas fibula mor- 

det. JEn. XYI, 273. 

Ver. 185. Διὰ μὲν £p ζωστῆρος ἠρή- 
φειστο. Pulcherrimé Motum Sagittze descri- 
bunt hi duo versiculi; in quibus sententia à 
pede tribrachi et dactylicis pluribus inchoa- 
ta, in duplicem demüm Spondzeum desinit. 
Vide suprà ad γ΄, 557. 

Ver. 156. Καὶ διὰ ϑώρηκος 
χρέα φωτός. ] 

Illa volans, humeris surgunt quà tegmina 

summa, 

Incidit ; 

oras, 

Tandem etiam magno s/rinzit de corpore 

'Turni. AEn. X. 416. 
rumpitque infixa bilicem 

Loricam, et summum degustat vulnere 

corpus, “Ἐπ. XII, 575. 


Ἐσέγραψε 


atque viam clypei molita per 


ἊΝ 


E. "Lris. IV. 
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, g e * , ᾽ M eu , ͵7 
Μίτρης , 97V »didan dd ροος, ἐρκος ἀκόντων; 
t e - » πὰ 
| H οἱ πλεῖστον ἔρυτο, Qi πρὸ δὲ εἰσατο καὶ TTC 
g e 76 
! , AOL WA N ᾽ ͵ ͵7 
plo) A κρότατον ὃ ἀρ᾽ οἰστὸς ἐπέγραψε γρόοα φωτός" 


Αὐτίκω δ᾽ ἔρβεεν αἷμα κελωινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς. 


140 


€ Bw δ 3.4 / LY / ͵΄ 
Ως δ᾽ ὅτε τίς v ἐλέφαντο γυνὴ Φοίνικι μυιήνη 
N »N ͵7 27" E ei : 
Μηονὶς, 26 Kaeigo, πωρήτον 6pusvoa ἐππων" 
pm UNE 7 / / ANDA, 
Κεῖται δ᾽ ἐν Sa. tuos πολέες τέ Ua» ἠρήσαντο 
ε ^ / Cd N . f y 
[ππῆες φορέειν" βασιλῆ; δὲ ἀεῖτα; ἄγαλμα, 


᾿Αμῴοτερον, κόσμιος x ἵππῳ, ἐλωτῆρί τε κῦδος" 
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—- / / e Ν 
Τοῖοί voi, Μενέλαε, μιἄνθην αἵματι μνηροὶ 

, 5 - / Ay »N N S PT 
Ευφυεες, «zo 7, ἠδὲ σφυρὼ x υπενερύε. 

t , Na 15/2:37 97 Ui , ^ Ὁ / 

Ρίέγησεν à ἀρ &mtiTO, 0 ye ἀνδρῶν ᾿Α γαρυέωνων, 
| x cd , “ xoc) * , M 
Ως εἶδεν μέλαν αἴμνω καταρρέον εξ ὠτειλῆς" 
ε L4 * N A UN , BA 4 
Ρίγησεν δὲ καὶ αὐτὸς ἀρηΐφιλος Μενέλαος. 150 
« , 5 I A PA , N , 
Ὡς δ᾽ εἶδεν νεῦρόν τε καὶ ὀγκοὺς ἐκτὸς tovrac, 


Laminamque, quam portabat tutamen corporis, septum telorum, 


Quae ipsum plurimum juvit, perforavit tamen et ipsam : 
Summamque sagitta perstrinxit cutem viri : 

Statim autem fluxit sanguis purpureus ex vulnere. 

Ac veluti quando aliqua ebur mulier purpurá tinxerit 
Maeonia, vel Caria, maxillare ut sit equorum : 

Jacet autem in thalamo, multique ipsum optàrunt 
Equites gestare: Regi veró est repositum ornamento, 
Utrumque, ornatusque equo, equitique gloria : 

'Talia tibi, Menela&é, foedata sunt cruore femora 
Formosa, suraeque, et malleoli pulchri inferius. 
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Cohorruit autem deinde rex virorum Agamemnon, 

Ut vidit atrum sanguinem defluentem ex vulnere : 

Cohorruit autem et ipse bellicosus Menelaus. 150 
Quum veró vidit nervumque et sagzttae hamos extra existentes, 


Ver 197. Μίπρης. Μίπρα δὲ ἐλέγετο T) ἐσώ- 
σερὴν τῆς λαγόνος εἵλημια Ἐρεοῦν, χαλκῷ ἔξωθεν 


περιειλγμένον. δολιοί. 
Ver. 159. ἐπέγραψε. Catullo, conscri- 
billavit. 


Ver. 141. “Ως δ᾽ ὅτε τίς c ἐλέφαντα. 

Indum sanguineo veluti violaverit ostro 

Siquis ebur: ZEn. XII, 67. 
Quem locum AMacrobius inter eos recenset, 
in quibus Poetarum * par penó splendor am- 
* borum. est." — Lib. 5. cap. 19. Lucianus 
jocosé, Pictorum hincoptimum nuncupat Ho- 
merum: Μᾶλλον δὲ τὸν ἄριστον τῶν Τιραφέων 
Ὅμηρον, παρόντος Εὐφράνορος καὶ ᾿Απελλοῦ δὲε- 
δέγαεθα. Οἷον γάρ σι σοῖς Μειν:λάγυ μηροῖς TÓ 
χοῶμωα ἐκεῖνος ἐπέξαλλεν ἐλέφαντι εἰκάσας ἠρέμα 
πεφοινιγμένῳ, ὅς, Dialog. qui appellatur. Εἰ- 


κόν:ς.  Notatu dignius est, quod ait Pausa- 
L] , , “ ^ 5 a ^ , ᾿ς 
nias: ᾿Ελέφαντα, ὅσος μὲν ἐς ἔργα καὶ ἀνδρῶν 
χεῖρας, εἰσὶν ἐκ παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες" 
2 7&4 NS s D yos Le ΄ 35 0A) 
αὐτὰ δὲ τὰ ϑηρία, σγρὶν ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ET 
σὴν ᾿Ασίαν, οὐδὲ ἑωράκεσαν ἀρχὴν, πλὴν ᾿Ινδῶν τε 
αὐπῶν, καὶ Λιξύων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. 
Δηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρσς, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν 
καὶ οἰκίας σοῖς εὐδαιρονεστέροις αὐτῶν, ἐλέφαντι 
ἐποίησε κεκοσμημένας, ϑηρίου δὲ ἐλέφαντος μνή- 
μην οὐδεμίαν ἐποιήσασο. ἰέΐρ. lib. Y. cap. 19. 
Ver. 146. “μηροὶ Εὐφυΐες, κνῆμαί a^, ἠδὲ 
σφυρὰ κάλ᾽ ὑπένερθε.) Pulcherrimé sanguinis 
lenté delabentis tramitem quasi ob oculos po- 
nunt bzc verba. 


Ibid. x&A'.] Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 151. ---ἰκτὸς ἐόντας.) | Carni non 
infixos, 
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" Aspoppór οἱ ἡυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέρθη. 
Τοῖς δὲ ᾿βαρυστενάχων μετέφη κρείων ᾿Α γαμέμενων, 
Χειρὸς i ἔχων Μενέλαον" ἐπεστενάγοντο δ᾽ ὑταῖροι 
Φίλε κασίγνητε, γάνωτόν νύ τοι opis ἔταρννον, 
Οἷον 4 προστήσας πρὸ ᾿Αχαιῶν Τρωσὶ μάχεσθαι" 
“Ὡς σ᾽ ἔξαλον Τρῶες, κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰὼ πάᾶτησαν. 
Οὐ μέν πὼς ἅλιον πέλει O10, αἰμά 7E ἀρνῶν, 
X177 , UA MN N 
Σπονδα! v ὥκρητοι, καὶ δεξιαὶ, ἢ ἧς ἐπέπιθωεν. 
5 , / , 5 
Εἴπερ γάρ τε καὶ αὐτίκ ᾿Ολύμπιος οὐκ ἐτέλεσσεν, 
» AN , NN ^ / z , 7 
Ex τε καὶ owW& τελεῖ" σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν, 
Σὺν σφῆσι κεφαλῆσι, γυναιξί 76, καὶ τεκέεσσιν. 
E». γὰρ ἐγὼ τόδε o0. κατὰ φρένα καὶ κατὰ “ἡ υριὸν, 
"Ἔσσεται ἦμαρ, ὅταν TOT ὀλώλη Ἴλιος 4 ἐρὴ; 
Καὶ Πρίαμος, καὶ λαὸς ευμμέελίω Πριάμοιο. 
Ζεὺς δὲ σφιν Κρονίδης; ὑψι [ζυγος; αἰθέρι ναίων; 
Αὐτὸς ἐπισσείησιν ἐρεμνὴν Αἰγίδα πᾶσι, 
Τησὸδ᾽ ἀπάτης xortwv τὰ μὲν ἔσσεται οὐκ ἀτέλεστα: 


Iterum ei animus in pectoribus collectus est. 

Inter hos autem graviter suspirans locutus est rex Agamemnon, 
Manu tenens Menelaum ; adgemebantque socii : 

[17 
* Solum cüm objeci pro Achivis cum Trojanis pugnare : 

Quandoquidem ita te vulnerárunt Trojani, et foedera firma conculcárunt. 
Non tamen ullo modo irritum erit foedus sanguisque agnorum, 
Libaminaque mero-facta, et dextrae, quibus fisi sumus. 


Attamen tandem aliquando perficiet ; et magno luerint, 
* Cum propriis capitibus, uxoribusque et liberis. 

Bené enim ego hoc scio mente et animo, 

Erit dies, quando pereat Ilium sacrum, 


Jupiter utique ipsis Saturnius, in excelso sedens, zn aethere habitans, 


* Tpse incutiet terrificam Aegida omnibus, 
* Ob hanc fraudem iratus. Haec sané erunt non irrita : 


Ver. 159. "Αψοῤῥόν οἱ Suuós.] Quà ratione, 


Chare frater, zn mortem ergo tibi foedera percussi, 155 


Etiamsi enim protinus Olympius non perfecerit, 160 


Et Priamus, et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 165 


155 


160 


tempus erit, magno cüm optaverit 


ἄψοῤῥον, hic ultimam producat; itemque κα- emptum 
σίγνητε, ver. 155. et ce, ver. 161. et σφῆσι, Intactum Pallanta. AEn. X, 503. 
ver. 162. vide suprà ad Z, 51. 'er. 166. ὑψίζυγος. 

εν. 155. Φίλε.) Vide infrà ad €, 61. ————————— qii ζυγοῖς 

Ver. 161. ἀπέτισαν.) ltà edidit Bar- Kaliter! ἀρ χῆς.--- Eurip. Pheniss. ver. 74. 
nesius ; Recté, ut mihi quidem videtur. Ver. 167. Αὐτὸς ἐπισσείησιν ἐρεμνὴν Αἰ- 
jc. ἀπέτισσαν. γίδα.] 

Ve . 165. Ej γὰρ ἐγὼ τόδε οἶδα. ] Vide ζ΄, ——Á —ÓÁ—MÁ 
447. ἜΣ μὲν Ye τόδε οἶδα, c. Credunt se vidisse Jovem, cüm scpé ni- 

. 164. ΓἜσσεται ἦμαρ, ὅταν] grantem 
Scilicet et tempus veniet, cum -. JE 'gida concuteret dextrà,—-—-— 


Georg. 1, 498. AEn. VIII, 554. 


Lis. IV. 
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᾿Αλλά [Aoi αἰνὸν ἄχος σέθεν ξ ἐσσετοι, ὦ Μενέλαε; 


Αἴ κε Sávgo καὶ μμοῖρων ἀναπλήσης βιότοιο: 170 


Καί κεν €. ἔγχιστος πολυδίψιον᾽ ! Aeyyoc ἱκοίμην. 
Αὐτίκα γὰρ μνήσονται ᾿Αχιαιοὶ πατρίδος αἴης; 
Κὰδδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ, καὶ Τρωσὶ λίποιμεν, 
᾿Αργείην Ἑλένην" σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρουρα οἵ 


Κειμένου ἐν Τροίῃ, ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ. ] 


-I 
OQ τς 


Καί χέ vic ὧδ᾽ ἐρέει Τρώων ὑπερηνορεόντων, CUM 
Τύμξῳ ἐπιθρώσκὼν Μενελάου κυδαλίμοιο" 

Ai οὕτως ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσει ᾿Αγωμέμινων, 
ἢ καὶ νῦν ἅλιον στρατὸν ἤγαγεν ἐνθάδ᾽ ᾿Α γαιῶν' 


Καὶ δὴ £67 οἵκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


180 


Σὺν κεινῆσιν quei, May ἀγαθὸν Μενέλαον" 

ἽὭςς ποτέ τις ἐρέει' τότε μοι y A voi εὑρεῖο χθών. 
Τὸν δ᾽ ἐπιθαρσύνων προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 

Θάρσει, μηδὲ ví πω δειδίσσεο λαὸν ᾿Αχαιῶν 


Οὐκ ἐν καιρίῳ ὀξὺ πάγη βέλος, ἀλλὰ πάροιθεν 


185 


* Sed mihi gravis dolor tui causá erit, ὁ Menelat, 


** Si moriaris, et fatum adimpleveris vitae : 


* Utique summá tum ignominià notatus eharum Argos repetam. 
** Statim enim recordabuntur Achivi patriae terrae, 
* Gloriam veró Priamo ct Trojanis relinquemus, 


« Argivam. Helenam : 


tui autem ossa putrefaciet terra 
** Jacentis in Troja, non- -ad-finem-perducto super bello. 1 


* Et aliquis sic dicet Trojanorum ferocientium, 


** Sepulchro insultans Menelai gloriosi : 


Utinam sic in omnibus iram expleat Agamemnon, 


* Sicut et nunc incassüm exercitum duxit huc Achivorum : 


Ac scilicet rediit domum, dilectam in patriam terram, 


180 


** Cum vacuis navibus, relicto strenuo Menelao: 

** Sic aliquando aliquis dicet ; tunc inihi dehiscat lata terra. 
Hunc autem confirmans allocutus est flavus Menclaus: 

* Bono sis animo, neque quicquam terrefacias copias Achivorum: 


* Non in lethali oco acuta fixa est sagitta, sed anté 


Ver. 177]. τι σολυδίψιον ἼΑργος.] Πολυ- 
πόδητον, “{Ποπάττι5, lib. 10. cap. 9. et Strab. 
lb. 8. Ubi et πολυίψψιον οἱ πολὺ δ᾽ ἔψιο à 
nonnullis scriptum memorat. 

Vere174. σύσει) Nonnulli, minüs 
n σπύσσει. 

'er. 178. σελῖσε. tà edidit Barne- 
MS Recté, ut mihi quidem videtur. | Scho- 
liastes itidem, σελέσειε. Vulgg. σελέσει. 

Ver. 181. Σὺν πεινῆσιν ptor] Tam sinc 
IHelená et spoliis, uàm sine Menelao. 

Ver. 182. “Ως ποτέ τίς ρέει. (γιὰ ratione, 


185 


τις, hie producatur; item ultima in ἱστά- 
μένος, ver, 905. οἱ in πάλιν wer. 214. 
vide suprà ad ὦ, 51. 

Ibi. πότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών.) Hoc 
ità accipit Scholiastes, ut vertendum sit, 
non, Gm mzhi dehiscal lata terra; sed, tum 
mihi dehiscat latim terra. 

Sed mihi vel tellus optem priüs ima dc- 

hiscat. 4En. l1 V, 24. 

Ver. 185. πάγη} Ex hoc aoristo fit 
ces, collis. Unde | Zfreopásus, penultimà 
brevi, Vox latina, pagus, ab. alià est origine. 
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Εἰρύσατο ζωστής T£ παναίολος, ἠδ᾽ ὑπένερθεν 
Ζώωμά σε, καὶ μίπτρη, σὴν Apes κἄμωον ἄνδρες. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμιειβξόμιενος προσέφη κρείων ᾿Αγαρμέμνων" 
Αἱ γὰρ δὴ οὕτως εἴη, φίλος ὦ Μενέλας. 

"EAzog δ᾽ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται, ἠδ ἐπιθήσει 
Φάρμαχ᾽, & ἅ κεν παύσησι μελαινάων ὀδυνάων. 

Ἢ: καὶ Ταλθύξιον, Sreiov πῆρυκα, προσηύδα" 
TaA026G; , ὁττιτάχιστα Μαχάονα. δεῦρο κἄλεσσον 
Ger, ᾿Ασκληπιοῦ υἱὸν ἀμύμονος ἰητῆρος, 

ὌΦρ ῶ ἴδη Μενέλαον ofi, ἀρχὸν ᾿Αχαιῶν, 

"Ov τις ὀϊστεύσας ἔδαλεν, τόξων εὐ εἰδὼς, 

Τρώων, ἢ ἢ Λυκίων" τῷ μὲν κλέος, ἄμμι δὲ πένθος. 
Ὡς iur οὐδ᾽ ἄρα οἱ κήρυξ ἀπίθησεν ἀκούσας" 

Bz δ᾽ ἰέναι κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 

Πασταίνων ἥρωα Μαχάονα" σὸν δ᾽ & ἐνόησεν 

'Εσταότ᾽" ἀμφὶ δέ pu κρατεραὶ στίχες ἀσπιστάων 

Λαῶν, οἵ οἱ ἕποντο Τρίκης ἐξ ἱπποβότοιο. 
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** 'Tutatus est balteusque varius, et subtüs 

* Cinctusque, et lamina, quam aerarii cuderant fabri. 

Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon : 

* Utinam sané ita sit, dilecte ὃ Menelaé : 

* Vulnus autem medicus tractabit, et adhibebit 

* Medicamina, quae sedent tetros dolores. 

Dixit; et Talthybium, divinum praeconem, allocutus est : 

* "Talthybi, quàm citissime Machaonem huc accerse 

* Virum, Aesculapii filium laudatissimi medici, 

* Ut videat Menelaum mavortium, ducem Achivorum, 

“ Quem aliquis missá-sagittà vulneravit, arcuum peritus, 

* E Trojanis, vel Lyciis: quod illi quidem gloria, nobis veró luctus. 
Sic dixit: neque ei praeco immorigerus fuit, quum audivisset : 
Perrexit autem ire per copias Achivorum aere-loricatorum, 
Circumspiciendo-quaerens heroóm Machaonem : illum veró vidit 
Stantem ; circumque ipsum fortes ordines clypeatorum 

Militum, qui ipsum secuti sunt Triccáà ex equorum-altrice. 
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Ver. 186. παναίολος.) Mobilis, Porphy- 


hoc nomen alibi scriptum sit, Te/zxs; et ver- 


rio. Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 192. —Jsiov κήρυκα] Vide suprà 
ad Z, 554. 

Ver. 194. Φῶτ', ᾿Ασκληπιοῦ viov] Vox, 
φῶτα, non hlc παρέλκει: Quod est ridicu- 
lum, et Poetà omninó indignum: Sed aut 
virum inclytum denotat, aut (quod ait Pausa- 
mias, lib. 2. cap. 926.) | * dor, ᾿Ασκληπιοῦ 
* viov," ὡς ἄν εἰ λέγοι, “ θεοῦ παϊὸ ἄνθρωπον. 

Ver. 209, oi οἱ ἵποντο Τροίκης ἐξ.] Cüm 


bo £zo» utatur Homerus, λ΄, 488. Τρῶες fov 
201.301; edidit hoc in loco Barneszus, et omni- 
nó legendum contendit, οἵ οἱ ἕπον Τρίκκης ἐξ, 
Sed eruditó respondet. Auctor Anonymus, 
in his rebus apprime βαβαχ, interque paucos 
(ut opinor) facile dignoscendus, (in ctis 
ἘΣ uditor. Lipsiens. ad Fi bruar. 1712.) ** Pes- 
simé posuit Barnesius t ἕπον, ut, secuti sunt, 
significet ; pro, fzovre. Semper Grecis, 
ἕπεσθαι sequi, non πεν,  Fallitur etiam ve- 


^ 
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᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
"Ορσ᾽, ᾿Ασκληπιάδη" καλέει κρείων ᾿Αγαμέμινων, 


-OQe 7A ἴδης Μενέλαον ἀρήϊον, ᾿Δτρέος υἱὸν, 


205 


Ὅν τις ὀϊστεύσας ἔξαλεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 

Τρώων, ἢ ἢ Λυκίων" τῷ μὲν Mc, ἄμμι δὲ πένθος. 
"Oc Qro σῷ à ὥρο; Supr € ἐνὶ στήθεσσιν à, 0givE 

Bà» δ᾽ ἱέναι καθ᾽ OUO) ἀνὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 


'AAX ὅτε δή ῥ 


᾿ ἵκανον, ὅθι ξανθὸς Μενέλαος τ 210 


| Βλήμενος ἦν, περὶ δ αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽ ὅσσοι ἄριστοι» 
Κυκλόσο᾽, ὁ δ᾽ ἐν μέσσοισι παρίστατο ἰσόθεος φώς: 
Αὐτίκα ἐμ ἐκ ζωστῆρος ἀρηρότος εἷλκεν ὀϊστόν" 

Τοῦ δ᾽ ἐξελκομιένοιο, πάλιν γεν ὀξέες ὄγκοι" 


Λῦσε δέ οἱ ζωστῆρα παναίολον, ἠδ᾽ ὑπένερθε 
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δῶμά 76, καὶ pire Ty χολκῆες quon ἄνδρες. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ἴδεν ἕλκος, o ἔμπεσε πικρὸς 010 TOC, 
Aij ἐκμυζήσας; t d do ἤπια φάρμακα εἰδὼς 


Ῥτορὸ autem stans, verbis alatis allocutus est : 
* Veniocyüs, Aesculapiade; vocat rex Ágamemnon, 


* Ut videas Menelaum mavortium, Atrei filium, 
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* Quem aliquis sagittàá-missá vulneravit, arcuum peritus, 
, 


* E Trojanis, vel Lyciis: 
Sic dixit : 


quod illi quidem gloria, nobis autem luctus. 
huic veró animum in pectoribus commovit : 


Perrexerunt autem ire per turbam, per exercitum latum Achivorum. 


Ác quum jam pervenissent, ubi flavus Menelaus 


Vulneratus fuerat, circumque ipsum congregati erant quique praestantissimi, 
Coronáà-factà, ille veró in mediis stabat divinus vir: 

Protinus utique é balteo bené-aptato extraxit sagittam : 

Ea veró dum extraheretur, retró curvati sunt acuti hami : 


Solvit porró ipsi balteum variegatum, et subtüs 


το 
pid 
οι 


Cinctumque, et laminam, quam aerarii cuderant fabri. 
Atque ubi inspexerat vulnus, quó inciderat acerba sagitta : 
Sanguine exucto, lenia medicamenta peritus 


* hementer, dum hanc suam scriptionem de- 
fendit ex Itiad. A', 483. Τρῶες ἕπσον πολλοί. 
* Nam ibi £zov divulsum est ab ἀμφὶ; ut sit 
ec ἀμφεῖπον, (ut recté .Eustathzus,) id est, σε- 
ἐξ ρμεἴπον, ut minora Scholia exponunt. '"Au- 
“ φίπειν autem et περιέπειν, longé aliud 51σ- 
* nificant quàm ἕπεσθαι. Respondent illis 
* ]atina verba, excipere, tractare, et habere.— 
* Nec est ut putet, in presenti etiam loco, 
* ἕπον referri debere ad ἀμφὴ, quod hic iti- 
* dem est in versu antecedente: Nam híc 
* ad ἀμφὶ, adsciscendum ἀπὸ κοινοῦ est εἷ- 
σαήκεισαν : ut sit, χὸν δ᾽ ἐνόησεν "Eevamóc" 
ἀμφὶ δέ μιν χρατεραὶ σαίχες (εἱστήκεισαν) 
ἀσπιστάων Λαῶν, οἵ οἱ ἕποντο Τρίκης ἐξ. Ῥο- 
* test etiam tantüm subaudiri ἦσαν," — H«c 


- 
z 


ille. Plané, si Teíx» scribi nequivisset, facil- 
limé potuisset dicere Poeta, 

Λαῶν οἵ οἱ ἕσοντ᾽ ἐκ Τρίκκης ἱπποξότοιο. 

Ver. 910. 215. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δήττε-τ-, Αὐτίκα 
δ᾽ ix.] De isto δὲ, (et similiter σόφρα δ᾽, ver. 
221.) vide suprà eg ἅ, 5T. 

Ver. 211. περὶ δ᾽ αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽, ὃσ- 
cet ἄριστοι. 4| 

Stant lecti circum juvenes; ipse zeger—. 

ZEn. Στ 857. 

Ver. 915.--------α'αναίολον.] Vide suprà ad β΄, 
816. 

Ver. 218. ἤπια φάρμακα εἰδὼς τι ἄσσε. 

Scire potestates herbarum, usumque moe- 


dendi, 


4En. XII, 596. 
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Lis. IV. 


Πάσσε, τά οἱ ποτὲ πατρὶ φίλα Φρονέων πόρε X εἴρων. 


ΓὌφρα σοὶ ἀμφεπένοντο βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον, 
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Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες T ἤλυθον ἀσπιστἄων' 
Οἱ δ᾽ αὖτις κατὼ τεύχε ἔδυν, μνήσαντο δὲ χάρμης. 
Βνθ᾽ οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις ᾿ ᾿Αγαμέμινονα δῖον, 


Οὐδὲ καταπτωώσσοντ᾽. οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μάχεσθαι 


᾿Αλλὼ μάλα σπεύδοντω [A] ἔς κυδιάνειραν. 


"Lzaouc μὲν γὰρ ἔασε καὶ ἄρματω ποικίὰλ λκχῷ" 
πποὺς μὲν γῶρ e eu ἐλῶ χώλκῳ 


Kei τοὺς μὲν σεράπων uz ceu 
Εὐρυμέδων, υἱὸς Πτολεμαίου Πειραϊδαο.. 

To μώλα πόλλ ἐπέτελλε παρισγέμιεν; ὁππότε κέν pu 
5 λάθη καίρνωτος; πολέας διακοιρανέοντα: 


» /, 
eye Φυσιοωντος 7. 


ἐς art T" 
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Αὐτὰρ 0 πεφὸς ὁ ἐὼν ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν" 
/ e» 1 N y P4 ἴων 74 
Καὶ p og μεν σπεύδοντας ἴδοι Δαναῶν τα γυπώλων; 
NX / 4 P4 7 5 /, 
Τοὺς μᾶλα “ωρσύνεσκε παριστάμενος ἐπέεσσιν" 
3 m , /, ἐφ , ^ 
Αργ εῖοι, μήπω τι ῥεθίετε »ούριδος ἀλκῆς" 


Οὐ γὰρ ἐπὶ ψεύδεσσι πατὴρ “Ζεὺς tower ἀρωγός" 


235 


Inspersit, quae ejus quondam patri amicus praebuit Chiron. 


Dum hi occupati erant circa bello-strenuum Menelaum, 


το 
t5 
o 


Interim "Trojanorum ordines admovebantur clypeatorum : 
Atque hi rursus arma induerunt, et recordati sunt pugnae. 
'Tunc non dormitantem vidisses Agamemnona nobilem, 
Neque trepidantem, neque detrectantem pugnare ; 


Sed valde properantem pugnam in gloriosam. 
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Equos quidem enim dimisit, et currus varios aere: 
Et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes 


Eurymedon, filius Ptolemaei Piraidae : 


Huic plurimüm mandavit prope se currus tenere, si quando ipsum 


Per membra occuparet defatigatio, multos obeuntem et imperitantem : 
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At ipse pedester existens [ pedes) obibat Zustrans ordines virorum : 
Et quos quidem properantes videret Danaorum velocium-equitum, 
His magnoperé animum addebat astans verbis : 

* Argivi, ne quid remittatis de acri fortitudine : 


* Non enim mendaciis pater Jupiter erit auxiliator : 


Ver. 220. 
suprà ad β΄, 408. 

Ver. 998. "Ey! οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις. 

Tum veró Teucri incumbunt, 

Migrantes cernas.— — ZEn. IV, 597. 401. 

Ver. 226.—£ae:.| "Vide suprà ad ver. 42. 


βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον] Vide 


Ver. 229. παρισχέμεν.) «ΑἹ. περισχέμεν, 
εἰ παρασχέμεν. 
Ver. 231. ἐπεπωλεῖτο.) Hinc in- 


scriptus hic liber, ᾿Επιπώλησις" ut rectó no- 
tavit Barnestus, 
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———————— 


Ver. 256. παριστάμενος ἐπέεσσιν] Quà 
ratione, παρισπσάμενος, híc ultimam, producat ; 
item χολωτοῖσιν, ver. 241. et Oi, ver. 974. 
vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 955. ἐπὶ ψεύδεσσι.)]  Ambi- 
guum est, scripseritne Homerus, izi , Neb 
δέσσι αἱ dicat, interprete JEustathio, ὅτι οὐ 
ψεύσεται τὴν βοήθειαν' an, igi ψευδέσσι: 
ut dicat, ὅτι οὐκ ἔσται βοηθὸς cog Ψψεύσταις 
Τρωσίν. 
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᾿Αλλ οἵπερ πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσαντο, 

Τῶν ἤτοι αὐτῶν πέρενα χρόα γῦπες ἔδονται" 

Ἡμεῖς δ᾽ aor ἀλόχους TE φίλας» καὶ νήπια σέκνα 
Δξομεν ἐ £y νήεσσιν, ἐπὴν πτολίεθρον ἐλωμεν. 


Οὕστινας αὖ μεθιέντας ἴδοι στυγεροῦ πολέμοιο, 
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Τοὺς μάλα γεικείεσκϑ χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
᾿Αργεῖοι; iugo, ἐλεγγέες οὔ yo σέξεσθε; 

Τίφϑ' οὕτως ἔστητε, εδηπότες, ἡ ἠὔῦτε veGooí ; 

Αἴ T ἐπεὶ οὖν ἔκαμον, πολέος πεδίοιο σέουσαι, 


Ἕστᾶσ'᾽, οὐδ᾽ (ipo. φσίς σφι μετὰ φρεσὶ γίγνεται ἀλκῆ' 


"Oc ὑμεῖς ἔστητε τεθηπότες, οὐδὲ μάχεσθε. 
TH μένετε, Τρῶας σχεδὸν ὀλθέμιεν, ἔνθα τε νῆες 
Εἰρύατ' εὔπρυμνοι, πολιῆς ἐπὶ ιν) ϑωλάσσης, 


᾿Ὄφρα oar TTA ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων ; ; 


"ep ὅγε ποιρανέων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν' 
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"HAése δ᾽ ἐπὶ Κρήτεσσι, κιὼν ἀνὰ οὐλαμὸν ἀνδρῶν. 


Ο; δ᾽ ἀμφ ᾿Ιδορνενῆω δαϊφρονω “ωρήσσοντο" 


“ Sed qui priores praeter foedera injuriam-intulerunt, 

* Horum certé ipsorum tenera corpora vultures vorabunt : 
* Nos veró uxoresque dilectas, et infantes liberos, 

* Abducemus in navibus, postquam urbem ceperimus. 


Quos autem ἃ contrario detrectantes viderit triste bellum, 


Eos valdé objurgabat iracundis verbis : 


* Argivi, sagittis-addicti, probro-digni, nonne vos pudet ? 
** Cur nam sic statis stupidi, sicut hinnuli ? 


Sic vos statis stupidi, neque pugnatis. 


Qui utique postquam fessi sunt, per magnum campum curreates, 
Stant, nec ullum ipsis in praecordiis est robur : 


Anne expectatis Trojanos dum propiüs veniant, ubi naves 
Subductae sunt pulchras-puppes-habentes, cani in littore maris, 
Ut cognoscatis, an vos protegat manu Saturnius ? 

Sic is imperitans obibat ordines virorum, 


Venitque ad Cretenses, iens per catervas virorum. 
Hi autem circum Idomeneum bellicosum armabantur : 


Ver. 242. ἰόμωροι.]  Vulgó explicant, 
οἱ περὶ ἰοὺς μεμορημένοι. — Sicuti ἐγχεσίμωροι, 
et similia. Quod si verum est; nec ab aliá, 
jam forté ignotà, deducta sunt hac origine ; 
videbitur istud μρῶροι, contractum ex priori- 
bus syllabis σοῦ, μέμορα vel μεμόρημαι s simili 
feré ratione ac, apud Latinos, /es, sedi, et 
similia, et inusitatis léléai, sésidi, &c. 

Tid. οὔ νυ σίξεσθε.] Verbum, σέδεσθαι, 
proprié Hominum est; Rerum, non nisi κασα- 
χορησσικῶς. Unde in transcursu emendandus, 
apud Zuripidem, Eleciree versus 1276, 


Σεμινὸν βροτοῖσιν εὐσεδὶ; χρηστήριον. 

Ubi, primó, vox εὐσεξὲς, cum χρηστήριον con- 
juncta, nihili est, Deinde istud σεμνὸν εὐ- 
σεδὲς, quàm hiulcum et inconcinnum ! Le- 
gendum, 

Σεμνὸν βροτοῖσιν εὐσεδέσι χρηστήριον. 
Videturque ex rhythmo, ita pronuntiatum fu- 
isse, ac si scriptum esset εὔσξεσι. Quod et 
in similibus locum habet. 

Ver. 249.——Keovíov.]. De prosodià vocis 

Κρονίων, Keovi»vos, Kooviovos, vide suprà ad 
&, 597 et 265. 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAA402 AL 
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"E v 


Fes e£ 
᾿Ιδομενεὺς μὸν ἐνὶ προμά χοις συὶ εἴκελος ἀλκὴν, 


Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἱ πυμάτας ὦτρυνε φάλαγγας. 
Τοὺς δὲ ἰδὼν γήθησεν ἀναξ ἀνδρῶν Αγαμόέμυνων, 
Αὐτίκα δ᾽ Ἰδομενῆα προσηύδα μειλιχίοισιν" 

lop. ενεῦ, πέρι μέν σε τίω Acad ταχυπώλων, 
"Hai & ἐνὶ πτολέμῳ, ἠδ᾽ ἀχλοίῳ ἐπὶ ἔργῳ, 

"Hy" ἐν Qoi , ὅτε πέρ TE γερούσιον αἰθοπα οἶνον 
Δεγείων οἱ ἄριστοι ἐνὶ κρητῆρσι πέρωνται. 
Εἤπερ γάρ T ἄλλοι γε καρηκομόων γζες ᾿Αχαμοὶ 
Δαιτρὸν πίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ 
ἽἝστηχ;, ὥσπερ ἐμοὶ, πιέειν, ὅτε συμὸς d ἀνώγοι. 
᾿Αλλ᾽ ὄρσευ πόλεμόνδ᾽ » οἷος πάρος εὔχεο εἰναι. 

Τὸν δ᾽ αὖ Ἰδομενεὺς, Κρητῶν. ἀγὸς, ἄντιον ηὔδα: 
᾿Ατρείδη, μάλα μέν TOI ἐγὼν ἐρίηρος ἑταῖρος 
ἼἜἜσσομαι; ὡς τοπρώτον ὑπέστην καὶ κατένευσα: 
"AAX ἄλλους ὀτρυνε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς, jl 
Ὄφρα τάχιστα ppt" ἐπεὶ σύν ys Opa ἔχευσων I0 77 
Teese" τοῖσιν δ᾽ αὖ ϑάνατος καὶ κήδε ὀπίσσω 
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Idomeneus quidem in primá acie erat apro similis robore ; 

Meriones autem ei extremas incitabat phalangas. 

Hos ergo conspicatus, laetatus est rex virorum Agamemnon, 255 
Protinusque Idomeneum allocutus est blandis verbis : 

* [domeneu, equidem te bonoro prae Danais pernicibus-equitibus, 

* 'l'um in bello, tum alio quolibet in opere, 

* 'Tum etiam in convivio, quando honorarium nigrum vinum 


* Argivorum proceres in crateribus miscent. £60 

* Etsi enim caeteri comantes Achivi 

* Portionibus-certis bibunt, tuum sané plenum poculum semper 

* Stat, sicut mihi meum ; ut bibas, quando animus jusserit. 

** Sed propera in bellum, qualis anteà gloriabaris esse. 

Hunc autem Idomeneus, Cretensium dux, contrà sic est allocutus : 265 

** Atrida, valde quidem tibi ego concors socius 

* Ero, sicut primüm promisi et annui : 

* Verüm alios hortare comantes Achivos, 

* Ut quamprimüm pugnemus: quoniam foedera confuderunt 

Ἐξ d pol ; his utique mors et dolores postrnodum 210 

Ver. 955. εἴκελος ἀλκήν.) Ita Barneszus Ver. 462. σὸν δὲ πλεῖον δέσας 
ex MS. 4l. ἴκελος. αἰεί. í.] οἱ κρατῆρες αὐτοῖς, ὥσπερ ἔχει καὶ 

Ver. 257.----πέρι μέν σε πίω.) Inepté admo- ποὔνομιω, κεκράμενοι παρεστήκεσαν' E ὧν οἱ 


düm hic annotat Barneszus : * vel hinc patet, 
** priorem «29 πίω communem esse." Nam in zi- 
σω, τίσασθαι, et similibus, ubi duze Vocales non 
concurrunt, prior /Jomero nunquam corripi- 
tur. 
Ver. 
ΤᾺ qum 


à ad 


κοῦροι διακονούμενοι, σοῖς μὲν diri ac ἀεὶ 
πλῆρες παρεῖχον σὸ ποτήριον" Mas δ᾽ ἀλ- 
λοις ἐξ ἴσου διξνεμον' Ὁ γοῦν ᾿λγαμέμνων ve 
σὸν ᾿Ιδομενέα φησὶ, ““ Σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεί. 
4thencus, lib. 5. cap. 4. Vide suprà ad 
ver. 4. 
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UJ 3-05 N / es eu ^ 
ἔσσετ, ἐπεὶ πρότεροι ὑπὲρ ὁρκίῶ δηλήσαντο. 
᾿Ατρείδης δὲ « παρῴχετο, γηθόσυνος κῆρ. 


Ἃς ἐφατ᾽" 
“Ἤλθε δ᾽ ἐπ᾽ ΔΑἰάντεσσι, κιὼν ἀνὼ οὐλαμὸν ἀνδρῶν" 
Τὼ δὲ πορυσσέσθην' ἅμα δὲ γέφος ei T£TO πεζῶν. 

Ὡς δ᾽ ór ἀπὸ σποπιῆς εἶδεν γέφος αἰπόλος ἀνῆρ, 
᾿Ερχόμνενον κατὰ πόντον ὑπὸ “Δεφύροιο i ἰωῆς, 

Τῷ δέ τ᾿ ἄνευθεν € ῥόντι; μελάντερον, ἠῦτε πίσσα, 
Bier ἰὸν κατὰ πόντον, ἄγει ὃς τε λαίλωπα πολ λήν᾽ 
Ῥίγησέν τε ἰδὼν, ὑπό τε σπέος ἤλασε μῆλα" 

Τοῖαι ἀμ Δίάντεσσιν ἀρηϊθόων αἰζηῶν 

Δήϊον ἐς πόλεμον πυκιναὶ κίνυντο φάλαγγες 
Κυάνεαι, σἄκεσίν σε καὶ ἔγχεσι πεφρικυΐαι. 

Καὶ τοὺς μὲν γήθησεν ἰδὼν κρείων ᾿Αγωμέμνων, 

Καί σῷεας φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


* Erunt, quoniam priores contra foedera injuriam-intulerunt. 
Sic dixit: Atrides veró praeteribat laetus corde : 

Venitque ad. Ajaces iens per catervas virorum : 

Hi veró armabantur : simulque nimbus sequebatur peditum. 
Sicut autem quaudo à speculà vidit nubem pastor vir [pastor aliquis] 
Venientem per mare à Zephyri flatu ; 

Eique, procul stanti, nigra, ceu pix, 

Apparet veniens per mare, ducitque turbinem multum ; 
Cohorretque videns, subque speluncam cogit pecudes : 

Tales simul cum Ajacibus velocium-in-beilo juvenum 
Hostile in praelium densae movebantur phalanges 

Fuscae, scutisque et hastis horrentes. 

Et his quidem laeatus est visis rex Agamemnon, 

Et ipsos compellans verbis alatis est allocutus : 
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280 


280 


ἤδη: 972. παρῴχετο, γηθόσυνος κῆρ. Agglomerant. — Tn. 
gaudens incedit. AEn. I, 694. Ibid. εἶδεν) Notat enr. 
Ver. 914. ἅμα δὲ νέφος dlairo πεζῶν.) Porphyriwm legisse εἴδη. 


XII, 450. 


Stephanus, 


Insequitur nimbus peditum 
AEn. VII, 795. 

Ver. 915. Ὥς; δ᾽ dv ἀπὸ σκοπιῆς. 

—campoque atrum rapit agmen aperto. 

Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 

lt mare per medium; miseris heu przescia 
longé 

Horrescunt corda agricolis; dabit ille rui- 
nas 

Arboribus stragemque satis, ruet omnia 
laté : 

Antevolant, sonitumque ferunt ad littora 
venti : 

'Talis in adversos ductor Rhzeteius hostes 

Agmen agit ; densi cuneis se quisque coac- 
tis 


Ver. 9177.--τι---ἄνευθεν.) Notat idem Henr. 
Stephanus, Porphyrium hic legisse, ἄνωθεν. 

Ibid. ——— ----ξόντ ἢ 41. ἰόντι. Sed malé ; 
Propter id quod sequenti versu legitur, φαίνετ 
ἰόν. 

Ver. 280. 
τεσσι δι: πρεῴέων. 

Ver. 989. Κυάνεαι πττεφριπυῖα Ὃ ἐκ 
σῶν κατὰ φύσιν ὀνομάτων οὐκ ἂν ἐσοίησε, σοῦτο 
διὰ σῶν μεταφορικῶν σημαινομένων ἐνήργησε. 
Υό, τε γὰρ Μέλαν, σό, τε τῆς Φρίκης 
ὄνομω, διὰ cà φοδερὸν, σὴν ἐν σῷ σιλεμῷ 
διαδείκνυσιν ἀγωνίαν. — ddristid. — Quintil. de 
Mus?cá, lib. 11. p. 829. Czeterüm de proso- 
dià vocis, πεφοικῶὼξ, et similium ; vide suprà 
ad β', 514. 


Αἰάντεσσιν ἀρηϊθόων.] ll. Αἰάών- 
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, , 
Aim, ᾿Αργείων ἡγήτορε χαλκοχιτώνων, 
XQui μὸν, οὐ γὰρ ἔοικ» ὀτρυνέριεν. οὔτι κελεύω" 
Αὐτὼ yag μᾶλα λαὸν ἀνώγετον iQi μάχεσθαι. wv 
Ai γὰς, Ζεῦ τε πάτερ; καὶ Αϑθηναίΐίη, καὶ ΓΑπολλον, 
ΟὟ 
Τοῖος πᾶσιν υμὸς ἐνὶ στήθεσσι γένοιτο" 
- ow Τὰ / " / 7] 
T» κε TAY, ἡμύσειε πόλις ,Ἡριώμοιο ὥναπτος» 
Χερσὴν ὑφ᾽ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσα ve περθομίένη T£. 
Ὡς εἰπὼν; σοὺς μὸν λίπεν αὐτοῦ, βῆ ὃς μετ᾽ ἄλλους" 
Ἔνθ᾽ ὅγε Νέστορ᾽ ETETIUE; λιγὺν Πυλίων à ἀγορητὴν; 
Οὗς & ἑτάρους στέλλοντα; καὶ ὀτρύνοντα μάχεσθαι, 
᾿Αμφὶ μέγαν Πελάγοντα, ᾿Αλάστορά τε, Χρόμιόν τε, 
Αὐμονᾶ TE κρείοντα; Βίαντά τε; ποιμένα λαῶν. 
^ ^ Ld N 7 
᾿[σπῆας μέν πρώτα σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι, 
Πεζοὺς δ᾽ ἐξόπιθεν στῆσεν πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς, 
e 3 ?/ N 915 / » 
Ερκος &ULEV πολεμνοίο κῶκους ὃ ἐς μέσσον ἐλᾶσσεν, 
pi N , 3T , P4 7, 
Oden. καὶ οὐκ εθελων τις ἀναγκαίῃ πολεριίζη. 
^ —-5 / N Ν 
᾿Ιπσπεῦσιν μὲν TQUT ἐπετέλλετο" τοὺς yg ἀνώγει 
N 7 N 7 ε 
Σφοὺς ἵπτους ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμίλῳ. 


Ajaces, Argivorum duces aere-loricatorum, 

Vobis equidem, nec enim convenit, sulites incitare non praecipio : 
* Vos enim ipsi valde populum instigatis ad fortitér pugnandum. 

* Utinam enim, ὃ Jupiterque pater, ἘΣ Minerva, et Apollo, 

Talis omnibus animus in pectoribus esset : 

Sic citó caderet urbs Priami regis, 

* Manibus nostris captaque, excisaque. 

Sic fatus, hos quidem reliquit illic, ivit autem ad alios ; 

Ubi is Nestorem invenit, argutum Pyliorum oratorem, 

Suos socios ordinantem, et hortantem ad pugnandum ; 

Circa magnum [.Nempe magnum] Pelagonta, Alastoraque, Chromiumque, 
Haemonaque principem, Biantemque pastorem populorum. 

Equites quidem primüm cum equis et curribus, 

Pedites autem à tergo constituit multosque et strenuos, 

Vallum ut essent belli: ignavos veró in medium coégit, 

Ut etiam non volens quis necessitate pugnaret. 

Equitibus quidem primüm mandata dabat: hos enim jussit 

Suos equos continere, neque turbatis ordinibus versari in turbá. 


4€ 


{ς 
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290 


290 


295 


300 


Ver. 990. Auscun] 4L. ἠμύσσειε" mi-| Pulchrior Homerica dispositio. Ad quam fa- 
nüs recté : Uti notavit Parneszus. ceté alludens Quinctilianus; * Quaesitum, 2z- 
Ver. 9395.-----ἰπτελάγοντα.] 4l. ττελάγοντά | * quit, potentissima argumenta primone po- 
7. Nec malé. * penda sint loco, an summo, an 
Ver. 291. ἽἽππῆας μὲν πρῶτα. * partita primo summoque, ut Homericá dis- 


Messapus primas acies, postrema coércent | ** positione in medio sint infirma." 


Tyrrheide juvenes, medio dux agmine ]|cap. 12. 


"Turnus. En. ΙΧ, 27. 


Lib. V. 


Lis. IV. 
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Ms τις ἱπποσύνῃ σε καὶ ἤνορεφι πεποιθὼς, 
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Οἷὺς πρόσθ᾽ ἄλλων μεμώτω Τρώεσσι μάχεσθαι, 


Μηδ’ ἀναχωρείτω" ,ἀλαπαδινότεροι γὰρ ἐσεσθε. 


Ὃς 06 καὶ ἀνὴρ ἀπὸ ὧν ὀχέων ἕτερ᾽ ἄρρμιαθ᾽ ἵκηται; 
Ἔγχει ooa ἐπειὴ πολὺ φέρτερον οὕτως. 


* Neve quis equitandi-peritiàque et robore fretus, 


* Solus ante alios sit nimis cupidus cum Trojanis pugnandi, 
* Neque retrocedat ; imbecilliores enim eritis. 


" Quicunque autem. vir à suo curru ad alium currum venerit, 


* Hastam porrectam extendat : 


quoniam multo melius sic. 


ver. 505. Μηδὲ zi.] De hujusmodi Tran- 
sitione, (eujus et aliud occurrit exemplum, 
Iliad. 6, 548.) ità Dion. Halicarn. ᾿Απὸ τοῦ 
διηγηματικοῦ μετέξαλεν εἰς và μιμητικόν' 
TZ δὲ μιμητικῷ κινεῖ καὶ ἄγει σὸν ἀκροώμενον. 
Περὶ τῆς Ὁμήρου Ποιήσ. $7. Et Longinus: 
Ἔτι γε μὴν ἔσθ᾽ ὅτε περὶ προσώπου διηγούμε- 
yog y ἐξαίφνης “παρενεχθεὶς, εἰς à αὐτὸ 
πρόσωπον ἀντιμεθίσταται" ἔσσι πὸ τοιοῦτον 
εἶδος, Ἐμδολή τις “«άθους. ᾿ἘψΨύχετο γὰρ, 
εἰ παρενετίθει, “Ἔλεγε δὲ monk τινα. 
Νυνὶ δὲ ἔφϑακεν ἄφνω T) μεταθαίνοντω, ἢ τοῦ 
λόγου μετάβασις. Διὸ καὶ n πρόσχρησις σοῦ σχή- 
μμώτος σύτε, ἡνίκα ὀξὺς ὃ δ καιρὸς ὧν, διαμίλ- 
λεν [41. διαμένειν] σῷ γράφοντι μὴ διδῷ, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπαναγκάζηῃ μεταξαίνε ιν ix προσώ- 
quw εἰς πρόσωπα, S. 27. '* lec schemata 
— et convertunt in se auditorem, nec 
* languere patiuntur, subinde aliquá nota- 
* bili figurá excitatum." — Quznctil. lib. 9. 
cap. 5.  Imitatus est hoc Schema Virgilius, 
4En. ΙΧ, 634. 

τ--- --- εἴ cava tempora ferro 

Trajicit. I, verbis virtutem illude superbis. 
Ubi (ut recté notavit To//ius) si, quod retice- 
tur, *ef subjicit," adjeceris; totus ille in- 
dignantis animi impetus, velut i injectis pedicis 
retinebitur infringeturque, omnisque decor 
sententie corrumpetur. 

Ver. 807. "Evyx;&. ὀρεξάσθω. Sententia hzc 
(notante Eustathio) quadruplici modo diversa 
accipi potest : 

Imo. Ut jubeat Nestor, siquis currum hos- 
tilem bello ceper it, πὸ tempus in eo terat, ut 
quod ceperit spolium abducat; sed hostes 
pergat oppugnare. Vel 

2do. Siquis, de curru suo fortó excussus, 
commilitonum alicujus currum conscenderit ; 
equos ibi alienos sibique minüs cognitos rege- 
re né velit, sed hastá pugnet, Vel 

Sto. Ut jubeat, siquis de curru suo forté 
excussus, commilitonum alicujus currum con- 
scendere velit; commilitonem istum hastá 
eum porrectà excipere, et ad conscendendum 
adjuvare. — Vel denique 

4to. Ut jubeat é contrarió, siquis de curru 


S 
καὶ 


suo forté excussus, commilitonum alicujus 
currum conscendere velit; commilitonem 
istum hastáà eum porrectáà depellere nà con- 
scendat, néve ipse ideó ad pugnandum imjle- 
diatur. 

Atque hanc quidem ambiguitatem, tan- 
quam exquisitam, laudi dat Homero Eusta- 
thius, eumque secuta Domina Daczer. Ego 
cum Pop:zo potiüs sentio, ambiguitatem istam 
omnem non Poetz, sed. Nobis jam gracà 
minüs scientibus omninó tribuendam.  Et- 
enim Zomerice eloquentiae et perpetua et 
singularis virtus est perspicuztas in carmini- 
bus ornatissimis tanta, quantam né in soluto 
quidem scribendi genere unquam assequutus 
est quisquam. 

Primam igitur horum duorum versuum 
explicandi rationem, quominüs probem, fa- 
cit, tum quód é curru non ὀρεκτῆσι μελίησι, 
quod erat utique συστάδην congredientium, 
sed telis mzssilibus κοντοξυλοῦντες pugnare so- 
liti essent; tum quód ratio ista, πὸ tempus 
in eo terat, u£ quod ceperit spoliwm.| abducat, 
omninó tam perspicuo Scriptori non erat 
reticenda. 

Secunda explicandi ratio, (quam secuti sunt 
plerique;) et eandem ob causam mihi minis 
placet, quód ὀρεκτῆσι μελίησιν ἃ curru non 
pugnarent ; itemque quód ratio ista, equos 
ibi alienos sibique mznüs cognitos regere n2 ve- 
lit, veticeri omninó non debuisset ; et prazete- 
reà, quód istud [ἐπειὴ πολὺ φέρτ ερον οὕσως,} ad 
hanc sententiam parüm apté congruat. 

Tertiam. quominüs amplect: uw, facit, tum 
quód istud [ἐπειὴ σπολὺ φέρτερον οὕτως, ad 
eam sententiam adhuc minüs congruat; tum 
quod ἔγχει ὀρέξασθαι, non ΕΣ ΟΣ est, sed 
Hostis : 

Τρόσθεν " Aene ὠρέξαθ᾽ —— Evil χαλκείῳ. 

Iliad. £, 851. 

---εμαῶτες ὀρεκτῆσι μελίῃσι. 

Iliad. β΄, 545 
Citat hunc locum Zustathius, p. 562. lin. 97. 
ὀρεκτὰς ἔφη t» τῇ βιωτίᾳ (legendum Βειωσίῳ, 
hoc est, Catalogo, ) μελίας. Similiter, Ziiad. 
z^, 514, 
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Li85. 


"(3 z Y Lj / y x 7 4 , , 7 
& καὶ οἱ πρότεροι! πόλιος XO τείχε᾽ ἐπόρθουν, 
7 Zj Ν s 
Τόνδε νόον καὶ Svvpuov ἐνὶ στήθεσσιν ἔχοντες. 
e« e , 5 cd 
Ὡς ὁ γέρων ὥτρυνε, πάλαι πολέμων εὖ εἰδώς" 810 


s N s 
Κα; vov pe γήθησεν ἰδὼν κρείων 


, / 
A yo eua, 


͵7] “Δ 3! / Á 
Καὶ μιν φωνήσας ἐπεῶ πτερύεντῶ προσηύδα" 
"Ὁ / 20 e : Ν οὶ ἤν; / 
γέρον, iU, ὡς Supoc ἐνὶ σήθεσσι φίλοισιν, 
e , φεῦ ,ὔ , 2) ^ » 
Ως voi γούναθ᾽ ἕποιτο, βίη δέ TOI ερπεδος tim. 


᾿Αλλά σε γῆρας τείρει ὁμοί!ον" ὡς ὀφελέν τις 


, ^ / !4 N ^ 
Ανδρῶν ἄλλος ἔχειν, σὺ δὲ κουροτέροισι perio. 
x , , / ἣν » € 7 /, 

To à ἠμείξετ eTEITOL Τερήνιος LT 0T 0. ΝΝεστωρ" 


7 /, N ^ 
᾿Ατρείδη, μάλα μέν κεν ἐγὼν ἐθέλοιμι καὶ αὐτὸς 
«“ D [i e - 2,35 / / 

Ως ἔμεν, ὡς ὅτε δῖον Ἐρευθαλίωνα κατεκταν" 


7 j/ / , 
᾿Αλλ᾽ οὔπως ἅμα πάντα “)εοὶ δόσαν ἀνθρώποισιν" 


C5 
τῷ 
e 


A Rx - D, ^ “7 » 
E; τότε κουρος τῶν νυν αὖτε με γήρας ἑκώνει. 

, hy Xu e lod ! »N » 
Αλλὰ καὶ ὡς ἱππευσι [LETECGOJLUA, 106 κελευσω 
^ "s L^ Χ ^ , , s 7 
Βουλῇ καὶ μύθοισι" τὸ γὰρ γέρας ἐστί γερόντων. 


* Sic et veteres urbes et muros evertebant, 
* Hanc mentem et animum in pectoribus habentes. 


Ita senex adhórtabatur, dudum rei militaris bené peritus : 


Et eum quidem laetatus est, cüm vidisset, rex Ágamemnon : 
Et ipsum compellans verbis alatis est allocutus : 

«Ὁ senex, utinam, sicut animus est in pectoribus tuis, 

** Sic te genua sequerentur, roburque tibi firmum esset. 


* Verum te senectus atterit omnibus aequé-molesta: utinam quis 


* Virorum alius eam haberet, tuque iu numero juvenum esses. 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques INestor: 

* Atrida, valde quidem ego vellem et ipse 

* Sic esse, ut quando nobilem Ereuthalionem interfeci : 


* Verum nunquam simul omnia dii dederunt hominibus : 


* Si tunc juvenis eram, nunc vice-versà me senectus invadit. 
* Veruntamen et sic equitibus interero, et adhortabor 
* Consilio et verbis; hoc enim munus est senui. 


e e —————————————À 


"EQés ὀρεξέμενος πιρυμνὸν σκέλος ----------. ΕἾ, 

"EQn ὀριξάμενος πρὶν οὐτάσαι. 

EJ 3 m 
Ibid. 522. ΕἸ, 
Ὁπαότερός κε φθῆσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν. 
X, 805. 
Quare, si cum Amico res fuisset, dixisset uti- 
que, non ἔγχει, sed χειρὶ ὀρεξάσθω, vel χειρὸς 
ὀρεξάσθω. 

Ineam itaque partem propendeo, ut Quarta 
demüm vera explicandi sit ratio : "Eye δρεξ- 
ἄσθω, hastá porrectá repellat. Hoc nimirüm 
et propri& est, ἔγχει ὀρέξασθαι; et, ad disci- 
plinam militarem, optimé cum hoc congruit 
id, quod sequitur, ἐπειὴ πολὺ, φέρτερον οὕτως. 


Satius est ut pereat, qui de curru suo excussus 


fuerit; quàm ut commilitones in pugnando 


inlerturbet. Judicet Lector eruditus. 
Ver. 310. πολέμων εὖ εἰδώς.] Sciens 


pugne. Horat. Carm. I, 15. ver. 24. 

Ver. 515. pony] Ἰστέον, ὅτι ὁ ἸΠοιητὴς 
πανταχοῦ và Ὁμοίων ἐπὶ τοῦ φαῦλου λαμξάνει" 
γῆρας GAL ATOV y Savaro» ópoliov, &C. 


οἷον, 
Schol. 

Ver. 517.——izaíva Νέστωρ) Vide suprà 
ad Z, 175. 

Ver. 519. ὡς ὅτε δῖον "EgsufaAiuym καἰ 
σίκταν] Vide suprà ad Z, 249. 260. et β', 


212. 
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Αἰχμὰς δ᾽ αἰχμιάσσουσι νεώτεροι; οἵπερ ἐμεῖο 

ἱΟπλότεροι γεγάασι, πεποίθασίν τε βίηφιν. 395 
Ὡς ἐφατ᾽" ᾿Ατρείδης δὲ παρῴχετο, γηθόσυνος κῆρ. 

Eg υἱὸν Πετεῶο, Μενεσθῆωα πλήξιππον, 

'"Eeraór* ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι μνήστωρες ἀυτῆς" 

Αὐτὰρ ὁ πλησίον εἱστήκει πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Πὰς δὲ, Κεφαλλήνων ἀμφὶ στίχες οὐκ ἀλαπαδναὶ 330 

"Ἑστασαν' οὐ γάρ - πῶ σφιν ἀκούετο λαὸς αὑτῆς, 

᾿Αλλὰ νέον συνορινόμνεναι κίνυντο φάλαγγες 

Τρώων y ἱπποδάμων καὶ ᾿Αχαιῶν" οἱ δὲ μυένοντες 

"Ἑστασαν, OTTÓTÉ πύργος ᾿Αχαιῶν ἄλλος ἐπελθῶν, 

Τρώων ὁ ὁρρν ἤσειε, καὶ ἄρξειαν πολέμοιο. 335 

Τοὺς δὲ ἰδὼν γείκεσσεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿ Αγαμέμνων, 

Καί db πε φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ὦ viz Πετεῶο, διοτρεφέος βασιλῆος, 

Καὶ σὺ, κακοῖσι δόλοισι κεκαισμυένε, spun. oov, 

Τίστε καταπτώσσοντες ἀφέστατε: μίμνετε δ᾽ ἄλλους ; 340 

XQaiy μέν τ᾽ ἐπέοικε μετὰ πρώτοισιν ἐόντας 


* Hastas autem vibrabunt juniores, qui me 

* Minores natu sunt, confiduntque robore. 525 
Sic dixit: Atrides veró praeteribat, laetus corde. 

Invenit deznceps filium Petei Menestheum equitandi-peritum 

Stantem : circumque erant. Athenienses, periti belli : 

Caeterüm propé stabat solers Ulysses : 

Juxtaque, Cephallenüm circüm ordines non imbecilli 350 
Stabant: nondum enim horum audierant copiae clamorem óe/lz, 

Sed recens concitatae movebantur phalanges 

Trojanorumque eqüum-domitorum, et Achivorum: hi veró expectantes 

Stabant, quando phalanx Achivorum alia invadens, 

In Trojanos impetum faceret, et inciper ent proelium. 555 
Hos itaque conspicatus objurgavit rex virorum Agamemnon, 

Et ipsos compellans verbis alatis est allocutus: 

“Ὁ fili Petei, Jovis-alumni regis ; 

** Et tu, malis dolis instructe, astute ; 

** Cur trepidantes absistitis, expectatisque alios ? 540 
* Vos quidem conveniebat irter primos existentes 


, Ver. 824. αἰχμάσσουσι.)] Vide suprà ad Ver. 588. ἾΩ, υἱὲ Πετεῶν.} Vide suprà ad 
&, 140. &, 51. Edidit Barnesius, *XY υἱὸς Ἰπετεῶο.] 
P ra 527. E22 den) Festinantem depin- | Sed mutato nihil opus. 
git hoc Asyndeton. ide suprà ad Z, 105 et| ^ Ver. 540. Tíze: καταπτώσσοντες ἀφέστατε. 
559. Quis metus, ὃ T  — 
. Fer. 329. εἰστήκει.) Si ἕσσηκεν dixisset, ας tanta animis ignavia venit ? 
Jam non constitisset Temporum ratio. Vide 4En. XI, 732. 
infrà ad ver. 434. Ver . 941. ἐόντας. ] Eustathius ἐοῦσι, 
: Ver. 531 et 554. Ἔστασαν Vide infrà ad | qué scribi potuisse existimat. Malé, ut mihi 
μ᾽, 55. quidem videtur. Non enim zqué recté re- 


Tox. I, M 
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t / 2 Ὰ μ ^ 33^ ^ 
Ἑστάμεν, ἠδὲ μᾶχης καυστειρής ἀντιξολῆσαι. 
Πρώτω γὰρ καὶ δαιτὸς ἀκουάζεσθον ἐμεῖο,, 
€ /, ^ ΄ ᾽ ΄ὔ , L /, 
Ozzórt δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζοιμνεν A y Quoi 
M 


y / 5 / , 
Ενθα φίλ᾽, ὀπταλέα Apt. ἐδίμενωι, ἠδὲ κύπελλα 


345 


y ἧς 
Οἴου πινέμνεναι μυελιηδέος, ope ἐθέλητον" 


No» ὃὲ Φίλως 


, ec N 5 7 "d 5 ^ 
2^ 0g00/T £s ZU εἰ δέκα τύργοι Ay ou 


ὝὙμείων προπάροιθε μαχοίατο VZAEL χαλ κῷ. 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


"Ac ρείδη, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 


350 


Ilo δὴ φὴς πολέμοιο E ; Oszzór ᾿Αχαιοὶ 
Ὑρωσὶν d ἱπποδάμιοισιν ἐγ γείρομμεν ὀξὺν ἄρηα, 
Ὄνψεαι, ἢν ἐθέλῃσθα, καὶ CAE) τοὶ τὰ μεμήλη; 
Τηλεμάχοιο φίλον πατέρα προμάχοισι μιγέντα 


Τρώων ἱπποδάμων" σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀνεμιώλιο βάξεις. 


355 


Τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη κρείων ᾿Αγωμέρνων; 
D) Ὁ 5, c) à e ^. vÜ " 
ς γνῶ γωομένοιο' πάλιν Ó ὁγε ἄξετο μῦθον 
^ / / 55 ^ 
Au0ty&y6c Λαερτιάδη, πολυμήχαν Οδυσσεῦ, 
Ore σε νεικείω περιώσιον, οὔτε κελεύω. 


* Consistere, et pugnae ardenti occurrere. 
* Primi enim et ad convivium vocamini à me, 
* Quando convivium proceribus instruimus Achivi. 


* ]bi juvat assatas carnes edere, et pocula 


* Vini bibere suavis, quoad usque placuerit : 
* Nunc veró libenter videretis, etiam si decem phalanges Achivorum 


** Vos anté pugnarent saevo ferro. 


Hunc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 


* Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ? 


* Quomodo veró dicis in bello remissos nos esse? Quando Achivi 
* In Trojanos equorum-domitores cieamus acre proelium, 

* Videbis, si volueris, sique tibi haec curae fuerint, 

* 'Telemachi dilectum patrem antesignanis immixtum 


* Trojanorum eqüum-domitorum ; tu autem haec vana dicis. 


el 
en 
οι 


Hune veró subridens allocutus est rex Agamemnon, 
Ut sensit iratum ; contrarioque sumpsit sermonem : 
* Generose Laertiade, solertissime Ulysse, 


* Neque te objurgo temere, neque hortor. 


fertur ad przecedentem Z$Zzi» ac ad sequen- 
tem 'EzzZu:. Quippe aliud est, Vos znter 
primos quum essetis, stare decuit; aliud, Vos 
inter primos existere atque stare decuit. 

Ver. 551. Il2; δὴ φὴς πολέμοιο pius; 
'OzziT— ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα, ὌΨεαι.) In- 
Lerrogationis notam, quz olim voci Zezz sub- 
juncta erat, apposuit Barnesius voci μοεθιέμεν. 
Recté, ut opinor. Istud enim, 'Ozzáz 'A- 
χαιοὶ ἐγείροιεν ὀξὺν ἄρηα, et bené conjunctum 


est cum Ὄ ψεαι E optiméque cum eo con- 

gruit, quod erat anté dictum, ver. 333. 
οἱ δὲ μένοντες " Ec TR, ὁσσότε πύργος ᾿Αχαιῶν 
ἄλλος ἐπελέὼν, Τρώων ὁρμήσειε, καὶ ἄρξειαν σο- 
λέμοιο. 

Ver. 551. -- ὅγ:.} Vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 559. Οὔτε σε νεικείων.) Festinantem, et 
vehementer commotum, pulcherrime exhibet 
et superior temeraria objurgatio, suique hzc 
instituta statim deinceps defensio. 


Lin. IV. 


Οἶδα γὰρ, ὡς τοι συμὸς ἐ ἐνὶ στήθεσσι φίλοισιν 
"Hau, δήνεα οἶδε" τὰ γὰρ Φρονέεις, ἃ τ᾽ ἐγώ περ. 
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AKA ir ταῦτα δ᾽ ὀπισθεν ἀρεσσόριεθ᾽ y £ TI κακὸν νῦν. 


Eignrou τὰ δὲ πάντα Sreoi μεταμώλια Sie. 
Ως εἰπὼν, τοὺς μὲν λίπεν αὐτοῦ, (27 δὲ μετ᾽ ἄλλους. 
Εὗρε δὲ Τυδέος υἱὸν ὑπέρθυμον Aula, 
Reraiz ἐν 3 ἵπποισι καὶ ἄρμασι κολλητοῖσι" 
Πὰρ δέ οἱ ἑστήκει Σθένελος» Καπανήϊος υἱός. 
Καὶ μὲν τὸν νείκεσσεν ἰδὼν κρείων ᾿Αγαμέρνων, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
"Opi, Τυδέος υἱὲ δαΐφρονος ἱπποδάμοιο; 
T; πτώσσεις, ví δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέρνοιο γεφύρας ; : 
Οὐ μὲν Τυδει Y ὧδε φίλον πτωκαζέμεν ἢ ἦεν; 
᾿Αλλὰ πολὺ πρὸ φίλων ἑτάρων δηΐοισι μάχεσθαι 
Ως φάσαν, of μιν ἴδοντο πονεύμενον᾽ οὐ γὰρ ἔγωγε 
Ἤντησ᾽, οὐδὲ ἴδον" πέρι δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι" 
*H τοι μὲν γὰρ ἄτερ πολέμου εἰσῆλθε Μυκήνας 


* Scio enim, quod tibi animus in pectoribus tuis 

* Benigna consilia novit: eadem enim sentis, quae et ego. 

*" Quin age: haec autem in posterum componemus, si quid malé nunc 
* Dictum est: haec autem omnia dii irrita faciant. 

Sic locutus, hos quidem reliquit illic, ivitque ad alios. 

Invenit veró Tydei filium magnanimum Diomedem, 

Stantem interque equos et currus ben2-compactos ; 

Juxtaque ipsum stabat Sthenelus, Capanei filius. 

Et hunc quoque objurgavit conspicatus rex Agamemnon, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 

* Eheu, Tydei fili bellicosi equüm-domitoris, 

** Cur trepidas? cur et circumspicis belli semitas ὃ 

Non utique Tydeo ita solitum trepidare erat, 

Sed longé anté dilectos socios cum hostibus dimicare : 

Sicut dixerunt, qui eum viderunt laborantem; non enim ego 
** Interfui, neque vidi: verüm aliis ewm dicunt praestitisse. 

** Certé enim sine bello [sine copiis] intravit Mycenas 


u 
& 
« 
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360 


365 


370 


375 


510 


Ver. ὅ60. Oiàz γὰρ, ὡς.] Vide suprà ad Z, 
557. 


Ver. 365. Διομήδεα. Pronuntiabatur 
Διομήδη. 
Ver. 567. ἑστήκει.) Si ἕστηκεν dixisset, 


jam non constitisset "Temporum ratio. Vide 
infrà ad ver. 434. 

Ver. 368. Καὶ piv vóv.]] Edidit Barnesius, 
Καὶ σὸν uiv quia nimirum suprà scriptum 
est, ver, 289. Καὶ ποὺς uív: et ver. 511. Καὶ τὸν 
μέν" et ver. 336. Τοὺς δέ.  Verüm hujus loci 
alia est ratio. Nam illic, Καὶ τοὺς μὲν γήθη- 
σεν ἰδὼν, et, Τοὺς δὲ ἰδὼν νείκεσσεν, sunt inter se 


opposita. At hoc in loco, Καὶ μὲν τὸν νείκεσ- 
σεν, illud est quod dicimus, e? quidem Hunc 
ilidem, sicuti suprà Ulyssem, objurgavit. 
Quare, etsi utravis lectio ferri possit, vulga- 
rem tamen retineo. 

Ver. 571. πολέμοιο γεφύρας. Scho- 
liasti, σὰς διεξόδους σοῦ πολέμου.  Spondano, 
Ordinum  Zntervalla. — Virgilio, Belli Ovas, 
JEn. IX, 528. Vide infrà ad S', 578. 

Ver. 576. ἄτερ πολέμου. Schol. χωρὶς 
πολεμικῆς παρατάξεως. Non stipatus. Μοῦνος 
ἐὼν, ver. 588. 

Ibid. Ἧτοι μὲν γάρ.  Longior videri possit 

M2 
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^ TE / LE] ^ , 
ἘΞεῖνος, ὧμ ἀντιθέῳ ἸΠολυνείκε!, λαὸν ἀγείρων, 
O7 p^ TÓT ἐσσρατόωνθ᾽ ἱερὰ πρὸς τείχεα Θήξης, 


Καί po 


ω μᾶλα λίσσοντο δόμεν κλειτοὺς ἐπικούρους. 
O; δ᾽ ἔθελον δόμεναι, καὶ ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευον" 


980 


᾿Αλλὰ Ζεὺς ἔτρεψε, παραίΐσια σήματα φαίνων. 
e 3.479 X “ 7 NN N e n /, 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ῴχοντο, ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, 

᾿Ασωπόνδ᾽ ἵκοντο βαθύσγοινον, λεχεποίην" 

7 (HT) € ^ 

"E»fÜ' aov ἀγγελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν ᾿Αχαιοί: 


Αὐτὰρ o βῆ, πολέας τε κιχήσατο Καδιείωνας 


985 


Δαινυμένους κατὰ δῶμα βίης ᾿Ετεοκληείης. 

y , ^ N N 

"E»0' οὐδὲ, ξεῖνός Tto ἐὼν, ἱππηλάτα Τυδεὺς 

Τ / i ^ JEN λέ N K ὃ / 3 
ἄρθει, μοῦνος ἐῶν πολέσιν μετὰ Καδμείοισιν 

3 3 e; 3 , 74 ΔΛ) Um [€ 4 

AAXX oy ἀεθλεύειν προκωλίζετο' πάντα δ᾽ ἐνίκα 


9. SEC 


“Ῥηΐδίως" τοίη οἱ 


ἐπίρροθος ἦεν ᾿Αδήνη. 


390 


Οἱ δὲ γολωσάμενοι Κάδμειοι, κέντορες ἵππων, 


* Hospes, cum deo-pari Polynice, copias collige 


ns, 


** Qui tunc bellum admovebant sacra ad moenia "Thebes ; 

* Et valde supplicabant, ut darent inclytos auxiliatores. 

* Atque illi quzdem volebant dare, et probabant, sicut hortabantur : 580 
* Verüm Jupiter avertit, sinistra prodigia ostendens. 

* Hi autem postquam abierant, et in vià progressi fuerant, 

* Ad Asopum venerunt juncosum, herbosum : 

** "Tum utique legatum ( 7/^ebas) 'Tydeum miserunt Achivi ; 


* Atque ille abiit, multosque invenit Cadmeos 


“ Convivantes in domo fortitudinis Eteocleae [ Eteoctlis]. 
* Tunc non, hospes licét esset, agitator-equüm Tydeus 
* Pavebat, solus existens multos inter Cadmeos : 


* Quin ad certandum provocabat ; 
^ Facilé: 


in omnibus autem vincebat 
talis ei auxiliatrix erat Minerva. 


C 
Ke] 
o 


* Verüm irati Cadmei, stimulatores equorum, 


hzc oratio, quàm festinantis, et vehementer 
commoti, ordinesque singulos obeuntis esse 
oporteret. Sed observandum, in μᾶς 'Ez;- 
σωλήσει, Ultimum esse omnium, ad quos 4- 
gamemnon pervenerit, Dzomedem. 


Ver. 5'19.—á2.4 λίσσοντο.] Vide ad Z, 51. 

Ver. 580. ἐκέλευον.) '"Tydeus et Poly- 
nices. 4l. ἐκέλευεν" scil. Tydeus. 

Ver. 582. ἄχοντο, ἰδέ.) Legit Scho- 


liastes, zuvc , ἠδέ. 

Ver. 5893. Aras fnavro. ] Quod i in MS. 
repperit Barnesius, ᾿Ασωπόν 9’ ἵκοντο, non 
minüs recté cohaeret. Tum enim sententia 
erit hec; tz ᾧχοντο, ᾿Ασωπόν 9᾽ 
e Moa y 
ἵκοντο" ἔνθ᾽ αὖς' &c. 

Ver. 384. --ἀγγελίην ἐπὶ Τυδὴ στεῖλαν.} 


Τυδὴ ἀγγελίην ἐπέστειλαν; Tydea legatum ('The- 
bas) miserunt. Vel, ἀγγελίη hic tam intelligi 
potest legatzo, quàm ἀγγελίης, legatus: | Ut 
adeó legendum sit, ἀγγελίην ἐπὶ To στεῖλαν. 
Quod eódem redit. 
Ver. 585. πολέας σε κιχήσατο Καὸδ- 
μείωνας. El Infrà ad £, 803. 
ürt v ἤλυθε νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
"Ἄγγελος is Θήξας, πολέας μετὰ Καδμείω- 
γᾶς. 
Ver. 386. Δαινυμένους.] Vide suprà ad y, 
260. 
Ibid. Bins * 
p^, 658. 
Ver. 887.—— ἱππηλάτα. Vide suprà ad 
&, 175. 


Ἐσεοκληείης.) Vide suprà ad 


^ 
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/ - 
ΑΨ οἱ ἀνερχομένῳ πυκινὸν λόχον εἷσαν ἄγοντες» 
΄, , ΄ 5 
Κούρους πεντήκοντα" δύω δ᾽ ἡγήτορες ἦσαν, 
Μαΐων Αἱμονίδης, ἐπιείκελος ἀθανάτοισιν, 
Υἱός v Δὐτοφόνοιο, μενεπτόλεμος Λυκοφόντης. 995 
Ὁ 3 ^v 
Τυδεὺς μὲν καὶ τοῖσιν ἀεικέω πότμον ἐφῆκε" 
. 5 m ut / * 
Πάντας &xeQy , ἕνα δ᾽ oiov ἵει οἰκόνδε νέεσθαι 
du 93) , S [nd 7, θῇ 
Μαίον coo προέηκε, “εῶν τεράεσσι πιθήσας. 
, N eN 
Τοῖος ἔην Τυδεὺς Αὐτώλιος" ἀλλὼ τὸν υἱὸν 
tet / / , M ,: $9 79 / 
Γείνωτο, eio χέρειω μάχη, ἀγορῇ δὲ v ἀμείνω. 
e / ε Y δ᾽ Dd! ai N Δ ΠῚ 
ὡς Φατο" τὸν S au EORR κροτερος ΔΔιομνηθῆς,; 
M ^ ? 
Αἰδεσθεὶς βασιλῆος ἐγιπὴν αἰδοίοιο. 
Τὸν δ᾽ υἱὸς Καπανῆος ἀμείψατο κυδαλίμοιο" 
᾿Ατρείδη, μὴ ψεύδε᾽, ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν" 
m 7 , !, [cd 
Ἡμεῖς τοι πατέρων μέγ ἀμείνονες εὐχόμνεθ᾽ εἰναι" 


400 


405 


* 'Ei revertenti densas insidias locaverunt ducentes, 

* Juvenes quinquaginta; duo autem ductores erant, 

* Maeon Haemonides, similis immortalibus, 

* Filiusque Autophoni, in-pugnà-stabilis Lycophontes. 

** 'ITydeus tamen et his duram mórtem intulit : 

* Omnes scilicet interfecit, unumque solum dimisit, domum redire ; 
* Maeonem utique dimisit, deorum signis parens. 

* "Talis erat T'ydeus Aetolus: sed filium 

** Genuit, se ipso inferiorem pugná, facundià autem praestantiorem. 400 
Sic dixit: huic veró nihil respondit fortis Diomedes, 

Reveritus regis increpationem venerandi. 

Huic autem filius Capanei respondit inclyti : 

* Atrida, né mentiaris, sciens veré loqui : 

* Nos sané patribus longé fortiores gloriamur esse : 405 


^ t 


i9] 
Ὁ 
σι 


LI 


^ 


Ver. 592. "Asp oi ἀνερχιομένῳ. Ita restituit | yero, (ver. 557.) 
-Barnesius. Optimé, ut mihi quidem videtur. | * πάλιν δ᾽ ὅγε λάξετο puto." " Apima o, 
Vulgg. "ΑΨ ἀνερχομίνῳ. Quod nullà sané|3i ὁ Διομήδης, t» μὲν τῇ μάχῃ σιωπᾷ, κακῶς 
ratione, nullà licentià  Poeticá, excusari ἀκούων ὑπὸ ποῦ βασιλέως" μετὰ δὲ σὴν μάχην, 


— Ὡς γνῶ γχωομεένοιο" 


potest. παῤῥητίᾳῳ χρῆται πρὸς αὐτόν" (Iliad. i, 84.) 
Ver. 394. ἀθανάτοισιν.) Vide suprà ad | * ᾿Αλκὴν μέν μοι πρῶτον Ovidurus i» Δαναοῖ- 
&, 598. * σφιν. Plutarch. de audzend. Poetis. Ἰπολλὰ 


Ver. 400.—— 4x tou. ] Al. χέρηα, et χερῆα. 
Ver. 401. οὔτι προσίφη πρατερὸς Διο- 
μιήδης, Τὸν δ᾽ υἱὸς Καπανῆος ἀμείψατο. 
"As (πράξεις) ὃ ποιητὴς ἑκατέρῳ (προσώπῳ) 
προσηκόντως ἀποδίδωσιν" (vide suprà ad β΄, 
288.) Οἷον, σοῦ ᾿Αγωμέμνονος iv σῇ 
ἐπιπωλήσει c» Διομήδην λοιδορήσαντος, ὃ μὲν 
οὐδὲν ἀντεῖπεν, ““ Αἰδεσθεὶς βασιλῆος" 2 
ὃ δὲ Σθένελος, οὗ μηδεὶς λόγος, "57 
“ (φησὶ) μὴ ψεῦύδε, “Ἡμεῖς ποι πατέρων 
" FR ἃ τὺ 2 , ^ 
μέγ᾽ ἀμείνονες, Χρήσιμον δὲ 
σοῦ ᾿Αγαμέμινονος κατανοεῖν ἐνταῦθα. 
γὰρ Σθένελον à ὃ ze 
e sAo» ἀσπροσαύδηπτον παρῆλθε 
» L4 3 , , , , 
Ὀδυσσέως οὐκ ἠμέλησε δηχθέντο;, ἀλλ᾽ ἠμεί- 


δὲ σῶν εἰσαγομένων ὑπ᾿ αὐτοῦ προσώπων λέ- 
γοντῶ ποιῶν; ἑκάστῳ πὸ πρίπον εἶδος σῶν 
λόγων ἀποδίδωσιν. Ὁ μὲν Διομήδης, ἅτε 
và ἐκ τῆς νεότητος ϑράσος καὶ τὴν ἐκ τῆς ἀρι- 
σπείας παῤῥησίαν ἔχων, σρὸ σοῦ ἐσιδείξασθα; 
σὴν ὠνδραγαθίαν, σιωπῆς ἀξιώσας τὸ παρὰ «τοῦ 
βασιλέως ὄνειδος, πότε [posteà nimirum, quàm 
praclaré se gessisset, I/ad. /, 59.] ἐσισιλήσσει 
τῷ ᾿Αγαμέμνονι. — Dion. Halic. περὶ τῆς Ὃμήρον 
σοιήσεως, $ 20. 

Ver. 405. Ἡμεῖς vo πατέρων μέγ᾽ ὠμείνο- 
νες.} Οὐδὲ τοῦ Ὁμηρικοῦ Σθενέλου παντάπασιν 
αἰσιαπέον, cU, “Ἥμεις σοι πατίρων μέγ᾽ 
“ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ εἶναι" μεμνημέίνους τοῦ, 

δ 
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Ln / 
Ἡμεῖς καὶ O56gs ἔδος εἵλομεν ἑπταπύλοιο, 

/ Nobis 5 ἘΝ es p, 
Παυρότερον λαὸν ἀγαγόνθ᾽ ὑπὸ τεῖχος Agtiow 
Πειθόμνενοι τεράεσσι “γεῶν καὶ Ζηνὸς ἀρωγῆ" 

ΕΞ N ; : 
Keivo: δὲ σφετερησιν ἀτασθαλίησιν ὄλοντο. 


Τῷ μή μοι πατέρας ποθ᾿ ὁμοίη ἐνθεο φιμῆ. 


410 


Τὸν δ᾽ ἀρ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Τέττα; σιωπῇ ἦσο, ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μύθῳ. 
Οὐ γὰρ ἐγὼ νεμεσῶ ᾿Αγαωμέμνονι, ποιμένι λοιῶν, 
᾿Οτρύνοντι μάχεσθαι εὐκνήμιδας ᾿Α γαιούς" 


Á hy iN lod ἢ 7 
Τούτῳ μὲν γὰρ κῦδος ὧμν ἕψεται, ei κεν ᾿Αχαιοὶ 


415 


Τρῶας δηώσωσιν, ἕλωσί τε Ἴλιον ἱρῆν' 

Τούτῳ δ᾽ αὖ μέγα πένθος, ᾿Α γαμῶν δηωθέντων. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε 02, καὶ νῶν μεδωώρμεθω SyoUpidog ἀλκῆς. 
H ῥα, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν TO χαμᾶζε; 


Δεινὸν δ᾽ ἔδρωνχε χαλκὸς ἐπὶ στήθεσσιν ἄνακτος 


420 


*" Nos etiam Thebes sedem cepimus septem-portas-habentis, 
* Paucioribus copiis ductis sub murum Marti-sacrum, 


* Freti signis deorum et Jovis auxilio : 
* [lli autem suá vecordià perierunt. 


** Quare né mihi patres unquam in simili ponas honore. 


Hunc autem torvé intuitus allocutus est fortis Diomedes : 
«Ὁ mi Sthenele, tacitus sede, meoque pare sermoni. 

* Non enim ego succenseo Àgamemnoni, pastori populorum, 
* Cohortanti ad pugnandum bené-ocreatos Achivos : 


* Hunc enim gloria simul sequetur, si quidem Achivi 
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* "Trojanos debellàrint, ceperintque Ilium sacrum : 

* Huic veró contrà ingens luctus, Achivis caesis. 

* Verüm age quaeso, et nos cogitemus de impetuosá fortitudine. 
Dixit, et de curru cum armis desiliit in terram : 


"Terribiliter autem sonuit aes circa pectora regis, 


420 


* *Ouo, Τυδέος υἱὲ δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, Ti | Thebas in primà expeditione, an de TAebanis 


* πφώσσεις, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γεφύ- 
“ρας, (ver. 570.) Οὐδὲ γὰρ αὐτὸς ἀκού- 
σᾶς κακῶς, ἀλλ᾽ ὑπὶρ τοῦ φίλου λοιδορηθέντος 
ἠμύνατο, τῇ περιαυπολογίᾳ παῤῥησίαν συγγνώ- 
μονα τῆς αἰτίας διδούσης. Plutarch. de sui 
laude. 

Ver. 406. Ἡμεῖς καὶ Θήξης.] Quod incop- 
tum Patribus nostris, T'ydeo et Capaneo (qui 
erant ex Septem illis ad "T'hebas,) infausté 
cecidit; id nos, eorum ᾿Εσίγονοι, feliciter 


peregimus. 

Ver. 407. λαὸν ἀγαγόνθ. ᾿Αγαγόντε, 
Ego et Diomedes. Vide suprà ad 4, 566. 
et β΄, 988.  Caterüm quà ratione vox, λαὸν, 


ultimam hic producat; itemque, "Egi, ver. 
440. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 409. Κεῖνοι δὲ óAovz».] Ambi- 
guum hoc, dictumne sit de Septem εἰ 5. ad 


ipsis in secundá. Eustathius : ἢ μάλιστα λέ- 
yi, ὅτι οἱ Θηξαῖοι, &c. Ego in priorem sen- 
tentiam potiüs propendeo; tum propter se- 
quentem, Τῷ μή μοι πατέρας : tum ut et prze- 
cedenti, πειθόμενοι σεράεσσι, aptiüs hoc ex. ad- 
verso respondeat. 

Ver. 419. Τέστα.] τηροσφώνησίς ἔστι QuAm- 
ταιρική. Tai; δὲ σχετλιασσικὸν νοοῦσι v0, 
τέττα, [forté Τέτλα,] ἀποκοπὴν ἐκ τοῦ, Τέτλαθι. 
Eustath. 

Ver. 415.--τιττ--ἔψεται.] Ml. ἔσσεται. 

Ver. 419. σὺν τεύχεσιν GA TO χαμᾶζε. 
Vide suprà ad γ΄, 29. 

Ver. 420. Δεινὸν δ᾽ ἔδραχε χαλκός. 
et arma 

Horrendüm sonuere. ZEn. YX, 731. 
Caeterüm de voce, ἔδραχε, et similibus; vide 
suprà ad ver. 125. et infrà ad ver. 455. 
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, , e , , , , f 
Ορνυμνένου, ὑπό κεν τωλασίφρονά περ δέος &iA&. 

t » σὺ ν᾽ , fed "v Pg ) 

Ὡς δ᾽ or ἐν αἰ γιολῳ πολυήηχει κυμνὰ Sra oo 4c 
3 a3 , , € Á 
ρνυτ' ἐπασσύτερον, Ζεφύρου ὑποκινήσαντος; 

, N * [^a 4 , Ν LA 
Πόντῳ μὲν τὰ πρώτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἐπειτὰ 

νιν» EDU ΄ / / , ΙΝ δέ ΓΤ, 

τ Χέρσῳ ρηγνύμενον μεγῶλα βρέρνει, ἀμφὶ δὲ τ΄ ἄκρας 
πον, € , / aT en € » 

b Κυρτον εον κορυῷφουτῶ!ι» ἀποπτύει ὃ (A06 α γνῆν" 

« Z9 / ^ / / 

Ὡς vov ἐπασσύτερωι Δαναῶν κίνυντο φάλαγγες 

, /, , /, N fe^ e 

ΝΙωλεμέως πόλεμόνδε" κέλευε δὲ οἷσιν ἕκαστος 

UTE «7 e ἈΝ ἡ C OE »N/ ᾽ 

Hysuóvov οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν, (οὐδέ κε φαίης 
/, * eu 3 9:25 / »NN 

Τόσσον λαὸν ἕπεσθαι ἔχοντ᾽ ἐν στήθεσιν αὐδῆν,) 
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Qui concitus ferebatur: utique vel fortissimum virum metus corripuisset. 
Ut veró quando in littore sonoro fluctus maris 

Concitatur confertim, Zephyro submovente : 

In alto quidem primüm attollitur, sed posteà 


Terrae allisus vehementer fremit, et circa promontoria 
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"'T'umidus existens fastigiatur, exspuitque maris spumam : 

Sic tunc confertae Danaorum movebantur phalanges 
Indesinenter ad pugnam : imperabat autem suis unusquisque 
Ducum: caeteri veró taciti ibant, (neque dixisses 


Tantas copias sequi habentes in pectoribus vocem,) 


Ver. 421. ὑπό κεν σαλασίφρονά περ 
δέος εἷλεν Vox, ὑπὸ, non id sonat, quod 
ait Scholiastes, ὑφ᾽ οὗ ἂν ἤχου; sed quod la- 
tiné dicas, genua timore subtüs Zntremiscere. 
Nimirum refertur, 272, non ad Sonum terre- 
fücientem, sed ad hominem metu succussum. 


Ver. 499. «ως δ᾽ ὅτ᾽ iv αἰγιαλῷ πολνηχέι 


κῦμα ϑαλάσσης.] 
Fluctus ut in medio coepit cüm albescere 
ponto 
Longiüs, ex altoque sinum trahit; atque 
volutus 
Ad terras, immane sonat per saxa, nec 
ipso 
Monte minor procumbit; at ima excestuat 
unda 
Vorticibus, nigramque alté subjectat are- 
nam. Georg. III, 257. 
Fluctus uti primo ccepit cüm albescere 
vento, 
Paullatim sese tollit mare, et altiàs undas 
Erigit, inde imo consurgit ad zethera fundo. 
“Ἐπ. VII, 528. 
Macrobius hunc locum inter eos citat, in 
quibus Vzrsius Homerici carminis majesta- 
tem non zquat. * Jomerus, cüm marinos 
** motus, et Ztoreos fluctus ab Znitzo descri- 
* bit; hoc iste pretervolat. Deinde; quod 
* ait ille, πόντῳ μὲν τὰ πρῶτα κορύσσεται. 


* Maro ad hoc vertit, Paullatzm sese tolli 
* mare. Ille fluctus incremento suo ait in 
* sublime curvatos littoribus illidi et asper- 
* ginem collectze sordis exspuere ; quod nul- 
* ]a expressiüs pictura signaret: Vester, mare 
* à fundo ad zethera usque perducit." Lib. 
V. cap. 13. 

Ver. 425. Ζεφύρου ὑποκινήσαντος.) Et 
molem fluctüs, et motum ab initio tardzorem, 
pingunt hi numeri, 

Ver. 495. έρσῳ ῥηγνύμενον De prosodià 
vocis, ῥηγνύμενον, istiusque ὄρνυται, ver. 423. 
vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 496. Kweróv] Latiné dicitur, tumz- 
dus, curvatus, gibbus. Nam converus, quod 
Recentiores concavo opponunt, Romanis 
idem feré sonabat, quod concavus; misi si 
forté, in Sphzrá, convexa dicta sit Hemi- 
sphazrii Superioris potiüs, quàm Jnferzoris, fa- 
cies Inferior; ut cüm caeli comvera, nemo- 
rum convexa, cavam cceli comvexitatem, et si- 
milia, dicerent. Qui, ex linguárum recen- 
tiorum usu, convexum concavo opponunt, 
Romanis scriptoribus miras tenebras offun- 
dunt. 

Ver. 498. κέλευε δὲ οἷσιν ἕκαστος. 
zratasque acies in proelia cogit 
Quisque suas. 


ZEn. IX, 469. 
M4 
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Lt», IV 


Σιγῇ δειδιότες σημάντοραις" ἀμφὶ δὲ πᾶσι . 
Τεύχεα TOÁN ἔλαμπε, τὰ εἱ μένοι ἐστιχόωντο. 

Teoss à. ὥστ᾽ Oi£C πολυπά μμωονος ἀνδρὸς i £y αὐλῇ 
Μυρίαι deer ἀρνελιγόμεναι γάλα, λευκὸν, 


ACH pre uat, ἀκούσασαι ὁπα ἀρνῶν" 


"Oc Ῥρώων ἀλαλητὸς ἀνὰ στρατὸν εὑρὺν ὀρώρει. 


Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμυὺς “ὐρόος; οὐὸ 


᾿Αλλὰ γλῶσσ᾽ ἐμέρυικτο;, πολύκλητοι δ᾽ ἔσαν ἄνδρ ες. 


5 


᾿Ὥρσε δὲ τοὺς μὲν "Aene, σοὺς δὲ γλαυκώπις ur 
Δεῖμός v, ἠδὲ Φόξος, καὶ Ἔρις ἄροτον μεμαυῖα, 


"Αρεος ἀνδροφόνοιο κασιγνήτη, ἑφάρη τε; 
Ἥ v ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτο 


Silentio reveriti ductores : 


circum autem omnes 


Arma varia splendebant, quibus induti procedebant-ordine. 
"Trojani autem, perinde ac oves locupletis viri in caulà 
Innumerae stant, dum mulgentur lac album, 


Assidué balantes, audità voce agnorum : 


Sic Trojanorum fremitus per exercitum latum est excitatus. 

Nec enim omnium erat una vociferatio, nec una vox, 

Sed lingua mista erat, é multis quippe locis convocati fuerant homines. 
Instigabat veró hos quidem Mars, illos autem caesiis-oculis Minerva, 


Terrorque et Fuga, et Discordia insatiabiliter furens, 


Martis homicidae soror, sociaque, 
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etc γῆρυς, 
440 
455 
440 


Quae parva quidem primüm attollitur, sed posteà 


Ver. 451. xeu δειδιότες  σημάντορας.} Οἱ μὲν 
Τρῶες ἐπίασι, μετὰ κραυγῆς καὶ ϑφάσους" οἱ δ᾽ 
᾿Αχαιοὶ, σιγῇ δειδιότες eue ropas. τὸ γὰρ, ἐν 
χερσὶ σῶν πολεμίων ὄνσων, φοξεῖσθαι σοὺς ἄρχιον- 
τας, ἀνδρείας ἅμα καὶ πειθαρχίας σημεῖον. Plu- 
tarch. de audiend. Poelis. Καὶ τὴν ἀνδρείαν δέ 
μοι δοκοῦσιν, οὐκ ἀφοξίαν, ἀλλὰ φόξον ψογοῦ, καὶ 
δέος ἀδοξίας, οἱ παλαιοὶ νομίζειν. Οἱ γὰρ δειλό- 
τάτοι πρὸς σοὺς νόμους, ϑαῤῥαλεώτατοι πρὸς ποὺς 
πολεμίους εἰσί" καὶ 7 παθεῖν ἡ ἥκιστα δεδίασιν, οἱ 
μάλιφα φοδούμενοι τὸ κακῶς ἀκούσαι. Διὸ καὶ 
καλῶς" Ὅκμηρος, “Σ γῇ δειδίοτες σημάντορας.᾽ 
Td. in Agid. et Cleomene. "Vide quoque suprà 
ad γ΄, ver. 2 et 8. 

Ver. 455. Τρῶες δ᾽, Τρώων ἀλαλητός.} 
De hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ, quz di- 
rectá constructione et elegantior est nonnun- 
quam, atque etiam simplicior ; ; vide suprà ad 
β΄, 555. 681. et ad γ', 211. 

Ver. 454.------ἰςήκασιν.)] Stant. Vide suprà 
ad 4, 57. Miro errore de Πᾶς voce doctissi- 
mus Grotzus, (ad Rom. V, 2.) * Est, inquit, 
** preteritum pro presente, more Hebreo." 
Quasi veró Graecum, ἑστήκασι, non semper re- 
sponderet Latino, s/ant. 


Ver. 459. σοὺς μὲν "Aene, σοὺς δὲ-ττο---- 
᾿Αθήνη, Δεῖμός v.] Trojanos Mars, Grecos 
Minerva, utrosque Terror, &c. 

Ver. 449. "H τ᾽ ὀλίγη μὲν Meine] 
yn ἀπὸ λιτῆς αἰτίας, πρὸς μέγα 
διογκοῦται. — Heraclid. Ponticus. 

Parva metu primó, mox sese attollit in au- 

ras, 

Ingrediturque solo, et caput inter nubila 

condit. 4En. IV, 1776. 
Quod Homerus hic de Contentione dixit, Ma- 
ronem de Famá posteà mznus congrue dixisse, 
contendit Macrobzus, lib. V. cap. 13. Magni- 
fica tamen, et elegantissima, Utriusque de- 
scriptio. Longinus, $ 9. Καὶ τοῦτ᾽ £v, inquit, 
εἴποι vig οὐ μᾶλλον τῆς "Ἔριδος, ἡ Ὁμήρου μέσρον. 
Ridiculus plané hoc in loco Scalger; qui 
in μᾶς Comparatione non vidit, Rem utique 
in immensum succrescentem, non Gzzantzs 
molem atque effigiem descriptam ; caumque 
hic, non utique de Contentionis Sede, (quan- 
quam et hoc quoque Poetz licitum,) sed 
de Magnitudine dictum. Poetic. lib. 5. 
cap. 3. 


᾿Αρξαμέ- 
4 τι κακοῦ 
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Οὐρανῷ ἐστήριξε κἄρη; καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει. 
"H pe καὶ τότε νεῖκος ὁρυοίτον ἔμθαλε (neca 
᾿Ερχομένη καθ᾽ ὅμιλον; ὀφέλλουσα στόνον apo. 
Oi δ᾽, ὅτε δή p P. ἐς χῶρον. ἕνα ξυνιόντες ἱ ἵκοντο, 
X» ῥ᾽ ἔξαλον p ῥινοὺς, σὺν δ᾽ i Ey Xs καὶ μένε ἀνδρῶν 
Χαλκεοθωρήκων' ἀτὰρ ἀσπίδες opu oer tu 
"EzAg ἀλλήλῃσι; πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 
Ἔνθα δ᾽ ἄμ οἰμωγή TÉ καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, 
᾿Ολλύντων 75 καὶ ὀλλυμένων" ῥέε δ᾽ αἵματι yin. 
Ὡς δ᾽ ὅτε χείμαῤῥοι ποταμοὶ, κατ᾽ ὄρεσφι ῥέοντες», 
'Ec μισγάγκειαν συμξάλλετον ὀξριμον ὕδωρ, 
Κρουνῶν ἐκ μεγάλων, κοίλης ἔντοσθε χαράδρης, 
To» δέ τε φηλόσε δοῦπον ἐν οὐρεσιν ἔκλυε ποιμήν" 


Coelo condit caput, et solo ingreditur. 
Quae ipsis et tunc litem utrinque perniciosam injecit in medium, 
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455 


Gradiens per turbam, augens gemitum virorum. 445 


Hi veró quando jam in locum unum coéuntes venerant, 
Committebant scuta, unáque hastas, et robora virorum 


AJEreis-thoracibus-indutorum : 


atque clypei umbones-habentes 


Appropinquabant invicem, multusque tumultus coortus est. 


'Tum veró simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 450 


Perdentiumque et pereuntium : fluebatque sanguine terra. 
Ut veró quando duo torrentes fluvii, de montibus fluentes, 


In convallem conferunt rapidas aquas, 


Scatebris ex magnis, concavum intra alveum voraginis ; 
Horumque procul fragorem in montibus audit pastor : 455 


Ver. 446. Oi δ᾽, ὅτε δή ῥ᾽ ἐς χῶρον ἕνα. 
Jamque intra jactum teli progressus uter- 


que 

Substiterat ; subito erumpunt clamore, fre- 
mentesque 

Exhortantur equos ; fundunt simul undi- 
que tela 

Crebra, nivis ritu; columque obtexitur 
umbrá. “Ἐπ. XI, 608. 


Ver. 450. "Ἔνθα δ᾽ Zu οἰμωγή πε. 

Tum veró et gemitus morientum, et san- 
guine in alto 

Armaque, corporaque, et permisti czede 


virorum 
Semianimes volvuntur equi.— 
AEn. XI, 655. 
Ver. 451.———óAAwuií»ww.] Vide suprà ad 
y, 260. 
Ibid. ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα. 


atro feieticta cruore 
Terra torique madent. 


4En. IX, 553. 
Ver. 459. 'Ως δ᾽ ὅτε χείμαῤῥοι ποταμοί. 
———aut rapidus montano flumine torrens 


Sternit agros, sternit sata lacta, boumque 
labores, 
Przcipitesque trahit sylvas: 
alto 
Accipiens sonitum saxi de ver tice pastor. 
4En. 11, 505. 
Aut ubi decursu rapido de montibus altis 
Dant sonitum spumosi amnes, et in 2equo- 
ra currunt 
Quisque suum populatus iter.— 
An. XII, 593. 
Ποφαμιῶν δέ γε σύῤῥυσιν εἰς χωρίον ἕν, καὶ πά- 
τάγον ὑδάτων ἀναμεισγομένων ἐκμιμήσασθαι 
τῇ λέξει βουλόμενος, οὐκέτι λείας συλλαβὰς, 
Erw ἰσχυρὰς καὶ ἀντισύπους Sra. ΕΟ a 
“Ὁ ὅτε χείμαῤῥοι ποταμοὶ xav ὄρεσφι ῥέοντες, 
** Eg μισγάγκειων συμδάλλετον δμδριμον ὕδωρ." 
Dion. Halic. περὶ Συνθέσεως, ὃ 16. Ubiin 
transitu, ποίδη 488 varie lectiones parvi mo- 
πεν 
"'er. 455. Τῶν δέ σε τηλόσε δοῦπον.) Καὶ 
αὐτὸς ἐποίησέ σιν ὀνόματα, οὐκ ὄντα πρότερον, 
πρὸς χὰ σημαινόμενα τυπώσας" οἷον, σὸν Δοῦ- 
πον) καὶ σὸν "᾿Αράθον, καὶ τὸν Βόμξον, καὶ τὺ Ῥόχ- 


stupet inscius 
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Lis. IV 


Ὡς τῶν μυιισγομένων γένετο ἰωχῆ τε Φόξος τε. 
Πρῶτος δ᾽ ᾿Αντίλογχος Τρώων ἔλεν ἄνδρα κορυστῆν»; 
᾿Εσθλὸν ἐνὶ προμάγοισι, Θαλυσιάδην ᾿Ε χέπωλον, 


e» 3! 


Τόν ῥ᾽ ἐξαλε πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης" 
, 


. ^ / ^ 7 
Ἔν δὲ μετώπῳ πῆξε, πέρησε δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέον εἴσω 


460 


Αἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος ὁσσ᾽ ἐκάλυψεν" 
Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε πύργος; ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ. 
Τὸν δὲ πεσόντα ποδῶν ἐλαξε κρείων Ἐλεφήνωρ 
Χαλκωδοντιάδης, μεγαθύμων ἀρχὸς ᾿ΑΘάντων᾽ 


Ἕλχε δ᾽ ὑπ᾽ ἐκ βελέων λελιημένος, ὀῴρω τἄχιστα 


465 


Sic hisce commistis oriebatur clamorque timorque. 

Primus autem Antilochus Trojanorum interfecit virum bellatorem, 
Strenuum in primàá acie, Thalysiadem Echepolum, 

Quem utique percussit primus galeae in conum setis-equinis-densae ; 


Inque frontem fixit; penetravit autem os intra 


460 


Cuspis aerea; eum veró tenebrae oculos operuerunt : 
Ceciditque, sicut quando turris, in forti pugná. 

Hunc autem prostratum pedibus prehendit rex Elephenor 
Chalcodontiades, magnanimorum princeps Ábantum : 


Subtrahebatque extra tela cupidus, ut quam primüm 


Éu, καὶ c0 AvtGQunt, καὶ πὸ Σῖζε, καὶ τὰ τοι- 
αὔτα" ὧν οὖκ ἄν εὕροι τις εὐσημότερα. Dion. Ha- 
Uc. σερὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 6. Καὶ αὐτοί 
σε δὴ κατασκευάζουσιν οἱ ποιηταὶ, πρὸς 
χρῆμα δρῶντες, οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ πῶν ὑπο- 
κειμένων τὰ ὀνόματα. Μεγάλη τούτων ἀρχὴ 
καὶ διδάσκαλος ἡ φύσις, ἡ ποιοῦσα μιμητικοὺς 
ἡμᾶς καὶ ϑετικοὺς σῶν ὀνομάτων, οἷς δηλοῦσαι 
TÀ πράγματα, κατά τινὰς εὐλόγους καὶ κινη- 
σικὰς [τῆς] διανοίας ὁμοιότητας" ὑφ᾽ ὧν ἐδιδάχ- 
θημεν ταύρων τε μυκήματα λέγειν, καὶ χρεμετίσ- 
μοὺς ἵππων, καὶ φρυαγμοὺς τραγών, ὅο. Id. περὶ 
Συνθέσεως, S 16. Τὰ δὲ πεποιημένα ὀνόματα 
ποιεῖ μάλιστα μεγαλοπρέπειαν, διὰ và οἷον ᾧ όφοις 
ἐοικέναι. Demetr. Phaler. ὃ 94. 95. Καναχάς 
σε, καὶ Βόμξβους, καὶ Κτύπον, καὶ Δοῦπον, καὶ 
" AguGoy, πρῶτος ἐξευρών. Jio Orat. XII. Vide 
suprà ad ver. 125. 

Ver. 456. γένετο ἰαχή τε.)  Productá 
ultimá syllabá vocis, γένετο; atque etiam hiatu 
isto interjecto, id efficit Poeta, (quod et Bar- 
nesium non fugit,) ut quasi auribus accipiatur 
clamor intentus, sonusque continuus et pro- 
ductior. Consilio id factum, ostendit similis 
alibi vocis ejusdem, ἰάχων, dispositio : 

Σμερδαλέα ἰάχων. lliad.t, 502. “π΄, 785. 

«^, 41. 4, 985. 582. 445. Odyss. x/, 81. 

Ἢ δὲ μέγα ἰάχουσα.  lliad. ἐφ 949. Odyss. 

C GPL 

οἱ δὲ μέγα ἰάχοντεςς  lliad. ξ΄, 421. 

B3 ῥα μέγα ἰάχων.  lliad. ρ΄, 215. 

- --γίνετο ἰαχή τε φόξος τε. Iliad. wu, 144. 

6, 596. 
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----κ-εγάλα ἰάχοντα. Odyss. í, 599. 
Virgilius, paulló minüs audacter : 
longumque vale, vale, inquit, Iola. 

Ποῖ ΕΙΣ 10: 

—-—et foemineo ululatu. | ZEn. IV, 677. 

Ver. 457. Ylgowos δ᾽ ᾿Αντίλοχος.} Πῶς οὖκ 
Αἴας, ἢ Διομήδης, ἀρισσεύει πρῶτος ; Καί Qui», 
ὅτι Ἰπύλιοι πρῶτον συνέῤῥηξαν. ᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ, 
ἀπ᾽ ἐλάσσονος ἤρχθωι cy ποιητὴν, τὸ τῆς τύχης 
αἰνισσόμενον κράτος. Schol. Quidni γουεγὰ hoc 
acceptum memoriá tradat Poeta ? . 

Ver. 459. τόν ῥ᾽ ἔδαλε πρῶτος.) Non vacat 
hic particula, ῥά ; sed idem feré hoc in loco 
sonat, ac vox latina, utque. Vide suprà ad Z, 
56. et β΄, 158. 

Ver. 460. Ἔν δὲ μετώπῳ quis.] 
ille securi 

Adversi frontem mediam mentumque re- 

ductá 

Disjicit, et sparso laté rigat arma cerebro. 

"En. X1I, 506. 

Ibid.——— senses] | Videsuprà ad 4, 67. 

Ver. 461. σὸν δὲ σκότος Org ἐκάλυψεν. 

Immolat, ingentique umbrá tegit. 

“Ἐπ. X, 541. 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 

Somnus, in eternam clauduntur lumina 

noctem. ZEn. XII, 509. 

Ver. 465. Ἕλκε δ᾽ ὑπ᾽ ix βελέων] Non su- 
pervacaneum est istud, jz. Nempe ἃ telo- 
rum desuper cadentium niribo, mortuum sub- 
trahebat. 
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Τεύχεα συλήσειε" μνίνυνθα δὲ οἱ γένεθ᾽ ὁρμή. 
Νεκρὸν. γάρ p ἐρύοντα ἰδὼν μεγάθυμος ᾿Αγήνωρ, 
Πλευρὰ, τά οἱ κύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, 
Οὔτησε ξυστῷ “χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γυῖα. 

Ως τὸν μὲν λίπε Sup" eT αὐτῷ "ur ἔργον ἐτύχθη 
᾿Δργαλέον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν' οἱ δὲ, λύκοι ὡς, 
᾿Αλλήλοις ἐπόρουσαν, ἀνὴρ δ᾽ ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλιζεν. 
Ἔνθ᾽ ἐξαλ᾽ ᾿Ανδθεμιίωνος υἱὸν Τελαριώνιος Αἴας 

Ἢ δεον, ϑαλερὸν, Σιμοείσιον" 0v πότε μήτηρ 
Ἴδηθεν κατιοῦσα, παρ᾽ ὄχθησιν Σιμόεντος 

Γείνατ᾽, ἐπεί pov τοκεῦσιν Gps ἕσπετο, μῆλα ἰδέσθαι" 
Τοὐνεκά pur κἄλεον Σιμοείσιον" οὐδὲ τοκεῦσι 
Θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε, μινυνθάδιος δέ οἱ αἰὼν 
"EzAdÓ, o Αἴαντος μεγοωθύμου δουρὶ δαμέντι. 
Πρῶτον γάρ νιν ἰόντα βάλε στῆθος; παρὰ μαζὸν 

Δ εξιόν" ἀντικρὺ δὲ δ μου χάλκεον ἔγχος 
Ἦλθεν: ὁ δ᾽ ἐν κονίησε χαμαὶ πέσεν» αἴγειρος ὡς, 


Arma praedaretur: brevis veró ei fuit Zste conatus. 

Cadaver enim trahentem conspicatus magnanimus Agenor, 
Latera, quae ei inclinato à clypeo denudata erant, 

Vulneravit hastili aerato, solvitque membra. 

Itaque eum quidem reliquit animus ; super eum veró pugna coorta est 
Ardua Trojanorum et Achivorum : hi autem, lupi sicut, 

Invicem irruebant; virque virum manu occidebat. 

Tunc percussit Anthemionis filium Telamonius Ajax 

Juvenem, florentem, Simoisium: quem olim mater 

Ab Idà descendens, ad ripas Simoéntis 

Peperit, càm parentes simul sequeretur, pecus ut videret : 
Propterea ipsum vocabant Simoisium : neque parentibus 

Nutritia caris reddidit, brevis autem ei aetas 

Fuit, ab Ajace magnanimo lanceá interfecto. 

Primum enim ipsum venientem percussit in pectore, ad mammam 
Dexteram: ex adverso autem per humerum aerea hasta 

lvit: hic autem in pulvere humi decidit, populus ceu, 
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Ver. 468. IIAsug, σὰ ---ἰξεφαάνθη, Οὔτησε. Ver. 481. 


Arcadio infelix telo dat pectus inermum. αἴγειρος,, ver. 482. et, ὅς, ver. 
“Ἐπ. X, 424. prà ad 4, 51. 
Ver. 469. Ova] Ex οὐτάω. Nam ex Ver. 489. 


ἀντικρὺ δὲ δι ὥμου.] Quá 
dum texit Imaona Halesus, ratione, ἀντικρὺ, hic ultimam producat ; item, 
500. vide su- 


χαμαὶ pn αἴγειρος ὡς. 


οὐ τάζω fit οὔτασε, penultimá correptà. Vide suprà ad γ΄, 2. et β΄, ἢ 
Ver. 412. ᾿Αλλήλοις ἐπόρουσαν, ἀνὴρ δ᾽ ἄνδρ᾽ | Α΄ veluti summis Rudi in montibus 
ἰδνοπάλιζεν. ornum 
congressi in proelia, totas Cüm ferro accisam crebrisque bipennibus 
Implicuere inter se acies, legitque virum instant 
vir. AEn. ΧΙ, 651. Eruere agricole certatim ; illa usque mi- 


Ver. 418. Θρίπτρα.] «Αἱ. Θρέίπτα. natur, 
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Lis. IV. 


"ET pe v ἐν εἰαιρυενῇ ἕλεος μεγάλοιο πεφύκει, 
Así. ἀτάρ TÉ οἱ ὄζοι ἔ er ἀκροτάτῃ πεφύασι: 


Τὴν μέν ER ὡρμιατοπηγὸς ἀνὴρ αἴθωνι σιδήρῳ 


Ἢ 


Τοῖον ἀρ 


Αἴας διογενής" τοῦ δ᾽ —AvriQoc αἰολοθώρηξ 


Πριωρυίδης καθ᾽ ὅμιλον ἀκόντισεν Olei δουρί. 


Τοῦ μὲν duae - 


Βεδλήκει βουξώνα, γέκυν ἑτέρωσ᾽ 


Quae in irriguo-loco paludis magnae nata est 


Laevis ; 


Quam quidem curruum fabricator micanti ferro 


Quae quidem et arescens jacet fluvii ad ripas: 


Ajax generosus: 


Priamides per turbam jaculatus est acutá hastà : 


Α quo quidem aberravit ; 


Percussit in inguine, cadav er aliorsüm trahentem : 


485 
᾿Εξέταμ' , 0Qeo. iTU) "app περικαλλέ δίφρῳ, 
μέν 7 ἀζομένη κείτοι ποτῶμνοῖο παρ᾽ ὄχθας" 
᾿Ανθερμνίδην Σιμοείσιον ἐξενάριξεν 
490 
ὁ δὲ Δεῦκον, ᾿Οδυσσέος ἐσθλὸν € ἐτῶῖρον; 
ἐρύοντα." 
"Here δ᾽ ἁ μῷ αὐτῷ, γεκρὸς δέ οἱ & ἔκπεσε χειρός. 
Τοῦ δ᾽ ONE qs υμὸν ἀποκταμένοιο χολώθη" 
^v N ^ "P 7 P4 ^ 
B; à: διὰ προρνάγων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ. 495 
atque ei rami in summo vertzce creverunt : 
485 
Excidit, ut curvaturam rotae flectat ad pulchrum currum, 
Talem sané Anthemidem Simoisium interfectum spoliavit 
In hunc autem Antiphus indutus-varium-thoracem 
490 
at Leucum, Ulyssis fidum socium, 
Cecidit itaque juxta ipsum, cadaver autem ei excidit manu. 
Ob hunc veró Ulysses valdé animo interfectum iratus est : 
495 


Prodiit autem per primos pugnatores armatus corusco aere : 


Et tremefacta comam  concusso vertice 
nutat : 
Vulneribus donec paullatim evicta, supre- 
müm 
Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam. 
AEn. II, 626. 

Quod de Πίαά. y, ver. 589. (Ἤριπε δ᾽ ὡς 
ὅτε σις ÜgUs ἥἤριπεν,) Observavit Macrobius : 
nempe ** nullo negotio Homericam arborem 
* abscidi," cüm Virgilius, * magno Cultu 
s difficultatem abscidendee arboreg molis ez- 
* presserit;" (Macrob. lib. V. cap. 11.) et 
híc quoque pariter locum habet, si utique 
locum omninó haberet. At reverà (ut ex 
MHobbesio notavit Popius) inepté est omnis 
horum duorum locorum inter se instituta 
comparatio. Quippe Homerus et Virgilius, 
cüm res longé inter se diversas describe- 
rent; hic urbem ingentem in ignes paulla- 
tim considentem, ille hominem uno ictu 
occisum atque humi extensum; suam uter- 
que materiam suo colore ac specie ornavit, 
suam uterque pulcherrimá aptissimáque simi- 
litudine explicavit. 

Ver. 488. ᾿Ανθεμίδην | Ab. ᾿Ανδεμίων 
(ut ex Eustathio rectà notavit Barnesius) fit 


᾿Ανδεμιωνίδης ; et inde contractum ᾿Ανθερίδης ; 
quemadmodum ἃ Δευκαλίων Δευκαλιωνίδης, 
indeque contractum Δευκαλίδης, lliad. gw, 
117. itemque à Μολιόνη, Μολιονίων, indeque 
contractum Μολίων, Iliad. λ΄, 108. 

Ver. 489. --- αἰολοθώρηξ Porphyrio, 
thoracem (corpus suum thorace indutum) agi- 
liter motans. Quzst. Homeric. 35. Vide 
suprà ad β΄, 816. 

Ver. 490. Ilgzpí2us.] Vide suprà ad ὦ, 
298. 

Ibid. ἀκόντισεν ὀξέ! δουρί- Τοῦ μὲν &- 
μαρθ᾽. ὁ δὲ Λεῦκον, βεδλήκει.] 

stridentemque eminüs hastam 

Jecit; at illa volans clypeo est excussa, 

proculque 

Egregium Anthorem latus inter et ilia 

figit. 
βρων ὅτος infelix alieno vulnere 
AEn. X, 1716. 

Ver. 499. Βεθλήκε.] ZEqué recté dicitur 
βεξλήκει, ac ἔξαλε. — Sin βέξληκε dixisset, jam 
non constitisset "Temporum ratio. Simile 
enim esset, ac siquis Anglicé dicat, mas 
WOUNDED, pro eo quod est, niD WOUND. 
Vide suprà ad Z, 37. 


Lis. IV. 


Xr» δὲ μάλ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ, 
'A uoi E παπτήνας" ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο, 
"Ανδρὸ ὃς ἀκοντίσσαντος" 0 δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέλος ἧκεν, 


"AX υἱὸν Πριάμοιο γόθον βάλε 


Ὅς οἱ ᾿Αξυδόθεν ἦλθε, παρ᾽ ἵππων ὠκειἄων" 


Τόν ῥ p 


Κόρσην' 20 & ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο πέρησεν 
Αἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος oco ἐκάλυψε" 
Δούπησεν δὲ πεσῶν, ἀράθησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ" 


Χώρησαν δ᾽ ὑπό TE πρόμαχοι; καὶ φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ. 


᾿Δργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαντο δὲ γεκρούς" 
Ἴδθυσαν δὲ πολὺ προτέρω" νερυέσησε δ᾽ ᾿Απόλλων, 
Περγάμου ἐκκατιδων' Τρώεσσι δὲ κέκλετ᾽ ἀΐσας" 


Stetitque valdé ργορὸ cüm accesserat, et jaculatus est hastà splendenti, 


Circa se oculis conversis : 
Viro jaculante : 


Sed filium Priami nothum percussit Democoonta, 


Qui ei ex Abydo venerat, ab equabus velocibus : 


Hunc utique Ulysses ob socium iratus, percussit hastá 


In tempore : 
Cuspis aerea : 


Fragorem veró edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipsum : 


Recesseruntque et primi pugnatores, et illustris Hector. 
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Δημοκόωντα, 
500 
᾿Οδυσεὺς, ὃ ἑσάροιο χολωσάμενος, βάλε δουρὶ 
505 
at Trojani retrocesserunt, 
ille veró non irritum telum misit, 
500 
atque alterum per tempus penetravit 
illum autem tenebrae oculos cooperuerunt : 
505 


Argivi autem altüm clamabant, trahebantque cadavera ; 


Rectaque proruperunt multó longiüs : 


indignatus est autem A pollo, 


Ex Pergamo despiciens ; Trojanosque adhortatus est inclamans : 


Ver. 498. ᾿Ανδρὸς ἀκοντίσσαντος.] Τιὰ edi- 
dit Barnesius: Recte, ut mihi quidem vide- 
tur. Nam, ἀκόντισε, penultimam corripit, ver. 
490 et 496. ut, ex analogià, omninó opor- 
tet. "Vide suprà ad ά, 140. 

Ver. 500. -παρ' Vau ὠκειάων. Ἔξ 
ἐκείνου στοῦ πόπου, ἐν e ἵσσοι ἐγεννῶντο ταχεῖς. 
Εἶπε δὲ, ὅσι ἐκεῖ ἐπρέφοντο καὶ οἱ ἵσποι TOU 
Πριάμου. Schol. 

Ver. 501. Τόν f Ὀδυσεύς. Non vacat hic 
particula ῥά. Id enim sonat, quod Latine 
dicitur, Hunc utique Ulysses, &c. Vide suprà 
ad 4, 56. et ad β΄, 158. 

Ver. 502. Κόρσην' ἡ δ᾽ ἑτέροιο διά. 
it hasta .Tago per tempus utrumque 
Stridens, trajectoque haesit tepefacta cere- 


bro. ZEn. IX, 418. 

mediam ferro gemina inter tempora 
frontem 

Dividit. Iii. ver. 750. 


Ibid. υπτ-- πέρησεν. 1 . Vide suprà ad Z, 67. 
, Fer. 508. τὸν δὲ σκότος irc ἐκάλυψε. ] 
Σολοικισμοὸς, inquit Scholiastes, παρὰ vg πτώ 


σεις ἔδει γὰρ εἰπεῖν, “ποῦ δὲ σκότος 07 ἐκά- 


Av."  Ineptisimé plané. "Vide et suprà 
ad ver. 461. 

Ver. 504. Δούπησεν δέ.1 Vide suprà ad ver. 
455. 


collapsa ruunt immania membra ; 
Dat tellus gemitum, et clypeum super in- 
tonat ingens. 4En. IX, 708. 
Corruit in vulnus: sonitum super arma 
dedere. AEn. X, 488. 
Ver. 505. ΣΧώρησαν δ᾽ ὑπό τε πρόμαχοι. 
Diffugiunt versi trepidà formidine Troes. 
4En. IX, 756. 

Ver. 506. ᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαντο 
δὲ νεκρούς.) Τιὰ Barnesius: Optime, uti mihi 
quidem videtur. "Vide suprà. ad ver. 456. 
Vulgg. corrupté, 'A Δργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, ἐῤῥύσαντο 
δὲ νεκρούς. 

Ver. 508. Ἱτεργάμου ἐκκατιδών' Τρώεσσι δὲ 
xixAsr.] Priami civiumque vox et senten- 
tia intelligitur, ad exercitum ex urbe de- 
lata, vel à Ducibus ex ipsá re desumpta et 
excogitata. 
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"Ορνυσϑ᾽. ; ἱππόδαμοι Τρῶες, μηδ᾽ εἰκετε χάρμης 
᾿Αργείοις: ἐπεὶ οὔ σφι λίθος χρὼς, οὐδὲ σίδηρος, 
Χαλκὸν ἀνασχέσθαι ταμεσίχροα βαλλομένοισιν. 

Οὐ μὰν οὐδ᾽ ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδος παῖς ἠυκόμοιο, 

Μάρναται, ἀλλ᾽ ἐπὶ νηυσὶ χόλον υμωλγέα πέσσει. 
Ὡς φάτ᾽ ἀπὸ πτόλιος δεινὸς “)εός" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 

Ὥρσε Διὸς ϑυγάτης κυδίστη Τριτογένεια, 

᾿Ερχομένη καθ᾿ ὀμιλον; oti μμεθιέντας, ἴδοιτο. 

"EÓS0 ᾿Αμαρυγκείδην Διώρεα pig ἐπέδησε' 
Χερμαδίῳ γὰρ βλῆτο παρὰ σφυρὸν ὀκριόεντι, 

Κνήμην δεξιτερήν' βάλε δὲ Θρηκών ἀγὸς ἀνδρῶν 
Πείρως ᾿ἸΙμξρασίδης, ὃ ος ἄρ᾽ Αἰνόθεν εἰληλούθει. 
᾿Αμφοτέρω δὲ τένοντε καὶ ὀστέα Aus ἀναιδὴς 

"Axgis ἀπηλοίησεν' ὁ δ᾽ ὕστιος ἐν κονίησι 

Κάππεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας, 
Θυμυὸν ἀποπνείων' ὁ δ᾽ ἐπέδραμεν, 0. ὃς p ' ἐξαλέν TP, 
Πείρως" ora δὲ δουρὶ παρ᾽ ὀμφωλόν" ἐκ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 


* [rruite, equüm-domitores Trojani, neque cedite pugná 

* Argivis; quoniam non illis lapis es£ corpus, neque ferrum, 
* Ut aes sustineat acutum percussis. 

** Sed neque. Achilles, Thetidis filius pulchras-comas-habentis, 
* Pugnat, verüm ad naves iram cruciantem coquit. 

Sic dixit ab urbe terribilis Deus: Sed Achivos 

Excitavit Jovis filia gloriosissima Tritonia, 

Gradiens per turbam, ubi remittentes proelzum videret. 
'Tunc Amaryncidem Diorem fatum implicavit : 

Pugillari enim saxo percussus est ad malleolum aspero 

In tibià dextrá: percussit utique Thracum dux virorum 
Pirus Imbrasides, qui ex Aeno venerat. 

Ambos autem nervos et ossa lapis improbus 

Prorsus confregit : ille veró supinus in pulvere 

Decidit, ambas manus charos ad socios pandens, 

Animam expiraus: ille autem accurrit, qui percusserat, 
Pirus: vulneravitque hastà ad umbilicum ; atque omnia 


Lis. IV. 
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525 
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520 


Fer. 510.——imd οὔ eQu λίθος zx:2s,——— | dixisset; jam mon constitisset Temporum 


ratio. Vide suprà ad ὦ, 57. 
Ver. 525. 


Χαλκὸν ταμεσίχροα. 
Et nos tela, pater, ferrumque haud debile 
dextrá 


οὗσα δὲ δουρί.) Recté obser- 


Spargimus, et nosíro sequitur de vulnere 
sanguis. ZEn. XII, 50. 
Fer. 512. Οὐ μὰν c» ᾿Αχιλεύς.} Miró ar- 
tificio, ut Poema unum sit à capite ad cal- 
cem, ubique spectatur et interseritur Z4cAzlles. 
Fer. 516. 56, μεθιέντας.) Quà ratione 
vox, ὅθι, hic ultimam producat ; itemque μέ- 
yy& et ἴαχον, ver. 506. vide suprà ad ὦ, 51. 
Fer. 520.— εἰληλούθε..1 Si, εἰλήλουθεν, 


várunt Grammatici, vocabulum οὗτα nullo 
modo ex οὐσάω deduci posse, (inde enim fit 
οὔτα penultimá necessario productá ;) sed ex 
οὐτάζω, οὔτἄσω, οὗτᾶ. Unde et οὔτημι, οὔὐτἔ- 
μαι, οὐτἄμενος, ὅτο. Porró, de hujus vocis 
significatione ; à oi νεώτεροι οὖκ ἴσασι τὴν διαφο- 
ρὼν σοῦ “ οὐτάσαι᾽" καὶ * βαλεῖν." Ὅμηρος δὲ 
* οὐσάσαι᾽᾽ μὲν σὸ ἐκ χειρὸς καὶ ἐκ τοῦ συνεγγὺς 
πρῶσαι, “ βαλεῖν δὲ và πόῤῥωθεν. Schol. ad 
Eurip. Hipp. 684. 
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X vro χαμαὶ χολάδες" φὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. 
Τὸν δὲ Θόας Αἰτωλὸς ἐπεσσύμενον βάλε δουρὶ 
Στέρνον ὑπὲρ puteos my δ᾽ ἐν πνεύμονι χαλκός" 
᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Θύας, ἐ ἐκ δ᾽ ὀμδριμιον ἔ £y Y,06 
᾿Βσπάσατο στέρνοιο" ἐρύσσατο δὲ ξίφος ὀξὺ, 
Τῷ ὅγε γαστέρα τύψε μέσην, ἐκ δ᾽ αἶνυτο Supr. 
Τεύχεα δ᾽ οὐκ ἀπέδυσε" περίστησαν γὰρ ἑταῖροι, 
Θρήϊκες ἀκπρόκορωοι, δολίχ᾽ t £r Y 60 χερσίν ἔχοντες, 
O/ € μέγαν περ ἐόντα, καὶ ἴφθιμον, καὶ ἀγαυδν, 
ὭὮσαν ἀπὸ σφείων' ὁ δὲ γασσάμενος πελερμυίχθη. 
Ὡς τώ v4 ὧν κονίῃσι παρ᾽ ἀλλήλοισι τετάσθην, 
Ἢ coi 0 μὲν Θρῃκῶν, o Esci χολκοχιτώνων, 
Ἡγεμόνες: πολλοὶ δὲ περικτείνοντο καὶ ἄλλοι. 
Ἔνθα κεν οὐκέτι ἔργον ἀνὴρ ὀνόσαιτο μετελθὼν, 
ἐ“Ὅστις £r ἄδλητος καὶ νούτατος "27 χαλκῷ 
Διωνεύοι κατὰ μέσσον, ἄγοι δὲ & Παλλὰς AUi. 
Χειρὸς ἑλοῦσ᾽» αὐτὼρ βελέων ὠπερύκοι ἐρωήν. 
Πολλοὶ γὰρ Τρώων καὶ ᾿Αχαιὼν ἤματι κείνῳ 
Πρηνέες € εν κονίησι παρ᾽ ἀλλήλοισι TÉTUVTO. 


Effusa sunt humi intestina: illumque tenebrae oculos cooperuere. 
Istum veró Thoas Aetolus irruentem percussit hastá 

In pectore super mammam, fixum est autem in pulmone aes : 
Propé autem ad illum accessit 'Thoas, et validam hastam 

Extraxit pectore: strinxit autem ensem acutum, 

Eoque i 18 ventrem percussit medium, abstulitque animum. 

Arma veró non exuit: circumstabant enim socii, 

"'Lhraces vertice-summo-comantes, longas hastas manibus tenentes, 
Qui ipsum, magnum licét existentem, et fortem, et praeclarum, 
Propulsarunt à se: is veró recedens, vi repulsus est. 

Sic hi duo in pulvere propé invicem extensi sunt; 

Hic quidem Thracum, ille veró Epeorum aere-loricatorum, 
Duces; multi autem circüm interfecti sunt et alii. 

TTum veró non pugnam quisquam reprehendisset interveniens, 
Qui adhuc illaesus et invulneratus acuto aere 

Versaretur in medio, duceretque ipsum Pallas Minerva, 

Manu prehensá, ac telorum averteret impetum. 

Multi enim Trojanorum et Achivorum die illo 

Proni in pulvere propé inter se prostrati sunt. 
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Fer. 596. Χύντο χαμαὶ χολάδες.] Rem]| 776». 538.---σάγη.] Vide suprà ad ver. 185. 


turpem consultá verborum κακοφωνίᾳ depingit. Fer. 539. 
Ttà Pirgilius, belli civilis horrorem : 
Neu patris: validas in viscera vertite vires. | ἀκροατής. Eustath. 


AEn. VI, 8538. Fer. 540. ἄθλησος καὶ ἀνούτατος. ἷ 
Ibid. σὸν δὲ σκότος.] Vide suprà ad | Recté Scholiastes: Ὁ μήτε ἀπὸ διαστήματος 
ver. 461 et 505. τρωθεὶς δόρατι ἢ ὀϊστῷ, μήτε δὲ ix τοῦ ἐγγὺς 
Verso. ἐπεσσύμενον. ] Scholiastes | ξίφει. INeque eminüs neque cominüs vulnera- 


legit, ἀπεσσύμενον, ἀπερχόμενον. tus. "Vide et suprà ad ver. 525. 


οὐκέτι ἔργον ἀνὴρ ὀνόσαιτο με- 
τελθών.} Τοιοῦτος δ᾽ ἂν εἴη ϑεατὴς, ὁ τοῦ Ἰτοιητοῦ 


ΤῊΣ 
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PAVYVOAIA, ἢ TPAMMA, FE. 
Ὕπόθεσις τῆς E. OMHPOTY Ῥαψφῳδίας. 


ΔΙΟΜΗΔΗΣ, 'AbpZs αὐτῷ συλλωμβανομένης, ἀριστεύει, καὶ πολλοὺς ἀναιρεῖ τῶν 
πολεμίων. Τιτρώσκει δὲ ᾿Αφροδίτην κατὰ τῆς χειρὸς, καὶ ἴΑρεω κατὼ ToU κενεῶνος. 
Αἰνείαν δὲ, πληγέντα ὑπ᾿ αὐτοῦ λίθῳ, ᾿Απόλλων διωσώζει. Ὑληπόλεμος δὲ ὑπὸ Σαρπη- 
δόνος ἀναιρεῖται. Τῷ δὲ Age Ζεὺς ἐπιπλήττει. laa δὲ αὐτὸν Παιήων ὁ τῶν ϑεῶν 


3 ! 
ἐωτρὸς. 


ACA- ASSET? 

' ArlATATQN τὸν τοῦ Πηλέως à Ποιητὴς πρόμωχον, ἕτερον τῶν Ἑλλήνων προστῇ 
ροστῆσαι 
ϑελήσως, καὶ παράδοξον ἀριστείων ἑρμηνεῦσαι; τὸν Τυδέως ἵστησι" καὶ διότι οὐχ, οἷός τε ἦν 
ἐπίσης ἐκείνῳ τοὺς πολεμίους Quesiv, Φησὶν αὐτὸν ὑπὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς βοηθεῖσθαιν» καὶ ἐξαιρέτω 
τιμῇ τετιμῆσθαι. ᾿Ορᾶσθαι γοῦν ὑπὲρ τῶν ὥμων αὐτοῦ φοξερὸν πῦρ καιόμενον; ὡς τοὺς 
Τρῶας καταπλαγέντας ἐπὶ τῇ παρὰ τῶν ϑεῶν βοηθείῳς καταφυγεῖν; φοβερώτερον αὐτὸν κα, 
᾿Αχιλλέως νομίζοντας. Λέγει οὖν; C Οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆα ποθ᾿ ὧδε γ᾽ ἐδείδιμεεν, ὄρχωμοον 
«ς ἀνδρῶν,  Ovzsg φασὶ ϑεῶς ἐξέμομεεναι" ἀλλ᾽ 006 λίην Μαίνεται, οὐδὲέ τίς οἱ δύναται μένος 
« ἰσοφωρίζειν.᾽ Τοῦτον τὸν τρόπον Διομήδης ὑπὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς βοηθούμενος, πολλοὺς τῶν, 
Τρώων ἀναιρεῖν καὶ Πάνδαρον τὸν παρασπονδήσαντα. Τιτρώσκει δὲ καὶ ᾿Αφροδίτην συλ- 
λαμβανομένην τῷ παιδὶ Aivsiu" ὁμροίως δὲ καὶ "Age Τὴν μὲν οὖν ᾿Αφροδίτην ἡ μήτηρ 


Διώνη παρωμυθείτωι" τὸν δὲ "Aes ἰἄται Παιήων, τοῦ Διὸς πρότερον αὐτῷ ἐπιπλήξαντος. 
᾿Εσιγραφαῖ. 
Διομοήδους ἀριστεία- 
"Ἄλλως. 
Εἶ, βάλλει Κυθέρειων, "Agná τε; Τυδέος υἱός. 


"Exe αὖ Τυδείδη Διομήδει: Παλλὰς ᾿Αθήνη 
ἴων , N 7 “Ὃν y Ἂς ^ 
Δῶκε μένος καὶ ϑάρσος;, ἱν ἔκδηλος μετὰ πᾶσιν 


"Tox veró Tydidae Diomedi Pallas Minerva 
Dedit robur et audaciam ; ut conspicuus inter omnes 


o o o0 ἘΠ ι' Adae d  τ' Ὁ led o. ΘΟ ΟΝ 


^ ^ LJ , 
Ver. 2. Δῶκε μένος.) Καὶ περὶ τὰς μάχας | ἔστι καὶ ἀήτσησον. Ὃ καὶ ποὺς Θεοὺς “Ὅμηρος tu- 
à tw τ ; 
σὴ παθητικὸν καὶ τὸ Ἐνθουσιῶδες, ἀνυπόστατόν | ποιεῖν Quei mois ἀνθρώποις; ττττττ- καθάπερ 


, 
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7, »N , , Ν D s 
᾿Αργείοισι γένοιτο, ἰδὲ κλέος ἐσθλὸν ἀροιτο..}" »" 
"^ N25 7, , r ΩΝ ^ 
Δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθός τε καὶ ἀσπί δὸς ἀκάματον πῦρ, 
wi s ΄ e) / 1 
Αστέρ᾽ ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον, ὁστε μάλιστα 5 
Argivos fieret, et famam insignem auferret. 
Accendebat u£ique ei ex galeaque et clypeo indefessum ignem, 
Stellae autumnali similem, quae maximé 5 


ὅρμημα τῷ λογισμῷ καὶ ὄχημα cO πάθος στροσ- 
σιθέντας. Plutarch. de Virtute morali, sub 
finem. Vide autem suprà ad 4, 194. et β΄, 
169. et δ΄, 99. 

Ver. 4. Aait oi ix κόρυθος.) ΑΙ. Δαῖς δ᾽ οἱ. 
Virgilius hanc loquendi rationem sepé est 
imitatus : 


galea alta chimzram 
Sustinet, ZEtn:zeos efllantem faucibus ignes. 
ZEn. VII, 185. 
geminas cui tempora flammas 
Lata vomunt, patriumque aperitur ver- 
tice sidus. «Ἐπ. VIII, 680. 
tremunt in vertice crista 
Sanguinez, clypeoque micantia fulgura 
mittit. ZEn. IX, 732. 
Terribilem cristis galeam, flammasque vo- 


mentem. “Ἐπ. VIII, 690. 

Ardet apex capiti, cristisque à vertice 
flamma 

Funditur, et vastos umbo vomit aureus 
ignes; 

Non secus ac liquidà si quando nocte co- 
meta 


Sanguinei lugubré rubent, aut Sirius ardor ; 
Ille sitim  morbosque ferens mortalibus 
segris 
Nascitur, et levo contristat lumine cce- 
lum. 4En. X, 970. 

Quo ultimo in loco Znferiorem Homero Virgi- 
lium existimavit Macrobius, eó quód ** Mi- 
'* nerva Diomedi suo, pugnanti duntaxat, 
* flammarum addat axdorem ;" Quod idem 
à Virgilio * importuné positum," cüm * nec- 
* dum pugnaret ZEneas, sed tantüm in navi 
* veniens appareret." Lib. V.cap.195. Ex 
alterá parte, Homero Virgilium in eo Superi- 
erem annotavit Popius, quód Homero in Πᾶς 
Similitudine Splendor solummodó scribatur 
Sideris; Virgilio, significantiàs et lugubris 
Cometarum rubor, sitzsque et morbi quos Si- 
vius ardor portenderit, memorentur: Cte- 
rüm id hic precipué observandum ; summo 
cum ornatu atque splendore oratzonis dixisse 
utrumque Poetam, quantum £errorem Herois 
ad pugnam expediti incuteret 44SPECTUS. 
Nec minüs audaci figurá etiam auram RU- 
MORIS, càm ad concionem iret exercitus, 
expressit Poeta : 
—psrà δέ σῴισιν Ὄσσα δεδήει, 
᾿᾽Οσρύνουσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἄγγελος.----Πἰαὰ, β' 95. 
Tow. I. 


Quin et Z4chillis ad pugnam redituri ΖΑ ΔΙΑ 
atque ipsa EX PECTAATIO, simili verborum 
atque Imaginum magnificentià depingitur : 
" Au. Qi δέ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστεφε δῖα Sudan 
Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖς φλόγα παμφανό- 
eT. 
'Qs δ᾽ ὅτε καανὸς ἰὼν ἐξ ἄστεος αἰθέρ᾽ ἵκηται, 
ὕψοσΞ: δ᾽ αὐγὴ 
Γίγνεται GigToUT a. ——————— 
“Ὡς ἀπ᾽’ ᾿Αχιλλῆος κεφαλῆς σέλα: αἰθέρ᾽ 
ἵκανε. 
Xc5 δ᾽ ἐπὶ σάφρον ἰὼν---------------- 
Ἔνθα στὰς ἤϊσ᾽- ἀπάτερθε δὲ Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
φρέγξατ ἀτὰρ Ὑρώεσσιν i» ἄσπετον ὥρσε 
κυδοιμόν. 
Οἱ δ᾽ ὡς οὖν ἀἄϊον ὄπα χάλκεον Αἰακίδαο, 
Τπᾶσιν ὀρίνθη ϑυμός" ἀτὰρ καλλίτριχες Varo 
"Asp onem πρόπεον' ὄσσοντο γὰρ ἄλγεω ϑυμῷ, 
ἑνίοχιοι δ᾽ ἔκπιληγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκώμαπον πῦρ 
Δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς μεγαθύμου Ἰτηλείωνος 
Δαιόμενον" τὸ δ᾽ ἔδαιε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
Τρὶς μὲν ὑπὲρ τάφρον μεγάλ᾽ ἴαχιε δῖος ᾿Αχιλ- 
λεύς" 
Tels δ᾽ ἐκυκήδησαν Τρῶες κλεισοί v^ ἐπίκουροι. 
Iliad. σ΄. 905—929. 
Hec cüm de Achillis solummodó adven- 
tantis RUMORE summàá cum laude dicta 
sint, non satis justà de causà videtur Ma- 
crobius Virgilio id vitio vertisse, quód Z£E- 
neam, loco suprà citato, * necdum pugnan- 
* tem, sed tantüm Zn ANavwi venzentem," si- 
mili verborum splendore grandiloquo de- 
scripserit. 
Τοίά. τἀ κάματον πῦρ.1 Vide suprà ad Z, 
598. 


incendia vires 

Indomitas. 4En. V, 680. 

Ver. 5. 'Aecíg ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον.) “Νο- 
* tandum, ὀπωρινὸς, ab Homero fuisse produc- 
* tum, sed licenter ; nam long meliüs corripi- 
* etur;" Phil Labbe Prosod. p. 54. Α- 
qui, obsecro, /ongó meliüs?  Certéó non li- 
center produxit Homerus, quia ubzque produxit. 
At .Hesiodus quidem licenter, qui (ut alia 
multa) et corripuit et produxit: "Egy. II. 
ver. 58. 292. 295. "Vide suprà ad β', 43. 
Porró εἰαρινὸς, χειμερινὸς, ϑερινὸς, penulti- 
mam quidem corripiunt; quippe ex ἕαρ, χεῖς- 
4, ϑέρος, deducta. Αἱ ὀπωρινὸς, ab ὀπώρης 
penultimam habere videtur ex istà ἡ partim 
contractam, atque exinde productam, 
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Lis. Ὁ 


Λαμπρὸν πωμφοιίνησι “λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο' 
'Toió» οἱ πῦρ δαῖεν ἃ ἀπὸ κρατός σε καὶ GU 
Ὦρσε δέ [^ κατὰ μέσσον, ὅθ, πλεῖστοι κλονέοντο. 


Ἣν δὲ τις ἐν Τρώεσσι Δάρης, ἀφνειὸς, ἀμύμων; 


Ἱρεὺς ἩΗφαίστοιο" 


/ , € ε, P4 
δύω. δέ οἱ Uit£G 4075, 


Φηγεὺς, ᾿Ἰδαῖός τε, μάχης εὖ εἰδότε πάσης" 

T2 οἷ, ἀποκρινθέντε, ἢ ἐναντίω ὁρμιηθήτην' 

To pi ἀφ᾽ ἵπποιϊν, ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὁ ὥρνυτο πεζός. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦ ἤσαν ἐπ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 


Φηγεύς po πρότερος προῖει δολιχόσκιον € ἔγχος; 


Τυδείδεω δ᾽ ὑπὸρ UU ἀριστερὸν ἤλυϑ᾽ ἀκωκὴ 


Ἔνγχεος, οὐδ᾽ ἐδαλ᾽ αὐτόν" ὁ δ᾽ 


Τυδείδης" τοῦ δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέλος t ἔκφυγε χειρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ξξαλε στῆθος μεταμάζιον, ὦ ὦσε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων. 


᾽Ιδαῖος δ᾽ ἀπόρουσε, λιπὼν περικουλλέο δίφρον; 


10 

15 
ὕστερος ὥρνυτο, χαλκῷ 

20 


Οὐδ᾽ ἔτλη περιξῆναι. ἀδελφειοῦ ATQUE VOLO 


Splendidé collucet lota in Oceano ; 


'Talem ei ignem accendebat à capiteque et humeris ; 
Impulitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur. 
Erat autem quidam inter "Trojanos Dares, locuples, inculpatus, 


Sacerdos Vulcani ; duoque ei filii erant, 


Phegeus, Idaeusque, pugnae bené periti omnis : 

Hi ei [.Diomed;], semoti à suis, obvii proruerunt : 

Hi quidem ab equis, ille veró à terrà pugnam ciebat pedester. 
Hi itaque quum jam propé erant in se mutuó vadentes, 


Phegeus quidem prior emisit longam hastam, 


Tydidae veró super humerum sinistrum venit cuspis 
Hastae, nec percussit ipsum : posterior veró irruit hastá 


Tydides ; 


hujus autem non irritum telum fugit ἃ manu ; 


Sed percussit pectus inter mammas, deturbavitque de equis [de curru]. 


Jdaeus autem desiliit, relicto perpulchro curru, 


20 


Neque ausus est protegere fratrem interfectum : 


Ver. 6. Λαμσπρὸν eyapoQoivugs λελουμένος * Cuxen- 
x] Quod Homerus de S?rio, Virgilius si- 
militer de stellà Venerzs: 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undà, 

Quem Venus ante alios astrorum diligit 

ignes, 

Extulit os sacrum ccelo, tenebrasque re- 

solvit. “Ἐπ. VIII, 589. 

Ver. 1. Τοῖόν οἱ σῦρ.] Vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 9. Ἦν δέ τις ἀμύμων, Ἱρεύς. 

Forté sacer Cybele Chloreus, olimque sa- 


cerdos, 
Insignis longé. ZEn. XT, 168. 
Ver. 12. ἐναντίω. “41. ἐναντίον. 


Ver. 15. —àQ ἵσποιν) ᾿ΑΦ᾽ ἅρματος, 
ut recté Scholiastes. 
Jbid.—-—4gvwwea.] 


Vide suprà ad γ΄, 260. 


Ver. 16. ἤλυθ. Vide suprà ad y, 
205. et ad £&, 57. 
Ver. 18. τοῦ δ᾽ ob, ἅλιον βέλος. 
At non hoc telum, mea quod vi dextera 
versat, 
Effugies. ———- 
ZEn. YX, 141. 

Fer. 20. ἀπόρουσε, λιπὼν περικαλλέα 


δίφρον. Pedibus ideó fugit, ut in turbà posset 
meliüs /atere. 1tà Barnesius, recté. Alii alias 
commenti sunt causas, minüs idoneas. 
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Οὐδὲ γὰρ οὐδέ κεν αὐτὸς ὑπέκφυγε κῆρα μέλαιναν' 
᾿Αλλ᾽ Ἥφαιστος ἔρυτο, σἄάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας, 
Ως δή οἱ μὴ πάγχυ γέρων ἀκαχημένος εἰη. 


Ἵππους δ᾽ ἐξελάσας μεγαθύμου Τυδέος υἱὸς; 


τῷ 
σι 


^ , x ^ 
Δῶκεν ἑταίροισιν κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας. 
Τρῶες δὲ μεγάθυμοι; ἐπεὶ 100V υἱς Δάρητος, 
, / 
Τὸν μὲν, ἀλευάρνενον, τὸν δὲ, κτάμενον πὰρ ὄχεσφιν, 
M A427 /, : , Ν Lad , Á 
II&oci» ὀρίνθη γυμνός" ἀτὰρ γλαυκῶπις Αθήνη, 


Χειρὸς ἑλοῦσ᾽, ἐπέεσσι προσηύδα “δοῦρον "Αρηα" 


30 


* Aete, ἼΑρες, βροτολοιγὲ, μιωιφόνε, TE ECT TOC, 
X N 


Οὐκ ἂν δὴ Τρώας μὲν εἄσαιμεν 


καὶ ᾿Αχιωιοὺς 


, N ^ , 
Μάρνασθ ἢ ὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀρέξῃ, 


No: δὲ γωζώρεσθα, Διὸς δ᾽ ἀλεώμνεθα μῆνιν ; 


Ὡς εἰποῦσα, μάχης ἐξήγαγε ϑοῦρον " Aena 


Τὸν μὲν ἔπειτα κοιθεῖσεν ἐπ᾿ ἠϊόεντι Σχαμνάνδρῳ. 


Nam nec ipse quidem effugisset mortem atram ; 
Verüàm Vulcanus eripuit, servavitque caligine tectum, 


Né scilicet ei penitüs senex tristis esset. 


Equos autem abductos magnanimi Tydei filius 25 
Dedit sociis ut deducerent cavas ad naves. 

"Trojani veró magnanimi, ut viderunt filios Daretis, 

Alterum quidem fugientem, alterum veró interfectum apud currus, 

Omnibus perturbatus est animus: Caeterüm caesiis-oculis Minerva 


Manu prehensum, verbis allocuta est impetuosum Martem : 


* Mars, Mars, pernicies-hominum, inquinate-caede, murorum-eversor, 
* An non jam Trojanos quidem sinemus et Achivos 

** Pugnare, utris pater Jupiter gloriam praebeat ; 

* Nos autem cedamus, Jovisque evitemus iram ? 


Sic fata, proelio eduxit impetuosum Martem : 


οι 
VA 


Hunc quidem posteà sedere fecit in herboso Scamandro. 


Ver. 99. Οὐδὲ γάρ.) Istud, γὰρ, non re- 
fertur ad id quod proximé praecessit, nempe, 
Jugisse Idewm ; sed ad id quod eleganter re- 
ticetur, fugisse scilicet INequicquam : ΝΑ͂Μ 
neque sic quidem futurum fuisset, ut E[fugisset, 
mis? &c. Virgilius similiter : 

—-—-cadit et Ripheus, justissimus unus 

Qui fuit in Teucris, et servantissimus aqui; 

Dis aliter visum. "En. II, 426. 
ubi istud, aliter, non refertur ad id quod 
proximé praecessit, nempe justissimwm fuzsse 
JRipheum; sed ad id quod elegantissimé reti- 
cetur, factum utique oportuisse, vulg? judicio, 
ut qui justissimus fuerat, simul cum ceteris 
mon 2nter$sset. 

Ver. 27, Ὑρῶες δὲ μεγάθυμοι] Vide suprà 
ad &, 51. 


Ver. 51. *Agss, "Agis.] Ridiculum plané 
est, quod hic aflert Eustathius ; vocem "Aene, 
duplicem habere etymologiam ; aliam, quum 
primam producat; aliam, quum corripiat. 
Quà ratione hujusmodi syllabae breves non- 
nunquam producantur, vide suprà ad 4, 51. 
Caterüm hoc in loco et ποθητικῶς, majori 
cum emphasi, τὰ forté pronuntiari debue- 
rit, ac si geminatam haberet literam e; vel 
etiam ità feré, ac si scriptum fuisset, *O. ᾽ρες, 
"Apis. 

Τυϊά.---τσειχεσισλῆτα.) adl. σειχεσιθλῆτα. 

Ver. 52. ἐάσαιμεν.] Pessimé Barnesius, 
ἐάσσαιμεν. — Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. 55. μάχης ἐξήγαγε ϑοῦρον "Agna.] 
Recedebat nimirum "Trojanorum exercitus, 
Scamandrum versüs. 
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Τρῶας δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί: ἕλε δ᾽ ἄνδρα ἕκαστος 
"Hysuóvev πρῶτος δὲ ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμινων 
᾿Αρχὸν ᾿Αλιζώνων Οδιον μέγαν ἔκξαλε δίφρου" 


Πρώτῳ γὰρ στρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
3 


Ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀγέων, στυγερὸς δ᾽ 


᾿Ατρείδης Μενέλαος ἕλ᾽ ἔγχε: ὀξυόεντι, 


Humeros inter, perque pectora trajecit : 


Bori, qui ex Tarne glebosá venerat : 


40 
v SY N ΄ 2 
Ὥ μων μεσσηγὺς» διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε: 
A ΄ δὲ N TTA δὲ ΄ 325 85 5 x 
οὑπησεν δὲ πέσων, ἀράξησε δὲ vtUyE ἐπ᾿ αὐτῷ. 
᾽ ὃ N 5. » € 2 / j e^ 
Ἰδομενεὺς ὃ ὥρω Φαίῖστον ἐνήρατο, Μήονος υἱὸν 
΄ e , / , 7. : , ^A 
Boeov, ὃς ἐκ Τάρνης ἐριξώλακος εἰληλούθει" 
N δ 4»5 M NE x9 “. ^ 
To» (he) ἂρ Ἰδορνενεὺς δουρικλυτὸς ἔγχει μῶκρῳ 45 
7e» e 3 ΄, Ν N ὍΝ : 
NE , ἑππων ἐπιξησόμενον, κωτὰ δεξιὸν ὦμον" 
3 / [Y 
ὥρὼ AV σκότος εἰλε. 
N N 3.519.239 ^ 3 7A / 
"Tov μεν ἂρ Ἰδομενῆος ἐεσυλεῦον Νεράποντες. 
eN N / ve ej L4 
"Y iov δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, Gi μύονο “)ηρῆς; 
50 
5 N ^ / N 3) 3 ΔῈΝ 
Ἐσθλον “ηρητῆρα" δίδαξε γὰρ Αρτεμις αὑτὴ 
/ 7 / / 7, p Á 4 
Βάλλειν ἄγριο πᾶντῶ, TU, τε τρεῷει ουρεσὶν ὑλη. 
Trojanos autem in fugam verterunt Danai; interfecitque virum quilibet 
Ductorum: primus utique Rex virorum Agamemnon 
Ducem Halizonum Hodium magnum dejecit ἃ curru : 
Primo enim e verso-in-fugam in tergum hastam infixit 40 
Fragorem veró edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipso. 
Idomeneus autem Phaestum interfecit, Maeonis filium 
Hunc utique Idomeneus hastá-inclytus longá hastá 45 
Vulneravit, currum conscendentem, ad dextrum humerum : 
Decidit autem de curru, horrendaque ipsum caligo invasit. 
Hunc quidem inde Idomenei spoliárunt famuli. 
Filium autem Strophii Scamandrium, peritum venationis, 
50 


Atrides Menelaus interfecit hastáà acutá, 


Bonum venatorem : docuit enim Diana ipsa 
Jaculari ferarum omne genus, quas utique nutrit in montibus sylva. 


Ver. 57. ἔχλιναν.) Vide suprà ad ὦ, 
309. 
Ver. 40.— στρεφθέντι μεταφρένῳ iv δόρυ 
πῆξεν. 
Tum Pallas bijugis fugientem Rhcetea 
prater 
Trajicit. 4En. X, 599. 


Ver. 49. Δούπησεν δέ.) Vide suprà ad δ', 
455 et 504. 

Ver. 45. Μῇονος υἱόν. δίγαδο legit, 
σέκτονος υἱὸν, lib. iX. pag. 635. ex sequen- 
te, ver. 59. ut videtur. 

Fer. 44. ἐκ Τάρνης 41]. ix τ᾽ ἤΑρνης. 
Vide Strab. lib. YX. pag. 655. et Pausam. 
lib. IX. cap. 40. 

Jbid. εἰληλούθει. Si, εἰλήλουθε, dixisset, 


utique non constitisset Tem»orum ratio. Si- 
mile enim esset, ac siquis Anglicé dicat, 
WHO IS COME ; pro eo quod est, wHO CAME. 
Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 50. ὀξυδεναι.1 "Ἔγχεα ὀξυδεντα, ἐξ 
ὀξύης τοῦ δένδρου" ὡς καὶ ᾿Αρχίλοχος, “ ὀξύη πο- 
* σῶτο ἀλλ᾽ οὐ, τὰ ὀξέα, ὡς ci papi 
κοὶ ἀποδεδώκασι. Porphyr. Quest. Homeric. 
11. Similiter et apud .Euripidem legitur 
Heraclid. ver. 727. 
εἰσὶ δ᾽ ἔνδες ἐξύην. 41]. ὀξύνην, 

"er. 51. ᾿Εσθλὸν ϑηρηπτῆρα.] 
—debellatorque ferarum. 

ZEn. VII, 651. 
Ver. 59.——4024.] Vide suprà ad γ΄, 151. 


ΒΝ. OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ 


Αλλ᾽ οὔ οἱ τότε γε χραῖσμν ΓΆρτεμως i ALT 
Οὐδὲ ἑκηξολίαι, 5 40i τὸ πρίν "y ἐκέκαστο" 
᾿Αλλά py ᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαος 
Τρόσϑεν εθεν φεύγοντα, μετάφρενον οὔτασε δουρὶ, 
Ὥμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσεν. 
Ἤριπε δὲ πρηνὴς» ἁ ἀράθησε, δὲ τεύχ eT αὐτῷ. 
Μηριόνης δὲ Φέρεκλον ἐνήρατο, TÉXTOVOG υἱὸν 
“Δρμονίδεω, ὃ ος χερσὶν ἐπίστατο δαίδωλα πάντα 
Τεύχειν' ἔξοχα γάρ μιν ἰφίλατο Παλλὰς ᾿Αδήνη: 
Ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας ἐΐσας, 
᾿Δρχεκἄκους, αἵ πᾶσι κοικὸν Τρώεσσι γένοντο; 
Oi c αὐτῷ" ἐπεὶ οὔτι Seg ἐκθέσφατα ἤδη" 
Τὸν μὲν Μηριόνης, ὅτε δὴ κατέμιοιρπτε διώκων, 
Βεξδλήκει γλουτὸν κατὰ δεξιόν" ἡ 0s διὰ πρὸ 
᾿Αντικρὺ κατὰ κύστιν UT ὀστέον QAUÜ ἀκωκή; 


Verüm non ei tunc profuit Diana sagittis-gaudens, 

Neque peritia-jaculandi-eminüs, quà antea instructus erat : 
Sed ipsum Atrides hastá-inclytus Menelaus 

Ante se fugientem, in dorso vulneravit hastá, 

Humeros inter, perque pectora trajecit. 

Cecidit autem pronus, sonitumque dederunt arma super ipso. 
Meriones veró Phereclum interfecit, fabri filium 
Harmonidae, qui manibus sciebat artificiosa omnia 
Fabricari; egregié enim ipsum diligebat Pallas Minerva ; 
Qui etiam Alexandro fabricatus fuerat naves aequales, 
Exordia-malorum, quae omnibus exitium "Trojanis fuerunt, 
Sibique ipsi ; quoniam non deorum oracula intellexerat : 
Hunc utique Meriones, cüm scilicet assecutus esset insequens, 
Feriit clunem ad dextrum : at penitüs 

E regione juxta vesicam sub osse exiit cuspis * 
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60 


65 


Ver. 58. ᾿Αλλ᾽ ob οἱ πότε. 
nihil illos Herculis arma, 
Nil valide juvere manus. 


ZEn. X, 519. 
Ver 55. δουρικλεισός.] Vulgg. NACE 
σύς. At Barnesius edidit δουρικλειπός. Kecté, 
ut mihi quidem videtur. Sic enim et Vul- 
gati, Odyss. 6, 52. Similique analogià szpé 
apud Homerum legitur et ἀγακλυτὸς et ἀγα- 
κλειτός. Neque nihili est, quod hunc versum 
non memoret Z/hencus inter λωγαροὺς, «ποὺς 
ἐν μέσῳ χωλότητα ἔ ἔχοντας, lib. XIV. cap. 8. 
Ver. 56. οὔτασε δουρί.) Vide suprà ad 
δ΄, 525. et ad ὦ, 140. 
Ver. 61. 
Fustathius ἰφίλατο deducit ex φίλημι: 
contractum existimant ex ἐφιλήσατο. 
simé utrumque : 
buisset syllaba φι. 
citur ART OCULI, 


μιν ἐφίλατο Ἰτάλλας ᾿Αθήνη.]} 
Alii 
Pes- 
Corripi enim omninó de- 
Reverà, quà analogiá di- 

Qemerupóuny, ἰμαρτῆρά- 


| 


env, in futuro autem μαρτὥροϑμαι, indeque 
μαρτϊρέομαι, quod per omnes Modos ac 
Tempora 4 semper corripit; (vide suprà ad 
4, 658.) eádem analogià ex QzAoí», deduxit 
Homerus iQzAz«co, et in imperativo φζλαι ; Ex 
quo Futurum deducetur Q7AsUuz, ; indeque 
φίλέω, quod per omnes Modos ac Tempora 


isemper corripit. Vide x', ver. 280. et 5, 
ver. 304. 

Ver. 62. νῆας ἐΐσας. Vide suprà ad 
&, 506. 


Ver. 65. ᾿Αρχεκάκους.ἢ 
Primus leti, primusque malorum 


Causa fuit.—— —— AEn. IV, 169. 
Quze prima malorum 
Causa fuit.— —: AEn. VII, 481. 


Ver. 66. Βεδλήκει γλουτόν.] Similiter, ver. 
78. βεξδλήκει κεφαλῆς. Vide suprà ad δ΄, 
492. et ad 4, 57. 

Ver. 67, ——Àxw.] Vide supra ad γ', 205, 

δ 
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Lis. V. 


Γνὺξ δ᾽ ἔριπ᾿ οἰμώξας, ϑάνατος δὲ μιν ἀμφεκάλυψε. 
Πηδαῖον δ᾽ ἄρ᾽ ἐπεῷνε Μέγης, ᾿Αντήνορος υἱὸν, 

Ὅς pa νόθος μὲν ἔην, πύκα δ᾽ ἔτρεφε δῖα Θεανὼ, το 

"lex. φίλοισι τέκεσσι, χαριζομένη monti ᾧ" 

Τὸν μὲν Φυλείδης δουρικλυτὸς, ἐγγύθεν ἐλθὼν, 

Βεέλήκει κεφαλῆς κατὰ ἰνίον ὀξε: δουρί" Y 

᾿Αντιπρὺ δ᾽ ἀν ὀδόντας ὑπὸ γλῶσσαν τάμε χαλκός" 

"Heure δ᾽ ἐν κονίῃ, ψυχρὸν δ᾽ ἕλε χαλκὸν ὀδοῦσιν. δίας ἡ ἢ 
Εὐρύπυλος δ᾽ Ἑαιμονίδης Ὕ Ψψήνορα δῖον, 

"Y iov ὑπερθύμιου Δολοπίονος, ὃς po Σκαρμνάνδρου 

᾿Αρητῆρ ἐτέτυκτο, ϑεὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ" 


Ν ᾽ 


Τὸν μὲν ao Εὐρύπυλος, Ἐαΐμονος ἀγλαὺς υἱὸς; 


7 eu ΄ 4 1} 3^. 5. 
Πρόσθεν εθεν φεύγοντα, μετωδρομνάδην ἐλῶσ' ὠμὸν; 80 
3..." 3 Χ 3227 ^ b 
Φασγάνῳ ἀΐξας" ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα βαρεῖαν" 
€ /, N N / , : N M » "y 
AduovT0g0 o0. δὲ χεῖρ πεδίῳ πεσε τον δὲ «0T οσσε 
/ 4 N D / 
"EAXaÉs πορφύρεος ἡγάνωτος Gti μυοῖρο, κρωτοωιῆ. 
€ € N / NI N ui 7ὔ 
Ὥς οἱ μὲν πονέοντο κωτῶὼ κρῶωτερήν υσμυινῆν. 
In genua itaque cecidit ejulans, morsque ipsum circumtexit. 
Pedaeum veró interfecit Meges, Antenoris filium, 
Qui nothus quidem erat, studiosé tamen eum educavit nobilis Theano, 70 
Aequé cum dilectis liberis, gratificans marito suo : 
Hunc utique Phylides hastá-inclytus, propé cim venisset, 
Feriit capitis ad occipitium acutà hastà ; 
E regione veró per dentes linguam subsecuit aes ; 
Ceciditque in pulvere, frigidumque prehendit aes dentibus [mordiciüs]. 75 
Eurypylus veró Euaemonides Hypsenora nobilem, 
Filium magnanimi Dolopionis, qui Scamandri 
Sacerdos fuerat, deique instar honorabatur à populo : 
Hunc utique Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius, 
Ante se fugientem, in cursu percussit in-humero, 80 
Ense impetu facto; absciditque manum gravem ; 
Sanguinolenta veró manus in campo cecidit: hunc autem oculos 
Occupavit purpurea mors et fatum violentum. 
Sic hi quidem laborabant per acre proelium. 
NNCERERRU UNTEN ME URUMUE MuEMMEON Mu HL LK - - 5 
Ver. 11. -- σόσε $] Quá ratione, zé-| guinem ense trajectus vomeret, * Purpu- 
σεῖ, hic ultimam producat; et ἀνσικρὺ, ver.| * ream vomit ille animam ; sed, ut recté 
67. 74 et 100. itemque Εὐρύπυλος, ver. |interpretatur Scholiastes, «ἀγα mors. Sic 


79. vide suprà ad Z, 51. 


Ver. 72. Φυλείδης. Meges, Phylei 
filius; ver. 69. 
Ver. 81. ἀσὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα βαρεῖαν.Ἶ 


Τὸ decisa suum, Laride, dextera ας; 
Semianimesque micant digiti, ferrumque 
retractant. ZEn. X, 595. 
Ver. 85. πορφύρεος θάνατος.) Homero 
πορφύρεος θάνατος, non est purpurca mors, 
quà ratione Virgilius dixit, de eo qui san- 


infrà, 
ϑανάσον δὲ μέλαν viQoe ἀμφεκά- 


λυψε. a, ὅ50. 
vog Quota νεφελῃ πυκᾶσασῶ SIEUT, 
g, 551. 


Porró, quà analogià πορφῦρεος ὃ πορφῦρω 
deducatur, vide suprà ad 4, 558 et 482. 
Ver. 84. “Ως οἱ μὲν πονέοντο. 
Atque ea per campos dum Marte ge- 
runtur, “Ἐπ. VII, 540. 


fs ὩΣ 
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Τυδείδην δ᾽ οὐκ ἂν γνοίης, ποτέροισι μετείη, 
'Hi μετὰ Τρώεσσιν Opa, 5 μετ᾽ Axgutic: 
Θῦνε γὰρ ἀμπεδίον, ποταμῷ πλήθοντι € ἐοικὼς, 
Χειμυάῤῥῳ, ὅστ' ὥκα ῥέων ἐκέδασσε γεφύρας" 
Τὸν δ᾽ οὔτ᾽ ἀρ τε “γέφυραι egy era ἰσγιανόωσιν, 
O27 c ἄρα ἔρκεα ἴσχει ἀλωάῳν ἐριθηλέων, 


noy 3 


'EA0v7 ἐξαπίνης; 0T ἐπιξρίσῃ Διὸς ὀμθρος᾽ 


Πολλὰ δ᾽ 0T αὐτοῦ ἔργα κατήριπε κάλ αἰζηῶν" 
"Oc ὑπὸ Τυδείδη συκιναὶ κλονέοντο φάλαγγες 
͵ 
Τρώων, οὐδ᾽ Gom pav μυΐμυνον, πολέες περ ἐόντες. 
N , e "a 5 / , 5 N eN 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Λυκάονος γλαὸς υἱὸς 
ΧΕΙ » 

Θύνοντ᾽ ἀμυπεδίον, πρὸ εθεν κλονέοντω φάλαγγας; 


Ah. ἐπὶ Τυδείδη ἐτιταίνετο καμπύλα τόξα, 


pA Χ Ν “" 
Καὶ βάλ᾽ ἐπαΐϊσσοντα, τυχῶν κωτὼὰ δεξιὸν ὦμον 


Trydidem autem non dignósses, utris interesset, 

Utrum cum "Trojanis versaretur, an cum Achivis : 

Furibundus enim ferebatur per campum, fluvio inundanti similis, 
"Torrenti, qui velociter fluens dissipat pontes : 

Quem utique neque pontes muniti coércent, 

Neque septa retinent camporum perquàm-virentium, 
Venientem derepenté, quando ingruerit Jovis imber ; 

Multae autem ab ipso segetes dejectae sunt laetae juvenum : 
Sic à Tydide densae turbabantur phalanges 

Trojanorum ; nec ipsum sustinebant, multi licét existentes. 
Hunc autem postquam vidit Lycaonis praeclarus filius 
Furibundé ruentem per campum, ante se turbantem phalangas, 
Illico contra Tydidem intendebat incurvos arcus, 

Et percussit irruentem, assecutus ad dextrum humerum 
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Ver. 87. ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς. 

Montibus ex altis magnus decursus aquai, 

Fragmina conjiciens sylvarum, arbustaque 
tota; 

Nec validi possunt pontes venientis a- 
quai 

Vim subitam tolerare; ita magno turbi- 
dus imbri 

Molibus incurrit validis cum viribus am- 
nis ; 

Dat sonitu magno stragem, volvitque sub 
undis 

Grandia saxa; ruit, quà quidquam  flucti- 
bus obstat. Lucret. lib. T, 984. 

T'orrentis aquze, vel turbinis atri 

More furens. En. X, 605. 

Non sic, aggeribus ruptis cüm spumeus 
amnis 

Exiit, oppositasque evicit gurgite moles ; 

Fertur in arva furens cumulo, camposque 
per omnes 


Cum stabulis armenta trahit. 
AEn. ΤΊ, 496. 
Aut rapidus montano flumine tor- 


rens 
Sternit agros, sternit sata leta boumque 

labores, 
Pracipitesque trahit sylvas.— 
Ibid. ver. 505. 


Pulcherrimé uterque Poeta: Macrobzus ta- 
men Vzrg?liwm hoc in loco dignitatem Homerz 
non assecutum censet: Lib. V. cap. 193. 


Ver. 90. 


ἐριθηλέων.)  Pronuntiabatur 


ἐριθηλῶν. 


Ver. 91 —imépin.] ] Vide infrà ad 5, 545. 

Ver. 92. κάλ᾽ J Vide suprà ad β΄, 45. 

Ver. 95. “Ως ὑπὸ Τυδείδῃ.} 

Sic Turno, quacunque viam secat, agmi- 
na cedunt ; 

Converseque ruunt acies. 


AEn. XII, 569. 
Ver. 95.—Mundovos ἀγλαὸς viós.] Pandarus. 
Ν 4 
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Θωρήκος ΡΣ διὰ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊστὺς, 
᾿Αντιωρὺ δὲ Dire παλάσσετο δ᾽ αἴωατι σώρηξ' 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOXZ E. 


Lis. V. 


Τῷ à ἐπὶ μακρὸν ἀῦσε Λυκάονος ἀγλαὸς υἱός" 
Ὄρνυσθε, Τρῶες μεγάθυμοι, κέντορες ἵππων" 


Βέδληται γὰρ ἄριστος ᾿Αχαιῶν" 


Az ἀνσιχήσεσθαι κρατερὸν βέλος, εἰ ἐτεόν με 


5 


᾿Ὥρσεν ἀναξ, Διὸς υἱὸς. ἀπορνύμυενον Δυκίηθεν. 


ὡς ἐφατ' εὐχόμενος" σὸν δ᾽ οὐ βέλος ὁ ὠκὺ δάμασσεν, 
᾿Αλλ᾽ ἀναχωρήσας, πρόσθ᾽ ἵπποιῖν καὶ ὀχεσφιν 
"Een καὶ Σθένελον προσέφη», Καπανήϊον viov 

Ορσο, πέπον Καπανηϊάδη, καταβήσεο δίφρου, 


Ὄφρα μοι εξ DIT ἐρύσσης πικρὸν ὀ στόν. 


Ἃς ἄρ᾽ e ἔφη: Σθένελος ὃὲ καθ᾿ ἵππων ἄλτο χαμᾶζε: 
Πὰρ δὲ ΠῚ βέλος ὠκὺ διαμπερὲς ἐξέρυσ᾽ ὠμου" 
Αἷμα δ᾽ ἀνηκόντιζε διὰ στρεπτοῖο χιτῶνος. 

Aa τότ᾽ ἐπειτὶ ἠρῶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


'Thoracis cavitatem : 
Atque in oppositam partem perrupit ; 


pervolavit autem acerba sagitta, 


Super hoc autem altüm clamavit Lycaonis clarus filius: 

* Ingruite, Trojani magnanimi, stimulatores equorum ; 

* Vulneratus est enim fortissimus Achivorum : nec ipsum autumo 
* Diü toleraturum acrem sagittam, si veré me 


* Impulit rex, Jovis filius, proficiscentem ex- Lycià. 


Sic dixit jactabundus : 
Sed relato pede ante equos et currus 


Stetit, et Sthenelum allocutus est, Capaneium filium : 
* ^ Propera, suavissime Capaneiade, descende de curru ; 


* Ut mihi ex humero trahas acerbam sagittam. 
Sthenelus autem de curru desiliit in terram ; 


Sic dixit : 


100 
οὐδε & φημὶ 

105 
110 

foedabaturque sanguine thorax : 100 

105 

Hunc veró non sagitta velox interfecit : 
110 


Et adstans, sagittam velocem penitüs-trajectam extraxit humero : 
Sanguis autem ejaculabatur se per tortilem annulis tunicam. 
'Tum veró vota concepit pugná strenuus Diomedes: 


Ver. 108. Βέξληται γὰρ ἄρισσος.) Vide su- 
prà ad Z, 57. 
Pars belli haud temnenda, viri, jacet altus 


Orodes : 
Conclamant socii. AEn. X, 161: 
Ver. 105. ἀπορνύμενον] Vide suprà ad 
y^, 260. 


Ver. 109 "Ogzo, πέπον.] lta Barnesius ex 
Codd. Vett. et MSS.  Kectó, ut opinor. 4i. 
ὄρσεο: Quod erat, ὄφσου. 

Ibid. καταξήσεο.)] Videtur mihi Impe- 
rativus ex Futuro deductus, (vide infrà ad /, 
615.) licét id non agnoscant Grammatici ; 


errareque eos, qui verbum hic in Presenti 
fingunt καταξήσομαι. (Vide suprà ad β΄, 55.) 
Quanquam, analogià non dissimili, perszpé 
usurpare visus est Zlomerus, verbum δύσομοαι, 
δύσεο, ἐδύσετο, &c. 


Ver. 110. ἐρύσσης.} Ita Barnesius, ex 
MSS. Recté. “41. £górzs: Quod penultimam 
corripit. διαμπερὲς spur ov, ver. 
112. 


Ver. 114. AA vor ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο. 

Sic voce precatur : 

Tu Dea, tu presens nostro succurre labori, 
AEn. 1X, 403. 


Lis. V 


Κλῦθί pots αἰγιόχοιο Διὸς τέκος; ἀτρυτώνη" 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Ε΄. 
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E/ σοτέ (^ot καὶ πατρὶ φίλα φρονέουσα παρέστης 
Δηΐῳ ἐν πολέμῳ, νῦν αὖτ ἐμὲ φίλαι; A Div 

Δὸς δέ τέ pU ἄνδρ 0, ἑλεῖν, καὶ ἐς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν, 
Ὅς μ᾿ ἔδαλε ipoies καὶ ἐπεύχεται, οὐδὲ με φησὶ 


3b .9 


Δηρὸν 6T ὀψεσύαι λαμπρὸν φάος ἠελίοιο. 


120 


Ως ἔφατ᾽ εὐχόμενος" σοῦ ὃ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αθήνη, 
Γυῖα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρὰ, πόδας, καὶ γεῖρας ὕπερθεν" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Θαρσῶν νῦν; Διόμηδες, ἐ ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι" 


E» γάρ σοι στήθεσσι μένος, πατρώτον ἥκω 


"Argopov, οἷον ἔχεσπε σακέσπαλος ἱππότα Τυδεύς. 
Ayr | δ᾽ αὖ ro ἀπὶ ὀφθαλμῶν ὅλον» ἣ πρὶν ἐπῆεν; 
"Oeg εὖ γινώσπῇς ἠμὲν Seo», ἠδὲ καὶ ἄνδρα. 
Τῷ νῦν, c κε δὺς πειρώμενος ἐνθάδ᾽ ἵκητοι; 


* Audi me, Aegiochi Jovis filia, indomita : 115 


* Si unquam mihi et patri favens astitisti 


e A eap : 
* Ardenti in pugná, nunc rursus mihi fave, Minerva: 

“τ Atque da me virum zstum interficere, et eum intra impetum hastae venire, 
* Qui me percussit praeveniens, et gloriatur, neque me dicit 


* Diui ampliüs visurum splendidum lumen Solis. 
eum veró exaudivit Pallas Minerva, 


Sic dixit precans : 


120 


Ac membra fecit levia, pedes, et manus desuper: 


Et propé stans verbis alatis est allocuta: 
* Confidens jam, ὃ 


Diomedes, contra 'Trojanos pugna : 
* Nam tibi in pectoribus robur paternum immisi 


* Intrepidum, quale habuit vibrator-scuti eques Tydeus. 
* Caliginem veró tibi ab oculis abstuli, quae priüs inerat, 
* Ut bené dignoscas tum deum, tum etiam hominem. 

* Itaque nunc siquis Deus tentans te huc venerit, 


T'er. 115. Κλῦθί μοι. dl. Κλῦθί μευ: Ut et 
alibi. Quod perinde est. 

Ibid. αἰγιόχοιο. Vide suprà ad Z, 209. 

Ibid. ἀτρυτώνη.} Vide suprà ad β΄, 157. 

Fersull. νῦν αὖτ᾽ iui φίλαι, ᾿Αϑθήνη. ] 
Ita omninó legendum : Non, ut plerique, 
νῦν αὖτ ἐμὲ φίλε ; Αϑήνη. Nam φιλέειν, primam 
mecessarió corripit: φίλασθαι, eandem meces- 
sarià producit. "Vide suprà ad ver. 61. et ad 
ὦ, 538. 

Ver.118. Δὸς M σέ μ᾽ ἄνδρα ἑλεῖν, καὶ ἐς δρ- 
μὴν ἔγχεος ἐλθεῖν.} 

Hunc sine me turbare globum, et rege tela 

per auras. AEn. IX, 409. 

Scholiastes ἑλεῖν interpretatur, ἐν χερσὶν ἔχειν" 
ἐπιφέρει yes εἰς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν. Sed nihil 
impedit quominus et hoc in loco, ἑλεῖν, sit zn- 
terficere, Nam, haste sue patere, et ?nterfici, 


uno eodemque aestimat D/omedes : ** Da mi- 
* hi, ub virum stum Znterficiam; da utique, 
* wt intra haste mec Jactum accedat." 
Ver. 196. ἱππότα Τυδεύς.) Vide suprà 
ad Z, 175. 
'er. 1977. 'Ax Ay δ᾽ αὖ σοι. 
namque omnem, quae nunc obducta 
tuenti 
Mortales hebetat visus tibi, et humida cir- 
cüm 
Caligat, nubem eripiam. 


“Ἐπ. II, 604. 

Ver. 198. "Ogg! εὖ γινώσκῃς. — Queritur: 
n ergo Glaucum deinceps ignoravit, (ζ΄, 
28. 128.) homone esset, an deus ? Καί φα- 
e ὅσι πρὸς Καιρὸν ἀφήρηται σὴν ἀχλὺν ὑπὸ 
σῆς ᾿Αθηνᾶς, ἵνα πρώσῃ σὴν ᾿Αφροδίσην καὶ "Aetas 


Schol. 


202 


Μήτι coy ἀθανάτοισι σεοῖς ὦ ἀντικρὺ μάχεσθαι 
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Lis. 


130 


Τοῖς ἄλλ 01c* ἀτὰρ & κε Διὸς συγάτηρ ᾿Αφροδίτη 
"EA ἐς πόλεριον, τήνγ᾽ οὐτἄμεν ὀξε; χαλκῷ. 


'H μὲν ἄρ ὦ 


ὡς εἰποῦσ᾽ Green γλαυχώπις Amm. 


Τυδείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἰὼν προμάχρισιν Epi y Un 


Καὶ, πρίν περ Utd μμερυοιὼς Τρώεσσι μάχεσθαι, 


135 


A τότε μιν τρὶς τόσσον ἕλεν μένος, ὥστε λέοντα, 
“Ὅν p p* T£ mou ἀγρῷ ἐπ᾿ εἰροπόκοις ὀΐεσσι 
Χραύση μέν T αὐλῆς ὑπεράλ μενον, οὐδὲ agus: 


Τοῦ μέν TÉ σθένος ὦ ὠρσεν᾽ ἐπειτὰ 


᾿Αλλὰ κατὰ σταθμοὺς δύεται, τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοξεῖται" 


δέ T οὐ προσαμύνει; 
140 


A4 μέν j ἀγχιστῖναι ἐπ᾿ ἀλλήλησι κέχυνται, 
Αὐτὰρ ! ἐμμεμιοιὼς βαϑέης ἐξάλλεται αὐλῆς" 
Ὡς μεμαὼς Τρώεσσι μίγη κρατερὸς Διομήδης. 


* Nequaquam tu immortales deos contra pugna 


* Alios: 


Verüm si Jovis filia Venus 


* Venerit in pugnam, hanc vulnera acuto aere. 
Sic quidem locuta discessit caesiis-oculis Minerva : 
jt ydides veró reversus primis pugnatoribus mixtus est. 


Et licét anteà quoque animo promptus erat adversus "Trojanos pugnare, 


At tunc tamen illum ter tantum occupavit robur, instar leonis, 


Quem opilio in-agro apud lanigeras oves 


Perstrinxerit quidem caulam tr 'ansilientem, nec tamen interfecerit : 
Hujus quidem vim irritavit; posteà veró non ampliüs repellit, 


Sed stabula subit, ovesque desertae fugantur ; 


Atque hae quidem confertae aliae super alias sternuntur, 


At ille alacer ex alto exilit ovili : 


Sic alacer Trojanis mixtus est fortis Diomedes. 


Ver. 160.--------ἀθάνατοισι.] Vide suprà ad 
&, 598. 
Ver. 132. vüvy οὐτάμεν ὁξέ; χαλκῷ] 


Vide infrà ad ver. 556. 

Ver. 140. ᾿Αλλὰ κατὰ σταθμοὺς δόεσαι.ἢ 
Σταθμοὶ, inquit Eustathius, σὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς 
ζωοστάσια, αἱ ἐπαύλεις" καὶ ὅλως κατοικίαι ἀ- 
γροτσικαί. ΑἸ igitur hoc ita accipiunt, ut 
dicatur Pastor se in edibus abscondere; quce 
autem ἃ Pastore deserta sint, loca omnza terrore 
repleta; ovesque ἔπ stabulis confertim sternz. 
Alii Leonem intelligunt stabula subzre dictum, 
ad oves diripiendas. Porro istud, σὰ δ᾽ inum 
φοθεῖται, quod Eustathius ad “ποίμνια refert 
Scholiastesà Barnesio citatus ita accipit, ut scili- 
cet Pastor dicatur σὴν ἐρημίαν φοξεῖσθαι. Quz 
quidem, ad sententiam, eodem redeunt omnia. 

Jbid. ἐρῆμα. ltà Veteres, teste JEusta- 
thio. ΑἸ. ἔρημα. Sed hoc leviculum. 

Ver. 141. ἀγχχεισαῖναι.] «41. ἀγχησεῖναι. 

Ver. 149. Bains ἐξάλλεσαι αὐλῆς. 
Τυϊξ EX ovili; vel im agros, postquàm 


oves diripuit; vel Zn stabula interiora, ut 
oves eó jam pre metu confertas diripiat. 
Quod enim affert Scholiastes apud JBarne- 
sium, (βαϑέης Ἐξάλλ ἐσῶι αὐλῆς, Gri ποῦ, Ei- 
σάλλεται εἰς τὴν βαθεῖαν ἔπαυλιν ἔνδον.) plané 
est absurdissimum. Quodque ait Eustathzus, 
(4 γὰρ, Ἔξ, πρόθεσις. οὐ μόνον σὴν "Eia δηλοῖ 
σχέσιν, ἀλλὰ καὶ ὕψωμα πολλάκις σημαίνει" ὡς 
καὶ i» τῷ, ᾿Εξωγκώθη" καὶ i» τῷ, ᾿Εκνομίως") 
neque verum est in istis ipsis, quae affert, vo- 
cabulis; neque, si in istis verum esset, posset 
id ullo modo locum habere in Verbis Motum 
significantibus ; ut adeó ἐξάλλεσθαι, exempli 
causà, σὴν ἔξω σχέσιν non exprimeret; neque 
ab, ὑπερώλλεσθαι, quicquam differret, 

Ver. 145. “ως μεμαώς. 
Poenorum qualis in arvis 
Saucius ille gravi venantum vulnere pectus 
'Tum demüm movet arma leo, 
———et fremit ore cruento : 
Haud secüs accenso gliscit violentia Turno. 

JEn. XII, 4. 


Lis. V. 


"E»0ü' £A 
Τὸν μὲν 
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Ae ᾿Αστύνοον καὶ Ὕπείνορα, ποιρυένο; UV" 
» ὑπὲρ μαζοῖο βαλὼν χαλκήρεν δουρὶ, 


Τὸν δ᾽ ὕτερον ξίφει μεγάλῳ κληῖδα παρ᾽ ὦμον 


Πλῆξ᾽- 


"Y iéac Εὐρυδοίμαντος, ὀνειροπόλοιο γέροντος" 


Τοῖς οὐκ ἐρχομένοις ὃ | γέρων ἐκρίνοτ᾽ ὀνείρους; 


᾿Αλλά σφεας κρατερὸς Διομήδης ἐξενάριξε. 

B δὲ μετὰ Ξάνθον τε» Θόωνά τε, Φαΐνοπος Ui£y 
"A poo τηλυγίτω' ὁ δ᾽ ἐτείρετο γήραϊ λυγρῷ; 

"Y ià» δ᾽ οὐ τέκετ᾽ ἄλλον, ἐπὶ κτεάτεσσι λιπέσθαι. 


Ἔνθ᾽ ὅγε φοὺς ἐνώριζε, φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο Supe» 


᾿Αμφοτέροιν' πατέρι δὲ γόον καὶ uL λυγρὰ 
Ac, ἐπεὶ οὐ ζώοντε μάχης ἐκνοστήσαντε 
Δέξατο: χηρωσταὶ δὲ διὰ κτῆσιν δατέοντο. 


145 
ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν, ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου. 
Τοὺς μὲν £a: ὁ δ᾽ "Αδανταὰ βετῴχετο; καὶ Πολύειδον, 
150 
155 
Tunc interfecit Astynoum, et Hypenora, pastorem populorum ; 
145 


Altero quidem super mammam percusso aeratà hastá ; 


Alterum autem ense magno, in jugulo ad humerum 


Percussit : 
Zltque hos quidem omisit : 


ab cervice veró humerum abscidit, et à dorso. 
Abantem veró petebat, et Polyidum, 


Filios Eurydamantis, somniorum-interpretis senis : 

Quibus non, ad bellum proficiscentibus, senex interpretatus est somnia, 150 
Verüm ipsos fortis Diomedes interfectos-spoliavit. 

Perrexit autem deznceps ad Xanthum 'Thoonaque, Phaenopis filios, 


Ambos provectá-aetate-genitos : 


ipse veró conficiebatur senectà tristi; 


Filium veró nón susceperat alium, quem haeredem relinqueret. . 
Tum ille hos interfecit, eorumque eripuit animam 155 
Amborum; patri veró luctum et curas tristes 

Reliquit, quoniam non vivos ex pugnà reversos 

Accepit; curatores veró haereditatem partiti sunt. 


Ver. 146. 
zio Q0: hic ultimam producat; itemque, za- 
πέρι, ver. 156. vide suprà ad ὦ. 51. 

Ver. 148. Τοὺς μὲν ἕασ᾿. Vide suprà ad δ', 
42. 

Ver. 150. Τοῖς οὐκ ἐρχομένοις ὃ γέρων. ἐκρί- 
νωτ᾽ ὀνείρους. Vel, Quibus nequicquam, cim ad 
bellum proficisceventur, interpretatus est som- 
nia: (vide infrà, ver. 198,) Vel, Quibus, 
munquam reversuris, interpretatus est somnia : 
Vel, Quibus non ampliüs interpretaturus erat 
somnia reversis. Ab Eustathio laudatur hac 
ambiguitas. Mihi videtur, non utique Poe- 
tee, sed JNobis jam Grz:ecé minüs scientibus 
omninó tribuenda. Alio adhuc modo in- 
terpretatur Popius: nempé senem, quoniam 


Lou μεγάλῳ. Quá ratione, | fili? ejus non reverterentur, Somnzis interpre- 


tandis, quid tandem de is actum | esset, quee- 
situm (sse. At verÓ cur, ante confectum 
bellum, ut filii reverterentur, omninó ex- 
pectaret senex ; equidem nihil video. Porró 
de Prosodiá vocis ixgíw&ro, vide suprà ad 4, 
209. 

Ver. 151. ᾿Αλλά σῴεας. Credo pronuntia- 
tum fuisse, ᾿Αλλὰ σφᾶς" ut alibi. 

Ver. 155. ἐνάριζε.) ΑἹ. 
suprà ver. 151. 

Jbid.—————(Qíxoy δ᾽ ἐζαίνυσο Suiv AuQo- 
πέροιν.] 

—-—Qqmorere, et fratrem πὸ desere frater. 

4En. X, 600. 


ἐνάριξε' αἱ 


Vide autem infrà ad /, 478. 
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"E»8' υἱοὺς Πριάμοιο δύω λάξε Δαρδανίδαο 
Ei» ἑνὶ δίφρῳ ἐόντας, ᾿Εχήμονά τε, ρόμιόν τε. 
Ὡς δὲ λέων ἐν βουσὶ “ορὼν ἐξ αὐχένα ἄξει 
Πόρτιος, ἤὲ βοῦς, ξύλοχον καταξοσκορυενάων' 
Ως τοὺς ἀμφοτέρους i ἵππων Τυδέος υἱὸς 
Βῆσε κακῶς ἀέκοντας», ἔπειτ δὲ τεύχε ἐσύλα" 
Ἵππους δ᾽ οἷς ἑτάροισι δίδου μετὰ νῆας ἐλαύνειν. 
Τὸν δ᾽ ἴδεν Αἰνείας ἀλαπάζοντα στίχας ἀνδρῶν, 
Βῆ δ᾽ ipe» ὧν τε μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχειάων, 
Πάνδαρον ἀντίθεον διζήμενος, εἰ που ἐφεύροι. 
Εὗρε Δυκάονος υἱὸν ἀμύμονά, T6 κρατερόν T£ 
Στῆ δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο, ἔπος τέ [jV ἀντίον ἤυδα: 
Πάνδαρε E ποῦ τοι τόξον, ἰδὲ πτερόεντες ὀϊστοὶ, 
Καὶ “λέος: ; ᾧ οὔτις τοι Sei Certa ἐνθάδε y ἀνὴρ, 
Οὐδέ τις ἐν Λυκίῃ σέο γ᾽ εὔχεται εἰναι ἀμείνων" 
᾿Αλλ ἄγε, τῷδ᾽ ἔφες ἀνδρὶ βέλος, Aii χεῖρας ἀνωσχῶν, 


Tunc filios Priami duos corripuit Dardanidae 

In uno curru existentes, Echemonaque, Chromiumque. 
Ut veró leo inter boves insiliens cervicem fregit 
Juvencae, vel bovis, fruticetum depascentium ; 

Sic hos ambos de curru TTydei filius 

Deturbavit saeviter invitos, posteaque armis spoliavit : 
Equos veró suis sociis dedit ad naves agendos. 

Hunc autem vidit Aeneas dissipantem ordines virorum, 
Coepitque ire perque pugnam et per strepitum hastarum, 
Pandarum deo-parem quaerens, sicubi inveniret. 

Invenit utique Lycaonis filium laudatumque, fortemque : 
Stetitque ante ipsum, verbumque eum contra locutus est : 
** Pandare, ubi tibi arcus et volucres sagittae, 

* Et gloria? quà nullus tecum contendit hic quidem vir, 
* Neque quisquam in Lycià te gloriatur esse praestantior : 
* Sed age, huic immitte viro sagittam, Jovi manibus sublatis, 


Lis. 


V. 


160 


165 


170 


160 


170 


a ————á——— P — — —————m 


Ver. 172. 
y ἀνήρ. Ἐπεὶ δὲ 


Ver. 161.-τ-οαὐχένα ἄξει.) Al. ἀνχέν᾽ ἕαξε. 


Ver. 166. Tov δ᾽ ἴδεν Αἰνείας ἀλαπάξοντα στί- οὔτ᾽ 


ᾧ οὔτις σοι ἐρίζετωαι ἐνθάδε 


ἐμπαθὴς Ψυχὴ 


χας ἀνδρῶν.] 
Hunc ubi miscentem longé media agmina 
vidit. “Ἐπ. X, 121. 
Ver. 171. Ἰπάνδαρε, ποῦ τοι aov ;] 
heroüm quondam fortissime frustrà, 
Tantane tam patiens nullo certamine tolli 
Dona sines? Ubi nunc nobis Deus ille, 
magister 
Nequicquam memoratus Eryx, ubi fama 
per omnem 
Trinacriam ? 
Jbid.—— 9áipísyess ὀϊστοί.} 
volatile ferrum. 


“Ἐπ. V, 589. 
ZEn. 1V, 71. 


παῤῥησίαν ἀναδέχεται καὶ νουθεσίαν ἄκρατον, ἐν 
σοῖς χρησιμωτάτοις ἐσσὶ σῶν βιηθηρμιάτπων ὃ ὁ mqu- 
φαρμειγνύμμενος ἐλαφρὸς ἔπαινος" ὥσπερ iy σούτοις, 
----“ ILU σοι πόξον; Q οὔτις voi ἐρίζεται 
ἐνθάδε γ᾽ ἀνήρ; Plutarch. "Quomod. "Adulator 
ab Amic. internosc. sub finem. 
Lern cQ) ἔφες ἀνδρὶ, 
ὅδὲ πρατέει.ἢ 
Unus homo 
tantas strages impuné per urbem 
Ediderit? juvenum primos tot miserit 
Orco ; “Ἐπ. IX, 783. 


“Ὅστις 


Li». V. 


Ὅστις ὅδε κρατέει, καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἔοργε 
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Τρῶας" ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γούνατ᾽ ἔλυσεν. 
E; μή τις “γεός ἔστι, κοτεσσάμενος Τρώεσσιν, 
ἹἸρῶν μηνίσας" χαλεπὴ ὃὲ ϑεοῦ ἐπι μῆνις. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Λυκάονος ἀγλαὺς υἱός" 


Αἰνεία; Τρώων βουληφόρε χοιλκοχιτώνων, 


180 


Τυδείδη μιν ἔγωγε δαΐφρονι: πάντα ἐΐσκω, 
᾿Ασπίδι γιγνώσκων, αὐλώπιδί τε τρυφαλείη, 
Ἵππους T εἰσορόων σάφα δ᾽ οὐκ αἱ δ᾽ , & “εὺς ὁ ἐστίν. 


€» , 
0y ἀνὴρ, ὃν Qu, 


Uo» 


E 2 
Ovy, ὁ 


δαϊφρων Τυδέος υἱὸς, 


Oy ἄνευθε θεοῦ τάδε μαίνεται, ἀλλά τις ἄγχι 


185 


Ἕστηκ ἀθανάτων; νεφέλη εἰλυμένος ὠμνους; 

[1] P4 7 πον P4 » UA 

Ος τούτου βελος QU TU puarat &TQoUTEV ἀλλή" 
Ἤδη γάρ οἱ ἐφῆκα βέλος, καί p βάλον ὦ y. 
Δεξιὸν, à ἀντικρὺ διὰ Senes γυάλοιο" 


Καί μιν ἔγωγ᾽ ἐφάμην ᾿Α ἐδωνῆ! eorom, 


190 


* Quisquis is sz, qu? vincit, et sané malis multis affecit 
quoniam multorumque et fortium genua solvit. 


** "Trojanos: 
** Nisi quis deus est, iratus Trojanis, 
** Ob sacrificia succensens : 


175 


Difficilis autem dei est ira. 


Huic autem respondit Lycaonis clarus filius : 


*^ Aenea, "Trojanorum princeps aere-loricatorum, 


180 


** 'Tydidae eum ego bellicoso in omnibus assimilo, 


* Clypeo agnoscens, oblongáque galeà, 
“ Equosque inspiciens : 


plané veró haud scio, an deus sit. 


“ Quód si hic homo, quem dico, bellicosus sit '"'ydei filius, 


** Non hic sine deo ista furens-facit, sed aliquis prope 


* Stat immortalium, nebulà involutus humeros, 
** Qui ab isto sagittam velociter involantem avertit alió : 
* Jam enim ei immisi telum, et ipsum percussi in humero 


* Dextro, penitüs per thoracis cavitatem ; 
* Et ipsum ego putavi ad Plutonem demissum iri, 


Ver. 118. μηνίσας. Secundam produ- 
cil, quippe à μηνίω, deducta. Nam quz in 
iC» desinunt, penultimam in Futuris et Ao- 
ristis corripzunt. 

Ibid. ἔσι uvis]. ll. ἐπιμῆνις. 

Ver. 185. Οὐχ ὅὕγ᾽ ἄνευθε 3soV.] Similiter 
ver. 1. 


Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Δῶκε μένος καὶ S pros. 
Et Apollo,— ἔμπνευσε μένος μέγα ποιμένι 
λαῶν, ὁ 2, 262. 
Et, οὐκ ἄν τις ἐρυκάκοι ἀντιξολήσας, 
Νόσφι ϑεῶν.--------------- μ΄, 465. 
—Non hac sine numine Divüm 


190 


Eveniunt. ZERO ἘΠῚ ΤῈΣ 
Ver. 186. “Ἔστηκ᾽ ἀθανάτων. Vide suprà ad 
&, 598. et ad δ΄, 454. 
Ibid. νεφέλῃ εἰλυμένος ὠμους. 
Nube candentes humeros amictus. 
Horat. Carm. I, 2. ver. 51. 
Ver. 187. ἔτραπεν ἄλλῃ. 
septenaque tela 
Irrita, deflexit partim stringentia corpus. 
AEn. X, 529. 
Per. 189. --ἀντικρύ. Quà ratione, ἀντι- 
κρὺ, hic ultimam producat ; itemque, γὰρ, 
versu precedente ; vide suprà ad ὦ, 51. 
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"Exwmug δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα" Stog νύ vig ἐστὶ κοτήεις. 
Ἵσποι δ᾽ οὐ παρέασι» καὶ ἅρματα», TQ» x ἐπιξαίην' 
'"AAAG TOU ἐν μεγάροισι Λυκάονος ἐνδεκα δίφροι 


Y e 7 
Καλοὶ, πρωτοπαγεῖς, νεοτευχεες" 


ἀμφὶ δὲ πέπλοι 


Πέστανται" παρὰ δὲ σφιν ἑκάστῳ δίζυγες ἵπποι 195 
στάσιν, κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρας. : 
?*H μέν [^o μάλα πολλὰ γέρων αἰχμητὰ Λυκάων 


᾿Ερχομένῳ ἐπέτελλε δόμοις € ἐνὶ ποιητοῖσιν" 


Ἵπποισίν " ἐκέλευε καὶ ἅρμασιν ἐμιξεδαῶτα 


'A χένειν Τρώεσσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐ milia, ἦ ἥτ ἂν πολὺ κέρδιον ἢ ἤεν, 


"Dara φειδόριενος, μή μοι δευοίωτο φορξῆς, 
᾿Αὐδρῶν εἰλομένων, εἰωθότες ἔδμεναι ἀδδην. 
“Ὡς λίπον" αὐτὰρ πεζὸς ἐ ἐς Ἴλιον εἰλήλουθα, 


Τόξοισιν πίσυνος" τὰ X z οὐκ dp ἔμελλον ὀνήσειν. 


Ἤδη γὰρ δοιοῖσιν & ἀριστήεσσιν ἐφῆκα, 
Τυδείδη τε; καὶ ᾿Ατρείδη" ἐκ δ᾽ ἀμφοτέροιϊν 


* Attamen non occidi : Deus sané aliquis est iratus. 

* Equi autem non adsunt, et currus, quos conscendam : 
** Sed alicubi in aedibus Lycaonis undecim sun£ currus 
* Pulchri, novi, recens-facti ; circumque vela 


* Expansa sunt: apudque eorum unumquemque bijuges equi 


* Adstant, hordeum album comedentes, et avenas. 
* Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon 
* Proficiscenti mandata dabat in-aedibus atfabré-factis : 


200 


205 


195 


* Equis me jubebat et curribus vectum 
* Praeesse Trojanis in acribus pugnis : 


“ Sed ego non parui, (profectó multo satius fuisset.) 

* Equis parcens; né mihi indigerent pabulo, 

* Viris zn urbe inclusis, soliti pasci largiter. 

* Sic eos reliqui; ac pedes ad Ilium veni, 

* Arcubus fretus: qui tamen mihi non erant profuturi. 205 
* Jam enim duobus principibus sagzttam immisi, 

* 'l'ydidaeque et Atridae; atque ex ambobus 


Ver. 194. KzAcí.] Vide suprà ad f, 43. 
Ver. 195. δίζυγες ἵπποι.) Equi bijuges. 
Georg. 111,91. 

Ver. 197. ^H μέν μοι μάλα πολλά.] Pul- 
cherrimé hac omnia, et ad personam conve- 
nientissimé. 

Τοϊά.---αἰχμητὰ Λυκάων] Vide suprà ad 
&, 175. 

Ver. 199 .---------ἰμξεξαῶτα.} ltàedidit Bar- 
nesius ex MSS. et Editt. Veit. Stephanus alii- 
que, ἐμμεμαῶτα. Vide autem suprà ad β', 
818. 


Ver. 209. Ἵππων φειδόμενος, μή wei δευοῖ- 


απὸ φορθῆς. ] Veritus πὸ, in urbe obsessá, non 
esset unde equis pabulum suppeditaretur. 
Eustathzus aliter : Aud φειδωλίαν, ὡς ἂν μὴ δα- 
TV πολλὰ tig αὐτούς. DU TU παρὰ σὸ 
δέον, ὠνελεύθερος᾽--- ἀνωλωμάπων φειδοῖ, ποῦ 
συμφέροντος ἀμελεῖ. Quod quidem non vide- 
tur dixisse Poeta. Hominem enim describit, 
non tam pecunie parcum, quàm consi im- 
providum. 

Ver. 208. ἄδδην. 441. ἄδην et ἅδην. 

Ver. 204.-τ---τεϊλήλουθα.] Hoc est, quod 
aiunt Galli, Je suzs venu. — Vide suprà ad a, 
2T. 
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᾿Ατρεκὲς 2 ἔσσευα βαλών: ἤγειρα δὲ μᾶλλον. 
Τῷ po κακῆ cio ἀπὸ πασσάλου ἀγκύλα σύόξαᾳ 
Ἤματι τῷ ἑλόμην, ὅτε Ἴλιον εἰς ἐρατεινὴν 

᾿Ἡγεόμην Τρώεσσι, φέρων χάριν Ἕκτορι δίῳ. 

E; δέ κε γοστήσω, καὶ ἐσύψομαι ὀφθαλμοῖσι 
Πατρίδ᾽ ἐμὴν, ἄλοχόν v6, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα, 
Airis ἔπειτ᾽ oT ἐμεῖο κἄρη τάμοι ἀλλότριος Quz, 
E; μὴ ἐγὼ τάδε τόξα φαείνῷ ἐν πυρὶ σείην; 

Χερσὶ διακλάσσας" ἀνεμώλιο γάρ ad ὀπηδεῖ. 

Τὸν δ᾽ αὖτ Αἰνείας, Τρώων ἀγὸς, ἀντίον q00o* 
Mà οὕτως ἀγόρευε" πάρος δ᾽ οὐκ ἔσσεται ἄλλως, 
Πρ γ᾽ ἐπὶ νὼ τῷδ᾽ ἀνδρὶ gi, σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, 
᾿Αντιξίην bulis; σὺν ἔντεσί» πειρηθῆναι. 
᾿Αλλ Guy, ἐμῶν ὀχέων ἐπιξήσεο, opm ἴδηαι 
Οἷοι Τρώϊοι ἵπποι, ἐπιστάμενοι πεδίοιο, 


* Verum sanguinem elicui percussis: irritavi autem magis. 

* [deo malo fato de paxillo curvos arcus 

* Die illo detraxi, cüm Ilium ad amoenum 

* Dux fui Trojanis, gratificans Hectori nobili. 

* Quód si rediero, et adspexero oculis 

* Patriam meam, uxoremque, et altam magnam domum : 

* Illico post mihi caput abscidat hostilis vir, 

** Si non ego hos arcus lucido in igne posuero, 

** Manibus confractos: inutiles enim mihi sunt-comites. 

Hunc autem vicissim Aeneas, Trojanorum dux, contrà allocutus est : 
* Né sic loquere: priüs veró non erit aliter, 

* Quàm nos ambo adversus hunc virum, cum equis et curribus, 
** Obviam invecti, cum armis, experti fuerimus. 

* Verüm age, meos currus conscende; ut videas 

* Quales szn£ 'Troii equi, periti per campum, 


x 
207 


210 


215 


220 


Ver. 208. ᾿Ασρεκὲς αἷμ. Sanguinem ve- 
rum manifestum, atque in armis etiam co- 
lore rubro interlitis conspicuum. — Ut recté 
notavit Popius. 

Ver. 212. "Ei δέ κε νοστήσω, καὶ ἐσόνψψομαι. 
—patriis ut redditus oris, 

Conjugium optatum et pulchram Calydona 


viderem. ZEn. XI, 969. 

Ver. 215.----ποὐψερεφές.} 4l. ὑψιρεφές. 

Ver. 214. zT ἐμεῖο πάρῃ πάμοι.] 
Non, κάρη τάμοι ἀπ᾽ ἐμεῖο" sed, κάρη ἐμεῖο 
ἀποτάμοι. 

Ver. 215. φαεινῷ ἐν πυρὶ Sin]. Ὄρ- 


γιζόμεθα. καὶ πολεμίοις, καὶ φίλοις, καὶ πέκνοις, 
καὶ γονεῦσι, καὶ Sois, n Δίᾳ, καὶ "ϑηρίοις, καὶ 
ἀψύχοις σκεύεσιν" ὡς ὁ Θάμυρις, ῥηγνὺς 
ὡρμονίαν χορδοπόνου λύρας" καὶ ὁ Ἰτάνδαρος, αὑ- 


σῷ καταρώμενος, εἰ μὴ τὰ πόξα καταπρήσειε, 
χερσὶ διακλάσσας. Ὁ δὲ Ξέρξης καὶ τῇ 3u- 
λάττη στίγματα καὶ πληγὰς ἐνέθδαλλε. Plu- 
tarch de Irá cohib. 

Ver. 219. imi νὼ πῷδ᾽ ανδεὶ--------ἰλθόντε.] 
Non utique, νὼ ἐπὶ c4) ἀνδρὶ, (nam eà ratione 
inficeté admodum transposita esset vox, va] 
sed, ἐπελθόντε νὼ τῷδ ἀνδρί. 

Ibid. ἵσποισιν καὶ ὄχεσφιν Al. ἵπποισι 
καὶ ὄχεσφι. Quod perinde est. Vide ad Z &, 51. 

Ver. 221. upM] Vide suprà ad 
vér. 109. et ad β', ὅ 

Ver. 222, Οἷοι τρῶν ia vo. ᾿Ενταῦθα οὐχ, 
ἁπλῶς οἱ Τρωϊκοί" οὐ γὰρ ἔχουσί TI ἐξαίρετον οἱ 
τῆς Τροίας ἵπποι" ἀλλ᾽ οἱ TOU Τρωὸς βασιλέως" 
οἵ καὶ ἀθάνατοι ἐλέγοντο. Schol. à .Barnesio 
citatus. Vide infrà ver. 265, 
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Κραιπνὰ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα διωκέμεν, ἤδὲ φέξεσθαι" 
To καὶ νῶν πόλινδε σαώσετον, εἰπερ ἂν αὖτε 

Ζεὺς ἐπὶ Τυδείδη Διομήδεϊ κῦδος ὀρέξῃ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, γῦν μάστιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα 

Δέξαι, € ἐγὼ δ᾽ ἔππων ἀποβήσομαι; ὄφρα μάχωμαι. 
ἪΣ σὺ τόνδε δέδεξο, μελήσουσιν δ᾽ ἐμοὶ ἵπποι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Δυκάονος ἀγλαὸς υἱός" 
Αἰνεία, σὺ μὲν αὐτὸς £y, ἡνία καὶ τεὼ ἵππω" 
Μώλλον ὑφ᾽ ἡνιόχῳ s εἰωθότι καμπύλον ὥρμα 
Οἰσετον, εἴπερ ἂν αὖτε φεξώμεθα Τυδέος υἱόν. 

Μὴ τὼ μὲν δείσωντε μνωτήσετον, οὐδ᾽ ἐθέλητον 
᾿Εκφερέμεν πολέμοιο, τεὸν φθόγγον ποθέοντε" 

Na; δ᾽ ἐπαΐξας μεγαθύμου Τυδέος υἱὸς; 

Αὐτώ τε κτείνη, καὶ ἐλάσση μώνυχας ἵππους. 

᾿Αλλὼ σύ Y αὐτὸς ἔλαυνε TÉ ἄρματα καὶ τεὼ ἵππω, 
Τόνδε δ᾽ ἐγὼν ἐπιόντο δεδέξοριαι ὁξε; δουρί. 

"Oc (reu φωνήσαντες, ἐς ἄρματα ποικίλα βάντες, 
Ἔμμεμοαῶτ᾽ ἐπὶ Τυδείδη € ἐγον ὠκέας ἵππους" 


* Rapide valdé huc et illuc insequi, et fugere : 
* Qui et nos ad urbem salvos perducent, si denuó 


* Jupiter Tydidae Diomedi gloriam praebuerit. 225 


* Verüm age, nunc scuticam, et habenas miro artificio-factas 
* Accipe, ego veró de equis decedam, ut pugnem. 

** Vel tu hunc excipe, curae autem erunt mihi equi. 

Hunc autem vicissim allocutus est Lycaonis clarus filius : 


V. 


225 


230 


240 


* Aenea, tu quidem i ipse tene habenas et tuos equos : 230 


* Meliüs sub aurigà consueto curvum currum 

* Ferent, si retró fugerimus Tydei filium. 

* Né hi, si expaverint, temeré vagentur, neque velint 
* Efferre proelio, tuam vocem desiderantes ; 


* Nos autem cum-impetu-insecutus magnanimi Tydei filius, 25 


* [psosque interficiat, et abigat solidos-ungulis equos. 
* Sed tu ipse age tuos currus et tuos equos, 

* Hunc autem ego irruentem excipiam acutà hastá. 
Sic locuti, curribus variatis conscensis, 


Impetu concitati contra "'ydidem dirigebant veloces equos. 240 


Ver. 925. Ζεὺς ἐπὶ Τυδείδη Διομήδεϊ κῦδος Tu equos regis, Ego stans in curru pugnabo. 
àe n] Miré admodüm Scholiastes: "Ez»| Ut recté Eustathius: Τὸ πεζεῦσαι τοῦ ἅρματος, 


ἡμῖν ὃ Ζεὺς δόξαν παράσχῃ ἐπὶ va Τυδέως ] ἵππων ἀσοξδῆναι λέγει. 


mui»), Διομοήδε. — Contrà ῬΙαπὸ quam ait Ver. 998. δ᾽ ἐμοί. Al. δέ μοι. 

Poeta. Quó enim istud σαώσετον : quó et Ver. 256.-------κώνυχας Verarous.] 

istud αὖτε; si de /Eneze scilicet victorià ac-| | ———solido———ungula cornu. 

cipi possent haec verba i ? Georg. 111, 88. 
Ver. 291. ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποθήσομαιἢ Ver. 240. ᾿Εμμεμαῶς᾽.1 Similiter, ver. 244. 


Non, in terram 2? curru descendam ; sed, dum | μεμαῶτε. — Vide suprà ad β΄, 818. 
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Τοὺς δὲ ἴδε Σθένελος, Kowrovtiog ἀγλαὺς υἱός" 

Aia δὲ Τυδείδην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 
Τυδείδη Διόμηδες, ἢ quo κεχαρισμένε υμῷ, 

" Avüg ὁρόω κρατερὼ ἐπὶ σοὶ μεμαῶτε μά εσθαι, 


τιν ἀπίλώμνϊ ἐχονταις" ὃ μὸν, τόξων εὖ εἰδώς, 


245 


Πάνδαρος, υἱὸς δ᾽ αὖτε Λυκάονος εὔχεται £L VOL 
Αἰνείας δ᾽ υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχίσαο 

Εὔχεται ἐκγεγᾶμεν, μήτηρ δὲ οἱ ἐστ᾽ ᾿Αφροδίτη. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε 07 χαιζώμεθ᾽ ἐφ᾽ ἵππων, μηδέ poi οὕτω 


' Θὺῦνε διὰ προμάχων, μήπως φίλον ἦτορ ὀλέσσης. 
ὑπόδρα. ἰδὼν προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 


Τὸν δ᾽ do 


250 


Μήτι φόθονδ᾽ ἀγόρευ, ἐπεὶ οὐδέ σε πεισέρυεν οἴω" 
Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μαίχεσθαι, 

3 
Οὐδὲ καταπτώσσειν' &TI [401 μένος ἐμπεδόν s ἐστιν. 


᾿Οκνείω δ᾽ ἵππων ᾿ ἐπιδαιέμοεν' ἀλλὰ καὶ αὕτως 


255 


" Avríoy up αὐτῶν" τρεῖν p οὐκ ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνῃ. 
Τούτω δ᾽ οὐ πάλιν αὖτις ἀποίσετον ὠκέες ἵπποι 


Hos autem vidit Sthenelus, Capaneius praeclarus filius ; 
Confestimque Tydidem verbis alatis allocutus est : 

* 'Tydide Diomedes, meo carissime animo, 

* Duos viros video fortes contra te paratos pugnare, 


** Vires immensas habentes : 


alter quidem, arcuum peritus, 245 


** Est Pandarus, filius veró Lycaonis gloriatur esse : 

* Aeneas autem filius magnanimi Anchisae 

** Gloriatur natus esse, materque ipsi est Venus. 

* Verüm age quaeso retrocedamus conscenso «curru, neque mihi sic 


** Discurrito furens per primos pugnatores, né forté dulcem vitam perdas. 


Hunc autem torvé intuens allocutus est fortis Diomedes : 

* Nequaquam ad-fugam hortare, quoniam non te persuasurum puto: 

** Non enim mihi decorum est fugitantem pugnare, 

* Neque pavitare: adhuc mihi vires integrae sunt. 

€ Piget autem equos conscendere : quin et sic 255 


** Obviàm ibo i ipsis : 


trepidare me non sinit Pallas Minerva. 


* Hos autem non iterum retró auferent veloces equi 


Ver. 245. 


animo gratissima nostro. 
AEn. XII, 142. 
Ver. 247. Αἰνείας δ᾽ viós. ] Barnesius eden- 
dum voluit, Αἰνείας 9' υἱός. Minüs rect. 


Ibid. μεγαλήτορος.) dl. μὲν ἀμύ- 
μονος. 

Ver. 249. ἄγε δή. “156 queso. "Vide 
suprà ad β΄, 158. 

Ver. 253. ἀλυσκάζοντι. 41]. ἀλυσκά- 
ζοντα. 

Ver. 955. αὕτως.} Al. οὕτως. 


Ver. 256.———— σρεῖν μ᾽ οὐκ ἐξ Ππαλλὰς 'A- 
Tox. I. 


ἐμῷ κεχαρισμένε ϑυμῷ.] 


θήνη. Syllabze iz hic in unam coalescunt. 
Sic et alibi : 

'AAA' ἐῶμέν μιν πρῶτα παρεξελθεῖν πεδίοιο. 
Tliad. κ', 544. 

"Av Δαναῶν ἐς ὅδιμιλον, ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέ- 
44010. Ibid. «', 402. 

Οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην. 
Odyss. Q', 253. 

ubi omninó pronuntiabatur, Οὐκ ἄσουσιν i-. 
μοί" vide suprà ad 2, 429.  Caeterüm hoc in 
loco, Veterum nonnulli (ut docet .Eustathzus 
legebant, zz: ut esset scilicet, non contrac- 


| tum, sed. Zzoxozi», ex ica. 


Oo 
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LisV. 


App ἀφ᾽ ἡρυείων, εἰ γοῦν ἕτερός γε φύγησιν. 
ἴΑλλο 06 τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 


Αἴκεν μοι πολύθουλος ᾿Αθήνη Το ὀρέξῃ 


260 


᾿Αμφοτέρω κτεῖναι; σὺ δὲ σούσδε μὲν ὠκέας ἵππους 
Αὐτοῦ ἐρυκακέειν, ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας" 

Αἰνείαο δ᾽ ἐπαΐξαι μμεμινημιένος ἵππων, 

Ἔκ δ᾽ ἐλάσαι Τρώων μετ ἐὐκνήμιδας ᾿ Αχιαιούς' 


Τῆς γάρ τοι γενεῆς» ἧς Τρωΐ περ εὐρύοπα Ζεὺς 
οὕνεκ, ἄριστοι 


Δώχ; 


ποινὴν Γανυμήδεος" 


, 


, υἱος 5 


265 


Ἵππων, ὅσσοι ξώσιν UT ἠῷ T$ ἠέλιόν τς. 
Τῆς γενεῆς ἔκλεψεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγχίσης, 
Aa d Λαομέδοντος ὑποσχὼν ήλεας dut 


Tov οἱ ἐξ i ἐγένοντο ἐνὶ μεγάροισι 


yt él nc 270 


“Τοὺς Er τέσσαρας αὐτὸς ἔγων ἀτίταλλ iTi φάτνη, φίφες 


Τὼ δὲ 


Αἰνείῳ δῶκεν, μήστωρε φύθοιο' 


, 5 v /, 
E; m κε λάξοιμεν, ὠροίμνεθω κἂν κλέος ἐσθλόν. 
e e N ^ hy , / , / 
Ως οἱ μεν τοιαυτῶ πρὸς ολλήλους οὐγορεῦυον" 


* Ambos à nobis, si vel alter quidem effugerit. 
* Aliud veró tibi dicam, tu autem in animo reconde tuo: 


* Si mihi consultissima Minerva gloriam praebuerit 


* Ambos interficiendi, tum veró tu hosce quidem veloces equos 
* Hic detine ex orbili-ad-sellam-fixo habenis suspensis ; 


p MES 
In Aeneae veró irrue memor equos, 


* Abigeque à Trojanis ad bené-ocreatos Achivos. 


* Ejus enim stirpis, sunt, € quà 'Troi laté-sonans Jupiter 
quoniam optimi sunt 
* Equorum, quicunque sunt sub Auroráque, Soleque. 

* Ex πᾶς stirpe furatus est rex virorum Anchises, 

* Clam Laomedonte, submissis foeminis equabus : 

* Horum ei sex nati sunt in aedibus ex stirpe; 


** Dedit pro filio pretium Ganymede: 


* Quatuor quidem ipse retinens saginavit ad praesepe; 


* Duos autem Aeneae dedit, aptos bello : 


* Si hos ceperimus, retulerimus sané gloriam magnam. 


Sic hi quidem talia inter se dicebant : 


Ver. 259. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν. 
Vide suprà ad ά, 297. 
Ver. 261. πούσδε. JNostros hosce. 


Ver. 265. Τῆς γάρ τοι γενεῆς. 

Semine ab zethereo 

Illorum de gente, patri quos Dzedala Circe 

Supposità de matre nothos furata creavit. 

“Ἐπ. VI I, 981. 

Ibid. 
175 et 498. 

Ver. 269. ϑήλεας ἵππους. Nonnulli, 
annotante πιϑέαξο, scribunt ϑηλέας, pro 


ϑηλείας. Quod ferri ommninó mon potest. 
Nam Accusativum istum pluralem przme 
(quam vocant) JDeclinationzs, qui in linguá 
JDoricá sylabam zs corripit, ignoravit plané 
Homerus. Vide suprà ad f^, 45. 

Ver. 2710. γενέθλης. «Α]. γενέθλη. 

Ver. 215. Ei τούτω κε λάθοιμεν.] Non su- 
pervacaneum est istud, xi; sed eam feré 


εὐρύοπα Ζεύς) Vide suprà ad Z,|vim habet, quam, apud Latinos, Quód si 


hos ceperimus; wel Quód si hos porró ce- 
perimus. 


Ibid. 


κἄν.) 44], xtv. 
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Τὼ δὲ τάχ᾽ ἐγγύθεν ἤλύον, ἐλαύνοντ᾽ ὠκέας ἵππους. 
Τὸν πρότερος προσίειπε Λυκάονος ᾿ἀγλαὺς viós: 

Kaeregolups, δαϊῷρον, à ἀγαυοῦ Τυδέος viz, 

"H μάλα σ᾽ οὐ βέλος ὁ ὠκὺ δαμάσσατο, πικρὸς 010 TÓG* 
Nov αὐτ' ἐγχείῃ πειρήσομαι; eius TÜV OIL. 

"H po» καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον € €) X06; 
Καὶ βάλε Τυδείδαο κατ᾽ ὠσπίδα" τῆς δὲ διὰ πρὸ 
Aly, χριλκείη πταρμένη “)ώρηκι πελάσθη. 

Τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν auri Λυκάονος ἀγλαὸς υἱός" 

Βέδληαι κενεῶνο διωμπερὶς, οὐδὲ σ᾽ ὀΐω 
Δηρὸν € ἔτ᾽ οἰνσιχήσεσθαι" puoi δὲ μέγ᾽ εὖχος ἔδωκας. 

Τὸν δ᾽ οὐ ταρθήσας προσέφη «ρατερὺς Διομήδης: 
"Hue οτές» οὐδ᾽ ἐτυχ ες" ἀτὰρ οὐ μὲν σφῶϊ y ὀΐω 
Πρίν y ἀποπαύσεσθαι, πρίν οὐ ἤ ἕτερόν γε πεσόντα 
Αἵματος ἄσαι "Agna ταλαύρινον "πολεμιστήν. 

Ὡς φάμενος προέηκε, βέλος δ᾽ ἴθυνεν "Aq 


"Pia πὰρ ὀφθαλ uv, λευκοὺς δ᾽ e ἐπέρησεν ὀδόντας. 
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Illi veró citó propé accesserunt, incitantes veloces equos. 
Hunc prior allocutus est Lycaonis praeclarus filius : 

* Pertinax, bellicose, illustris Tydei fili, 

** Profectó te non telum velox interfecit, acerba sagitta : 

* Nunc rursus hastà experiar, an assequi valeam. 

Dixit, et vibratam emisit longam hastam, 

Et feriit Tydidae clypeum : per eum autem penitüs 

Cuspis aerea volans thoraci admota est. 

Tum veró altàm clamavit Lycaonis praeclarus filius : 

* Vulneratus es ad ile penitüs, neque te puto 

* Dii ampliüs toleraturum : mihi autem magnam gloriam dedisti. 
Hunc autem non expavefactus allocutus est fortis Diomedes : 
** Errásti, nec es assecutus: at non equidem vos puto 

* Anté cessaturos, quàm saltem alter-vesírím stratus 

** Sanguine satiàrit Martem invictum bellatorem. 

Sic fatus jaculatus est, telumque direxit Minerva 

In nasum ad oculum ; albos autem trajecit dentes. 
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Ver. 216 Tiv πρότερος προσέειπε.) Construc- 
tio Asyndetos, hoc in loco, loquentis atque ir- 
ruentis impetum recté exprimit. 

Ver. 284. BiGAma.] Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 986. οὐ ταρθήσας.] 
neque territus heros. — ZEn. V, 455. 


Ver. 98). οὐδ᾽ ἔσυχες ἀτάρ) Vide 
suprà ad ὦ, 51. 
Ibid. οὖ μὲν σφῶϊ γ᾽ ὀΐω 


Ilolv γ᾽ ἀποπαύσεσθαι, πρίν γ᾽ ἢ ἕσερόν γε 
πεσόντα. Barnesíius particulam yi, ad Me- 
trum utique non necessariam, post vocem 
πρὶν bis hic omittendam existimat. At ni- 


hil opus. Habet enim facet aliquid parti- 
cula istà in hujusmodi παθητιπκοῖς scepiüs re- 
pone Εἰ γοῦν σὸν σύνδεσμον ἐξέλοις, συν- 
εξαιφήσεις καὶ τὸ πάθος. Demetr. Phaler. περὶ 
ἑρμηνείας, ὃ 57. Vide suprà ad ὦ, 56. et ad 
β', 158. Porró, in ultimo isto loco, ἕτερόν γε 
πεσόντα, maximam habet vim particula 5i; 
eam nimirum, quam habet vox Romana, 
saltem. 

Ver. 990. βέλος δ᾽ ἔδυνεν ᾿Αϑήνη.} 

—-——— direxit tela manusque 

Corpus in ZEacida.. AEn. VI, 57. 

Ver. 291.---ἐπέρησεν] Vide suprà ad 4, 67. 
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Too δ᾽ ἐν μὲν γλώσσαν πρυμνὴν τάμε χαλκὸς ἀτειρῆς, 


Αἰχμὴ ὃ 


᾿ ἐξεχύθη παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα. 


Ἤριπε à so ὀχέων, ἀράξησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ 


Αἰόλα; παμφανόωντα" παρέτρεσσαν δέ οἱ ἴ- ἱπποι 
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᾽Ὦ χκύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθι λύθη ψυχῆ τε, μένος τε. 
Αἰνείας δ᾽ ἐπόρουσε σὺν ἀσπίδι δουρί TE pupa 
Δείσας, μήπως οἱ ἐρυσαίατο γεκρὸν ᾿Αχιαιοί. 


"Aui 


ἄρ᾽ αὐτῷ βαῖνε, λέων ὡς , ἀλκὶ πεποιθώς. 
Πρ όσθε δέ οἱ δόρυ T ἔσχε, καὶ os πάντοσε i0 


500 


Ti. κτἄρμεναι Mp ὅστις TOU γ᾽ ἀντίον ἔλθοι" 
Σμερδαλέα 1 ἰάχων" ὃ δὲ Aer μάδιον λάξε χειρὶ 
Τυδείδης, μέγα ἔργον, ὃ οὐ δύο ἢ ἄνδρε φέροιεν, 
Ojo yov βροτοί εἰσ" ὁ δὲ μεν ῥέα πάλλε καὶ οἷος. 


Ejusque linguam extremam abscidit aes rigidum, 


Cuspis veró exiit ad extremum mentum. 


Cecidit autem de curru, sonitumque dedere arma super ipso 


Varia, collucentia; tremefacti veró restitabant ejus equi 


Pedibus celeres ; ejusque ibi soluta est animaque, roburque. 
Aeneas verà tum irruit, cum clypeo hastáque longá ; 
Veritus, né quà sibi traherent cadaver Achivi. 

Circumiens autem propugnabat, tanquam leo, robori confisus : 


Praetenditque ipsi hastamque, et clypeum undique aequalem, 


Illum interficere paratus, quicunque huic obvius veniret ; 


Horribiliter vociferans : 
"Tydides, 
Quales nunc : homines sunt. 


At saxum prehendit manu 
magni ponderis, quod non duo utique viri ferrent, 
hic veró ipsum facilé vibrabat etiam e 


Ver. 292. ἀπὸ μὲν γλῶσσαν πρυμνὴν τά- 
με Διὰ cà ἐπιωρκηκέναι κατὰ τῆς γλώττης. 


"Athenceeus, lib. VI. cap. 8. 


Ver. 293. ἐξεχύθη. ΑΙ. ἐξεσύθη et ἰξε- 
λύθη. 
Ibid. παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα.) Nempe 


incidit ei telum tum, cüm forté caput de- 
milteret. 
Ver. 995. Αἰόλα. Vide suprà ad β΄, 816. 
Ibid. παμφανόωντα. 
—— fulgentiaque arma. 
En. VI, 490. XI, 6. 
—et versicoloribus armis. —ZEn. X, 181. 


Ver. 29. ἐπόρουσε.) Schol. ἀπόξουσε, 
ἀπεπήδα TOU ὥρματος. Quod eódem redit. 
Ver. 998. μήπως oi] Qui istud, οἷ, ad 


se, latiné vertunt; ad senlentiam quidem ni- 
hil malé, sed ad syntazin minüs recté acci- 
piunt. Non enim hoc dicitur; * veritus, 
* m? ad se," ad .4chivos scilicet, pertrahe- 
retur cadaver; sed, * veritus, nó sibi;" né 
ZEnea scilicet, eriperetur. Id quod ad sen- 
tentiam minimé, ad grammaticam certé per- 
multüm interest. 

Ver. 299. 


&Axí.] Recté Scholiastes, 


ut et Zscalonites apud Eustathium ; εἴρηται 
ἀπὸ τῆς ὀρθῆς τῆς AAL ὡς πλακὶ, ἀπὸ τῆς τιλάξ. 
Zl. ἀλκὶ pro ἀλκῇ. Quod ineptum est. 

Ver. 502. Xp einn ἰάχων. Vide suprà 
ad δ΄, 456. 

Ver. 505. 5 οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν. 
Particula γὲ, eam hic vim habet, quam La- 
tina, utque. 

Saxum antiquum, ingens, campo quod 

forté jacebat 

Limes agro positus, litem ut discerneret 

arvis : 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora 

tellus; 

Ile manu raptum trepidà torquebat in 

hostem 

Altior insurgens, et cursu concitus heros. 

“Ἐκ. XII, 897. 

Vix illam famuli Phegeus Sagarisque fe- 

rebant 

Multiplicem, connixi humeris; indutus 

at olim 

Demoleus, cursu palantes Troas agebat. 

AEn. V, 263. 
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^ , 32.53 ! 
Τῷ βάλεν Αἰνείαο xo ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς 
, 
leyío ἐνστρέφεται" κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσι" 
/, δέ [j Y ^, N δ᾽ » e / - E 
Θλάσσε 0 οἱ κοτύλην, πρὸς ὃ juu prie τένοντε 
5 EEUU Not 5 CM / Sors uon uU 
Qocs δ᾽ ἀπὸ po» τρηγυς λίθος" αὐτὰρ oy ἥρως 
Ἔστη γνὺξ ἐριπῶν, καὶ ἐρείσατο χειρὶ TOY εἴη 
N , 
Γαίης" ἀμφὶ δὲ oret κελαινὴ νυξ ἐκάλυψε. 

Καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο Gn ἀνδρῶν ᾿Αἰνείας, 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε Διὸς υγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
Mz e e , MW , , β : λέ : z 

ἥτηρ, ἥ μιν Uv. ᾿Αγχίση τέκε βουκολέοντι 
, N 9» €vN ͵ eN , / ?à 7 
AwQi δ᾽ εὸν Φιλον υἱον ἐγχευῶτο "T1, 66 λευκω" 
Πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο φαεινοῦ πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν, 
e 3! 7 7 € ΄ 
Ἑρκος &puty βελέων, μή τις Δαναὼν ταχυπώλων 

, ἊΝ Ν / 
Χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλὼν, ἀπὸ ϑυμοὸν ἕλοιτο, 
Ἡ μὲν ξὸν φίλον υἱὸν ὑπεξέφερεν πολέμοιο" 
Οὐδ᾽ υἱὸς Καπανῆος ἐλήθετο συνθεσιάων 

i 7 ᾽ N 

Τάων, ὡς ἐπέτελλε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης. 
, 3s τῶν N Ν ἘΡΝ , 4 / ei 
AAXX ὁγε τοὺς μὲν 60UG ἡρύκακε μωγυχος ἐππους 


Eo percussit Aeneae coxendicem, ubi scilicet femur 

In coxá vertitur; acetabulumque ipsum vocant : 

Confregit autem ipsi acetabulum, et insuper ambos disrupit nervos ; 
Detraxitque cutem asper lapis: Tum veró heros 

Constitit in genua lapsus, et sustentabat se nixus manu robustà 
In terram ; oculos veró nigra nox cooperuit. 

Atque adeó ibi periisset rex virorum Aeneas, 

Nisi citó animadvertisset Jovis filia Venus, 

Mater, quae ipsum ex Anchisá peperit boves-pascente : 

Circum autem suum dilectum filium fudit lacertos candidos : 
Anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit, 

Septum ut esset telorum ; né quis Danaorum celerum-equitum, 
Aere in pectora conjecto, animam eriperet. 

Illa quidem zgitur suum dilectum filium subducebat ὃ proelio : 
Neque veró filius Capanei oblitus est mandatorum 

Eorum, quae dederat pugnà strenuus Diomedes: 

Sed hic suos quidem inhibuit solidos-ungulis equos 
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310 


alb 


320 


310 


Ver. 508. τρηχύ: Miré admodüm 
Vir doctissimus, Henr. Stephanus, (de verbis 
Graecis qua interpretatus est Cicero;) * σρη- 
* vum est apud. Homerum, Metri causá." 
Quasi veró aut non omnibus in locis τρηχὺς 
Homero diceretur, aut etiam τραχὺς primam 
non produceret. De ἀπὸ, vide ad Z, 51. 


Graiüm, 


inanes. 


Ver. 515. πρόσθε δέ oi πέσλοιο. 
Tu potes ZEneam manibus subducere 


Proque viro nebulam et ventos obtendere 


ZEn. X, 81. 


Ver. 516. Ἕρκος ἔμεν βελίων.)] Nimirüm, 


Ver. 810.——Z4Qi δὲ ὄσσε.) 44]. ἀμφὶ δ᾽ οἱ 
"eet. 


τῇ ἀορασίᾳ" infrà, ver. 345. 
Ver. 590. βοὴν ἀγαθός. Vide supra ad 
β΄, 408. 
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Νόσφιν ἀπὸ φλοίσξου, ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας" 

Αἰνείαο δ᾽, ἐπαΐξας, καλλίτριχας ἵππους 

᾿Ἐξέλασε Τρώων, puer ἐὐκνήμιδας ᾿Αχαιούς" 

Δῶχκς 0: Δηϊπύλῳ, t ἑτάρῳ φίλῳ, ὃν πέρι πάσης 925 
Tis ὁμιηλικίης» ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη, 

Νηυσὶν € ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐλαυνέμνεν" αὐτὰρ 0 ἥρως 

Ὧν ἕππων ἐπιξὰς ἐλαξ᾽ ἡνία σιγαλόεντα" 

Aia δὲ Τυδείδην μέθεπε ρατερώνγυχας ἵππους, 

Ἐμμεμνιώς: ὁ δε Κύπριν i ἐπῴχετο νηλέϊ χαλκῷ, 330 
Γι γνώσκων o7 ἄναλκις ἔην Θεὸς» οὐδὲ ϑεάων 

Τάων, civ ἀνδρῶν πόλεμον πατακοιρανξουσιν; 

O27 ἄρ᾽ ᾿Αδηναίη, οὔτε πτολίπορθος ᾿Ενυώ. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p p ἐκίχανε πολὺν καθ᾽ ὄρυιλον ὀπάζων, 

"E»0 ἐπορεξάμενος μεγαθύμου Τυδέος υἱὸς, 335 
"Axe οὕτασε χεῖρα ῥετάώλμενος o£éi χαλκῷ 

᾿Αδληχρήν' εἶθαρ δὲ δόρυ χροὺς ἀντετόρησεν, 

᾿Αμέροσίου διὰ πέπλου, ὃν οἱ Χάριτες κάμον αὐταὶ, 


Seorsum à strepitu bellzco, ex orbili-ad-sellam-fixo habenis suspensis ; 

Aeneae veró, irruens, jubis-pulchris-comantes equos 

Abegit à Trojanis, ad bené-ocreatos Achivos: 

Deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem 525 
Honorabat aequalium-coetum, quód sibi mente consentaneá erat ; 

Naves ad cavas ut ageret: at ipse heros, 

Suo curru conscenso, sumpsit habenas miro-artificio-factas : 

Statimque post Tydidem egit validos-ungulis equos, 

Alacer: Is veró Venerem persequebatur crudeli aere, 530 
Gnarus quód imbellis esset dea, neque dearum 

Earum, quae virorum bellum imperio-administrant, 

Neque Minerva, neque urbium-vastatrix Bellona. 

At cüm jam assecutus esset, frequentem per turbam persequens, 

'Tum protensá Aastá magnanimi Tydei filius, 555 
Summam vulneravit manum insiliens acuto aere 

Imbecillam : statim veró hasta cutem perfodit, 

Divinum per peplum, quem ei Charites elaborárant ipsae, 


M 


Ver. 522. NózQw.] Vide suprà ad Z, 549. — ZEtolis surgit ab Arpis 

Ver. 526.——— T zi οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη} — Tydides; equidem " credo, mea vulnera 
Non hoc utique dicitur, aut ad sapzentiam restant. ZEn. X, 28. 
fuisse pares ; id quod Alii existimárunt: aut — Ferro coelestia corpora demens 
ad virtutem, ut Aliis visum est: sed, cum|  Appetii, et Veneris violavi vulnere dex- 


moribus et naturá Stheneli congruum fuisse tram. AEn. XI, 2'76. 
Deipylum. Caeterüm hoc, ut opinor, ait Homerus; JDio- 
Ver. 51. Τιγνώσκων ὅτι.) Vide suprà ad | medem, πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὀπάζοντω, Ver. 654. 
&, 551. permultis Trojanorum ! fusis atque czesis, (πολ- 
Ver. 556. "Axgny οὔτασε χεῖρα. Vide suprà | 12» φονευομένων, ut recté Heraclides Ponticus] 
ad δ΄, 525. et ad Z, 140. magnam Zelene rapiende auctoribus ac pro- 


Venus aurea contrà ; pugnatoribus ANotam infamic eo die inussisse, 
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Tiguan ὑπὲρ ϑέναρος: ῥέε δ᾽ ἀμᾷξροτον αἷμα Solo, 
Ἰχῶρ, οἷός Tie TÉ βέει μακάρεσσι «“)εοῖσιν" 
Οὐ γὰρ σῖτον LE οὐ πίνουσ᾽ αἴθοπα οἶνον, 
Τούνεκ᾽ ἀγαϊρυονές εἰσ» καὶ ἀθάνατοι καλέονται. 
Ἡ δὲ βέγα ἰἄχουσα ἀπὸ ἕο κἄάξξαλεν υἱόν' 
Καὶ τὸν μὲν μετὰ χερσὶν ἐρύσσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων 
Κυανέη γεφέλῃ, μή τις Δαναῶν ταχυπώλων 
Χαλκὸν à ἐνὶ στήθεσσι βαλὼν, ἐ £z Srouuóy ἐληται. 
ΤΥ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἄνσε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Εἶκε, Διὸς νύγατερ,. πολέμου καὶ δηϊοτῆτος" 
*H οὐχ, ἅλις, ὅττι γυναῖκας ἀνάλκιδας ἡ ἠπεροπεύεις ; 
E; δὲ σύ γ᾽ ἐς πόλερνον πωλήσεαι, τέ σ᾽ ὀΐω 
Ῥιγήσειν πόλεμόν γε, καὶ εἴ χ᾽ ἑτέρωθ, πύθηαι. 
Ὡς ἔφαθ" ἡ δ᾽ ἀλύουσ᾽ (t oco τείρετο δ᾽ αἰνῶς. 
Τὴν μὲν &g Ἶρις ἑλοῦσα ποδήνεμος ἔξαγ᾽ ὁμίλου, 


Extremam supra volam : Fluebat autem immortalis sanguis deae, 
Ichor, qualis nempe fluit beatis diis. 
Non enim panem edunt, neque bibunt nigrum vinum ; 
Ideó exangues sunt, et immortales appellantur. 
^ Ὁ ^ B Ω - 
Illa veró altüm clamans, abs se dejecit filium : 
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Et hunc quidem manibus eripuit Phoebus Apollo 


Obscurá nebulá, né quis Danaorum celerum-equitum, 


Aere in pectora conjecto, animam eriperet. 
Iilam veró altàm inclamavit pugnà strenuus Diomedes : 


** Cede, Jovis filia, bello et pugnà: 


*" An non satis quód mulieres imbelles decipis ? 


* Sin autem tu in bello versabere, certé te puto 


550 


* Reformidaturam bellum, etiam si vel alibi nomen ejus. audieris. 


Sic dixit: illa veró mente-turbatàá abiit ; 


aflligebatur enim graviter. 


Eam veró Iris prehensam pernix duxit extra turbam, 


Ver. 541.—-—»altoza οἶνον) Vide suprà ad 
4, 469. 

Ver. 542.------ἀθάνατοι.)] | Vide suprà ad ὦ, 
398. 

Ver. 543. 'H δὲ μέγα ἰάχουσα.)] tà optimé 
restituit Barnesius: Vide suprà ad δ΄, 456. 
Vulgg. corruptissimé, Ἢ δὲ μέγ᾽ ἰάχουσα. 

Ibid. ἀσὸ te] Vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 544.---ἰρύσσατο.)] tà et hic quoque 
recté edidit Barnesius. Quod enim in Aliis 
legitur, ἐρύσατο, antepenultimam necessario 
corripit. 

Ver. 545. Κυανέη νεφέλῃ.) Τῇ ἀορασίᾳ, ut 
recté Scholiastes. Per multitudinem scilicet 
ZEneas elapsus, se subduxit. "Vide suprà ad 
ver. 515. 

Ver. 849. Ἢ οὐχ; ἅ ἅλις. Istud 4 οὐχ, in in- 
terrogationibus, in unam syllabam coalescit, 


non licentià aliquá Poeticá, sed quia vulgó 
etiam in so/utá (ut opinor) oratione ità pro- 
nuntiabatur. Non enim id semel iterumve, 
sed perpetuó feró, et consultó fecit Poeta. 
Pronuntiabatur nimirum, ἤῤχ ἅλις, &c. 
Sic, in vulgato isto versu, 

Ἧ δὲ δικαιοσύνη συλλήδδην πᾶσ᾽ ἀρετή ᾿στί. 
Similiter, apud Philemonem in fragmentis, 

"Avg δίκαιός ἔστιν, οὐχ, ὁ μὴ ἀδικῶν" 
Legebatur scilicet, 

᾿Ανὴρ δίκαιός 6 ἐστιν οὖχ, ὃ μὴ δικῶν. 
Item, apud SopAoclem, 

Τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενός. 

"Intigon. ver. 468. 

Pronuntiabatur videlicet, 

Τούτων ἐγώὺκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενός. 
Et apud P/atonem perpetuó, ἐγὼ οἴμαι, ef- 
ferebatur ἐγώίϊμοα,, indeque scriptum iyZgas, 
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/ 
᾿Αγχθομένην ὑδύνησι" μελαΐνετο δὲ γρόω καλόν. 
“ ! , m 
Βύρεν ἔπειτα μᾶχης ἐπ᾿ ἀριστερὰ “γοῦρον "Aene ᾿ 855 
2/7 J 7 
ἭΜμενον' ἠέρι δ᾽ ἔγχος ἐκέκλιτο, καὶ TUR ἵππω" 
X To 
'H δὲ, γνὺξ ἐριποῦσω, κασιγνήτοιο φίλοιο, 
N 7 y » e 
Πολλὼ λισσομνενῆ, χρυσαμπυκαὰς urit» ἐτπους" 
΄, ͵ 91925 2 / " s / e 
Φίλε κασίγνητ᾽, 620A TÉ [L6 δὸς δὲ μοι ἵππους, 
3 30:5 » e e» 5 /, el 5 /, 
Oe ἐς O2upmor izopuca, ἐν ἀθανάτων ἕδος ἐστί. 860 
/ 3, e o9 ^N 2 ΔΝ 
Δίην ἄχθομαι ἕλκος» ὁ με βροτὸς οὐτῶσεν ὠνήρ 
7 e ^6 Ν᾿ M N / 
Τυδείδης, ὃς νῦν γε καὶ ἂν Δι atre. μνῶχοιτο. 
e Ψ Ὁ , ἢ - ΄ “ 
Ως φάτο" τῇ δ᾽ ᾿Αρῆς δῶκε γρυσᾶμπυκως ἱππους" 
/ ] n 
Ἡ δ᾽ ἐς δίφρον ἔξαινεν, ἀκηχεμνένη φίλον ἦτορ. 
iY δέ ei. 25 Ν ἐξ v. / / 
Πὰρ δέ οἱ Ἴρις &Gouve, καὶ ἡνία λάζετο χερσί: 865 
/ Qrom Jw N , , » / 
Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἀκοντε πετέσθην" 
Αἶψα δ᾽ ἔπειθ᾽ ἵκοντο Sev ἕδος, αἰπὺν ᾿Ολυρπον" 
» “Ἐν 2 ΄ 3 / 5 : 
E»0' ἵππους ἔστησε coünvepuog ὠκέῶ Ιρις» 
, , , , , [cd 
Λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων: παρὰ δ᾽ ἀμξρόσιον βάλεν εἰδαρ. 
Ἢ δ᾽ ἐν γούνασι πίπτε Διώνης δὲ ᾿Αφροδίτη; 370 
Ν [357 e δ᾽ , N 5 /, “ [1] 
Μητρὸς ez; ἡ ὃ ἀγκὰς ἐλάζετο ϑυγατέρα ἣν» 


Oppressam doloribus: livebat veró cutem pulchram. 

Invenit deinde pugnae ad sinistram impetuosum Martem 555 
Sedentem: caligine autem hasta erat abdita, et veloces equi : 

Illa veró genua procidens, fratris chari, 

Multum supplicans, aureis-phaleris-insignes petebat equos : 

* Dilecte frater, curamque mei gere, desque mihi equos, 

* Ut ad Olympum perveniam, ubi immortalium sedes est, 560 
« Valdé doleo vulnere, quo me mortalis vulneravit homo 

* "T'ydides, qui jam et adversus Jovem patrem pugnaverit. 

Sic dixit: ei autem Mars dedit aureis-fraenis-ornatos equos : 

Eaque in currum conscendit, moerens suo corde: 

Juxtaque ipsam Iris conscendit, et habenas cepit manibus : 565 
Flagellavitque, ut irent: illi veró non inviti volabant : 

Statim autem deinde pervenerunt ad deorum sedem, excelsum Olympum: 

Ibi equos sistebat pedibus-pernix velox Iris, 

Solutos ex curru ; atque immortale apposuit pabulum. 

Ad genua veró cecidit Diones diva Venus, 570 
Matris suae; haec autem ulnis complectebatur filiam suam, 


E —————————————————— 


Ver. 551.----γνύξ ἐριποῦσα. Ἑαυτὴν προσ- Ver. 559. Φίλε") "Vide suprà ad ver. 61. 
ροίψασα τοῖς ᾿Εκείνου γόνασιν" ut recté Eusta- Ibid.—izx&picmi.] | Vide suprà ad ὦ, 140. 
ihius. Sic infrà, ver. 870. ἐν γούνασι πίπτε Ver. 560.---ἀθανάτων.) Videsuprà ad Z, 598. 
Διώνης Μητρὸς ἕῆςε- Ver. 561 οὔτασεν.)] Vide suprà ad δ΄, 

Ver. 858. YlaAAà λισσομένη) | VOX πολλὰ |525. et ad ὦ, 140. 
hic ultimam, etiam extra czsuram, mihi vi- Ver. 569.— ὃς νῦν γε καὶ ἄν Δι.) 
detur eádem de causá consultó producere, ac idem certet Phoebum superare. 
vOX μέγα, in. μέγα ἰάχουσα, et similibus. Vide Virg. Ecl. V, 9. 
suprà ad X, 456. .Barnesius conjicit legen- Ver. 511. ἀγκὰς ἐλάζετο.)ὺ Fuerunt in- 


dum, πολλά & λισσομένη. — Sed nihil opus. ter Grammaticos, qui ἀγκὰς Mà acciperent, 


Lis. V. 


Χειρί Té pn S, orna ἐπὸς T ἔφατ᾽ ULT oiu Ce" 
Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε; Φίλον τέκος ; Οὐρανιώνων 
Μαψιδίως, ὡς εἰ τι κακὸν ῥέζουσων € iic ; 
Tz δ᾽ ZI T ar ἐπειτὰ φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη: 
Οὗτά put Τυδέος υἱὸς; ὑπέρθυμος Διομήδης, 
Οὕνεκ᾽ ἐγὼ φίλον υἱὸν ὑπεξέφερον πολέμοιο, 
Αἰνείαν, ὃς ἐμοὶ πάντων πολὺ φίλτατός ἐστιν. 
Οὐ γὰρ ἔτι Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπις αἰνὴ» 
᾿Αλλ᾽ ἤδη Δαναοί γε καὶ ἀθανάτοισι μάχονται. 
Tz» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἐπειτὼ Διώνη, δῖα Seu 
Τέτλαθι, τέκνον ἐμὸν, καὶ ἀνάσχεο, κηδομένη περ. 
Πολλοὶ γὰρ δὴ τλῆμεν ᾿Ολύμπια δωρμνατ᾽ ἔχοντες 
Ἔξ ἀνδρῶν, eem ἄλγε᾽ em ἀλλήλοισι τιθέντες. 
TA μὸν " Aene; ὅτε pv 7 Q.roc, κρατερός 7 ᾿Εφιάλτης; 
Παῖδες ᾿Αλωῇῆος, δῆσαν κρατερῷ ἐνὶ δεσμῷ. 


OMHPOY IAIAAOZ E. 


Manuque ipsam demulcebat; verbaque fecit, dixitque : 

* Quisnam tibi talia fecit, dilecta filia, Coelicolarum 

** "emere; ac si quid flagitii patrásses palam ὃ 

Huic autem respondit deinde risum-amans Venus : 

* Vulneravit me Tydei filius, superbus Diomedes, 

* Eó quód ego dilectum filium subducerem é proelio, 

*^ Aeneam, qui mihi omnium longé dilectissimus est. 

* Non enim jam Trojanorum et Achivorum pugna gravis est, 
Sed nunc Danai etiam cum immortalibus pugnant. 

Huic respondit deinde Dione, eximia inter Deas : 

* Perfer, filia mea, et tolera, moesta licét : 

* Multi enim jam multa pertulimus coelicolae 

* Ab hominibus, graves dolores invicem inferentes. 

* Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus, fortisque Ephialtes, 
* Filii Aloéei, ligaverunt duris vinculis: 


9375 


380 


385 


o 
οι 


280 


e 
oo 
i] 


ac si Zfccusatzvus esset ab 4 ἀγκαί, Quod nullo,  7bid. —brt μιν " Qo] Vide suprà 
modo ferri potest. Vide suprà ad ver. 269. | ad Z, 51. 
et ad Δ΄, 45. Ver. 586. δῆσαν κρατερῷ ἐνὶ δεσμῷ.] 


Ibid. 2 PPM E ἣν. Vide suprà ad 4, 
51 et 598. 

Ver. 576. Οὐτά με1 Vide suprà ad Y, 
525. 


Ver. 580. ἀθανάτοισι] Vide suprà ad 
ὦ, 598. 

Ver. 281.—— 3i» ϑεάων Ennio, sancta 
earum. 


sancte Deorum. “Ἐπ. IV, 576. 

Ver. 585. Ὑλῇ μὲν ἴΑρης, ὅτε μιν. Non vi- 
detur hzc et similia Jinzisse Homerus, sed 
veteres enarrare historias more antiquo fabu- 
lis involutas, Vide suprà ad 4, 599. 


Μέγιστοι καὶ ἰσχυροὶ γενόμενοι, ἔπαυσαν σοὺς 
πολέμους. Ut γροιὰ Scholiastes, et Heraclides 
Ponticus. 
Aspera tum positis mitescent secula bellis. 
Cana Fides et Vesta, Remo cum fratre 
Quirinus 
Jura dabunt: 
arctis 
Claudentur bell? porte : Furor impius intüs 
Saeva sedens super arma, et centum vinctus 
ahenis 
l'osl iergum nodis, 
cruento, 


dire ferro et compagibus 


fremet horridus ore 
ZEn. I, 995. 


218 OMHPOY IAIAAOX E. 


Χαλκέῳ δ᾽ ἐν κεράμῳ δέδετο τρισκαίδεκα, μῆνας" 
Καί γύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο "Aere ὦτος πολέμοιο, 
E "i μητρυιῆ, περικαλλὴς 'Hee ίξοια, 

Ἑρμέᾳ ἐξήγγειλεν' "PH oe "s 
"Hà reip ópusvoy χωλεπὸς δέ 6 δεσμὸς ἐδάμινα. 
T^ ^ ii Her, ὅτε τ: κρατερὸς παῖς ᾿Αμφιτρύωνος, 
Δεξιτερὸν κατὰ μαζὸν, ὦ ὀϊστῷ τριγλώχινι 
Βεξλήκει: τότε κέν por ἀνήκεστον λάξεν ἄλγος. 
Τλῇ δ᾽ ᾿Αἴδης t £y τοῖσι πελώριος ὠκὺν ὀϊστὸν, 
Εὐτέ pu ὠυτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 

Ἔν πύλῳ ἐν γεκύεσσι βαλὼν, ὀδύνησιν ἔδωκεν" 


(Αὐτὰρ ὁ 0 5 πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν ᾿Ολυμπον, 


Kz ἀχέων, ὀδύνησι πεπαρμένος" αὐτὰρ ὀϊστὸς 
"Quo ἐνὶ Lr ἠλήλατο, κῆδε δὲ συμόν' 

Τῷ δ᾽ ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφαται φάρμακα πάσσων, 
Ἤκέσατ᾽- οὐ μὲν γάρ τι καταιθνητός y ἐτέτυκτο.) 
Σχέτλιος, ὀξριμιοεργὸς, ὃ ὃς οὐκ olsr αἴσυλα ῥέζων, 
Ὃς τόξοισιν tune Sois, οἵ "Ολυμπον ἢ ἔχουσι. 

Σοὶ δ᾽ ἔπι τοῦτον ἀνῆκε 3t γλαυκῶπις Αθήνη" 


* Aereo autem in carcere vinctus erat tredecim menses: 

** Et fortassis ibi periisset Mars, insatiabilis belli, 

** Nisi noverca, perpulchra Eriboea, 

* Mercurio indicásset: ille veró furtim subduxit Martem 

* Jam confectum : dura enim ipsum vincula afllixerant. 

* Pertulit etiam Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis, 
* Dextram ad mammam sagittà tricuspide 

* Percussit: tunc ipsam gravissimus occupavit dolor. 

* Pertulit et Pluto inter hos ingens velocem sagittam, 

* Quando ipsum idem vir, filius Jovis Aegiochi, 

* Ad portam apud inferos vulneratum doloribus affecit : 
(Verüm is ivit ad domum Jovis et excelsum Olympum, 

* Corde dolens, doloribus confixus ; nempe sagitta 
Humerum in crassum adacta erat, torquebatque animum : 
Hunc autem Paeon, dolores-pellentia pharmaca inspergens, 
* Sanavit: non enim omninó mortalis erat.) 

* Audax! facinorosus! qui pro nihilo duxit nefaria patrare, 
** Qui arcu violabat deos, qui Olympum habitant. 

* Tn te autem hunc concitavit dea caesiis-oculis Minerva : 
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390 


395 


400 


590 


400 


405 


Ver. 887. Χαλκέῳ Y-] Pronuntiabatur Xaa-|licét de Hercule dicta, mihi tamen non vi- 


xà. Vide suprà ad β΄, 811. dentur, quz est hujus Poetze ,ubique perspi 
Ver. 594. B:GA4ws.] Vide suprà ad 2,|cuitas, cum precedentibus curis; ἀνὴρ COn- 
492. strui ; sed à à principio sententiam denuó ex- 
Ver. 596. υἱὸς Διός. Apud Pausa- DL eà feré admirandi ratione, quà dixit 
niam, lib. VI. cap. 25. legitur Διὸς υἱός. Virgilius, 
Ver. 400.— κῆδε δὲ ϑυμόν.) .Barnesius Demens! qui nimbos et non imitabile 


edidit, x22: δ᾽ € ϑυμόν. Quod eódem redit. fulmen, &c. 
Fer. 408. Σχέτλιος, ὀδριμοεργός.) Heec, 


AEn. VI, 590. 


Lis. V. 


OMHPOY IAIAAOZ FE. 


219 


Νήπιος, οὐδὲ τὸ οἶδὲ κατὰ φρένω Τυδέος υἱὸς, 
"Orri μάλ᾽ οὐ δηναιὸς, ὃ ὃς ἀθανάτοισι μᾶγοιτο, 
Οὐδέ τί po παῖδες ποτὶ γούνασι παππάζουσιν, 
᾿Ἑλθδόντ᾽ ἐκ πολέμιοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 


Τῷ νῦν Τυδείδης, εἰ καὶ μάλα καρτερός ἐστι, 


410 


Φραξζέσθω, μή víg οἱ ἀμνείνων σεῖο μάχηται" 
Μὴ δὴν Αἰγιάλεια, περίφρων ᾿Αδρηστίνη, 

E£ ὕπνου γοόωσα φίλους οἰκῆας ἐγείρῃ; 
Κουρίδιον ποθέουσα πόσιν, τὸν ἄριστον ᾿Α γαιῶν, 


᾿φθίμη ἄλοχος Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 


415 


"H βῶ» καὶ ἀμιφοτέρησιν PT d ἰχὼρ χειρὸς Oppo ny Vu" 
"Αλόετο χεὶρ ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο βαρεῖαι. 
Ai δ᾽ avr εἰσορύωσαι ᾿Αϑηναίη τε καὶ Ἥρη, 
Κερτομίοις ἐπέεσσι Δία Κρονίδην ἐρέθιζον' 


Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἦρχε γεὰ γλαυκῶπις Αὐδήνη" 


Ζεῦ ποατερ, 7 p^ τί μοι κεχολώσεωι, ὅ, TTUXEV εἰπω ; ; 
?"H μάλα δή τινὰ Κύπρις A eui day ἀνιεῖσα 


* TDemens, neque hoc scit animo Tydei filius, 
** Quód omninó non longaevus st 2s, qui cum immortalibus pugnaverit ; 
* Neque omninó ipsum filii ad genua pappa-vocant, 


* Reversum ex bello et gravi praelio. 


* Itaque nunc Tydides, etsi valdé fortis est, 


410 


** Cogitet, né quis secum fortior te pugnet : 

* Né aliquando Aegialea, cordata Adrasti-filia, 

* Ex somno, lugens, suos domesticos excitet, 

* Eum-qui-se-virginem-duxit, desiderans maritum, fortissimum Achivorum, 


* Generosa uxor Diomedis equüm-domitoris. 


415 


Dixit, et ambabus ichora à manu abstergebat : 
Sanata est manus, doloresque mitigati sunt graves. 


'Tum veró intuentes Minerva et Juno, 


Mordacibus verbis Jovem Saturnium irritabant : 


Inter hos autem sermonem orsa est Dea caesiis- oculis Minerva : 


* Jupiter pater, num quid mihi succensebis ob zd, quod dixero ? 
* Certé jam aliquam Venus Achivarum stimulans, 


Ver. 401. ——-—]Ààlavácomi.]. Vide suprà ad 
4, 598. 

Fer. 408. Οὐδέ ci μιν. Nunquam videlicet 
domum reverteretur incolumis. 

Fer. 4ll.—qqá «τίς οἱ ἀμείνων. Vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 416.——ZuQarígnriw ἀπ᾽ ἰχὼρ χειρὸς 
ὀμόργνυ.] Editi plerique habent, ἐχῶρ᾽ χειρός" 
Quod, ut mihi quidem videtur, ferri non 
, potest, διὰ τὴν καινότητα (ut ait Eustathzus) 
σῆς ἀποκοπῆς. Scholiastes legisse videtur, 
ἀμφοτέρησ' ἀπὸ χειρὸς ἰχῶρα ὀμοόργνυ: Sed 
ixe primam producit. Meliüs igitur Bar- 
nesius ex conjecturà, ἀμφοτέρησ᾽ ἰχῶρ᾽ ἀπὸ 


χειρὸς ὀμόργνυ: Sed Codices non favent. Ve- 
teres, apud Eustathium, quà ratione dictum 
sit, ἱδρῶτα ἱδρῶ, ᾿Ασόλλωνα ᾿Απόλλω, κυκεῶνα 
κυκεῶ, eüdem ratione et ἰχῶρα ἰχῶ dictum 
existimárunt; ἀμφοτέρησιν ἀπ ἰχῶ κειρὸς 
ὀμόργνυ : Quz quidem analogia minimé est 
contemnenda. Mihi tamen facillimum id 
omnium videtur, ut quod Recentiores ἰχῶρα 
appellárint, ZZomerus id et in masculino ge- 
nere ἰχῶρα, et in neutro dixerit ἰχώρ. — Judi- 
cent UE 

Fer. 4229. --------ἀνιεῖσα Τρωσὶν ἅμ’ ἰσαέσθαι. 
Ità vidéliiot quomodà anteà Helenam. Alii 
hic legunt, Za σπέσθαι. — Quod perinde est. 
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Τρωσὶν ἂμ ἑσπέσθαι, τοὺς νῦν ἔκπαγλ᾽ ἐφίλησε, 
Τῶν τινὰ καῤρῥέζουσα Aera day εὐπέπλων, 
Πρὸς χρυσέῃ περόνη καταρμύξατο χεῖρα Gent. 
Ὡς φάτο" μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν σε σεῶν τε; 
Καί ῥα καλεσσάρνενος προσέφη χρυσέην ᾿Αφροδίτην' 
Οὔ τοι» τέκνον ἐμὸν, δέδοται πολεριῆται ἔργα: 
᾿Αλλὰ σύ y ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο, 
Ταῦτα δ᾽ "Agni Sog καὶ Afgyg πάντα μελήσει. 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτοω πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Αἰνείᾳ δ᾽ € ἐπόρουσε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης δ, 
Γι γνώσκων ὁ ὅ οἱ αὑτὸς ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλ᾽ γ᾽. ἀρ οὐδὲ Seb» μέγαν ὥζετο" ἵετο δ᾽ αἰεὶ 
Αἰνείαν κτεῖναι, καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 
Tei; μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρουσε; κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Τρὶς δέ οἱ ἐστυφέλιξε φαεινὴν ἀσπίδ᾽ ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλ᾽ ὅτε 07 TÓ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι i ἴσος, 
Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων' 


* "Trojanos ut simul sequeretur, quos nunc vehementer diligit, 

* Utique aliquam demulcens Achivarum pulchris-peplis-indutarum, 
* Ad auream fibulam perstrinxit manum teneram. 

Sic dixit: subrisit veró pater hominumque deorumque, 

Et advocatam allocutus est auream Venerem: 

* Non tibi, filia mea, commissa sunt bellica opera : 

* Quin tu desiderabilia obi munera nuptiarum : 

* Haec veró Marti veloci et Minervae omnia curae-erunt. 

Sic isti quidem talia inter se colloquebantur. 

In Aeneam autem irruit pugná strenuus Diomedes, 

Gnarus quód eum ipse tegeret manibus Apollo: 


Lin.9W. 


425 


430 


435 


425 


450 


Sed hic né deum quidem magnum reverebatur ; cupiebat autem semper 


Aeneam interficere, et inclytis armis exuere. 

'Ter quidem dehinc irruit, interficere cupiens : 

Ter autem illi incussit fulgentem clypeum Apollo: 

Sed càüm jam quartum impetum faceret, deo par, 

Minaciter tum veró increpitans allocutus est longó-jaculans Apollo: 


455 


--....... ——————— M —————————— 


Ver. 425. IIgs x euren περόνῃ.]  Pronun- Bella s;rj Pacemque gerant, queis bella 
tiabatur, Igi χρυσῇ" et similiter, ver. 427. gerenda. ZEn. VII, 445. 
Nam χρύσεος primam corripere nullo modo Ver. 432. βοὴν ἀγαθός.) Vide suprà ad 
potest. "Vide suprà ad β΄, 268. p 408. 

Ver. 496. μείδησεν δὲ πατήρ. Ver. 455. Τιγνώσκων. Gnarus. Quod vul- 


Olli subridens hominum sator atque Deo- | gó vertunt, cognoscens, longé aliud est. 


rum. ZEn. I, 258. Ibid. 


$ οἱ. Vide suprà ad Z, 537. 


Ver. 498. OU σοι, vix» ἐμόν) .4pud Ci- Iiid. -- ὑπείρεχε.} Vide suprà ad β', 496. 
ceronem ad 4itic. lib. XIV. Epist. 15. scrip- Ver. 459. Δεινὰ 2.] Ἐνταῦθα v2, * 2h," σα- 
tum est: Τέκνον ἐμὸν, οὔ τοι. Quse lectio vim ρέλκει φανερῶς, inquit Barnesius. Malé, Vide 


habet non minorem. suprà ad ὦ, 57. 
Cura tibi, Divüm effigies et templa tueri ; 
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Φράζεο, Τυδείδη, καὶ xe p ηδὲ Seoiciy 


"Ic TN φρονέειν" ἐπεὶ οὔποτε φῦλον ὁριοῖον 

᾿Αϑανάτων τε Syedv, γωμαὶ ἐρχομένων T ἀνθρώπων. 
"Oc φάτο: Τυδείδης δ᾽ ἀνεχάζετο συτθὸν ὀπίσσω, 

Μῆνιν ἀλευάμενος ἑκατηξόλου ᾿Απόλλωνος" 

Αἰνείαν δ᾽ ἀπάτερθεν ὁμίλου euer ᾿Απόλλων, 

Περγάμῳ εἰν ἱερῇ, ot οἱ νηός γ᾽ ἐτέτυκτο" 

Ἧτο, τὸν Λητώ τε; καὶ ᾿Άρτεροις ἰοχέαιρα, 

Ἔν μεγάλῳ ἀδύτῳ ἀκέοντό τε, κύδαινόν τε. 

Αὐτὰρ ὁ εἴδωλον nu ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 

Αὐτῷ v Αἰνείᾳ ἴκελον καὶ τέυχεσι τοῖον" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ae εἰδώλῳ Ὑρωες καὶ δῖοι ᾿ Αχαιοὶ 

Δήουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας 

᾿Ασπίδας εὐκύκλους, λαισηϊά τε πτερόεντα. 

A τότε “οῦρον᾿ "Aene προσηύδα Φοῖξος ᾿Απόλλων': 


* Perpende, Tydide, et recede, neque diis 

* Paria velis meditari : quoniam nequaquam genus simile 

* Immortaliumque deorum, humi incedentiumque hominum. 
Sic dixit: Tydides autem recessit paululum retró, 

Iram evitans é-longinquo-ferientis Apollinis. 

Aeneam veró seorsüm à turbá posuit Apollo, 

Pergamo in sacrá, .ubi ipsi templum erat : 

Utique illum Latonaque et Diana sagittis-gaudens, 

In magno adyto curabantque, gloriáque decorabant. 

At imaginem fabricavit argenteum-arcum-gerens Apollo, 
Ipsique Aeneae similem, et armis talem: 

Circumque imaginem "Trojani et nobiles Achivi 

Caedebant invicem circa pectora bubulos 

Clypeos pulchré-orbiculatos, parmulasque leves. 

Tum porró impetuosum Martem allocutus est Phoebus Apollo: 


440 


450 


Ver. 442. ᾿Αϑανάτων.ἢ Vide suprà ad Z, 598. 

Ver. 444. ἀλευάμενος ἑκατηξόλου.] Quà 
ratione vox, ἀλευάμενος, hic ultimam produ- 
cat; itemque εἰδόμενος, ver. 462. vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 448.-----κύδαινόν 7:.] Cüm híc non 
de ZEnez gloriá atque honore agitur; conji- 
cit Domina JDacier scripsisse Homerum, κή- 
δαινόν σε. Sed κηδαίνω, vox est Homero ignota. 
Siquid mutatum oporteret, scribendum erat 
κήδησάν v. Sed nibil opus. Κύδαινον enim 
id est, quod latiné dicas, Ahonor?ficó excipie- 
bant. Quod quidem non ad gloriam ZEnez, 
sed ad pzetatem referendum. 

Ver. 449. Αὐτὰρ ὃ εἴδωλον. 

Tum Dea nube cavá tenuem sine viribus 

umbram 


In faciem ZEnez (visu mirabile monstrum) 
Dardaniis ornat telis, clypeumque jubasque 
Divini assimulat capitis, dat inania verba, 
Dat sine mente sonum, gressusque effingit 
euntis : 
Morte obità quales fama est volitare fi- 
guras, 
Aut quz sopitos deludunt somnia sensus. 
At primas lzeta ante acies exultat imago, 
Irritatque virum telis, et voce lacessit. 
4En. X, 656. 
Ver. 451. ᾿Αμφὶ δ᾽ ap εἰδώλῳ. Hoc nimi- 
rum ait Poeta, ut recté observavit Popzus, 
utique nescisse Achivos, ZEneam, postquam 
humi cecidisset, per multitudinem elapsum 
in urbem evasisse. 
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" Agst, ἼΑρες, βροτολοιγὶ, μμιαιφόνε, τειχεσιπλήτω, 455 
Οὐκ ἂν δὴ σύνὸδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο μετελθὼν 
Τυδείδην, ὃ ος yov yt καὶ ἂν Aii πατρὶ μάχοιτο; 
Κύπρ ido pi πρῶτον σχεδὸν οὔτασε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
Ajrág ἔπειτ᾽ αὐτῷ poi ἐπέσσυτο, δαίμονι, fi ἰσος. 
Ὃς εἰπὼν, αὐτὸς μὲν ἐφέζετο Περγάμῳ ἄκρη" 460 
Τρώων δὲ στίχας 00.06 "Aene ὦὥτρυνε μετελθὼν; 
Εἰδόρνενος ᾿Ακάμαντι, Soo ἡγήτορι. Θρηκῶν' 
Ὑἱάσι δὲ Πριάμοιο; διοτρεφέεσσι κέλευεν' 
CY υἱεῖς Πριάμοιο, διοτρεφέος βασιλῆος, 
Ἔς τί ἔτι κτείνεσθαι € ἐάσετε λαὸν ᾿Αχαιοῖς ; 465 
SH εἰσόκεν ἀμφὶ σύλησ᾽ εὖ ποιητῆσι py aros s 
Kee ἀνὴρ, Eb ἐτίομεν Ἕκτορι δίῳ, 
Αἰνείας, υἱὸς μεγωλήτορος Ay cao 
' AAX ἀγετ᾽, ἐκ φλοίσξοιο σαώσομεν ἐσθλὸν ἑταῖρον. 


e PEN p ΄ Sx Ae m 
Ὡς emo, ὠτρυνε μένος κοΐ υρμνον &2,0,0 TOU. 470 
* Mars, Mars, hominum-pernicies, inquinate-caede, murorum-eversor, 455 


* Nonne jam istum virum proelio subduxeris, aggrediens 

* "Tydidem, qui jamjam vel Jovi patri pugnav erit? 

* Venerem quidem primüm cominüs vulneravit manu ad carpum : 

* At posteà in meipsum irruit, deo par. 

Sic locutus, ipse quidem resedit in Pergamo excelsà : 460 
"Trojanorum veró ordines perniciosus Mars concitavit obeundo, 

Assimilatus Acamanti, strenuo ductori Thracum : 

Filios autem Priami, Jovis-alumnos adhortatus est : 

“Ὁ filii Priami, Jovis-alumni regis, 

* Quousque tandem interfici sinetis populum ab Achivis ? 465 
* An donec circa portas bené structas pugnent ? 

* Jacet vir, quem etiam aequaliter honorabamus Hectori nobili, 

* Aeneas, filius magnanimi Anchisae : 

** Verüm agite, ex tumultu eripiamus strenuum socium. 

Sic locutus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 470 


Fer. 455. *Ags, "Agss.] Vide suprà ad Ver. 467. Κεῖται ἀνὴρ, ὅν. 


ver. 51. Nam quid ago? aut quz jam spondet for- 

Ver. 458. Κύπριδα μὲν πρῶσον. Vide suprà tuna salutem ? 
ad ver. 556. Vidi oculos ante ipse meos, 

Ibid.——»s/ras:] Vide suprà ad 2, 525.|  Murranum, quo non superat mihi charior 
et ad Z, 140. alter, 

Ver. 465. Ἐς τί ἔτι] Barnesius hic inter|  Oppetere ingentem.— ZEn. X1I, 657. 
varias Lectiones reponit, £; σιν pro, ἕως «v | Ibid. ὅν «' gov Ἐτίομεν Ἕκτορι δίῳ, 
Absurdissiimé. Quasi scilicet Vocalis longa | Αἰνείας. 
posset in brevem absorberi. Hectoris ZEnezque manu victoria Graiüm 

Ibid. ἐάσετε. Vide suprà ad δ΄, 42. Hssit : 

Ver. 466. Ἢ εἰτόκεν ἀμφὶ ange.) Ambo animis, ambo insignes przestantibus 

Exscindine domos, id rebus defuit unum, armis. JEn. XI, 289. 

Perpetiar ? ZEn. X1I, 645. Ver. 470. τττρυνε μένος καὶ ϑυμὸν 


De syllabis ἦ εἰσ, in unam contrahendis, vide | ἑκώστον.] Vide suprà ad β΄, 451. 
suprà ad ver. 549. 
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Ἔνθ᾽ αὖ Σαρπηδὼν μάλα γείκεσεν Ἕκτορα, δῖον' 
Ἕκτορ, πῇ δή τοι μένος οἴχεται; ὃ πεὶν ἔχεσκες : : 

Φῆς ToU ἄτερ λαῶν πόλιν ἑξέμωεν, ἠδ᾽ ἐπικούρων, 

Ofos, σὺν “γαμθροῖσι, κασιγνήτοισί T£ 00i01 

Τῶν νῦν οὐ τιν ἐγὼ ἰδέειν δύναμ, οὐδὲ νοῆσαι, 

᾿Αλλὰ καταπτώσσουσι, κύνες ὡς ἀμφὶ λέοντα" 

Ἡμεῖς δ᾽ αὖ μα χόμυεσθ᾽ ; οἵπερ T ἐπίκουροι ἔνειμεν. 

Καὶ γὰρ ἐγῶν, ἐπίκουρος ἐῶν, μάλα τηλόθεν 7 ἥκω" 

Τηλοῦ “γὰρ “Δυκίη, Eco € ἐπὶ δινήεντι; 

"EV ἀλοχόν v& φίλην ἔλιπον καὶ νήπιον υἱὸν, 


Καδὸὲ κτήματα πολλὰ, τὰ T ἔλδεται δὶ 002. ἐπιδευής" 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς, Λυκίους ὀτρύνω, καὶ μέμον «αὐτὸς 
᾿Ανδρὶ ὶ μαχίέσσασθαι" ἀτὰρ οὔτι p ἐνθάδε τοῖον, 
Oi x d φέροιεν ᾿Αχαιοὶ, ἤ κεν ἄγοιεν. 

Τύνη δ᾽ ἐστηκας" ἀτὰρ οὐδ᾽ ἄλλοισι κελεύεις 
Λαοῖσιν μενέμεν, καὶ ἀμυνέμεναι ὠρεσσι. 

Μήπως, ὡς ἁψῖσι λίνου [που] ἁλόντε πανἄγρου, 


Tunc veró Sarpedon valdé objurgavit Hectora nobilem : 

* Hector, quo jam tibi robur abiit, quod priüs habebas ὃ 

* Dixisti quondam sine copiis urbem defensurum, et auxiliis, 

** Solum, cum affinibus, fratribusque tuis : 

* Horum nunc nullum ego videre possum, neque animadvertere ; 
** Sed trepidant, canes tanquam circa leonem : 

** Nos veró pugnamus, qui socii adsumus. 

* Etenim ego, auxiliator existens, admodüm ἃ longinquo venio : 
“ Proeul enim est Lycia, Xanthum ad vorticosum ; 

* Ubi uxoremque dilectam reliqui et infantem filium, 

* Et possessiones multas, quas cupit, quicunque pauper : 

* Attamen etiam sic, Lycios adhortor, et promptus sum ipse 

* Cum viro ἔδίο pugnare: tametsi nihil mihi hic tale, 

* Quale vel auferant Achivi, vel abducant. 

** Tu vero stas; ac né alias quidem hortaris 

* Copias sustinere Zostem, et opem-ferre uxoribus. 

** Cave, né forté veluti nexibus lini capti omnia-trahentis, 
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480 
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485 


Fer. 415. ἐγὼ ἰδέειν.) ΑἹ. ἐγὼν ἰδέειν. 

Fer. 476. κύνες ὡς.) Quà ratione, κύνες, 
hic ultimam producat ; itemque, ἕστηκας; 
ver. 485. vide suprà ad ά ά, 51. 

Ver. 481. —cá v ἔλδεται ὅσκ᾽ ἐσι- 
δευής.) Qus satis sint ad cujusvis animum 
explendum, né ampliüs in dubiam belli ale- 
am eat. 

Ver. 485. ᾿Ανδρὶ μαχέσσασθα,.]. Cum viro 
quovis, vertit Barnesus. Mihi potius vide- 
tur, cum vro Isto, sc. Diomede. 

Ver. 484. ἠὲ φέροιεν ᾿Αχαμοὶ, X κεν 
ἄγοιεν.) Mihi (inquit) hoc in loco neque opes 


sunt, quas dzripiant Achivi; neque uxor at- 
que liberi, quos in servitutem abducant. Ut 
recté Eustathius : Λέγεται, ὡς ἐπὶ πολὺ, &- 
γεσθαι μὲν τὰ ἔμψυχα καὶ βαδιστικά" φέρεσθαι 
δὲ, σὰ βασταξζόμενα. Ῥίαίο similiter: σῶν 
ἀλλοτρίων μηδένα μηδὲν Q: ἔρειν, μηδὲ ἃ ἄγειν. 

Ver. 485.———tzv5x«$ |] "Vide suprà ad ὦ, 
57. et ad δ΄, 454. 

Ver. 486. Λαοῖσιν peque. ] Eustathzus : Λαοῖ- 
σι μενίμεν. Que fortà verior lectio. Vide 
suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 487. ἁλόντε] Tuque ipse scilicet, 
et populus tuus; Ut versu superiore, Τύνη 


294. 
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«ip. 


᾿Ανδράσι δυσμενέεσσι» ὃ ἕλωρ καὶ πκύρμα γένησθε" 
O; X TAY, ἐκπέρσουσ᾽ εὖ νουιορυένην πόλιν ὑμήν. 


Σοὶ δὲ χρῆ τάδε πάντα μέλειν γύκτας τε καὶ ἤμνωρ, 


᾿Αρχοὺς λισσομένῳ τηλεκλητῶν y ἐπικούρων, 
ΝΝωλεμέως € ἐχέμεν, κρατερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν. 


Αὐτίκα δ᾽ εξ ὁ ὀχέων. σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαωμᾶςε' 


Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρα, κατὰ στρατὸν ἤχετο πάντη; 


᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε δὲ Φύλοτιν αἰνῆν" 

Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν. 

᾿Αργεῖοι δ᾽ παῖς ἀολλέες, οὐδ᾽ ἐφόξηθεν.. 
Ὥς δ᾽ ἄνεμος ἄχνας φορέει ἱερὼς κατ᾽ ἀλωὰς, 


^ 
- 


Hostibus captura et praeda sitis : 


z 


- 
- 


Illi veró citó excindent bené-habitatam urbem vestram. 
'Tibi autem convenit haec omnia curae esse, noctesque diesque, 


4 Principibus supplicanti longé-vocatorum sociorum, 
** Ut incessantér Aostz obsistant, asperamque deponant increpationem. 


Sic dixit Sarpedon : 


Statimque de curru cum armis desiliit ad terram ; 


490 
"Oc φάτο Σαρπηδών" δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος" 
495 
490 
momordit autem praecordia Hectori sermo : 
495 


Vibransque acutas hastas, per exercitum ibat undique, 
excitavitque pugnam gravem : 
et adversi steterunt Achivis. 


Adhortans ad-pugnandum ; 
Illi veró conversi sunt d à fugá: 


Argivi autem sustinebant conferti, neque.in-fugam- versi-sunt. 
Sicut autem ventus paleas differt sacras per areas, 


et λαοὶ ἄλλοι. Quod enim hic ait Barne- 
sius, alique: * Dualis pro Plurali; 
* Enallage numeri Dualis pro Plural ;" plané 
est absurdissimum. Utique Enallage, quam 
vocant, siqua reverà esset, omnem omnis 
linguz rationem jam penitüs everteret. Vide 
suprà ad 4, 566. et ad β΄, 988. Quscun- 
que sive istius .Enallages, sive Zntiptoseos, 
sive cujuscunque istiusmodi Solecismi exem- 
pla afferunt Grammatici; ea veró omnia, si 
modó attentiüs perpenderis, aliena esse sen- 
ties, et rem minimé attingere. Porró, quam 
ἀνακόλουθον appellant Constructionem, quz- 
que ab optimis Auctoribus elegantissime non- 
nunquam usurpatur 5 longé aliam et Àlla ha- 
bet explicandi rationem. Vide suprà ad β΄, 
$55. 681. et ad y, 211. NNequid tamen 
dissimulem; incidit mihi suspicio, mendi hic 
nescio quid irrepsisse; cüm vox ἁλοὺς, quae 
primam hic in Vulgatis producit, eandem 
aliàs semper corripiat; //ad. B', 574. 2, 


QUILT 588... Δ’. 405. qr, 172. ν᾽ B6. 
Z, 81. g, 506. Q', 981. 495. Odyss. & 
519. ξζ΄, 185. 4, 999. σ΄, 964. et ὦ, 34. 


Forté igitur hic legendum, Mes, ὡς z iei 


λίνοιο &Xoyrs, vel potiüs, Μήπως, ὡς ἁψῖσι λίνου 
που ἁλόντε, vel ὡς ἁψῖσι λίνον περ ἁλόντε, 
quod est, ὥσπερ ἁλόντε: vel aliquid simile. E 
contrario, notandum vocem ZvzAízxe (quam 
proinde non, ut Lexicographi, eX ἁλίσκω, 
sed ex δ᾽ ἃ omninó origine esse credam,) se- 
cundam ubique producere ; ἀνᾶλισκειν, ἀνᾶ- 
λώσω, ἀνᾶλοῦν, &C. 

Ver. 489. ἐκσπέρσουσ᾽ .Barnesius, inter 
varias Lectiones, ixzíezez. Nec malé. 

Ver. 492. ἀποθέσθαι ἐνιπήν.)] Barnesius 
hoc minüs recté ad praecedentem χρὴ ità re- 
fert, ut de Hectore scilicet intelligatur ; quod 
alii cum isto ἀρχοὺς λισσομένῳ construentes, 
de auxiliariorum ducibus accipiunt. 

Ver. 494. Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων.) Vide suprà 
ad γ', 29. 

Ver. 496. ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν.] 
pugna aspera surgit. ZEn. IX, 667. 
Ver. 497. Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν. 
densi cuneis se quisque coactis 

Agglomerant. ZEn. XII, 457. 

Ver. 499. Ὡς δ᾽ ἄνεμος ἄχνας.)  DBarnesius 
edidit, Ὡς δ᾽ ἄχνας ἄνεμος. Sed nihil opus. 
Vide suprà ad 4, 51. 
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᾿Ανδρῶ QV λικρμιώντων, ὅτε τε ξανθὴ Δημήτηρ 

Kein ἐπειγορυένων ἀνέρων καρπόν τε; καὶ Ly Vote" 

Αἱ δ᾽ ὑπολευκαίνονται ἀχυρμιαιί" ὡς τότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

Λευκοὶ ὕπερθε γένοντο κονισσώλῳ, ὃν ῥὼ δί αὐτῶν 

Οὐρανὸν ἐς To y ᾿πέπληγον πόδες ἵ Ta, 

"Ax ε emp yo piena ὑπὸ 0 ἔστρεφον ἡνιοχῆες. 

Οἱ δὲ μένος χειρῶν ἰθὺς Φέρον' ἀμφὶ δὲ νύκτα 

«f Θοῦρος Aene ἐκάλυψε ῥά γη, Τρώεσσιν ἀρήγων, 

Πάντοσ᾽ ἐποιχόμενος" σοῦ δ᾽ ἐκραίαινεν, ἐφετριὰς 

Φοίξου ᾿Απόλλωνος χρυσαόρου, 6 ὃς AV ἀνώγει 

Τρωσὶν Sup ἔ ἐγεῖραι, ἐπεὶ 10€ Παλλάδ᾽ EL 

Οἰχομεένην' 7 γάρ ῥα πέλεν Δαναοῖσιν ἀρηγώῶν. 

Αὐτὸς δ᾽ Αἰνείαν μάλα πίονος ἐξ ἀδύτοιο 

"He, χαὶ ἐν στήθεσσι μένος βάλε ποιμένι λαῶν. 
Αἰνείας δ᾽ ἑτάροισι μεθίστατο" τοὶ δ᾽ ἐχάρησαν, 

"Oc εἰδον ζωόν τε καὶ Rer προσιόντα; 

Καὶ μένος ἐσθλο ον ἔχονται ῥετάλλησάν yt p οὔτι" 

Οὐ γὰρ ἔα πόνος ἄλλος, ὃν ᾿Αργυρότοξος & ἐγείρεν, 


Viris ventilantibus, quando utique flava Ceres 

Secernit urgentibus ventis fructumque et paleas ; 

Et subalbicant palearum-receptacula: sic tunc Achivi 

Albi superné facti sunt pulvere, quem inter ipsos 

Coelum ad usque solidum excitabant pedes equorum, 
Conversá-acie confligentium : flectebant nempe eguos aurigae. 
Ipsi veró robur manuum rectà,tulerunt ; circum autem caliginem 
Impetuosus Mars offudit proelio, Trojanis opem-ferens, 
Omnem aciem obiens: effectaque dabat mandata 

Phoebi Apollinis aureum-ensem-gestantis, qui ipsum jusserat 
Trojanis animum excitare, postquam vidit Pallada Minervam 
Abeuntem ; haec enim erat Danais auxiliatrix. 

Ipse autem Aeneam valdé pingui ex adyto 

Emisit, et pectoribus robur indidit pastori populorum. 
Aeneas itaque inter socios stetit; hi veró gavisi sunt, 

Ut viderunt vivumque et incolumem advenientem, 

Et vires integras habentem ; percontati sunt tamen nihil : 
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Non enim sinebat labor alius, quem argenteum-arcum-gerens excitabat, 


Ver. 500. 


ξανθὴ Δημήτηρ. Ver. 50'7.—-— Δ ρης τ----- ρώεσσιν ἀρήγων.ἢ 


Flava Ceres.—— ——— Hic Mars armipotens animum viresque 


Ge org. I, 96. Latinis 


Ver. 501. Keív.] Vide suprà ad 4, 509. Addidit, et stimulos acres sub pectore ver- 


AL. Κρίνῃ. tit. 


AEn. IX, 717. 


Ver. 504..-------ἰπέπληγον.] Vide suprà ad Ver. 509. Φοίξου ᾿Απόλλωνος χρυσαόρου. 


γ΄, 51. Vide suprà ad Z, 45. 
Ver. 506. νύκτα. Armatumque auro.—— 
nigro glomerari pulvere nubem. Ver. 510.—-—]tysipei.] ΑἹ. 
4En, 1X, 593. Ver. 516. 
Tox. I. P 


οὔτει.ἢ Schol. 


ZEn. 111, 517. 
ἀγεῖραι. 
οὔτι. 
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"Aene. T£ βροτολοιγὸς, ' Ἔρις T ἄμοτον μεμαυῖα. 
Τοὺς δ᾽ Αἴαντε δύω, καὶ ᾿Οδυσσεὺς, καὶ Διομήδης; 
"o rguvor Δαναοὺς πολεμιζέμεν' οἱ ὃς καὶ αὐτοὶ 520 
Οὔτε βίας Τρώων ὑπεδείδισαν, οὔτε ἰωκάς" 
᾿Αλλ ἔμενον», γεφέλησιν ἐοικότες" ὧς τε Κρονίων, 
ἹΝηνεβυίης;, ἔστησεν 6T ἀκροπόλοισιν ὀρεσσιν, 
᾿Ατρέμας, p εὕδησι μένος Βορέαο, καὶ ἄλλων 
Ζαχρειῶν͵ Gap oiT& νέφεα σκιόεντα 525 
Πνοιῇσιν λιγυρῆσι διασκιδνῶσιν ὁ ἀέντες" 
Ως Δαναοὶ Ὑρώας μένον ἔμπεδον, οὐδ᾽ ἐφέξοντο. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἀν OU. ἐφοίτα, πολλὰ κελεύων" 
ὮΩ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ, καὶ ἄλκιμον ἦτορ ἕλεσθε, 
᾿Αλλήλους τ᾽ αἰδεῖσθε κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 530 
Αἰδομωένων T ἀνδρῶν πλέονες σόοι; 2 πέφανται" 


T ^2? 


Φευγόντων δ᾽ οὔτ᾽ &p κλέος ὄρνυται, οὔτε τις ἀλκή. 

"H, καὶ ἀκόντισε δουρὶ Sue: βάλε δὲ πρόμον ἄνδρα, 
Αἰνείεω ὕταρον μεγαθύμου, Δηΐϊκόωντα 
Περγασίδην, ὃ ον Teosc ὁμῶς Πριάμοιο φέκεσσι 535 
Tiov, ἐπεὶ νοῦς t ἔσκε μετὰ πρώτοισι ter emo 
Τόν po κατ᾽ ἀσπίδα δουρὶ βάλε κρείων Agel ua 


Marsque hominum pernicies, Discordiaque insatiabiliter furens. 

At Ajaces duo et Ulysses et Diomedes 

Concitabant Danaos ad pugnandum : ii veró etiam per se 520 
Neque vires Trojanorum timebant, neque clamores : 

Sed expectabant eorum zmpetum, nubibus similes, quas Saturnius, 
'Tranquillitatis-tempore, sistit in summis montibus, 

Quieté, quando dormit vis Boreae, et aliorum 

Impetuosorum ventorum, qui nubes opacas 525 
Flatibus stridulis dissipant flantes : 

Sic Danai Trojanos expectabant stabiliter, neque fugiebant. 

Atrides autem per turbam discurrebat, multa mandans : 

* () amici, Viri estote, et fortem animum sumite, 

* Et alius alium verecundantes observate per acres pugnas: 550 
E Verecundantium utique virorum plures salvi, quàm interfecti sunt : 

* Fugientium veró neque gloria. exurgit, nec ullum auxilium. 

Dixit, et jaculatus est hastà impigré: percussitque principem virum, 

Aeneae socium magnanimi, Deicoontem 

Pergasidem, quem Trojani aequé ac Priami filios 555 
Honorabant ; quoniam impiger erat inter primos pugnare : 

Hunc utique in scutum hastá percussit rex Agamemnon : 


— € ——— — —————— 


Ver. 526. Τινοιῆσιν λιγυρῇσι. Apud Eusta- Ver. 532. ὄρνυτα.ἢ Vide suprà ad γ', 
thium, YIlvozei. Quze forté est verior Lectio : | 260. 

Syllabá σι productá, quá ratione et τε in pra- Ver. 587. τόν ῥα. ^ Istum utique." A- 
cedenti versu producitur. Vide suprà ad 4, | deó ut non supervacanea sit vocula, pz. Vide 
51. suprà ad Z, 56. et ad f, 158. 
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Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο καὶ τῆς" 

Νειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσε: 

ΓΝ δὲ πεσὼν, ἀρἄξησε δὲ τεύχε ἐπὶ αὐτῷ. 
"EvÜü' αὖτ Αἰνείας Δαναῶν ἕλεν ἄνδρας ὁ ἀρίστους, 

γὶς Διοκλῆος, Κρήθωνά τε, ᾿Ορσίλοχόν TE 

Τῶν p p πατὴρ μὲν ἔναιεν ἐὐκτιμένῃ ἐνὶ Φηρῇ: 

᾿Αφνειὸς βιότοιο γένος δ᾽ ἦν ἐκ ποταμοῖο 

᾿Αλφειοῦ, ὅστ' εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. 

Ὃς τέκετ᾽ ᾿Ορσίλοχον πολέεσσ᾽ ἀνδρεσσιν ἄνακτα" 

᾿Ορσίλοχος δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτε Διοκλῆα [ue Doo 

"Ex δὲ Διοκλῆος διδυρνάονε παῖδε γενέσθην, 

Κρήθων, ᾿Ορσίλογός τε, μάχης εὖ εἰδότε πάσης. 

To μὲν ἄρ᾽ ἡξήσωντε, μελοωινάων ἐπὶ νηῶν 

Ἴλιον εἰς εὔπωλον ἀμ ᾿Αργείοισιν ἑπέσθην, 

Tug» ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέμνον: καὶ Μενελάῳ 

᾿Αρνυμένω" σὼ δ᾽ αὖθι τέλος θανάτοιο κάλυψ εν. 
Oi» τώγε λέοντε δύω ὄρεος κορυφῆσιν 

᾿Ετραφέτην ὑπὸ μητρὶ, βαθεΐης τάρφεσιν ὑλης" 


Illud veró non hastam inhibuit, transiit autem penitüs etiam per ipsum ; 


Imumque in ventrem per balteum trajecit : 

Fragorem autem edidit cadens, et sonitum dedere arma super ipso. 
'Tum veró Aeneas Danaorum interfecit viros hosce fortissimos, 
Filios Dioclis, Crethonaque, Orsilochumque : 

Horum pater quidem habitabat bené-aedificatá in Pherá, 
Dives opum: genus autem erat à fluvio 

Alpheo, qui laté fluit Pyliorum per terram : 

Qui u£que genuit Orsilochum multis viris imperatorem : 
Orsilochus autem genuit Dioclem magnanimum : 

Ex Diocle autem gemini filii nati sunt, 

Crethon, Orsilochusque, pugnae bené scientes omnigenae. 

-4c hi quidem puberes-jam-facti, nigris in navibus 

Ilium ad generosis- equis-foecundum simul Argivos secuti sunt, 
Honorem Atridis, Agamemnoni et Menelao, 

Expetentes: eos veró ibi finis mortis obtexit, 

Quales leones duo montis in verticibus 

Nutriti sunt sub matre, profundae n densis-recessibus sylvae : 
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δ40 


550 


550 


555 


Ver. 588. Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ Ver. 543, Τῶν pe.] "Vide suprà ad ver. 


tizaro.] 591. 
— clypeum, tot ferri terga, tot zeris, Ver. 547. 


Διοκλῆα μεγάθυμον.] Quà 


Cüm pellis toties obeat circumdata tauri, |ratione vox, Διοκλῆα, hic ultimam  naturá 


Vibranti cuspis medium transverberat ictu. | brevem producat; itemque, ἄρα, ver. 


574. et 


«Ἐπ. X, 482. Πυλαιμένεα, ver. 576. vide suprà ad 4, 51. 


Ibid. 


-καὶ τῆς.) 2l. χαλκός. Cseterüm, quz vocis βασιλέᾳ, formam sequun- 


Ver. 540. Δούπησεν δὲ πεσών.) Vide suprà | tur; ez ultimam naturá semper producunt, 


δὰ δ΄, 455 et 504, Vide suprà ad ὦ, 265. 
ΕΖ 
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Té μὲν ἀρ ἁρπάζοντε βόας καὶ (Que μῆλα 
Σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραΐζετον, ὀφρα καὶ αὐτὼ 
᾿Ανδοὺν ἐν ara euo κατέκταθεν ὁξε; γαλκῷ" 
Τοίω τὼ γείρεσσιν ὑπ Αἰνείαο δαρέντε 
Καπαεσέτην, ἐλάτησιν. ἐοικότες ὑψηλῆσι. 

Τὼ δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 

B; δὲ διὰ προμάχων, κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
Σείων € ey y inv τοῦ δ᾽ ὥτρυνεν μένος Agne, 

Τὰ φρονέων, i». χερσὶν ὑπ᾿ Αἰνείαο δαμείη. 

Τὸν δ᾽ δεν Αντίλοχος μεγαθύμου Νέστορος υἱός" 
Bz à: διὰ προμάχων" περὶ γὰρ δίς ποιμιένι ΟΝ 
Μή τι πάθη; μέγα δέ σφας ἀποσφήλειε πόνοιο. 

Τὼ μὲν δὴ χεῖράς τε; καὶ ἔγχεα 
᾿Αντίον ἀλλήλων ἐχέτην, μεμαῶτε μᾶχεσθαι. 
᾿Αντίλοχος δὲ μάλ᾽ ἄγχι vagis roro voip λαῶν. 
Αἰνείως δ᾽ οὐ μεῖνε; Sroóc περ ἐὼν πολεμιστὴς; 
Ὡς εἶδεν δύο φῶτε παρ᾿ ἀλλήλοισι μένοντε. 


Qui quidem rapientes boves et pingues oves, 

Stabula hominum vastant, donec fandem et ipsi 

Virorum manibus interfecti sint acuto aere : 

'Tales hi manibus sub Aeneae domiti 

Deciderunt, abietibus sirsiles proceris. 

Horum veró prostratorum misertus est pugná strenuus Menelaus : 
Processit itaque per primos-pugnatores, armatus corusco aere, 
Quassaus hastam ; 
Ea cogitans, ut manibus sub Aeneae domaretur. 

Hunc autem vidit Antilochus magnanimi Nestoris filius ; 
Processitque per primos-pugnatores : 
Né quid pateretur hwmanitüs, graviterque ipsos frustraret laboris. 
Illi quidem jam manusque, et hastas acutas, 

Contra se invicem tenebant, parati pugnare. 

Antilochus autem valdé propé astitit pastori populorum. 

Aeneas veró non sustinuit, impiger licét existens bellator, 

Ut vidit duos viros propé inter se stantes. 


'er. 567. 


Ver. 560. Κασπεσέτην, ἐλάτησιν ξοικότες UNVU- 
) 4 


Lis; 


560 
565 
T4 
ὀξυόεντα, 
δῖ0 
560 
ejusque excitabat animum Mars, 
565 
valdé enim timebat pastori populorum, 
570 


-- μέγα δέ σῴῷας ἀποσφήλειε. 


Recté. 


Quod proso- 


λῇσι.] Ità edidit Φαγπεβῖις ex Eustathzo ; 
Concidit; ut quondam cava concidit, aut | Stephanus, alique, δέ σῴῷεας. 
Erymantho, diam perimit. 


Aut Idà in magná, radicibus eruta pinus. 
4En. V, 448. 

Ver. 561. Τὼ δὲ πέσοντ᾽ ἐλέησε. 

ut vultum vidit morientis, et 


ora; 
Ingemuit miserans graviter. 


“Ἐπ. X, 821. 
JIbid.—-—[Bozy ἀγαθός. Vide suprà ad P, 
408. Caterüm alii hic legunt, ἐλέησεν ἀρηϊς 
φιλος Μενέλαος. 


Ver. 568. Τὼ μὲν δή] Menelaus et ZEneas. 


Ibid. ὀξυόεντα.] Vide suprà ad ver. 50. 

7er2:5691 μεμαῶτε.) Vide suprà ad 
β΄, 818. 

Ver. 512. Ὡ;:: εἶδεν δύο φῶτε παρ ἀλλή- 
PITT pvoves. ] * Post hunc Versum, tale 
* quid" (inquit Barnesius) * deesse vide- 
* tur; ᾿Αντσιδίην fo αὐτοῦ, iy αἰνῇ δηϊότητι." 


Ridiculé admodim: Quasi id scilicet non 
elegantiüs multó reticeatur, 


Lis. V. 
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Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν νεκροὺς ἔρυσαν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
T2 μὸν dpa δειλὼ βωλέτην i εν χερσὶν ὑταίρων' 


Abra δὲ στρεφθέντε, μετὰ πρώτοισι pec enhn. 


σι 
-I 
σι 


"Eva Πυλαιμένεα ἑλέτην, ἀτάλαντον "Agni; 
᾿Αρχὸν Παφλαγόνων μεγαθύμων ἀσπιστάων. 


Τὸν 


Z1 3 


y μὲν do ᾿Ατρείδης δουρικλ. εἰτὸς Μενέλαος 


Ἑσταότ ἐγχιει γύξε, κατὰ κληῖδα συχήσας. 


᾿Αντίλο x06 δὲ Μύδωνα βάλ᾽ ἡνίοχον “εράποντα, 


550 


᾿Εσθλὸν  λτυμηνάδον (ὁ δ᾽ ὑπέστρεφε μώνυχας ἵππους) 
: Χερμαδίῳ ἀγκῶνα; τυχὼν μέσον ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 
"Hia λέυκ᾽ ὑλέφαντι nr πέσον ἐν πονίησιν. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἀρ’ ἐπαΐξας ξίφει ἤλασε κόρσην" 


[EI 


Αὐτὰρ oy ἀσθμριαίνων εὐεργέος ἔκπεσε δίφρου, 


585 


“Κύμξαχος € ἐν αὶ κονίῃσιν ἐπὶ βρεχμόν T& καὶ ὦμους. 


Δηθὰ μάλ᾽ εἱστήκει, τύχε γὰρ 


ψαμάθοιο βαθείης; 


Illi igitur postquam mortuos traxerant ad populum Achivorum, 
Eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum ; 
Ipsi veró conversi, inter primos pugnabant. 515 


'Tunc Pylaemenem interfecerunt parem 


Marti, 


Principem Paphlagonum magnanimorum clypeatorum. 
Hunc utique Atrides hastà-inclytus Menelaus 
Stantem hastá vulneravit, ad jugulum assecutus. 


Antilochus veró Mydona percussit aurigam cjus famulam, 


580 


Fortem Atymniadem, (ille autem av ertebat solidos-ungulis equos, ) 


Saxo cubitum assecutus medium : 


atque ex manibus 


Fraena candida ebore humi ceciderunt in pulvere. 
Antilochus autem irruens ense percussit tempus : 


Atque is anhelans affabré-facto excidit curru, 


Praeceps in pulvere, in sinciputque et humeros. 
Diü valdé fixus stetit, inciderat enim in arenam profundam ; 


—————————— 


Ver. 516. "Ἔνθα Πυλαιμένεα.] Ὧδε μὲν ἀναι- 
ξεται Τιυλαιμένης Παφλαγόνων e: ex he. AI δ᾽ 
ἐν σοῖς ἑξῆς ( , 645. 658.) ζῶν ττυλαιμένης, δμώ- 
νυμός ἐστι τούτῳ. Fustath. Forté hujus. Puter, 
ut Jarnesius non malé. Nomina enim he- 
roüm non confinxit Homerus, sed ex historiá 
memoravit. 

Ibid.—&ZráAavri.] Vide suprà ad f! 627. 

Ver. 578.--------δουρικλειτός.) Ytà Barnesius ; 


recté, ut mihi quidem videtur. Δι. δόυρι- 
κλυτός. 
Ver. 581. —6 δ᾽ ὑπέσπρεφε μώνυχας ἵπ- 


ποὺυς.}] Interea, dum averteret equos, percus- 
sus est, ltecté igitur Parenthes? inclusa sunt 
hac verba. 

Ver. 585. ———-2Acóz' ᾿ ἐλέφαντι. Non, λευκὰ 
ὡς ἐλέφαντος, ut Scholiastes; sed, ebore ornata 
εἰ distincta, 


ensem collo suspendit eburnum. 
SABTIANSISOTIS 
πώση δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν. Odyss. Q^, Τ 
Vide suprà ad δ΄, 141. 
Ver. 584. ἐπαἴξας ξίφει. 

at fervidus advolat hastá. 

ZEn. ΤΙ 293. 
Fer. 586. Κύμκθαχο: ———— imi βρεχμόν τι 


καὶ ὥμους. ] 


involvitur— 

In caput atque humeros.— Ibid. v. 999. 

Ver. 5871. -οσστεἱϊστήκει.] Vox, εἱστήκει, acci- 
pitur ἀ ἀορίστως, similiter ut ἔστη. Quod si ἕστη- 
κεν dixisset, jam non constitisset Temporum 
ratio, Erat enim hoc utique διωρισμένως 
dicere, Mydona jam tum, càm hec scriberet 
Poeta, in caput diüà stetisse. Vide suprà ad 
δ΄, 492, ct ad Z, 57. 


PS 
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Τα 


"Oge ἵππω πλήξαντε χαμαὶ βάλον t £y κονίῃσι: 


Τοὺς δ᾽ ; 


ML ᾿Αντίλοχος, μετὰ δὲ στρατὸν ἤλασ' ᾿Αχαιῶν. 


Τοὺς » Ἕκτωρ ἐ ἐνόησε κατὰ στίχας, ὥρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοὺς 590 
Κεκληγώς" μα δὲ Τρώων εἴποντο φάλαγγες 
Καρτεραί: ἤρχε δ᾽ ἀρὰ cQ" Aene, καὶ πότνι ᾿Ενυώ: 
Ἡ gin ἔχουσα Κυδοιρυὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος" 
"Aes δ᾽ ἐν πωλάμησι πελώριον ἔγχος A 


7 ]/ 
Φοίτο, δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ Ἕκτορος, ἀλλοτὶ ὄπισθεν. 


585 


Τὸν δὲ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης. 


e" , 


Ed 


3x /, ͵7 
OT ἀνὴρ ἀπάλαμινος, ων τω πεδίοιο, 


Στήῃ 6 ἐπ᾿ ὠκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, 


ἀνά 7 


᾿Αφρῷ μορμύροντα i02», ὁ 


Ως τότε Τυδείδης ἀνεχάξετο, εἰπέ τε λαῷ" 


5 s 


ἐδραρν ὁ ὑπίσσω" 
600 


2€) φίλοι; οἷον δὴ γαυμάζομεν᾽ Ἕκτορα δῖον, 
Αἰχμητήν T ἔμεναι; καὶ Supra ton πολεμιστήν. 
Τῷ δ᾽ αἰεὶ πάρα εἰς γε Syegy, ὃς λοιγὸν ἀμύνει' 
Ko] yov oj πάρα κεῖνος a βροτῷ ἀνδρὶ ἐοικώς. 


Donec equi percussum humi dejecerunt in pulverem: 
Illos autem scuticá-agitabat Antilochus, et ad exercitum egit Achivorum. 


Hos autem Hector animadvertit inter ordines, irruitque in ipsos 
unáque Trojanorum sequebantur phalanges 
dux autem erat ipsis Mars, et veneranda Bellona ; 


Vociferans ; 
Fortes : 


590 


Illa quidem, ferens Tumultum immanem pugnae: 
Mars veró in manibus ingentem hastam quassabat ; 


Itabatque modó quidem ante Hectorem, modó post. 


Hunc autem conspicatus cohorruit pugná strenuus Diomedes. 

Ut veró cüm homo rerum-imperitus, emensus ingentem campum, 
Constiterit ad rapidum fluvium in-mare profluentem, 

Spumá frementem conspicatus, continuóque recurrit retrorsüm ; 


Sic tunc Tydides recessit, dixitque populo: 


600 


** O amici, quàm nos sané admiramur Hectora nobilem, 

* Hastàáque fortem esse, et audacem bellatorem ! 

* Huic autem semper astat unus a/guis deorum, qui mortem arceat ; 
* Et nunc ei astat ille Mars, mortali viro similis. 


Ver. 587. ψαμάθοιο.1 Eustathius in 
commentario, ῥ᾽ ZuZéus βαθείης. Qua et 
vera lectio, si Scholiastes recté; ἄμαθος, ἡ 
κατὰ τὸ πεδίον ἄμμος" ψάμμος Di, ἡ κατὰ τὴν 
ϑάλασσαν κόνις. 

Ver. 590. Τοὺς δ᾽ "Exvwe.] Menelaum scili- 
cet, et Zntzlochum. 

Ver. 591. Κεκληγώς. Vide suprà ad f/, 
614. 

Ver. 595. Φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μέν. Pulcherri- 
ma fortitudinis Hectorec i imago, 


Ver. 596 βοὴν ἀγαθός. Vide suprà ad 
β΄, 408. 
Ver. 599. μορμύροντα.] De hujusmo- 


di ὀνομιατοποιΐᾳ, vide suprà ad δ΄, 455. Produ- 
cit autem penultimam gzezuzz», simili analo- 
già ac πορῷπρειν, μαρτίρεσθαι, κίρεσθαι, C. 
Vide suprà ad Z, 558. 

Ver. 608. εἷς γε 9:2] * Deorum 
* cep? aliquis, unus saltem." ἴδε adeo istud, 
ys, nequaquam sit supervacuum. 
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᾿Αλλὰ πρὸς Τρῶας τετραρυμένοι. αἰὲν ὀπίσσω 
Ἐΐϊκετε, μηδὲ Sreoic μμενεαινέρυεν ἶφι μάχεσθαι. 
Ως ἀρ’ eg ἔφη" Τρῶες δὲ μάλα σχεδὸν ἤλυθον αὐτῶν. 
"E Ἕκτορ δύο φῶτε κατέκτανεν, εἰδότε χάρμης; 
Εἰν ἑνὶ δίφρῳ € ἐόντε, Μενέσθην, ᾿Αγχίαλόν Té. 
Τὼ δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησε μέγας Τελαμώνιος Αἴας: 
Στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ, 
Καὶ βάλεν᾽ ᾿Αμφιον, Σελάγου υἱὸν, ὃς p ἐνὶ Παισῷ 
Ναῖε πολυκτήμων, πολυλήϊος" ἀλλά E μοῖραι 
"Hy ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμόν TE καὶ υἱας" 
Τόν ῥα κατὰ ζωστῆρα βάλεν Τελαμώνιος Αἴας, 
Νειαΐρη δ᾽ ἐν γαστρὶ πάγη δολιχόσκιον ἔγχος" 
Δούπησεν δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπέδραμε Φαίδιμος Αἴας 
Τεύχεα συλήσων" Τρῶες δ᾽ ἐπὶ δούρατ᾽ ἐ εγευαᾶν 
"O££a, παμφανόωντα" σἄκος δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά. 
Αὐτὰρ ὃ λὰξ προσξὰς t £2 νεκροῦ χάλκεον ἔγχος 


ΓΟ 5 


᾿Εσπάσατ᾽" οὐδ᾽ we ἐτ' ἄλλα δυνήσατο φεύχεω καλὰ 


* Sed ad Trojanos adversá-fronte semper, retró 

** Cedite, neque contra deos velitis fortitér pugnare. 

Sic dixit: Trojani veró admodum propé venerunt ad ipsos. 
'Tunc Hector duos viros interfecit, peritos pugnae, 

In uno curru existentes, Menesthem, Anchialumque. 

Horum veró prostratorum misertus est magnus 'Telamonius Ajax: 
Stetitque admodüm propé cüm accessisset, et jaculatus est hastà fulgenti, 
Ac percussit Amphium, Selagi filium, qui in Paeso 

Habitabat praedives, locuples; sed eum fatum 

Duxit auxiliaturum, ad Priamumque et filios : 

Hunc ad balteum percussit Telamonius Ajax, 

Imoque in ventre defixa est longa hasta : 

Fragorem veró edidit cadens ; accurrebat autem illustris Ajax 
Arma detracturus: Trojani veró in eum hastas conjecerunt 
Acutas, collucentes ; ,Scutumque cjus excepit multas. 

At ille calce impressà ex cadavere aeream hastam 

Evulsit: non tamen et alia potuit arma pulchra 


610 


615 


620 


605 


610 


620 


Ver. 608. -------οχασέκσανεν, εἰδότε. 4l. x«-| Venerat, 


τέκταν᾽ εὖ εἰδότε. ——-— —auxilium Priamo Phrygibusque 


Ver. 612. 
Ver. 615. 


ἐνὶ IIeusz.] «Ἵ]. ἐν ᾿Απαισῷ. ferebat 


Quinque greges illi balantum, quina re- Ver. 618. 
dibant — 


πολυκτήμων, πολυλήϊος.] Infelix. ———————— ,Ζη. II, 542. 
Ausoniis olim ditissimus arvis : Ver. 615. Τόν ῥα. Hunc utique. 

Τρῶες δ᾽ ἐσὶ δούρατ᾽ ἔχευαν. .} 
telorum effundere contrà 


Armenta, et terram centum vertebat ara- Omne genus Teucri.— Ζ2ΖΞη. IX, 509. 
tris. AEn. VII, 537. Ver. 62], —————x«A4.] Vide suprà ad 


Ver. 614. *Hy ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμον] | β', 43. 
illis ad Trojam forté diebus 


P4 
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"Quoi ἀφελέσθαι" ἐπείγετο γὰρ βελέεσσι" 
Δεῖσε δ᾽ ὅγ ἀμφίξασιν κρατερὴν Τρώων ἀγερώχων, 
ΟΣ πολλοί TE καὶ ἐσθλοὶ ἐφέστασαν ἔγχε ἔχοντες, 
Οἵ & μέγαν TEE ἐόντα, καὶ ἴφθιμον; καὶ ἀγαυὸν, 625 
^Qcay ἀπὸ σφείων 6 δὲ χασσοίμενος πελεμίχθη. 
Ὡς οἱ μὲν πονέοντο κωτὼ κρατερὴν ὑσμίνην. 
Ὑληπόλεμ, ον δ᾽ Ἡρακλείδην 1 ἠῦν τε; μέγαν T6 
"Oect» ἐπ᾿ ἀντιθέῳ Σαρπηδόνι μιοῖρω κρωταιῆ. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 630 
"Y iog SY, υἱωνός τε, Διὸς νεφεληγερέταο; 
Τὸν καὶ Τληπόλεμος πρότερος πρὸς μυῦθον ἔειπε 
Σαρπῆδον, Λυκίων βουληφόρε, τίς vow ἀνάγκη 
ΤΠ τώσσειν Wu ἐόντι μάχης ἀδαήμονι φωτί ; 
VP ευδόμενοι δέ σε φασὶ Διὸς γόνον Αὐἰγιόχοιο 635 
Eft, ἐπεὶ ἜΣ κείνων ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, 
ἱ Διὸς € ξεγένοντο ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων 
"Doe οἷόν Ti φαισὶ βίην Ἡρακληείην 
Εὐαρ ἐμὸν πατέρα σρασυρυξμνόνο», συμολέονται; 
"Oc more δεῦρ᾽ ἐλθὼν, € Bey d ἵππων Λαομέδοντος, 640 
"E TE σὺν γηυσὶ καὶ ἀνδράσι παυροτέροισιν, 


Ab humeris auferre; premebatur enim telis : 

"'Timuit itaque circuitionem potentem "Trojanorum fortium, 

Qui multique et strenui instabant hastas tenentes, 

Qui ipsum, magnum licét existentem, et fortem, et praeclarum, 625 
Propulsárunt à se: ille veró recedens, vi-repulsus est. 

Sic hi quidem laborabant per acrem pugnam. 

Tlepolemum veró Heraclidem, fortemque, magnumque, 

Incitavit in deo-parem Sarpedonem fatum violentum. 

Hi autem cüm jam proximé essent in se invicem vadentes, 650 
Filiusque neposque Jovis nubes-cogentis, 

Hunc utique Tlepolemus prior verbis allocutus est 

** Sarpedon, Lyciorum princeps, quae tibi το έτος 

« 'Trepidare hic existenti pugnae imperito viro ? 

£e Mentientes autem te dicunt Jovis sobolem Aegiochi 655 
* Esse; cüm longe illis inferior sis viris, " 
* Qui Jove prognati sunt temporibus priscorum hominum : 

* At qualem aiunt vim Herculeam [ Herculem] 

* Fuisse, meum patrem animosum, spiritum- -leonis-habentem ? 

* Qui quondam huc profectus, causà equorum Laomedontis, 640 
* Sex solis cum navibus et viris paucioribus, 


Ver. 622. "Ω μοιῖν ἀφελέσθαι.] Vide suprà Ver. 655. βουληφόρε, μάχης ἐδαή- 
ad εἰ 51. uow.| Domi, quàm militize, melior. 
Ver. 626. ἀμφίξασινἢ Vide infrà ad Ver. 688.——— βίην Ἡρακληείην] Vide 
ζ΄, 454. suprà ad β', 658. Similiter apud Virgi- 
Ver. 627. “Ως oi μὲν πονέοντο. lium : 


Atque ea per campos aquo dum Marte violentia "Turni. 
geruntur, "En. VII, 540. Zn. X1I,.376. 
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Ἰλίου ἐξωλάπαξε πόλιν, χήρωσε δ᾽ ἀγυιάς. 
Σοὶ δὲ καρπὸς μὲν συρμός, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί: 
Οὐδέ τέ σε Τρώεσσιν ὀΐομναι ἄλπαρ ἔσεσθαι, 
᾿Ελθόντ᾽ ἐκ Λυκίης, οὐδ᾽ εἰ μάλα καρτερός ἐσσί» 645 
᾿Αλλ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ διυηθέντα σύλας ἀΐδαο περήσειν, 

Τὸν δ᾽ αὖ Σαρπηδὼν, Δυχίων ἀγὸς, ἀντίον 2700 
Tias ep, ἤτοι κεῖνος ἀπώλεσεν Ἴλιον ἱ ἱρὴν, 
᾿Ανέρος ἀφραδίησιν ἀγαυοῦ Λαομέδοντος, 

Ὅς ῥά pv εὖ ἔρξαντα ; κακῷ ἠνίπαπε μύθῳ, 650 
Οὐδ᾽ ἀπέδωχ᾽ ἵππους; ὧν εἵνεκα τηλόθεν 4A 0s. 
Xo δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρω μέλαιναν 
Ἔξ ἐμέθεν τεύξεσθαι, ἐ ἐμῷ δ᾽ ὑπὸ δουρὶ δαμέντα 
E pol δώσειν, ψυχὴν δ᾽ Aids κλυτοπώλῳ. 

Ως φάτο Σαρπηδών: ὁ δ᾽ ἀνέσχετο μείλινον ἔγχος 655 

Τληπόλεμος, καὶ τῶν μὲν ὀμαρτῆ δούρατα μακρὰ 
"Ez χειρῶν ἤίξαν" ὁ μὲν on αὐχένα βέσσον 

Σαρπηδὼν, αἰχμὴ δὲ διαμπερὲς ἤλθ᾽ ἀλεγεινῆ᾽ 
Τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθωλμων ἐρεξεννῆ 24 ἐκάλυψε. 
Τληπόλεμος δ᾽ ἄρα μηρὸν ἀριστερὸν ἔγχεϊ μακρῷ 660 
Βεξλήκει" αἰχμὴ δὲ διέσσυτο μοιμώωσα; 


** Ilii vastavit urbem, desolavitque compita. 

** Tibi autem ignavus quidem animus, intereunt veró copiae : 

* Neque te Trojanis credo auxilio fore, 

* Profectum ex Lycià, né quidem si perquam fortis sis, 645 
* Sed à me interfectum ad portas orci descensurum. 

Hunc veró Sarpedon, Lyciorum dux, cont trà allocutas cst : 

** 'Tlepoleme, sané ille evertit Ilium sacram, 

“ Viri prae vecordià praeclari Laomedontis, 

Qui ipsum bené meritum malo objurgavit serma 6350 
Neque dedit equos, quorum gratià ἃ longinquo venerat. 

Tibi autem ego hic edico caedem et mortem atram 

A me DES meaque £e hastà domitum 

Gloriam mihi daturum, animam veró Plutoni insigni-equis. 

Sic dixit Sarpedon : at sustulit fraxineam hastam 655 
'Tlepolemus ; et horum quidem eodem-tempore hastae longa ie 

E manibus evolàrunt: ac quidem percussit cervicem mediam 

Sarpedon, cuspisque penitüs transiit acerba ; 

Eumque circum oculos caliginosa nox operuit. 

TTlepolemus autem femur sinistrum hastá longá 660 
Percussit; cuspisque pertransiit rapido impetu acta, 


[L1] 


Ver. 643. &s'aphiddouzi.] Vide suprà Ver. 656. ὁμαρτῇ ] Al. ἁμαρτῆ. 

ad β΄, 43. Ver. 661. — —— μαιμώωσα.] ᾿Αρίστη δὲ 
Ver. 644. Οὐδὲ τε.] 4l. Οὐδέ τι. δοκεῖ μεταφορὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει, ὅο. Vide 
Ver. 646. περήσειν ἢ Vide suprà δα] suprà ad δ΄, 126. 


ὦ, 67. 
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᾿Οστσέῳ ἐγχριμφθεῖσα, πωτὴρ ὃ ἔτι λοιγὸν ἄμυνεν. 
Θὲ μὲν ἄρ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα δῖοι € ἐταῖροι 
Ἐξέφερον πολέμοιο βάρυνε δέ τ δόρυ puteo 
“Ἑλκόμνενον" τὸ μὲν οὔτις ἐπεφράσατ', οὐδ᾽ ἐνόησε, 665 
Μηροῦ ἐξερύσαι δόρυ μείλινον, ὑφρ᾽ ἐπιξαίη, 
Σπευδόντων" τοῖον γὰρ ἔχον “πόνον ἀμφιέποντες. 
Τληπόλεμον δ᾽ ἑτέρωθεν εὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ 
Ἐξέφερον πολέμοιο" γόησε ὃς δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
Τλήμονω 33 ἐγων" μαίμησε δέ οἱ φίλον. ἤτορ. 670 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα, καὶ κωτὼ SUAOV, 
ΤΕ προτέρω Διὸς υἱὸν ἐριγδούποιο διώκοι, 
Ἢ o ὅγε τῶν πλεόνων Λυκίων ἀπὸ Speo ἕλοιτο. 
Οὐδ᾽ ἀρ Over? μεγαλήτορι μόρσιμον ἢ ἦεν, 
Ἴφθιμο Διὸς υἱὸν ἀποκτάμεν ὀξέ; χαλκῷ. 675 
Τῷ ῥῶ κατὰ πληθὺν Λυκίων τρᾶπε ϑυμὸν ᾿Αδήνη. 
"Evf' ὅγε Κοίρανον εἷλεν, ᾿Αλάστορᾶ τε, Χρόμυιόν σε; 


Ad os appulsa: pater veró Jupiter mortem avertit. 

T'wum quidem deo-parem Sarpedonem nobiles socii 

Ferebant é proelio: gravi autem dolore afficiebat eum hasta longa | 

'Iracta unà ; quam quidem nemo notabat, neque advertebat 665 
Femore extrahere hastam fraxineam, ut incederet, [ve/, currum conscenderet :] 
Festinantium utique; tantum enim habebant studium, qui-circumsistentes-curabant, 
Tlepolemum autem ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 

Efferebant proelio : animadvertit autem nobilis Ulysses, 

Fortem animum habens; commotumque est ei suum cor. 670 
Anxié veró cogitabat deinde mente et animo, A 
Utrüm ulteriüs Jovis filium magnüm-sonantis insequeretur, 

An ipse plurium Lyciorum animam eriperet, 

Non utique Ulyssi magnanimo in fatis erat, 

Fortem Jovis filium interficere acuto aere. 67 
Itaque ad multitudinem Lyciorum vertit ejus animum Minerva. 

'Tunc ille Coeranum interfecit, Alastoraque, Chromiumque, 


οι 


ἐπεφράσατ'. Vide suprà ad 


Ver. 662. πατὴρ δὲ σι λοιγὸν ἄμυνιν. Ver. 665. 
Indicat istud σι, propé admodüm fuisse, ut | Z, 140. 
interiret. Alii legunt, πατὴρ 2 ἔτι. Ver. 668. Τληπόλεμον δ᾽ ἑσέρωθεν. 


Ver. 663. Σαρπηδόνα δῖοι ἑταῖροι EZQuo| At Lausum socii exanimum super arma 
mA ipo. | ferebant 
Intereà ZEneam Mnestheus et fidus A- Flentes, ingentem atque ingenti vulnere 
chates, victum. AEn. X, 841. 
Ascaniusque comes, castris statuere cru- Ver. 615. "Ἢ ὃ ὅγε τῶν. Vocabulum istud, 


ὅγε, quàm non versüs gratià intrusum Sit, 


entum, 
vide su- 


Alternos longá nitentem cuspide gressus. sed singularem habeat elegantiam ; 
ZEn. Xll, 584. |prà ad γ΄. 409. 
Ver. 664. βάρυν: δέ μιν δόρυ μακρὸν Ver. 654. ᾿Οδυσσῇ; μεγαλήτορι. ,Quà 
'Ἑλκόμενον. ratione, Ὀδυσσῆϊ, hic ultimam producat ; item- 
Ille pedem referens, et inutilis, inque ligatus | que, ὅς, ver. 695. vide suprà ad Z, 51. 
Cedebat, clypeoque inimicum hastile tra- Ver. 66. τράπε ϑυμὸν 'Abfw.] — Vide 
hebat. Ἐπ. X, 794. |suprà ad Z, 194. 
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"Αλκανδρό or S', “Αλιόν τε, ἸΝοήμονά TÉ; Πρύτανίν T£. 
Καί γύ d ἔτι πλέονας Λυκίων κτἄνε δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ γόησε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ. 680 
Bz δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος, αἴθοπι χαλκῷ, 
Δεΐμα φέρων Δαναοῖσι: χάρη δ᾽ ἄρα οἱ προσιόντι 
Σαρπηδὼν, Διὸς υἱὸς» ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν £i 
Πριαμυίδη, μὴ δή με ἕλωρ Δαναοῖσιν ε ἐἄσης 
Κεῖσθαι" ἀλλ᾽ ἐπάμωυνον, ἔπειτά og. καὶ λίποι αἰὼν 685 
Ἔν σόλει ὑμετέρη" ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἔγωγε, 
Νοστήσας οἰκόνδε, φίλην ἐς πατρίδω γαῖαν, 
Εὐφρανέειν ἄλοχόν TÉ φίλην καὶ νήπιον υἱόν. 
"Qc φάτο" τὸν δ᾽ οὔτι “προσέφη κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ, 
᾿Αλλὰ παρήϊξεν, λελιημένος, ὄφρα τάχμστα 690 
"Our ᾿Αργείους, πολέων δ᾽ ἀπὸ συμὸν ἕλοιτο. 
O; μὲν ἄρ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα δῖοι € “ταῖροι 
Εἷσαν ὑ UT αἰγιόχοιο Διὸς περικαλλεϊ φηγῷ" 
Ἔκ δ᾽ ἄρα οἱ μηροῦ δόρυ puel amp ὦσε ϑύραξε 
Ἴφθιμιος Πελάγων, 06 οἱ Φίλος ἦεν ἑταῖρος. 695 


Alcandrumque, Haliumque, Noémonaque, Prytanimque. 

Et quidem adhuc plures Lyciorum interfecisset nobilis Ulysses, 

Nisi statim animadvertisset ingens expedité-pugnam-ciens Hector. 680 
Processit itaque per primos-pugnatores armatus corusco aere, 

'Terrorem inferens Danais: gavisus est autem eo accedente 

Sarpedon, Jovis filius, sermonemque lugubrem dixit : 

* Priamide, né quaeso me praedam Danais sinas 

* Jacere: sed auxiliare; deinde me vel deserat vita 685 
* [n urbe vestrá : quoniam non eram ego, 

* (Reversus domum, dilectam in patriam terram,) 

* Oblectaturus uxoremque dilectam et infantem filium. 

Sic dixit: huic autem nil respondit expedité-pugnam-ciens Hector, 

Sed praetervolavit, ardens cupidine, ut quàm citissimé 690 
Repelleret Argivos, multorumque vitam eriperet. 

Itaque deo-parem Sarpedonem nobiles socii 

Collocárunt sub Aegiochi Jovis perpulchrá fago : 

Ex ejus autem femore hastam fraxineam extraxit foràs 

Fortis Pelagon, qui ei dilectus erat socius. 695 


———————————————————————————— 


Ver. 678. "᾿Αλκανδρόν 9᾽.] Ver. 686. οὖκ L3 ἔμελλον. 
Alcandrumque, Haliumque, Noémonaque, Invidisse deos, patriis ut redditus oris 
Prytanimque. En. IX, 167. Conjugium optatum et pulchram Calydo- 
Ver. 680 et 689. κορυθαίολος Vide su- na viderem. 
prà ad f, 816. ZEn. XI, 269. 
Ver. 684. Πριαμίδη.} — Vide suprà ad 4, Ver. 689. τὸν δ᾽ οὔτι mgoriQw.] Vide 
598. suprà ad Z, 532. 
Ibid. μὴ δή us] Vide suprà ad f, Ver. 695. Ἑἷσαν ὑπ’-------1ζςὩηγῷ.] 
158. —corpusque levabat 
Ibid, ἰάσῃς.1 Vide suprà ad δ΄, 42. Arboris acclinis trunco.— — 4Zn. X, 854. 
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Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς" 
Αὖτις δ᾽ ἀμυπγύνθη, περὶ δὲ πνοιὴ Βορέαο 
Ζώγρει ἐπιπνείουσα n OLX UG κεκαφηότα συμόν. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ or "Αρηΐ καὶ Ἕατορι χαλκοκορυστῇ 
Οὔτε ποτὲ προτρίποντο μελαινάων ἐπὶ γηῶν, 700 
Οὐτε cor ντεφέροντο μάχη: “ἀλλ᾽ αἰὲν ὀπίσσω 
Χάξζονθ᾽ j ὡς ἐπύθοντο μετὰ Ῥρώεσσιν᾽ ᾿Αρηα. 
"Eve, τίνα πρῶτον, ví δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν 
Ἕκτωρ T£ Πριαίμοιο πάϊς καὶ y Peas "Aene ; ; 
᾿Αντίθεον Τέυθραντ', : ἐπὶ δὲ πλήξιππον ᾿Ορέστην» 705 
Tenyov T αἰχμητὴν Αἰτώλιον, Οἰνόμιαόν τε; 
Οἰνοπίδην S' “Ἕλενον καὶ ᾿Ορέσξιον οἰολοριίτρην, 


“Ὃς T ᾽ 


Ὕλη VOLEG 465 μέγα πλούτοιο βμεμηλῶς, 


Ag ELE Kagueciór πὰρ δέ οἱ ἄλλοι 


Naiov Βοιωτοὶ, μάλω πίονα δῆμον $ οι c 


710 


'Γοὺς δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Θεὼ λευκώλενος Ἥρη 


Hunc autem deseruit anima, circumque oculos offusa est caligo : 
Rursüs tamen spiritum-recepit, ac circüm aura Boreae 
Recreabat aspirans aegré spirantem animam. 

Argivi veró propter Martem et Hectorem aere-armatum 


Nec unquain versis-tergis-fugiebant nigras ad nav es, 
Nec unquam contr. ARMDEES in pugnam : 


sed semper retró 


Cedebant, postquam audierant apud '"l'rojanos Martem esse. 
Tum quem primum, quemque ultimum interfecit 


Hectorque Priami filius et aereus Mars? 
Deo-parem 'Teuthranta, et insuper equüm- -agitatorem Oresiem, 


'Trechumque hastatum Aetolum, Oenomaumque, 
Oenopidemque Helenum, et Oresbium mitram-habentem-variam, 
Qui in Hylà habitabat, valdé divitiis intentus, 


Lacui vicinus Cephissidi : 


juxtaque ipsum alii 


Habitabant Boeoti, valdé opulentum populum habentes. 710 
Hos quum igitur animadvertit dea candidas-ulnas-habens Juno 


Ver. 699.----κχαλκοκορυστῇ.} Vide suprà ad 
pon 

Ver. "103. Ἔνθα τίνα πρῶτον, viva, δ᾽ ὕστατον. 

Quem telo primum, quem postremum as- 


pera virgo 
Dejicis ? aut quot humi morientia corpora 
fundis ? τη: XI, 664. 
Ver. ἸΟΊ. αἰολομίπρην.] Vide suprà ad 
β΄, 816. 
Ver. 708. Ὅς ῥ᾽ ἐν "rAs.] De bác urbe 


Strabo, lib. YX. pag. 625. [a7. pag. 407.] 
Ilo2us6, inquit, ἣν καλοῦσιν Ὕλας, ὡς λύρας καὶ 
θύρας" et, σὴν Ὑλικὴν, σῇ σροσῳδίῳ ὡς λυ- 
φικήν" nempe, priori syllabà correplá ; con- 
trà, quàm fit in voce, ὕλη, sylva. Quod 
cüm non intelligeret vir doctissimus 75, Ca- 


saubonus, ad verba Strabonis hzc annotat : 
* Notetur locus «bi προσῳδίαν vocat, quod 
* alij 4Analogiam: dit enim ab Ὕλη fieri 
i Ὑλικὴ; eádem prosodiá quá ἃ λύρα fit χυ- 

* ρική: lius dixisset, eádem — 4nalogiá." 
N UG de verborum Jormandi raiione acce- 
pit vir eruditus id, quod erat à Strabone ac- 
Eu et praefinité dictum de Prosodiá. Quod 
i “Ὑλὴ, Ὑλικὴ, syllabam priorem utrobique 
μ roduzisset ; tamen analogiam adhuc eandem 
plané haberet, ac λύρα, λυρική" prosodiam non 
utique eandem. 

(zo LOS 
ά, 509 et 214. 

Ver. 111. Τοὺς 2.] Hectorem et Martem. 
Quod non advertens Spondanus, vocem hanc 


κεκλιμένος.) Vide suprà ad 
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᾿Αργείους ὀλέκοντας ἐνὶ “κρατερῇ ὑσμυϊνη;, 
Αὐτίκ᾽ "Alem * ἐπα πτερόεντα προσηύδα" 
*O, πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος ἀτρυτώνη, 


ἯΙ 


Ld / , 
P ὥλιον σὸν μῦθον ὑπέστημεν Μενελάῳ, 


-I 
»- 
M1 


Ἴλιον ἐ ἐκπέοσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι; 

ἘΠ᾿ οὕτω μαίνεσθαι ἐάσομεν οὖλον Aeqtt. 

ἘΌΝ ἄγε δὴ καὶ νῶϊ μεδώμεθα )ούριδος ἀλκῆς. 
Ὡς spar οὐδ᾽ ἀπίθησε Sea γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 


Ἢ 


μὲν ἐποιχομένη χρυσάμπυκας ἔντυεν ἵππους 


720 


Ἥρη, πρέσδα σεὰ, υγάτηρ μεγάλοιο Κρόνοιο. 
"H6; δ᾽ ἀμφ᾽ ὀχξεσσι Sog βάλε καμπύλα κύκλα, 


Χάλκεα, ὀκτἄνημῷ, διδηρέῳ ἄξονι eui 


(e, AE ὃν 2», b i 


Tov ἦτοι χρυσέη iTUc ἄφθιτος, αὐτὰρ ὕπερθεν 


Χάλκε ὑπίσσωτραι, προσαρηρότα, “γαῦμνα ἰδέσθαι" 


-I 
b 
C 


Πλῆρμναι δ᾽ ἀργύρου εἰσὶ περίδρομοι ἀμφοτέρωθεν 
Δίφρος δὲ χρυσέοισι καὶ ἀργυρέοισιν ἱμᾶσιν 


Ἐντέταται" δοιαὶ δὲ περίδρομοι 


ἀἄντυγές εἰσι" 


Argivos interimentes in acri pugnà, 


Illicó Minervam verbis alatis allocuta est : 


* Papae, Aegiochi Jovis filia indomita, 


“ Certé vanum Zioc promissum fecimus Menelao, [15 


Ilio exciso bené-munito ewm rediturum ; 


** Si sic furere sinamus perniciosum Martem. 


Sic dixit : 


Sed age jam et nos cogitemus de strenuo auxilio ferendo. 
neque non obsecuta est dea caesiis-oculis Minerva. 


Ac quidem discurrens aureis-fraenis-ornatos instruebat equos 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni : 
Hebe autem ad currus velociter posuit curvos orbes rofarun, 


rix 0) 


Aereos, octo-radios-habentes, ferreum ad axem utrinque : 


Quorum utique aurea curvatura perennis ; 


ac desuper 


Aereae laminae-rotam-munientes, adaptatae, mirabile visu : 725 
Modioli autem ex argento erant rotundi utr inque : 


Sella veró aureis et argenteis funibus 


Exporrecta erat ; duoque semicirculi, unde-habenae-suspenduntur, erant : 


ad ᾿Αργείους in sequenti versu refert ; et, 'Ac- 
γείους ὀλέκοντας, Zirgivos pereuntes, vertit. 
Quin et in editione Jleistenianá Interpres, 
licét ὀλέκοντας recté vertat, interimentes ; non 
tamen videtur hujus vocis, σοὺς 22, vim recté 


cepisse. 

Ver. 114. ᾿Ασρυτώνη.] Vide suprà ad 
p^, 151. ^ 

Ver. 716. ἀπονέεσθαι. Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 717. ἐάσομεν.] Vide suprà ad δ΄, 
42. 

Ver. 720. ἔνσυεν ἵππους.) Ficta for- 


(ass vox, ἔνσνεν, ab iis qui, quoniam ἐντῆνω 


et imperfectum £yzzvoy et Aoristus Z»zz»z pe- 
nultimam producunt, (vide infrà ad £, 205.) 
nescirent Aoristum £yzz» corripi, Sic apud 
Moschwm : 
--καί οἱ λέχος ἔντυνον C) ραι. 
Idyll. ΤΊ, 160. 

Ver. 724. Τῶν 4v» χρυσέη.) Pronuntiaba- 
tur χρυσῆ, Similiter, ver. 727. Δίφρος δὲ χρυ- 
σέοισι. pronuntiabatur χιρυσοῖσι. Vide suprà ad 
p^, 968. 

Ver. 728. ᾿Εντέτωσαι.] Ut constet scilicet 
Temporum ratio, cum precedente et sequente, 
εἰσί. — Vide suprà ad Z, 57. 
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Too δ᾽ ἐξ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν' αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄκρῳ 
Act χρύσειον καλὸν ζυγὸν, € ἐν δὲ λέπαδνο 730 
Κάλ᾽ ἔξαλε, ypUcti ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤ ἤγαγεν Ἥρη 
Ἵππους ὠκύποδας, μεριαυῖ᾽ ἔριδος καὶ ἀυτῆς. 
Αὐτὰρ ᾿Αθηναίη, κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, 
Πέσλον μὸν κατέχευεν ἑανὸν πατρὸς i ἐπ᾿ οὔδει, 
Ποικίλον, ὃν P αὐτῇ ποιήσατο καὶ AL χερσίν" 785 
Ἡ δὲ, χιτῶν ἐνδῦσω Διὸς νεφεληγερέταο, 
Τεύχεσιν ἐς πόλεριον “ἡωρήσσετο δακρυόεντα. 
'AuQi δ᾽ ἀρ’ ὠμοισιν βάλετ' αἰγίδα συσσανόεσσαιν, 
Δεινὴν, ἡ ἣν περὶ μὲν TT Φόξος ἐστεφάνωτο᾽ 
Ἔν δ᾽ Ἔρις, € ἐν δ᾽ ᾿Αλκὴ, ἐν δὲ κρυύεσσα ᾿Ἰωχή; 740 


Ἔν à: 


τε Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο πελώρου, 


Δεινή τε, σμερδυή τ Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. 
Κρατὶ δ᾽ ἐπὶ ἀμφίφωλον κυνέην SéTo τετραφαληρον; 


Ex Πᾶς porró argenteus temo procurrebat ; 
Ligavit aureum pulchrum j jugum, et lora-jugalia 
sub jugum veró duxit Juno 


Pulchra innexuit, aurea : 


ad cujus extremitatem 
750 


Equos pedibus-celeres, cupida contentionis et proelii. 


Caeterüm Minerva, filia Jovis Aegiochi, 


Peplum quidem /azatum defluere-sivit pulchrum, patris super pavimento, 
Varium, quod ipsa fecerat et elaborárat manibus: 735 
Ipsa autem, loricam induta Jovis nubes-cogentis, 


Armis ad bellum armabatur lacrymosum. 


Circum autem humeros posuit aegidem fimbriatam, 
Horribilem, cui quidem undique Timor circundatus erat : 


In eáà Contentio, in eà Fortitudo, in eà atrox Insectatio : 


In eá et Gorgonium caput diri monstri, 


740 


Dirumque, horrendumque, Jovis portentum Aegiochi. 
Capiti veró clavis-undique-ornatam galeam imposuit quatuor-conos- habentem, 


Ver. 150.--- καλόν. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid. ζυγόν.} Miré admodum Spon- 
danus: * Per hoc jugum, Equos (inquit) Zn- 
* tellisit; UT statim subjicit, ὑπὸ δὲ ζυγὸν 
& ἤγαγεν VTTOUS. 

Ver. 154: 
ad γ΄, 585. 
Ver. 155. ττοικίλον, ὅν P αὐτὴ ποιήσατο. 

-πτ- 4.185 illi lzeta laborum 

Ipsa suis quondam manibus Sidonia Dido 

Fecerat, et tenui telas discreverat auro. 
ZEn. XI, 175. 


αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν, Δει- 


Ver. 158. 
νῆν.] 
JEgidaque  horrificam, turbatze Palladis 
arma, ZEn. VIII, 455. 


Ver. 740. ᾿Εν δ᾽ "Ἔρις, ἐν δ᾽ ᾿Αλκή. 

tristesque ex athere Dirz, 

Et scissá gaudens vadit Discordia pallà ; 

Quam cum sanguineo sequitur Bellona 
flagello. ZEn. VIII, 701 


κασέχευεν ἑανόν.] Vide suprà | In quibus facilé videre est, Virgilium -Home- 


ri majestatem non assecutum. 

Ibid. δὲ κρυόεσσα.} Al. δ᾽ ὀκουόεσσα. 

Ver. 141. "Ev δέ σε Τοργείη κεφαλή. ] 
ipsamque in pectore Divze 
Gorgona, desecto vertentem lumina collo. 

AZEn. VIII, 437 
ἀμφίφαλον κυνέην. 
cristisque decoram. 

AEn. 1X, 265. 


Ver. 745. 
galeam: 


Lis. V. 
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/, Ln 
Χρυσείην, ἑκατὸν πόλεων πρυλέεσσ' ἀραρυῖαν. 


'Ec δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσατο: λάξετο δ᾽ ἔγχος 


745 


Beifo, μέγα, στιξαρὸν, τῷ δάμνησι στίχας ἀνδρῶν 

Ἡρώων, voici» τε κοτέσσεται ὀδριμοπάτρη. 

Ἥρη δὲ μάστιγι Soa € ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους. 

Airiparos δὲ πύλαι μυύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔγον Ὧραι, 

Τῆς ἐπιτέτραπται Μέγας οὐρανὸς, Οὔλυμυπός τε, 750 
"Hg ἀνακλῖναι πυκινὸν γέφος, 50 ἐπιθεῖναι. 

Τῇ ῥα δὲ αὐτάων κεντρηνεκέας, ἔχον ἵππους" 

Εὖρον δὲ Κρονίωνα, Seu (rie ἥμενον ἄλλων, 

᾿Ακροτἄτη κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο. 


"EvÜ' ἵππους στήσασα εὰ λευκώλενος Ἥρη 


-I 
οι 
I1 


Ζῆν ὕπατον Κρονίδην ἐξήρετο, καὶ προσέειπε" 

Ζεῦ πάτερ, οὐ γεμεσίζη ᾿ "Aes τοδε καρτερὰ ἔργα, 
᾿Οσσάτιδν Te κωὶ οἷον ἀπώλεσε λαὸν ᾿Αχαιῶν 
Map, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον; ἐμοὶ δ᾽ ἄχος" οἱ δὲ ἔκήλοι 


5, , , 
Τέρπονται Κύπρις τε καὶ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 


Auream, centum urbium peditibus sufficientem. 


Inque currum fulgidum pedibus conscendit ; 


-Y 
ΩΝ 
οι 


sumsitque hastam 


Gravem, magnam, validam, quá domat ordines virorum 

Heroum, quibuscunque irascitur praepotenti-patre-nata. 

Juno autem scuticà velociter ur, gebat equos. 

Sponte suá autem portae crepuerunt coeli, quas custodiebant Horae, 


Quibus commissum est magnum coelum Olympusque, 


Ut et aperiant. densam nubem et claudant. 

Hác utique viá, per eas, stimulo-parentes dirigebant equos : 
Invenerunt autem Saturnium, à diis seorsim 'sedentem aliis, 
Summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 


Ibi equos sistens dea candidas-ulnas-habens Juno 


Jovem supremum Saturnium interrogavit, et allocuta est : 
* Jupiter pater, annon succenses Marti ob haec atrocia facta, 
“« Eó-quód-tantasque et tales perdiderit copias Achivorum 


* 'l'emeré, nec ut decuerat? Mihi sané dolor : 
* Delectantur Venusque et argenteo-arcu-decorus Apollo, 


at veró quieti 
760 


— —— P—————Á———————————————— 


Ver. 744. ἑκατὸν, “πόλεων πευλέεσσ' 
ἀραρυῖαν. Vel, quód ποσούτων “πόλεων ὁπλί- 
σας καλύπεειν καὶ σκέπειν ἠδύνατο' Vel, ὅτι 


e ^ L4 Li , 7 5» , 
ἑκατὸν πόλεων ὁπλίτας εἶχεν ἐντετυπωμένους 
ἑαυτῇ. Eustath. 

Ver. 745. βήσατο.}] 4l. βήσετο. Vide 


suprà ad ver. 109. et ad β΄, 55. 

Ver. 147. ὀδριμοπάτρη.] Vide suprà ad 
&, 45. 

Ver. 748. “Ἥρη δὲ μάστιγι. Quà ratione, 
δὲ, hic producatur ; et similiter, φλόγεα, ver. 
745. itemque, κεντρηνεκέας, ver. 752, vide su- 
prà ad Z, 51. 


Ibid. ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους.} Videtur 
Eustathzus legisse, ἐπεμαίεπο ἵππους. Quo 
forté non pejor lectio. Quanquam et istud, 
ἄρ᾽, non malé hac cum precedente, ver. 752. 
connectit. 

Ver. 749. Αὐτόμαται.)] Al. Αὐτόματοι. 


Τυζαι. ττττττττετττ----ρούκον.) Vide suprà ad f, 
514. 

Ver. 151. ἀνακλῖνα.. Vide suprà ad 
&, 509. 

Ver. 759. «5 ῥα. Vide suprà ad z, 56. 

Ver. 156. ἐξήρετο.}] ΑἹ. ἐξείρετο. 
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"Αφρονὰ τοῦτον ἀνέντες, ὃς οὐτινα οἶδε ϑέμιστα. 
Ζεῦ πᾶτερ, ἢ ῥά TÍ μοι κεγολώσεαι, αἴκεν Ἄρηα 
Λυγρῶς πεπληγυῖα tyre ἐξωαποδίωμαι s 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 


ΓΑγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναίην ἀγελείην, 


765 


Ἥ ε μάλιστ᾽ εἴωθε κακῆς ὀδύνησι πελάζειν. 
"Oc ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε ϑεὰ λευκώλενος "Hem 
Μάστιξεν δ᾽ ἵππους" τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 
Μεσσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
“Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλρμνοῖσιν, ED 
Ἥμρενος ἐν σκοπιῆ, λεύσσων ἐπὶ οἰνοπο πόντον; 


^ Dementem hunc quum extimulárint, qui nulla novit jura. 
* Jupiter pater, nunquid mihi irasceris, si Martem 


* Graviter percussum pugná exegerim ? 


Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 


* Agedum, adversus ipsum incita Minervam praedatricem, 


n : E E : zs 
Quae ipsum maximé solita est in graves dolores conjicere. 

Sic dixit; nec non obsecuta est dea candidas-ulnas-habens Juno; 

Sed scuticá verberavit equos: hi autem non inviti volabant 


Per medium terraeque et coeli stellati. 


Quantum veró aris per-horizontem-extensi-spatium homo videt oculis, 710 
Sedens in speculá, prospectans in nigricantem pontum ; 


Ver. 765. 
ad 4, 598. 

Ver. 164. 
ad Z, 175. 

Ver. 165. ---ἀγελείην.] «41. ἀγελάιην. 
Vide suprà ad ?', 198. 

Ver. 166. Ἥ ὃ μάλιστ᾽ εἴωθε." 
ad ver. 841. 

Ver. 169. Μεσσηγὺς γαίης σε καὶ οὐρανοῦ.] 
terras inter coelumque volabat, 

Littus arenosum Libyz ventosque secabat. 

ZEn. IV, 256. 

Qua cüm sententia plané sit nulla, (quid 
enim est //ttus secare ? ) emendavit hoc modo 
Criticorum longé longéque omnium FPrin- 
ceps, Rzchardus .Bentlezus : 

—-——terras inter ccelumque, legebat 

Littus arenosum Libyze, ventosque secabat. 
Quà sané emendatione nihil unquam excogi- 
tatum venustius, nihil certius. Caterüm ad 
vocem, μεσσηγὺς, non abs re erit hoc in 
loco annotare, quàm singulari loquendi ra- 
tione Scriptores Romani vocis istius vim in- 
terdum expresserint, 


Ἰξαποδίωμα..) Vide suprà 


Vide infrà 


—inter 

Hectora Priamiden, animosum atque znter 
Achillem, 

Ira fuit capitalis.— — Horat. Sermon. I, 7. 

Nestor componere lites 


Inter Peliden festinat, et znter Atriden. 
Epist. I, 2. 


νεφεληγερέτα.) Vide suprà| Qua» ad loca Vzr zngens jam memoratus: 


* Vitiosum sahé, inquit, loquendi gemus, et 
* ἰδιωτικόν, quodque magni emerim, mun- 
* guam αὖ Horatio prolatum." Similem 
tamen loquendi rationem ex .Lzvio, lib. 99, 
35. adduxit Gatakerus: ** iuter «ves Ro- 
* manos et inter peregrinos." Et ex Cicer. 
Parador. 1. Marcilius: ** nihil inter te at- 
* gue inter quadrupedem  pules Znteresse." 
Quorum in priori locorum, posterius illud 
inter, codicum meliorum jussu; in posteriori, 
codicum omnium consensu, ejiciendum con- 
tendit (in 4ddendis ad Notas suas) Bentlezus. 
Verüm casu occurrit mihi nuper alius ex 
Cicerone locus, qui medelà istà. siquidem 
jam sanus non sit, sanari venusté non po- 
test. JDe 4micit. ὃ 95. ““ Quid intersit in- 
* ter popularem, 2d est, assentatorem, et le- 
* gem, virum; et inter comstaniem, severum, 
* et gravem." 

Ibid.——-—-——ásvipüsvros.] Vide suprà ad 
δ΄, 44. 

Ver. 170. Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς » Τόσσον 
--.--ἰσποιἢ Ὁ δὲ, πῶς μεγαθύνει τὰ δαιμό- 
τὴν ὁρμὴν mira» κοσμικῷ διαστήματι 

Longinus, ὃ 9. 


yit 5 
καταμετρεῖν 


Lis. V. 
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Τόσσον ἐπιθρώσκουσι Sreav ὑψηχέες ἵ ἵπποι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τροίην ἧξον, ποταμώ τε péovre, 
"Hy: ῥοὰς Σιμιόεις συμδάλλετον ἦδὲ Σκάμανδρος, 


"Eb ἵππους ἔστησε Sa λευκώλενος Ἥρη, 


775 


A)cac ἐξ ὁ ὀχέων" περὶ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευε. 
Τοῖσιν δ᾽ ἀμξδροσίην Σιμόεις ἀνέτειλε νέμεσθαι. 
Ai δὲ βάτην τρήρωσι πελειάσιν ἴθυναθ᾽ ὁμοῖαι, 


Tantum saltu-conficiunt deorum altisoni equi. 
At quando jam Trojam pervenissent, fluviosque labentes, 
Quá fluenta Simois commiscent et Scamander ; 


Ibi equos stetit dea candidas-ulnas-habens Juno, 
circumque caliginem multam fudit. 


Solutos curru : 


715 


Illis veró ambrosiam Simois summisit ad-depascendum. 
Hae autem iverunt pavidis columbis !ncessu similes, 


Ver. 772. ὑψηχέες.) 411. Apes dvss. 

Ver. 778. Ai δὲ βάτην)  Recté se habet 
ista Syntaxis. "Vide suprà ad 4, 566. Non 
omittendum tamen, Scholiastem Sophoclis ad 
Electr. ver. 980. itemque .Eurzpidis ad .4l- 
cest. ver. 902. legisse hoc in loco, τὼ δὲ βά- 
v». Θυδ quidem Syntaxis, et ipsa quoque 
recté se habet ; licét de Fumznzs sermo sit. 
Non quód τὼ « per omnia genera dicatur," 
ut Barnesius; nedum quód γυναῖκε sit mas- 
culinum in numero dual, ut Grammatici 
stullissimà commenti sunt; sed quód unus- 
quisque [/a personne, ] sive sit Hominum, sive 
Deorum, seu quicunque sit, sive mas, sive 
famina, quoties ad sententiam nihil interest 
quo quis sezu sit, proprié efferatur genere 
masculino. Scilicet non ad Serxum, sed (ut 
recté alicubi Dion. Halicarnasseus ) πρὸς τὸ 
πρόσωπον͵ ἀποτείνεται ὃ λόγος. Exempla a- 
pud optimos Auctores occurrunt innume- 
ra. Apud Homerum, de Junone et Mi- 
nerva z 


πληγέντε κεραυνῷ. Iliad. 8’, 455. 
De iisdem deabus, in quibusdam codicibus: 
προφανέντε ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
Ibid. ver. 578. 

De Jaminis duabus, apud Pausaniam : 

--- τούτους δέ φασιν, &c. — Lib. 11. cap. 91. 
Apud Sophoclem, de feminis itidem duabus ; 

ἼἼδεσθε τώδε vo) κασιγνήτω, φίλοι, 

"Q, φὸν πασρῶον οἶκον ἐξεσωσάτην" 

*Q. σοῖσιν ἐχθροῖς 

Ψυχῆς ἀφειδήσαντε-"-------------- 

Τούτω φιλεῖν χρὴ, σώδε χρὴ πάντας σέβειν" 

Τώδ᾽ £y 9* ἕορφαῖς-ττττςς--------- ——. 


Electr. ver. 980. &c. 
Apud Euripidem, de Vzro et. Uzore suá: 
Δυεῖν γὰρ ὄντοιν, οὐχ, Ó μὲν «λήμων, ὃ δ᾽ οὐ. 
JTelen. 652. 
Tox. I. 


Ade— ÀJ χὰ ς-ττιτττελίμναν διαξάντε. 
-dicest. 906, 
Item Hecuba, de sepsá et filiá : 
oUx ἄρ᾽ ὡς ϑανουμένους 
Μετῆλθες ἡμᾶς. 
Creiisa, de sezpsá : 
Ἡμεῖς iv üpQvà σπαργανώσαντες πέπλοις. 
Jon. 955. 


-Hecub. 511. 


Et Pythia, de seipsá : 

"Hàsj δὲ ϑνητῶν οὔτις ἀνθρώπων τάδε 

Ἔχοντας ἡμᾶς. Ibid. 1561. 
Apud eundem, de muliere mortuá : 

Θάπστειν τιν᾽ ἐν v4. ἡμέρῳ μέλλων νεκρόν. 

. Zlcest. 515. 

Νέκυν μὲν ἤδη πάντ᾽ ἔχοντα.--ο Ibid. 607 

Καὶ παρεὶς ἄλλῳ Suv 

Νέῳ γέρων ὦν, σόνδ᾽ ἀποιμώξεις νεκρόν. 

Ibid. 655. 

"AXAX' οὐ σὺ νεκρὸν ἀντὶ coU τόνδ᾽ ἐκφέρεις. 

Ibid. 116. 

ἤλσελθε, καί με «όνδ᾽ ἕω ϑάψαι νεκρόν. 

Ibid. 729. 
Apud "Aristophanem, de fceminá quádam ; 
ἕσερον ἄν 
καὶ τοῦ φράζξοντος ἀκοῦσαι. 

-Ecclesiaz. Scen. 9. 

Apud Plautum itidem, de muliere : 

Quis ea est ? Mil. Glortos. Act. δ. 

Quicum ibat. KEpidic. Scen. 4. 

Sed quis ea est mulier ? Ibid. Scen. ult. 

Hsc est; Quis? Cistell. 4ct. 10. Scen. 2. 

Quis es ? Ibid. 

Quisquis es, quae, &c. 

Rud. Act. IV. Scen. 4. 
Apud Pirgiliwun, de Venere : 

— —ducente Deo——. En. II, 652. 
Ex quibus omnibus abundé apparet, utram- 
que loquendi rationem, et Αἱ δὲ βάτην, et 
Τὼ δὲ βάτην, recté se habere. 


Q 
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ΤῊ, 


᾿Ανδρᾶ άσιν ᾿Αργείοισιν ἀλεξέμεναι μεμιαυῖαι. 


Hrs ὅτε δή ῥ 


ἵκανον, ὅθ, πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 


780 


Ἔστασαν, μπὲ βίην Διομήδεος ἱπποδάμοιο 

Εἰλόμοενοι, λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισιν, 

οὶ N / - 7 , , δ ΔῊΝ 

Η συσὶ κἄπροισιν, τῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν 
x) “. / 

Ἔνθα ev&c ἥυσε ϑεὼ λευκώλενος Hen, 


Στέντορι εἰσαμένη μεγωλήτορι χοιλκεοφώνῳ, 


Ὃς “τόσον αὐδήσασχ᾽» ὅσον ἄλλοι πεντήκοντα" 
Αἰδὼς. ᾿Αργεῖοι, κάκ᾽ ἐλέγγεα. εἶδος ἀνγητοί: 
& Agy ἔγχεα, [ 
2) Ν 3 7, ^M , 
Oqego. μὲν ἐς πόλεμον πωλέσκετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
, , ^ N oup Á/ 
Οὐδέποτε Ἴρωες πρὸ πυλᾶων Δαρδανιάων 


U4 7 Ν 5^8 (ὃ oC 3! z 
O; enean κείνου γὰρ €0ei DE 0 EU Lye: 


No» δ᾽ ἐκαθεν πόλιος κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχονται. 
SO &/T0UC , ὥτρυνε μένος καὶ Spy & £X (0 TOU. 
Τυδείδη δ᾽ ἐπόρουσε Sed γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


Viris Árgivis auxiliari properantes. 


Sed quando jam venerant, ubi plurimi et fortissimi 


Stabant, circum vim Diomedis equüm-domitoris [circum Diomedem] 
Conferti, leonibus similes cruda-vorantibus ; 

Vel suibus apris, quorum robur non imbelle: 

Ibi stans clamavit dea candidas-ulnas-habens Juno, 


Stentori assimilata magnanimo aeream-vocem-habenti, 


Qui tantum vociferabatur, quantum alii quinquaginta : 

* Proh pudor, Argivi, turpia probra, formà tantüm admirabiles ! 
* Quamdiu quidem in bello versabatur nobilis Achilles, 

* Nunquam Trojani ante portas Dardanias 


^ 
z 


Progrediebantur ; 


illius enim timebant validam hastam : 
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* Nunc veró procul ab urbe cavas apud naves pugnant, 
Sic fata, commovit robur et animum uniuscujusque. 
"Tydidae autem supervenit dea caesiis-oculis Minerva : 


Ver. 1718.--- πελειάσιν idunt ὁμοῖα, Motum 
indicat zequum et placidum. 

Qualis speluncá subitó commota columba— 
Fertur in arva volans, 
—mox aé&re lapsa quieto 

Radit iter liquidum, celeres neque commo- 

vet alas, ZEn. V, 915. 

Ver. 781.— uio Διομήδεος.) Vide suprà 
ad β΄, 658 

Ver. 784. ncs 
per totum exercitum 
tes cohortationem. 

Ver. '|85. Στέντορι 
ad γ΄, 141. 

Ibid. μεγωλήτορ.. — VOX, μεγαλήτωρ, 
non hic fortem aut magnanzmum. significat ; 
(nam, ut recté monet Scholiastes, οὐδὲν ali 
μοῦ περὶ «ούτου διεξῆλθεν ἔργον σπεποιηκότος") 


3:4.] Ducum indicat 
ad commovendos mili- 


εἰσαμένη.] Vide suprà 


sed, ut Eustathzus explicat, χιαλκέντερον" κατ᾽ 
ἐκεῖνο, * Χάλκεον δέ μοι ἦτορ ἐνείη. 
Fer. 188. "Ὄφρα μὲν is πόλεμον---- ᾿Αχιλλεύς.} 


Ὁ “ποιητὴς ἀσὸ σοῦ ἐννάτου ἔτους ἤρξατο, ἐ ἐπεὶ τὰ 


πρὸ «us ᾿Αχιλλέως μήνιδος ἦν ἀτονώπερα, καὶ 
πράξεις οὐκ ἔχοντα μακρὰς, οὐδὲ ἐπαλλήλους. 
Συμιμιαχχοῦντος γὰρ Ἕλλησιν ᾿Αχιλλέως, 

Οὐδέσοσε Τρῶες 7 a συλάων Δαρδανιάων» 

Οἴχνεσκον, κείνου γὰρ ἐδείδισαν ὁ ὄξριμον ἔγχος. 
Θαρσήσαντες δὲ, τούτου ἀσοστάντες, πεοῆλθον' 
καὶ, τῆς μάχης “γενομένης, πολυπροσωποί σε καὶ 
CUVE nC els σῶν ἡρώων ἀριστεῖαι κατέστησαν. Plu- 
tarch. de vitá Homeri, in fine. Notandum hic 
porró, quanto cum artificio, ut Poema sit 
unum à capite ad calcem, nunquam non spec- 
tetur et inseratur “οἰ 65. 

Ver. 792. dl rguys μένος καὶ ϑυμὸν ἑκάστου. 


Vide suprà ad £', 451. 


Lis. V. , OMHPOY IAIAAOZ 


Εὗρε δὲ τόν γε ἄνακτα παρ᾽ ἵπποισιν καὶ ὀχετῶν 
Ἕλκος ἀναψύχοντα, σό p βάλε Πάνδαρος ἰῷ 
ἹἸδρῶς γάρ μιν ἔτειρεν. ὑπὸ πλατέος τελαρμιῶνος 
᾿Ασπίδος εὐκύκλου" τῷ τείρετο, κάμνε δὲ χεῖρα: 
᾽Αν δ᾽ ἰσχων τελαμῶνα, μελαινεφὺς αἷμ᾽ ἀπεμόργνυ" 
Ἱσπείου δὲ ϑεὰ ζυγοῦ ἥψατο, φώνησέν TE 

Ἢ ὀλίγον oi παῖδα € ἐοικότα γείνατο Τυδεύς. 
Τυδέυς v pagos μὲν θην δέμας, ἀλλὰ porte. 
Καί ῥ᾽ ὅτε πέρ μιν ἐγὼ πολεμίζειν οὐκ εἴασκον, 
Οὐδ᾽ ᾿Ιαπαιφάσσειν, ὅτε v ἤλυθε νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
ἴἬΑγγελος ἐς Θήδας, πολέας μετὰ Καδμιείωνας: 
Δαίνοσθαί p ἄνωγον. ἐνὶ μεγάροισιν ὕκηλον. 
Αὐτὰρ ὁ ϑυμὸν ἔχων ὃν καρτερὸν, ὡς σὺ πάρος TE, 
Κούρους Καδινείων προκαλίζετο" πάντα δ᾽ ἐνίκα 


Reperitque hunc regem apud equos et currus 
Vulnus refrigerantem, quod ei inflixerat Pandarus sagittà : 
Sudor enim ipsum aflligebat sub lato loro 


Clypei pulchré-orbiculati ; quo utque affligebatur, laborabatque manu : 


Ac elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat : 
Equinum autem dea jugum attigit, dixitque : 


S00 


805 


795 


* Profectó parüm sibi filium similem genuit Tydeus. 800 
** 'Tydeus utique parvus quidem erat corpore, sed pugnator. 

τ Ac quando ipsum ego pugnare non sinebam, 

* Neque furenter-irruere, quando scilicet venit seorsüm ab Achivis 

* Legatus ad "Thebas, plures ad Cadmeios : 

* Convivari ipsum jussi in aedibus quietum : 805 
** Sed is animum retinens suum fortem, sicuti priüs, 


* Juvenes Cadmeiorum provocabat : 


Ver. 194. map ἵσποισιν καὶ ὄχεσφιν. 
Vide suprà ad ver. 219. 

Fer. 800. "H ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικόσα.ἢ Ὕπο- 
gna toy δὲ καὶ πατέρων ἀγαθῶν ἐνίους, ὅσων 
ἐξαμαρσάνωσιν. Ὅρηρος, “ Ἦ ὀλιγὸν οἱ παῖδα 
** ἐρικόσα γείνατο Τυδεύς." — Plutarch. πολιπικὰ 
παρωγγέλμ. dem, ἴῃ libro de 4dulatore αὖ 
4dmico dignoscendo, haud longé à fine, ver- 
sum hunc Zgamemnon attribuit; vel memo- 
rià lapsus, eó quód simili argumento usus sit 
"Agamemnon ἐν τῇ ᾿Επιπωλήσει, suprà in prz- 
' cedente libro ?'; vel quód hoc in loco AM- 
nervam intellexerit, 4vamemnonzs utique co- 
hortationem prudentem. 

Ibid. ὀλίγον οἱ παῖδα. 
ὀλίγον, hic ultimam producat ; itemque, με, 
ver. 817. vide suprà ad 4, 51. Cacterüm 
siquis transposuerit in hoc et sequenti versu 
voces ὀλίγος et μικρὸς, utrobique và ἁρμόττον, 


Quà ratione, 


in omnibus autem vincebat 


ὅσον διαφέρει ἐπὶ σῶν ἐπῶν, ϑεωρείσθω"---αὸ μὲν 
φαίνεται καλὸν, πὸ δὲ εὐσελές. Ut rectó obser- 
vavit Z4ristoteles, Poetic. cap. 22. de versu isto, 
Odyss. í, 515. 

Ver. 801. Τυδεύς σοι μικρὸς μέν.] Interim 
confert admirationi multüm etiam. infirmitas ; 
ut cim .Homerus Tydea parvum, sed. bellato- 
rem dicit fuisse. Quinctilian. lib. III.cap. 7, 

Ingentes animos angusto pectore versant. 

"Fir c. Georg. IV, 83. 

Ingenio pugnax, corpore parvus erat. 

Ovid. 
Sed non et viribus infrà 

Tydea fert animus; totosque infusa per 

artus 

Major in exiguo regnabat corpore virtus. 

Stat. Theb. lib. I. 
ἤλυθε. Videsuprà ad γ΄, 205. 
γόσφιν) Vide suprà ad 4, 549, 
Q2 


Ver. 808. 
Ibid, 


244 OMHPOYTY IAIAAOZ E. Lis. V. 


“Ῥηΐϊδίως" τοίη οἱ ἐγὼν ἐπιτἄῤῥοθος 0. 
Σοὶ δ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ παρᾶ 3 ἵσταμαι, ἠδὲ φυλάσσω, 
Καί σε προφρονέως κέλομαι Τρώεσσι μάχεσθαι" 810 
᾿Αλλά σεῦ 7 κάματος πολυά!τξ γυῖα δέδυκεν, 
Ἤ νύ σέ που δέος ἴ ἴσχει ἀκήριον' οὐ σύ γ᾽ ἔπειτα 
Τυδέος & ἐκγονός £001, δαΐφρονος, Οἰνείδαο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πρατερὸς Διομήδης" 
Γινώσκω σε» Sed, σύγατερ Διὸς αἰγιόχοιο, 815 
Τῷ τοι προφρονέως ἐρέω ἔπος» οὐδ᾽ ἐπικέυσω" 
Οὐ τί με δέος 1 ἴσχει ἀκήριον» οὔτε σις ὄκνος" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι σῶν pépornpusa ἐφετμμιέων, ἃς ἐπέτειλας. 
Οὐ μ᾿ εἴας μακάρεσσι Seoic ἀντικρὺ μάχεσθαι 
Τοῖς ἄλλοις" ἀτὰρ εἰ πε, Διὸς συγάτηρ, ᾿Αφροδίτη 820 
"Ἑλθησ᾽ : 66 πόλεμον, σήνγ᾽ οὐτάμεν ὀξεῖ χαλκῷ. 
Τοὔνεκα νῦν αὐτός T Ryo ζορναι» ἠδὲ καὶ ἄλλους 
᾿Αργείους ἐκέλευσα ἀλήμεναι ἐνθάδε πάντας. 
Γινώσκω γὰρ "Agna μάχην ἀνοικοιρανέοντοι. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ξ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις Aqu 89 


C1 


* Facilé : talis illi ego adjutrix eram. 

* "Tibi veró equidem ego assistoque, et £e servo, 

* Ette prompto-animo hortor adversus Trojanos pugnare: 810 
** Sed tibi vel defatigatio ex multo labore membra subiit, 

* Vel te certé aliquo-iodo timor tenet exanimans: Non sané tu posthac 

* "'ydei soboles es reputandus, rei-militaris-periti Oenidae. 

Hanc autem respondens allocutus est fortis Diomedes : 

e Agnosco te, dea, filia Jovis Aegiochi, 815 
* Ideo tibi lubenter dicam verbum, neque celabo ; 

* Neque aliquis me timor tenet exanimis, nec ull: a ignavia : 

* Sed adhuc tuorum recordor mandatorum, quae mandásti, 

* Non me sinebas cum beatis diis ex adverso pugnare 

** Caeteris; sed si, Jovis filia, Venus 890 
* Veniret in proelium, hane vulnerare acuto aere. 

* Quare nunc et ipse recedo, atque etiam caeteros 

* ^ Argivos j jussi congregari hic omnes ; 

* Agnosco enim Martem proelium obeuntem et adm?nistrantem. 

Huic autem respondit deinde dea caesiis-oculis Minerva : 825 


Ver. 808. ποίη οἱ ἐγών.) Ita edidit] Et nunc nequicquam fallis Dea.— 
JBarnesius ex MS.  Rectó, ut mihi quidem ZEn. XII, 634. 
videtur. Vulgg. ποίη voi ἐγών ex versu, ut veri- Ver. 818. ἰφεσιμέων.} Pronuntiabatur, 
simile est, 828. infrà. Quanquam et σοΐη σοι, | ἐφετιωῶν. — Vide suprà ad β΄, 811. 
etiam hoc in loco, ferri possit; si modó parti- | 776». 824. ἀνακοιρανίοντα.] Schol. δια- 
cula TO, ezplementum utique accipiatur; sicuti | τώσσοντα, διέποντα. Αἱ προθέσεις, ἀντιλαμξα- 
in e. 110. 'AAX ἐσί σοι κιὠμοὶ ϑάνατος, &c. DT ἀλλήλων, σοὺς οἰκείους τόπους τηροῦσι. 


Ver. 815. Τινώσκω et, ϑεά.] Zl. ἀνὰ κοιρανέοντα. 


Lis. V. 


Τυδείδη Διόμηδες, ἐμῷ κεχαρισμένε γυμνῷ, 

Μήτε σύ y Ἄρεα τόνδε vi δείδιθι, μῆτε σιν ἄλλον 

᾿Αδανάτων" τοίη TOI ἐγὼν ἐπιτάβῥοθός εἰμι. 

'"AAX ἄγ᾽ ἐπ᾿ "Aen πρώτῳ ἔχε μώνυχας ἵππους" 

Τύψον δὲ σχεδίην, μηδ᾽ Aero οῦρον᾽ Agna 

Τοῦτον βιαινόρυενον,, συκτὸν κοικὸν, ἀλλοπρόσαλλον' 
Ὃς πρώην μὲν ἐμοί τε καὶ Ἥρη στεῦτ᾽ ἀγορεύων, 

Τρωσὶ μαχήσεσθαι, ἀτὰρ ᾿Αργέιοισιν ἀρήξειν' 

Νῦν δὲ μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλεῖ, τῶν δὲ λέλασται. 
Ως φαμένη, Σθένελον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε γωμᾶζε, 

Χειρὶ πάλιν ἐρύσασ᾽" ὁ δ᾽ de ἐμμωπέως ἀπόρουσε" 

'H δ᾽ ἐς δίφρον ἔξαινε παραὶ Διομήδεω δῖον 

Ἔμμεμαυῖα Sedi μέγα δ᾽ cepa ye φήγινος ἄξων 
'Βριθοσύνη" δεινὴν γὰρ ἄγεν Sreóv, ἄνδρα. T ἄριστον. 

ἐν τα δὲ μάστιγα καὶ ἡνίω Παλλὰς ᾿Αθήνη" 
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* TTydide Diomedes, meo charissime animo, 

* Neque tu Martem hunc ullatenüs time, neque quemquam alium 
* Immortalium ; talis tibi ego adjutrix sum. 

* Verüm age, in Martem primum dirige solidos-ungulis equos : 

* Plerique eum cominüs, neque reverere impetuosum Martem 

* Hunc insanientem, praeter-naturam-ascitum malum, inconstantem : 
* Qui non-ita-pridem mihique et Junoni promisit dicens, 

X Adversum "Trojanos se pugnaturum, atque Argivis auxiliaturum : 
* Nunc veró cum Trojanis versatur, horumque est oblitus. 

Sic locuta, Sthenelum quidem é curru depulit humi, 

Manu retrorsum trahens: ille autem dicto-citiüs desiliit : 

Ipsaque in currum conscendit juxta Diomedem nobilem 
lrá-concitata dea: valdé autem gemuit faginus axis 

Sub pondere; gravem enim vehebat deam, virumque fortissimuny 
Corripuit autem scuticam et habenas Pallas Minerva: 
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830 


840 


850 


810 


Ver. 827. Μήτε σύ γ᾽ "Αρεω σπόνδε σε δείδιδ,.] 
Τιὰ rect, ut opinor, edidit PBarnesius. 4l. 
Μήτε σύ γ᾽ "Agtm πόνδ᾽ tmi δείδιθι" — Quod pe- 
rinde est. 4L Μήτε σύ γ᾽ "Αρηα πόνδε δείδιθι" 
et, Μήτε σύ γ᾽ "Agna πόγε Seule Quarum lec- 
tionum prior versum, posterior sententiam 
jugulat. 

Ver. 828. ᾿Αθανάτων. Vide suprà ad ὦ, 598. 

Ver. 831. TUX TV xaxov. ] Eustathio, 
£e preter-naturam-ascitum malum."  .[s, 
* naturà improbum." Neutrum malé, licét 
diversá ratione. 

Ver. 855. Σϑένελον p ἀφ᾽ ἵππων ὦσε 
χαμᾶξε. ----Ἡ δ᾽ ἐς δίφρον t ἔξαινς. ] 

Aurigam Turni media inter lora Metiscum 

Excutit, et longé lapsum temone relinquit ; 

lpsa subit manibusque undantes flectit 

habenas, 


Cuncta gerens, vocemque et corpus etarma 
Metisci. "En. XII, 469. 

Ver. 856. σάλιν ἐρύσασ᾿.] Quà ratione 
πάλιν, hic ultimam producat ; item, δὲ, ver. 
840. et ui, ver. 845. et ὀλοφυρόμενος, ver 
871. vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 858. μέγα δ᾽ ἔδραχε Φήγινος 
ἄξων.)] οἱ παλαμὸὶ, ἀντὶ σοῦ φήγινος, σπῆδι- 
yos γράφουσιν" εἰπόντες ὅτι πῆδος, εἶδος ξύλου. 
Eustath. 

Póst valido nitens sub pondere faginus axis 

Instrepat.— Georg. III, 172. 

Gemuit sub pondere cymba. 
4En. VI, 415. 

Ver. 840. 841. Λάζετο, Αὐτίκ᾽ 
ἔχε. Oratio hac asyndetos, impetum ct ve- 
hementiam F'estinantis significanter indicat, 
Vide suprà ad Z, 105. 

Q5 
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Cyr UAE QURE re IG JA .. /, "4 7ὔ e 
Αὐτίκ tm "Aen πρώτῳ ἔχε μώνυχας ἵππους. 
το, ὁ μὲν Περίφαντα πελώριον ἐξενάριξεν, 

^ e E Ξ 

, ^ 95» » , / 2 Ν οὖ 

Αἰτωλῶν ὁχ, ἄριστον, ᾿Οχησίου ἀγλαὸν vio 


Τὸν μὲν " Aene ἐνάριζε μιαιφόνος" αὐτὰρ ᾿Αθήνη 


461919 


DUM 


᾿Αἰδος κυνέην, uf pi? ἴδοι ὀξριμιος " Aene. 


845 


Ὥς δὲ ἔδε βροτολοϊ γὸς " Aene Διομήδεα δῖον, 
“ ε N "4 ΄ 3. 7:A90931 
Ητοι ὁ μὲν ΠΠερίφαντω πελώριον αὐτοθ᾽ ξασε 
Κεῖσθαι, oli πρῶτον κτείνων ἐξαίνυτο Sujuóv 


e ^ 
Αὐτὰρ o [51 


pP ἰθὺς Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 


Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 850 
Πρόσθεν "Αρῆς ὠρέξαθ᾽ ὑπὲρ ζυγὸν, ἡνίω SY ἵππων, 

Ἔγχεϊ χαλκείῳ, μεμαὼς ἀπὸ Supuo» ὀλέσσαι" 

Καὶ τό γε χειρὶ λαξοῦσω Se γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 

Ὥσεν om ἐκ δίφροιο ἐτώσιον ἀϊχθῆναι. 


Δεύτερος αὖθ᾽ ὡρμᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διορνήδης 


"Eyyei χωλκείῳ: ἐπέρεισε δὲ ἸΤαλλὰς ᾿Αθήνη 
Νείατον ἐς κενεῶνα, oi ζωννύσκετο pen. 


4c statim in Martem primum dirigebat solidos-ungulis equos. 
Ille quidem Periphantem ingentem occiderat, 

Aetolorum longé fortissimum, Ochesii praeclarum filium : 
Hunc utique Mars occidebat caede-inquinatus: sed Minerva 


Induit Orci galeam, né ipsam videret impetuosus Mars. 


845 


Postquam veró vidit hominum-pernicies Mars Diomedem nobilem, 
Is quidem Periphantem ingentem illic sivit. 

Jacere, ubi primum interficiens abstulerat animam ; 

Atque ivit rectà in Diomedem equüm-domitorem. 


Hi veró quum jam propé erant, alter in alterum vadentes, 


850 


Priüs Mars protentá-manu-jaculatus est super jugum, habenasque equorum, 


Hastá aereá, cupiens animam eripere : 


Et veró hanc manu prehensam dea caesiis-oculis Minerva 
Summovit à curru, ut incassüm praeterfugeret. 


Secundus tum impetum fecit pugnà strenuus Diomedes 


Hastà aereá: infixit autem connixa Pallas Minerva 


Imum in ile, ubi cingebatur cinctu. 


Ver. 841. Αὐσίκ᾽ ἐπ’ "Αρηΐ (Παλλὰς) ἔχε 
μώνυχα: ἵππους.) Nempe, Trojanorum υἷηι 
superavit Gracorum disczplina et scientia mi- 
litaris. Id quod fieri scilicet εἴωθε, ver. 766. 

Ver. 842. ὃ μὲν C" Aenz) Περίφαντα 

ἐξενάριξεν] EO, ut opinor, quód in 
prelio cecidisset Periphas, nec ἃ quo occisus 
esset appareret; à Marte dicitur interfectus. 
Catterüm legendum hic crediderim, ἐξενάριξε" 
sicuti infrà, ver. 844. 
Ver. 847. iac:]. Vide suprà ad δ΄, 42. 


Ver. 855. 
ad β΄, 408. 

Ver. 857. Νείατον ἐς κενεῶνα.] Hoc ait 
Poeta, ni fallor; militibus znferiorum ordi- 
mum interfectis permultis, fusos Trojanos 
tantam cladem accepisse, ut eo die, quà par- 
te pugnaret Dzomedes, pené confectum bellum 
videretur. Διομήδης ἐπὶ τὰ κενὰ τῆς μὴ πάνυ 
φρουρουμένης ἀντιπάλων τάξεως παρεισελθὼν, εὑ- 
μαρῶς ἐτρέψατο τοὺς βαρβάρους. — Heraclid. 
Pontic. 


βοὴν ἀγαθός. Vide suprà 


Lis. V. 
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Τῇ ῥά μιν οὗτα τυχῶν, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἐδαψεν' 
Ἔκ δὲ δόρ y σπᾶσεν οὔτις" o! ἴδραχε χάλκεος " Aene, 


“Ὅσσον 7 ἐννεάχιλοι ἐπίωγιον, ἢ 


δεκάχιλοι 8600 


᾿Ανέρες ἐν “πολέμῳ, ἔριδα ξυνἄγοντες ' ᾿Αρηος. 
Τοὺς δ᾽ ao ὑπὸ τρόμος εἷλεν ᾿Αχαιούς τε; Τρωάς τε, 
Δείσαντας" τόσον ἐδραγχ᾽ "Aene, τος πολέμοιο. 

O5 δ᾽ ἐκ νεφέων ἐρεδεννὴ Φαίνεται ἀὴρ, 


Καύματος e£ ἀνέμοιο δυσαέος ὁ ὀρνυριένοιο' 


865 


Τοῖος Τυδείδη Διομήδεϊ χάλκεος "Aene 

Φαίνεθ᾽, ὁμοῦ γεφέεσσιν ἰὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν. 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε ϑεῶν ἐδος, αἰπὺν ᾿Ολυμπον' 
Πὰρ δὲ Aut. Κρονίωνι καθέζετο, Sup» à ἀχεύων, 


Arte δ᾽ ἄμιδροτον epu καταῤβέον ἐξ ὠτειλῆς, 


870 


Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ζεῦ πάτερ, οὐ νεμεσίζη, ὁ ὁρῶν τάδε καρτερὰ ἔργα; 
Αἰεΐ τοι ῥίγιστω ϑεοὶ τετληότες εἰμὲν, 


Ἐὰ utique parte ipsum vulneravit assecutus, cutemque pulchram dilaceravit ; 


Atque hastam extraxit rursus : 


Tum veró boabat aereus Mars, 
Quantum scilicet novies-mille clamant, vel decies-mille 


860 


Viri in bello, certamen committentes Martis. 
Tum veró tremor occupavit Achivosque Trojanosque 


'Territos : 


adeó boabat Mars, insatiabilis belli, 


Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo, 


Ab aestu vento graviter-spirante excitato : 


'Talis Tydidae Diomedi aereus Mars 


Apparebat, cum nubibus iens in coelum latum. 
Statim veró venit deorum in sedem, excelsum Olympum : 
Propterque Jovem Saturnium sedit, animo moerens, 


Ostenditque immortalem sanguinem defluentem ex vulnere, 


Et lamentans verbis alatis allocutus est : 


* Jupiter pater, nonne indignaris, videns haec violenta facinora ? 
* Semper sané acerbissima dii passi sumus, 


Per. 858. TZ ja.] * Eà utique parte." 
Non igitur supervacaneum est istud, ῥα ; sed 
vim habet in connectendà sententià perquàm 


elegantem. Vide quoque suprà ad Z. 56. 
et ad β', 158. 
Ibid. οὖτα. Vide suprà : ad δ΄, 525. 
Ibid. xA. Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 859. Goat χάλκεος " "Agns, “ὍὍσσον 


σ᾽ ἐννεάχιιλοι.Ἴ Clamorem exhibet aciei disjec- 
tze, et in fugam conversa. 

Ver. 864.— —ipi Ge φαίνεται ἀὴρ, ἹΚαύματος 
ἐξ ἀνέμοιο δυσαέος ὀρνυμένοιο. Nonnulli distin- 
guunt ; Καύματος ἐξ, ἀνέμοιο, &c. . Ac proinde 
diverse accipi potest hzec sententia; Ut dicat 
nimirum Poeta, caliginosum aérem vel ex z- 
stu oriri ac vento à meridie, ve/ sestum ipsum 
ex vento à meridie exorto, vel ventum deni- 
que ex estu. Quz quidem ambiguitas, non 


utique Poetze, sed nobis grecé jam minüs 
scientibus omninó est tribuenda. 
Ver. 865.----ὀρνυμένοιο. ] Vide suprà ad γ΄, 260. 


Ver. 867. ὁμοῦ νεφέεσσιν.] Pulvere in- 
genti scilicet excitato. 
Ver. 869. Κρονίωνι. De Analogiá τοῦ 


Κρονζονος et Κρονίωνος, vide suprà δ ὦ, 597. et 
£/, 818. 

Ver. 870. Δεῖξεν δ᾽ ZuGgorov αἷμα. Ad has 
voces, Henr. Stephanus: * In Flor. (inquit) 
“ et Ald. et aliquot aliis, δεῖ ξε, m?ror quomodo 
* stante versu ; in aliis, δεῖξαι, miror quomodo 
** stante sententiá." Credo equidem istos, δεῖξε 
δὲ Zu Gporov hos, δείξας ἄμιδροτον, dicere voluisse. 

Ver. 872. Ζεὺ πάτερ.)] Equidem continere 
me nequeo, quin. vocem. Romanam, Jupiter, 
multó potiüs Ζεὺς πατὴρ esse credam, quàm 
Juvans pater. 

QA 
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᾿Αλλήλων ἰότητι» y ow δ᾽ ἄνδρεσσι Φέροντες 

Σοὶ πᾶντες μα χόμεσθα: σὺ γὰρ τέκες (pot. κούρην; 
Οὐλομένην, jr αἰὲν ἀήσυλα ἔργα μέμηλεν. 
"AX μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι oí eig. ἐν ᾿Ολύμπῳ, 
Σοί T ἐπιπείθονται, καὶ δεδριήμεσθα ἕ ἑκᾶστος. 
Ταύτην δ᾽ oor ἐπεὶ ᾿προτιδάλλεαι, οὔτε τι ἔργῳ, 
᾿Αλλ᾽ ἀνίεις» ἐπεὶ αὐτὸς ἐγείναο παῖδ ἀΐδηλον" 

Ἣ νῦν Τυδέος υἱὸν ὑπέρθυμον Διομήδεα 
Μαργαΐνειν ἄνξηκεν eT ἀθανάτοισι δ) εοῖσι. 

Κύπρ ido, μὲν πρῶτον σχεδὸν οὔτασε χεῖρ᾽ ἐπὶ κωρπῷ" 
τ ἔπειτ αὐτῷ pot ἐπέσσυτο, δαίμονι 6 ἰσος" 
᾿Αλλά p ὑπήνεικαν ταχέες πόδε: ἦτέ κε δηρὸν 
Αὐτοῦ πήματ᾽ ἔπασχον ἐν αἰνῆσιν νεκάδεσσιν, 

Ἤ κεν Cac ἀμνενηνὸς £0, χαλκοῖο τυπῆσι. 

Τὸν δ᾽ dg ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Mri [^0h; Ἀφιλοξξοσοιλλες παρεζόμενος μιινύριζε" 
Εχβιστος δὲ μοι ἐσσὶ Quy, οἱ Ολυμύπον ἐγχουσιν" 
Αἰεὶ γάρ σοι ἔρις T£ Qa) πόλεμοί 7£, μάχαι τε". 


875 


880 


885 


890 


* Mutuo consilio, gratificantes nempé hominibus. 

* Ziqui tui causá omnes pugnamus: tu enim peperisti dementem filiam, 
* Perniciosam, cui semper iniqua opera curae sunt. 

* Alii enim quidem omnes, quotquot dii sunt in Olympo, 

** "Tibique obediunt, et subjecti-sumus unusquisque : 

*^ Hanc autem neque verbo coérces, neque quoquam facto, 

** Sed indulges, quoniam ipse genuisti filiam pestiferam ; 

* Quae nunc Tydei filium insolentem Diomedem 

* Furere extimulavit in immortales deos. 

* Venerem quidem primüm cominüs vulneravit manu ad carpum ; 
* Ac postea in me ipsum irruit, deo se-aequans : 

* At me subduxerunt veloces pedes: profectó alzogu? diu 

** [bi dolores passus fuissem inter horrendas cadaverum-strages, 

* Aut vivus viribus-fractus fuissem aeris ictibus. 

Eum autem torvé intuitus allocutus est nubes-cogens Jupiter: 

** Nequid mihi, ó tu inconstans, assidens quiriteris : 

* Invisissimus utique mihi es deorum, qui Olympum tenent ; 

* Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugnaeque: 


880 


885 


890 


- 


Ver. 874. χάριν δ᾽ ἄνδρεσσι φέροντες. 
Videtur Eustathzus, quantum ex commen- 
tario conjicere est, legisse, χάριν ἄνδρεσσι 


e ἔρονσες. Quod aqué ferri potest, ac ὀλοφυ- 
φάμενος ἔπεα, jam suprà, ver. 871. Vide ad 
&, 51. 

Ver. 881. Διομήδεα.] Pronuntiaba- 
tur Διομήδη. Quomodó et scribi tandem 
coeptum. 

Ver. 882. ἀθανάτοισι. Vide suprà ad 
&, 598. 


Ver. 888. Κύπριδα μὲν “πρῶτον; 


Αὐσὰρ ἔσειτ᾽ αὐτῷ wo] Vide suprà ad ver. 
556 et 857. ; 

Ibid. οὔτασε. Vide suprà ad δ΄, 525. 
et ad Z, 140. 

Ver. 885. ᾿Αλλά μ᾽ ὑπήνεικων ταχέες πόδες.] 

n dir subsidio subeat. En. XII, 755 

Ve 888. νεφεληγερέτα Ζεύς. Vide 
suprà p &, 175. 

"er. 891. Αἰεὶ γάρ σοι ἔρις σε φίλη. 

cui tristia bella, 
Iraque, insidizeque, et crimina noxia cordi, 
Odit et ipse pater, ZEn. VII, 525. 
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Μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον, οὐκ ἐπιεικτὸν, 
Ἥρης" τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμινημ ἐ ἐπέεσσιν; 
Τῷ σ᾽ ὀΐω κείνης τάδε πάσχειν ἐννεσίησιν. 


᾿Αλλ᾽ οὐ μάν σ᾽ ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἄλγε ἔχοντα" 


Ἔκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δὲ σε γείνατο μήτηρ' 

E; 06 τευ ἐξ ἄλλου γε Sean γένευ ὧδ᾽ ἀϊδηλος, 

Καί κεν δὴ πάλαι ἦσθα ἐνέρτερος Οὐρανιώνων. 
Ὥς φάτο, καὶ Ylougov ἀνώγει ἰήσασθαι' 


Τῷ δ᾽ ἐπὶ Iusto» ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων, 


900 


"EPedovór- οὗ μὲν γάρ τι κατάθνητός γ᾽ ἐτέτυκτο. 


(^» 


id ὀπὺς γάλα; λευκὸν 


Ὃς δ᾽ 


/, 
ἐπειγόμενος συνεπηξεν; 


"Y yer € ἐὸν, μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι" 
[i » / 7 “ » 
Ὡς ἄρα καρπαλίμως ἰἤσωτο “ουρον ᾿Αρηα. 


Τὸν δ᾽ "HGz λοῦσεν, γαρίεντω δὲ εἵματα £006 


905 


Πὰρ δὲ Ad Κρονίωνι καθέζετο PP γαίων. 

Ái δ᾽ avis s πρὸς δῶμα Διὸς μεγάλοιο νέοντο 
Ἥρη T ᾿Αργείη καὶ ἀλαλκομενηὶς ᾿Αθήνη, 
Παύσασαι βροτολοιγὸν Αρην ἀνδροκτασιοων. 


Matris tibi ingenium est intolerandum, 


&« 


Sic dixit, et Paeonem jussit mederi : 


Huic autem Paeon dolorem-pellentia medicamina inspergens, 


Sanavit; nequaquam enim mortalis erat. 


cedere nescium, 


Junonis; quam quidem ego vix reprimo verbis : 

Idcircó te puto illius haec pati consiliis. 

Attamen non te ampliüs diü patiar dolores sustinere : 
Nam é me genitus es, mihique te peperit mater. 

Quód si aliquo ex alio deorum natus esses ità improbus, 
Sané jam pridem fuisses inferior Urani-filiis [ Titanibus]. 


9895 


900 


Sicut autem quando fici-succus lac album festino-motu in coagulum- -cogit, 
Liquidum quod erat; valdeque velociter concrescens circumagitur à miscente: 
Sic utique zs celeriter sanavit impetuosum Martem. 


Hunc autem Hebe lavit, elegantesque vestes induit ; 


905 


Juxtaque Jovem Saturnium sedit gloriá exultans. 


Tum veró rursus ad dómum Jovis magni 


redierunt, 


Junoque Argiva, et potens-auxiliatrix Minerva, 
Postquam repressissent hominum-perniciem Martem à-virorum-caedibus. 


Ver. 899.------ἀνώγει.] Al. ἀνωγέ μιν. 

Ver. 900. —— φάρμακα σάσσων.) li 
legunt, φάρμακ’ ἔπασσεν" et versum sequentem 
omittunt. 


Ver. 902. ἐπειγόμενος. dL. ἐπειγόμενον. 
Quod eodem redit. 
Ver. 908. — περιστρέφεται.] ἹΗρωδιανὸς 


46 


(inquit Eustathius ) περιτρίφεται " γράφει, 
“σάνυ ὀρθῶς. ἡ γὰρ λέξις, [τροφαλὴς, 
caseus] εἴρηται παρὰ φσὸ σρέφεσθαι, δ᾽ ἐστι πήγ- 


νυσθαι. 


476. 


-— 


Firmatur Zerodiani lectio, Odyss. ξ΄, 


αὐτὰρ ὕπερθε χιὼν twr, ἠϊτε 
πάχνη, 

Ψυχρὴ, καὶ σαπέεσσι περισρέφετο κρύσπαλλος. 
Quin et σροφαλίδας, caseos, ex dntiphane et 
"Iristophane memorat Zthencus, lib. X. c. 21. 
et ἐδ. XIV. c. 99. 

Ver. 908. ἀλαλκομενηῖς ᾿Αθήνη.] ; Vide 
suprà ad δ΄, 8. 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ, Z. 


Ὕπόθεσις τῆς Ζ. ΟΜΗΡΟΥ͂ Ῥαψφδίας. 


ΩΝ dy ἀποστάντων τῆς μάχης» οἱ Ἕλληνες πολλοὺς ἀναιροῦσι τῶν Τρώων. λί- 
νου δὲ συμβουλεύσαντος, “Ἕκτωρ εἰς τὴν πόλιν ἄνεισι» καὶ τῇ μητρὶ Ἑκάβη κελεύει εὔξασ- 
θαι τῇ ᾿Αθηνῷ, καὶ ὑποσχέσθαι αὐτῇ δώδεκω βοῶν ϑυσίαν, ὅπως τὸν Διομήδην * ἀποστή- 
cus τῆς μώχης. Τίως δὲ ὄντων αὐτῶν ἐν τῷ πεδίω, Τλωῦκος καὶ Διομήδης ἀνωγνωρισαν- 
τες φιλίαν πατρικὴν» διωαλλάσσουσι τὰ ὅπλα ἀλλήλοις. “Ἕκτωρ δὲ διωλεχθεὶς τῇ μητρὶ 


ε /P, H ^ ιν 3 , ^ LE ^2 / 
Εκάθῃ, καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Ανδρομοώχη» σὺν τῷ ἀδελφῷ ᾿Αλεξάνδρῳ εἰς τὸν πόλειοον ἔξεισιν. 


A A ΛΗ. 


, 
Ν " ux). D “ ^ "à 
ANA μέσον Ξάνθου καὶ Σιμοῦντος») τῶν ποτωμιῶν; ϑάνατος ᾿Ακάμιαντος τοῦ Θρῳκός" καὶ 
4 
, , NES s DES 6: ^. cl $^ ' " Y 
Γλαύκου σύστασις, καὶ ἀνωγνωρισμὸς, Xe ὠμοιοὴ τῶν ὁπλῶν αὐτοῦ καὶ Διομήδους" καὶ 
2} [2 3 » KE € T s ΄ 
ἄνοδος Εκτορος εἰς ἴλιον πρὸς τὴν μητέρα. Εκάξην" εἶτα πρὸς ᾿Αλέξανδρον καὶ Ἑλένην" 
ct : ͵ X το vel [ ͵ 
εἰτῶ πρὸς Ανδρομεόχιην; τὴν γυναϊκω" καὶ Εκτορος ἐξόδος ἐπὶ τὸν πόλεμον σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ 
4 


τῷ ἀδελφώ. 


5 7 
Eziygo.Qui. 
Ἕκτορος καὶ ᾿Ανδρομιίχης OpAMA 
"Ἄλλως. 
Ζῆτα, ϑεᾶς Ἐκάθη ἐπὶ γούνασι πίπλον ἔθηκεν. 
"Αλλῶς- 
Ζῆτα δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Ανδρομοόχιης καὶ “Ἕκτορος ἔστ᾽ ὀαριστύς. 
, / N 3 - / , 
'"TrdoN δ᾽ oit καὶ Αγαιων QuXosic "HUE 
N vy ! N Dr ᾽ , /, /, 
Πολλὰ δ᾽ ἀρ’ ἔνθα καὶ εἐνθ᾿ ἴθυσε μὰ χη πεδίοιο. 
2 , 7 m 
Αλλήλων iÜuvopueyov χωλκήρεω δοῦρα; 


"EaoxaxonuM porró destituta est οὐ Achivorum pugna gravis Deorum presentiá : 
Saepe autem huc et illuc propendebat impetus proelii per campum, 
Copiis in se invicem dirigentibus aeratas hastas, 

m DP MEM MEM ------- πὰ 0T 


* ᾽᾿Αποστήσῃ. MS. Mori. 1 IIagany φιλίαν, Id. 
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Μεσσηγὺς Σιμόεντος, ἰδὲ Eoi ῥοάων. 

Αἴας δὲ πρῶτος Τελαμώνιος, ἕρκος ᾿Αχαιῶν, 5 
Τρώων ῥῆξε φάλαγγα; φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν, 
"Ανδρα βαλὼν, ὃς ἄριστος ἐνὶ ᾿Θρήκεσσι TÉTUXTO, 
"Y iv n. ᾿Ακάμαντ', ἠῦν τε μέγων τε. 
Τόν p ἐδαλε πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης' 
Ἔν δὲ μετώπῳ πῆξε, πέρησε, δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέον εἰσω 
Αἰχμὴ χαλκείη: σὸν δὲ σκότος ὁσσ᾽ ἐκάλυψεν. 

Αξυλον δ᾽ ἀρ ἐπεῷνε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης» 
Τευθρανίδην, ὃ ὃς ἔναιεν ἐὐκτιμένῃ ἐν ᾿Αρίσξη, 
᾿Αφνειὸς βιότοιο, φίλος δ᾽ ἦν ἀνθρώποισι" 

Πάντας γὰρ φιλέεσπεν, ὁδῷ t ἐπι 0240, ναίων, 15 
᾿Αλλά οἱ οὔτις τῶν γε TÓT ἤρκεσε λυγρὸν ὀλεύρον, 

Πρόσθεν ὑ ὑπαντιάσας: ἀλλ᾽ ἄμφω Suy ἀπηύρα, 

Αὐτὸν καὶ “εροαπονταω Καλήσιον, ὃς po v0Ü ἵππων 

"Ecxe» ὑφηνίοχος" v9 δ᾽ ἄμφω γαῖαν ἐδύτην. 


10 


Inter Βιτηοδηξ5 et Xanthi fluenta. 

Ajax autem primus Telamonius, murus Achivorum, 
"Trojanorum rupit phalangem, spemque sociis attulit, 
Virum percutiens, qui fortissimus inter 'Thracas erat, 
Filium Eüussori, Acamantem, strenuumque, magnumque. 
Hunc percussit primus in galeae cono setis-equinis-densae : 
Inque fronte fixit ; penetravitque os intra 

Cuspis aerea : eum veró tenebrae oculos cooperuerunt. 
Axylum porró interfecit pugná strenuus Diomedes, 
"Teuthranidem, qui habitabat bené-structá in Arisbá, 

Dives opum, benignusque [vel dilectus] erat hominibus : 
Omnes enim excipiebat-comitér, ad viam sitas aedes habitans. 
Sed ab eo nullus horum tunc arcuit tristem interitum, 
Anté subveniens : sed ambos animá privavit DZomedes, 
Ipsum et famulum Calesium, qui tunc equorum 

Erat auriga: hique ambo terram subierunt. 


σι 


10 


Ver. 5. πρῶσος.) Nempe, post Junonis 
et Minerva discessum. 


universos, υἱέϊο ei vertere existimarent.  Re- 
verà de Z4rylo, hominum omnium hospita- 


Ver. 6. φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν. } ᾿ἰββίῖτηο atque optimo, idem plané hic ait 
Recté Scholiastes, φῶς, χαρὰν, σωτηρίαν. Miré| Homerus, ac de Rzpheo omnium justissimo 
autem hoc accipit Popíius ; perruptá et dis- | Virgilius : 


Jectá T» ojanorum acie, Lucem wuiique immzs- cadit et Ripheus, justissimus unus 


sam. Quod, né quid ampliüs dicam, cum 
verbo ἔθηκε nequaquam congruit. 

Ver. 9. Τόν p. -] Hunc utique. Hunc scili- 
cel. "Vide suprà ad £, 858. 

Ver reve] Vide suprà ad Z, 67. 

Ver. 11. τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν. 
Vide suprà ad δ΄, 461 et 503. 

Ver. 19.——oz» ἀγαθός.) Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 15. Πάντας γὰρ φιλέεσκεν,--------- 
᾿Αλλά οἱ οὔτις.] Ridiculi plané fuerunt, qui 
Poetam hoc in loco hospitalitatem 44ryli in 


Qui fuit in "feucris, et servantissimus 


equi : 
Diis aliter visum AEn. II, 426. 
Ver. 17. ὑπαντιάσας.) Vide suprà ad 
ὦ, 6T. 
Ibid. ἀπηύρα. .] Diomedes. 


Ver. 18. Αὐτὸν καὶ θεράποντα. 
premit aurigamque sub ipsis 
Nactus equis, ferroque secat pendentia 
colla : 
T'um caput ipsi aufert.domino.— 
AEn. IX, 590. 
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Δρῆσον δ᾽ Εὐρύαλος, καὶ ᾿Οφέλτιον ἐξενάριξε: 20 
Bz x Dd Αἴσηπον καὶ Πήδασον, οὗς ποτε γύμφη 
Nziz ᾿Αξαρδαρέη dd ἀμύμονι Βουκολίωνι" 
Βουκολίων δ᾽ ἦν υἱὸς ἀγαυοῦ Λαομέδοντος, 
Πρεσξύτατος γενεῆ, σκότιον δέ & γείνατο βήἥτηρ' 
IIo; οιμυοιίνων δ᾽ ἐπ᾿ ὁεσσι μίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ" 25 
Ἡ δ᾽ ὑποκυσσωμένη διδυρμνοίονε γείνωτο παῖδε. 
Καὶ μὲν σῶν ὑπέλυσε μένος καὶ φαίδιμα yvit 
Μηκιστηϊάδης, καὶ Gm μων τεύχε ἐσύλα. 
᾿Αστύαλον δ᾽ ἄρ᾽ ἐπεῷνε μενεπτόλεμος Πολυποίτης. 
Πι,δύτην δ᾽ ᾿Οδυσεὺς Περκώσιον ἐξενόίριξεν 30 
"Eyyti χωλκείῳ': Τεῦκρος δ᾽ ᾿Αρετάονα δῖον. 
᾿Αντίλογος δ᾽ "Αὔδληρ ον ἐνήρατο δουρὶ φαεινῷ 
Νεστορίδης" "Ἑλατον P ἄναξ ἀνδρών᾿ A yeu yv 
Ναῖε δ, Σατνιόεντος € ἐὐρρείταιο παρ᾽ ὄχθας, 
τ αἰπεινήῆν. Φύλακον δ᾽ ἐλε Λήϊτος ἥρως 35 
Φεύγοντ᾽ * Εὐρύπυλος δὲ Μελάνθιον ἐξενάριξεν. 
᾿Αδρηστον δ᾽ &e ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
Ζωὸν £X* ἵππω γάρ οἱ ἀτυζομένω͵ πεδίοιο; 


Dresum autem Euryalus et Opheltium interfecit : 20 
Perrexit porró ad Aesepum et Pedasum, quos quondam nympha 

Nais Abarbarea peperit insigni Bucolioni : 

Bucolion autem erat filius clari Laomedontis, 

Maximus natu, clandestinum veró ipsum peperit mater : 

Pastor autem quum Jucolzon esset, inter oves e mixtus est amore et cubili; 25 
Ea veró gravida-facta gemellos peperit filios. 

Et quidem horum solvit robur et pulchra membra 

Mecisteiades Euryalus, et ab humeris arma detraxit. 

Astyalum item occidit bellicosus Polypoetes. 

Pidytem veró Ulysses Percosium interfecit S0 
Hastá aereà: Teucerque Aretaonem nobilem. 

Antilochus autem Ablerum interemit hastá splendenti 
Nestorides: Elatum veró rex virorum Ágamemnon; 

Habitabat autem, Satnioéntis pulchré-fluentis apud ripas, 
Pedasum altam.  Phylacum porró interfecit Leitus heros, 
Fugientem : Eurypylus item Melanthium interfecit. 

Adrastum veró deinde pugna strenuus Menelaus 

Vivum cepit: equi enim ei pavore-attoniti-fugientes per-campum, 


e 
e 


Ve 25. — Λαομέδοντος, Πρεσξύτωτος γενεῇ, Ver. 95. Ἰτοιμαίνων 2.] -Bucolion. 
σκότιον X & γείνατο μήτηρ. 'er, 98. Μηκιστηϊάδης.] Euryalus; wer. 20. 
primzevus Helenor, "er. 81. Ἔγχεϊ χαλκείῳ.) Vide suprà ad 
Monio regi quem serva Lycimnia furtim | γ΄, 580. 
Sustulerat, vetitisque ad "Trojam miserat Ibid. ᾿Αρεσάονα ] IL. ag "Ec ova. 
armis. AEn. IX, 545. Ver. 58.——————irmw γάρ οἱ ἢ] Quá ra- 
Quz loca Macrobius in eis recenset, in qui- | tione γὰρ, hic producatur, vide suprà ad 4, 
bus Poetarum * par pené splendor amborum | 51. 
-* est?" Lib. V. cap. 12. 
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, / ᾽ ΄ el 
"Odo ἐνὶ βλαφθεντε μυρικίνῳ, ἀγκύλον (Lot 
ε Ll 5 ^ N 5 Á 
"Αξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ, αὐτὼ μὲν ἐθδήτην 
^ / / - 
Πρὸς πόλιν, ἧπερ oi ἄλλοι ἀτυζόμενοι φοδέοντο 
: N , ͵7 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο παρὼ rpoy ov εἐξεκυλισύη, 
, , Ν , LES 1 
Πρηνὴς ἐν κονίησιν ἐπὶ στόρια" πὰρ δέ οἱ ἔστη 
!, Di / ᾽} 
᾿Ατρείδης Μενελαὸς, ἐγὼν δολιχόσκιον εγγος 
2291.3) 
"Αδρηστος δ᾽ &g ἔπειτα λαδῶὼν ελλίσσετο γούνων' 
ἢ / ΄ὔ 7 
“Ζώγρει, ᾿Ατρέος υἱὲ, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα" 
, ^ N / ^ 
Πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κεῖται, 
/, , / 7 
Χαλκός τε, χρυσός τε, πολύκμητός τε σίδηρος" 
^ N /, , 3» 
Τῶν κέν vo! χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα; 
l ^ 
Αἴκεν ἐμὲ Quy πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
e ,ὔ ^ MARCI) ΣΉ 2. N "8 3 Ü E 
Ως φάτο: τῷ δ᾽ ἄρα “υμοὸν evi στήθεσσιν ἐπειθε 
LU. ^ ^ 
Καὶ δή μιν τάχ᾽ ἔμελλε “οὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 


΄ 3 , , 
Δώσειν à ϑεράποντι κωταξέμεν' ἀλλ ᾿Αγαρεμινων 


4 


Ramo impediti myricino, curvum currum 

Cüm fregissent ad extremitatem temonis, ipsi quidem contenderunt 
Ad urbem, quó alii pavore-attoniti fugiebant : 

Ipse autem de curru juxta rotam devolutus est, 

Pronus in pulveribus in os: propé autem ipsum stetit 

Atrides Menelaus, tenens longam hastam : 

Adrastus veró deindé amplexus supplex-orabat genua : 

* Vivum-cape, Atrei fili, tuque dignum accipe liberationis-pretium : 
* Multae utique in divitis patris domo res-pretiosae-reconditae jacent, 
** Aesque, aurumque, varioque-artificio-elaboratum ferrum : 

* Ex quibus certé tibi largietur pater infinita dona liberatzonis-ergo; 
** Si me vivum esse audiverit ad naves Achivorum. 

Sic dixit: huic autem animum in pectoribus flectebat ; 

Ac sané ipsum mox erat veloces ad naves Achivorum 

Daturus suo famulo deducendum; verüm Agamemnon 


Ver. 42. Aja); δ᾽ ix δίφροιο. Vocem, ἐλλίσσεσο, restituit. Barneszus. 
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45 
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Alii 


Fertur equis, curruque haeret resupinus|scribunt, ἐλίσσετο. Quod et ipsum ferri po- 


inani, test; eádem utique analogiá, ac ἑλώρια. Vide 
Lora tenens tamen ; huic cervixque comz- | suprà ad ὦ, 4. ᾿Ελλίσσεσο tamen rectius vide- 
que trahuntur tur; non modó propter similia, ἔλλαξε, £A21- 
Per terram, et versà pulvis inscribitur | vsus, ἀπολλήξης, quce observavit Barnestus ; 
hastá. ZEn. 1, 480. |sed maximé propter eandem ipsam vocem, 
Ver. 45. λαξῶὼν ἐλλίσσετο γούνων" Ζώγρει,] ἐλλισώμην, Odyss. λ΄, 55. et v, 275. ubi Exem- 
Ατρέος υἱὲ, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα. plaria conveniunt. 
Et genua amplectens effatur talia sup- Ver. 51. ἔπειθε. ΑἹ. ὄρινε. 
plex : — Et jam jamque magis cunctantem flectere 
Te precor, hanc animam serves. sermo 
Est domus alta; jacent penitüs defossa| ^ Coperat.L-—————————  — zEn. XII, 940. 
talenta Ver. 56. δώσειν ᾧ ϑεράσοντι)] lta restituit 
Czelati argenti ; sunt auri pondera facti Barnesius, ex MSS. et Editt. Vett. Recte, ut 
Infectique mihi, «En, X, 525, | mihi quidem videtur, .4/. rà ϑερώποντι. 
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Lis. VE 


' Avríog ἦλθε ϑέων, καὶ ὁμοκλήσας ἔπος ἤυδα- 


Ld , 5 , 
Ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε, τίη δὲ 


, ed 5 NEA y lY LC 

Ανδρῶν; 7 σοὶ ἄριστα πεποίηται κατὰ οἶκον, 

Πρὸς Τρώων" σῶν μῆτις ὑπεκφύγοι αἰπὺν ὄλεθρον, 
Χεῖράς SY ἡμετέρας" μηδ᾽ ὄντινοι γαστέρι μήτηρ 
Κοῦρον ἐόντα φέροι, μηδ᾽ ὃς φύγοι" ἀλλ᾽ ἅμα πάντες 


9 , 5 /, Á hy » 
Ιλίου ἐξαπολοίατ᾽, ἀκήδεστοι καὶ ἄφαντοι.. 


Ὡς εἰπὼν ἔτρεψεν ἀδελφειοῦ 


Αἴσιμα παρειπῶν" ὁ δ᾽ ἀπὸ tÜe» ὥσατο χειρὶ 
ej ,? 3 M ^ ͵7 , 7ὔ 
Hew "Αδρηστον' τὸν δὲ κρείων ᾿Α γαμέμνων 


Οὖτα χατὼ λαπάρην" ὁ δ᾽ ἀνετράπετ᾽" ᾿Ατρείδης δὲ 


Λὰξ ἐν στήθεσι βὰς ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος. 


Νέσσωρ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἐκέκλετο, 
£ 4 


Ὦ φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, “εράἄποντες Αρηος, 


Μήτις νῦν ἐνάρων ἐπιξαλλόμενος, 


/, e ^ / 35 2M ^ ei 
MuppéT2, ὡς κεν πλεῖστα ῴερων ἐπὶ νῆας ἐκηται 
ῆ 


7 7 
AXX ἄνδρας κτείνωμυεν" ἐπείιτῶ 


SS / ei 
συ zen QUTOG 55 
60 
, e 
Qeevce ἥρως, 
65 
N 3.» 
ῥνῶκρον (Uc 
/ 
μετόπισθε 
δὲ καὶ τὰ ἕκηλοι 70 


Νεχροὺς ἀμπεδίον συλήσετε τεθνειῶτας. 


Obvius venit currens, et minacitér-clamans verba fecit : 


“ ( mollis, Ὁ Menelaé, cur nam veró tu sollicitus es ità de servandis 


55 


* Hominibus ? Certé tibi optimé res gesta est domi, 

* Per Trojanos: Quorum nullus effugiat grave exitium, 

* Manusque nostras: né quidem quem in sinu mater 

* Infantem existentem gestet, né is quidem effugiat: sed simul omnes 


* Ex Ilio funditüs pereant, inhumati et prorsus disperditi. 


60 


Sic locutus immutavit fratris mentem heros, 

Recta admonens : ille autem à se depulit-manu 

Heroém Adrastum: hunc veró rex Ágamemnon 
Vulneravit ad ile; ille veró resupinatus est: Atrides autem 


Pede pectoribus imposito extraxit fraxineam hastam. 


65 


Nestor autem Argivos hortabatur, altüm clamans: 


** ( amici, heroés Danai, famuli Martis, 


ἜΣ ΩΣ : à . 
* Né quis nunc exuviarum cupidus pone 


Ver. 55. αὕσως.} 4l. οὕτως. 

Ver. 62. Αἴσιμα παρειπών' ὁ δ᾽ ἀπὸ ἕθεν. 
Παρεισὼν, cüm sit vox composita, priorem 
producit eádem ratione, ac γὰρ, suprà ver. 
38. Sed et vox, ἀπὸ, ultimam quá ratione 
hic producat, vide suprà ad 4, 51. Sunt ta- 
men qui scribant, ἀπαὶ ἕθεν. 

Ver. 64. Οὗτα κατὰ λαπάρην. Vide suprà 
ad δ΄, 525. et ad 4, 140. Αἰ. οὔτασε καλλα- 
Trái pn. 

Ver. 70. 


κτείνωμεν" συλήσετε.} 


Maneat, ut plurima ferens ad naves redeat ; 
Sed viros interficiamus, posteà veró et his otiosi 
Corpora per campum spoliabitis mortua. 


Pulcherrimé hic Senex, et ad personam con- 
venientissimé, seipsum etiam adhuc eum exhi- 
bet, qui proelio utique committendo, non item 
preda diripiendze intersit. Ut recté Eusta- 
thius : Ὅρα ὅπως ϑαυμασίως ὃ γέρων, σοῦ μὲν 
καμάτου συνεφάππεσθαι καὶ αὐτὸς ϑέλει, ὡς δη- 
λοῖ và Καείνωμεν.----τὸ δὲ κέρδος, ἴδιον ποιεῖται 
σῶν στρατιωτῶν" οὗ γὰρ συλήσομέν φησιν, ἀλλὰ 
συλήσετε. 

Ver. 71: 
β', 818. 


σεθνειῶτας. Vide suprà ad 
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"Os εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ Supr i X00 TOU. 
Ἔνθα κεν αὖτε Τρῶες ἀρηϊφίλων UT ᾿Αχαιῶν 
Ἴλιον εἰσανέδησαν, ἀναλκείῃσι δαμέντες, 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ Αἰνείᾳ τε καὶ Ἕκτορι um παραστὰς 75 
Πριαμίδης ἡ Ἔλενος, οἰωνοπόλων ὄχ; ἄριστος" 
Αἰνεία τε» on Ἕατος, ἐπεὶ πόνος ὕμμι μάλιστα 
Τρώων καὶ Λυκίων ἐγκέκλιται, οὕνεκ ἄριστοι 
Πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθὺν ἐστὲ, μάχεσθαί τε φρονέειν ve 
Xe αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάκετε πρὸ πυλάων, 80 
Πάντη Emory puto, πρὶν GUT ἐν χερσὶ γυναικῶν 
Φεύγοντας, πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα γενέσθαι. 
Αὐτὰρ ἐπεί κε φάλαγγας ὑποτρύνητον ἁπάσας, 
Ἡμεῖς μὲν Δαναοῖσι μιαυχησόμυεθ᾽ αὖθι μένοντες, 
Καὶ μᾶλα τειρόμιενοί Tp" ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει" δῦ 
Ἕκτορ, ἀτὰρ σὺ πόλινδε μετέρχεο, εἰπὲ δ᾽ ἔπειτα 
Μητέρι σῇ καὶ ἐμῆ" ἢ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς 
Νηὸν * Amati ne γλαυκώπιδος, ἔ ἐν πόλει ἄκρη», 
Οἴξασα κληῖδι ϑύρας ἱεροῖο δόμοιο, 


Sic fatus, concitavit ardorem et animum uniuscujusque. 

Ac tum sané Trojani bellicosis ab Achivis 

In Ilium se recepissent, prae ignavià suá domiti ; 

Nisi Aeneaeque et Hectori dixisset adstans 

Priamides Helenus, augurum longé praestantissimus : 

* Aeneaque, et Hector, quoniam abor vobis maxime 

* "Trojanorum et Lyciorum incumbit, quia praestantissimi 

* Omnem ad conatum estis, ad pugnandumque et ad consulendum : 
** State istic, et copias continete ante portas, 80 
*" Quoquoversum discurrentes ; prius quàm in complexu uxorum 

* Fugientes cadant, hostibusque gaudium fiant. 

* Ac postquam phalanges cohortati fueritis omnes, 

* Nos quidem adversus Danaos pugnabimus hic manentes, 

* Quamvis valdé pressi; necessitas enim urget : 85 
* Hector, at tu urbem adi; dicitoque demum 

" Matri tuae et meae; eaque congregans honoratas-matronas 

* I» templum Minervae oculos-caesiae, in arce summá, 

*^ Apertis clave valvis sacrae aedis, 


-Y 


Ci 


μεπέρχεο.} 44]. μεσοίχιεο. 


Ver. 72. a TQUVS μβένος.} Vide suprà ad Ver. 86. 
β΄, 451. Ver. 87. ἡ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς, Νηὸν 
Ver. 76. Πριαμοΐδης.] Vide suprà ad 4, 598. | ᾽᾿Αϑηναίης. ] 
Ibid. “Ἕλενος οἰωνοπόλων.) Quà ra- Necnon ad templum summasque ad Palla- 
tione, Ἕλενος, híc ultimam producat ; item, dis arces 
κατὰ, ver. 64. et πρὶν, ver. 81. vide suprà ad | — Subvehitur magná matrum regina catervàá, 
&, 51. Dona ferens. 4En. XI, 477. 


Ver. 71. Αἰνεία, πε καὶ "Excep.] Vide suprà Ver. 89. Spas ἱεροιο δόμοιο, τέξρήχον 
ad ἐ $, 467. ὅν σ᾽ izov ἐπίομεν "Exrogi δίῳ, ad templum non zquz Palladis 
Αἰνείας. ibant, 

Ver. 778.--τ-----ἰγκέκλιται. Vide suprà ad. Z, peplumque ferebant. ^ ZEn. I, 4895. 
309 et 314. 
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Πέπλον, 66 oi δοκέει γαριέστατος ἠδὲ μέγιστος 90 
Ea ἐνὶ μεγάροις, καί οἱ πολὺ φίλτατος αὐτῇ, 
Θεῖναι ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν ἠυκόμοιο" 
Καί οἱ ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα βοῦς ἐνὶ νηῷ, 
"Hus, ἠκέστας, ἱερευσέμνεν, οὐκ ἐλεήσῃ 
ἼΑστυ τε, καὶ Τρώων ἀλόχους; καὶ νήπια τέκνα" 95 
Αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀπόσχῃ Ἴλώου 4 ἱρῆς, 
᾿Αγριον αἰχρητῆν, πρατερὸν μήστωρα φόξοιο, 
Ὃν 07 ἐγὼ πἄρτιστον ᾿Αχαιῶν φημὶ γενέσθαι 
Οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆά ποθ᾿ ὧδέ γ᾽ ἐδείδιμεν, ὁ ὀρχοιῥυον ἀνδρῶν, 
“Ὄνπερ φασὶ “εῶς ἐξέμιμεναι" ἀλλ᾽ 00€ λίην 100 
Μαΐνεται, οὐδὲ τίς οἱ δύναται μένος ἰσοφαρίζειν. 
Ως ἐφαθ: Ἕκτωρ δ᾽ οὔτι κασιγνήτῳ ἀπίθησεν" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε: 
Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρω, κατὰ στρατὸν ὥχετο πάντη, 
᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνῆν. 105 
Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔστων ᾿Α γαιῶν. 


* Peplum, quod sibi videtur elegantissimum et maximum 90 
** Esse in aedibus, et sibi longé charissimum ipsi, 

* Ponat Minervae ad genua pulchrae-comas : 

** Et ei voveat se duodecim boves in templo 

* Anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata fuerit 

* Urbemque, et Trojanorum uxores, et infantes liberos : 95 
** Si utique Tydei filium averterit ab Ilio sacrá, 

“ Ferocem bellatorem, violentum artificem fugandi hostes, 

* Quem sané ego fortissimum Achivorum arbitror esse : 

* Nec Achillem quidem unquam sic timuimus, ducem virorum, 

* Quem aiunt ἃ ἀρᾷ natum esse: sed hic valdé 100 
* Furit, neque quisquam ei potest viribus par esse. 

Sic dixit: Hector veró nequaquam fratri non-obsecutus est : 

Statim veró de curru cum armis desiliit in terram : 

Vibransque acutas hastas, per exercitum ibat quoquoversum, 

Concitans ad pugnandum ; suscitavitque proelium grave. 105 
Illi itaque conversi-sunt-G-fugá, et adversi steterunt Achivis. 


Ver. 91.——uueyáons.] 44]. μεγάρῳ. dum quanto cum artificio et hic et ubique i in- 

Ver. 92. bmi γούνασιν “Δ genua, vel|seratur Zchilles, ut Poema unum sit à capite 
in genibus, pro eo ut Minerve statua vel|ad calcem. 
Stantzs erat, vel Sedentzs. Ver. 108. 


σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. 


Ver. 93. ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα , αἴκ᾿ | Vide suprà ad γ', 29. 
ἐλεήσῃ.} Ver. 105. ᾿Ὀσρύνων μα χέσασθα..) Vide su- 
siqua est Heleno prudentia vati——, |prà Bd B^, 451. 
primüm prece numen adora : Ver. 106. Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι 
—— dominamque potentem ἔσταν. 
Supplicibus supera donis.— Ez. III, 453. 'Talibus accensi firmantur, et agmine denso 


Ver. 99. Οὐδ᾽ ᾿Αχιληά «of ὧδε y.] Notan-|  Consistunt. 4En. IX, 188. 
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᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπεχώρησαν, λῆξαν δὲ φόνοιο' 

Φὰν δέ τιν ἀθανάτων ἐξ οὐροινοῦ ἀστερόεντος 

Τρωσὶν ἀλεξήσοντα nore Deque, ὡς ἐλέλεχθεν. 

“Ἕκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀΐσας: 110 
Tys« ὑπέρθυμοι, τηλέκλειτοί T. ἐπίκουροι; 

᾿Ανέρες, ἐστὲ, φίλοι, μνήσασθε δὲ “ούριδος ἀλκῆς, 

Ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ βείω προτὶ Ἴλιον, ἠδὲ γέρουσιν 

E/zw βουλευτῆσι», καὶ ἡμετέρης ἀλόχοισι» 

Δαίμωοσιν ἀρήσασθαι, ὑποσχέσθαι δ᾽ ὑκασόμξας. 115 
Ως & ἄρα φωνήσας ἀπέδη κορυθαίολος Ἕκτωρ᾽ 

Appi δέ Rue σφυρὰ TÜTTE καὶ; αὐχένα δέρμα κελαινὸν, 

"Αντυξ, ἣ πυρμιάτη Ser ἀσπίδος ὀμφαλοίσσης. 
Γλαῦκος δ᾽ ᾿Ἱππολόχοιο πάϊς καὶ Τυδέος υἱὸς 

'Ec μέσον ἀμφοτέρων συνίτην μεμναῶτε μάχεσθαι. 190 

O; δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 

Τὸν πρότερος προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Τίς δὲ σύ ἐσσι; Φόριστε, καταθνητῶν ἀνθρώπων ; 

Οὐ μὲν γάρ mor ὁπώπα μάχη ἔνι κυδιανείρη 


Argivi autem pedem-retulerunt, desieruntque à caede : 
Existimabant utique aliquem immortalium de coelo stellatc 
"Trojanis auxiliaturum descendisse, e) quód ita conversi essent. 
Hector autem Trojanos hortabatur, altüm inclamans: 110 
* "Trojani animosi, et é longinquo-vocati socii, 

* Viri estote, amici, revocate autem strenuam fortitudinem, 

* "Tantisper dum ego ivero ad Ilium, et senibus 

* Dixero consiliariis, et nostris uxoribus, ; 

“ Deos ut precentur, voveantque hecatombas. 1 15 
Sic utique locutus, abiit expedité-pugnam-ciens Hector ; : 

Circum autem ipsi malleolos pulsabat, et cervicem corium nigrum, 

Ora, quae extrema ambiebat scutum umbonem-habens. 

Glaucus autem Hippolochi natus et T ydei filius 

In medium utriusque aciei congrediebantur, animis prompti ad pugnandum. 120 
Hi veró cum jam propé essent, se invicem invadentes, 

Illum prior allocutus est pugnà strenuus Diomedes : 

* Quisnam tu es, fortissime, mortalium hominum ? 

* Non enim unquam vidi 7e pugnàá in gloriosà 


Per. 108. &Óxvéruv] Et rursüm, Fer. 190. μεμαῶφε.) Vide suprà ad β', 
ver. 198 et 140. Vide suprà ad Zz, 598. 818. 
Jbid, ——— À—À—]45)envo ἀστερόεντος. Ver. 192. βοὴν ἀγαθός. Vide suprà ad 
stellantis regia cceli, β΄, 408. 

ZEn. VII, 210. Ver. 198. Tis δὲ σύ ἐσσι, φέρισσε.] Longior 

coelum stellis fulgentibus aptum. hac Gíauci et Diomedis collocutio, non me- 

“Ἐπ. XI, 202. | dio est intersita proelio ; sed, ut recté notavit 

Ver. 116. κορυθαίολος. Vide suprà ad Eustathius, σὸν ἄγριον αἰχμητὴν Ἕκτορα τῆς 

β', 816. μάχης ἀποστήσας---ὃ ποιητὴς,---ἀνίησι σὸ τοῦ 
Ver. 117. ᾿Αμφὶ δέ μιν σφυρὰ φύπτε καὶ αὐ- | πολέμου ἀκμαῖον, καὶ ἀναπαύει σὸν ἀκροατήν. 

χένα.] Hectorem zncedentem ita depingunt hi Ver. 194. Οὐ μὲν γάρ mov ὅπωπα.) Dif- 


duo versiculi, ut tanquam ob oculos ponant, !ferunt inter se, o) oz! εἶδον, et, οὐ ποτ᾽ 
To. I. 
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Τὸ πρίν' ἀτὼρ μὸν νῦνγε πολὺ meos emus ἁπάντων 
Σῷ “άρσει, ὅτ᾽ Y δολιχόσκιον ἔ ἔγχος ἐμεινας. 
TORTE δέ τε παῖδες € ἐμῷ μένει ὠντιόωσιν. 

Εἰ δὲ vig ἀθανάτων γε κατ᾽ οὐρανοῦ εἰλήλουθας, 
Οὐκ ἂν ἔγωγε S'eoic'iy ἐπουρανίοισι μαχοίμην. 

Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς κρατερὸς Λυκόοργος 
Ab ἦν, ὃς ῥα “εοῖσιν ἐπουραινίοισιν ἐριζεν. 

“Ὃς ποτε μιαιινομιένοιο Διωνύσοιο τιθήνας 

Σεῦε κατ ἠγάθεον ἸΝυσσήϊον" αἱ δ᾽ ὥμω πᾶσαι 


Lis. VI. 


125 


130 


Θύσθλα γχαρναὶ κατέχευαν, ὑπὶ ἀνδροφόνοιο Λυκούργου 


Θεινόμνενωι βουπλήγι Διώνυσος δὲ φοξηθεὶς 


Δύσεθ᾽ ἁλὺς κατὰ κῦμα" Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ 


Δειδιόταν" κρατερὸς y&e ἔχε τρόμος ἀνδρὸς ὁμιοκλῇ. 
Τῷ pe ἔπειτ᾽ ὀδύσαντο St0oi ῥεῖα ζώοντες, 


Je Im δ 


Kur pu τυφλὸν ἔθηκε Κρόνου παῖς" οὐδ᾽ me tri δὴν 
"H», ἐπεὶ ἀθανάτοισιν ἀπήχθετο πᾶσι δ εοῖσιν. 

Οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ μακάρεσσι “εοῖς ἐθέλοιμι μυάχεσθαι. 
E; δέ τις ἐσσὶ βροτῶν, οἵ ἀρούρης καρπὸν ξδουσιν; 


* Antehac: atqui nunc longé antecessisti cunctos 

** 'Tuà confidentià, quandoquidem meam longam hastam expectàsti. 
** Infelicium sané filii meo robori occurrunt. 

** Sin aliquis immortalium de coelo venisti, 

* Non equidem ego cum diis coelestibus pugnavero. 

* Non enim, né Dryantis quidem filius fortis Lycurgus, 

* Diu vixit, qui cum diis coelestibus contendebat : 

* Qui utique furentis Bacchi nutrices 

* Persequebatur per sacrum Nysseium : illae veró simul omnes 
* 'T'hyrsos humi projecerunt, ab homicidà Lycurgo 

* Percussae stimulo-boario; Bacchus veró fugatus 

** Subiit maris undam ; 'Thetisque excepit sinu 
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* ''imentem : vehemens enim occupaverat tremor ob viri comminationem. 


* Huic quidem posteà irati sunt dii tranquillé viventes, 

* Et ipsum caecum fecit Saturni filius ; nec amplius diu 
* Vixit: quoniam immortalibus exosus erat omnibus diis, 
* Quare nec ego equidem cum beatis diis velim pugnare. 
* Si veró quis es mortalium, qui telluris fructu vescuntur, 


140 


ὄπωπα, eodem modo atque apud Anglos, 1 μενσρὶν, ἢ πέλεκυς βοὸς ἀναιρετικὸς, ἢ μάστιξ 
NEVER SAW, et, I HAVE NEVER SEEN: Quo- γινομένη ἀπὸ σμήματος βύρσης. Eustath. 


rum nempe prius ἀορίστως. de praeterito QUO- Ver. 189. ἀρ’ ἔτι δήν.)] Vide suprà ad 

VIS spatio temporis recté dici possit ; poste- ά, E 

rius non nisi διωρισμένως de tempore omm;| Ver. 149. οἵ ἀρούρης καρπὸν ἔδουσιν. 

δὰ usque PRZESENTEM diem. Quare ap- 908 est, y ἀρουμένη, Terra culta: 

tissimé hic conjunctum est ὄπωπα, cum se- - —  — — incultis prestare videmus 

quentibus σπροξέδηκας et εἰλήλουθας. Vide Culta loca, et manibus meliores reddere 

suprà ad £, 57. : feetus. Lucret. lib. I, 210. 
Ver. 155. βουπλῆγι.}] Βουσλὴξ δὲ, Bov-| Quem locum Lambinus ità edidit ; 
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ἼΑσσον 10 , ὡς κεν ϑᾶσσον ὀλέθρου πείροθ᾽ ἵκηαι. 


Τὸν δ᾽ αὖθ᾽ Ἱππολόχοιο προσηύδα φαίδιμος υἱός" 


Τυδείδη μεγάθυμε, τίη γενεὴν ἐρεείνεις s : 


Οἵῃ περ φύλλων γενεὴ, φοιῆδε καὶ ἀνδρῶ ὧν. 


Φύλλα τὰ μέν T ἄνεριος χωμάδις χέει; ἄλλα δὲ 


Τηλεθόωσα φύει, ἔαρος, δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρῃ" 
"Oz ἀνδρῶν γενεὴ, 7 n φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει. 


E; 9 ἐθέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι; oQe εὖ εἰδῆς 


Ἣρμ perte γενεὴν, πολλοὶ δέ μιν ἄνδρες ituri 
Ἔστι πόλις ᾿Εφύρη, μυχῷ ᾿Αργεος ἱπποθύτοιο, 


* Propiüs accede, ut ocyüs mortis ad metas pervenias. 
Hunc autem vicissim Hippolochi allocutus est illustris filius : 


* 'Tydide magnanime, cur genus meum percontaris ? 


* Qualis foliorum generatio, talis et hominum. 
* Folia alia quidem ventus humi fundit, alia veró sylva 


* Germinans producit ; 


-—— 


incultis praestare videmus 
Culta loca, et manibus meliores reddz 
foetus : 

Atque ita omninó *Jegendum, libris omni- 
** bus reclamantibus," contendit: * quoniam 
* videmus ftetus manibus reddi, hoc est, fieri 
* meliores ; reddere autem, quod est in omni- 
** bus libris, ferri non posse," ^ Absurdé ad- 
modüm. Neque enim verum est, neque id 
ait Lucretius, terre fwtus (quod utique vo- 
.uit Vir doctus) hominum manzbus meliores 
** reddi ;" sed terram ipsam manibus cultam, 
foctus suos ** Reddere" melieres. 

Ver. 146. Oín περ φύλλων γοενεή) Locum 
hunc omni tempore et laudárunt Veteres, et 
imitati sunt. Simonides, in fragmentis ; 

"Ey δὲ cà κάλλιστον, Xios ἔειστεν ἀνήρ" 

** Οἵη περ φύλλων γενεὴ, ποιήδε καὶ ἀνδρῶν. 
“Μιιδαιι apud Clementem Alexandrinum, Strom. 

Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ φύλλα φύει ζείδωρος ἄρουρα" 

"AAAa μὲν iv μελίῃσιν ἀποφθίνει, ἄλλα δὲ 

φύει 

“Ὡς δὲ καὶ ἀνθρώπου γενεὴ καὶ φύλλον ἑλίοσσει. 
Quos quidem versus Homerum zpsum ex Mu- 
sco antiquiore imitatum fuisse existimavit 
Clemens : Sed Scriptoris Homero recentioris fu- 
isse, vel ex eo satis liquet, quód ἀσοφθίνει 
penultimam corrzpiat : Vide suprà ad β΄, 45. 
Pindarus, Pythior. Od. VIII sub finem: 

᾿Επάμεροι" ví δέ σις ; Ti δ᾽ οὔτις; 

Σκιᾶς ὄγωρ ἄνθρωποι. 


verisque succrescunt tempore : 

Sic hominum generatio, haec quidem nascitur, illa veró desinit. 
Si veró vis et haec discere, ut bené cognoscas 

Nostram stirpem, multi utique ipsam homines nórunt : 

Est urbs Ephyra, zn recessu Argi equis-apti ; 
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Sophocles, in 4jace : 

Ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας ἄλλο πλὴν 

Εἰδωλ᾽, ὅσοιπερ ξῶμεν, ἢ κουφὴν σκιάν. 

Ver. 125. 

Euripides, apud Plutarchum de Consolatione : 

Κύκλος γὰρ αὐτὸς παρπίμοις σε γῆς φυτοῖς, 

Θνητῶν Tt γενεᾷ" Toig μὲν αὔξεται βίος, 

Τῶν δὲ φθίνει σε κἀκθερίζετα, πάλιν. 
Aristophanes, in «υΐδιιϑ : 

"Ays δὴ φύσιν ἄνδρες ἀμαυρόξιοι, φύλλων 

γενεᾷ προσόμοιοι, 
᾿Ολιγοδρανέες, πλάσματα πηλοῦ, σκιοειδέα QUA. 


ἀμενηνὰ, 
"Ameis, ἐφημέριοι «“αλαοὶ βροτοὶ, ἀνέρες εἶκε- 
λόνειροι. Ver. 686. 


[Quorum quidem versuum rythmum qui auri- 
bus accipere velit, eos ad sequentem normam 
exigere oportebit : 
Βουῶν, βοοῶν, βοοῶν, βοοῶν | βοοῶν, βοοῶν, 
βοοῶντος, ] 
Ay δὴ | φύσιν ἄν | δρες ἀμαυ | ρόθιοι | φύλ- 
λων | γενεῷ | προσόμοιοι. 
Horatius denique, in zrte Poeticá : 

Ut silvae foliis pronos mutantur in annos, 
Prima cadunt. Ver. 60. 
Vel ut emendavit Criticorum maximus, 

Bentlezus : 
Ut silvis folia privos mutantur in annos, 
Prima cadunt.—— 
Ver. 147. jA»] Vide suprà ad γ', 151. 
Ver. 159. "Ἔστι πόλις ᾿Εφύρη.] 
Urbs antiqua fuit. 


AEn. I, 16 
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᾿Ενθάδε Σίσυφος & emen, ὃ πέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν, 
Σίσυφος Αἰολίδης" ὁ δ᾽ ἄρα Γλαῦκον τέκεθ᾽ viov 


Αὐτὰρ Γλαῦκος ἔτικτεν eive Βελλεροφόντην 


To δὲ Soi κάλλος TE καὶ ἤνορέην ἐρατεινὴν 


"Ὥτασαν" αὐτάρ, οἱ Ileoízoc A ἐμήσατο 


"Oc P ἐκ δήμου ἔλασσεν, (ἐπεὶ πολὺ φέρτερος εν 
᾿Αργείων" Ζεὺς γάρ οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ ἐδάμωσσε.) 


-“ 7 ^ 3X 
Τῷ δὲ γυνὴ Προίτου ἐπερήνατο, δὶ ᾿Αντεια, 


Κρυσταδίῃ φιλότητι μιγήμεναι" 


Πεῖδ᾽ ἀγαθὰ φρονέοντα δαΐφρονα Βελλεροφόντην. 
ἩἪἩ δὲ ψευσαμένη Προῖτον βασιλῆα προσηύδα: 
Τεθναίης, o Προῖτ', ἢ κάκτανε Βελλεροφόντην, 


"Oc m ἔθελεν φιλότητι μιγήμεναι οὐκ ἐδελούση. 


Ὥς φάτο: τὸν δὲ ἀνακτώ γόλος λάξεν, οἷον ἀκουσε" 


Καεῖναι μέν p ἀλέεινε, σεθδάσσατο γὰρ σόγ 


* [bi Sisyphus fuit, qui prudentissimus erat mortalium, 


** Sisyphus Aeolides; 


* At Glaucus genuit laudatissimum Bellerophontem : 


* Huic autem dii pulchritudinemque et virtutem amabilem 


* Praebuerunt : 
* Qui ἃ civitate expulit : 


* Argivorum: Jupiter enim ei Z//os sub sceptro subdiderat.) 


* Cum hoc utique uxor Proeti furiosé cupierat, nobilis Antea, 


* Clandestino amore misceri ; 


* Persuasit boná-mente-praedito prudenti Bellerophonti. 
* [lla veró mentita, Proetum regem 510 allocuta est : 


* Moriendum tibi statue, 
* Quz mhz voluit Amore mzsceri nolentz. 
“δὲς dixit : 


155 
up) 
160 
ἀλλὰ τὸν οὔτι 
165 
cuis U Ud, 
is autem Glaucum genuit filium : 
155 
sed ei Proetus mala molitus est animo : 
(quoniam Proetus multó potentissimus erat 
160 
sed neutiquam . 
6 Proete, vel interfice Bellerophontem, 
165 


at regem ira occupavit, eó-quód-talia audierat : . 


* [nterficere quidem nolebat, religioni enim habuit id in animo 
7 c , 


Caterüm quà ratione vox, “όλις hic ulti- 
mam producat; item | αὐτὰρ, ver. 157. et γὰρ, 
ver. 159. vide suprà ad 4, 51. Porró de 
longá πᾶς oratione, vide suprà ad ver. 123. 


Ibid. μυχῷ "A ansas.] 
— vasto submota recessu. 

AEn. VIII, 195. 
Ver. 153. πέρδιστος.} Συνετώτωτος, ὡς ὃ 


Ῥλαῦκός ῷησι. Μέση δὲ λίξις ἐστὶ πὸ Κέρδιστος. 
οὐ γὰρ ἐθέλει βλασφημεῖν ὃ Υλαῦκος πὸν πρόγο- 
νον) κλεπτίστατον ἀληθῶς ὄντα. Eustath. 

Ver. 155. ἀμύμονα.) —Insignem; mon 
utique ad omnem virtutem, (vide ver. 200.) 


sed. κάλλος σε καὶ ἠνορέην ἐρατεινήν. Item 
ad castitatem, ver. 161. 
Ver. 156. ἠνορέην ἐρατεινήν) Virtutem 


in bello, non szevam et ferocientem, sed cum 
humanitate conjunctam. 


Ver. 158. "og £".] 
Vide suprà ad € &, 858. 
Ibid. πολὺ φέρτερος ratus videlicet. 

Ver. 160. Τῷ δέ.) Istud, σῷ δὲ, hoc in 
loco, non illud est, quod Romani dicunt, 
Huic autem; sed, Huic videlicet. Indicat 
enim, quam demüm ob causam JBellerophonta - 
expulerit Pratus. 

Jbid. δι᾿ ἼΑνσεια.} Εἰρωνικῶς., inquit 
Scholiastes. At nibil opus. δῖος enim dici- 
tur quis, non ad probitatem Morwm, sed ad 
pulchritudinem, nobilitatem, aut similia. 

Ver. 161. ἀλλὰ ci) οὔτι Τῇ εἶθ᾽ ἀγαθὰ 
φρονέοντα. TZ μὲν εἰκότα καὶ συνήθη πατὰ Ab- 
gas περαινόμενα, σῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀποδίδωσι Καὶ 
λέγει δήσου,-το-ττ- ἀλλὰ vi» οὔτι Yleif ἀγαθὰ 
Ec ΤΠ τος ον Plutarch. ἐν Coriolano. 

Ver. 165.---βασιλῆα.] Vide suprà ad Z, 265 


Qui utzque. Qui scilicet, 
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Πέμπε δέ p Δυκίηνδε, πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρὰ, 
Γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ συμοφθόρα πολλά" 

Abel δ᾽ ἠνώγει ᾧ πενθερῷ, ὄφρ ἀπόλοιτο. 170 
Αὐτὰρ ὁ βὴ Nine Seg» UT ἀμύμονι πομπῇ" 

'AAX ὅτε δὴ Λυκίην ἷξε, Ἐξάνθον τε ῥέοντα, 

Προφρονέως p» τῖεν ἄναξ “Δυκίης εὐρείης" 

Ewing ξείνισσε, καὶ ἐννέω βοῦς 1 ἱόρευσεν.. 

'"AAX ὅτε 07 δεκάτη ἐφάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς, 175 
Καὶ τότε m ἐρέεινεν, καὶ ἤτεε σῆμα ἰδέσθαι, 

Ὅ, ττι p& οἱ γαμεροῖο παρὰ Προίτοιο φέροιτο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ σῆμα κακὸν παρεδέξατο γαμθροῦ, 

Πρῶτον μέν ῥα Χίμαιραν puta uet ἐκέλευσε 

Πεφνέμεν: ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην Sor 2 γένος; οὐδ᾽ ἀνθρώπων, 180 
Πρόσθε λέων, ish δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα, 

Ain ἀποπνείουσα πυρὸς μένος αἰθομένοιο. 

Καὶ τὴν pi κατέπεφνε, “"εῶν τερἄεσσι πιθήσας. 

Δεύτερον αὖ, Σολύμοισι μοιχέσσατο κυδαλίρυοισι" 

Καρτίστην δὴ τῆν M μἄχην φάτο δύμεναι ἀνδρῶν. 135 
Τὸ φρίτον αὖ, κατέπεφνεν ᾿Αμαζόνας ἀ ἀντιοινείρας. 


* Misit autem ipsum in Lyciam, deditque is literas perniciosas, 

* Scribens in tabellà complicatà exitialia multa ; 

** Ostendereque jussit suo socero, quo periret. 170 
* Itaque ille abiit in Lyciam, deorum fausto ductu : 

* Sed quando jam ad Lyciam pervenisset, Xanthumque fluentem, 

* Propenso-animo ipsum honoravit rex Lyciae latae: 

* Nempe per-novem-dies eum hospitaliter-excepit, et novem boves sacrificavit : 

* Verüm ut jam decima apparuit roseis-digitis aurora, 175 
** ''um quidem ipsum interrogavit, et petiit literas videre, 

* Quid utique sibi genero à Proeto ferret. 

* At postquam literas exitiales accepit generi, 

* Primüm quidem Chimaeram insuperabilem eum jussit 180 
* Interficere: haec utique erat divinum genus, non hominum, 

* Anteé leo, póst autem draco, media veró capra, 

** ''erribilem spirans ignis vim ardentis. 

* Et hanc quidem interfecit, deorum signis fretus. 

* Secundó veró, cum Solymis pugnavit inclytis : 

εἰ Acerrimam certé hanc pugnam dicebat se iniisse virorum. 185 
* "Tertió veró, interfecit Amazonas viragines. 


Ver. 168.——— σόρεν δ᾽ ὅγε. Quàm non su- μιν, hic producatur ; similiterque, σάλιν, 
pervacaneum sit istud, ὅγε, vide suprà ad γ΄, | ver. 189. et μὲν, ver. 194. itemque ultima 
409. vocis, ϑυγαπέρα, ver. 192. vide suprà ad 4, 

Fer. 117715.---------ῥοδοδάκσυλος 40;.] Vide su- | 51. 
prà ad 4, 477. Ver. 1177. "O, ez ῥά. Quod scilicet. Vide 

Ver... 116. uy. ἐρέεινε.)]) Quá ratione, | suprà ad £, 858. 
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Τῷ δ᾽ dg ἀγερχομένῳ, πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινε: 


Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης φῶτας 


ἀρίστους, 


Eie λόχον" τοὶ δ᾽ οὔτι πάλιν οἰκόνδε νέοντο" 


Πάντας γὰρ κατέπεῷνεν ἀμύμων Βελλεροφόντης. 


190 


7 m L4 M 3 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ γίγνωσκε S'eoU γόνον 40v ἐόντα, 


Αὐτοῦ μιν κατέρυκε, δίδου δ᾽ ὅγε συγατέρα ἡ Zv 


Δῶκςε δέ oi τιμῆς βασιληΐδος ἡ ἡμνισυ πάσης. 
Καὶ μήν οἱ Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων, 


Καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης; ὄφρα γέμοιτο. 


Ἡ δ᾽ ἔτεκε τρία φέκνω δαΐφρονι 


198 
Βελλεροφόντῃ, 


᾿Ισανδρό ὄν τε; καὶ Ἱσπόλοχον, καὶ Λαοδάρειαν. 
(Δκυλαμεί μὲν παρελέξατο μητίετα Ζεὺς, 
"Hà ἔτει ἀντίθεον Σαρπηδόνα χολποκορυστήν. ) 


᾿Αλλ ὅτε 7 μαἀκεῖνος ἀπ πήχθετο πᾶσι “εοῖσιν, 


"Heo: 6 oue» v0 Αλήϊον οἷος ἀλῶτο; 


* Huic autem redeunti callidam fraudem aliam struxit : 


* Delectis ex Lycià latà viris fortissimis, 
Collocavit insidias : 


ii veró nequaquam rursus domum redierunt ; 
* Omnes enim interfecit eximius Bellerophontes. 
Sed quando jam cognórat hunc dei sobolem praeclaram esse, 
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Illic ipsum detinuit, deditque is filiam suam: 

Dedit etiam ei honoris regii dimidium totius. 

Quin et ei Lycii portionem agri dederunt separatam, praestantem caeteris, 
Amoenam, e£ vitiferam et arabilem, ut coleret. 

Illa veró peperit tres liberos prudenti Bellerophonti, 

Isandrumque et Hippolochum et Laodameam. 


195 


* (Cum Laodameá quidem concubuit providus Jupiter, 
* Haecque peperit deo-parem Sarpedona bellicosum.) 


* Sed quando jam et ipse [ Bellerophon] exosus-fuit omnibus diis, 


* Sané is per campum Aleium solus errabat, 


Ver. 188. Κρίνας. Vide suprà ad Z, 509. 

Ver. 191. ὅτε δὴ γίγνωσκε.) Ex virtute 
scilicet et rebus gestis. 

Ver. 1929.——5y:.] Non Pretus (ut ab- 
surdé Spondanus ad ver. 144) sed Rex Ly- 
cie, Preti socer. De syntaxi, vide suprà ad 
γ΄, 409. 

Ibid. Swyzcteu.] Vide suprà ad Z, 598. 

Ver. 194. Καὶ μέν οἱ] .Barnesius edidit, 
Καὶ μήν ei. Sed nihil opus. 

Ver. 195. Καλόν. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ver. 197 et 208. ᾿Ἰσανδρον.] 4l. ττείσαν- 


δρον. 

Ver. 198. παρελέξατο.) Vide suprà ad 
B, 515. 

Ibid. μητίετα. Vide suprà ad 4, 17 


Ver. 199.—-— χαλκοκορυστήν.) Vide sub 


ad p^, 1 


Ver. 200. Ove δὴ κἀκεῖνος.) ** Quum et 
* ipse Bellerophon."  Caterüm cujus de- 
* müm crzmznis poenas lueret Bellerophon, id 
veró non meminit Glaucus, né genus suum 
dedecoraret: Ut rectó annotavit Popzus. 
dristoteles citat hunc versum, Αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ 


οὗφος. Probl. X X X, 1. 
Ver. 201. *Hez ὃ καππεδίον và ᾿Αλήϊον.] 
Qui miser in campis moeerens errabat 
Ales, 


Ipse suum cor edens, hominum vestigia 
vitans. Cic. Tusc. Quest. T5: 

τὸ ᾿Αλήϊον, ἄρά γε σὸ ἄσπορον, καὶ μὴ ἔχον 
λήϊα s οὐχί" ἀλλ᾽ ἐκ σοῦ, οἷον αὐτὸν ἐν αὐτῷ 
ἀλᾶσθαι. Porphyr. Quest. Homeric. 11. Dio- 
genes La?riius similiter de Heraclito : Καὶ 
σίλος, μισανθρωπήσας, καὶ ἐκπατήσας, ἐν τοῖς 
ὄρεσι διητᾶτο, πόας σιτούμενος καὶ βοτάνας" in 
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"Ov Supr κατέδων, πᾶτον ἀνθρώπων ἀλέεινων. 
ἼΙσανδρον δέ οἱ υἱὸν " Aetes eros πολέμοιο, 
Μαρνάμενον Σολύμοισι κατέκτανε κυδαλίμοισι. 
Τὴν δὲ χολωσαμένη χρυσήνιος. Δρτεμις ἔκτα. 


ἹἹππόλοχιος δέ e ἔτικτεν καὶ ἐκ TOU φημὶ γενέσθαι" 


2083, 


Πέμπε δέ " ἐς Τροίην, καὶ por μάλα πολλ ἐπέτελλεν; 


Αἰὲν ἀριστεύειν, καὶ ὑπείροχον euet ἄλλων' 
Μηδὲ γένος πατέρων αἰσιχυνέμεν' οἵ μέγ᾽ ἄριστοι 
Ἔν v ᾿Εφυρη ἐγένοντο καὶ ἐν Λυκΐῃ εὐρείῃ: 
Ταύτης τοι γενεῆς τε καὶ αἵρνατος εὔχομαι εἰναι. 

Ὡς φάτο: γήἤθησεν δὲ βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Ἔγχος μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρῃ, 
Αὐτὰρ ὃ μειλιχίοισι προσηύδα ποιμένα λαῶν" 

Ἢ ῥά γύ μοι ξεῖνος πατρώϊός ἐσσι παλαιός" 
Οἰνεὺς γάρ πόφε δῖος ἃ ἀμύμονα Βελλεροφόντην 
Eno ἐνὶ μεγάροισιν, βείκοσιν AMT. ὀρύξας" 
O; à: καὶ ἀλλήλοισι πόρον ξεινήϊα καλά: 
Οἰνεὺς μὲν ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινὸν, 


* Suum animum exedens, vestigia hominum vitans. 

* Isandrum veró ejus filium Mars, insatiabilis belli, 

* Pugnantem adversus Sólymos interfecit inclytos. 

* Hanc autem irata aureas-babenas-tractans Diana occidit. 

* Hippolochus veró me genuit, et ex hoc dico me natum esse: 
* Misit autem me ad Trojam, et mihi valdé multa mandavit, 
* Ut semper fortissimà rem gererem, et superior virtute essem aliis : 
* Neque genus patrum dedecorarem ; qui quàm fortissimi 

* Inque Ephyrá extiterunt et in Lyciá latá : 

* Hoc tibi ex genereque et sanguine glorior esse. 

Sic dixit: laetatus autem est pugná strenuus Diomedes : 
Hastam quidem defixit in terram almam, 

Atque ipse blandis verbis allocutus est pastorem populorum: 

* Certé mihi hospes paternus es vetus : 

* Oeneus enim olim nobilis eximium Bellerophontem 

* Hospitio-excepit in aedibus, viginti dies retentum : 

* Hi autem et sibi mutuó dederunt xenia pulchra : 

* Oeneus quidem balteum dedit puniceo-colore fulgentem, 


ho 
- 
σι 


vitá Heracliti. Quaritque ristoteles, διὰ mi Ver. 209. Μηδὲ γένος σ΄ατέρων αἰσχυνέμεν. 


πάντες, ὅσοι περιστοὶ γεγόνασιν ἄνδρες, ἢ κατὰ 
φιλοσοφίαν, ἢ πολιτικὴν, ἢ σ᾿οιήσιν, E TÉ MUS, viriles 
φαίνονται μελαγχολικοὶ ὄντες; ; 


σῶν σε ἡρωϊκῶν τὰ περὶ σὸν Ἡρακλέα, ἔσι tor. 
δὲ τὰ περὶ Αἴαντα καὶ Βελλεροφόντην. καὶ Ver. 212. 
ἄχλοι δὲ πολλοὶ τῶν ἡρώων, δμοιοσαθεῖς φαίνονται | β', 408. 


in antiquam virtutem animosque 


οἷον λέγεται Et pater ZEneas, etavunculus excitat Hec- 


AEn. III, 542. 


βοὴν &yafó;s.] Vide suprà ad 


vobros. Problem. XXX, 1. Ver. 217. Ἐξείνισ᾽ tyi.] Vide suprà ad 4,140. 


Ver. 205. Τὴν δέ.) ILaodameam. Ver. 918. 
Ver. 208. ----ὑπείροχιον.) Vide suprà ad β΄, | 45. 


καλά.) Vide supra ad β΄, 


426. Ver. 919, Οἰνεὺς μὲν μὰ δίδου. 
ὶ 4 
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Βελλεροφόντης δὲ ,Χρυσέον δίπας ἀμφικύπελ, λον" 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Ζ,'΄. 


lag ME 


Καί μιν ἐγὼ κατέλειπον ja», £y δώμιασ᾽ ἐμοῖσι. 
Τυδέα δ᾽ οὐ μέμνημαι" ἐπεί μ᾽ ἔτι τυτθὸν ἐόντα 


e» 


Κάλλιῷ, OT ἐν 
Τῷ νῦν σοὶ μὲν ἐγὼ ξεῖνος Φίλος 
Eipé σὺ δ᾽ € 


Ἔγχ, £01 δ᾽ ἀλλήλων. ἀλεώμεθα καὶ δὲ ὁμίλου" 
ΤΠΠολλοὶ μὲν γὰρ ἐμοὶ Τρώες, κλειτοί T ἐπίκουροι, 


K reisen, 0v ΚΕ “)εός γε πόρῃ καὶ 


Πολλοὶ δ᾽ αὖ σοι ᾿Αγαιοὶ; ἐναιρέρυεν, ὃν χε δύνηαι" 


Τεύχεω, δ᾽ ἀλλήλοις ἐποαρμείψορνεν" ὄφρα καὶ οἵδε 


Γνῶσιν, ὁ ὅτι ξεῖνοι πατρώϊοι εὐχόρνεθ᾽ εἰναι. 
Ὡς ἄρα φωνήσαντε, καθ᾽ ἵππων ἀΐξαντε, 


Χ εἴράς 7 ἀλλήλων λαξέτην; κα 


8 αὖτε Γλαύκῳ Κρονίδης φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, 


Oc πρὸς Τυδείδην Διομήδεω τεύχε ἄμειξε, 


Χρυσέα γαλκείων, ἑκατόμξοι eye oio. 


'Tydeum veró non memini ; 


Sum ; 


[11 


Sic utique loquuti, de curribus desilientes, 
Manusque mutuó prehenderunt, et fidem- 


Bellerophontes autem aureum poculum duplex rotundum : 
Et id ego reliqui, cüm Auc proficiscerer, in aedibus meis. 


Reliquit, quando ad Thebas perierunt copiae Achivorum. 
Quare nunc tibi quidem ego hospes amicus Argo zn medio 


CSS veró alter alterum petere vitemus et in Pup 
Multi quidem enim mihi Trojani, inclytique socii, 


Multique vicissim tibi Achivi, quorum interficias quemcunque possis : 
Arma veró inter nos permutemus, ut et hi 
Nórint, quód hospites paternos profitemur nos esse. 


'Tum veró Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter, 


Qui cum Tydide Diomede arma permutavit, 
centum-boves-valentia novem-boves-valentibus. 


Aurea aeneis, 


220 
΄ 3 L4 N , ^ 
Θήξησιν ἀπώλετο λαὸς A y ouo. 
; T Sr 
ογει μέσσῳ 
7 e Lnd ^9. er 
y Avxig OT£ X£V τῶν δῆρνον E2600 UL. 225 
ποσσὶ κιχείω: 
250 
καὶ πιστώσαντο. 
235 
220 
quoniam me adhuc parvulum existentem 
tu autem in Lycià, siquando Lyciorum ad gentem venero. 225 
Quorum occidam quemcunque deus obtulerit, et pedibus assequutus fuero : 
250 
dederunt. 
255 


Ille mihi insignem pharetram, Lyciasque 
sagittas 

Discedens, chlamydemque auro dedit in- 
tertextam, 

Frenaque bina, meus quz nunc habet au- 
rea Pallas: 

Ergo et quam petitis, juncta est mihi foe- 
dere dextra. “Ἐπ. VIII, 166. 


Ver. 290. χουσέον Otzz;.]  Pronuntia- 
batur χρυσοῦν. Vide suprà ad β΄, 268. 

Ibid. ἀμφικύπελλον.) Vide suprà ad Z, 
584. 

Ver. 925. ὅτε κεν.) Qui istud κεν omi- 


serit, vel alià voculà mutaverit; is demum 


sentiet, quàm non sit ad sententiam super- 
vacaneum. Vide suprà ad Z, 56. et β΄, 158. 
et £, 858. 

Ver. 951.——$z,] Vide suprà ad ὦ, 537. 

Ver. 234. τ φεένας ἐξέλετο Ζεύς. "Oo 
irri, ἐξα αιρέπους ἐποιήσεν, ὡς τῷ YlegQuela δοκεῖ" 
διὰ và σοιαύπτην φιλοτιμίαν ἐνδείξασθαι, καὶ μὴ 
γλ 'σχρεύσασθαι περὶ σὴν ποῦ ξένου ἀξίωσιν.--------- 
Ἔν δὲ τοῖς ἑξῆς, πὸ, φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, Quvspas 
ἐπὶ ᾿Αφροσύνης κεῖται. Eustath. Vide infrà, 
6΄, 470. et z', 157. 

Ver. 956. Χρυσία χαλκείων, ἑκωτομβοι iv- 
ven Golem. Ful(us Ursinus, ad Virg. ZEnm. 
III, 549. tres versus ex Homero ct Virgilio 


Lis. VI. 


OMHPOY IAIAAOZ Z. 


Ἕκτωρ δ᾽ ὡς Σκαιάς T& πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν, 
App ἄρω μιν Τρώων ἄλοχοι Séo», ἠδὲ ύγατρες; 


Εἰρόμεναι παῖδάς id; κασιγνήτους T£) ἔτας ἧς 


Καὶ πόσιας" ὁ δ᾽ ἐπειτῶ S&0ic εὔχεσθαι ἀνώγει 9. 


Πάσας ἑξείης" πολλῆσι δὲ κήδε 
' AAX ὅτε δὴ Πριάμοιο δόμον 


e 


ἐφῆπτο. 
περικαλλέ᾽ ἵκανε; 


Ξιεστῆσ᾽ αἰθούσῃσι φετυγρμένον" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 
Tiévrinor ἔνεσαν ϑάλαμοι ξεστοῖο λίθοιο, 


Πλησίοι ὠλλήλων δεδιριηριένοι" ἐνθάδε παῖδες 


215 


Κοιμῶντο Πριάμοιο παρὰ parvis ἀλόχοισι" 

Κουράων δ᾽ ὑτύρωθεν € ἐγανε οι ἔνδοϑον αὐλῆς 

Δωδεκ᾽ ἔσαν τέγεοι άλαμοι ξεστοῖο λίθοιο, 

Πλησίοι ἀλλήλων δεδρυημένοι' ἐνθάδε αἰὐεῤνθροὶ 

Κοιμῶντο Πριάμοιο παρ᾿ αἰδοίης ἀλόχ οισιν' 250 


Ἔνθα, οἱ ἠπιόδωρος & ἐναντίη ἡλὼθε 


phu» 


Hector autem ut ad Scaeasque portas et fagum pervenit, 
Circa utique ipsum Trojanorum uxores currebant et filiae, 
Percontantes de filiisque, fratribusque, amicisque, 


Et maritis ; 
Omnes ordine : 


ille veró deinceps diis supplicare jussit 
multis autem mala impendebant. 


210 


Sed quando jam «d Priami domum perpulchram pervenisset, 
Fabrefactis porticibus extructam ; nempe in eà 
Quinquaginta inerant thalami ez ' polito lapide 


Propé se invicem aedificati ; ubi filii 


Cubabant Priami, apud legitimas uxores. 


i5 
in 


Filiarum autem ἃ regione oppositi intra atrium 
Duodecim erant sub-tecto thalami ez polito lapide, 


Propé se invicem aedificati ; ubi generi 
Cubabant Priami, apud pudicas uxores : 
Ibi ei mitis obvia venit mater, 


affert, quorum membra bina in Sonum istum 
consimilem exeant, quem in linguis recentio- 
ribus Tiytlhinum. vulgó appellare solent: 
Ἔκ μὲν Κρητάων, γένος εὔχομαι εὐρειάων. 
Odyss. £, 199. 
Χρυσέα χωλκείων, ἑκατόμθοι᾽ ἐννεα ξοίων. 
Iliad. ξζ΄, 256. 
Cornua velatarum obvertimus antenna- 
rum. AEn. 1II, 5.19. 
Verüm in trium horum exemplorum poste- 
rioribus duobus, à scópo aberravit vir eru- 
ditus. Neque enim—z:í»» et —f»í»v simi- 
lem istum sonum in diphthongis dissimilibus 
efficiunt; neque, in ultimo versu, sibi om- 
ninó respondent, in membri utriusque exi- 
tu, tarum et narum ; sed latar' 
et— — —— narum, quorum utique sonus est 
dissimillimus: 
Cornua velatar! obvertimus antennarum. 


Porró, valdé pueriliter ad hunc versum Z7o- 
meri annotat Scholiastes; Κεκώλυται δὲ ὑσὸ 
τοῦ μέπρου εἰπεῖν, OtxmGoiu»; Quasi veró non 
facillimé, si id postulásset sententia, dicere 
potuisset, 

Χρυσέω χαλκείων, ἑκατόμθοια δεκαθοίων. 
Quà de licentià, (quz et rursum ver. 240. 
in voce σπόσιας, Occurrit;) vide suprà ad 4, 
51. 

Ver. 957. φηγον. ΑἹ. πύργον. 

Ver. 944. Ἰτεντήκοντ᾽ very ϑάλαρο,.] 

Quinquaginta illi thalami, spes tanta ne- 

potum, 
Barbarico postes auro spoliisque superbi. 
ZEn. YI, 505. 


Ver. 945 et 949. IIa. ] Zl. π“λησίον. 

Ver. 248. τέγεοι.] ὑσερῷοι" Schot. 

Ver. 951. ἤλυθε. Vide suprà ad γ΄, 
205. 
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Lib. JL 


Λαοδίκην ἐσἄγουσα, “υγοωτρῶν εἰ δὸς ἀρίστην, 
7 5 P4 e t X Ui or] A 5 3 343 7 
E» c7 ἀρῶ οἱ QU Weipi» ἐπὸς T €um , ἐκ T ὀνόμαζε" 
, ' , 
T'éxvov, vTTE λιπὼν πόλεμον Seam εἰλήλουθας ; 


"H μάλα δὴ τείρουσι δυσώνυμοι 


υἷες ᾿Αχαιῶν 255 


Μαρνάμμενοι περὶ ἄστυ" σὲ δ᾽ ἐνθώδε “υρμὸς ἀνῆκεν 
᾿Ελθόντ', ἐξ ἄπρης πόλιος Aur χεῖρας Gy Y εἶν. 
᾿Αλλὰ per, ὀφρα κέ τοι μελιηδέα οἶνον ἐγείκω, 
Ὥς σπείσης Aur πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι 


Ile2rov ἔπειτα δέ κα αὐτὸς LLL αἱ 


᾿Ανδρὶ δὲ aem pua μένος μέγα. οἶνος ἀέξει, 
Ὡς τύνη κέκμηκας, ἀμύνων σοῖσιν ἐτήσι. 

Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ d ἔπειτ μέγας πορυθαίολος Ἕκτωρ' 
MZ po οἶνον ἄειρε μελίφρονω, πότνιο μυῆτηρ, 


Μή pw ἀπογυιώσῃς, μένεος δ᾽ ἀλκῆς τε λάθωμαι. 


Χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισιν Nu χείξειν αἴθοπα οἶνον 


Ad Laodicen iens, filiarum formà praestantissimam ; 
unus ejus haesit manu, verbaque fecit, et compellavit : 


* Fili, cur relicto proelio aspero venisti ? 
* Certé valdé jam premunt detestandi filii Achivorum, 


* Pugnantes circa urbem: 


* Profectum, ex summá arce Jovi manus attollere. 
* Sed mane, donec tibi dulce vinum attulero, 
* Ut libes Jovi patri et caeteris immortalibus 


* Primum ; deinde et ipse reficiaris, si biberis : 


* Viro utique defatigato robur valdé vinum auget, 

* Sicut tu defatigatus es, pugnans pro tuis civibus. 

Huic autem respondit deinde ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 
* Νὰ mihi vinum afferas mellitum, veneranda mater, 


* Νὰ me enerves, roboris autem viriumque obliviscar. 


χε πίησθα" 260 
265 
255 
te autem, credo, huc animus impulit 
260 
265 


* Manibus autem illotis Jovi libare nigrum vinum 


Ver. £59. Λαοδίκην ἐσάγουσα.] Eig Λαοδί- 
uns ϑάλαμον ὑπάγουσα᾽ πρὸς Λαοδίκην πύρευο- 
μένη" Schol. Similiter Porphyrius : Τὸ, ἐσά- 
γουσώ, οὖκ ἔστι "acu và συνηθὲς, οἷον tig Qi ἐρουσά. 
Ὡς γὰρ, “ ἰἐξαγαγόντες.᾽᾽ ἐκπορευθέντες 
σοῦ πεδίου" ὁμοίως τῷ, “ ἐσάγουσα,᾽᾽ mi- 
χρηται. Quest. Homeric. 17. Item Eustathz- 
us: Eig ἦν [Λαοδίκην] ἡ Ἕκάξη ἀπιοῦσα, ἔνσυγο 
χάνει τῷ “Ἔκτορι. Ἐνταῦθα δ κεῖται T 


* εἰσάγειν," ἀντὶ σοῦ “εἰσιέναι ἢ “ὑπά- 
* vyuy 

Ver. 254 et 269. εἰλήλουθας ; κέκμη- 
κας.] Vide suprà ad Z, 57. 

dt Ee Ἢ μάλα δὴ τείρουσι περὶ 


ἄστυ" χεῖρας ἀνασχεῖν.) Sunt qui haec 
ità TUER ut sit interrogatio, 24m vald 
jam, &c.? Nec quidem id malà. Ego tamen 
quominüs ità accipiam, faciunt tum parti- 
cule iste, μάλα δή" tum id quod postea oc- 


currit, ver. 586. οὕνεκ᾽ ἄκουσε Τείρεσθαι 
Τρῶας; μέγα δὲ πράσος εἶναι ᾿Αχαιῶν. 


Ver. 259.— ἀθανάτοισι. Vide suprà ad 
&, 598. 
Ver. 261.— κεκμηῶσι.] Quà analogià 


ex σπεθνηκόσι, fit σεθνηότι, πεθνεῶσι, et inde, 
linguá Ionicá, πεθνειῶτι et πεθνηῶτι : ; eádem 
analogià fit κεκμηκότι, πεκμηότι, κεκμεῶτι) et 
inde κεκμηῶτι. Vide suprà ad β΄, 818. 

Ver. 966. κορυθαίολος. Vide suprà ad 
β', 816. 

Ver. 264. πότνια μήτηρ. Scholiastes et 
Eustathius in Commentario ; πόσνια μῆτερ. 

Ver. 966. ἀνίπτοισιν.} Al. ἀνίπ τοισι. 
Quod perinde est. Vide ad Z, 51. 

Me bello ὁ tanto digressum et czede recenti 

Attrectare nefas, donec me flumine vivo 

Abluero.—— AEn. II, 719. 

Ibid.—«itora οἶνον. Vide suprà ad 4, 462. 
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“Αζομαι" οὐδὲ πῇ ἔστι, κελαινεφέϊ Κρονίωνι 

Αἴ ἱμιατι καὶ λύθρῳ πεπαλαγ γμϑένον εὐχετάασθαι. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς γηὸν ᾿Αϑηναΐης ἀγελείης 
Ἔρχεο σὺν συέεσσιν, ἀολλίσσασα γεραιᾶς" 
Πέκσλον δ᾽, ὅστις TOI χαριέστατος ἠδὲ μέγιστος, 
Ἔστιν ἐνὶ μεγάρῳ; καί TOL πολὺ φίλτατος αὐτῇ, 
Τὸν “ὲς ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν ἠυκόμοιο, 

Καί οἱ ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα βοῦς ἐνὶ νηῷ, 
"Hoe; ἠκέστας, ἱερευσέμιεν, TTA ἐλεήσῃ 275 
"Acro τες καὶ Ῥρώων ἀλόχους, καὶ νήπια φέκνα" 

Αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀπόσχῃ. Ἴλίου 4 ἱρῆς; 

ΓΑγριον αἰχριητὴν, «ρατερὸν μήστωρα φύξοιο. 

᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς γηὸν ᾿Αδηναΐης ἀγελείης 

"Eeysv: ἐγὼ δὲ Πάριν μετελεύσομαι, ὄφρα καλέσσω, 280 
Aix ἐθέλῃσ' εἰπόντος ἀκουέμεν ὡς κεν οἱ αὖθι 

Γαῖα y ero: μέγα γάρ μιν ᾿Ολύμπιος, ἔτρεφε πῆμα 

Τρωσί τε, καὶ Πριάμῳ μεγαλήτορι; τοῖό τε παισίν. 

E; κεῖνόν γε ἴδοιμι! κατελθόντ᾽ ἀν δος εἴσω, 

Φαίην κεν φρέν ἀτέρπου οἰ δύος ἐκλελαθέσθαι. 285 


τ 
-τ 
Θ 


* Vereor: nec ullo-modo fas est, nubes-atras-cogenti Saturnio 

** Sanguine et tabo inquinatum vota facere. 

** Sed tu quidem ad templum Minervae praedatricis 

* Vade cum suftimentis, congregatis honoratis-matronis : 210 
* Peplum autem, quod tibi elegzantissimum et maximum 

* Est in domo, et tibi longé charissimum ipsi, 

* Hoc pone Minervae ad genua pulchrae-comas, 

* Et ei vove te duodecim boves in templo 

“ Anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam ; si miserata fuerit 275 
* Urbemque, et Trojanorum uxores, et infantes liberos: 

“Κ᾽ 'Tydei nem filium averterit ab Ilio sacrá, 

“ Ferocem bellatorem, violentum artificem-fugandi-Aostes. 

** Sed tu quidem ad templum Minervae praedatricis 

* Vade: ego autem Paridem adibo, ut vocem, 280 
** Si velit dicentem audire: utinam ei illic 

'* ''erra dehiscat: magnum enim ipsum Olympius nutrivit detrimentum 
Trojanisque, et Priamo magnanimo, ejusque filiis. 

** Si illum utique viderem descendentem in orcum, 

Existimárim equidem animum meum ingratae aerumnae obliturum. 285 


Ver. 267.-------- Κρονίων. "Vide suprà ad ὦ, Ver. 285. dix» κεν] Non vacat istud, κεν" 


$97. * Ezxistimárim equidem ;? ** Crediderim uti- 
Ver. 269 et 279, ἀγελείης.) Videsuprà|* que." ^ Forté tamen rectiüs ad εὐφωνίαν 
ad Y, 128. legas, (quod in editionem Barnesianam casu 


Fer. 2'10.— ἀολλίσσασα.] tà restituit| videtur irrepsisse, (φαίην xs φρέν᾽, quàm, 
-Barnesius. Recté, ut opinor. "Vide ad ver.| φαίην κεν Qeév. Sed hoc, levioris est mo- 
287. et suprà ad ὦ, 140. 4l. ἀολλίσασα. menti. Porró, pessimé hunc locum. inter- 

Ver. 276.--------ἰσὶ γούνασιν] | Vide suprà ad | pretatur. Scholiastes, ὑπολάθοιμι ἄν “ Αὐτὸν 
ver. 92. * Ἐχκεῖνον᾽ ἔξω πάσης ταλαιπωρίας εἶναι. — Ve- 
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"Oc ἐφαθ᾽" ἡ δὲ 
Κέχλετο" καὶ δ᾽ ἀρ 


Αὐτὴ E : 
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Law. NE 


μολοῦσα ποτὶ μέγα , ἀμφιπόλοισι 
ἀόλλισσαν κατὰ ἄστυ γεραιάς. 

, 
ς ϑάλαμον κατεξήσατο κηώεντα, 


"Ev" ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκελοι;, ἔργω γυναικῶν 


Σ, δονίων, τὰς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος 


Ἤνγαγε Σιδονίηθεν, ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον 
Tz» ὁδὸν, 5 ἤν Ἑλένην Tte ἀνήγαγεν εὐπατέρειαν. 


Τῶν ἐν ἀειραμένη Ἕχάξη φέρε δῶρον ᾿Αθήνῃ, 


Ὃς κάλλιστος ἔην wot Mute, 


Acre δ᾽ ὡς ἀπέλαμπεν" ἔκειτο δὲ νείωτος ἄλλων. 


^ , Á 
Bz δ᾽ ἰέναι, πολλαὶ δὲ μετεσσεύοντο γεραιαί. 
, γερ 
e , e N e 5 Ἢ , , 0A 
Ai δ᾽ ὅτε νηὸν ἵκανον ᾿Αθήνης» ἐν πόλει ἄκρη, 
Ll La * -4 
Τῆσι ϑύρας ὠιξε Θεανὼ καλλιπάρηος; 
: A ᾽ ΄ e e 
Κι,σσηῖς» ἄλοχος ΔΑντήνορος ἱπποδά ρμνοιο" 


Sic dixit ; 
Mandata Idcdit: 


haec veró profecta ad aedes ancillis 


Ipsa autem in repositorium descendit odoribus- fragrans, 
Ubi erant ei pepla omnigeno-artificio-varia, opera mulierum 


Sidoniarum, quas ipse Alexander divinà-formá-praeditus 


Abduxerat à Sidone, navigando-permensus latum pontum, 
Eà vià, quà Helenam adduxit magno-patre-natam. 
Horum unum accipiens Hecuba, tulit donum Minervae, 
Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximum ; 


Velutque stella resplendebat : jacebat autem ultimum omnium. 


“εοειδὴς 290 
ἠδὲ 2 γίιστος" 
295 
et illae congregarunt per urbem matronas-honoratas, 
290 
295 


Perrexit itaque ire, multaeque properé- sequebantur matronae-honoratac. 
Tllae veró cüm ad templum pervenissent Minervae, in arce summá ; 


Eis fores aperuit Theano pulchra-genas, 


Cisseis, uxor Antenoris equüm-domitoris : 


rüm paulló infrà, rectiüs ; eZ» * Euzy" φρένα 
σῆς: ἀτίρπου ὀιξύος ἐπιλαθέσθαι. 

Ibid. ἀτέρπον.) 4l. ἄτερ που. Minüs 
recté. 

Ver. 986. ποτὶ μέγαρ.) Quà ratione, 


7571, hic ultimam producat; item Kuzeziz, 
et ἄλοχος, ver. 299. et Ai, ver. 918. vide 
suprà ad Z, 51. 

Fer. 9871. ἀόλλισσαν.] ltà recté resti- 
tuit Barneszus, ex Eustathio et MS. Vide 
suprà ad Z, 140. 4l. ἀόλλισαν. 

Ver. 288. -κατεξήσατο.] Al. κατεξήσετο. 
Vide suprà ad f', 55. et ad &, 109. 


Ver. 290. JSisubás] Non ad virtutes, 
sed ad formam. 
Ver. 991. Σιδονίηθεν Háàc de re, vide 


Herodotum, lib. 11. $ 116. ubi hos versus 
recitat. 

Ver. 299. Κι 'σσηϊς.) Virgilio aliter ac IHo- 
mero, (vide σ΄, 718.) non T'heano, sed Hecuba 
appellatur Cisseis : 


Paridisque Mimanta 
JEqualem comitemque; unà quem nocte 
'Theano 
In lucem genitori Amyco dedit, et face 
praegnans 
Cisseis regina Parin creat: Urbe paterná 
Occubat; ignarum Laurens habet ora Mi- 
manta. ZEn. X, τοῦ. 
Quorum quidem versuum quum senten- 
tia plané nulla sit; neque enim omninó 
quicquam est, quó, ex lingue Romane 
consuetudine, istud ** occubat" referri pos- 
sit; conjecturá pulcherrimá et certissimá, 
(ad Horat. Epod. V, 28.) ita emendavit 
Bentleius : 
uná quem nocte Theano 
In lucem, genitore Amyco, dedit; et face 
praegnans, 
Cisseis regina Parin. Paris urbe paternà 
Occubat; ignarum Laurens habet ora Mi- 
manta. 
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Τὴν γὰρ Τρῶες ἔθηκαν ᾿Αὐηναίης i ἱέρειαν. 
Ai ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αὐήνη χεῖρας ἀνέσχον' 
Ἢ): ἄρα πέπλον ἑλοῦσα Θεανὼ καλλιπάρῃος, 
Θῆκεν ᾿Αὐηναίης ἐπὶ γούνασιν ἠυκόμοιο" 
Εὐχομένη δ᾽ ἠρᾶτο Διὸς κούρῃ μεγάλοιο" 
IIoz»: ᾿Αὐηναίη, ἐρυσίπτολι, δῖα Seam, 
" AZoy δὴ € ἔγχος Διομήδεος; ἠδὲ χαὶ αὐτὸν 
Πρηνέα δὸς πεσέειν Σκαιῶν προπάροιθε πυλάων" 
"Oea Toi αὐτίκο "o δυοκαίδεκα βοὺς ἐνὶ νηῷ 
"Hue, ibo rua, ἱερεύσορμεν, TA ἐλεήσῃς 
"AcrU τε; καὶ Τρώων ἀλόχους, καὶ νήπιω τέκνα. 
"Oc tQur εὐχορμένη" ἀνένευε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Ὃς αἱ μέν ῥ᾽ εὔχοντο Διὸς κούρη μεγάλοιο" 
Ἕκτωρ δὲ πρὸς δώματ᾽ ᾿Αλεξάνδροιο βεξήκει 


lllam enim Trojani fecerant Minervae sacerdotem. 

Illae veró voce-sublatà omnes ad Minervam manus sustulerunt : 
At peplum acceptum Theano pulchra-genas, 

Posuit Minervae ad genua comas-pulchrae ; 

Vovensque precabatur Jovis filiam magni : 
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* Veneranda Minerva, custos-urbis, excellentissima dearum, 505 
* Frange jam hastam Diomedis, atque ipsum 


* Pronum da cadere Scaeas ante portas : 


** Ut tibi statim nunc duodecim boves in templo 

* Amnniculas, jugum-nondum-passas, sacrificemus ; si miserata fueris 

* Urbemque, et Trojanorum uxores, et infantes liberos. 310 
Sic dixit vovens ; abnuit autem Pallas Minerva. 

Ita illae quidem vota-faciebant Jovis filiae magni ; 


Hector veró ad aedes Alexandri ivit 


Ver. 501. Αἱ δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι. 
Intereà ad templum non zquie. Palladis 
ibant 
Crinibus Iliades passis, peplumque fere- 
bant 
Suppliciter tristes, et tunsze pectora palmis. 
4En. 1, 485. 
Necnon ad templum summasque ad. Pal- 
ladis arces 
Subvehitur magná matrum regina catervà, 
Dona ferens: 
Succedunt matres, et templum ture va- 
porant ; 
Et moestas alto fundunt de limine voces. 
4ZEn. XI, 477. 
Ver. 505. ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν. 
Vide suprà ad ver. 99, 
Ver. 805. Tlorvi! ᾿Αθηναίη.] 


Armipotens belli przeses, Tritonia virgo, 
Frange manu telum Phrygii przdonis, et 


ipsum 
Pronum sterne solo, portisque effunde sub 
altis. AEn. XI, 485. 


Ver. 506. "AZ; 24]  Quàm non superva- 
canea sit ista particula 22; vide suprà ad β΄, 
158. Habet utique hoc in loco eam feré 
vim, ac quod latiné dixeris; * F'range, que- 
** sumus." 

Ver. 511.—-—— ἀνένευε δὲ Παλλὰς ᾿Αδήνη.} 

Diva solo fixos oculos aversa tenebat. 

AEn. 1, 486. 

Similiter, ver. 
'ide suprà ad £, 


Ver. 512. αἱ μέν ῥ᾽. 
514. Καλὰ, «ά ῥ᾽ αὗὑτός. 
858. 

Ver. 51:5. τττττεβεθήκε..] Vide suprà ad δ΄, 
492. 
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Καλὰ, r& p αὐτὸς ἔτευξε σὺν ἀνδράσιν, oi τότ᾽ ἄριστοι 
Ἦσαν ἐνὶ Ὑροίῃ ἐριξώλακι, τέκτονες ἄνδρες, 
Οἵ οἱ ἐποίησαν »άλαμον, καὶ δώμια, καὶ αὐλῆν, 
᾿Ἐγγύθι τε Πριάμοιο καὶ Ἕκτορος, ἐν πόλει ἄκρη. 
"EN Ἕκτωρ εἰσῆλθε Διὶ φίλος" ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ 
Ἔγχος ἔχ, ὡνδεκάπηχυ" πάροιθε δὲ λάμπετο δουρὸς 
Alu) χωλκείη, περὶ δὲ χρυσέος Se πόρκης. 
Τὸν δ᾽ εὗρ ἐν ϑαλάμῳ περικαλλέα τέυχε ἕποντο, 
Arsíli, καὶ σώρηκα» καὶ ἀγκύλα τόξ᾽ ἁφόωντα" 
᾿Αργείη δ᾽ Ἑλένη puer ipo. δμωῆσι γυναιξὶν 
*Hero, καὶ ἀμφιπόλοισι περικλυτὰ ἔργω s κέλευε. 
Τὸν δ᾽ Ἕκτωρ, γείκεσσεν ἰδὼν αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 
Δαιμόν᾽, οὐ μὲν καλὰ χόλον τόνδ᾽ ἔνθεο υμῷ" 
Λαοὶ μὲν φθινύθουσι περὶ πτόλιν, αἰπύ τε τεῖχος; 
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Co 
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Pulchras, quas ipse aedificárat cum viris, qui tunc peritissimi 
Erant in Trojà glebosà, architecti viri, 

Qui ei fecerunt thalamum, et tectum, et atrium, 

Propé aedes Priami et Hectoris, in arce summá. 

Illuc Hector intravit Jovi charus; inque manu 

Hastam tenebat undecim-cubitorum : praemicabat veró hastae 
Cuspis aerea, circumque aureus ambibat annulus. 

Illum autem invenit in thalamo perpulchra arma curantem, 
Clypeum, et thoracem, et curvos arcus tractantem : 

Argiva autem Helena inter famulas mulieres 

Sedebat, et ancillis insignia opera imperabat. 

Eum veró Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis : 525 
* Doné vir, non sané decoré indignationem istam concepisti animo: 

* Copiae quidem pereunt circa urbem, altaque moenia, 


ΟἹ 
r^ 
σι 


Ver. 514. Καλά. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid. ἔτευξε.) [Τὰ Eustathius, et Ve- 
terum nonnulli. Stephanus et Ttecentiores, 
ἔσευχε.  Minüs recté, ut opinor. Non enim 

cdificari hasce zedes ait Poeta, sed cdificatas 
6886. Neque deinceps, ver. 816. οἵ oi ἐποίουν, 
dixit: sed, οἵ οἱ ἐποίησαν ϑάλαμον. 

Ver. 519. Ἔγχος ἔχ᾽ ἑνδεκάπηχυ. Recen- 
tiores, Ἔγχος ἔχεν δεκάπηχυ. Sed Barnesius 
lectionem .Z£ustathianam restituit. Οἱ μὲν, 
ἀσυναλείππως γράφοντες, νοῦσι δεκάπηχυ, TÜ 
Ἕκσορος ἔγχος" οἱ δὲ, μεστὰ συνωλοιφῆς λέγου- 
σιν ἑνδεκώπηχυ" e καὶ ἀρέσκονται οἱ παλαιοὶ, 
λέγοντες καὶ ὅτι σὸ ναύμωχιον διπλάσιον τούτου, 
ὡς ἐκ δύο συμβληθὲν, ὃ ὅπερ * 359 καὶ εἰκοσίπηχυ᾽᾽ 
λέγει ὃ Ylogrüs. Eustath. 

Ver. 520. πο χρυσέος 1  Pronuntiabatur 
χρυσοῦς 5 quomodó et scribi posteà coeptum 
est. dios suprà ad β , 268. 

Ver. 598 μετ᾽ ἄρα δμωῇσιἾ Similiter, 
ver. 518. ἐν δ᾽ ὥρα χειρί, Neque omnino in 


his locis supervacuum est istud, ἄρα. Nam 
eam feré vim habet, ac si latiné dixeris, * ut 
* par erat," vel, ** ut solita erat." 

Ver. 526. Au«ipuow.] Vide suprà ad β΄, 190. 

Ibid. καλά. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid. χόλον vy). ἔνθεο Sup] "Oeyíén, 
ἡγούμενος ποὺς Τρῶας ἀγανακτεῖν κατὰ σοῦ. 
Schol. Οὔτε ἀρνουμένους δεῖ πικρῶς ἐξελέγχειν, 
οὔτε κωλύειν ἀπολογουμένους, ἀλλὰ καὶ προφά- 
σεις εὐσχιήμονας ἀμωσγέπως συνεκπτορίζειν, καὶ τῆς 
χείρονος αἰτίας, ἀφισααμένους, αὐτοὺς ἐνδιδόναι τι ῖ- 
τριώπεραν" ὡς ὃ Ἕκτωρ, * Δαιμόνι᾽ , οὐ μὲν καλὰ 
τς χόλον φόνδ᾽ ἔνδθεο ϑυμῷ,᾽" πρὸς σὸν ἀδελφὸν, ὡς 
οὖκ ἀπόδρασιν οὐδὲ δειλίαν οὖσαν, ἀλλ᾽ ὀργὴν τὴν 
ἐκ τῆς μάχης ἀναχώρησιν αὐσοῦ. Plutarch. de 
dul. et Amici discrim. sub finem, 

Ver. 527. Λαοὶ μὲν φθινύθουσι. 
sat funera fusi 

Vidimus. “Ἐπ. XI, 566. 

Ibid. φθινύθουσι.] De hujus vocis pro- 
sodiá, vide suprà ad f, 45. 
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Μαρνάμενοι" σέο δ᾽ εἵνεκ᾽ eri TÉ; πτόλεμιός τε; 
"Acro τόδ᾽ & μὠφιδέδηε" σὺ δ᾽ ἂν μαχέσαιο καὶ ἄλλῳ, 
E; τινὰ που μεθίντά ἴδοις στυγεροῦ πολέμοιο" 

AAX ἄνα, μὴ τάχα ἄστυ πυρὸς δηΐοιο Sena. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσίειπεν ᾿Αλέξανδρος “εοειδής" 
ἽἝκτορ, ἐπεί βε κατ᾽ CULO OUV ἐνείκεσας; οὐδ᾽ ὑπὲρ αἷσαν, 
Τοὐνεκά, τοι ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, καί μευ 0,2000 0V* 

Ori ε ἐγὼ Τρώων τόσσον χόλῳ, οὐδὲ νεμέσσει 
Ἥμην ἐν SUA qti, ἔθελον δ᾽ ἄχει προτραπίσθαι. ἰ 
Nov δέ με παρειποῦσ᾽ ἄλοχος [Ao ooi ἐπέεσσιν, 
"Opa € ες πόλεμον" δοκέει δέ (μοι ὧδε καὶ αὐτῷ 
Λώτ ον ἔσσεσθαι" νίκη δ᾽ ὑπαμείξεται ἄνδρας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε VOV ἐπίμεινον, ἀρήϊα τεύχεα δύω: 

Ἢ du ἐγὼ δὲ μέτειμι" κιχήσεσθαι δέ σ᾽ ὀΐω. 


Ὡς φάτο" σὸν δ᾽ οὔτι προσέφη κορυθαίολος ' Ἕτωρ' 


Τὸν δ᾽ Ἑλένη μύθοισι προσηύδα, μειλιχίοισι" 
Asp ἐμεῖο» κυνὸς κακορνηχοένου, ὀκρυοέσσης, 


* Pugnantes; tui autem gratià pugnaque, bellumque, 

* Urbem hanc circum-ardet: tu veró etiam objurgares alium, 

* Si quem usquam detrectantem videres horrendam pugnam : 

*^ Verüm surge, né fortasse urbs igne ardenti deflagret. 

Hunc autem vicissim allocutus est Alexander diviná-formá-praeditus : 
* Hector, quoniam me jure increpásti, nec injurià, 

* Propterea tibi dicam ; tu autem animum-adverte, et me audi: 

* Non ego tam in Trojanos irá, neque indignatione, 

* Sedebam in thalamo; sed volebam dolori dare-locum. 

* Nunc veró me suadens uxor mollibus verbis, 

* Impulit ad bellum: videturque mihi sic et ipsi 

* Melius fore: victoria utique alternis-vicibus-accedit ad homines. 
“ Verüm age nunc expecta, donec martia arma induero : 

* Vel praei, ego autem sequar; assecuturumque me te puto. 

Sic dixit; ei autem non respondit pugnam-expedité-ciens Hector; 
Hunc veró Helena verbis allocuta est blandis : 

* Levir mei, impudentissimae, malorum autoris, aversandae ; 


Ver. 529. 


ἀμφιδέδῃε.1ὴ Vide suprà ad| ^ Victoresque cadunt. 


927] 
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835 


940 


990 


540 


ὦ, 5T. ZEn. II, 567. 


Ver. 532. 
ver. 290. 

Ver. 554. ---σὺ δὲ σύνθεο, καί μευ ἄκου- sens 
σον. "Vide suprà ad 4, 997. 


S«oubás.] "Vide suprà ad 


Multa dies variusque labor mutabilis aevi 
Rettulit in melius; multos alterna revi- 


Lusit, et in solido rursüs fortuna locavit. 


Ver. 556. ἔθελον δ᾽, Ax προτραπέσθαι.} 
Διὰ v» λύπην TOU δυσημερήμασος. Schol. 
Ver. 5571. παρειποῦσ᾽.)] Vide suprà 
ad ver. 62. 
Ver. 889.——»ix9 δ᾽ ἐπαμείξεται ἄνδρας. 
Quondam etiam victis redit in praecordia 
virtus, 


4En. XI, 425. 


Ver. 542. κορυθαίολος.) Vide suprà 
ad p", 816. 
Ver. 844. κυνὸς κακομηχάνου.)  Pul- 


chró admodüm, et ad personam convenien- 
tissime hac et hujusmodi: semper de semet- 
ipsà Helena. 
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*6 3 9f. ελ᾽ 5 ^ e ^ 4 , ͵7 Ξ 
ς οῷελ ἡμῶτι τῶ, OTE [L6 σρωτον τέκε μητήρ, 


Lrs. VI. 


345 


Οἰχεσθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο Θύελλα 

Εἰς ὅρος, ἢ εἰς κῦμα πολυφλοίσξοιο σαλάσσης" 
Ἔνθα A κῦμ, ἀπόερσε, πάρος τάδε 6 ἔργα γενέσθαι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τοδε γ᾽ ὧδε Seo κακὰ τεκρμήραντο, 


᾿Ανδρὸ ρος ἔπειτ᾽ ὠφελλον ἀμείνονος εἰναι ἄκοιτις, 


"Oc τ ἤδη puero TE καὶ αἴσχεα πόλλ᾽ ἀνθρώπων. 
Τούτῳ δ᾽ 0UT up γῦν φρένες ἐμπεδοι;, οὐτ᾽ & ἄρ᾽ ὀπίσσω 
"Εσσονται" σῷ κέν p ἐπαυρήσεσθαι ὁ ὀΐω. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν εἴσελθε, καὶ ἐξζεο τῷδ᾽ ἐπὶ δίφρῳ, 


Δᾶερ» ἐπεί σε μάλιστα πόνος φρένως ἀμφιξέξηκεν 


355 


Efvez ἐμεῖο κυνὸς, καὶ ᾿Αλεξανδρου ἕνεκ᾽. ἄτης" 
Οἷσιν ἐπὶ Ζεὺς ϑῆκε κακὸν μόρον, ὡς καὶ ὀπίσσω 
᾿Ανθρώποισι πελώμεθ᾽ ἀοίδιμοι ἐ ἐσσομένοισι. 

Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ | ἐπειτῶ μέγας κορυθαίολος ' Ἕκτωρ: 


Μή με ndi, Ἑλένη, Qu. ἐουσά περ. οὐδὲ με πείσεις" 


360 


Ἤδη γάρ Hon Svgos € ἐπέσ TUTO, oQg ὑπαρύνω. 


Τρώεσσ᾽, οἵ μέγ 


* Utinam me die illo, quo me primüm peperit mater, 


᾿ γ᾽ ἐμεῖο coz» ἀπεόντος £000 1V* 


545 


* Abreptam tulisset perniciosa venti procella 

* In montem, vel in undam multo-strepitu-resonantis maris : 

* Ubi me fluctus obrutam-perdidisset, antequam haec facinora patrata forent. 
** Sed quoniam haec ita dii mala statuerunt, 


* Viri saltem debueram fortioris esse uxor, 


* Qui sentiret indignationemque et probra multa hominum. 
* Huic autem neque nunc mens esf constans, neque in futurum 


* Erit; 


idcirco ipsum suá stultitiá fruiturum credo. 


ee Verüm age nunc, intra ; ; et sede hác in sede, 

** Tevir, quoniam tibi maximé labor mentem invasit 555 
* Gratià mei impudentissimae et Alexandri causá noxae : 

* Quibus Jupiter imposuit malam sortem, ut etiam in-posterum 

* Hominibus simus famosa-cantilena posteris. 

Huic autem respondit deinde ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 


* Né me sedere facias, Helena, ofliciosa licét, nam nec mihi persuadebis : 


$60 


* Jam enim mihi animus incitatus est, u£ succurram . 
* "Trojanis, qui valdé mei desiderium absentis habent : 


Ver. 551. Ὅς ῥ᾽ ἤδη vier iv “ε.} 
* uique intelligeret, ἃς. Ubi notandum 
quàm non supervacanea sit ista particula, ῥά. 
Arguit nimiràm Pari» Helena, quód res 
dijudicare ac distinguere nesciret; nec ex- 
istimationi ac famim sua consi nec 
intelligeret quàm amicé quantáque cum arte 
-Hector reprehensionis severitatem — condi- 
mentis humanitatis mitigásset, idque χόλον 
leniter appellásset, quod fuerat reverà ἀπό- 


* Quz 


δρασις et δειλία. — Vide suprà ad ver. 526. 


Ver. 855. ἀμφιξέξηκεν. Jam tenet, Jam 
occupat. "Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 559. κορυθαίολος.) Vide suprà ad 
β', 816. 

Ver. 561.— —Supás ἐπέσσυται, ὄφρ᾽ ἐπ᾿αμύνω 
Τρώεσσ᾽.} 


Instaurati animi, regis succurrere tectis, 
Auxilioque levare viros, vimque addere 
victis, AEn. 11, 451. 
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Αλλὰ σύ γ᾽ ὀρνυθ, τοῦτον, ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτὺς, 
Ὡς κέν μ ἔντοσθεν πόλιος καταμάρψῃ s ἐόντα. 
Καὶ γὰρ ἐγὼν οἴκόνδε ὀλεύσομιαι, oQe ἂν ἴδωμαι 
Οἰκῆας, ἄλογόν T£ Qi. VLA καὶ νήπιον υἱόν. 
Οὐ γάρ 7 oid, εἰ ἔτι σφιν ὑπύτροπος ἵξομναι αὖτις, 
Ἢ ἤδη μ᾽ ὑπὸ χερσὶ “)εοὶ δαμόωσιν ' Ἀχαιῶν. 

Ὥς ἄρα φωνήσας ἀπέξη κορυθαίολος " "Exvap* 
Aia δ᾽ ἐπειθ᾽ ἵκανε δόμους εὖ ναιετάοντας, 
Οὐδ᾽ eg ᾿Ανδρομιάχην λευκώλενον ἐν βμεγάροισιν, 
᾿Αλλ᾽ ἥγε ξὺν παιδὶ καὶ ἀμφιπόλῳ ἐὐπέπλῳ 
Πύργῳ ἐφειστήκει γούωσά τε, μυυρορμιένη τε. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς οὐκ ἔνδον a ἀμύμονα τέτρεν ἄκοιτιν, 
ἜἜστη ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν, μετὰ δὲ διμωῆσιν ἔειπεν" 

m ἄγε μοι» διμωαὶ, γηρυερτέα μυθήσασθε' 

ἢ £6 ᾿Ανδρομάχη λευκώλενος ἐκ μεγάροιο; 

ve πη ἐς γαλόων, ἢ εἰνατέρων ἐὐπέπλων, 
Ἤ ἐς ᾿Αδηναΐης ἐξοίχεται» ἔνθα περ ἄλλαι 


* Verüm tu concites hunc, festinetque et ipse, 

* Ut me intra urbem assequatur existentem 

* Etenim ego domum ibo, ut videam 

* Domesticos, uxoremque dilectam, et infantem filium. 

* Neque enim scio, utrüm ampliüs ipsis redux veniam rursus, 
* An nunc me sub manibus dii doment Achivorum. 

Sic utique fatus, abiit pugnam-expeditó-ciens Hector : 
Statimque postea pervenit ad aedes suas habitantibus-commodas, 
Nec invenit Andromachen candidam-ulnas in aedibus, 

Sed illa cum filio et ancillà eleganti-peplo-indutà 

In turri stabat gemensque ploransque. 

Hector veró, ut non intus inculpatam invenit uxorem, 

Stetit ad limen profectus, ancillisque dixit : 

* Ejaagite ; mihi, ancillae, vera dicite: 

* Quó ivit Andromache candida-ulnas ex aedibus ἢ 


* An aliquó ad glorum, an ad fratriarum elegantibus-peplis-indutarum aedes, 


* An ad Minervae templum exiit, ubi aliae 


370 


365 


370 


Ver. 565. ᾿Αλλὰ σύ ty ᾿ ὀρνυϑθ,.ἢ Quà analogià nesius ex MS. et EustathZ 


Commentario. 


dicitur δίδοθι et δίδου, eádem dicitur ὀρνῶθι et Atque ita alibi nonnunquam Zomerus. ΑἹ. 
$:yu. "Vide suprà ad y, 260. 'AAA ἥγε σύν. Quod et ipsum ferri possit. 


Ver. 564. “Ως xi» μ᾽ ἔντοσθεν. 4l. “Ως κεν | Vide ad ὦ, 51. 


ἔνσοσθεν. AL. “Ως κεν ἔμ᾽ ἔνχοσθεν. Ver. 513. τ ἐφειστήκει. ] Vide suprà ad 7,492. 

Ver. $66. Οἰκῆας, ἄλοχόν TÉ. ] Vide ad 4, Ver. 516 E12 ἄγε μοι, 3p] Notan- 
51. .Barnesius edidit Oixzás τ΄, ἀλοχόν τε. dum, nihilo minüs eleganter dici, 4 ἄγε, quàm 
Sed nihil opus. ἄγετε. Sic apud Zfrzstophanem, "Ays δὴ φύσιν 


Ver. 510. 


ναιετάοντας. Vide suprà ad ἄνδρες. 


41». 686. Ῥοττγὸ ; particule, εἰ, 


β΄, 648, vis hujusmodi est: Siguzdem eviit, vel Quo- 


Ver. 572. ᾿Αλλ᾽ ἥγε ξύν.) Ita edidit Bar- | nam exiit Andromache, &c. - 


Tox. I. S 
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Τρωαὶ ἐὐπλόκαιμιοι δεινὴν Sreóy ἱλάσκονται ; 

Τὸν δ᾽ αὖ ὀτῥηρῆ, ταμίη πρὸς μῦθον ἐειπεν' 
Ἕκτορ, ἐπεὶ μάλ ἄνωγας ἀληθέα μυθήσωσθαι, 
Οὔτε 2 ἐς γαλόων, οὔτ᾽ εἰνατέρων εὐπέπλων, 
Οὐτ᾽ ἐς ᾿Αδθηναίης ἐξοίχεται, ἔνθα περ ἄλλαι 
Τρωαὶ ἐὐπλόκαμοι an Sreoy ἱλάσκονται" 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πύργον eG 7 μέγαν Ἰλίου, οὕνεκ᾽ ἄκουσε 
Τείρεσθαι Τρώας, μέγα δὲ πράτος T ᾿Αχαιῶν" 
ΝΕΙ μὲν δὴ πρὸς τεῖχος ἐπειγομένη ἀφικάνει, 
Μαινομιένῃ εἰκ uia φέρει δ᾽ ἄρα παῖδα τιθήνη. 

EE pu γυνὴ ταμίη" ὁ δ᾽ ἀπέσσυτο δώματος ἢ 
Τὴν αὐτὴν ὁδὸν αὖτις ἐὐκτιμένας κατ᾽ ἀγυιάς, 
Εὖτε πύλας ἵκανε, διερχόμενος μέγω ἄστυ, 
Σκαιὰς, τῇ γὰρ ἔμελλε διεξιέναι πεδίονὸε, 
Ἔνθ’ ἄλοχος πολύδωρος ἐ ἐναντίη ἦλθε ϑέουσα, 
᾿Ανδρομνώγη, υγάτηρ μεγωλήτορος ᾿Ηετίωνος" 
Ἤετίων, ὃς ἔναιεν Ὑποπλακῳ ὑληέσση, 


885 
900 


Ἕκτωρ 


395 


** 'Trojanae comas-pulchrae tremendam deam placant ? 580 
Hunc autem vicissim sedula oeconoma verbis allocuta est : 

* Hector, quandoquidem omninó jubes vera loqui, 

* Nec aliquó ad glorum, nec ad fratriarum elegantibus-peplis-indutarum aedes 

* Nec ad Minervae templum exiit, ubi aliae 

** 'Trojanae comas-pulchrae tremendam deam placant : 

* Sed ad turrim ivit magnam Ilii: quoniam audivit 

* Premi Trojanos, potentemque esse impetum Achivorum. 

* Illa quidem dudum ad murum festinans contendit, 

* Furenti similis: fert et unà puerum nutrix. 

Dixit mulier oeconoma: concitusque exiit domo Hector 
Eádem viá retró, bené-structas per plateas. 

Quum ad portas venisset, pertransiens magnam urbem, 

Scaeas, (μᾶς enim erat ei egrediendum in campum ;) 

Tunc uxor, quae-magnam-attulerat-dotem, obvia venit currens, 
Andromache, filia magnanimi Eé&tionis ; 503 
E&tion, qui habitabat zn Hypoplaco silvosà, 


390 


Ver. 588. 'H μὲν δὴ πρὸς τεῖχος. 

Evolat infelix ———————— 

muros amens atque agmina cursu 
Prima petit. ZEn. 1X, 477 
Ver. 599. Eóv: αύλας ἵκανε.) Oratio asyn- 

detos festinantem et concitatum pulchré de- 


pingit. 
Ver. 594. "Ἔνθ᾽ ἄλοχος, ἅμα δ᾽ üu- 
Φίπολος Ἰ͵Παῖδ᾽ ἐπὶ κόλσον ἔχουσ᾽. Pulchri- 


üs et majore cum affectu, de improviso inter- 
veniens narratur conjux, quàm si dom? eam 
invenisset. 


Ecce autem complexa pedes in limine 


conjux 
H:zrebat, parvumque patri tendebat Iu- 
lum. AEn. 1I, 618. 


Ver. 596. ᾿Ηετίων, ὃς ἔναιεν.) Ἤετίων non 
hic positum est pro 'Hezízws, figurà, quam 
Zntiptosin appellant, ineptissimà ; quaque, 
siqua esset, Jam Grammatica plane nulla 
esset: Sed Hería», 0s, * Ection qui," eodem 
redit ac si dicas, Ὅς τις Ἤςξσιων, ** Qui qui- 
* dem Estion," &c. Similiter apud Lati- 
nos; Quum ait T'erentzus, 
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O76 Ὕποπλακίη, Κιλίκεσσ᾽ ἀνδρεσσιν ἀνάσσων" 
Τοῦ περ δὴ ϑυγάτηρ ἔχεθ᾽ “Ἕκτορι χαλκοκορυστῆ᾽ 
Ἥ οἱ ἐπειτ᾽ ἤντησ᾽, ἅμα δ᾽ ἀμφίπολος κίεν αὐτῆ; 


^ , /, " , , ͵7 P4 eu 
Παῖδ᾽ ἐπὶ κόλπον 6,000 ὡτωλαφρονὰ» VZTIOV CUTUC; 


t / , M 3 ’ , , ^ 
Εκτορίδην ἀγαπητον, ἀλιίγκίον ἄστερι 2600) 007 
, e»t , / 3 ^ e V 
To» p Exrup 4,0,À 680256 Σκαμάνδριον, αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
S ^ “ 
᾿Αστυάνακτ᾽" οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ. 


^ 


n. , N 
Ἤτοι ὁ μὲν μείδησεν ἰδὼν ἐς παὶῖ 
"A ὃ ΄ὔ δέ eoe ͵ ὃ 7 
νδρομνιάχη δὲ οἱ ἄγχι παρίστατο ἀκρυχέουσαω, 
/ - NS ἢ "A 2^3 
Ἔν v ἄρα oi QU γειρὶν ἔπος T ἔφατ᾽, ἔκ 


Δαιμόνιε, φθίσει σε τὸ σὸν μένος. οὐδ᾽ ἐλεαίρεις 
[povie, , e 


Thebe in Hypoplacià, Cilicibus viris imperans : 
Cujus utique filia nupserat Hectori aere-armato : 
Quae ipsi tunc occurrit, unáque famula ibat cum ipsàá, 


Filium in sinu gestans tenellum, infantem adeo, 


Hectoridem unicum, similem stellae pulchrae : 

Zitque hunc quidem Hector vocabat Scamandrium, at alii 
Astyanacta: solus enim tutabatur Ilium Hector. 

Et ille quidem subrisit, intuens filium tacité : 


Andromache veró ipsi propé astabat lacrymans, 


275 
400 
δα σιωπῇ . 
405 
T Ovó pum C e" 
400 
405 


Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque : 
* Animose, perdet te tua virtus, neque misereris 


Populo ut placerent, quas fecisset fabulas ; 
constructio hzec est: Ut, quas fabulas fecisset, 
placerent populo. Rursüm, in isto Virgilii, 
4En. Y, 377. 

Urbem quam statuo, vestra est ; 
syntaxis est: Quam urbem statuo, vestra est. 
Item, Ecl. IV, 34. 

"Alter erit tum Tüphys; et altera, que ve- 

hat 4rgo 

-Delectos heroas ; 
constructio est: altera erit (Argo), que rgo 
vehat delectos heroas. Et in isto, ZEn. XI, 
687. 

"Advenit, qui vestra dies muliebribus armis 

Verba redargueret ; 
vox, dies, non refertur ad, advent; quc esset 
transpositio verborum non ferenda; Sed con- 
structio est: Qui dies vestra verba redargueret 
[redarguturus erat, is jam] adven:t. 


Ver. 596. ὑληίσσῃ.)  ANemorosá, JEn. 
III, 270. 

Ver. 598. χαλκοκορυστῇ.) Vide suprà 
ad D. L 

Ver. 400. ἀταλάφρονα) «Αἱ. ἀταλό- 
Φρονα. 


Ver. 401.—xaA2.] "Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 402. Τόν ῥ᾽ Ἕκτωρ καλέεσκε Σκαμάν- 
δριον, αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 


Ασσυάνωκτ᾽" οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ. 
Non dissimilis est sententia, I/ad. ὑ, 74. 

Ὃν Ξάνθον καλέουσι Scl, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. 
Vide ad 4, 403. item β΄, 815. ξ΄, 291. et Ὁ- 
dyss. κ΄, 505. — Caeterüm de 4styanacte et in- 
frà, «^, 506. 

᾿Αστυάναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσιν" 

Ojos γάρ σῴιν ἔρυσο πύλας καὶ τείχεα μαρκά. 
Quà de re Plato n Cratylo: Ὀρθῶς ἔχει κα- 
λεῖν σὸν ποῦ σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αστυάνακπτα πούσου 
ὃ ἔσωζεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ, ὥς φησιν Ὅμηρος. Εἰι- 
ripides similiter, Hippol. ver. 88. 

"Ava£, (ϑεοὺς γὰρ δεσπότας καλεῖν χρεῶν.) 
Quin et ipsius etiam Hectoris nomen. simili 
ratione confictum, miré asserit P/ato. Vide 
suprà ad Z, 242. 

Ver. 404. Ἦτσοι ὁ μὲν μείδησεν iow] Γλυ- 
κανεῖ δὲ τὴν ποιήσιν καὶ τὸ βρεφύλλιον τοῦ Ἕκ- 
σορος. Καὶ, τὸ ὅλον εἰπεῖν, εὖ πεποίηται ὃ Ex- 
Two ἀπελθὼν τῆς μάχης" ἱλαρύνθη γὰρ οὕτω τῆς 
ποιήσεως 5» σκυθρωπότης, καὶ ἀπονιψαμένη τοῦ 
λύθρου τῶν πιπτόντων, τοῖς ἐπεισοδίοις διεγέλασεν. 
Eustath. 

Ver. 407. Δαιμόνιε. 
190. 

Ibid. φθίσει. De hujus vocis proso- 
dià, vide suprà ad β΄, 45 et 855. 


Vide supra ad β', 
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Παῖδά τε νηπίουχον, καὶ ἐμ ἄμιμορον, » τάχα χήρη 
Σεῦ ἔσομαι" τάχα γάρ σε κωτακτανέουσιν ᾿Α χαιοὶ, 
Πάντες ἐφορρυηθέντες" ἐμοὶ δὲ κε κέρδιον. £17 

Σεῦ ἀφαμαρτούσῃ χθόνα δύμεναι: οὐ γὰρ £T ἀλλὴη 
Ἔσται “αλπωρὴ, t ἐπεὶ ὧν σύγε πότμον ἐπίσπῃς, 
AAT ἄχε . οὐδέ μοι ἐστὶ curie καὶ πότνια μήτηρ. 
Ἤτοι γὰρ πατέρ᾽ ἀμὸν ἀπέκτανε δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Ἔκ δὲ πόλιν πέρσεν Kf κων εὖ νωιετάωσαν, 

Θήξην ὑψέπυλον: κατὰ δ᾽ ἔκτανεν ᾿Ηετίωνα, 

Οὐδὲ μιν ἐξενάριξε: σεξάσσατο γὰρ τόγε ϑυμῷ" 
DADA den p κατέκης σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισιν, 
ἬἪδ᾽ ἐπὶ σῆμ; 6 y 66" περὶ ὃς ἡ πτελέας ἐφύτευσαν 
Νύμφαι Ορεστιάδες, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο. 

ΟΣ δὲ μοι ἑπτὰ κασίγνητοι ἔσαν ἐν μεγάροισιν; 

Οἱ μὲν πάντες ἰῷ κίον ἤματι ἀ δος εἴσω" 

Πάντας γὰρ κατέπεῷνε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Βουσὶν ἐπὶ εἰλιπόδεσσι καὶ ἀργεννῇς ὀΐεσσι. 


410 


420 


* Filiique infantis, et mei calamitosae, quae mox vidua 

* 'Tui ero: mox enim te interficient Achivi, 

* Omnes simul zn te impetu facto: mihi autem satius esset, 
* A te destitutae, terram subire: Non enim ampliüs aliud 
* Erit solatium, postquam tu mortem obieris, 

* Sed moerores: neque mihi est pater, et veneranda mater. 
* Etenim patrem meum interfecit nobilis Achilles, 

* Et urbem devastavit Cilicum benó-habitatam, 

** 'Theben portis-altam ; interemitque E&étionem, 

* Neque ipsum spoliavit: subveritus enim fuit id animo: 

* Sed ipsum combussit cum armis artificiosé- factis, 

* Et tumulum-aggestá-terrà super eum fecit: cirem autem ulmos plantaverunt 
Ὁ Nymphae Oreades, filiae Jovis Aegiochi. 420 
* Qui porró mihi septem fratres erant domi, 

* Hi quidem omnes uno migrárunt die ad orcum : 

* Omnes enim interfecit pedibus-celer nobilis Achilles, 

* Boves inter [dum pascerent] flexipedes, et candidas oves. 


410 


415» 


Ver. 410. πάντες ἐφορμηθέντες.]7 — Nemi- Arma, quibus letatus, habe tua; teque 


nem unum scilicet, preter J4chillem, timuit parentum 
né Z4ndromache quidem, né Hectorem inter- Manibus et cineri siqua est ea cura, re- 
ficeret. mitto. ZEn. X, 827. 


Ver. 418. 'Ax» “ἄρα μιν. Non supervaca- 
neum est istud, ἄρα. Eam enim feré vim 


Ver. 414 et 423. σατέρ ἀμὸν ἀπέκτανε 
δῖος ᾿Αχιλλεὺς, Πάντας γὰρ κατέπεφνε. 


Maximo cum artificio, ut Poema unum sit à 
capite ad calcem, nusquam non interseritur 


Achilles. | Vide suprà ad £, 788. 
Ver 418.-------εὖ ναιετάωσαν.) Vide suprà ad 
β΄, 648. 


σεξάσσατο 


Ver. 417. Οὐδὲ μιν ἐξενάριξε" 
Ξ γάρ:; 


habet, ac si latiné dicas: Sed eum *5 utique ;" 
vel, * ut par erat;" vel, * pro eá, que ipsi 
** fuit, religione," ὅτε. 
Ver. 420. .---αἰγιόχοιο.] Vide suprà ad z, 202. 
Ver. 499. Οἱ μὲν πάντες.} Barnesius scri- 
bendum existimavit: To μὲν πάντες. Sed 
perinde est. 
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Μητέρα. δ᾽ E 2 βασίλευεν " Ὑποπλάκῳ ὑληέσσῃ, 425 
Τὴν £ ἐπεὶ ἂρ δεῦρ᾽ ἤγαγ᾽ du, ἄλλοισι κτεάτεσσιν, 
"Asp o ὅγε τὴν ἀπέλυσε; λαξὼν à ἀπερείσι ἄποινα" 
Πατρὸς δ᾽ ἐν μεγάροισι βάν᾽ Agree ἰοχέαιρα. 
Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, 
ἪΣδε κασίγνητος; σὺ δέ ὯΝ “αλερὸς “παρακοίτης. 430 
᾿Αλλ᾽ ἀγε νῦν ἐλέαιρε, καὶ αὐτοῦ μίμν ἐπὶ πύργῳ, 
Mz παῖδ᾽ ὀρφανικὸν Λείης, χήρην σε γυναῖκα" 
Λαὸν δέ στῆσον Tug ἐρινεὸν, ἔνθα μάλιστα 
ΠΑ μξατός € ἐστι πόλις, καὶ ἐπίδρομον t ἔπλετο TE) Y 0c. 


Teig γὰρ τῆγ ἐλθόντες ἐπειρήσανθ᾽ οἱ ἄριστοι, 


, / X ^ 
"Au Αἴαντε δύω, καὶ ἀγωκλυτὸν ᾿Ιδομενῆα, 
, AC ΓΜ] / N / » e 
HÀ' ἀμφ᾽ ᾿Ατρείδας, καὶ Τυδέος ἄλκιμον vióv 
" WA) ἢ 7, 5 NN 
Ηπου τις σφὶν ἔνισπε “εοπροπίων εὖ εἰδὼς; 
» ὩΣ ΡΝ Ne 9. ΄ SAC A, 
Η νυ καὶ αὐτῶν Syupuoc ἐποτρύνει καὶ ἀγώγει. 


* Matrem autem, quae regnabat 2n Hypoplaco sylvosá, 


* Hanc postquam utique huc duxisset cum caeteris opibus, 

* Retró ille eam dimisit-liberatam, accepto infinito pretio : 

* Patris autem in aedibus eam percussit Diana sagittis-geudens. 
* Hector, at tu mihi es pater et veneranda mater, 


* Et frater, tu etiam mihi floridus maritus ; 


450 


* Sed age nunc miserere, et hic mane in turre, 

“ Né puerum pupillum facias, viduamque uxorem : 

* Exercitum autem siste apud caprificum, ubi potissimüm 
*^ Ascensu-facilis est urbs, et scandi potest murus. 


** "Ter enim hác venientes periculum fecerunt fortissimi 


* Ajaces duo, et percelebris Idomeneus, 
* Et Atridae, et Tydei fortis filius : 


- * Sive quis ipsis dixit vaticiniorum peritus, 
* Sive etiam ipsorum animus impulit et jussit. 


Ver. 427.---ὔγε] Quàm eleganter inserta 
sit hzec vocula, vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 493. παρ᾽ ἐρινεόν.ἢ Strabo, lib. 
XIII. p. 893. Ὅ, τε, ᾿Ἐρινεὸς, σραχύς τις TÓ- 
σὸς καὶ ἐρινεώδης. Ac si dicas, caprificetum. 

Ver. 454. "AuGacós ἔστι πόλις.} De vocis, 
ἄμθατος, et similium prosodiá, nodum plané 
in scirpo quaesivit Vir eruditus, PA. Labbe. 
“ Quid en?m cause, inquit, afferri potest, cur 
** ἐργάτης, £u Gros - —— —penultimam 
* corripiant: ὁρατὸς werÓ, ἰατρὸς, πειρατὴς, 
** ϑεατὴς, eandem. illam producant, 
* cum perinde à preteritis in zum formen- 
* tur? Fateor me n his Labyrinthis 
* filum. Ariadnes aliquod sep? desiderásse." 
Prosod. pag. 64. 65. Nodum (inquam) in 
scirpo quaesivit vir eruditus. Nam ista, ὁρώ- 
vie, ἰατρὸς, πειρατὴς, Simchs, sunt a verbis 


qua (ad analogiam σοῦ, βοήσω, ἐδόησα, βεθίη- 
κα,) vocalem /ongam conservant, etiam in fu- 
turis, preteritis, et aorzst?s ; δράσω, ἑωρᾶκα: : 
ἰάσομαι, ἰασάμην s πειράσω, ἐπείρᾶσα, πεπείρακα; ; 
ϑεάσομιαι, ἐθεασάμην, σεβέαρεαι. At i ἐργάτης, est: 
ab Ἐργάξομαι, quod. in. Present? et. Imperfecto 
syllabam brevem (ad analogiam τοῦ πίεξω, po- 
szlione habet productam; aliàs autem neces- 
sarió ubique corripitur, ut ἐργᾶσομαι, εἰργᾶσά- 
μην. Vide suprà ad ὦ, 67 et 140. Porró, 
quà analogiàá, ex λῆω, Auro, A ipa, fit Azeis, 
AT; ex κρίνω; πέκρῖμαι, κεῖσις, κρὶ σὸς ; ΓΘ 
μαρπίρομαι, μαρτιροῦμαι; μάρτὥρος ; ex φαίνω, 
Qàris, ἐμφᾶνης s ; eádem plané analogià, ex 
βαίνω, fit βᾶσις, ἄμξᾶτος, et similia. Vide su- 
prà ad Z, 514 et 558. 

Ver. 456. 'AuQ' Αἴαντε δύω Vide suprà 
ad γ', 146. 
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Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ' 
Ἦ καὶ ἐμοὶ τάδε πάντα μέλει, γύναι: ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 
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440 


Αἰδέομναι Τρῶας καὶ Τρωάδας ἑλκεσιπέπλους, 

D Χ e , 3 /, Lé 
Αἴκε, κακὸς ὡς, νόσφιν ἀλυσκάζξω πολέμοιο" 

5N/ Ν 2 3 x / 3 , ^ 
Οὐδε με Subs ἄνωγεν, ἐπεὶ μάθον εμῥνενωι ἐσθλὸς 


Αἰεὶ, καὶ πρώτοισι μετὰ Τρώεσσι μάχεσθαι, 


445 


᾿Αρνύριενος πατρός T£ μέγα, Mas; ἠδ᾽ ἐμὸν αὐτοῦ. 

Εὖ μὲν γὰρ σόδε οἱ L κατὰ €e ένα καὶ κατὰ “δυρνὸν; 

Ἔσσεται ἤμαρ, ὅτ᾽ ὧν TOT 0.4.1 "Duos 1 ἱρῆ, 

Καὶ Πρίαμος, καὶ λαὸς AD Πριάμοιο. 

᾿Αλλ᾽ οὔ μοι Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, 450 


O2z αὐτῆς 


Ἕκάξης, οὔτε Πριάμοιο ἄνακτος, 


y 
Οὐτε κασιγνήτων, οἵ κεν πολέες τε καὶ ἐσθλοὶ 
Ἔν κονίησι, πέσοιεν ὑπ ἀνδράσι δυσμενέεσσιν; 
Ὅσσον σεῦ, ὅτε κέν τις ᾿Αχαιῶν “χαλκοχιτώνων 


Δακρυόεσσαν ἄγηται; ἐλεύθερον ἦ ἦμαρ ἀπούρας: 


455 


Καί κεν ἐν "Ἄργει ἐοῦσα, πρὸς ἄλλης ἱστὸν ὑφαίνοις" 
Καί κεν ὕδωρ Φορέοις Μεσσηΐδος, ἢ Ὕπερείης, 


Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expeditó-ciens Hector ; 
** Certé et mihi haec omnia curae sunt, uxor: 


440 
sed perquam vehementer 


* Vereor Trojanos et Troadas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 
** Si, ignavus velut, eminüs stans devitem proelium : 
* Neque veró me animus 7/d jubet, quoniam didici esse fortis 


* Semper, et primos inter Trojanos pugnare, 


445 


* Conans-vendicare patrisque magnam gloriam, et meam ipsius. 


* Bené enim hoc scio mente et animo ; 
* Erit dies, quando pereat Ilios sacra, 


* Et Priamus, et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 


* Sed non mihi Trojanorum tantopere curae est dolor in-posterum, 


450 


* Neque ipsius Hecubae, neque Priami regis 
? 


Neque fratrum, qui sané multique et fortes 
In pulvere ceciderint sub viris hostibus, 
Quantopere tui; quando aliquis Achivorum aere-loricatorum 


** Lachrymabundam abduxerit, liberum diem eripiens ; 


* Atque in Argo existens, sub alienae Zmpero telam texas, 
* Atque aquam feras ex fonte Messeide, aut Hypereà, 


Ver. 410. 
β', 816. 

Ver. 443. Αἴκε, κακὸς di] Quà ratione xz- 
κῦς, hic ultimam producat; item, ἰδὲ, ver. 
469, et τις, ver. 459. 462. 479. vide suprà ad 
ὦ, 51. 

Ver. 446. ᾿Αρφνύμενος.) Vide suprà ad y, 
260. 

Ver. 447. Εὖ μὲν “γάρ. Refertur istud, 
γὰρ, non ad id, quod jam anté erat dictum, 


κορυθαίολος. Vide suprà ad 


sed ad id, quod eleganter reticetur. —Fortzter 
me geram; Non quüd nescius sim mihil me 
virtute profecturum ; NAM prob novi, in- 
terituram hanc urbem, &c. Vide suprà ad t, 
22. 

Ver. 448. Ἔσσεται ἦμαρ, ὅτ᾽ ἄν. Vide su- 
prà ad δ΄, 164. 

Ver. 449. ἐὐμμελίω ἹΙριάμοιο.1] Τία 
edidit. Barnesius ex MSS. et ex δ΄, 165. su- 
prà. 4l. ἐὐμμελίον. 
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* 
Πόλλ᾽ ἀεκαζομένη" κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀνάγκη" 
Καί ποτέ τις εἰπησίιν, ἰδὼν κατὰ δάκρυ γχέουσαν; 


eu e ΝΟ ἘΠῚ 5 / 7 
Βίκτορος ἥδε γυνή; 06 ὠριστευεσκε μᾶἄχεσθαι 


400 


, c 4 “ " , ΄ 
Τρώων ἱπποδάμων, ore Ἴλιον ἀμφεμάχοντο. 
eu 7 a Ν , 5 , 3! » 
Ὡς ποτὲ τις $pt&i* σοι δ᾽ αὖ νέον ἔσσεται ἄλγος 
» Mid "NP 9 N , / L4 G 
Χήτει τοιοῦδ ἀνδρὸς, ἀρνυνειν δούλιον ἡμαρ. 
, ,ὔ μην X Ν - ΄ 
Αλλὰ με φεθνειωτα γυτὴ κατὰ γοαῖο; κωλύπτοι, 


Πρίν γ᾽ ἔτι σῆς τε βοῆς, σοῦ SY ἑλκηθρυοῖο πυθέσθαι. 


Ως εἰπὼν, οὗ παιδὸς ὀρέξωτο φαίδιμος ἽἝχτωρ' 
ΑΨ δ᾽ ὁ πάϊς πρὸς κόλπον εὐζώνοιο viz vns 
᾿Εκλίνθη ἰάχων, πατρὸς φίλου ψιν ἀτυχθεὶς, 
Ταρξήσας χαλκόν τε, ἰδὲ λόφον ἱππιοχοαίτην, 


Ν 2143. 23 / ὔ / L4 H 
Δεινὸν ovr ἀκροτατῆς κόρυθος yeuoyrot νοῆσας 


/, 
Ἔκ δ᾽ ἐγέλασσε πατήρ τε Φίλος, καὶ πότνια μῆτηρ. 
, N 
Αὐτίκ᾽ ἀπὸ κρατὸς κόρυθ᾽ εἵλετο φαίδιμος Ἕκτωρ, 
Ν /, 5 N 7 
Καὶ τὴν μὲν κατέθηκεν ἐπὶ χθονὶ παμφανόωσαν. 


* Valdé invita: dura autem incumbet necessitas : 
* Et aliquando quis dixerit, conspicatus lacrymas fundentem ; 


* Hectoris haec uxor, qui praestantissimus erat Zn pugnando 


460 


* "Trojanorum equüm-domitorum, quando Ilium circa-pugnabant. 
* Sic aliquando quis dicet: tibique rursus novus erit dolor 
* Em desiderio talis mariti, ad depellendum servilem diem. 


“ Sed me mortuum aggesta terra obtegat, 
* Antequam tuumque clamorem, tuamque abreptionem audiero. 


465 


Sic fatus, suum filium porrectis-manibus-petiit illustris Hector : 
Retró autem puer ad sinum eleganter-cinctae nutricis 
Inclinatus est clamans, patris chari aspectum exhorrescens, 
Timens aesque et cristam sctis-equinis-horridam, 


Horrendum à summá galeà nutantem intuens : 


Leniter veró arrisit paterque charus, et veneranda mater. 
T'um statim à capite galeam abstulit illustris Hector, 
Et hanc quidem deposuit in terrà collucentem: 


ταν 


Ver. 464. πσεθνειῶτα. Quà analogiáà ex 
βασιλῆος et βασιλῇᾶ, factum est βασιλέως €t βα- 
σιλίᾷ ; eádem analogià ex σεθνηότος fit τεθνε- 
ὥτος (et inde, more lonico, σεθνειῶτος 3) ex 
μεμἄότος, μεμἄῶτος ; ex Κρονίονος, Κρονζωνος 5 
οἵ similia. "Vide suprà ad 4, 265. et ad β', 
818. 


Ibid. -- χυτὴ κατὰ γαῖα καλύπποι, 
Πρίν ] 
Sed mihi vel tellus optem priàüs ima de- 
hiscat. 4En. IV, 94. 


Ver. 466. “Ως εἰπὼν, οὗ παιδὸς ὀρέξατο, 
ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίσην — Vide suprà ad ver. 
404. Ceterüm optimé de hoc loco obser- 


vavit Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου σποι- 
ἥσεως, Poetam res verbis, ut grandes gram- 
dibus, ità et temuzbus tenues, pari feré pul- 
chritudine depinxisse et rem unamquam- 
que ornamentis decorásse proprZs et suis. 
Ἰσχνὸν δὲ [πλᾶσμά ims] τὸ καὶ τῇ ὕλῃ Twv 
πραγμάτων μικρὸν, καὶ «ἢ λέξει κατισχνωμέ- 
vov. οἷόν ἐστι τοῦτος [ver. 466——469.] ““Ως 
* εἰσὼν, οὗ παιδὸς ὀρέξατο--- ,"A« δ᾽ 6 
** edis XaAxó» τ᾽ ἠδ᾽ αὖ λόφον ἱπσπιο- 
" χαίτην." $ 9. Ubi notandum χαλκόν r 
ἠδ «αὖ scriptum, quod hodié legimus χαλ- 
xóv σε ib — Eustathius legit, χαλκόν τ᾽ ἠδὲ 
λόφον. 
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Αὐτὰρ 0y ον φίλον υἱὸν ἐπεὶ κύσε, πῆλέ τε χερσὶν, 

Εἶπεν ἐπευξάμενος Auk τ΄, ἄλλοισίν τε ϑεοῖσι" 475 
Ζεῦ, dX TÉ “εοὶ, ΤΣ δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι 

Παῖδ᾽ ἐμὸν, ὡς καὶ ἐγώ περ; ἀριπρεπέα Τρώεσσιν; 

Ωδε βίην T ἀγαθὸν, καὶ ᾽Ιλίου ἶφι ἀ ἀνάσσειν" 

Καί ποτέ TiG εἰπησι, Πατρὸς δ᾽ ὅγε πολλὸν ἀμείνων, 

"Ex πολέμου ἀνίοντα" φέροι δ᾽ ἔναρα βροτόεντα, 480 

Κτείνας δήϊον ἄνδρα, χαρείη δὲ φρένα μήτηρ. 
"Oc εἰπῶν, ἀλόχριο φίλης ἐν χερσὶν TH 

IIz;à &0v ἡ 0 ἄρα pay κηώδε; δέξατο κόλπῳ, 

Δακρυόεν γελάσασα" πόσις δ᾽ ἐλέησε νοήσας, 

Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, ἔπος T tQuT, ἔκ v ὀνόμαξε' 485 
Δαιμονίη, μή pi τι λίην ἀκαγίξζεο Sud" 

Οὐ γάρ τίς a ὑπὸρ αἰσων ἀνὴρ dii zoe. 

Μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, 


Atque ille suum dilectum filium ut osculatus fuerat, leviterque-agitárat manu, 
Dixit precans Jovemque, caeterosque deos: 4715 
** Jupiter, aliique dii, date et hunc fieri 

* Filium meum, ut et ego sum, eximium inter Trojanos, 

* [tà viribusque fortem, et Ilio potentér imperitare : 

* Et olim quis dicat, Patre veró hic multó est fortior, 

* Ex pugnà redeuntem conspicatus : referat autem spolia cruenta, 480 
“ Interfecto hoste, gaudeatque animo mater. 

Sic fatus, uxoris dilectae in manibus posuit 

Puerum suum ; haec veró ipsum fragranti excepit sinu, 

Lacrymabundum ridens: Vir autem misertus est intuitus, 

Manuque ipsam demulsit, verbaque fecit, dixitque: 485 
“Ὁ bona, ne mihi praeter modum tristeris animo : 

* Non enim quis me praeter fatum vir orco praematuré-mittet. 

* Fatum veró neminem arbitror, qui effugerit, esse hominum, 


Ver. 474. Αὐτὰρ Wy ὃν φίλον υἱόν. * πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, * δ, σε 
Ascanium fusis circum complectitur armis, | Δημοσθένης, “Πᾶσι gi γὰρ ἀνθρώποις σέλος 
Summaque per galeam delibans oscula fa- | * σοῦ βίου ϑάνατος, κἀν ἐν οἰκίσκῳ Tig αὐτὸν 
tur. «En. XII, 458. |* καθείρξας πηρῇ.᾿ Clem. Alexandrin. Strom. 
Ver. 416. δόσε 24] Non supervaca- val: 
neum est istud, 27; sed eam feré vim habet,| -τ — —inexorabile fatum. 


ac si latiné dicas, * date queso." Georg. 11, 491. 
Ver. 477. ὡς καὶ ἐγώ περ, ἀριπρεπέα. — ineluctabile tempus. 
Disce, puer, virtutem ex me, verumque 4En. YI, 5224. 
laborem. "En. XII, 455. — — —ineluctabile fatum. 
Ver. 486. μή μοί τι λίην ἀκαχίζεο.] ZEn. VIII, 554. 
Τοῖς ἀφαιρουμένοις σὰς λύπας διὰ σῇ:) — —— irreparabile tempus. 


ἔχοντας ZEn. X, 467. 
“ Δαιμονΐη, Ibid. πεφυγμένον.] Contendit }αν- 


, ^ ^ ΄ 
γενναίας καὶ σεμνῆς παρηγορίας, 
ἐν νῷ σὸ Ὃμηρικὸν τοῦτο ἔπος. 


“ μή μοί σι λίην ἀκαχίζιο DUI. Plutarch. | nesius, ** πεφευγμένον scribendum r et 
de Consolat. ad. Apoll. * jlà τευκτὸς Eb QtuxTós. Quod si verum 
Ver. 488. Moa» δ᾽ οὔτινά φημι. "Omüow|esset; '* erzó et composita," (ut recté ob- 


πάλιν ποιήσαντος, “ Μοῖραν δ᾽ οὔτινώά φημι] servavit Eruditus scriptor — Anonymus,) 
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Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ἐπὴν ταπρῶτα γένηται. 
᾿Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, 
'Lecó» τ᾽, ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 
Ἔργον ἐποίχεσθαι" πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶσιν, poi δὲ μάλιστα, voi Ἰλίῳ & ἐγγεγάασιν. 
Ὥς ἄρα. φωνήσας κόρυϑ᾽ εἵλετο φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ 
Ἵππουριν" ἄλοχος δὲ φίλη οκόνδε βεξήκει 
᾿Εντροπαλιζομένη, Sa. ego κατὰ δάκρυ χέουσα. 
Aja δ᾽ ecu. ἵκανε δόμους εὖ ναϊετάοντας 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο" κιχήσατο δ᾽ ἔνδοθ, πολλὰς 
᾿Αμφιπόλους, τῇσιν δὲ γόον πάσῃσιν ἐνῶρσεν. 
Ai μὲν ἔτι ζωὸν γόον Ἕκτορα 4 ᾧ ἐνὶ οἰκῳ" 
Οὐ γάρ μιν ἔτ᾽ ἔφαντο ὑπότροπον ἐκ πολέμοιο 
Ἵξεσθαι, προφυγόντα μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν. 
Οὐδὲ Πάρις δήθυνεν ἐν ὑψηλοῖσι δόμιοισιν' 


᾿Αλλ᾽ δ» ἐπεὶ κατέδυ κλυτὰ φεύχεω ποικίλα x 


* Neque ignavum, neque veró fortem, postquam primüm natus fuerit. 


** Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura, 

** 'Telamque, columque ; et ancillas jube 

* Munus obire: bellum autem viris curae erit 

** Omnibus, mihi veró praecipué, qui in Ilio nati sunt. 

Sic utique fatus, galeam sustulit illustris Hector 
Setis-equinis-comantem : uxor autem dilecta domum abiit 
Respectans, uberes lacrymas effundens. 

Statim autem deinde venit ad aedes habitantibus-commodas 
Hectoris homicidae; invenitque intus multas 

Ancillas ; his veró luctum omnibus commovit. 

Hae quidem adhuc vivum lugebant Hectorem suá in domo : 
Non enim eum ampliüs putabant reducem ex pugnà 
Venturum, elapsum robur ac manus Achivorum. 

Neque veró Paris moram-trahebat in altis aedibus : 

Sed is, postquam induit inclyta arma varia aere, 


ἄφυκτος, ἄτυκτος, tÜTUXTOg, apud ommes Ver. 497. 
** Autores apud. quos occurrunt, et. in omnibus ad β΄, 648. 
** eorum .Editionibus, e£ quotiescunque occur- 
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490 


495 


500 


500 


εὖ ναιετάοντας.7 Vide suprà 


Ver. 500. Αἱ μὲν ἔτι ζωὸν γύον Ἕκτορα ᾧ 


“ γιέ, υἱξἑοδὸ erunt scripta.—————— Nimis | ἐνὶ οἴκῳ. Ηδο quidem sententià nihil un- 


& 


z 


hoc improvidó Vir Clarissimus." Acta E- 
ruditor. Lipsie, ad Februar. 1719. Sed et 
occurrit przteritum medium πέφυγα, inde- 
que verbum poeticum πεφύγω. 

Ver. 490. τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιξε,------- 
πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι. μελήσει. : 
Cura tibi, Divüm effigies et templa tueri : 

Bella viri pacemque gerant, queis bella 
gerenda. 4En. VII, 443. 
Ver. 495. Ἵπαπουριν" ἄλοχος.) Quà ratione, 
ἵσπουριν, hic ultimam producat; item, gu», 
ver. 501. vide suprà ad £, 51. 
Ibid. ——ieAxs.] | Vide suprà ad δ΄, 492. 


quam fuit, ad commovendos affectus, neque 
excogitatum exquisitiüs, neque elegantiüs 
dictum. 

Ibid. γόον "Excopm.] 2l. γόων "Ex- 
v»gm. Quod utique pronuntiabatur, γῶν "Ex- . 
Topo, 

Ver. 501.— 
Pessimé. 

Ver. 508. Οὐδὲ IIdeug δήθυνεν | Suprà, ver. 
984]. 

Ver. 504. 


—— 


ἔφαντο.] Plerique, ἔφαντ᾽. 


, , ^- 
τεύχεα ποικίλα χαλκω. 
versicoloribus armis. 
4En. X, 181. 
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Ὡς Y 
Δεσμὸν ἀπορῥήξας Syeíer πεδίοιο 
Εἰωθὼς λούεσθαι £0pp 
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1 φ' ΚΝ 3 ^ E" / 
ἐπειτ' ἀνὼ ἄστυ, ποσὶ κραιπνοῖσι πεποιθώς. 
eu hj e 3 L^ 

ὅτε τίς στατὸς ἵππος, ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνη; 


74 
«poti V9ys 


εἴος ποταμοῖο, 


Κυδιόων' ὑψοῦ δὲ κάρη ἔχει, ἀμφὶ δὲ χαῖται 


y BA pA 
Ὡμοῖς ἀϊσσονται" ὁ δ᾽ ἀγλαΐηφι πεποιθὼς; 


510 


t1y3^/ € “ , / 2 ΟΣ M | NA 
Pip Qu & yovv φερει μετὰ τ ἤθεα καὶ VOLLOV ἐππων" 


Ὡς υἱὸς Πριάμοιο Πάρις κατὰ 


Περγάμου ἄκρης 


Τεύχεσι παμφαίνων, ὡς ἠλέκτωρ, ἐξεξήκει 
Καγχαλόων, ταχέες δὲ πόδες φέρον" αἴψα δ᾽ ἔπειτα 


Ἕκτορα δῖον ἔτετμεν ἀδελφεὸν, εὖτ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε 
ὀώριζε γυναικί. 


c 


7 


Στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης, ὅθι 


515 


Properabat deinde per urbem, pedibus velocibus fretus. 


σι 
:- 
οι 


Ut veró cüm stabulans equus, hordeo-pastus ad praesepe, 
Vinculo rupto currit per campum terrani- pedibus-pulsans, 


Consuetus lavari zn pulchré-fluenti fluvio, 


Superbiens ; alté veró caput fert, circumque jubae 


Humeros motantur: ipse autem pulchritudine corpor:s fretus, 


Facilé ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum : 


Sic filius Priami Paris à Pergami arce 
Armis collucens, tanquam sol, incedebat 


Exultans; veloces autem eum pedes ferebant: statimque posteà 


Hectora nobilem invenit fratrem, quando jam erat 


σι 
-- 
οι 


Digressurus ἃ loco, ubi cum suà colloquebatur uxore. 


Ver. 506. “Ως δ᾽ ὅτε τις στατὸς ἵππος. 

Qualis ubi abruptis fugit przesepia vinclis 

"Tandem liber equus, campoque potitus 
aperto ; 

Aut ille in pastus armentaque tendit e- 

quarum, 

Aut assuetus aquz perfundi flumine noto 

Emicat, arrectisque fremit cervicibus alté 

Luxurians, luduntque jubz per colla, per 

armos. 
“Ἐπ. XI, 492. 
Pulcherrimé uterque Poeta. Recté tamen 
hic observavit Popzus, comparationem istam 
et aptiore /oco, et ad personam convenientiüs, 
de Paride Homerum, quàm de T'urno instituis- 
se Virgilium. 

Ibid. ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνη. ᾽᾿Ακοστῆσαι 
δὲ, và πολυκριθῆσαι, κατὰ ποὺς παλαιοὺς, ἤγουν 
σὸ κριθιάσαι: ἀκοσταὶ γὰρ, αἱ πριθαΐ JAAXAO 
δὲ àxorcurmi φασι, τὸ σχεῖν ἄχος ἐν τῷ ἵστασθαι. 
"Ey δὲ, và λαθεῖν ἄχθος, ἢ μᾶλλον 
ἄκος, τῇ στάσει καὶ τῇ τῆς τροφῆς ἀπολαύσει. 
-----.------- Ἔσεροι σὸ ἀκο ἄστως διατεύῆναι, 
[ Schol. δυσχεράνας ἐπὶ τῇ τῆς φάτνης στάσει] 

λλλοι δὲ, τὸ ἡσυχάσαι" 


Τινὲς δὲ γράφουσιν, ἀγοστήσας, δ ἔστι», ἑυπανθείς. 
Eustath. τι 

Ver. 510. ὃ D Ῥίμφα t γοῦνα 
φέρει] De hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ, 
suzs in locis elegantissimá, et (ut ait Deme- 
trius Phalereus) μεγαλοσρεσεῖ, vide suprà ad 
β΄, 558 et 681. et ad γ΄, 211. Utique hoc 
in loco singulari id artificio dandum est, 
quód rem ipsam, δεσμὸν ἀποῤῥήξας Siiu, quasi 
ob oculos ponat syntaxis ista infracta, 5 δ᾽ ἡ 
ῥίμφα ὃ γοῦνα φέρε. Quà de re ità 
Eustathius: Σχῆμά ἔστι καινοπρεπὲς, ἐπὶ καὶ- 
νῷ ῥηθὲν καὶ αὐτὸ πράγματι.--- Ὁ δὲ 
καινοσρεπῶς κἀνταῦθα σχηματίζων, 
συναγλαϊ ζόμενος οἷον σῷ φραζομένῳ πράγματι. 
Quin et Motum insuper equi currentis celer- 
rimum aptissimé depingunt numeri isti dac- 
tylici, '"PázQz & γοῦνα φέρει μετά m ἤθεα καὶ 
νομὸν ἵππων. 

Ver. 518.--- ἐξεδήκει.] Vide suprà ad δ΄, 402. 

Ver. 514. TZ; ies δὲ πόδες φέρον. 
Barnesius edidit, ταχέες δ᾽ & πόδες φέρον, ** ut 
* longà meliorem .Leciionem." | Quod tamen 
sententie nihil addit, elegantie non paulum 


| detrahit. 
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Τὸν πρότερος προσέειπεν ᾿Αλέξανδρος Νεοειδής᾽ 


Ἢ δε", ἢ 


μάλα 04 σε καὶ ἐσσύμενον κατερύκω, 


Δηθύνων, οὐδ᾽ ἦλθον € ἐναίσιμιον, ὡς ἐκέλυες. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη κορυθαίολος Ἔκτωρ᾽ 
αἰμιόνὶ;, οὐκ ἂν τις 70i ἀνὴρ, ὃς ἐνοίσιριος εἰ» 


Δαι 


σι 
τῷ 
— 
— 


Ἔργον ἀτιμήσειε μάχης; ἐπεὶ ἄλκιμός ἐσσί. 
Ε] Ἁ ε hy 7} Y 3 , , ^N δι. 9 N ^v 
Αλλὰὼ &xov μεθίεις τε» καὶ οὐκ ἐθέλεις" τὸ δ᾽ ἐμὸν κῆρ 


ΑΙ χνυται ἐν SUID, 


MI8/A9* 3€..X /, DÀ , 5 , 
oÜ ὑπὲρ σέθεν αἰσχε ἀκούω 
Πρὸς Τρώων, οἵ ἔχουσι πολὺν πόνον εἵνεκα σεῖο. 


σι 
το 
Vi 


'"AAX ἴομεν' σὰ δ᾽ ὀπισθεν ἀρεσσόμεθ᾽ , αἴἶκε πόθ, Ζεὺς 
Δῴη, ἐπουρανίοισι Sreoic αἰειγενέτῃσι 

Κρητῆρα στήσασθαι ἐλεύθερον ἐν μεγάροισιν, 

'Ex Τροίης ἐλάσαντες εὐκνήμιδας ᾿Αχαιούς. 


Hunc prior allocutus est Alexander diviná-formá-praeditus : 

* Venerande frater, certé valdé jam te etiam properantem detineo, 

* Remorans, neque veni maturé, ut jussisti. 

Hunc autem respondens allocutus est pugnam-expedité-ciens Hector : 520 
* O bone, nemo tibi hominum, qui aequus-rerum-aestimator sit, 

** Opera vituperaverit bellica; nam fortis es. 


* Sed sponte remittisque anzmum, et non vis pugnare : 


at meum cor 


** Tristatur in animo, quando de te probra audio 
* A Trojanis, qui ferunt multum laborem gratià tui. 525 


* Sed eamus : 
** Dederit, coelestibus diis sempiternis 
** Craterem statuere liberum in aedibus, 


haec autem posteà componemus, si quando Jupiter 


* Quum Trojá expulerimus bené-ocreatos Achivos. 


Ver. 517. Τὸν πρότερος προσέειπεν.) Festi- 
nantem optimé depingit oratio ista ἀσύνδετος. 

Ibid. εοειδής.) Vide suprà ad β΄, 
625. 

Ver. 520.---------- κορυθαίολος. Vide suprà 
ad β', 816. 

Ver. 591. Δαιμόν,᾽,1 Vide suprà ad p^, 190. 

Ver. 524. "Αχνυτα..)] Vide suprà ad γί, 
260. 

Ver. 528. Κρητῆρα στήσασθαι.} Craterem 
basi supposit imponere. Quam quidem basin 


Veteres appellabant ὑποκρησήριον vel ὑποκρη- 
τηρίδιον, apud "theneum, lib. V. cap. 13. 
Item ἐσίστα τον, ut doctissimé observavit Ed- 
mundus Chishwll de Inscrzptione Siseá ; * unde 
* (anquit) pArasis illa Homerica, κρατῆρα 
“στῆσαι, aut καθιστάναι, quod et Latinó cra- 
* terem statuere ἃ Virgilio dictum." | Casau- 
bonus, in 2nnotatis ad locum thence jam 
citatum, recté emendavit ὑποκρητηρίδιον, quod 
fuerat malé scriptum ὑποκριτηρίδιον ; sed pes- 
simé vertit, cratercula parva. 


ΓΗ͂Σ 


ΟΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PAYOAIA, 7 TPAMMA, H. 


'Ὕσπόθεσις τῆς H. OMHPOTY Ῥαψῳφδίας. 


ε 
, , el ^ ^ * 2) 
EAENxor συμβουλεύσαντος; Εκτωρ προκωλείται τῶν “Ἑλλήνων τὸν ἄριστον εἰς poyo- 
, ? , , 3. y e ͵ὔ 
μαχέαν. Ἐννέα δὲ ἀνωστάντων, ἔλαχεν Αἴας ὁ Τελωμιώνιος" καὶ γενναίως αὐτοὺς ἄγωνι- 


, 8 , / e , , ^ 2 tu ^ Ν E 1 L 
σαμένους διώλνουσι κήρυκες») ἐσπέερως γενορέένής. — Tu ἑξῆς τοὺς γεκρους ὠνελορέενοι 9ώπ- 


Ux 


^ ee; ͵ 9-5 ε ^ 
τους!» καὶ τειχος οἱ Ελλήνες κατασκευάζουσιν, ep eo Ποσειδῶν ἠγανάκτησε" Ζεύς τε αὖ- 


€ à Α ^ ^ ΕΣ » ^ L ὃ , 
τοῖς Oi YUX TOS σηήῤειω οὐκ αἰσίο τῶν ῥελλοντῶν θείκγυσιεν. 


A A A H. 


e 
9 ^ e ^ 
Exrar e Αλεξάνδρω τῷ ἀδελφῷ κατελθὼν εἰς τὴν μάχην, ἐθοήθει τοῖς Τρωσὶ κεκ- 
r , ε ΄ A " “ὦ 
peo ἤδη. Καὶ συμβουλεύσαντος Ελένου τοῦ ἀδελφοῦ, petas ὄντος, Trpo aT 
, - ͵ Ξ ^ y 
αὐτὸς, τίς αὐτῷ βούλοιτο τῶν Ελλήνων μονομαχῆσαι. Πολλῶν δὲ προαιρουμένων, Αἴας 
ε " , 9 
ὁ Τελαμώνιος κληρωθεὶς ἀνθίσταται. Μαχομένους δὲ αὐτοὺς κήρυκες καταπαύουσι, καὶ 
£ [4 , 
γὺξ διωλύει τὴν μάχην. Καὶ οἱ μὲν ἀλλήλοις δῶρα διδόασιν. Ἐπικηρυκευσαμένων δὲ 
δ ώ 
, ^ , , ^ - “ 
Τρώων περὶ νεκρῶν ἀναιρέσεως, τὰ αὐτὰ γίγνεται παρὰ ἀμφοτέροις τοῖς στρωτοῖς᾽ οἵτε 


᾿ / / E" “ 
j Ελληνες πολυάνδριον κωτασκευάξζουσι; καὶ τειίχίος τοῦ γωυστάθμου. 


᾿Εσιγραφαί. 
ἝἝκτορος καὶ Αἴαντος μονομωχία. 
"Ἄλλως. 
*Hza δ᾽ Αἴας πολέμιζε μόνῳ μέόνος Ἕκτορι δίω. 

1 
ΩΣ εἰπὼν πυλέων ἐξέσσυτο φαίδιμος  Ezrug 
Τῷ δ᾽ ἀμ ᾿Αλέξανδρος κί ἀδελφεός" ἐν δ᾽ ἄρα Supe 
3 /, , / »WNN 7 
Αμφότεροι μέμασαν πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 


Harc fatus, portis erupit illustris Hector ; 
Cumque eo simul Alexander ivit frater: animo veró 
Ambo ardebant bellare et pugnare. 


Ver. 1. “Ως εἰπὼν, συλέων ἐξέσσυτοι 
Iixc ubi dicta dedit, portis sese extulit ingens. ZEn. XII, 441. 
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Ὡς δὲ ϑεὸς ναύτησιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν 
Οὖρον, ἐπὴν κεκάμωσιν ἐὐξέστησ᾽ ἐλάτησι 
7, , 7 7, $aMe! X Ἐς 7 
IIovro» ἐλαύνοντες», καμάτῳ δ᾽ ὑπὸ γυῖα λέλυνται" 
"Oc ἄρα τῷ Τρώεσσιν ἐελδομένοισι φανήτην. 
3 ».e , e Ν eN , "A7 » 
Ενθ᾽ ἑλέτην, ὁ μυὲν υἱὸν ᾿Αρηΐϊθόοιο ἄνακτος; 
MN , M s Ü ea Á, 
Aem ναιετάοντα Μενέσθιον, ὃν κορυνήτης 
p , ^ 
Γείνατ᾽ ᾿Αρηϊθοος καὶ Φιλομέδουσα βοῶπις: 10 
Ἕκτωρ δ᾽ Hiowjm βάλ᾽ ἐγχεῖ ὀξυόεντι 
, E e N , 3168 /, ^ à: ^ 
A vy» ὑπὸ στεφάνης ευχαλκου" λυσε ὃς γυιο. 
Γλαῦκος δ᾽, Ἱππολόχοιο πάϊς, Λυκίων ἀγὸς ἀνδρῶν, 
᾿Ιφίνοον βάλε δουρὶ, κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην, 
Δεξιάδην, ἵππων ἐπιάλρενον ὠκειάων, 15 
5 e 97.3 e 5 3 , [d δὲ - 
Ὠμον" ὁ δ᾽ ἐξ ἵππων χαμάδις méme λῦντο δὲ γυῖα. 
Τοὺς δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Θεὼ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
, /, ΘΝ -ε ͵7 
᾿Αργείους ολεκοντας ἐνὶ κρατερῆ υσμυϊνῆ» 
A e , ^ Pod VER P: : 
Bz po κατ Ουλύμνποιο καρήνων ἀϊξασα 
Ἴλιον εἰς ἱρῆν" τῇ δ᾽ ἀντίος ὠρνυτ᾽ ᾿Απόλλων, 20 
N N P4 
Περγάμου ἐκκατιδὼν, Τρώεσσι δὲ βούλετο νίκην. 
/ £ ^ 
᾿Αλλήλοισι δὲ τώγε συναντέσθην παρὰ φηγῷ. 


ων 


Sicut autem Deus nautis desiderantibus dat 

Ventum-secundum, postquam defatigati fuerint politis remis 5 
Pontum agitantes, laboreque membra soluta sunt : 

Sic utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt. 

Tunc interfecerunt, hic quidem [Paris] filium Areithoi regis, 

In Arnà habitantem Menesthium, quem claviger 

Genuit Areithous et Philomedusa magnis-oculis : 10 
Hector autem Eioneum feriit hastà acutà 

-4d cervicem sub galeáà aere-solidá: solvitque membra. 

Glaucus veró, Hippolochi filius, Lyciorum dux virorum, 

Iphinoum feriit hastá, in asperà pugnà 

Dexiadem, equas insilientem veloces 15 
In humero: hic autem ex equabus humi cecidit, solutaque sunt membra. 

Hos veró ut animadvertit Dea glaucis-oculis Minerva 

Argivos perimentes in asperá pugná, 

Descendit de Olympi verticibus impetu facto 

Ilium ad sacram : huic autem obvius properabat Apollo, 20 
Ex Pergamo conspicatus, Trojanisque cupiebat victoriam. 

Sibi invicem autem hi occurrerunt apud fagum. 


Ver. 9.—-—xepuvávzs.] Vide infrà ad ver.| 7er. 17. γλαυκῶπις.) Vide suprà ad Z, 
141. 206. 
Ver. 10.---- βοῶσις.] Vide suprà ad 4, 551. Ver. 19. B5 ῥα.) Non vacat istud ῥα ; sed 
Ver. 11.—ó£vwósvri.|] Vide suprà ad £, 50. eam feré vim babet, ac si latiné dicas, sta- 
Ver. 15. 16. ἵσπων ἐπιάλμενον, tim, continu, illicó. 
Ἐξ luy Tic] Nempe zn currum con-| Ibid. ἀϊξασα.] Vide suprà ad δ', 74. 


scendens, à eurru cecidit. Ver. 20.—»sovvv.| "Vide suprà ad γ΄, 260. 
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ἢν πρότερος προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων' 
Τίστε σὺ δ᾽ αὖ μεμαυῖα; Διὸς σύγατερ μεγάλοιο, 
Ἦλθες ἀπ᾿ Οὐλύμποιο, μέγας δὲ σε “γυμὸς ἀνῆκεν ; 
Ἢ £a δὴ Δαναοῖσι μᾶχης ἑτεραλκέα γίκην 
Aoc; 5 ἐπεὶ οὔτοι Τρῶας ἀπολλυμένους ἐλεαίρεις. 
᾿Αλλ εἶ μοί σι πίθοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον εἴη, 
Νῦν μὲν παύσωμεν πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα 
Zi. ego ὕστερον αὖτε μωχήσοντ'. εἰσόκε τέκμωρ 
Ἴλίου εὕρωσιν" ἐπεὶ ὡς φίλον ἔπλετο δυρνῷ 
Y pi ἀθανάτησι, διωπραθέειν σόδε ἄστυ. 
Τὸν δ᾽ αὖθις προσέειπε σεῶ γλαυκώπις ᾿Αδϑήνη: 
τῶ δ᾽ ἔστω, Ἕχκάεργε' σὰ γὰρ φρονέουσα καὶ αὐτὴ 
"HAdor ὁ ἀπ’ Οὐλύμποιο, μετὰ Τρώας καὶ ᾿Αχαιούς' 
᾿Αλλ ἄγε, πῶς μέμιονας πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν ; $ 
Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς» ᾿Απόλλων" 
Ἕκτορος ὑρσωμεν κρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο, 
ἬΝν τινά που Δαναῶν προκαλέσσεται οἰόθεν᾽ οἷος 
᾿Αντίξιον μαχέσασθαι € ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 


5 


Hanc prior allocutus est rex, Jovis filius, Apollo: 

** Cur tu veró rursus concitata, ὃ Jovis filia magni, 

* Venisti ab Olympo, magnusque te affectus impulit ? 

* An ut jam Danais pugnae ancipitem victoriam 

* Des? quandoquidem minimé Trojanorum pereuntium misereris, 
* Sed si mihi quid obtemperaveris, quod certé multó satius esset, 
* Nunc quidem cessare-faciamus bellum et pugnam 

* Hodie: posthac rursus pugnabunt, donec finem 

* [lii invenerint: quandoquidem sic gratum est animo 

* Vobis Deabus, evertere hanc urbem. 

Hunc autem vicissim allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 

* [ta sit, ὃ eminüs-jaculans ; eadem enim sentiens et ipsa 

** Veni ab Olympo, ad Trojanos et Achivos : 

* Verüm age, quomodo fert-animus proelium sedare virorüm ? 
Hanc autem rursus allocutus est rex, Jovis filius, Apollo : 

* Hectoris excitemus fortem animum equüm-domitoris, 

* Si quem forté Danaorum provocabit, quocum solo solus 

* Ex adverso pugnet in gravi pugnà : 


VH. 


30 


35 


40 


Ver. 95. Τὴν πρότερος προσέειπεν. Festi- φρόνησις, * potior sententia." Vide suprà ad 
nantem indicat constructio ἀσύνδετος. ὦ, 194. Hinc jam uhi, ver. 44 et 53. 


Talibus aggreditur Venerem Saturnia dic- [Ἕλενος 


ἀπολλυμένους. Vide suprà ad Ver. 51. 


γ΄, 260. tione, εὕρωσιν, hic ultimam producat ; 
Ver. 29. 54. Νῦν pi ᾿παύσωμεν σόλεμον, | Air et μῆτιν, ver. 47. vide suprà ad Z, 51. 


inter se collocutos 44pollinem et Minervam |nerve.  Barnesius in uno MS. 


σύνθετο ϑυμῷ Βουλὴν, 5 pm ϑεοῖσιν 
tis. ZEn. IV, 92. Ἐφήνδανε.-------“ Ὡς γὰρ ἐγὼν δπ᾽ ἄκουσα ϑεῶν. 

εὕρωσιν" ἐσεὶ ὡς. ] Quà ra- 
item 


σὰ γὰρ φρονέουσα καὶ αὐτή] Quod hic Ver. 82. Ὕμῖν ἀθανάτῃσι. Junonz et Mi- 
repperit 


finxit Poeta, id videlicet pro suá prudentiá | ἀθανάτοισι. Quo. pacto et Jupiter quoque 


admonuit Zelenus. Est enim Minerva, 5'intelligetur. 


hs 
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Οἱ δέ x! ἀγασσᾶμενοι χωλκοκνήμιδες ᾿Α χαιοὶ 
Οἷον ἐπόρσειαν πολεμίζειν ἽἝχτορι δίῳ. 

Ως ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε Sem γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
Τῶν δ᾽ Ἕλενος, Πριάμοιο φίλος παῖς, σύνθετο γυμνῷ 
M ͵7 

Βουλῆν, 7 po. “εοῖσιν ἐφήνδανε μητιόωσι" 
^ , Ν ἴω 
Σ τῇ δὲ παρ᾽ “Ἕκτορ ἰὼν, καί μιν πρὸς μῦθον ξειπεν" 
eu eN P and ind 5 7 
Ἕκτορ, υἱὲ Πριάμοιο, Ait μῆτιν ἀτάλαντε, 
Ἢ po νύ μοί vi πίθοιο; κασίγνητος δέ τοι εἰρυΐ" 
"AXXovs μὲν κάθισον Τρῶας καὶ πᾶντας ᾿Αχαιούς" 
Ἂς A λ /, , ^ e » 
Αὐτὸς δὲ προκάλεσσαι, ᾿Αχαιῶν ὅστις ὠριστος, 
᾿Αντίξιον μωχέσασθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Οὐ γάρ πῶ τοι μοῖρω «“)ανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν" 
ςς γὰρ ἐγὼν ow ἀκουσῶ “γεῶν αἰειγενετάων. 
« » , eu , ΜΝ i39» / /, ^ , / 
Ὡς ἐφαθ᾽- “τωρ δ᾽ αὖτ ἐχάρη μέγαν μῦθον ἀκούσας" 
25 695 3 /, 2 ££ YE / 
Καὶ p ἐς μέσσον ων», Τρωων ἄνεεργε φώλαγγας, 
, N e Á/ N ,€ / el 
Μέσσου δουρὸς ἑλών: τοὶ ὃ ἱδρύνθησαν ἅπαντες. 


Κάδδ᾽ ᾿Αγαμέμινων εἷσεν ἐὐκνήμιδας ᾿Α χαιούς" 


σι 
ca 


* Qui porró et Zpsz indignati aere-ocreati Achivi 

** Solum al//quem incitent pugnare cum Hectore nobili. 

Sic dixit: neque non-obsecuta est dea glaucis-oculis Minerva. 
Horum autem Helenus, Priami carus filius, sensit animo 
Consilium, quod utique diis placuit consultantibus : 

Stetit itaque juxta Hectorem profectus, et eum allocutus est : 
* Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 

* Num mihi quid obsequéris ? frater utique tibi sum ; 

** Caeteros quidem sedere-fac Trojanos et omnes Achivos : 

* Ipse autem provoca, Achivorum quicunque fortissimus, 

* Ut contra £e pugnet in gravi pugnà. 

* Nondum enim tibi fatum mori et interitum attingere : 

* Sic enim ego vocem audivi deorum immortalium. 

Sic dixit: Hector veró gavisus est vehementer, sermone audito : 
Et in medium progressus, 'Trojanorum co&rcuit phalangas, 
Medià hastá prehensá: illi autem resederunt omnes. 

Sed et Agamemnon sedere-fecit bené-ocreatos Achivos: 


45 


55 


Dub  ι᾿ΕΞΞΞΞΞΕΈ ΞΟ οι τὰ π᾿ elk 0 π᾿ στ 


Ver. 45.——À4 ῥα. Vide suprà ad 4, 56. | μαθὼν ὅτι οὕπω οἱ μοῖρα ϑανεῖν. Mihi 2 con- 
et ad £, 858. trario videtur Heleni oratio, de aud?tá .Deo- 


N 
Ver. 47. ἀτάλαντε.] Vide suprà ad|rum voce, hoc ipsum velle; utique Hecto- 
p^, 627. rem, quz esset nota et singularis ipsius For- 
Ver. 49. κάθισον Τρῶας. Vide suprà ad | tztudo, victoriam sine dubio reportaturum. 


&, 565. et ad β, 191. 
Ver. 59. Οὐ γάρ πώ “Ὡς γὰρ ἐγὼν 
ἄκουσα ϑεῶν. Existimat Eustathius, quem 


Ver. 55. -τρώων ἀνέεργε φάλαγγας, 
Μέσσου δουρὸς ἑλών.] 
Significatque manu, et magno simul in- 


» 
oT 


secutus est et Popzus, de fortitudine Hecto- cipit ore : 
ris diminuere hanc orationem, eó quód sczrez Parcite jam, Rutuli, et vos tela inhibete, 
se isto die non interiturum : Zyusgdvera πὼς Latini,— 


ἐνταῦθα cà ϑάρσος καὶ ἡ ἀνδρία τοῦ Ἕκπορος. οὐ 
γὰρ ἁπλῶς εἰς μονομαχίαν ὁρμᾷ, ἀλλὰ πρόπερον 


Discessere omnes medii, spatiumque de- 
dére. “Ἐπ. Xll, 692, 
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Κάδδ᾽ «2 ᾿Αθηναίη τε καὶ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 
Ἐν ὀρνισὶν ἐοικότες αἰγυπιοῖσι, 
Φηγῷ ἐφ᾽ ὑψηλῇ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 
᾿Ανδράσι τερπόμενοι" τῶν δὲ στίχες εἵατο πυκναὶ, 
us καὶ κορύθεσσι καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι. 
δὲ ζεφύροιο : ἐχεύατο πόντον ἔπι Qe i£ 
ero νέον, μελάνει δέ τε πόντος UT αὐτῆς" 
Τοῖαι ἄρα στίχες εἴαωτ᾽ ᾿Αχαιῶν TE Ῥρώων τε 
Ἔν πεδίῳ" “Ἕκτωρ δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν terme" 
Κέκλυτέ (μευ; Τρώες, καὶ εὐκνήμιδες ᾿Αγαιοὶ, 
: εἴπω τά με Suus ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 
Ορκια μὲν Κρονίδης ὑψίξογος οὐκ ἐτέλεσσεν, 
᾿Αλλὰ κακὰ φρονέων τεκμαίρεται ἀμφοτέροισιν; 
Εἰσόκεν ἢ ὑμεῖς Τροίην εὔπυργον ἕλητε, 
Ἢ αὐτοὶ παρὰ νηυσὶ δαμείετε α ποντοπύροισιν. 
Ὑμῖν μὲν γὰρ ἔασιν ἀριστῆες παναχοιών" 
Τῶν νῦν ὄντινα Supuós i puoi μοιχέσασθαι ὁ ἀνώγει, 
Δεῦρ᾽ ἴτω ἐκ πάντων, πρόμος ἐμμεναι "Exrogi δίω. 
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Atque Minerva etiam et argenteum-arcum-gerens Apollo 
Desederunt, avibus similes vulturibus, 

Fago super altà patris Jovis Aegiochi, 

Viris delectati: Horum utique ordines sedebant densi, 

Scutis et galeis et hastis horrentes. 

Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror 

Surgere jam inchoantis, nigrescitque pontus sub illo : 

Tales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorumque 
In campo: Hector autem inter utrosque locutus est: 

* Audite me, Trojani, et bené-ocreati Achivi, 

* Ut dicam quae me animus iii pectoribus jubet. 

* Foedera quidem Saturnius in excelso-sedens non rata-fecit, 

* Sed mala cogitans molitur utrisque ; à 

* Donec vel vos Trojam bené-turritam ceperitis, 

* Vel ipsi ad naves domiti fueritis pontum-transeuntes. 

* Vobis quidem enim sunt viri fortissimi omnium Achivorum ; 

* Quorum nunc quemcunque animus suus mecum pugnare jubet, 
* Huc prodeat ex omnibus, ut pugnet ante alios cum Hectore nobili. 


VII. 


60 


65 


70 


75 


60 


65 


75 


Ver. 60 αἰγιόχοιο. Vide suprà ad ὦ, 


ninó deventum, ut decernendum esset bello: 


202. 

Ver. 62.------τ-σεφρικυῖα,. Vide suprà ad f, 
514. et ad δ', 282. 

Ver. 64. ᾿ρνυμένοιο. .] Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 69. Ὅρκια μὲν Κρονίδης. Quum Pari- 
dis et Menelai certamen singulare, irritum 
jam anté cecidisset, neque deditus fuisset qui 
foedus primüm fregisset Pandarus; ideoque 
in aperto esset, certamine rursüm singulari 
nihil quicquam profecturos; sed eó jam om- 


prafari hzc necessario oportebat Hectorem, 
ut intelligeretur certamen hoc non jam dein- 
ceps de summo bello, sed de Heroüm ipsorum 
gloriá ac virtute ineundum. 

Ver. Ἴ2. δαμείετε. lones, quà ana- 
logià id raptim pronuntiabant, πείθορεν, δά-- 
μεν, πράφεν, quod alii voce productiore z:í- 
ϑωμεν, ἐδώμησαν ἐσράφησαν, &c. eádem analo- 
già et δαμείετε enuntiabant id, quod alii δα- 
T 


T w/ 
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OMHPOY IAIAAOXZ 


Ὧδε δὲ pole, Ζεὺς δ᾽ ἄμμν ἐπιριάρτυρος ἔστω" 


E; μέν κεν ἐμὴ κεῖνος ἕλῇ ταναηκέ; χαλκῷ, 


Τεύχεα συλήσας, φερέτω κοίλας 


Σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρα πυρός με 


Τρώες καὶ Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι Θανόντα. 


E; δέ κ' ἐγὼ σὺν ἕλω, δῴη δέ μοι εὖχος ᾿Απόλλων, 
Τεύχεα συλήσας, οἴσω ποτὶ Ἴλιον 4 ἱρὴν, 

Καὶ πρεμόω ποτὶ νηὸν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο" 

Τὸν δὲ νέκυν ἐπὶ νῆας. ἐὐσσέλμυους ἀποδώσω, 


"Oeo t ε ταρχύσωσι καρηκομυόωντες ᾿Αχαιοὶ, 


X7 τέ οἱ χεύσωσιν ἐπὶ πλατεῖ 


Καί ποτέ τις εἴπησι καὶ ὀψιγόνων ἀνθρώπων, 
Na: πολυκλήϊδι πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον" 
Ανδρὸς μὲν φόδε σῆμα πάλαι κατατεθνηῶτος, 


* Sic veró aio, Jupiterque nobis testis adsit ; 
* Si quidem forté me ille occiderit protensam-cuspidem-habente hastà, 


* Arma detracta ferat cavas ad naves, 


* Corpus veró domum meum remittat, ut ignis me 


* "Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum. 


** Sin ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apollo, 


* Arma detracta feram ad Ilium sacram, 


* Et suspendam ad templum Apollinis longé-jaculantis ; 
** At cadaver ad naves bonis-transtris-instructas remittam ; 


* Ut ei exequias-faciant caput-comantes Achivi, 
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ἐπὶ νῆας, 
850 
85 
Ἑλλησπόντῳ. 
80 
85 


* 'Tumulumque ei aggerant ad latum Hellespontum : 

* Et aliquando aliquis dicat etiam posterorum hominum, 

* In navi multis-transtris-instructà navigans super nigrum pontum: 
“ Viri quidem hic tumulus jam d?u defuncti, 


Fer. 76. ἐπιμάρτυρος.) Quà analogià 
ex ἐσιμαρσῦρομιαι, quod literam v» necessario 
producit, deducatur ἐσιμάρτῦρος, quod eandem 
necessarió corrzpit; neque in his, et simili- 
bus, Poetarum ulla sit licentia; vide suprà 
ad 4, 358. 

Ver. 77. Ei μὲν κεν ἐμέ. Quà ratione, xi», 
híc producatur; item ultima, in voce 'Az2A- 
Auyog, Ver. 83. et νέκυν, ver. 84. itemque cis, 
ver. 87 et 91. vide suprà ad ὦ, 51. Porró, 
vocem cz»z4xtíi, scribendum σαναήκε! conten- 
dit Barnesius: Sed hoc in utramvis partem 
perparvi est momenti, 

Ver. 82 et 83. zorí.] «Αἱ. προτί. 


Ver. 85. καρηπομόωντες.) Vide suprà ad 
BOULE 
Ver. 86. σλατεῖ ᾿Ελλησπόντῳ.  Stultis- 


simé hic Scholiastes  Πλαςὺς, κατὰ ἀντίφρα- 

σιν" σπσενὸς γὰρ ὁ Ἑλλήσποντος. Quasi veró in 

hujusmodi locutione Zronzc locus esse pos- 

set! Zthencus πλατὺν intelligere videtur 4A 
Tox. I. 


μυρόν: Διαςέλλε; καὶ γλυκὺ ὕδωρ ἀπὸ euo, 
Lib. 11. cap. 4. Quem in locum, vide 44ui- 
madvers. Is. Casauboni. Meliüs Eusiathzus » 
πλατὺν Ἑλλήσποντον, Hellespontum quá parte 
latior est, sive 2n latitudinem se lavat : τὸ Qitx- 
πίππον αὐτοῦ ἔξω πρὸς τῷ Αἰγαίῳ; ἐκεῖνο 
πλατὺν “Ελλήσσοντον λέγει" ἐκὲϊ γὰρ εἰς m λάτος 
ὃ τῆ: “Ἕλλης πόντος ἀνοίγεται. Haud tamen 
scio annon his omnibus simplicius sit, ut z2.4- 
σὺν hic Hellespontum ideó dictum intelliga- 
mus, non quód is, cum aliis Maribus com- 
paratus, non sit στενός ; sed quód Znde, quàm 
e Terrá, (id quod omnibus commune est ma- 
ribus,) tumuli multó mags à longinquo se ape- 
riret prospectus. 

Ver. 89,—-— κατατεθνηῶτος] Ex ciyzócoe, 
fit σεθνεῶτος, (vide suprà ad β΄, 818. et ad 
€, 464.) et inde, more lonico, σεθνειῶσος et 
σεθνηῶπος. —Caeterüm Cicero, in fragmento li- 
bri qui est secundus de gloriá ; (ubi, notante 
Gellio, lib, XV. cap. 6. memorià lapsus zfjac: 

T 
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“Ὅν ποτ ἀριστεύοντα, κατέκτανε 
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Lis. Xil. 


"Oz ποτξ τις ἐρέει" T0 0 ε ἐμὸν κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. 


"Oe ἐφαθ'" 


᾽ 
οἱ ὃ ἄρα πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ;" 
4 


Αὔδεσθεν μὲν rib δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι. 


3 


D 


Ἢ 


O2 δὲ δὴ Μενέλαος ἀνίστατο, καὶ μετέειπε; 
Νείκει ὀνειδίζων, μέγα δὲ e rove i ero υμῷ" 

"Quot, ἀπειλητῆρες» ᾿Αχαιΐ δες; 
p δὴ λωξη τάδε y ἔσσεται αἰνόθεν οἰἰνῶς; 


E μῆ σις Δαναῶν voy Ἕκτορος ἀντίος εἶσιν. 


^ N - 
᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαῖα γένοισθε, 


e 5 eu , / ᾽ » UN el 
μενοι cv. exo TO! οὐπῆριοι, ὥἄκλεες αὕτως" 


Τῷδε δ᾽ ἐγὼν αὐτὸς “γ)ωρήξορνα!" 


" Quem οἰἕηι forlissimo-se-gerentem occidit illustris Hector. 
mea veró gloria nunquam peribit. 
Illi autem omnes obmutuerunt silentio ; 


* Sic olim aliquis dicet ; 
Sic dixit : 


φαίδιμος " Ἕκτωρ' 90 
95 

οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί" | " 
100 


, ^ ei 
QU p ὕπερθεν 


90 


Verebantur quidem renuere, timebant autem suscipere. 
'Tandem veró Menelaus surrexit, et inter eos dixit, 


Jurgio probra-objectans, gravitérque ingemiscebat animo : 


* Me miserum ! jactatores, Achivae, non amplius Achivi ; 
** Certé jam dedecus haec erunt grav issimé graviter, 

* Si nullus Danaorum nunc Hectori obvius iverit. 

* Atqui vos quidem omnes aqua et terra fiatis, 


* Sedentes ibi singuli ,excordes, inglorii pariter : 


*" Adversus istum veró ego ipse armabor ; 


100 
verüm superné 


id tribuit, quod erat dictum ab Hectore,) hos- 
ce versiculos ita vertit : 
* Hic situs est vitze jampridem lumina 
** ]inquens, 
* Qui quondam Hectoreo perculsus con- 
* cidit ense :" 
Fabitur hoc aliquis: 
vivet. 
Ver. 92.-------σάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ.) 
olli obstupuere silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora te- 
nebant. ZEn. XI, 190. 
Quzritur huic alius; nec quisquam ex 
agmine tanto 
Audet adire virum. «Ἐπ. V, 518. 
Ver. 98. Αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασίαι, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθα..] Miras hic nescio quas collegit 
aut commentus est Scholiastes ineptias: Δεῖ- 
guy, διὰ τὰς cog ἢ περιμένοντες κέλευσιν" 
ἢ ὑπὸ ϑεοῦ ὡρμῆσθαι αὐτὸν ὑπονοοῦντες" 7 
διὰ σὸ, Νὺξ δ᾽ ἤδη τελέθει Τινὲς δὲ, δείσαν- 
vts τὸν ᾿Αγαμέμνονα. Quarum quidem excu- 
sationum ultimam meminit et Eustathzus. 
At Sententia ipsa per se clara est admodüm 
et perspicua : Znnuere timebant, quoniam for- 
lissimum mórant Hectorem ; renuere vereban- 
tur, πὸ ipsi scilicet viderentur mon fortes. 


Mea semper gloria 


Ver. 96. ᾿Αχαιῖδες, οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί. ] 
O veré. Phrygie, neque enim Phryges.— 
ZEn. 1X, 617 
Ver. 97. Ei μή τις Δα- 
ναῶν. 7 
——si nemo audet se credere pugnae. 
heroüm quondam fortissime frustrà, 
'Tantáne tam patiens nullo certamine tolli 
Dona sines ? “Ἐπ. V, 885—590 
Ver. 99. ὕδωρ καὶ γαῖα γένοισεε. 
Quamvis ignis eris, quamvis aqua— ; 
Virgil. in Diris, 
Quz tibi terra velim, que tibi fiet aqua— 
Propert. lib. II 
Ver. 100.——4ZzA:sig eus. | * Rem znglo- 
* riam 1 Vel, ** Id quod vald? erit inglori- 
* am." Sic suprà, 4, 142, ἐρέτας ἰπισηδὲε, 
* Remigum quod sufficiat. | Nam durius 
paullà est, quod affert Eustathius : Ti ἀκλεὲς, 
εὐθεῖά ἔστι πληθυντικὴ, ἀντὶ «οὔ ἀκλεεῖς" XN 
καὶ ἐν σῷ, ἐρέτας ἐπισηδέε" σινὲς μέντοι ἐ- 
σίῤῥημα σοῦτό Quciv εἶναι. Equidem, si nomen 
plurale habendum erit, cum iis potiüs. sen- 
tiam, (quos et memorat Eustathius,) qui ἀκ- 
λέες scribunt, quomodó et ZyzxA&s: Quá 
quidem formà scriptum videtur, Odyss. δ΄, 


Ἦ piv δὴ λώξη 


1728. ἀκλέα. 
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Νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι eoim. 
"Os ἄρα φωνήσας κατεδύσατο τεύχεα καλά. 
Ἔνθα κέ τοι; Μενέλαε; φάνη βιότοιο τελευτὴ 


Ἕκτορος ἐν παλάμῃσιν, ἐπεὶ πολὺ Φέρτερος ἤεν" 


E; μὴ ἀναϊξαντες ἕλον βασιλῆες ᾿ A yuan 

Αὐτός 7 ᾿Ατρείδης» εὐρυκρείων ᾿Αγαρυέμινων, 

Δεξιτερῆς ἕλε χειρὸς, ἔπος T ἐφατ᾽ ἐκ τ᾽ ὀνόμιαζεν' 
᾿Αφραΐίνεις, Μενέλαε διοτρεφές" οὐδὲ τί σε γρὴ 


Ταύτης ἀφροσύνης: ἀνὰ δ᾽ ἴσχεο, κηδόμενός περ, 
ἔριδος σεῦ ἀμείνονι φωτὶ μάχεσθαι, 


ΜΜηδ᾽ ἐθελ᾽ & 


Ἕκτορι. Πριαμίδη, TÓV τε στυγέουσι, καὶ ἄλλοι: 
Καὶ δ᾽ ᾿Αγιλεὺς τούτῳ γε μᾶχῃ ἐνὶ κυδιοινείρῃ 
Ἔρῤῥιγ᾽ ἀντιξολῆσαι, ὁ ὅπερ σέο πολλὸν ἀρνείνων. 


᾿Αλλὰ σὺ 2 νῦν foe, d ἰὼν μετὰ ἔθνος € ἑταίρων᾽ 


Τούτῳ δὲ πρόμον ἄλλον ἀνασφήσουσιν ᾿Αχιαιοί. 
Εἴπερ ἀδειής T ἐστὶ, καὶ εἰ μόθου & ἐστ᾽ ἀκόρητος, 


* Victoriae termini positi sunt in immortalibus diis. 


Sic fatus induebat arma pulchra. 


Tunc utique tibi, Menelaé, adfuisset vitae finis 


Hectoris in manibus, quoniam multo fortior erat: 


Nisi properé-exurgentes inhibuissent £e reges Achivorum ; 
Ipseque Atrides, laté-dominans Agamemnon, 
Dextram prehendit manum, verbaque fecit, et compellavit : 


* Insanis, Menelaé Jovis-alumne : 


* Hác dementiá; contine veró £e, dolens quamvis ; 


* Neque velis, prae contentionis-studio, te fortiori cum viro pugnare, 
* Hectore Priamide, quem extimescunt et alii : 

* Quin et Achilles huic pugnà in gloriosá 

*^ Horret occurrere, qui te multó est fortior. 


* Verüm tu quidem nunc sede, profectus ad agmen sociorum : 


* Huic autem duellatorem alium excitabunt Achivi. 
* Licét intrepidusque sit, et etiamsi pugnae sit insatiabilis, 


Ver. 102. πείρωπσ᾽ ἔχονται. Ἑὐθεῖα 
ἑνικὴ τοῦ Πείρατα, οὐ và ἸΠεῖρας, ἀλλὰ τὸ Πεῖραρ. 
Eustath. 


Ver. 108. xoribórero.] “11. κατεδύσετο, 
et κατεδύσσετος. Vide suprà ad β΄, 55. et ad 
£, 109. 

Ibid. καλά.} Vide suprà ad f/, 45, 


Ver. 104. "Ἔνθα κέ oi.] 
Hic tibi mortis erant metze. 
ZEn. XII, 546. 

Notandum porró istud, xi, nequaquam hic 
supervacuum esse : * "T'unc utique Libi, &c," 
Vide suprà ad ὦ, 56. et ad β΄, 158. 

Ver. 109. 'AQgaívus, Μενίλαι. 

Infelix! quz tanta animum E cepit? 

Non vires alias sentis ? 
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neque quicquam tibi opus est 
110 
115 
Cede deo, ———— AEn. V, 465. 
Ver. 112. -- Πριαμίδη. Similiter et 


ἀθανάτοισι, ver. 102 et 150. Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 119. Καὶ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς σούτῳ yt] Νο- 
tandum quanto cum artificio in singulis li- 
bris, quaecunque res narretur, nusquam ta- 
men non inseratur Zchilles. 

Ver. 114. "Ejjry! ἀντιδολῆσαι.] [Non sine 
horrore aliquo occurrit. De voce, ἔῤῥιγε, vide 
suprà ad β΄, 514. 

Ver. 115. μὲν νῦν ἵζιν.1] Voculam, 
νῦν, quae olim ex multis exciderat, recte hic 
reposuit doctissimus Zenr. Stephanus. 

Fer. 11^. Εἴπερ ἀδειής v ἐστὶ, καὶ εἰ μόθον 
ἐστ᾽ ἀκόρητος. 


T2 
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Lis. Vil. 


Φημί pi ἀσπασίως γόνυ Mapa, i κε φύγησι 
Δηΐου € £2 πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 


"Oz εἰπὼν παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας. ἥρως, 
Αἴσιμα παρειπών" ὁ δ᾽ ἐπείθετο. 


Γ θόσυνοι “εράποντες ἀπ pam τεύχε ἕλοντο' 
Νέστωρ δ᾽ ᾿Δργείοισιν ἀνίστατο καὶ peste 
Eo πόποι, 4 μέγα πένθος ᾿Αχαιῖδα γαῖαν ἱκάνει" 


ec 


᾿Εσθλὸς Μυρμιδόνων βουληφόρος 


Ἢ κε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 


Ὅς ποτέ μ᾽ εἰρόμνενος μέγ ἐγήθεεν ᾧ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, 
Πάντων ᾿Αργείων ἐρέων γενεήν σε τόκον τε. 

, 7 
Τοὺς νῦν εἰ πτώσσοντως ὑῷ᾽ Ἕκτορι πάντας ἀποῦσει!, 


Πολλά κεν ἀθανἄτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρως ἀείραι, 


* Existimo eum libenter genu flexurum [requieturum] si effugerit 


* Ardenti ex bello, et gravi pugná. 
Sic fatus flexit fratris praecordia heros, 
Recta monens ; ille autem paruit : 


Laeti famuli ab humeris arma detraxerunt. 
Nestor autem inter Argivos surrexit et dixit : 
“Ὁ dii, profectó ingens luctus Achivam terram invadit : 


* Certé valdé ploraverit senex equüm-agitator Peleus, 


* Praestans Myrmidonum consiliarius et concionator, 

* Qui olim me interrogans valdé laetabatur suá in domo, 

* Omnium Achivorum inquirens genusque sobolemque : 

* Quos nunc si metu-consternatos propter Hectorem omnes audierit, 


* Saepe sané immortalibus suas manus attollet, 


120 
Τοῦ μὲν ἐπειτῶ 
125 
δ᾽ Ε] E N 
ἠδ᾽ ἀγορητής, 
130 
120 
Illius quidem posteà 
125 
150 


Bellum importunum, cives, cum gente 
Deorum 

Invictisque viris gerimus; quos nulla fa- 
tigant 


Proelia, nec victi possunt absistere ferro. 
ZEn. XI, 505. 

Ver. 118. Φημί μιν ἀσπασίως.)  Referunt 
hzc ad πρόμον ἄλλον, ad heroém quisquis sit 
ille Achivorum, qui cum Hectore esset dimi- 
caturus: Quia scilicet eó spectet £ota hac 
Agamemnonis oratio, ut Hectorem plané ἐπ- 
victum dicat, adeoque Menelaum ab hoc cer- 
tamine singulari deterreat. Confer ver. 173. 
174.infrà.  Possint tamen hzc et de Hec- 
tore intelligi : Quippe non modó deterren- 
dus erat Menelaus, né se ipse iniquo certa- 
mini offerret ; sed et in spem inducendus, ex- 
titurum aliquem qui et certamen continuó 
iniret, atque etiam victoriam de Hectore re- 
portaret, 

Ibid. -- ἀσπασίως. ] Vide suprà ad Z, 140. 

Ibid. γόνυ κάμψειν.) Eadem phrasis 
occurrit, Πα, τ΄, 72. eamque ità explicat 


í2. 


Porphyrius : Οἱ φεύγονσες, τεταμένον ἔχουσι τὸ 
γόνυ: οἱ δὲ καθήμενοι, κεκαμμένον" ᾿Ασπασίως 
οὖν, φησι, καθεδεῖται σῶν φευγόντων τις ἐκ σοῦ 
πολέμου" ὃς καὶ ἀναπαύσει ἑαυτὸν, καὶ τὰ σκέ- 
λη, ἐκ στοῦ συντόνου τῆς φυγῆς δρόμου παίσας. 
Quest. Homeric. £2. 

Ver. 190. Ὃς εἰπὼν παρέπεισεν ῖ Hec ad 
persuadendum dixit; wel .His ei persuadere 
conatus est ; vel, His persuasibiliter dixit ; 
ὃ δ᾽ ἐπείθεσο, atque ei persuasum est. 

Ver. 121. παρειπών.)] Vide suprà ad 
e E 
Ver. 195. Ἦ κι μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων. Χαΐρω 
PICS ἄλλων TÉ δὴ “λογοποιῶν, “καὶ σὰ 
Δημοσθξ γους ἐγγὺς σῶν Ὁμήρου τιθείς" σἷον λέγω 
τὴν σφοδρότητα, καὶ πικρίαν, καὶ σὸν ἐνθουσιασ- 
μόν" xdi và, *^H xs py οἰμώξειε ye 
*€ Quy ἱππηλάτα Tied" Fels σὸ “ πηλίς 
* voy ποτὲ στενάξαιεν ἄν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι; οἱ 
κ᾿ ὑπὲρ δόξης καὶ ἐλευθερίας σελευτήσαντες 3 
Lucian. Encom. Demosthenis, haud longé ab 
initio. 

Ibid.—izez5*áve] Vide suprà ad Z, 175. 
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Θυμὸν ἀπὸ μελέων. δῦναι δόμον᾽ 'Aidog εἴσω. 

Ai γὰρ, Ζεῦ Té πάτερ, καὶ ᾿Αϑθηναίη, καὶ "Απολλον, 
Hé, ὡς oT ἐπ᾽ ὠκυρόῳ Κελάδοντι μάχοντο 
᾿Αγρόμενοι Πύλιοί τε καὶ ᾿Αρκάδες € ἐγχεσίμωροι; 


Φειᾶς πὰρ τείχεσσιν, ᾿Ιαρδάνου ἀμφὶ ῥέεθρα" 


Τοῖσι δ᾽ ᾿Ερευθαλίων πρύμος ἵστατο, ἰσόθεος φὼς, 
Τεύχ Ey a ὦμοισιν ᾿Αρηϊθόοιο ἄνακτος" 

Δίου ᾿Δρηϊθόου, σὸν ἐπίκλησιν Κορυνήτην 

"Ανδρ ες κίαλησπον, παλλίζωνοί σε γυναῖκες» 


Oder ao οὐ τόξοισι μαχέσκετο, δουρί TÉ ῥμωκρῷ, 


᾿Αλλὰ σιδηρείῃ πορύνῃ ῥήγνυσκε 


140 
φάλαγγας" 


Τὸν Λυκόοργος ἐπεῷνε δόλῳ, οὔτι κράτεϊ γε» 


Pheae ad muros, Jardani circa fluenta : 


Arma gerens humeris Areithoi regis, 


Sed ferreà clavà rumpebat phalangas : 
Hunc Lycurgus interfecit dolo, non vi, 


Anima é membris ut descendat domum Plutonis intra. 

Utinam enim, ὃ Jupiter que pater, et Minerva, et Apollo, 
Essem juvenis, sicut quando ad rapidum Celadontem pugnabant 
Congregati Pyliique et Arcades hastarum-usu-exercitati, 


ζι 


Inter illos autem Ereuthalion in acie-primus stabat, par-deo vir, 


Nobilis Areithoi, quem cognomento Clavigerum 
Viri appellabant, eleganterque cinctae mulieres, 
Quoniam utique non arcu pugnabat, hastáque long, 


140 


Ver. 151. Θυμὸν ἀπὸ μελέων.) Quà ratione, 
ἀπὸ, hic ultimam producat; item πράτεϊ, 
ver. 142. vide suprà ad Z, 51. .Barnesius 
edidit, Θυμὸν ἀπαὶ μελέων. Sed nihil opus. 

Ver. 152. Ai γὰρ ᾿Ἡδῷ μ᾽, ὡς ór.] De 
sui laude istà senili Nestoris, "vide infrà ad 
ver. 157. item suprà ad 4, 249. 260. et 
ad β΄, 572. Notandum porró istud, γὰρ, 
non ad id quod proximé preecessit, sed ad id 
quod reticetur de suo pugnandi studio, elegan- 
tissime referri: Vide suprà ad £, 22. 

Ver. 155. “Ἡδῷμ᾽, ὡς or iz.] 

Non laudis amor, nec gloria cessit 

Pulsa metu; sed enim gelidus tardante 
senectá 

Sanguis hebet, frigentque effztee in cor- 
pore vires. 

Si mihi, qua» quondam fuerat, quàque im- 
probus iste 

Exultat fidens, si nunc foret illa juventa ; 

Haud equidem AEn. V, 594. 

O mihi przeteritos referat si Jupiter annos! 

Qualis eram, cüm primam aciem Praeneste 
sub ipsá 

Stravi, scutorumque incendi victor acervos; 


Et regem hác Herilum dextrá sub Tartaro 
misi. “Ἐπ. VIII, 560. 
Ibid.—-——KsAd&ovei μάχοντο, Φειᾶς πὰρ 
τείχεσσιν.] "Eywo, δεῖν οἴονται γεάφειν, 
* "Axidoyri μάχοντο. Χάας πὰρ τείχεσσιν"" 
—-—— ^) Κελάδοντι, οὐδὲ Φειᾶς. Strab. lib. VIII. 
pag. 555. al. 548. 
Ver. 154. ἐγχεσίμωροι.) Vide suprà ad 
3 ES 
. 156. Τοῖσι δ᾽.] «Ἵνοαάϊϑδιι5. 
eu 141. ᾿Αλλὰ σιδηρεΐη xopóvz.] Sicuti 
Jones πκορὥνη, ver. 141 et 145. et κορὕνήτης, 
ver. 9 et 158. ità Dores enuntiabant κορῦνα. 
Δεξιτερᾷ, κορύναν.---- Theocrit. Jdyll. V 1I, 19. 
Τάν τοι ἔφα πορύναν Ibid. ver. 45. 
Δάφοιδι μὲν κορύναν Jdyll. YX, 25. 
ut adeó Zdyllium istud 25tum, ubi legitur, 
χειροπ'ληθῆ T$ κορύνην, ver. 66. 
forté non sit T/eocriti, sed recentioris cujus- 
dam Poete. Nam apud Veteres, ut syllabze 
istae penultzme non habeant certam pronun- 
tiandi rationem, admodüm est rarum. 
Ibid. κορύνῃ ῥήγνυσκε φάλαγγας. ] 
sternentes agmina clavàá. 
AEn. 


X, 518. 
T5 
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Ü' 4» 3 


Στεινωπῷ ἐν 009, o0 ἀρ οὐ πορύνη οἱ ὀλεύρον 

Χραΐσμε σιδηρείη: πρὶν γὰρ Λυκόοργος ὑποφθὰς | 
Δουρὶ μέσον περόνήσεν" ὁ δ᾽ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη" 145 
Τεύχεά T ἐξενάριξε, τὰ οἱ πόρε χάλκεος Aene 

Καὶ τὰ μὲν αὐτὸς ἔπειτ᾽ ἐφόρει μετὰ μῶλον Αρηος. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Λυκόοργος & ἐνὶ μεγάροισιν ἐγήρα; 

Δῶκε δ᾽ ᾿Ερευθωλίωνι, φίλῳ ϑεράποντι, Φορῆναι" 

Τοῦ ὄγε τέευχε ἔχων προκώλίζετο πάντας ἀρίστους" 150 
Oi δὲ μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, οὐδέ τις ἔτλη" 

᾿Αλλ᾽ ἐμὲ συμὸς ἀνῆκε πολυτλήμιων πολεμίζειν 

Θάρσεϊ ἐ à γενεῇ δὲ γεώτατος ἔσκον ἁπάντων" 

Καὶ ὶ μαχόμην οἱ ἐγῶ, δῶκεν δέ por εὖχος ᾿Αθήνη. 

Τὸν à7 μήκιστον καὶ κἄρτιστον XT LVOV ἄνδρα" 155 
Πολλὸς γάρ τις ἔκειτο παρήορος ἔνθα καὶ ἔνθα. 


ἘΠ0 ὡς folu, βίη δέ (μοι ἔμπεδος £11, 


* Angustà in vià, ubi utique non clava ei exitium 

* Arcebat ferrea; anté enim Lycurgus occupans 

* Hastà medium transfodit, isque supinus solo allisus est ; 145 
* Armisque interfectum-spoliavit, quae ei dederat aereus Mars ; 

* Et ea quidem ipse posteà gestabat in pugnà Martis. 

* At postquam Lycurgus in aedibus senuerat, 

* Dedit utique Ereuthalioni, dilecto famulo, gestanda : 

* [llius zeztur hic arma ferens provocabat omnes fortissimos ; 150 
* Hi autem valdé tremebant et timebant, neque quisquam sustinebat ; 

* Verüm me animus impulit audax ut pugnarem, 

* Confidentià suá ; natu autem minimus eram omnium : 

* Et pugnabam cum-eo ego, deditque mihi gloriam Minerva. 

* Hunc utique procerissimum et fortissimum interfeci virum ; 155 
* Multus enim jacebat extensus hinc atque illinc. 

* Utinam sic nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent, 


has voces, ex uno MS. versum istum, 'Ayz;- 
Cuv μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ δηϊγσῆτι, ut * pené 
* mecessarium," interserit Zarneszus. Sed 
nihil opus. Videtur enim ex ver. 40 et 
51. irrepsisse. 

Ver.155. Τὸν 94] ** Hunc utique."  Vo- 
culam, δὴ, si hoc in loco omiseris, plané 
sententiam perimas. Similis feré est vis 
particule, zz, ver. 140 et 169. 

Ven. 156: "Hoa Ads] Δυνασὸς, ϑαυμαστὸς, 
μέγιστος. — Schol. ad Eurip. Hippol. 1. 
et laté terram consternere tergo. 

En. XII, 545. 

Ver. 157. Εἰθ' ὡς ἡδώοιμι.] Senis personam 
miré condecet hzc et Suz laudatzo, laudisque 
istius zLeratzo, εἰ orationis Jongztudo, et Pa 
renthesis ista, quce est duodecim ipsorum ver 
suum (ab ue ver. 197 ad ver. 150.) inter 
clusio. Vide suprà ad ver. 182 et 1353 
item ad 4, 249. 260. et ad £', 572. 


Ver. 145. 2/.] Ità edidit Barnesius, ex 
Editt. quibusdam veteribus, et MS.  Recté 
credo; ut sit scilicet, jn. Stephanus et Re- 
centiores ediderant, 27. Quod est multo 
minüs venustum. 

Jbid.—c? πορύνη οἱ ὄλεθρον Χραῖσμεε σιδηρείη. ] 
nihil illos Herculis arma, 

Nil validze j juvere manus.—JEn. X, 519. 

Ver. 148. Αὐτὰρ Ἐπεὶ-----Δῶκε 2.] Parti- 
cula ista, δὲν quam vim hoc in loco habeat, 
cüm non intelligeret .Barneszus; vertit id, 
-Dederatque, quod erat vertendum, JJed?t utz- 
que. Similis enim hic constructio est, Ab- 
τὰρ ixu— , Δῶκε δέ: ac suprà, Οἱ δ᾽ ἐπεὶ 
Τοῖσι X. Vide ad Z, 57. 

Ver. 150. To] Tam reithoi quàm Ly- 
curgi. Parenthesi enim intercludendi sunt 
versus precedentes duodecim. X Vide infià ad 
ver. 157. 


Ibid. 


οὖν; 


———— ——— —————————————— 


προκαλίζετο πάντας ἀρίστους.) Eost 


Lis. VII. 


Τῷ κε r&y, ἀντήσεις μᾶχης κορυθαίολος Ἕκτωρ. 

Ὕμέων δ᾽ οἵπερ ἔασιν ἀριστῆες πανουχ αιῶν, 

Οὐδ᾽ οἱ προφρονέως pip Ἵατορος ἀντίον ἐλθεῖν. 
Ως νείκεσσ᾽ ὁ γέρων" οἱ δ᾽ ἐννέω πᾶντες ὠνέσταν. 

"Cero πολὺ πρῶτος μὸν ἄναξ Giga" A you aov 

Τῷ δος ἔπι Τυδείδης ὦ ὦρτο κρατερὸς Διομήδης" 

doi; δ: ἐπ᾽ Αἴαντες 

Τοῖσι δ᾽ : 

Μηριόνης, ἀτάλαντος ᾿Ενυωλίῳ ἀνδρειφόντη" 

Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ Εὐρύπυλος, Εἰ αίμνονος ἀγλαὸς υἱός" 

"A» δὲ Θόας ᾿Ανὸ ροιμυονίδης» καὶ δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Πάντες ἄρ᾽ οἵγ᾽ bo πολεμίζειν Ἕκτορι δίῳ. 

Τοῖς δ᾽ αὐτοῖς μετέειπε Ἰερήνιος i ἱππότα Νέστωρ 
Κλήρῳ γῦν πεπώλαχθε διαμυπερὲς, ὁ, OG κε Anm 


OMHPOY !AIA 


* Ità citó haberet quicum-pugnaret expedité-pugnam-ciens Hector. 
** Vestrüm autem qui sunt fortissimi omnium Achivorum, 

** Né hi quidem alacriter parati estis Hectori obviam ire. 

Sic increpavit senex : Ac statim novem omnes surrexerunt. 
Surrexit multó primus quidem rex virorum Agamemnon : 

Post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes ; 

Post hos autem Ajaces, strenuam induti fortitudinem ; 


AOZ H'. 295 
160 
» ϑοῦριν € ἐπιειμιένοι ἀλκήν" 
Mn gs, καὶ ὀπάων ᾿Ιδομνενῆος 165 
170 
160 
165 


Post hos Idomeneus, et armiger Idomenei 

Meriones, par Marti homicidae ; 

Post bos autem Eurypylus, Evaemonis praeclarus filius ; 
Surrexit porró 'Thoas Andraemonides, et nobilis Ulysses. 
Omnes utique hi volebant pugnare cum Hectore nobili. 
Hos autem inter rursus dixit Gerenius eques Nestor : 

* Sortibus nunc sortimini universi, cui sors obtigerit : 


Ver. 158. 
β΄, 816. 

Ver. 161. οἱ δ᾽ ἐννέα πάντες ἀνέσταν.} 
ANon pauciores quàm movem.  Latin2 dicas, 
* novem Zpsi:" Quá ratione dixit Cicero, 
decem zpsos des, et, annzs octogznta zpsis. Si- 
mili sententià dixit Homerus, Z/zad. σ΄, 470. 
ἐείκοσι πὥσαι ἐφύσων, viginti ipsi simul spi- 
vabant ; Et bid. ver. 975.— τρίποδας γὰρ 
ξείκοσι πάντως ἔπευχεν, Lripodas enim viginti 
ipsos uno eodemque tempore faübrificabatur. 
(Quem ad locum stultissimé Scholiastes: στὲς 
ρισσὸν. inquit, «à πάντως: cüm, ὃ contrario, in 
isto sit vocabulo tota sententiz vis et venus- 
tas.) Item, Odyss. f. í, 904. οἶνον i» ἀμφιφορεῦ- 
σι δυώδεκα σπἄσιν, Vinum in amphoris. duode- 
cém ipsis. Vide infrà ad κ΄, 560. 


κορυθαίολος. Vide suprà ad 


Ver. 164. ϑοῦριν ἐπιειμοίνο!.)] | Quà ratio- 
ne, ϑοῦριν, hic ultimam producat; item Εὐρύ- 
70X0:, V€r. 167. et αὐτὸς, ver. 175. et τις, ver. 
178. vide suprà ad és 51.1 

Ver. 165. Τοῖσι δ᾽ fm ᾿Ιδομενεύς.]  Pessimé 
hic edidit Barnesius, τοῖσί δ᾽ ta: etwer. 163. 
Τῷδ᾽ ἐπι" et ver. 164 et 167. Τοῖσί δ᾽ ἔπ’. et ver. 
170. Τοῖσδ᾽ αὐτοῖς. Similiterque in locis aliis 
quamplurimis. Ac si 23s, et ὁ δὲ, non signi- 
ficarent diversa. Vide suprà ad Z, 57. 


Ver. 166.-------ἀπάλαντος.) Vide suprà ad 
β΄, 627. 

Ibid.—-—'EvwzAÍa ἀνδρειφόντη.} Vide suprà 
ad β΄, 651. 


Ver. 170. Τοῖς δ᾽ αὐτοῖς ]. Darnesii MSS. duo, 

Τοῖς δ᾽ αὖτις. Quz sané et ipsa lectio non mala. 

Ibid. icTórz.] Vide suprà ad ὦ, 175. 
T 4 
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“ ^ As 5... 
Οὑτος γὰρ δὴ ὀνήσει εὐκνήμιδας ᾿Αχαιούς: 
, N e N 5 3i 
Καὶ δ᾽ αὐτὸς ὃν ϑυμὸν ὀνήσετοιι, αἴ κε Φύγησι 
9A ᾽ 7, 4. rA CR : 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 
S) J θ᾽. ς δὲ ^ , / e : R- 
ς &QuÜ * oi 0s κλῆρον ἐσημήνωντο extr TOG, 175 
, S ΖΕ / τ 7 : , W 
E» δ᾽ £Ga.ov κυνέη ᾿Αγωμέμρνονος ᾿Ατρείδαο. 
Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, Stoici δὲ χεῖρας ἀνέσχον. 
TOM δέ P4 , N 5 , N , ΄ 
ε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν" 
Ind L4 “ 3 - *^ 7 eN 
Ζεῦ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υἱὸν, 
y x ^ 
Ἢ αὐτὸν βασιλῆα πολυχρύσοιο ἹΜυχήνης. 180 
i 3» 3 e 
"Qc de ἔφαν' πάλλεν δὲ Τρήνιος ἱππότα Νέστωρ" 
, δ᾽ 3! ^ , e! 575 —sy 5 Ν 
Ez δ᾽ εθορε κλῆρος κυνεής, o» ὧρ ἤθελον αὐτοὶ, 
4 7 N , - Aii Rat Ly A ε » 
Aiavroc* κῆρυξ δὲ φερων ὧν ομίλον ὡπᾶντῆ, 
Δεῖξ᾽ ἐνδέξια πᾶσιν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν. 
Oi δ᾽ οὐ γινώσκοντες ἀπηνήναντο ἕκαστος: 185 
N 9 c 
' AAX ὅτε δὴ τὸν (2065 φέρων ἀν UA AOV ἁπάντη; 
eu 5 / / » / DÀ 
Oc pv ἐπιγράψας ZUR βάλε φαίδιμος Αἴας; 
e ! M3 e , 9! 39.9 
H τοι ὑπέσχεθε χεῖρ" ὁ 


* &g ἐμξαλεν, ἄγχι παρωστάς" 
Dg δὲ κλήρου σῆμα ἰδὼν, γήθησε δὲ “υμῷ. 


Τὸν μὲν πὰρ πόδ᾽ to» χαμάδις βάλε, Φωνησέν T£ 190 


«Τ|16 enim sané juvabit bené-ocreatos Achivos : 

** Quin etiam ipse suum animum juvabit, si effugerit 

** Ardenti ex bello et gravi pugná. 

Sic dixit: li autem sortem signaverunt singuli, 175 
Et injecerunt galeae Agamemnonis Atridae. 

Populi interim supplicabant, diisque manus attollebant. 

Sic autem quis dicebat, intuens in coelum latum : 

** Jupiter pater, da aut Ajacem sortiri, aut Tydei filium, 

* Aut ipsum regem divitis Mycenes. 180 
Ita dicebant: Concutiebatque sortes Gerenius eques Nestor: 

Exiliit autem sors ὃ galeá, quam utique volebant ipsi, 

Ajacis: praeco autem ferens per coetum undiquaque 

Ostendit, orsus à dextrá, omnibus principibus Graecorum. 

Hi autem non agnoscentes renuerunt singuli : 185 
Sed cum ad illum pervenit praeco, ferens per coetum undiquaque, 

Qui ipsam inscriptam galeae injecerat illustris Ajax, 

Porrexit quidem manum, et is imposuit propé astans : 

Agnovit autem sortis signum conspicatus, et gavisus est animo. 

Hanc quidem ad pedem suum humi jecit, dixitque : 190 


L——————————————————? 


, 
Ver. 172. Οὗτος γὰρ , Καὶ δ᾽ αὐσός.]} fuerat, non, αὖ κε φύγῃσι, sed ὅς κε φύγῃσι" nec 
Popius istum, καὶ δ᾽ αὐτὸς, non eundem illum | utique, ἐκ πολέμοιο, sed, πόλεμον. 


intelligit, qui ad dimicandum sortitus fuisset ; Ver. iuo ἐσημήναντο.] | Signis occultis 
sed alium scilicet, quisquis non esset cum | notabant; ut liquet ex ver. 185 et 189. 
Hectore dimicaturus. Malé admodüm. Nam Ver. YT'. ϑεοῖσι 25]. «ΑἹ. scis ἰδέ" no- 


istá ratione, (praeterquam quod Nestoris non | tante H. Stephano. E 
Z EM . Ξ t , T; ^ ΄ 
erat animos suorum debilitare,) dicendum Ver. 181. ἱππότα. Vide suprà ad z, 175. 
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se φίλοι; ἢ τοι “λῆρος ἐμὸς, χαίρω δὲ καὶ αὐτὸς 
Θυμῷ" ἐπεὶ δοκέω Wat quen Ἕκτορα δῖον. 
᾿Αλλ. ἄγετ᾽; ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ πολεμήϊα σεύχεα δύω, 
Τόφρ᾽ ὑμεῖς εὔχεσῥε Ad Κρονίωνι ἀνακτι 
Zt ἐφ᾽ ὑμείων, ἵνα "i Tea γε πύθωνται: 195 
ἪΣ καὶ ἀμφαδίην, ἐ ἐπεὶ oU riv δείδιμεν & eumd. 
Οὐ γάρ τίς με ε βίη γε ἑκὼν ἀέκοντα Marta 
Οὐδὲ τ᾽ ἀϊδρείη" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ νή δά γ᾽ οὕτως 
[Ἑλποριαι ἐ £y Σαλαμῖνι γενέσθαι τε, τραφέμεν τε. 
"Oc ἐφαθ᾽- οἱ δ᾽ εὐὔγοντο Aun Κρονίωνι ἄνατι. 200 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν 
Ζεῦ πάτερ, ᾿1δηύεν μεδέων, κύδιστε; μέγιστε, 
Δὸς νίκην Αἴαντι καὶ ἀγλαὸν εὖχος ἀρέσθαι" 
E; δὲ καὶ Ἕκτορά περ φιλέεις, καὶ κἥῆδεαι αὐτοῦ, 
ἼἼσην Ε΄ των βίην καὶ κῦδος ὄ ὁπασσον. 205 


3h - 3 


ap so Αἴας δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ. 
Airis en πάντα περὶ χεοῖ ἕσσατο τεύχη» 
Σεύατ᾽ ἔπειθ᾽, οἱόστε πελώριος ἔρχεται "Aene; 


«Ὁ amici, sané sors es/ mea, gaudeoque et ipse 

* Animitüs; quoniam puto superaturum ze Hectorem nobilem. 

** Verüm agite, dum ego bellica arma induo, 

* Interim vos supplicate Jovi Saturnio regi 

* "Tacité vobiscum, ut né Trojani audiant : 19 
** Vel etiam palam ; quandoquidem neminem timemus prorsus. 

* Non enim quis me vi volens nolentem summovebit, 

Neque veró per imperitiam meam ; quippe neque me rudem adeó 

* Spero in Salamine natum educatumque fuisse. 

Sic dixit: illi autem supplicabant Jovi Saturnio regi. 200 
Sic autem quis dixit, intuens in coelum latum : 

* Jupiter pater, qui inde-ab-Idà imperas, augustissimé, maximé ; 

* Da ut victoriam Ajax et praeclaram gloriam referat : 

** Quód si et Hectorem diligis, et curam geris ejus, 

* Aequalem ambobus vim et gloriam praebe. 205 
Sic dixerunt: Ajax autem armabatur splendido aere. 

Postquam veró omnia circa corpus induerat arma, 

Concitus-ferebatur deinde, qualis ingens incedit Mars, 


ς 
ea 


Ver. 195. γε πύθωνται.) Αἱ. πεσύ- Ver. 906. -----τ-ονώροπι χαλκῷ. Vide suprà ad 
θωνται. β', 518. 
Ver. 197.------οξκών.] .dristarchus legebat, Ver. 208.—»oióect πελώριος ἔρχεται "Αρης.} 
ἑλών. Qualis apud gelidi cüm flumina concitus 
Ver. 198. οὐδ᾽ ἐμὲ νή δά γ᾽ οὕτως  EA- Hebri 
arn ἐν Σαλαμῖνι γενέσθαι Sanguineus Mavors clypeo increpat, atque 
Nonita me genitor bellis assuctus Opheltes furentes 
Argolicum terrorem inter 'I'rojaeque labores Bella movens immittit. equos. 


Sublatum erudiit, “Ἐπ. XI, 901. ZERSNXII SON 
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Lis. VE 


3 "Án. /, /, 
Ὅς v εἰσιν πόλεμόνδε μετ᾽ ἀνέρας; οὗστε Κρονίων 


Θυμιοξόρου ἔριδος μένει ᾿ ξυνέηκε μάχεσθαι: 


210 


Τοῖος ἄρ᾽ Αἴας ὦρτο πελώριος, ἕρκος ᾿Αχαιῶν, 
Μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι' νέρθε δὲ ποσσὶν 
3J Ξ- I ^N v /, Ui 
Hie, μωκρὰ βιδὰς, κραδάων δολιχόσκιον ἔγχος. 
Τὸν δὲ καὶ ᾿Αργεῖοι μέγ᾽ ἐγῆθεον εἰσορόωντες" 


Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον, 


213 


"Exrogí τ᾽ αὐτῷ ϑυμὸς € ἐγὶ στήθεσσι πάτασσεν' 
᾿Αλλ᾽ οὔτως ἔτι εἶχεν ὑποτρίσαι; οὐδ᾽ ἀναδῦναι 
"Asp λαῶν ἐς ὁρυιλον; ἐπεὶ προκαλέσσατο χάρμῃ. 
Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος, ἠῦτε πύργον, 


Qui it in-bellum ad viros, quos Saturnius 


Animum-rodentis contentionis vi commisit pugnare : 


210 


Talis utique Ajax progressus est ingens, murus Achivorum, 


Subridens terribili vultu : 


infrà autem pedibus 


Incedebat, magnis passibus gradiens, quassans praelongam hastam. 
Hunc autem et Argivi valdé laetabantur aspicientes : 


Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis ; 


215 


Hectorique ipsi animus in praecordiis palpitabat : 
Sed nequaquam jam poterat metu-refugere, neque regredi 
Retró copiarum in turbam, quoniam provocárat ad certamen. 


Ajax autem propé accessit, ferens scutum 


instar turris, 


Ver. 209. —— Κρονίων. De prosodià vocis, 
Κρονίων, Kgoyzovos, Κρονζωνος vide suprà ad Z, 
965 et 597. 

Ver. 211. Tees ἀρ. Non vacatistud ἄρ᾽, 
sed vim habet in connectendá sententià per- 
quam elegantem : Talis utique. 

Ver. 919. Μειδιόων βλοσυροῖσι . μωκρὰ 
βιδάς.) Heroém torvo aspectu, proceris pas- 
sibus ingredientem, pulcherrimé ob oculos 
ponunt Versus grandiloqui et tumentes. Vi- 
de supra ad y, 8685. 

Ver. 215. πρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκα- 
στον.] Similiter infrà : 

-κραδίη δέ μοι ἔξω 
Στηθέων ἐκθρώσκει, προμέει δ᾽ ὕπο φαίδιμα 


γυῖα. x, 95. 
Frigidus Arcadibus coit in przcordia san- 
guis. 4E n. X, 452. 


De voce ὑπήλυέε, vide suprà ad γ΄, 205. 

Ver. 916. Ἕκτορί τ᾽ αὐτῷ ϑυμὸς ἐνὶ στή- 
ἔεσσι πάτασσεν.] Longé aliud est, Jugis 
ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν᾽ aliud, κραδίη ἔξω στη- 
θέων ἐκθρώσκει, Vel, πρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε 
γυῖα. Nempe Trojani, cum ad pugnam pro- 
gredientem Ajacem cernerent, terrore per- 
culsi erant plané, et consternati; Hector au- 
tem, fortissimus omnium, etiam et Zpse com- 
movebatur nonnihil, ac subtimebat.  Senten- 
tiam tam luculentam, tam perspicuam atque 


elegantem, non Zntellivisse M. Tullium Cice- 
ronem, prorsüs est incredibile. Mirá tamen 
nescio quà negligentià aut incurià, locum 
hune ita reddidit: ** Videmus progredientem 
* apud Homerum Zfjacem multá cum hilari- 
tate, cm depugnaturus esset cum Hectore ; 
cujus, ut arma. swmpsit, ingressio letitiam 
aítulil socis, terrorem autem hostibus : Ul 
ipsum Hectorem, quemadmodum est apud 
Homerum TOTO PECTORE , TRE- 
MENTEM, provocásse ad pugnam pae- 
* miterel." — "Tusc. JDisput. Lib. IV. $ 92. 
Sententiz2e Homericee venustatem recté acce- 
pit Plutarchus : Τίς οὖκ ἄν ἀγάσαιπο σὴν δια- 
φοράν; ToU μὲν κινδυνεύοντος. 2 καρδία πηδᾷ 
MO'NON, ὥσπερ παλαΐειν νὴ ΔΙ ἢ σταδιο- 
δρομεῖν μέλλοντος" σῶν δὲ “ϑεωμένων TPE'MEI 
καὶ πάλλεται T σῶμα, δὶ εὔνοιων καὶ φόξον ὑ ὑπὲρ 
σοῦ βασιλίως. De audzend. Poctis. ltem 
JDionys. Halicarnasseus: Ἐὔδηλον, ὅτι σοῦ 
ἀγαθοῦ «à λίαν φοθεῖσθαι ὑφελὼν, σὺ μέτριον 
κατέλιπεν.----------Οἰ μὲν ἄλλοι, καὶ ὁρῶντες 
ἔσρεμον" 6 δ᾽ ἐν τῷ κινδύνῳ καθεστὼς, ἀνδρεῖος 


ὦν, μόνον ἠγωνία.  Ylegi τῆς Ὁμήρου “ποιήσεως 
$ 16. 

Ver. 219. σάκος Χάλκεον, ἔσταξό- 
£i0v. ] 


clypei——— septemplicis orbes. 
“Ἐπ. XI, 925. 
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ε ,ὔ NR , , / 
Χάλκεον, &z]aGosiov, ὁ oi Τυχίος κάμε τεύχων, 220 
δ AP. 3 » e » a τῷ , 
Σκυτοτόμων Ow, ἄριστος, Y X9 εν! οἰκία ναίων" 
e CEDE 7 17 'e / 
Os οἱ ἐποίησεν σάκος αἰόλον, ἑπταξόειον, 


Ταύρων ζατρεφέων, ἐ ἐπὶ δ᾽ ὄγδοον 


ἤλασε χοιλκόν. 


Τὸ πρόσθε στέρνοιο φέρων Τελαμώνιος. Αἴας 


Xn ῥ p^ μάλ᾽ Ἕκτορος € ἐγγὺς, ἀπειλήσας δὲ προσηύδα" 


"Ex &T0gy νῦν μὲν δὴ σάφα εἴσεαι οἰόθεν οἷος; 
Οὗοι καὶ Δαναοῖσιν ἀριστῆες μετέασι; 
Καὶ per ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνορα, συμολέοντα" 


'AAN 0 


μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσι ποντοπόροισι 
Ker ἀποριηνίσας ᾿Αγαμέρνονι, ποιμένι λαῶν" 


280 


Ἡμεῖς δ᾽ epi τοῖοι» οἱ ἂν σέθεν ἀντιάσαιμμεν, 
Καὶ πολέες" ἀλλ᾽ ἄρχε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ἡ '"Exroe: 


Aereum, septem-boum-pellibus-opertum, quod ei 'T'ychius elaborárat fabricans,220 
Coriariorum longé praestantissimus, in Hylà aedes habitans : 

Qui ei fecerat scutum varium, septem-bubulis-pellibus-munitum 

'Taurorum praepinguium, octavum autem superinduxerat aes. 


Hoc ante pectus ferens Telamonius Ajax 


Stetit valdé Hectorem propé, minabundusque allocutus est : 
** Hector, nunc sané manifestó scies cum- 


t5 
κι 


solo solus, 


* Quales etiam Danais principes intersint, 

* Etiam praeter Achillem hostium-agmina-perrumpentem, animo-leonino-praeditum : 
** Sed ille quidem in navibus recurvis pontum-transeuntibus 

* Jacet iram-longam-fovens adversus Agamemnonem pastorem populorum: 9230 

** Nos autem sumus tales, qui tibi obviam-ire-possimus, 


* Et multi : 


Sed ordire pugnam et certamen. 


Hunc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expeditó-ciens Hector : 


Ver. 921. —TAs] Vide suprà ad έ, 708. 

Ver. 292. Ὅς oi ἐποίησεν.) Quà ratione, ὃς, 
hic producatur; item τις, ver. 201. item ἔφαν, 
ver. 206. et CECI ver. 298. et πολέες, 
ver. 239. vide suprà ad £, 51. 

Ibid. αἰόλον. Mobile: Ut mox, ver. 
958. O19 imi δεξιὰ, οἵδ᾽ er ἀριστερὰ νωμῆσαι 
βῶν ᾿Αζαλίην. Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 994. Τὸ πρόσθε ecígyno.] Syllabze bre- 
ves isto modo producta, et clypei pondus et 
"Ajacis laborem pulchré depingunt. — Vide su- 
prà ad γ΄, 563. 

Ver. 225. Στῇ ῥα. Stetit utique wel stetit 
sciticet. Nimirum non supervacanea est par- 
ticula ῥα, sed resumit adnectitque id, quod 
erat suprà dictum, ver. 219. Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν 
ἦλθε. 

Ver. 228, Καὶ μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα.] Notandum 
quantà cum arte, ut Poema unum sit à ca- 
pite ad calcem, et hic et ubique, quicquid re- 
rum narretur, quisquis hominum loquatur, 


semper tamen interponatur .chilles. Καὶ 
T0UTO μὲν Αχιλλέως τὸ ἐγκώμιόν ἐστι. Plu- 
tarch. de audiend. Poetis. Porró vox ᾿Αχιλ- 
A72 ultimam hic eà ratione producit, quz ex- 
plicata est superius ad ὦ, 51. Nam alio- 
qui sequitur Accusativus iste analogiam Ge- 
nitivi ; ᾿Αχιλλέως, '"AyuAAIG ; ᾿Αχιλλῆος, 'A- 
χιλληᾶ : βασιλέως, βασιλέᾷ ; βασιλῆος, βασιλῇᾶ. 
Vide suprà ad ὦ, 265. 

Ver. 250.----ὠἀπορμηνίσας  Ῥγοαποίίαν penul- 
tima, quia non est ex μηνίζω, sed μηνίω. — Vi- 
de suprà ad Z, 140. 

Ver. 951. ἀντιάσαιμεν.) Corripitur ante- 
penultima, quia non est ex ἀντιάω, sed ἀντιά- 
ζω. Vide suprà ad ὦ, 67. 

Ver. 239. μάχης ἠδὲ πτολέμοιο. 
ineant pugnas, et prelia tentent. 

ZEn. XI, 919. 


Vide infrà ad ver. 279. 
Ver. 958.—-——xogufeioxos.] Vide suprà ad 
ver. 222, et ad β', 816. 
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Αἴαν διογενὲς, Τελαμώνιε; κοίρανε λαῶν, 

Mri μευ, ἦῦτε παιδὸς ἀφαυροῦ, πειρήτιζε, 

ἪΣ γυναικὸς; 5 οὐκ οἶδεν πολεμήϊα ἔργα" 

Αὐτὰρ ἐγὼν εὖ οἶδὼ μάχας T, ἀνδροκτασίας τε 

O2 ἐπὶ δεξιὰ, οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσωαι βῶν 

᾿Αζαλέην, TÓ [^ot ἐστὶ ταλαύρινον mo ep Cet 

Oe δ᾽ ἐνὶ σταδίη δηΐῳ μέλπεσθαι᾿ 'Aengi 

Οἴδα δ᾽ ἐπαΐξας μόθον 1 ἵππων ὠκειάων. 

᾿Αλλ οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν, τοιοῦτον ἐόντα; 
Aden ὁ ὀπιπτεύσας, ἀλλ᾽ ἀμφαδὸν, αἰ κε τύχοιμι. 

SH pos καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 

Καὶ βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος ἑπταξόειον, 

᾿Αχρότατον κατὰ χαλκὸν, ὃς ὄγδοος 5c» ἐπ᾿ αὐτῷ. 

"EZ 0s διὰ πτύχας λύε δαϊζων χαλκὸς ἀτειρής" 

Ἔν τῇ δ᾽ ἑδδοράτη p pa σγέτο. Δεύτερος αὖτε 

Αἴας διογενὴς προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 

Καὶ βάλε Πριοαμίδαο κατ ἀσπίδω πάντοσε iO. 


* Ajax nobilissime, T'elamonie, princeps populorum, 

* Né me, tanquam puerum imbecillem, tenta, 

* Vel mulierem, quae nescit bellica opera: 

* Atqui ego bené scio pugnasque, caedesque : 

** Scio ad dextram, scio ad sinistram motare scutum 

** Aridum, ita ut possim indefessus bellare : 

** Scio quoque in statarià pugná, àd saevi sonos gressum-componere Martis : 
** Scio etiam, postquam insiluerim currum, pugnam in equabus velocibus. 
** Sed enim non te volo ferire, talem existentem, 

* Clanculum observans, sed aperté, si assequi-potuero. 

Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 

Et percussit Ajacis ingens scutum septem-bubulis-pellibus-munitum, 
Extremum ad aes, quod octavum erat in illo. 

Sex autem per plicaturas penetravit dissecans hasta indomita : 

In septimá vero pelle haesit. Secundus vicissim 

Ajax nobilissimus emisit praelongam hastam, 

Et feriit Priamidae clypeum undique aequalem, 
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Ver. 951. ἐγὼν εὖ οἷδα μάχας.---------. Ver. 941. ἐσαΐϊξας. .Barnesius in uno 
012 ἐσὶ δεξιὰ, οἶδ᾽. ] Ἵνα Sapa, τάδε καὶ [ MS. dE ἐπαΐξαι. 
σὰ ToÜTAUY ἀδελφὰ φθέγγεσθαι δυνηθῇ, ὡς ἀλη- Ver. 249. 'AAX ob y&e. ] Refertur istud, 


θῶς, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ κόμπον τινὰ, * ἐγὼν εὖ 
** οἶδα μάχας, '&c. Zristot.de Republ. lib. YX. 

Τοϊὰ.--- μάχας v, ἀνδροκτασίας τε. Vide in- 
frà ad ver. 279. 

Ver. 258. O19 ἐπὶ δεξιὰ, οἶδ᾽ ἐπ’ ἀριστερά. 
Motus concitos, reciprocos, et celeriter agi- 
tatos, optimé depingunt hujus versus Nume- 
ri. Vide suprà ad γί, 563. Fuerunt qui 
hic, pro οἵδ᾽ ἐπ’ ἀριστερὰ, legerint, ἠδ᾽ iz ἀρισ- 
Sed id multó languidius. 


πτερά. 


γὰρ, τὰ id, quod elegantiüs reticuit. *' Sed 
* accinge te ad pugnam: Non enim 4c." 
Vide suprà ad € & 92. 

Ibid.—-—s«oi)ro» ἐόντα. Hiostem videlicet 
honestum et generosum : Cui δῶκε 94s μέ- 
γεθός τε βίην τε, καὶ πινυτήν" ver. 988. 

Ver. 250. Πριαμίδαλ.}1ὴ Similiter, 
258. Πριαμίδης. Vide suprà ad ὦ, 598, 


ver. 
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Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὄξριμον ἔ ἔγχος» 

Καὶ διὰ “ώρηκος, πολυδαιδάλου ἢ ἠρήρειστο" 
᾿Αντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρην. διάμησε χιτώνα, 
Ἔγχος" ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα, μέλαιναν. 
Τὸ δ᾽ ἐκσπασσαμένω Boy, t ἔγχεα χερσὶν Gu ἄμφω 
Xo» p. ἔπεσον, λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισιν, 

Ἢ Eod κἄπροισιν, σῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν. 
Πριαμίδης μὲν ἔπειτῶ μέσον σάκος οὔτασε δουρί 
Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλπὸν, ἀνεγνᾶ apu δέ οἱ αἰχμή. 
Αἴας δ᾽ ἀσπίδα νύξεν ἐπάλμενος" ἡ δὲ διὰ πρὸ 
Ἤλυδθεν £ ἐγχείη" στυφέλιξε δέ μιν μεμαῶτα: 
Τρμήδην à αὐχέν ἐπῆλθε" μέλαν δ᾽ ἀνεκήκιεν ipu. 
'AAX οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης κορυθαίολος ἡ Ἕκταρ' 
"AAX ἀνωχοισσάμενος λίθον εἵλετο χειρὶ FUE 
Κείμενον ἐν πεδίῳ; μέλανα, τρηχύν σε, μέγαν TE 
Τῷ βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος iachCrHb: 
Μέσσον ἐπομφάλιον' περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός. 
Δεύτερος αὖτ᾽ Αἴας πολὺ μείζονα λᾶαν ἀείρας, 
"Hz ἐπιδινήσας, ἐπέρεισε δὲ iv ἀπέλεθρον" 


Per quidem clypeum penetravit splendidum rapida hasta, 

Et per thoracem atfabré-factum infixa est : 

E regione autem juxta ile discidit tunicam 

Hasta: Ille veró inclinatus est, et evitavit mortem nigram. 

Itaque eductis longis hastis cominüs simul ambo 

Congressi sunt, leonibus similes cruda-vorantibus, 

Vel suibus apris, quorum utique robur non imbecille. 

Priamides quidem posteà medium scutum feriit hastà ; 

Neque rupit aes, reflexa est autem ei cuspis. 

Ajax autem clypeum punctim feriit insiliens, et penitüs 

'Iransivit hastá ; conturbavit autem illum irruentem : 

Et caesim super cervicem venit: ater autem subsiliit sanguis, 
Verüm ne sic quidem cessavit à pugná expedité-pugnam-ciens Hector ; 
Sed retrocedens lapidem prehendit manu robustà, 

Jacentem in campo, nigrum, asperumque, magnumque : 

Eo percussit Ajacis ingens scutum septem-bubulis-pellibus-munitum, 
Medium ad umbonem ; circumsonuitque aes. 

Secundus autem Ajax, multó majore lapide sublato, 

Misit contortum, adhibuitque connixus vires immensas : 
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Ver. 251. Διὰ μὲν ἀσπίδος.) Vide suprà Ver. 958.---οὔτασε.] Vide suprà ad ὦ &, 140. 
ad y', 557 et 565. Ver. 261. "HAvés».] Vide suprà ad vA 3205: 


Ver. 955. ᾿Ανσιπρὺ δέ,1 Vide supràad 2, 51.| — Ibid. 
Ver. 255. Τὼ δ᾽ ἐκσπασσαμένω.) tà edi- | 818. 
dit Barnesius: Rectó, ut mihi quidem vide- Ver. 963. 

tur Nam σπάσω, ἔσπασα, penultimam cor- | β΄, 816. 


μεμαῶτα.) Vide suprà ad β΄, 


κορυθαίολος.) Vide suprà ad 


ripiunt. Scripserant alii, ἐκσπασαμένω. Ver. 265.—^cenxb».] Vide suprà ad ἐ, 508. 
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Εΐσω δ᾽ ἀσπίδ᾽ ἕαξε, βαλὼν μυλοειδέ; πέτρῳ" 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ Π΄. 
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Βλάψε δέ οἱ φίλα γούνωθ᾽" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη, 
' Aezibi ἐγχριμφθείς" τὸν δ᾽ aii, ὠρθωσεν ᾿Απόλλων. 
Καί νύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσγεδὸν οὐτάζοντο 

Ei μὴ κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, 


Ἤλθδον, ὁ μὲν Τρώων, ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων; 


275 


Ταλῤθύξιός τε καὶ ᾿Ιδαῖος» πεπγυμνένω ἄμφω" 
Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρων σκῆπτρω σχέθον' εἶπέ τε μῦθον 
Κήρυξ ᾿Ιδαῖος πεπνυμένω μήδεα εἰδώς" 

Μηκέτι, παῖδε φίλω, πολεμίζετε, μηδὲ μιᾶγεσθον' 


᾿Αμφοτέρω γὰρ σφῶ; φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεύς" 
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"Apo δ᾽ αἰχμητά" τόγε δὴ καὶ ἴδμεν ἅπαντες. 
Νὺξ δ᾽ ἤδη τελέθει, ἀγωθὸν καὶ νυκτὶ πιθέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Τελαμώνιος Αἴας: 
Ἴδαῖ,, Ἕκτορα ταῦτα κελεύετε μυθήσασθαι". 


Perfregit autem clypeum, percussum molari-veluti saxo ; 
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Laesitque ei genua : is autem supinus extensus est, 
Scuto inhaerens ; sed eum statim erexit Apollo. 
Jamque ensibus cominüs vulnerássent se invicem, 
Nisi praecones, Jovis nuncii atque hominum, 


Advenissent, alter Trojanorum, alter Achivorum aere-loricatorum, 


275 


Talthybiusque et Idaeus, prudentes ambo: 

Medii autem inter-utrosque sceptra tenuerunt: dixitque sermonem 
Praeco Idaeus, prudentium consiliorum peritus : 

* Né ampliüs, filii dilecti, bellate, neque pugnate ; 


* Ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter : 
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* Ambo autem estis armis-acerrimi : quod quidem et scimus omnes. 
* Nox veró jam adest ; bonum etiam nocti parere. 
Hunc autem respondens allocutus est Telamonius Ajax: 


* [daee, Hectorem haec jubete loqui ; 
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Ver. 274. 
suprà ad ὦ, 554. 

Ver. 211. Μέσσω tà accepit Eustathius, 
Μέσοι ἀμφοτέρων κήρυκες. Atque ità edidit 
Stephanus. ln editione tamen Eustathianá, 
quam hic secutus est Barnesius Aliique, scrip- 
tum est Μέσσῳ. 

Ver. 2919. Μηκέτι, παῖδε φίλω, πολεμίζετε.) 

Né, pueri, né tanta animis assuescite bella. 

4En. VI, 832. 
De versüs proximé sequentis, ** Neu patrie 
* validas im viscera verlite vires, κακοφω- 
νίᾳ ; vide suprà ad γ΄, 565. 

Ibid. πολεμίζετε, μηδὲ μάχεσθον.} 
ineant pugnas, et prelia tentent. 

ZEn. XI, 912. 
* Quum ista multa et continua nomina 
** mhil plus demonstrent quàm praelium, hujus 
* tamen rei varia facies delectabiliter ac de- 


κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι.) Vide 


* ρηγὰ multis variisque verbis depicta cst. 
Neque non illa quoque una in duobus 
verbis sententia cum egrcegiá ratione repe- 
“ tita est, πολεμίζεσε μηδὲ μάχεσθε 
* [44]. μάχεσθον]. In quo versu mon oportet 
videri alterum verbum, idem quod. superiüs 
significans, supplendi numeri causá extrinse- 
* cus additum et consarcinatum ; Est enim hoc 
* inane admodüm et futile: Scd quum in 
« juvenibus gloric studio flagrantibus pervica- 
* ciam ferociamque et cupidinem pugne, leni- 
* tàr tamen ac placide, objurgaret ; atrocita- 
* tem, rei, et culpam perseverandi, bis idem 
* dicendo alio atque alio verbo auxit inculca- 
* pitgue; duplerque eadem compellatio ad- 
* monitionem facit instantiorem." — Gell. lib. 
XIII.cap.925. Vide suprà ad ver. 252. 

Ver. 280. γεφεληγερίτα.) Vide suprà 
ad 4, 1775. 
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Αὐτὸς γὰρ χάρμη προκωλέσσατο πάντας ἀρίστους" 285 
᾿Αρχύτω, αὐτὰρ ἐγὼ μάλα. πείσορναι, εἴπερ ἂν οὗτος. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ' "Exrop' 
Αἴαν, ὑπεί σοι δῶκε “εὸς μέγεθός τε βίην 75 
Καὶ πινυτήν' περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτωτός ἐσσι; 
Νῦν μὲν παυσώμεσθα μάχης καὶ δηϊοτῆτος 290 
Σήμερον ὕστερον αὖτε μαχιησόμεθ᾽ » εἰσόκε δαίμων 
" Atutue διακρίνῃ, δώη δ᾽ ἑτέροισί γε νίκην: 
Νὺξ δ᾽ ἤδη τελέθει, ἀγαθὸν καὶ νυκτὶ πιθέσθαι" 
Ὡς σύ 7 ἐὐφρήνῃς πάντας παρὰ νηυσὶν ᾿Αχαιοὺς, 
Σούς τε LA ἔτας; καὶ ἑταίρους, oí in ξασιν' 295 
Αὐτὰρ ἐγὼ, κατὰ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
Τρῶας ἐὐφρανέω καὶ Τρῳάδας ἑλκεσιπέπλους, 
A TÉ μοι εὐχόμενοι “λεῖον δύσονται ἀ γῶνα" 
Aa α δ᾽ ἄγ᾽ ἀλλήλοισι περικλυτὰ δώομεν ἄμφω, 
"Od; ὦ τις ὡδ᾽ εἰπησιν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων «€ 800 
TH μὲν  ἐμιαρνάσθην ἔριδος περὶ “ἡ ὑμνοξόροιο, 
Ἠδ᾽. αὖτ' ἐν φιλότητι διέτμιωγεν ἀρθμήσαντε. 
Ὃς ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος ἀργυρόηλον, 


** Ipse enim ad pugnam provocavit quosque fortissimos : 285 
* Incipiat, ac ego omninó parebo, si quidem ille paruerit. 

Hunc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 

* Ajax, quandoquidem tibi dedit deus magnitudinemque vimque, 

* Et prudentiam ; hastà autem Achivorum longé-praestantissimus es ; 

* Nunc quidem Cssemus à pugnà et certamine 290 
* Hodié; posthác rursum pugnabimus, donec fatum 

** Nos dirimat, det autem alterutri victoriam. 

* Nox veró jam est; bonum etiam nocti parere : 

Ut tuque laetos facias omnes ad naves Achivos, 

Tuosque maximé amicos, et socios, qui tibi sunt : 295 
At ego per urbem magnam Priami regis 

i Trojanos laetos faciam et 'Trojanas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 

* Quae utique pro me supplicantes divinum ingredientur templum ; 

* Dona autem age mutuó inclyta demus ambo, 

* Ut quis sic dicat Achivorumque Trojanorumque : 200 
Profectó pugnabant per contentionem animum-rodentem, 

* Et iterum in amicitià discessere conciliati. 

Sic utique locutus dedit ensem argenteis-clavis-distinctum, 


Ver. 292.---διακρίνῃ ] Vide suprà ad ὦ, 509. Ver. 299. Δῶρα Y &y.].4l. Δῶρα M γ᾽, 


Ver. 298. -ττ--τ------ Θεῖον δύσονται ἀγῶνα. 'A- | notante Eustathio. 
yis “λέγει μὲν καὶ viv σόπον' ““Λείηναν δὲ Ver. 308. “Ωςς ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος. 

* χορὸν, καλὸν δ' εὔρυναν ἀγῶνα, ᾿ (Odyss. 9^,  Sicait illachrymans: humero simul exuit 
260. ἡ ττττ Θεῶν εὖν ἀγῶνα νῦν, gà ἱερὸν ensem 
εἶπε, καὶ τὸν ναὸν ἤτοι θεῖον πόπον ὄντα, ἢ Auratum, mirà quem fecerat arte Ly 
Sov ἄθροισμεα περιέχοντα" διὰ và πολλῶν ϑεῶν caon 
ἀνατίθεσθαι ἐν αὐτῷ ἀγάλματα. Porphyr. Quest. Gnossius, atque habilem vaginà aptàrat 


Lomeric. 20. eburnà. AEn. IX, 508 
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Σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ εὐτρήτῳ σελαμμιῶνι" 
Αἴας δὲ ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινόν. 

Τὼ δὲ διοικρινθέντε, ὁ μὲν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν 
3 RE E , 
Η;", o δ᾽ ἐς Τρώων ὅμαδον id TOi δ᾽ ἐχάρησαν; 
' (ae εἶδον zn σε καὶ ἀρτεμέα προσιόντα, 
- / 
Αἴαντος προφυγόντα μένος καὶ χεῖξας ἀάπτους" 
Καί p. ἦγον προτὶ ἄστυ, ἀέλποντες σόον εἰναι. 
Αἴαντ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐὐκνήμιδες᾿ Αχαιοὶ 
Εἰς ᾿Αγαρμέρνονα δῖον ἃ ἄγον κεχαρηότα νίκῃ. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίησιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένοντο, 
Τοῖσι ὃὲ βοῦν ἱέρευσεν ἀναξ ἀνδοῶν ᾿Α γαμέμνων 
"A βοὺ Sw e ξ Tr , 7 T p. 

greva, πενταξτῆρον, ὑπέρμενεῖ Κρονίων" Ὁ 
Τὸν δέρον, ἀμφί δ ὅπον, καί μιν διέχευαν ἅπαντα; 
Μίστυλλόν T ἀρ ἐπισταμένως, πεῖράν T ὀξελοῖσιν, 
᾿Ὥστησάν Té περιφραδέως, € ἐρύσαντό TÉ πάντα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου, τετύκοντό τε δαῖτα, 
Δαΐνυντ᾽, οὐδέ τι ϑυυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς εἰσής. 
Νώτοισιν δ᾽ Αἴαντα διηνεκέεσσι γέραιρεν 


Cum vagináque offerens et scité-facto balteo : 
Ajax veró cingulum dedit puniceo-colore splendidum. 
Hi itaque digressi, alter quidem ad populum Achivorum 
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Ibat, alter veró ad "Trojanorum multitudinem vadebat: Hi autem gavisi sunt, 


Ut viderunt vivumque et incolumem venientem, 

Ajacis elapsum fortitudinem et manus invictas: 

Et deduxerunt ad urbem, desperantes salvum esse. 

Ajacem veró ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 

Ad Agamemnonem nobilem deduxerunt laetum victorià. 

Hi autem cüm jam in tentoriis Atridae essent, 

Horum causá bovem sacrificavit Rex virorum Agamemnon 
Marem, quinquennem, praepotenti Saturnio : 

Huic pellem-detraxerunt, et curárunt, et ipsum dissecuerunt totum, 
Et in-frusta-parva-conciderunt scité, et transfixerunt verubus, 
Et assárunt accuraté, detraxeruntque omnia. 

Caeterüm ubi cessássent ab opere, apparássentque convivium, 
Epulati sunt, neque quicquam animus indiguit epuli aequalis. 
'Tergo veró Ajacem perpetuo honoravit 


$15 


520 


ν ὦ 


Ver. 504. -ττττττττττετττ--------ὐτμήτῳ σελαμῶνι.] lta Ver. 515. οἱ δ᾽ ὅσε 


. Τοῖσι δέ.) Quà ra- 


edidit Barnesius, ex duobus MSS. Vulg. ἐῦδ- | tione posterius istud δὲ non sit supervacane- 


μήτῳ τελαμῶν. Veri eo similior hoc in loco | um, vide suprà ad Z, 57. 


JBarnesii emendatio, quód eàdem in voce in- Ver. 520. δαιτὸς ἐΐσης. Vide suprà ad 
frà, Iliad. Ψ', 825. varient et Codices. z, 468. 
Ver. 310. προτὶ. ] 4l. ποσί. Ver. 521. Νώτοισιν δ᾽ Αἴαντα διηνεκέεσσι.} 
Ibid. ἀέλποντες σόον εἶναι.) Pre letitiá Vescitur ZEneas 
vir credentes verum id esse, quod viderent: Perpetui tergo bovis, et lustralibus extis. 


Ut recté notavit Domina Zacier. Nonnul- 


VEn. VITEÉ, 182: 


li hic olim legerunt, Z:2.7;2»z:; notante Eu- | 411. Νώτοισι δ᾽ Αἴαντα. Quod perinde est; 


stathio. Vide ad Z, 51. 
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Ἥρως ᾿Ατρείδης, εὐρυκρείων ᾿Αγαρέρυνων. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐἕ & ἔρον ἕντο; 
Τοῖς o γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν 


Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν ὁ ἀρίστη φαίνετο βουλή: 


Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
᾿Ατρεΐδη σε, καὶ ἄλλοι ἀριστῆες TAM Dur 

Πολλοὶ 5 γὰρ τεθνᾶσι ποιρηκομιόωντες ᾿Αχαιοὶ, 

Τῶν νῦν epu κελαινὸν εὔρῥοον ἀμφὶ Σκάμανδρον 


᾿Εσκέδασ᾽ ὀξὺς᾽ Agno. ψυχαὶ δ᾽ 
Τῷ σε χρὴ πόλεμον μὲν ἅμ᾽ ἠοῖ 


uoo δ᾽ ἀγρόμενοι κυκλήσομεν ἐνθάδε γεκροὺς 


Βουσὶ καὶ ἡμοιόνοισιν' ἀτὰρ κατακήομεν 
eu 
Τυτθὸν ἄπο πρὸ νεῶν, ὡς X, ὀστέα παισὶν 


Οἰκαδ᾽ ἄγη» ὅταν αὖτε γεώρυεθα 


505 
525 
ἀϊδόσδε κατῆλθον" 330 
παῦσαι ᾿Αχαιῶν, 
αὐτοὺς 
ἕκαστος 
πατρίδο γοταν" 335 


TópGoy δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα γεύομιεν ἐξαγαγόντες, 


Heros Atrides, laté-dominans Agamemnon. 
Ac postquam potüs et cibi appetentiam exemissent, 
His senex primus-omnium texere coepit consilium 


Nestor, cujus et anteà optimum apparuerat consilium : 


525 


Qui ipsis prudens concionatus est et dixit : 
* Atridaque et caeteri principes Achivorum ; 
* Multi quidem mortui sunt comantes Achivi, 


LL] 


Quorum nunc sanguinem atrum, pulchré-fluentem circa Scamandrum 
Diffudit acer Mars, animaeque ad orcum descenderunt : 
Itaque te oportet pugnam quidem primá luce intermittere Achivorum, 


** Nos veró congregati curribus-advehemus huc cadavera 


* Bobus et mulis; ac comburemus ea 


Propé à navibus, ut ossa filius quisque 


Ver. 823. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος. 
Postquam exempta fames, et amor com- 
pressus edendi. 
4En. VIII, 184. 

Ver. 895. —— ἀρίστη φαίνετο βουλή) | Vide 
suprà ad β΄, 5. 

Ver. 598. Ἰτολλοὶ γὰρ. Refertur istud γὰρ» 
ad id quod elegantiüs reticuit: * 4udite me 
** de induciis jam paciscendis; Ν᾽ (Δ multi" 


&c. "Vide suprà ad &, 22. 
-Ver. 829. ——— αἵκα κελαινὸν ἐὔῥῥοον ἀμφὶ 
Σκάμανδρον. 


Et 'Tybrim multo spumantem sanguine 
cerno. AEn. VI, 87. 
recalent nostro Tyberina fluenta 
Tox. I. 


Domum ferat, quando revertamur in patriam terram : 
Tumulum autem circa pyram unum aggestà-terrá-faciamus egressi, 


Sanguine adhuc, campique ingentes ossibus 
albent. ZEn. XII, 55. 

Ver. 832, πυκλήσομεν. ] Eustath. ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν κομίσωμεν. προϊὼν οὖν ἐρεῖ, ** C Aqu 
* ξάων tmáupm», Ver. 496. Jl. iv κύκλῳ συνε- 
λάσομεεν- 

Ver. 555. κατακήομεν αὐτοὺς. Vide 
infrà ad ver. 428 et 450. — Caeterüm .Eusta- 
thius, quanquam hanc lectionem probat, ta- 
men apud Veterum plerosque scriptum tes- 
tatur κατακείομεν. 

Ver. 834. Τυτϑὲν ἄπο πρὸ νεῶν.) dnte naves, 
parvo interjecto intervallo. 

Ver. 586, —— i£ayaryévess.]. Vide suprà ad 


£^ 252. 
U 
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18. XI 


x ^ 
Αχριτον ἐν “τεδίῳ" ποτὶ δ᾽ αὐτὸν δείρνορμυεν ὦκα 
94 e * 5. ^ ^ 
Πύργους ὑψηλοὺς, εἰλῶρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν' 


Ἔν δ᾽ αὐτοῖσι 


» Á, “ 
πύλας ποιήσομεν εὖ ἀραρυίας, 
3 , , / e 7 €NN 7] 

Οφρα δι᾿ αὐτάων ἱππηλασίη 0006 $iq* 


340 


"Ezurocte» δὲ βαθεῖαν ὀρύξορνεν ἐγγύθι τάφρον, 
ἭΝ ἵππους καὶ λαὸν gunt ἀμφὶς ἐοῦσα, 
Μή TOT ἐπιδρίσῃ πόλεμος Τρώων ἀγερώχων. 


Ὡς ἔφαθ" 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνησαν βασιλῆες. 
Τρώων eT ἀγορὴ γένετ᾽ Ἰλίου ἐν πόλει ἄκρῃ, 


948 


Δειν, τετρηχυῖοι, παρὰ Πριάμοιο Seri 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντήνωρ πεπνυμένος "PY, ἀγορέυειν' 
Κέχλυτέ μευ, Τρῶες, καὶ Δάρδανοι, ἠδ᾽ ἐπίκουροι, 

3 , DÀ / Χ DN / / 

Oe εἴπω τά με Supuoc ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 


* Omnibus communem in campo: juxta autem ipsum aedificemus citó 
* 'Turres altas, propugnaculum naviumque et nosirím ipsorum ; 
* [n ipsis autem portas faciamus bené coagmentatas, 


* Ut per ipsas equestris via sit : 


$40 


* Exteriüs autem profundam fodiamus propé fossam, 
* Quae equos et viros prohibeat circum-ducta, 
* Né quando ingravescat bellum 'i'rojanorum superborum." 


Ita dixit : 


"Trepida, turbulenta, ad Priami fores : 


omnes autem approbárunt principes. 
'Trojanorum item concio facta est Ilii in arce summá, 


345 


His autem Antenor prudens incepit concionari : 
* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii, 
** Ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 


Ver. 51. ἼΑκριτον. 7 De κρίνω, κρ' τὸς, ἄκρος, 
vide suprà ad Z, 509 et 514. 


Ibid. ἐν πεδίῳ" 41]. ix πεδίου. Sicuti 
infrà, ver. 456. 
Ibid. — ozi.] Al. προτί. Quod perinde est. 


Ver. 558. εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν. 
Recté hic annotat Popius, (itemque Domzna 
JDacier, ad 9^, 177.) castris munitis ante ul- 
timum hunc annum nihil opus fuisse Grzcis. 
Quippe, dum Achilles adesset, 

Οὐδέποτε ε Τρῶες πρὸ συλάων Δαρδανιώων 

Οἴχινεσκον, κείνου γὰρ ἐδείδισωαν ὄξριμον ἔ τὴ ORE TE 

£, 189. 
absente autem 4chille, Agamemnon 
pM πολλὰ πονήσατο 
Καὶ δὴ τεῖχος ἔδειμε, καὶ ἤλασε e Qpor ἐπ᾿ 
αὐτῷ 
Εὐρεῖαν, μεγάλην, ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν" 
᾽Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς δύναται σθένος * Ἕκτορος 


í, 548. 
"εὖ, Al. frc" notante Eu- 


. Ver. 889. 
siathio. 
Ver. 540, —— ἱππηλασίη.) «ΑἹ. ἱππηλασίῃ. 


Ver. 543. Μή ποτ᾽ ἐπιδρίση.)] Futura et 
Zoristi Verborum in /Z2 corripiuntur, quia 
etiam in Present vocalem habent non na- 
turá, sed positione tantüm productam. At 
βρίθω iota habet naturá longam. 

Ver. 547 — 554. —— ᾿Αντήνωρ πεπνυμένος 
ἦρχ᾽ ἀγορεύειν. σοῖσι δ᾽ ἀνέστη Δῖος ᾿Αλέξ- 
aydpos.] Horatius, Lib. Y. Epist. 2. v. 9. 

Antenor censet belli precidere causam. 

Quid Paris? ut salvus regnet vivatque 

beatus, 

Cogi posse negat — 
Nempe, ut reddità Helená belli causam prze- 
cideret, id veró à Paride né eà quidem impe- 
trari eser potuit, etiam ut salvus dein- 
ceps et beatus regnaret. Sententia, perspicua 
admodum, etluculenta. Verba autem cüm 
apud Horatium pauló essent impeditiora, ele- 
gantér isto modo emendavit Ben!leéus : 

Antenor censet belli przcidere causam: 

Quod Paris, ut salvus regnet vivatque bea- 

tus, 

Cogi posse negat ————. 


» 
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Δεῦτ᾽ ἄγετ, ᾿Αργείην Ἑλένην καὶ κτήμαθ᾽ cu αὐτῇ 
͵ , y D - Ld δ᾽ eu "S 
Δώομνεν Ατρείδησιν ἄγειν" νῦν δ᾽ ὁρκίιω πιστὰ 
^ , / /, ^ 
Ψευσάμενοι μαχόμεσθο" τῷ οὐ νύ τι κέρδιον uiv 
y ^ 7 “ 
Ἔλπομαι ἐκτελέεσθωι, (vot μὴ ῥέξομεν ὧδε. 
5 n RA 94! ἊΝ 93.59) 9» wu - δ᾽ ἀνέ 
H τοι 0y ὡς εἰπὼν κατ᾽ Go ἕζετο! τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Δῖος ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις 102000010" 
ri 
Ὅς μιν ἀμειξόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
^ 35,3; / "M 5 r4 
᾿Αντῆνορ, σὺ μὲν οὐκ 6T ἐμοὶ φιλὼ ταῦτ ἀγορεύεις" 
"5 δ P 5 ^ ^ 
Οὖσθα καὶ ἄλλον μῦθον ἀμνίνονα τοῦδε νοῆσαι" 
m M ^ , 
E; δ᾽ ἐτεὸν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς ἀγορέυεις, 
/ , 
"EZ ἄρω 04 voi ἔπειτα Θεοὶ φρένας ὥλεσαν αὐτοί. 
Αὐ X , N Τ / Ü e δά 5 / " 
Αὐτὰρ ἐγὼ Τρώεσσι que ἱπποδάμοις ἀγορεύσω 
Αντικρυ δ᾽ ἀπόφημι, γυναῖκω μὲν οὐκ ἀποδώσω" 
Ke δ᾽ ἘΣ ΝΥ 0 ἢ UA ey US 
y grum ? ΓΝ κοινὴν φὴς ᾿ ipe m γον tk 
Πάντ᾽ ἐθέλω δόμεναι, καὶ $T οἴκοθεν ἀλλ᾽ ἐπιθεῖναι. 
Ἢ δ» 9x δ᾽ ye» * er Ε ^ δ᾽ ἀνε 
τοι Oy ὡς εἰπὼν κατ᾽ ἀρ ἕζετο τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Δαρδανίδης ΠΡρίωμος; “ εὐφιν βμηστωρ QT OL OUT 0G" 
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* Eja agite, Argivam Helenam et opes cum ipsá 

* Reddamus Atridis abducendas; nunc autem foederibus fidis 
* Violatis pugnamus : quare nihil utile nobis 

* Autumo effectum-iri, nisi fecerimus ita." 

Ille quidem sic locutus resedit: iis autem surrexit 

Nobilis Alexander, Helenae maritus pulchrae-comas : 

Qui ipsum respondens verbis alatis allocutus est : 

* Antenor, tu quidem non jam mihi grata haec dicis : 

* Nósti et aliam sententiam meliorem Πᾶς excogitare : 

Sin autem reverá hanc serió dicis, 

Utique tibi jam dii mentem ademerunt ipsi. 

At ego Trojanos inter equüm domitores dicam-sententiam ; 
* Aperte autem profiteor, conjugem quidem non reddam : 

** Opes veró quascunque abduxi ex Argo nostrum domum, 

" Omnes volo dare, atque etiam de meo alias adjungere." 
Ille quidem sic locutus consedit: inter eos autem surrexit 
Dardanides Priamus, diis consiliarius par: 


« 


3507 


350 


360 


365 


I 
οι 
o 


355 


360 


565 


Ver. 555. ἵνα μὴ ῥέξομεν ὧδε.)  Voca- 
bulorum, ἵνα μὴ, vis hujusmodi est: ** Δη- 
* hil-video, cujus rei spe adduci possimus, 
* QUOMINUS Helenam reddamus." Por- 
rü quà ratione, ἵνα, hic ultimam producat ; 
item ᾿Αλέξανδρος, ver. 555. et ἀμειξόμενος, ver. 
$56. et ἀντικρὺ, ver. 962. Vide suprà ad 4, 
51. 

Ver. 558. ------ Ἑλένης πόσις ἠὐκόμοιο.1 Τὸν 
᾿Αλέξανδρον Ὅμηρος “ Ἑλένης πόσιν ἠὐκόμοιο,᾽" 
μηδὲν ἔχοντα πρὸς δόξαν ἄλλο, σεμνύνων, ἀπὸ 


σῆς γυνχικὸς ὀνομάζει πολλάκις. — Plutarch, in 
albá, 


Ver. $58. οἷσθα καὶ ἄλλον μῦθον ἀμείνονα, 
“Μὴ meis ἁμαρτάνουσι σὺν ὀργῇ καὶ σρὸς ὕθοιν 
ἐπιφυόμενον, ἀλλ᾽, ὡς Ὅμηρος, ἠθικώτερον. -------- 
« οἷσθα καὶ ἄλλον μῦθον ἀμείνονα.  — Plutarch. 
Tu utt ἔλμ. πολισικά. 

Ver. 559. Ei δ᾽ ἐσεὸν δὴ ------ Ἐξ ἄρα δή. 
De isto, δὴ, vide suprà ad β΄, 158. 

Ver. 566. ϑεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος.] 
Non quód Priamus hàc in parte sententiam 
potiorem sequeretur, Paridi nimiüm facilis ; 
sed quód in universum vir esset gravis, sa- 
piens et ben'gnus. De voce, ἀτάλαντος, vide 
suprà ad β΄, 627, 


U2 
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Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπε" 
Κέκλυτέ uev Τρώες, καὶ Δάρδανοι, ἠδ᾽ ἐπίκουροι; 
"Oeeg εἴπω, σά με Suus $ m στήθεσσι κελεύει. 
Nov μὲν δόρπον ἐλεσθε κατὰ στρατὸν, ὡς τοπᾶρος περ: 870 
Καὶ φυλακῆς μνήσασθε, καὶ ἐγρήγορθε t ἕκαστος" 
Ἢ ῶδεν δ᾽ ᾿Ιδαῖος ἴτω κοίλας ἐπὶ νῆας; 
Εἰπέμ εν ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέρινονι καὶ Μενελάῳ, 
Μῦδο ᾿Αλεξάνδροιο, TOU εἵνεκα νεῖκος gage. 
Καὶ δὲ τόδ᾽ εἰπόρυεναι πυκινὸν ἔπος; ei κ' ἐθέλωσι 375 
Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσόκε γεμροὺς 
Κήομεν" ὕστερον αὖτε puro ; εἰσόκε δαίμων 
"Αμμ ε διακρίνῃ, δώη δ᾽ ἑτέροισί yt vim. 

Ως ἔφαθ᾽" oi δ᾽ ἄρα σοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Δόρπον ἐπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσιν" 380 
'Hotey δ᾽ ᾿Ιδαῖος & ten κοίλας ἐπὶ νῆας. 

Τοὺς δ᾽ εὗρ᾽ εἰν ἀγορῇ Δαναοὺς, “εράποντας "Agnoo 
Na: παρὰ πεύμνῃ ᾿Αγαμέμνονος" αὐτὰρ ὁ τοῖσι, 
Στὰς ἐν μέσσοισιν, μετεφώνεεν ἠπύτα κήρυξ' : 


Qui ipsis sapiens concionatus est et dixit : 

* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii, 

* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

* Nunc quidem coenam sumite per exercitum, sicut anteà, 510 
* Et excubiarum mementote, et vigilate quisque : 

* Mané autem Idaeus eat cavas ad naves, 

* Nuntiatum Atridis, Agamemnoni et Menelao, 

* Sententiam Alexandri, cujus causà contentio exorta est. 

* Quin et hunc addat prudentem sermonem, num velint 315 
** Cessare à bello horrisono, donec cadavera 

* Combusserimus : posteà iterüm pugnabimus, donec fatum 

* Nos dirimat, detque alterutris victoriam.' 

Sic dixit: illi autem ei maximé auscultàárunt, et paruerunt, 

Coenam deinde sumserunt per exercitum turmatim : 580 
Mané autem Idaeus ivit cavas ad naves. 

Invenit veró in concione Danaos, famulos Martis, 

Navis ad puppim Agamemnonis : atque ille inter eos, 

Stans in mediis, vocem-edidit vocalis praeco ; 


SX fle ieu τὸ... 8.0 ce i AAAAA——À 


Ver. 510. κατὰ σαρατὸν.] 41. xzcz|ver. 589. et πρὶν, ver. 590. vide suprà ad 
«5x Minüs recté. Nam, ver. 980. Aégmov | &, 51. 
ἔσειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατόν. Ver. 511. Κήομεν.] Hl. κείομεν. Vide suprà 
Ver. 514 et 588. — τοῦ εἵνεκα νεῖκος ὄρωρε.} | ad. ver. 555. 


"Oeugt, hoc in loco, non est ab ὁ ὄρωρον, sed ab Ver. 518. "Augi.| JNos duos populos. Vide 
ὅρωρα. Cujus causá bellum hodie gerimus. suprà ad ὦ, 59 et 566. item ad β΄, 288. et ad 
Vidé suprà ad Z, 57. &, 247. 

Ver. 915. πυκινὸν ἔπος. Quà ratione, Ibid.—-— διακρίνῃ. ] Vide suprà ad « £ 509. 
συκινὸν, hic ultimam producat; item, μὲν; Ver. 884, — ἠπύτα.} Vide suprà ad Z, 175. 


Lis. VII. 


^ » , ^ (rs 
᾿Ατρεῖδαί T6, καὶ ἄλλοι ὠριστήες πανα χιριιὼν, 
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509 


385 


ἪΝνώγει Πρίαμιός, τε» κοὶ ἄλλοι Τρῶες ἀγαυοὶ, 
Εἰπεῖν, αἴκε περ ὔμμι φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο, 
ΜΜῦδον ᾿Αλεξάνδρ 010, τοῦ εἵγεκω νεῖκος ὀρωρε" 


eu ξ ᾽ 


Κτήματα μὲν 00 


Αλεέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 
᾿γάγετο Τροίηνδ᾽, ὡς ve iv ὠφελλ᾽ ἀπολέσθαι, 


990 


Πάντ᾽ ἐθέλει δόμεναι» καὶ ἔτ᾽ οἴκοθεν ἀλλ᾽ ἐπιθεῖναι" 
Κου ριδίην δ᾽ ἄλοχον Μενελάου κυδαλίμοιο 

Οὔ φησιν δώσειν" ἢ sea Τρῶές yt κέλονται. 

Καὶ δὲ τόδ᾽ ἠνώγεον εἰπεῖν ἔπος», 4 x ἐθέλητε 


7 , N 
Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσόκε γεκροῦς 


995 


Κήομεν" ὕστερον (UTE μιαιχιησόμεθ᾽ , εἰσόκε δαίμων 
ΓΑμμε διακρίνῃ, 097 δ ὑτύροισί γε νίκην. 


"Oc ἐφαθ᾽- 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 


"Ovi δὲ δὴ periere βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


Mzc ἄρ Tig νῦν κτήματ᾽ ᾿Αλέξανδροιο δεχέσθω, 


* Atridaeque, et alii principes omnium Graecorum, 385 


400 


* Jussit Priamusque, et alii Trojani illustres, 

* Dicere, si quidem vobis gratum et jucundum sit, 

* Sententiam Alexandri, cujus causá contentio exorta est : 
* Opes quidem quascunque Alexander cavis in navibus 


* Adduxit Trojam, (utinam ant periisset,) 


* Omnes vult dare, et etiam de suo alias adjungere : 

* Juvenem autem uxorem Menelai gloriosi 

* Negat se redditurum: quanquam eum "Trojani sané hortantur. 
** Quin et hunc Znsuper jusserunt dicere sermonem, num velitis 


** Cessare à bello horrisono, donec mortuos 


{ 1 41 Tj 1 r 
Cremaverimus; posteà iterüm pugnabimus, donec fatum 
*^ Nos dirimat, detque alterutris victoriam." 


Sic dixit : 


illi veró omnes obmutuerunt silentio. 


Tandem autem inter eos locutus est pugná-strenuus Diomedes: 


* Né quis nunc opes Alexandri accipiat, 


Ver. 585. ἀρισπῆες πανωχαιῶν.] Ita 
edidit Barneszus, ex tribus MSS. 4l. iix»a- 
μιδες ' A x auti. 
Ver. 592. Κουριδίην δ᾽ ἄλοχον. Vide suprà 
ad ὦ, 114. 
Ver. 594. Καὶ δὲ τόδ᾽ ἠνώγεον.] Pronuntiaba- 
tur, ἠνώγουν. 
Ver. 895. Ἰπαύσασθαι 
Κύομεν. 
Corpora, per campos ferro quz fusa jace- 
bant, 
Redderet, ac tumulo sineret succedere ter- 
ra. 4En. XI, 102. 


Ver. $96. Κήομεν.] Vide suprà ad ver. 555. 


32 ν 
φ εἰσόκε νεκροὺς 


400 


Ver. 598. ἀκὴν ἐγένοντο σιωσγῇ.} Τῶν 
Ἑλλήνων σὸ μὲν IIAZÉos σιγᾷ, ὅτι τῶν Βασι- 
μ pA 
λέων ἦν cà ἀποκρίνασθαι. Οἱ δέ γε Βασιλεῖς 
σιωσπῶσιν, οὐ μόνον φειδοῖ Ἑλλήνων, ἵνα 
Ν 26 3 ^ - - t "- € » —-" 
μὴ δόξωσιν ἐπὶ καλῷ τῷ ἑαυτῶν οἱ Ατρεῖδαι 
παραθάλλειν κινδύνοις τοὺς ἄλλου" ἀλλὰ καὶ 
διότι ϑαῤῥοῦσιν, ὡς αἰσχυνόμενοι οἱ ἃ “σπεῖς, οὐ- 
P QS UC HE e 


σῶν 


δὲν ἐροῦσιν ἄνανδρον. — Eustath. Vide suprà ad 
ver. 92. 

Ver. 599. —— βοὴν ἀγαθὸς. Vide suprà ad 
β΄, 408. 


Ver. 400. M$c ἄρ τις.) Repperit Barnesz- 
us in uno MS. Μὴ γάρ τις. Quod emphasiu 
habet non contemnendam. 

US 
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Lis. MILII 


Μήθ᾽ Ἑλένην: γνωτὸν δὲ, καὶ oc μάλα γήπιός ἐστιν, 
Ὡς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ' ἐφῆπται. 


Ως ἐφαθ᾽" 


οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἐπίωγιον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


Μῦθον ἀγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο" 


Καὶ τότ᾽ de 


᾿Ιδαῖον προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμινων" 


᾿Ιδαϊ᾽, ἥτοι μῦθον᾿ Αχαιῶν αὐτὸς ἀκούεις, 
e" 
ῶς τοι ὑποκρίνονται" ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνει οὕτως. 
3 N N - ͵7ὔ DÀ /, 
Aui δὲ νεκροῖσιν κατακήεμεν οὔτι μεγαίρω" 
[ραν δες d Mura PU s 
Ov γάρ τις φειδὼ νεκύων κατοτεθγειώτων 


΄ Ἅ / L N 7 5 
Der, ἐπεί κε “ἄγωσι, πυρὸς wed idee 0) 2,05" 


Ὅρκια δὲ Ζεὺς ἴστω ἐρίγδουπος, πόσις Ἥρης. 
Ὡς εἰπὼν, τὸ σκῆπτρον ἀνέσχεθε πᾶσι “εοῖσιν. 
"᾿ΑΨορῥ ppov δ᾽ liis ἔδη ποτὶ Ἴλιον ἱ ἱρήν" 
Οἱ δ᾽ ἐατ᾽ εἰν ἀγορῇ Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες, 


Πάντες ὁμηγερέες, ποτιδέγρμενοι ὁ ὁππότ ὧν ἐλύοι 


Jy. 6G. 


᾿Ιδαῖος" ὁ δ᾽ Go ἤ 


* Στὰς ἐν μέσσοισιν" φοὶ δ᾽ ὠπλίζοντο μάλ᾽ ὦκα, 


* Quod jam Trojanis interitüs extremitates immineant." 
Sic dixit; omnes autem acclamabant filii Achivorum, 
Sermonem admirati Diomedis equüm-domitoris : 


Atque tum porró Idaeum allocutus est rex Agamemnon : 


* [daee, utique sententiam Achivorum ipse audis, 


* Quemadmodum tibi respondeant : 


“« Sed de mortuis cremandis nihil aegré-fero : 
* Non enim ullo modo invidendum cadaveribus mortuis 


* Est, postquam occubuerint, igne gratum-officium-facere ocyüs : 


* Foederis autem Jupiter esto-testis, altitonans, maritus Junonis.' 
Sic locutus, sceptrum sustulit omnibus diis. 


Retró veró Idaeus ivit ad Ilium sacram : 


Sedebant autem in concione Trojani et Dardani, 


405 
410 
415 
ἦλθε καὶ ἀγγελίην ἀπέειπε; 
* Neque zpsam quidem Helenam: Manifestum enim e, qui vel plané infans est, 
405 
mihi autem Z/zdem placet sic. 
410 
415 


Omnes congregati, expectantes quando rediret 


Idaeus: 
Stans in mediis : 


Ver. 401. Μήθ' Ἑλένην") Neque ipsam qui- 
dem Helenam, ἧς εἵνεκα νεῖκος ὄρωρε. Pulcher- 
rimé hoc, et (ut recté notavit Eustathzus) 


convenientissimé ad personam Diomedis πάνυ 
μεγαλόφρονος. 

"er. 402. “Ως 224.) Vide suprà ad Z, 557. 

Ver. 407. ὑποκρίνονται.] Vide suprà ad 
4, 509. 

Ver. 408. κατακήεμεν.} Vide suprà ad 
ver. 938. 


Ver. 409. Οὐ γάς τις φειδὼ νεκύων. 
Nullum cum victis certamen, et zthere 
cassis. AEn. XI, 104. 
Ibid. νεκύων κατατεθνειώτων.) Non 
esse hoc σαυτολόγον, liquet ex Scriptoribus 
Tragicis, quorum locutio Sermon? propior est ; 


ille autem venit et nuntium exposuit, 
hi autem accingebantur perquàm celeriter, 


Οὐ μαρτυρήσει, ταῦθ᾽ ὃ κατθανὼν νέκυς. 
Sophoc. 4ntigon. 525. 
Ibid. ——' κατατεθνειώτων. Vide suprà ad 


ὦ, 965; et ad β΄, 818; et ad ζ΄, 464. 
Ver. 412. ἀνέσχεθε.} ΑἹ. ἀνέσχετο. 
Ver. 413. mori] 4l. προτὶ. 


Ver. 415. — ποτιδέγ μενοι. "Al. προτιδέγρενοι. 

Ver. 416. ᾽Ιδαῖος. Quà ratione, Ἰδαῖος, hic 
ultimam producat ; item, ἀγέμεν, ver. 418 et 
490; ἘΠῚ suprà ad Z, 51. 

Ve . 417. «οἱ δ᾽ ὡπλίζοντο μάλ᾽ ὦκα, 
δ᾽ ἑτέρωθεν 

et pace sequestrá 

Per sylvas Teucri, mixtique impuné Latini 
Erravere jugis —— 


zZEn. XI, 185. 
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᾿Αμφότερον, νέκυάς T ἀγέμεν, ὕτεροι δὲ sU" ὕλην' 

᾿Αργεῖοι δ᾽ ὁ τόρωθεν ἐὐσσέλμων ἀπὸ νηῶν 

᾿Ὥσρυνον νέκυάς T ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾽ ὕλην. 490 
'"Hé24oc μὲν ἔπειτα νέον προσέδαλλεν à ἀρούρας, 

Ἔξ ἀκαλαῤββῥείταο βαϑυρῥόου᾽ Ὠκεανοῖο, 

Οὐρανὸν goi οἱ δ᾽ ἤντεον ἀλλήλοισιν. 

Ἔνθα διαγνῶναι χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕ ἑκαστον' 

᾿Αλλ᾽ ὕδατι νίζοντες à ἀπὸ [Dgórov οἱρυνωτόεντα, 4 

Δάκρυα Sepa χέοντες, ὡἁμαξάων ἐπάειραν' 

Οὐδ᾽ εἴα κλαίειν Πρίαμος μέγας" οἱ δὲ σιωπῇ 

Νεκροὺς πυρκαὶ 726 ἐπενήνεον, ἀχνύμενοι κῆρ' 

Ἔν δὲ πυρὶ πρήσαντες ἔξαν ποτὶ Ἴλιον ἱ ἱρήν. 

“Ὡς δ᾽ αὕτως ἑτέρωθεν ἐὐκνήρμιδες ᾿ A xyeucl 430 

Νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, ἀχνύμενοι κῆρ' 

Ἔν δὲ πυρὶ πρήσαντες ἔδαν κοίλας ἐπὶ νῆας. 

μος δ᾽ ovr ἄρ πω ἠὼς; ἔτι 0 ἀμφιλύκη γὺξ, 


τ 
vA 


Utrumque ad opus, alii ad cadavera advehenda, alii veró ad lignandum : 

Argivi item ex-alterà-parte bonis-transtris-instructis à navibus 

Properabant, αἰϊὲ ut cadavera adveherent, alii veró lignatum. 490 
Sol quidem dein recens percutiebat radzs arva, 

Ex leniter-fluente profundo Oceano, 

Coelum ascendens : illi veró occurrebant sibi invicem. 

'Tunc dignoscere difficile erat virum quemque zn mortuis; 

Sed aquà abluentes tabum sanguinolentum, 425 
Lachrymas calidas fundentes, curribus imposuerunt : 

Neque sinebat flere Priamus magnus: illi igitur silentio 

Cadavera rogo cumulatim imponebant, moerentes corde : 

Quum veró igne cremássent, redierunt ad Ilium sacram. 

Similiter etiam ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 450 
Cadavera rogo cumulatim-imponebant, moerentes corde ; 

lisque igne crematis, redierunt cavas ad naves. 

Cum veró nondum esset aurora, sed adhuc sublustris nox, 


Ver. 418. πμεθ ὕ ὕλην" 7 Vide suprà ad γ', 151. Ver. 499. ποτὶ. 7 ll. προτί. 
Ver. 421. M ἀρούρας. .] Vide suprà ad e 142. Ver. 450. “Ως δ᾽ αὕτως ἑτέρωθεν --------------.--- 


Ver. 422. ἀκαλαῤῥείταο βαθυῤῥόου " Ὡκε- [᾿Α χαιοὶ Νεκροὺς.] 
etyoio. ] ᾿Ακαλαῤῥείταο δὲ, ἔ ἔχει τινὰ ἔμφασιν τῆς Nec minüs et miseri diversáà in parte La- 
πλημμυρίδος ἐχούσης σὴν ἐπίξδασιν πραεῖαν, καὶ tinl 
οὐ πελίως ῥοώδη. Strabo, lib. Y. p. 9. ᾿Επὶ τοῦ Innumeras struxere pyras ;——— 
βραδυκινήτου στοιχείου TOU ὕδατος, —-— ὅπου μὲν, confusaque ingentem cadis acervum 
τὶ ἐρημαῖον δηλῶν τῆς ἐπιῤῥοῆς" φησὶν οὖν. ἂς Ἔξ Nec numero nec honore cremant. 
“ ἀκωλαῤῥείταο ᾿ ὅπου δὲ, τὴν αἰτίων ἔμφαί-)  Moerentes altum cinerem et confusa rue- 
νων πῆς βραδυκινησίας" λέγει γὰρ, “ βαθυῤῥόου bant 
** dxemyoio. — dristid. Quintilian. de Musicá, Ossa focis, tepidoque onerabant ag ggere 
lib. 11. p. 81. terrae. ZEn. P 208. 
Ver. 428. Νεκροὺς ervguais ἐπενήνεον. ] Ver. 431. ἀχνύμενοι.) Vide suprà ad 
Constituere pyras; huc corpora quisque | γ΄, 260. 
suorum Ver. 455 - μος δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ πω ἠὼς. 
More tulere patrum ; subjectisque ignibus Aurora intereà miseris mortalibus almam 
atris Extulerat lucem.——— ZEn. XI, 182. 
Conditur in tenebras altum caligine coe- Ibid. —— ἀμφιλύκη νὺξ. Ὅτε mei» ἐστι 
lum. JEn. XI, 185. | κότος, 0 λύκος βλέπει, "Evttv σοι καὶ Λυκόφω; 
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Lis. VII. 


Τήμος ἄρ᾽ ἀμφ: πυρὴν πειτὸς ἔγρετο λαὺς ᾿Αχαιῶν" 


TónGoy δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὴν ἕνα ποίεον ἐξαγαγόντες 


Ακριτον ἐκ πεδίου" ποτὶ δ᾽ αὐτὸν τεῖχος ἔδειρυαν, 
Πύργους 3: ὑψηλοὺς, D. γηῶν τε καὶ αὐτῶν. 
Ἔν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ἐνεποίεον εὖ ἀραρυίας, 

7 

Ὄφρα δι’ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς tiq 


"Ezrosücy δὲ βαθεῖαν ἐπ᾿ αὐτῷ τάφρον ὀρυξαν, 


Εὐρεῖαν, μεγάλην 


“Ὡς οἱ μὲν πονέοντο καρηκομόωντες ᾿Αχαιοί. 
O; δὲ Soi, πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἀστεροπητῆ, 


^ 7 Li , ^ 
Θηεῦντο μέγω ἔργον Αχαιῶν vy eA eon iran 


Τοῖσι δὲ μύθων ἡ ἦρχε Ποσειδάων ἐνοσίχθων 


Ζεῦ πάτες E p τίς ἐστὶ 


Ὅστις £7 HP ENT γόον καὶ μῆτιν ἐνίψει s 


'Tum circa pyram lecta surrexit manus ÁAchivorum ; 


'Tumulum autem circa eam unum fecerunt egressi 


Omnibus-communem extra campum : juxtaque ipsum murum aedificarunt, 
'Turresque altas, propugnaculum naviumque et ipsorum. 
In eis autem portas fecerunt bené coagmentatas, 


Ut per illas equestris via esset : 


Exteriüs autem profundam propé illum fossam foderunt, 
inque eá vallos defixerunt : 


iLatam, magnam ; 
Sic quidem. labrrabzoit comantes Achivi. 


Caeterüm dii, apud Jovem sedentes fulgurum-auctorem, 
Admirabundi-spectabant magnum opus Achivorum aere-loricatorum : 


Eosque inter loqui orsus est "Neptunus concussor-terrae : 


4355 
440 
, ἈΝ Á/ ͵7 
ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξαν" 
445 
βροτῶν ἐ ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, 
455 
440 
445 


* Jupiter pater, ecquis est mortalium in immensá terrá, 
** Qui posthac immortalibus mentem et consilium suum dicat ὃ 


——————————————————————————————————————————————————— — 


κίκληται ὁ καιρὸς οὗτος τῆς νυκτός. ------- Δοκεῖ 
δέ μοι καὶ “Ὅμηρος λέγειν ἀμφιλύκην νύκτα, xm 
ἣν ἤδη βλέποντες λύκοι βαδίζουσιν. | ZElian. de 
enne e lib. X. cap. 26. ““ Prisci Graecorum 
: primam lucem, quae praecedit | Solis exor- 
** tus, λύκην appellaverunt, ἀπὸ τοῦ λευκοῦ. ld 
* temporis hodieque λυκόφως cognominant. 
* De quo tempore, ita Poeta scribit, 
“ ἀμφιλύκη νύξ. Idem Homerus —"' Απόλ- 
* Agyi λυκηγενέ!,--- quod significat, σῷ γεννῶν- 
5 e σὴν λύκην, ld est, qui generat exortu suo 
* Jucem, (Vide suprà ad δ΄, 101.) An- 
* num quoque vetustissimi Graecorum λυκά- 
* Czyrz appellant, στὸν ἀπὸ vaU λύκου, Ἰὰ est 
* Sole, βαινόμενον καὶ μετρούμενον. Λύκον autem 
** Solem vocari, etiam Lycopolitana Thebai- 
* dos civitas testimonio est; quz pari reli- 
6c gione Apollinem, itemque Lupum, hoc est, 
* λύκον colit; in εἰ οἷ Solem venerans." 
Macrob. Saturnal. Lib. 1. c. 17. 

Ver. 484. ὑπ} Vide suprà ad Z, 
509 et 514. 

Ver. 456. —ix πεδίον. Ver. 557. scriptum 


est, ἐν πεδίω. Quo tamen et ipso in loco Eu- 
stathius videtur legisse, ix πεδίου. INam et istic 
ità commentatur: ἔξω σοὺ τῆς πεδιάδος, πλὴν 
οὐ πάνυ μακράν. Vide et suprà ad Z', 252. 

Ver. 451. εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν. 
Vide suprà ad ver. 558. Caeterüm hoc in lo- 
co scribit Barneszus, αὑτῶν. 

Ver. 458. 459. εὖ ἀφαρυίας, ἱπση- 
λασίη.} 4l. ἕπτ᾽ ἀραρυίας,----- ἱπαπηλασίη. 

Ver. 440. ΓἜκτοσθεν δὲ βαθεῖαν. Vide infrà 
ad ver. 449. 

Ver. 444. Θηεῦντο ueya- Vide suprà ad Z, 51 

Ver. 446. ἀπείρονα γαῖαν,] 
vastze terre. — 4Em. X, 57. 

Ver. 447. τ-- ἀθανάτοισι. Vide suprà ad Z 598. 

Ibid. νόον καὶ μῆτιν ἐνέψει.] Duplicem 
horum verborum explicandi rationem affert 
Eustathius : Ut accipiantur scilicét vel ἀσο- 
φατικῶς, sine interrogatione : Εἰσί τινες ἔτι» 
καὶ μετὰ τοὺς Τιτᾶνας ἐκείνους καὶ τοὺς γίγαντας, 
οἱ κακολογήσουσι καὶ βλάψουσιν ἅἥμᾶς, εἴπερ οἱ 
᾿Αχιαιοὶ τοιαῦτα δρῶσι δίχα ἡμῶν. Vel, cum 
interrogatione, "Ἄρα δή ieri τις περὶ γῆν, ὅς 
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, Δ , eu ἂν. 7 , * 
Ov», ὁράας δ᾽, ὅτι αὖτε καρηκομόωντες ᾿Α γοιοἱ 
Τεῖχος ἐτειχίσσαντο νεῶν ὕπερ, ἀμφὶ δὲ τάφρον 


, ^ , K e 7 
Ἤλασαν, οὐδὲ Sois: δόσων κλειτὰς ἑκατόμξας ; 
» 5 / , eu , 
Τοῦ δ᾽ ἦτοι κλέος ἔσται. 000) T 


450 
ἐπικίδνατοαι ἠώς" 


Τοῦ δ᾽ ἐπιλήσονται, 0, T ἐγὼ καὶ Φοῖξος ᾿Απόλλων 
"Heo Λαομέδοντι πολίσσωμεν ἀθλήσαντε. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 


n 7 Á , N fet L4 
πόποι, Εννοσίγοαϊ εὑρυσθενὲς, οἷον &6IT£6 5 


455 


^ T 7 / 
" AAXog κέν Tig τοῦτο SY69) δείσειε νόηρνα, 
" / N , 7 - z 7 
Os σεο πολλὸν ὠφαυρότερος χειρῶὰς v& μένος τε" 
5 / e a^. , 3.4 
Σὸν δ᾽ τοι κλέος ἔσται, ὅσον T. ἐπικίδνωται ἠώς" 


“ν «ἃ 


ἴΑγρει μὰν, 


Οἴχωνται σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


5 L4 , N 
OT ἂν αὖτε καρηκομοωντες Αγαιοὶ 


460 


Τεῖχος ἀναῤῥήξας, τὸ μὲν εἰς ἄλα πᾶν καταχεῦαι" 
Αὖὔτις δ᾽ ἠϊόνα μεγάλην ψαμάθοισι καλύψαι, 


* Non vides veró, quomodó rursüm comantes Achivi 
* Murum struxerint pro navibus, circumque fossam 


* Duxerint, neque diis dederint inclytas hecatombas ? 


450 


* Hujus profectó gloria erit, quàcunque diffunditur lux ; 

* Tllius autem obliviscentur, quem ego et Phoebus Apollo 

* Heroi Laomedonti aedificavimus-circa-urbem, malis-exerciti-laboribus.'' 
Hunc autem graviter indignatus allocutus est nubes-cogens Jupiter: 


** Papae, terrae-concussor laté-potens, quale /ioc dixisti ? 


455 


* Alius utique aliquis deorum hoc reformidásset opus excogitatum, 
* Qui te multó imbecillior manibusque animisque : 
** "Tua veró certé gloria 7b; erit, quàm-laté diffunditur lux ; 


*^ Age porró, cüm retró comantes Achivi 
* Abierint cum navibus dilectam in patriam terram, 


460 


* Murum deturbatum hunc quidem in mare totum demerzgito ; 
** Posteà autem littus magnum ἀγαπᾶ obtegito ; 


i»pu (τουτέστιν ἐνίσπη) βουλὴν οἰκείαν huy 
vois Θεοῖς, λόγῳ μαντείας, ἢ καὶ ϑύσει ; εἴπερ 
οἱ ᾿Αχαιοὶ οὕτω πειχίξζουσι, μήτε μαντευσά- 
poi, μήτε ϑύσαντες. Posteriorem explicandi 
rationem secuti sunt Recentiores: Priorem 
praefert Eustathius, τάτ᾽ ἄλλα, καὶ ὅτι τὸ ἐνίψει 
οὐχ, ἁπλῶς δηλοῖ πὸ ἐνίσπῃ, ἤγουν ἐρεῖ, ἀλλὰ 
và κακολογήσει. Mihi ita videtur: utique si 
Eustathii sententia vera esset, jam neque illud 
σίς [ἢ ῥά τις imr] βροτῶν] satis venusté posi- 
tum; neque amplificationem istam, ἐπ᾿ ἀπεί- 
£»"z γαῖαν, recté interjectam ; neque istud, 
ἀθανάτοισι νόον καὶ μῆτιν ἐνίψει, satis id. signifi- 
canter dicere, quod sit à κακολογεῖν καὶ 
βλάπτειν Θεοὺς, quomodo eos Titanes et Gi- 
gantes ἐκαχολόγησαν καὶ ἔθλαψαν. 
Ver. 448. Ζεῦ πάτερ, Οὐχ, ὁράας δ᾽.] 
Jupiter omnipotens, — 
Aspicis haec ? “Ἐπ. IV, 206. 908. 
Ibid. αὖτε.) Rursüm; post nostrum 
scilicet dirutum, 


Ver. 449. ἐτειχίσσαντο.)] Τιὰ edidit 
Barnesius; Recté, ut mihi quidem videtur. 
Nam ἐσειχίσαντο antepenultimam necessarió 
corripit. "Vide suprà ad z, 140. 

Ibid. — ἀμφὶ δὲ τάφρον " HAuaay, οὐδὲ ϑεοῖσι. 
Quibus hzc medii fiducia valli, 

Fossarumque morze, leti discrimina parva, 

Dant animos; annon viderunt moenia 

"Troja 
Neptuni fabricata manu considere in ig- 
nes ? “Ἐπ. IX, 142. 

Ver. 454. --ττενεφεληγερέτα. Vide suprà ad 
&, 1775. 

Ver. 456." AAXos xtv τις. Non vacat istud, 
κέν: Eam enim feré vim habet ac si latin? dicas, 
Utique alius aliquis: vel, Alius san aliquis. 

Ver. 458. Σὸν δ᾽ ἦτοι)] ΑἹ. Σὸν δή vor et 
Σοὶ δ᾽ ἤτοι. 

Ver. 649. ἠϊόνα μεγάλην.) | Quà ratio- 
ne, z/óyz, hie ultimam producat; item δὲ, ver. 
474; vide suprà ad ὦ, 51. 
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Ὥς κέν TOI βέγα τεῖχος ἀμαλδύνηται ᾿Αχαιῶν. 
ΠΩΣ οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 
Δύσετο δ᾽ ἤέλιος, σετέλεστο δὲ € Ἔργον ᾿Αχαιῶν. 
Βουφόνεον ὃὲ κατὰ κλισίας, καὶ δόρπον ἔλοντο. 
Νῆες δ᾽ ἐκ Λήμνοιο παρέστασαν, οἶνον ἄγουσαι; 
Πολλαὶ, τὰς προέηκεν ᾿Ιησονίδης Ἐς ὕνηος;, 
Τόν p ἔτεχ; Ὑψιπύλη ὑπ᾽ ᾿Ιήσον; ποιμένι λαῶν. 
Χωρὶς δ᾽ ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ, 
Δῶκεν ᾿Ιησονίδης ἀγέμεν μέθυ, χίλια μέτρω. 
Ἔνθεν ἄρ᾽ οἰνίζοντο καρηκομόωντες ᾿Α χαιοὶ;, 
ἼΑλλοι μὲν γαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ, 
"AAXo δὲ ῥινοῖς, ἄλλοι δ᾽ αὐτοῖσι βόεσσιν, 


Δλλοι δ᾽ ἀνδραπόδεσσι: σίθεντο δὲ δαῖτο, ϑάλειαν. 


ΤΑ Ν 2 » 3 Á E Ν 

Παωννύγιοι μὲν ἐπειτῶ κωρηκομόωντες Αγαιοὶ 
,ὕ - N s 7 Ἀν» 7». ἡ 

Δαίνυντο" Τρωες 02 κατὰ σ«τόλιν ἠὸ ἐπίκουροι, 

Á y AN Á/ /, N 
ΠΠαννύγιος δέ σφιν ποπο μήδετο βητιετα Ζεὺς, 
Σ μερδαλέα κτυπέων' τοὺς δὲ χλωρὸν δέος ἢ fger 
Oro» δ᾽ ἐκ δεπάων χαμάδις χέον, οὐδὲ τις ἔτλη 
Πρὶν πίέειν, πρὶν λεῖψαι ὑ ὑπερμενέι Κρονίωνι. 
Κοιμυήσαντ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα; καὶ ὕπνου δώρον ἕλοντο. 


* Ut adeó ingens murus evanescat Achivorum." 

Sic illi quidem talia inter se colloquebantur : 
Occidit veró sol, absolutumque est opus Achivorum. 
Boves autem mactabant per tentoria, e£ coenam sumebant. 
Naves porró é Lemno appulerant, vinum vehentes, 
Multae, quas miserat Iasonides Euneus, 

Quem peperit Hypsipyle ex Iasone pastore populorum. 
Seorsum autem Atridis, Agamemnoni et Menelao, 
Dederat Iasonides muneri-ferendum vinum mille mensuras. 
Inde utique vinum-emebant comantes Achivi, 

Alii quidem aere, alii autem splendido ferro, 

Alii autem pellibus, alii veró ipsis bobus, 

Alii demum mancipiis; apparabantque convivium laetum. 
Per-totam-noctem quidem deinde comantes Achivi 
Epulabantur; Troés veró per urbem, et socii. 

Pernox veró ipsis mala moliebatur providus Jupiter, 
"Terribiliter tonans ; illos autem pallidus timor cepit: 


Vinum autem ex poculis in terram fundebant, nec quisquam ausus est 


Anté bibere, quàm libásset praepotenti Saturnio. 
Decubuerunt deindé, et somni donum ceperunt. 
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Ver. 465. Aóe:ro.] Vide suprà ad β΄, 55. Ver. 478. — μκηπτιέτα.) Vide suprà ad Z, 175. 
et ad £, 109. 'er. 470, peo Vide suprà ad δ΄, 455. 


Ver. 474. —— αὐτοῖσι βόεσσιν.) «Ἵ]. αὐτῇσι 


Agwr] Vide suprà ad δ΄, 499, 


βύξσσιν. Ver. 481. epe] Vide suprà ad β΄, 261, 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ΡΑΨΏΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Θ΄. 


'Ὕσοόθεσις zzz OMHPOY pop adios Θ΄. 


Zziz ἀπαγορεύσας τοῖς ϑεοῖς μηδετέρῳ βοηθεῖν τῶν στρατῶν, ἐπὶ τὴν lOn» κατέρχεται" 
καὶ πρότερον ἶσον μαχομένους τοὺς Ἕλληνως, ἐλάττονας τῶν Τρώων καθίστησιν. Ἥραν 
δὲ καὶ ᾿Αθηνῶν ἐπὶ βοήθειων τοῖς “Ἕλλησιν ἐξιούσας ἐπέσχεν Ἶρις, Διὸς κελεύσαντος. Ἑσπέ- 
eas δὲ γενομέξνης» Ἕκτωρ ἐδημογγόρησεν ἐν τῷ πεδίω, ὥστε στρατοπεδεύεσθαι, καὶ πῦρ δι 


eu ^ Z 
0À75 νυκτὸς καίειν. 


WAV ACH. 


ἤ s , , 9 ' Ν 9. * B [ MUS RE 2v 3 , ^ 
EYZEX κωαλεσᾶς εἰς ἐκκλησίαν τοὺς “Ζεους» ἀπαγορευεί μέτα ἀπείλης») βίη ἑτέροις τῶν μώ- 
P4 ^ 39 C ΝΥ 2 Acn aL] , M 3 τ M ^ ^ *»^€ ' 
χομένων βοηθεῖν. ᾿Αθηνα δὲ αἰτεῖται πὰρ αὐτου, εἰ καὶ μη φανερῶς συγχωρεῖ αὐτῇ τὴν 
τοῖς Ἕλλησι βοήθειαν, κἂν γνώμην τινὰ αὐτοῖς ὑποθέσθαι, ὡς μὴ παντάπασιν ἀπόλωνται. 
Ν ^ , ^ ! ^ 
Συμιπεσόντων δὲ εἰς τὴν μιύχην, τὰ μὲν πρῶτα ἰσοπωλὴς πόλεμος γίγνεται" μετὰ δὲ τοῦ- 
ε ^ / 4 ε ^ M ^ /, ^ ^ ^ e) ^ 
τὸ οἱ T gus βελτίονι γίγνονται pori κοίτο Διὸς γνώμην, κερωυνοῦ πρὸ τῶν ἐππῶν TOU Δίο- 
, ^ , /, L4 ^ 
μήδους ἐνεχθέντος, καὶ τῶν ἀριστέων φοδηθέντων καὶ εἰς φυγὴν τραπέντων. Καὶ Ποσειδῶν 
^ D e/ ^ - ὦ ^ 9 - 
μὲν, προτρεπούσης αὐτὸν Hees βοηθεῖν τοῖς “Ἑλλησιν, deyürout ἀναθαῤῥησάντων δὲ τῶν 
, ^ , ^ 
Ἑλλήνων, Τεύκρου πολλοὺς τοξεύσαντος, Ζεὺς πάλιν τὴν νώκην ἐπὶ τοὺς Τρωῶώς μεταφέ- 
^ / / »" 3 “ 5» 
ρει. ᾿Αϑηνᾶ δὲ καὶ Ἥρω; ὀλίγον τῶν Διὸς ἀπειλῶν Φροντίσασαι, κατίασιν εἰς τὸν πόλε- 
»ν ὦ E * 3 " , » 
μον; βοηθήσουσαι τοῖς “Ἑλλησιν" ἀλλὰ, Διὸς £m αὐτὰς "Igiy πέμψαντος μετ᾽ ἀπειλῆς; 
ε ΄ Y ! e / M E] ' ^ M Y 3c 
ὑποστρεῷουσι. Καὶ τότε Exvep πλησίον τῶν νεῶν ἐπωγώγωῶν τοὺς Tuas, καὶ παρῥήσιζ- 
, E UO SP / , , Ν ^ / N “ M Y 4 ε » Ἀν 
σάμενος ἐπὶ τῇ γίκῃγ κελένει αὐτοὺς πὺρ καίειν πρὸ τῶν νηῶν, καὶ φυλώσσειν, ὡς ὧν μὴ 


λάθοιεν “Ἕλληνες φεύγοντες, διὼ τὸ ἡττῆσθαι, ἐς τὰς πατρίδας. 
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5 Á/ 
Eziyen Qoi. 
Θεῶν ἀγορά" καὶ, κόλος μάχη. 
“ΆΑλλαωξε 
^ yo a M ΄ ,ὔ [7] y 
Ora, Ju)» ἀγορὴ, Τρώων κράτος; Εκτορος $Ux,06. 
ἤΑλλως. 


Θᾷῆτα δ᾽ ἅπαντας ἔτρεψεν ᾿Αχαιοὺς Ἕκτορος αἰχμή : 


3 N Ν /2 3402 ^ 2 "n 4 
IH az μὲν κροκόπεπλος ἐκίδνατο πᾶσαν ἐπ᾿ αἷαν 
I [ad 3 , 
Ζεὺς δὲ Soy ἀγορὴν ποιήσατο τερπικέραυνος; 
οωω 5 J 
᾿Ακροτάτη κορυφή πολυδειράδος Ουλύμποιο" 

ἌΝ de c LE AT NS ἦν ΄ » 
Αὐτὸς δὲ σφ᾽ ἀγόρευε, Seo δ᾽ chus πάντες ἄκουον" 
,ὔ , /, N Lo 7 , 

Κεχλυτε μευ, πᾶντες τε “εοὶν πῶσαΐ τε “εαινῶι, 
37 , ᾽ / ^N - «CN Z/ ΩΝ 
Οφρ εἴπω, τὰ με ϑυμοὸς ἐνὶ στήθεσσι κελεύει 
[od z 7 
Μήτε τις οὖν ϑ)ήλειω “εὸς τόγε; [Mié τις ἀρσῆν 
/, , , ἊΝ 2 5 QU Á, 
Πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος" ἀλλ᾽ ἄμα πάντες 
4. re y J 
Αὐνεῖτ᾽, ὄφρα. τἄχιστα τελευτήσω τάδε ἔργα. 
e DENA 5 5 / ^ , ΄ 
Ον δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε Seu» ἐθέλοντα νοήσω 10 
r , M ^ 
'EA4, ἢ Τρώεσσιν ἀρηγέμμεν; 4 Δαναοῖσι, 
n 3, / 
Πληγεὶς οὐ κατὰ κόσμον ἐλεύσεται Οὐλυμυπόνδε' 
᾽ ε i! t7 3 /, , 7ὔ 
Η μιν ἑλὼν ρίψω ἐς Τάρταρον ἠερόεντα; 


C1 


A vnonA quidem croceo-peplo-induta spargebatur totam per terram ; 
Jupiter veró deorum concionem habuit gaudens-fulmine, 
Summo zz vertice multa-cacumina-habentis Olympi : 
Ipse autem illis concionabatur, dii veró simul omnes auscultabant: 
* Audite me, omnesque dii, omnesque deae, 5 
** Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 
* Né qua igitur foemina dea hoc, neu quis mas 
** 'entet rescindere meum verbum : sed simul omnes 
* Assentimini, ut celerrimé perficiam haec opera. 
* Quemcunque veró ego seorsüm deorum ultroneum intellexero 10 
* Profectum, ut vel Trojanis auxilium ferat, vel Danais, 
* Sauciatus indecoré redibit in Olympum : 
* Aut ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum, 


Ver. 1. ἬΩΣ μὲν κροκόπεπλος. Sideream in sedem : 
—— croceum linquens Aurora cubile. Considunt tectis bipatentibus, incipit Ipse. 
4ZEn. IV, 585. ZEn. Ἄς Ὁ 
Alia ex Virgilio complura videas suprà citata, Ver. 4. ἅμα. «ΑἹ. ὑπο. 
ad Z, 477; Pulcherrima et illa; vim tamen Ver. '7. σόγε.] 4l. «ὅδε. ; 
vocabulorum, ῥοδοδάκτυλος et προκόπεσ'λος, non Ver. 8. ἐμὸν ἔπος. Quá ratione, ἐμὸν, 
assequuta est linguze Romanze angustia. hic ultimam producat; item, ἄν, ver. 21; et 
Ver. 9. 4. Ζεὺς δὲ Θεῶν ἀγορὴν —— | περὶ, ver. 255 vide supràad ὦ, 51. 
Αὐσὸς δὲ σφ᾽ ἀγόρευε. Ver. 19. πληγεὶς.) Vide suprà ad γ' 


- 


Conciliumque vocat Divüm pater atque | 21. 
hominum rex. 
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Τῆλε μάλ᾽, ny) βάϑθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι (βέρεθρον, 

"Eva σιδήρειαί σε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδὸς, 15 
, 3 , ΕΠ Δ eu 3 ͵7 2 5, *, N , 

Τόσσον ἔνερθ ἀΐδεω, ὅσον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης" 

Γνώσετ᾽ ἔπειθ᾽, ὅσον εἰμυὶὺ ϑεῶν κάρτιστος ἁπάντων. 
38^ Y / N “ [ὃ 7, 

Ej0' dye, πειρήσασθε “)εοὶ, ἵνα εἴδετε πᾶντες, 

Σειρὴν χρυσείην e£ οὐρανόθεν κρεμνάσαντες" 


Πάντες δ᾽ ἐξάπτεσθε ϑεοὶ, πᾶσαί τε ϑέαιναι" 


20 


᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ἐρύσαιτ᾽ ἐξ οὐρανόθεν πεδίονδε 


“« Procul valdé, ubi profundissimum sub terrà est barathrum, 


** Ubi ferreaeque portae et aereum limen, 


* Tantum infra Orcum, quantum coelum distat à terrà : 
** Cognoverit deinde, quanto sim deorum potentissimus omnium. 
* Quin agite, periculum-facite Dii, ut sciatis omnes, 


** Catenà aureà de coelo suspensà ; 


* Omnes autem ex eá pendete dii, omnesque deae: 


* At non traxeritis de coelo in terram 


20 


Ver. 14. Ax] AL. ἔνθα. 

Ibid. βάθιστον ὑπὸ χεονός ἐσσι βέρεθρον. 
ἼΑλλως σε μέγιστον τυγχάνει ὃν, καὶ διαμπερὲς 
σετρημένον δι᾿ ὅλης τῆς γῆτ᾽ τοῦτο ὅπερ “Ὅμηρος 
εἶπε, λέγων αὐτὸ, " Τῆλε μάλ᾽, ἧχι βαθιστον 
* ὑπὸ χθονός ἔστι βέρεθρον""᾽ δ καὶ ἄλλοθι καὶ 
ἐκεῖνος καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ποιητῶν Τάρταρον 
πκεκλήκασιν. Οἱ δ᾽ ἄν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν 
διὰ τὰ μεγίθη τῶν ἁμαρτημάτων, :---- σούτους δὲ 
ἢ προσήκουσα μοῖρα ῥίπτει εἰς σὸν Τάρταρον, 
ὅδεν οὔποτε ἐκξαίνουσ. — Plato im Ῥλεδάοπε. 
Caeterüm ingeniosé hzec ad Terram nostram, 
ἃ serenis. Lunc regionibus prospectatam, 
transfert Plutarchus : Ἐκείνους δ᾽ ἂν ἱ τοὺς ἐν 
φῇ σελήνη κατοικοῦντας) οἴομαι πολὺ μᾶλλον 
ἀποθαυμάσαι, τὴν γῆν, ἀφορῶντας οἷον ὑποστάθ- 
μην καὶ ἰλὺν voU παντὸς ἐν ὑγροῖς καὶ ὁμίχλαις 
καὶ νέφεσι διαφαινομένην ἀλαμπὲς καὶ ταπεινὸν 
καὶ ἀκίνητον χωρίον, εἰ ζῶα φύει καὶ τρέφε! με- 
σέχοντα κινήσεως, ἀναπνοῆς, ϑερμότητοςς.ς Κἄν 
εἰ πόθεν αὐτοῖς ἐγγένοιτο τῶν Ὁμηρικῶν τούτων 
᾿ e» « , L4 ,» 3.» e » , , 3 
ἀκοῦσαι, ““ Τόσσον tvegÜ' ἀΐδεω, ὅσον οὐρανός ἰστ' 
* ἀπὸ γαίης, ταῦτα φήσουσιν ἀτεχνῶς σερὶ 
σοῦ χωρίου τούτου λέγεσθαι, καὶ τὸν ἅδην ἐνταῦθα 
καὶ vi» τώρταρον ἀποκεῖσθαι, γῆν δὲ μίαν εἶναι 
σὴν Σελήνην De facie in orbe Lune. 

Ver. 15. "Ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλ- 
κεος οὐδὸς. 

Porta adversa ingens, solidoque adamante 


columnae, 

Vis ut nulla virüm, non ipsi excindere 
ferro 

Coelicola valeant: stat ferrea turris ad 
auras. 


AEn. VI, 552. 
Ver. 16. Ὑόσσον ἕνερθ᾽ ἀΐδεω, ὅσον οὐρανές icc 
ἀπὸ γαΐης.] Quod Homerus hie audacter ἕνερδ᾽ 


ἀΐδεω, Hesiodus multó languidiüs dixit ἔνερδ᾽ 
ὑσὸ γῆς" 

Τόσσον ἕνερθ᾽ ὑπὸ γῆς, ὅσον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ 

γαίης. T'heog. ver. 120. 
Meliüs Virgilius : 
tum Tartarus ipse 

Bis patet in praeceps tantum, tenditque sub 

umbras, 

Quantus ad zthereum coli suspectus O- 

lympum. “Ἐπ. ΟῚ, 517. 

Ver. 18. Εἴδ᾽ ἄγε. Non minüs venusté 
dicitur ἄγε, quàm ἄγετε: "Vide suprà ad Z', 
576. Porró vocule, εἰ, vis hujusmodi est : 
δὲ dubiiatzs, agite, &c. 

Ver. 19. Σειρὴν χρυσείην. Τὴν χρυσῆν σειρὰν, 
inquit P/atoin Thecteto, οὐδέν ἀλλο ἢ τὸν ἥλιον 
Ὅμηρος λέγει καὶ δηλοῖ. Et ingeniosé admo- 
düm conjicit Popius, catenam auream veteri- 
bus ZEsyptzis Astronomia peritis //7m fuisse 
Solzs, quà in Orbibus suis continerentur P/a- 
nete.  Caterüm vide suprà ad Z, 399. 

Ver. 20. Ἰτάντες δ᾽ ἐξάπσεσθε.] Plerique hoc 
in loco, przecedenti κρεμάσαντες cum ἐξάπτεσθε 
conjunctá, voculam δὲ prorsüs supervacaneam 
efficiunt, et in versionibus suis proinde omit- 
tunt. At hzc non est Homeri ratio. "Vide 
tamen suprà, ad Z, 57. 

Ver. 21. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄν ἐρύσαιτ᾽.] Τὸ μὲν ὅλως 
ἀκίνηπον, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐνδέχεται κινηθῆναι" “᾿Αλλ 
* οὐκ ἄν ἐρύσαιτ᾽ ἐξ οὐρανόθεν," &c. ristot. 
σερὶ τῆς κοινῆς τῶν ζώων κινήσεως. .DBarnestus, 
minimé ignarus quà ratione Syllaba ἄν pro- 
duci hic posset, edidit tamen ex conjecturá, 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄν M' ἐρύσαιτ᾽, * Idque adeó evi- 
* dens, inquit, u£ non ampliüs sit dubitan- 
* dum." Attamen longé venustiüs reticetur 
istud, μέ, 
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Zu ὕπατον AL οὐδ᾽ εἰ μάλα πολλὰ κἄμνοιτε" 
᾿Αλλ᾽ Ort δὴ καὶ ἐγὼ πρόφρων ἐθέλοιμι ἐρύσσαι, 
Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐεύσαιμ, αὐτῇ τε ϑαλάσση᾽ 
Σειρὴν μέν κεν ἐπειτῶ περὶ βίον Οὐλύμποιο 25 
Δησαίμην' σὰ δέ xm αὖτε μετήορα πάντα γένοιτο. 
Τόσσον ἐγὼ περί T epi “νεῶν, π περί 7 epe ἀνθρώπων. 
"Oc ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ. 
Μῦθον ἀγασσάμενοι" μᾶλο γὰρ κρατερῶς ἀγόρευεν. 
᾽ΟΨ: δὲ δὴ μετέειπε S γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 80 
E πάτερ ἡμέτερε; Κρονίδη, ὕ ὑπατε «ρειόντων, 
Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἴδμεν, 0 τοι σθένος οὐκ ἐπιεικτόν" 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης Δαναών ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχριητάων, 
O/ κεν δὴ κοκὸν οἶτον. εονωπλήσαντες ὄλωνται. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι πολέμου μὲν ἀφεξόμνεθ᾽, εἰ σὺ κελεύεις" 35 
Βουλὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ὑποθησόρυεθ᾽, ἥτις ὀνήσει», 
Ὡς μὴ πᾶντες ὀλωνται; ὀδυσσαμένοιο τεοῖο. 
Τὴν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη γεφεληγερέτοι Ζεύς" 
Θάρσει, Τριτογένειο;, φίλον τέκος" οὗ νύ vi )υμῷ 


* Jovem summum consiliarium, ne quidem si valdé multum labore-contenderitis : 
* Verüm quando deinceps ego lubens voluero trahere, 

* Cum ipsá utique terrá traxero, ipsoque mari : 

* Catenam quidem dein circa cacumen Olympi 25 
* Alligavero: illa veró sublimia omnia pependerint. 

** "Tanto ego superque sum deos, superque sum homines." 

Sic dixit: hi autem omnes obmutuerunt silentio, 

Orationem admirati: valdé enim minaciter concionatus erat. 

'Tandem veró interlocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 90 
«Ο pater noster, Saturnie, summe regum, 

* Bené et nos scimus, quód tibi potentia vinci-nescia : 

* Attamen Danaos lugemus bellicosos, 

* Qui jam malo fato expleto perierint. 

* Verüm enimveró bello quidem abstinebimus, si tu jubes: 35 
* Consilium veró Argivis suggeremus, quod proderit ; 

* Ut ne omnes pereant, irato te." 

Hanc autem subridens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

* Bono-esto-animo, Tritonia, dilecta filia; neutiquam animo 


Ver. 25. —— πρόφρων.) Fuerunt qui lege- Ver. 51. *Q, πάτερ ἡμέτερε. 


rent, πρόσσω. O pater, Ὁ hominum Divümque zterna 
Ver. 26. μετήορα.) Vide suprà ad β', potestas. ZEn. X, 18. 
818. Ver. 32. Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἴδμεν.)  Pulcher- 
Ver. 98. ——— οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο  υἱτηὸ haec ex personà Minerve, prudentize 
σιωπῇ.) scilicét et sapientiz antistitis. Juno si hic sit, 
olli obstupuere silentes, quàm diversa loquatur! Ut recté annotavit 
Conversique oculos inter se atque ora te- | Eustathzus. 


nebant. AEn. XI, 120. Ibid. à σοι. Vide suprà ad £, 557. 
Ver. 50. —— γλαυκῶπις.) Vide suprà ad Ver. 58, — νεφεληγερέτα. Vide supr ad 
á, 906. &, 175. 
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Πρύφρονι, μιυυθέομιαι"» ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἴναι. 

“Ὡς εἰπὼν, ὑπ’ ὄγεσφι τιτύσκετο χωλκόποδ᾽ ἵππω 
᾿Ωκυπέτα, χρυσίησιν ἐθείρῃσιν κομόωντε" 
Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε περὶ χροΐ" γέντο δ᾽ ἱμάσθλην 
Χρυσείην, εὔτυκτον, £00 δ᾽ ἐπιξήσατο δίφρου. 

͵ὔ φΦ.9 /, ^ , 3 ᾽ , 
Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν: τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην, 
Μεσσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
᾽ 5. 7 l4 ^ 

δὴν δ᾽ ἵκανεν πολυπίδακα, μητερω Saga, 

, , 7 e P , Á 
Γάργαρον; ἔνθα δὲ οἱ τέμενος βωμός τε ϑυήεις" 
"E»0' ἵππους ἔστησε πατὴρ ἀνδρῶν τε So» τε, 

"κα , 3 , N » »7 N » 

Λύσας ἐξ ὀχέων, κατὼ δ᾽ ἠέρω πουλὺν ἔχευεν. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν κορυφῇσι καθέζετο κύδε; γαίων, 

, 7 / : , N ^ , ^ 
Εἰσορύων Τρώων τε πόλιν καὶ νῆας A oua. 

c 90-3 ^ e / , N 
Oi δ᾽ ἄρα δεῖπνον ἕλοντο καρηκομόωντες ᾿Α χαωιοὶ 


* Serio loquor; volo autem tibi mitis esse." 

Sic fatus, sub curru junxit aeripedes equos 

Celeritér-volantes, aureis jubis comantes : 

Aurum autem ipse induit circa corpus ; accepitque scuticam 
Auream, scité factam, suumque conscendit currum. 

Scuticà autem percussit, ut-inirent-cursum : iique non inviti volabant, 
In medio inter terramque et coelum stellatum. 

Idam autem venit fontibus irriguam, matrem ferarum, 

4d Gargarum, ubi utique erat ei ager sacer altareque odoratum : 
Ibi equos stitit pater hominumque deümque, 

Solutos curru, caliginemque multam circumfudit. 

Ipse autem in verticibus sedit glorià exultans, 

Inspiciens Troümque urbem et naves Achivorum. 

Interim jentaculum sumpserunt comantes Achivi 


. 819 


40 


50 


40 


Ver. 41. Ver. 50. 


αλκόποδ᾽ ἵππω. Similiter 
X 


κατὰ.] Al. περί. 


Virgilius : 
zripedem cervam — — ZEn. VI, 802. 

Ver. 42. χιρφυσέῃσιν. Pronuntiabatur 
χουσῇσιν, quomodo et scribi posteà cceptum 
est. Vide suprà ad β΄, 268. 

Ver. 43. γέντο δ᾽ ἱμάσθλην.] KEustathzus 
ad /. f 969; φίλτατος, φίντατος" ἦλθεν, ἦνθεν" ἕλε- 
v0, ἕντο, καὶ δωρικῶς γέντο" κέλεσο, κέντο. Equi- 
dem crediderim potiüs ab inusitato quodam 
γένω, vel γέννω, vel γείνω, deductam. Nam 
Dorica ista, quae memorat Eustathzus, recen- 
tiora videntur, et Homero (ut opinor) ignota. 

Ver. 44. ἐπιδήσατο.] Vulgg. ἐπιδήσετο, 
Vide suprà ad β΄, 55. et ad ἐ, 109. 

Ver. 46. Μεσσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ. 
Vide suprà ad £, 769. 

Ver. 49. πατὴρ ἀνδρῶν σε ϑεῶν σε. 

—-— Divüm pater atque hominum Rex. 

ZEn. I, 69. 

—— hominum sator atque Deorum. 

ἕξι. XI, 725. 


Ver. 51. — i» κορυφῇσι καθέζετο ---- Eicopéov.] 
cüm Jupiter s;there summo 
Despiciens mare velivolum, terrasque ja- 


centes, 
Littoraque, et latos populos, sic vertice 
coeli 
Constitit, et Libyze defixit lumina regnis. 
AEn. 1, 227. 
Sideream in sedem, terras unde arduus 
omnes, 


Castraque Dardanidüm aspectat, populos- 
que Latinos. En. X, δ. 

hominum sator atque Deorum 

Observans oculis, summo sedet altus O- 


lympo. ZEn. XI, 725. 
fulvà pugnas de nube tuentem. 
ZEn. XII, 792. 


"er. 58. Οἱ δ᾽ ἄρα δεῖπνον. Nacula, ἄρα, 
Miet hic supervacua est; sed eleganter 
connectit quod erat suprà dictum, (4, 476.) 
Παννύχιοι μὲν ἔπειτα ᾿Αχαιοὶ Δαίνυντσο, 
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Ῥίμφα κατὰ «λισίας, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ “γωρήσσοντο. 
Τρῶες δ᾽ αὖ ἑτέρωθεν ὁ ἀνὰ πτόλιν ὡπλίζοντο 
Παυρότεροι' μέμασαν δὲ καὶ ὡς org. μάχεσθαι, 
Χρειοῖ ἀναγκαίῃ, πρό T£ παίδων καὶ πρὸ γυνωικῶν. 
Πᾶσαι δ᾽ ὠϊγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαὸς, 
Πεζοί 3 ἱππῆςς TE£* πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 
3 eu 
O; δ᾽ ὅτε 04 p P £6 χώρον ἐγῶ ξυνιόντες p 
, e^ 
Zo» p P ' Cao) p ῥινοὺς; σὺν à : ἔγχεα, καὶ μένε ἀνδρῶν 
Χαλκεοθωρήκων' ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι. 
ἜἜσληντ᾽ ἀλλήλῃσι" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 
Ἔνθα δ᾽ μ᾽ οἰμωγή σε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, 
᾿Ολλύντων σε καὶ ὀλλυμένων' ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα. 
[Ὄφρα μὲν ἠὼς ἣν καὶ ἀέξετο i ἱερὸν ἦμαρ, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων Bes ἥπτετο; πίπτε δὲ λαός" 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιξεξήκει, 
Καὶ τότε δὴ 5 χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα: 
Raptim per tentoria, statimque post id armabantur. 
Trojani item ex-alterà parte per urbem armabantur 
Pauciores: prompti tamen erant etiam sic pugná contendere, 
Necessitate durá, proque liberis et pro uxoribus. 
Omnes itaque aperiebantur portae, forasque ruebant copiae, 
Peditesque equitesque ; ; ingensque tumultus coortus est. 
Hi autem cum jam in locum unum congredientes convenissent, 
Commiserunt scuta, itemque hastas, et robora virorum 
Aereis-thoracibus-indutorum ; ac clypei umbonibus-muniti 
Appropinquabant invicem : ingensque tumultus est coortus. 
Tum veró simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 
Perdentiumque et pereuntium: fluebat autem sanguine terra. 
Quamdiu quidem tempus matutinum erat, et crescebat sacra dies, 
'Tamdiu valdé utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 


Quüm veró sol medium coelum conscendisset, 
Tum utique aureas pater attollebat lances : 


55 


60 


65 


VIIT. 


55 


60 


65 


Ver. 51. — πρό τε muiony καὶ πρὸ γυναικῶν.) [ — Ibid. —— ἀμφιξεξήκει.) Vide suprà ad 4, 


nunc conjugis esto 57. et ad δ΄, 492. 
Quisque suze tectique memor. 
ZEn. X, 980. | eive τάλαντα. 


Ver. 59, 63. ὀρώρει. Vide suprà ad Y,| Jupiter ipse duas zquato examine lances 
492. et β΄, 810. Sustinet, et fata imponit diversa duorum ; 
Ver. 60. Oi δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐς χῶρον ἕνα.] Vide| Quem damnet labor, et quo vergat pon- 

suprà ad δ΄, 446. dere letum. AEn. XII, 725. 
Ver. 64. "Ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή vs] Vide|Inferiorem hic Virgilium Homero observa- 
suprà ad δ΄, 450. vit Macrobius, e quod Homerus hac, jam 
Ver. 65. ὀλλυμένων.) Vide suprà ad | antequam appareret utram in partem pro- 
y, 260. penderet victoria; Vzrgilius autem eadem 
Ver. 68. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανὸν. seró dicat, postquam et przyisum et prz- 
medios cüm Sol accenderit zestus. dictum fuisset (AEn. XII, 149, 150.) Tur- 
Georgic. YV, 401. | num utique periturum. * Hiec autem ratio 
medium Sol igneus orbem * fuit non zquandi omnia, quz ab auctore 
Hauserat.—————— ————- 7014. 496. 1“ transcripsit, quod in omni operis sui parte 
Sol medium coli conscenderat igneus or- | ^ alicujus Homerici loci imitationem vole- 


Ver. 69. Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτί- 


bem. AEn. VIII, 97. |* bat inserere, nec tamen humanis viribus 
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Ἔν δ᾽ ἐτίθει δύο κῆρε τανηλεγέος Sow&vroio, 
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70 


Τρώων δ᾽ ἱπποδάμων καὶ ᾿Αχαιῶν γαλκοχιτώνων' 
Ἕλκε δὲ μέσσα λαξῶν, pere δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ " My oua. 
Ai ἱ μὲν ᾿Αχαιὼν κῆρες ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρῃ 

Ἐζέσθην' Τρώων δὲ πρὸς οὐρανὸν εὐρὺν ἄερθεν. 


Αὐτὸς δ᾽ e£. Ἴδης μεγάλ᾽ ἔκτυπε; δαιόμενον δὲ 


"He σέλας μετὰ λαὸν ᾿Αχαιών' οἱ δὲ ἰδόντες 
Θά pensa, καὶ πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλεν. 
"E οὔτ᾽ ᾿Ιδομενεὺς τλῆ μίμνειν, οὔτ᾽ ᾿Αγαμόμνων, 
Οὔτε δύ᾽ Αἴαντες μενέτην, ϑεράποντες᾽ " Aenos* 


Νέστωρ δ᾽ οἷος eque ΡῪερήνιος, οὖρος ᾿Αχαιῶν, 


Οὐτι ἑκὼν, ἀλλ᾽ ἵππος ἐτείρετο᾽ τὸν βάλεν ἰῷ 


Imposuitque duo fata longum-somnium-adferentis mortis, το 
'Troumque equitum et Achivorum aere-loricatorum : 


Sustinuitque medias prehensas : 
Utique Achivorum fata in terrà almà 
Considebant : 


Misit fulgur in exercitum Achivorum : 


inclinata est autem fatalis dies Achivorum. 


'Troum veró ad coelum latum sublata-erant, 
Ipse autem ex Idà magnüm tonabat, ardensque 
illi autem conspicati 


- 
IS 


Obstupuerunt, et omnes pallidus timor cepit. 

'Tum veró nec Idomeneus ausus est manere, nec Agamemnon, 

Neque duo Ajaces manserunt, famuli Martis : 

Nestor autem solus mansit Gerenius, custos Achivorum, 80 


Minimé volens, sed equus debilitatus erat ; 


quem percusserat sagittà 


** illam divinitatem, ubique poterat square. 
* —— Sed hac et alia ignoscenda Virgilio, 
* qui studii circa Homerum nimictate ex- 
* cedit modum, et reverà non poterat non 
κε in aliquibus minor videri, qui per omnem 
* poésin suam hoc uno est praecipue usus 
* archetypo.  Acriter enim in Homerum 
* oculos intendit, ut s2emularetur non modó 
* magnitudinem, sed et simplicitatem, et 
* praesentiam orationis, et tacitam majesta- 


Igni corusco nubila dividens 
Plerumque, per purum tonantes, 
Egit equos volucremque currum 
Horat. Carm. i, 54. 
Ver. 77.----καὶ πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλεν.) 
Tum veró tremefacta novus per pectora 
cunctis 

Insinuat pavor. ZEn. 1I, 228. 
Dii me terrent, et Jupiter hostis. 

4En. XII, 895. 


* tem. Hinc diversarum inter heroas suos Ver. 78. οὔτ᾽ ᾿Αγαμέμνων.) dl. οὐδ᾽ 
* personarum varia magnificatio; hinc deo- [᾿Αγαμέμνων. Quod, hoc in loco, minüs εὖ- 
* yum interpositio ; hinc auctoritas fabulo- | ῴωνον. 

** sorum ; hinc affectuum naturalis expres- Ver. 81. τὸν βάλεν ἰῷ —— ᾿Αλγήσας δ᾽ 
* sio; hinc monumentorum persecutio ; hinc | ἀνέπαλτο.] 


«€ 


parabolarum exaggeratio; hinc torrentis 
orationis sonitus; hinc rerum singularum 
cum splendore fastigium." Macrob. lib. 


V. cap. 18. 


pore meridiano, ver. 68 ; 


Ver. '15. —-—"»cv, δαιόμενον δὲ Ἧκε σέλας 
οἱ δὲ ἰδόντες Θάμξησαν.] Non modó tem- 
sed et colo, ut vi- 


detur, sereno. 


Ἦ μεγάλ᾽ ἐδρόντησας ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 


Οὐδέ sub, víQos ἐστί" σέρας νυ τέῳ «ὅδε Qai- 

yis. Odyss. 2, 113. 
ccelo ceciderunt plura sereno 
Fulgura. Georgic, Y, 487. 
Diespiter 


Tow. I 


———— — inter 

Bellatoris equi cava tempora conjicit has- 
tam. 

Tollit se arrectum quadrupes, et calcibus 
auras 

Verberat, effusumque equitem super ipse 
sequutus 

Implicat, ejectoque incumbit cernuus ar- 
mo. 4En. X, 890. 

Hastam intorsit equo, ferrumque sub aure 
reliquit : 

Quo sonipes ictu furit arduus, altaque jactat, 

Vulneris impatiens, arrecto pectore crura. 

AEn. XI, 697. 
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Aio; ᾿Αλέξανδρος, 
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Ἕλενης πόσις ἠυκόμοιο, 


"Axgni κακπορυφὴν, ὅθ, τε πρώτωι τρίχες ἵππων 
Κρανίῳ ἐμυπεφύασι, μάλιστω δὲ καίριόν ἐστιν. 


᾿Αλγήσας δ᾽ ἀνέπαλτο, βέλος δ᾽ εἰς ἐγκέφαλον àv, 


85 


Σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, κυλινδόρυενος περὶ γαλκῷ. 
"Οφρ᾽ ὁ γέρων ἵπποιο παρηορίας ἀπέταρινε 
Φασγάνῳ ἀΐσσων, τόφρ “Ἕκτορος ὠκέες ἵπποι 
λθον ἀν᾽ ἰωχμὸν, σρασὺν i ἡνίοχον Φορέοντες 


Ἕκτορα" καὶ νύ mé» ἔνθ᾽ ὁ γέρων ἀπὸ ϑυμὸν ὄλεσσεν, 


AS ΕΔ} 


90 


E; μὴ &e ὀξὺ νόησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Σμερδαλέον δ᾽ ἐξόησεν, & ἐποτρύνων Odor do: 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


^ Á, ^ ^ N ^ [1] 5 € / 
II7 φεύγεις», μετῶ vova βαλὼν, κακὸς ὡς; ἐν ομίλῳ; 


4 


Nobilis Alexander, Helenae vir pulchrae-comas, 
Summo in vertice, ubi scilicet primi crines equorum 


Cranio innascuntur ; 


maximé autem lethalis est /ocus. 
Dolore itaque correptus erigebatur, sazitta enim ad cerebrum penetrárat, 


Conturbabatque equos, volutans se circa ferrum. 

Porro dum senex equi hujus lora abscindebat 

Gladio insurgens, interim Hectoris veloces equi 

Venerunt per turbam-insequentium, audacem aurigam ferentes 


Hectorem : 


atque tum senex vitam perdidisset, 


Nisi illicó animadvertisset pugná strenuus Diomedes: 
Horrendüm autem clamavit, adhortans Ulyssem : 
* Nobilissime Laé&rtiade, solertiá-pollens Ülysse, 
* Quó fugis, tergo obverso, ignavus veluti, in turba? 


Ver. 82. ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης.) Vide su- 
prà ad Z, 51. 
Ver. 83. 6b σε πρῶται σρίχες ; 


μάλιστα δὲ καίριόν ἐστιν. Λεπτότατον τὸ ὀστοῦν, 
(os κατὰ μέγε fos) ἔχουσιν [οἱ ἵσποι] 7: 
σὸν ἐγκέφαλον, σῶν ἄλλων. Τεκμήριον δ᾽, ὅτι 
καίριος 5 πληγὴ ἢ εἰς σὸν πόπον TOUTOV γίνεται 
σούτοις. Διὸ καὶ Ὅμηρος οὕτως ἐποίησεν" “ ἵνα 
XI πείχες ἵππων Κρανίῳ ἐμπεφύασι, μάλιστα 
*" δὲ καίριόν ἔστι. dristot. περὶ Quy γενέσεως, 
lib. V. c. 5. (Ubi in transcursu notandum, 
quod hodié scriptum est 26; σε, Zfristotelem le- 
gisse ἵνα σε.) 

— quà fata celerrima —. — ZEn. ΧΤΙ, 507. 

Ver. 85. ἀνέπαλτο.] Ex verbo, ἀνεφάλ- 
λομαι ut recté annotavit Barnesius. Nam 
ex ἅλλομαι fit xo. 


Ver. 86. κυλινδόμενος περὶ χαλκῷ. 
Scholiastes ; περὶ τῷ σιδήρῳ τῶν ἐπισώτρων, 
9 ἔστι, τῶν κανθῶν. At Eustathius; Τὸ, περὶ 


χαλκῷ, τῷ τοῦ ὀίστοῦ σιδήρῳ δηλαδή. 

Ver. 87. ἀπέταμνε.) 441. ἀπέτεμνε. 
Minüs recté. Ei δὲ καὶ ἦν εἰπεῖν [ἀπέτεμνε) 
΄ 3 5, e * , Hu * , Á, 
κοινότερον, ἄλλ. Ομηρος σὴν κατ᾽ αὐτὸν lm 
γλῶσσαν τιμῶ, σὸ σπέμνειν σάμνειν λέγουσαν. 
Porró singularem hic vim habet tempus illud 
imperfectum : Τὸ δὲ ““ ἀπέταμνιν,᾽ inquit 


Eustathius, ἀστείως, εἴρηται, κατὰ σὴν πάρα- 
σήρησιν παλαιῶν. Οὐ γὰρ δυνάμενος ὅ 
οὕτω γέρων παχὺ ἀποταμεῖν,, ἀπέταμν: κατ᾽ 
ὀλίγον ἐν Ἡαρατάσει χρόνου, καίτοι μὴ ἀνιέμε- 
νος, ἀλλ᾽ ἀΐσσων, d ἔστι πάνυ σαεύδων.  Simi- 
liter Scholiastes : Δεινός ἔστιν Ὅμηρος, καὶ διὰ 
μιᾶς λέξεως ὅλον τὸν ἄνδρα σημαίνειν. Διὰ γὰρ 
σοῦ “ ἀπέτεμνε, T ἀσθένειαν τοῦ γέροντος 
δηλοῖ, καὶ. ἐντεῦθεν πὸ βραδὺ τῆς ἐνεργείας. Heoe- 
ηκόντως οὖν ἐπὶ σοῦ πεισξύτου ἐχρήσατο σῷ llz- 
ρατατικῷ χρόνῳ, εἰπὼν σὸ ““ἀΐσσων.᾽ ᾿Ἐπὶ 
δὲ σοῦ νέου Αὐτομέδονσος, σῷ Συντελικῷ, εἰπὼν, 
“ἀϊξε᾽ καὶ “ἀπέκοψε, συνσόμως cO πρᾶγ- 
μα ἐδήλωσεν. ἘΠῚ Tatianus : Νέστορα μὲν, — 
σῶν ἵππων τὰς uentus βραδέως ἀποτέμνοντα 
διὰ τὸ ἄπονον καὶ νωθὲς «ἧς ἡλικίας) ϑαυμάξεσ- 


των 


θχι. Orat. ad Grecos, ὃ 51. 

Ver. 91. βοὴν ἀγαθὸς.] Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 94. μετὰ νῶτα βαλὼν, κακὸς ὥς, 


ἐν ὁμίλῳ. Editor eruditus Ciceronis dialogo- 
rum de Oratore, ad lib. 11. $ 72. legendum 
hic conjicit, μετὰ νῶτα βαλῶν σάκος, ὡς 
ἐν ὁμίλῳ Μήτις τοι, &c. Sed multó eleganti- 
us esl, ut ἐλλισῶς dicatur, ὅρω ἵνα μή σε φεύ- 
γοντά τις πλήξῃ. Quomodo interpretatus est 
Eustathius. 


Lis. VIII. OMHPOY IAIAAOZ Θ΄. 


Μήτις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξη" 
᾿Αλλὰ μέν, ὄφρα γέροντος ἀπώσομμιεν ἄγριον ἄνδρα. 

Ὡς Quar οὐδ᾽ ἐσάκουσε πολύτλας δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλὰ παρήϊξεν κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
Τυδείδης δ᾽, αὐτός περ ἐὼν, προμάχρισιν ἐμίχθη: 
Στῇ δὲ gioi ἵππων Νηληϊάδαο γέροντος, 

Καί μιν φωνήσαις ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ὦ γέρον, ἢ μάλα δή σε νέοι τείρουσι μαχηταί: 
Z2 δὲ βίη λέλυται, y ez δε σε γῆρας ὀπάζει" 
᾿Ηπεδανὸς δέ νύ τοι “εράπων, βραδέες δέ voi ἵπποι. 
᾿Αλλ᾽ &y, uL ὀχέων ἐπιξήσεο, ὀφρα ἴδηαι 
Οἷοι Tessa i ἵπποι» ἐπιστάμενοι πεδίοιο 
Κραιπνὼ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἐνθα διωκέμεν ἠδὲ φέξεσθαι, 
Οὔς mov ἀπ᾿ Αἰνείαν ὑλόμην μήστωρε φόθοιο. 
Τούτω μὲν “εράποντε κομνείτων" τώδε δὲ voli 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοις ilóvopuen, ὄφρα καὶ ἽἝατωρ 
Εἴσεται, εἰ καὶ ἐμὸν δόρυ μναίνεται ἐν πωλάμησιν. 

Ως ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. 


** Cave, nequis tibi fugienti terzo hastam infigat : 

* Quin mane, ut à sene propellamus trucem virum." 

Sic dixit: At non exaudivit patiens nobilis Ulysses, 

Verüm raptim-praeteriit cavas ad naves Achivorum. 

"Tydides autem, solus licét existens, primis-pugnatoribus mixtus est : 
Stetitque ante equos Neleidae senis, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 

“Ὁ senex, certé valdé jam te juvenes premunt bellatores : 

“ "Tua utique vis soluta est, gravisque te senecta persequitur : 

** Debilis autem tibi famulus, segnesque tibi equi. 

** Verüm age, meos currus conscende ; ut videas 

* Quales Troii equi, periti per-campum 

" Rapidé valdé huc et illuc insequi et fugere ; 

* Quos nuper ab ZEneà cepi artifice fugandi-Aostes. 

** Istos quidem tuos famuli, tuus et meus, curent: hos veró nos 
** Trojanos in equüm-domitores dirigamus, ut et Hector 

** Sciat, an et mea hasta insaniat in manibus." 

Sic dixit: neque non obsecutus est Gerenius eques Nestor. 
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Ver. 95. μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξῃ:] que 1118,--- Τεῦκρον Τελαμώνιον εὗχιος ἀπηύρα" 6, 
Non, ἐν μεταφρένῳ az» 564, μεταφρένῳ ἐμ- 4625. Ἐπ Odyss. A', 201, 202. ᾿Αλλά με σός 
“γήξῃ. σε πόθος --μελιηδέα ϑυμὸν ἀπηύρα. Et ali- 


Ver. 97. —-—— πολύτλας Ὀδυσσεὺς] Ψ1- 
gilio, Znfelicis Ulysse. Horatio, patientis 
Ulysse:. 

Ver. 105. —— λέλυται.) Vide suprà ad 4, 
9T. 

Ver. 105. ——— ἐπιδήσεο.] "Vide suprà ad 
f, 55; et ad 4, 109. 

Ver. 108. Dii: τὸν Law" ^ ATi ἑλόμην. 
Ojs Αἰνείαν ἀφειλόμην" — Constructio similis at- 


bi non semel. 

Ver. 110. — ἐφ᾽ ἱπιποδώμοις ἰθύνομεν. 
Ità optimé restituit Βαγηδδῖι5 ex MS. Αἱ. 
ip ἱπ'ποδώμοισιν ἰθύνομεν. Malé, Neque enim 
in his ulla est Licentia. 

Ver. 111. δόρυ μαίνεται.) Vide suprá 
ad ?', 126. 

Ver. 112, ——-— ἱππότα. Vide suprà ad 
&, 175. 
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ΝΝεστορέας μὲν ἔπειθ᾽ ἵππους σεράποντε κορυείτην 
Ἴφθιμοι, Σϑένελός τε καὶ Εὐρυμέδων ὁ ἀγωπήνωρ' 

Τὼ δ᾽ εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἄρματα βήἤτην: 
Νέστωρ δ᾽ ἐν χείρεσσι MAG. ἡνία σιγαλόεντα" 
Márrito δ᾽ ἵππους, τάχα δ᾽ “Ἕκτορος ἄγχι γένοντο" 
Τοῦ δ᾽ ἰθὺς ἐμεμιαῶτος ἀκόντισε Τυδέος υἱός" 
Καὶ τοῦ μέν p ἀφάμαρτεν' ὁ δ᾽ ἡνίογιον σεράποντα, 
Y iov ὑπερθύμου Θηξαίου, Ἡνιοπῆα, 

Ἵσπων Zw ἔχοντα, βάλε στῆθος παρὰ puo Cov 
"Here δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαιν δέ οἱ ἵπποι 

᾽Ὦ χύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθ, λύθη ψυχή T£ pis Tt. 
"Enrogn δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας MO oo" 

To» μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε, καὶ ἀχνύμενός Ttp ἑταίρου, 
Κεῖσθαι" ὁ δ᾽ ἡνίοχον μέθεπε σρασὺν" οὐδ᾽ 
Ἵππω δευέσθην σηρμάντορος" αἶψα “γὰρ εὗρεν 
᾿Ιφιτίδην ᾿Αρχεπτόλερνον σρασὺν, ὁ ὃν pt τόθ᾽ ἵππων 
᾽Ω χυπόδων ἐπέξησε, δίδου δὲ οἱ ἡνία χερσίν. 
Ἔνθα κε λοιγὸς ἐξῆν, καὶ ἀμήχανοι ἔργα γένοντο" 

Καί νύ κε σήκασθεν κατὰ Ἴλιον, ἠΐτε ἄρνες" 


Nestoreas quidem posteà equas famuli curabant 

Fortes, Sthenelusque et Eurymedon virtutis-amans : 

Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt : 

Nestor autem in manus sumpsit habenas miro-artificio-factas ; 
Percussitque scuticà equas, celeritérque Hectorem prope fuerunt: 
Hunc porró rectà irruentem telo-petiit Tydei filius : 

Et ab eo quidem aberravit ; 
Filium magnanimi Thebaei, Eniopeum, 

Equorum habenas tenentem, percussit pectus juxta mammam : 
Decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi 

Veloces : ejus : autem ibi soluta est animaque roburque. 
Hectorem veró gravis dolor operuit animum propter aurigam : 
Hunc quidem dein sivit, tametsi dolens sodalis grati, 
Jacere; ipse autem aurigam quatrebat. audacem: 
Equi indigebant rectore; statim enim invenit 
Iphitidem Archeptolemum audacem, quem tunc equos 
Pedibus-veloces conscendere-fecit, deditque ei habenas in manus. 
Tum veró ingens-clades fuisset, et exitialia facinora edita fuissent: 
Quin et conclusi-fuissent-ut-in-stabulo Trojan in Ilium, ceu agni ; 
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115 
120 
125 
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&p ετι δὴν 
180 
115 
sed aurigam famulum, 
1230 
125 
neque sané diutiüs 
150 


Ver. 116. —— σιγαλοέντα.] «ΑἹ. φοινικόεντα. 
Quod pronuntiabatur Φοινικοῦντα : Nam se- 
cundam necessarió producit: Neque in his 
ullus unquam Licentiz locus. 


Ver. 118. μεμαῶτος.) Vide suprà ad 
β', 818 ; et ad ζ΄, 464. 

Ibid. ——— ἀκόντισε.) Vide suprà ad ὦ, 140, 
309, 514. 


iA 124. — σύκασε. Vide suprà ad Z, 140. 
er. 195, εἴασε.] Vide suprà ad δ΄, 42, 


Ibid. — ἀχνύμενός. 1] Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 196. — οὐδ᾽ Ze tvi δὴν.] Quà ratione, 
ἔσι, hic ultimam producat; vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 198. — ῥα «66᾽.) Non supervacaneum 
est istud, £z. Nam eam feré vim babet, ac 
si latiné dicas, £um den, tum utique, tum por- 
r0, tum igitur ; aut siquid simile. 

Ver. 151. Καί νύ xs σήκασθεν κατὰ Ἴλιον, 
ἠΐσε ἄρνες.)  Ridiculé hic Barneszus; ** 4d- 
* dendum videtur tale quid, Ὑρῶες ὑπ᾽ ἠνορέῃ 


Lis. VIII. 


Εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ γόησε πατὴρ ἀνδρῶν TE t9) τε" 
Βροντήσας δ᾽ ἄρα δεινὸν, ἀφῆκ ἀργῆτα κεραυνὸν; 
Καδδὲ πρόσθ' ἵππων Διομήδεος 7 ἧκε ye heo Ce 
Δεινὴ δ φλὸξ dero “εείου καιομένοιο' 
Τὼ δ᾽ ἵππω δείσαντε καταπτήτην ὑπ᾽ ὄχεσφιν 
Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν φύγεν ἡνία σιγαλόεντα" 
Δεῖσε " y ἐν συμῷ, Διομήδεα, δὲ προσέειπε" 
Ἢ ov γιγνώσκεις, 0 roi ἐκ Διὸς οὐγ, ἔπετ ἀλκή; 
No» μὲν γὰρ TOUTO Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάζει 
Σήμερον" ὕστερον αὖτε καὶ fp, ci x εθέλησι; 
Δώσει" ἀνὴρ δέ κεν οὔτι Διὸς γόον εἰρύσαιτο, 
Οὐδὲ μάλ ἰφθιμος" ἐπειὴ πολὺ φέρτατός ἐστι. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ 1 ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γ 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ Sup i ἱκάνει" 
ἽἝἝχτωρ γάρ ποτε φήσει; ἐνὶ Τρώεσσ᾽ ἀγορεύων, 


Nisi citó animadvertisset pater hominumque deümque : 

Tonans autem graviter, emisit candens fulmen, 

Et ante equos Diomedis injecit in terram : 

Terribilis autem flamma exorta est sulphuris ardentis ; 

Et equi territi consternabantur sub curru : 

Nestoris autem ὁ manibus fugerunt habenae miro-artificio-fa -tae : 
Timuitque ille animo, Diomedemque allocutus est : 

** 'Tydide, age jam in fugam dirige solidos-ungulis equos. 

Àn non sentis, quód tibi à Jove non sequitur victoria ? 
Nunc quidem enim huic Saturnius Jupiter g gloriam praebet 
Hodie; postea rursus etiam nobis, si voluerit, 

Dabit: homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit, 
* Né quidem fortissimus ; 


« 
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Τυδείδη, ἄγε δ᾽ αὖτε Φόξονδ᾽ ἔχε μώνυχες ἵππους. 
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145 
γέρον, κατὰ μοῖραν. ξειπες" 
155 
140 
quoniam ille Yongé potentissimus est." 
145 


Huic autem respondit deinde pugná strenuus Diomedes : 

* Profectó haec omnia, senex, recté dixisti : 

* Sed ille gravis dolor mihi cor et animum incessit : 

* Hector enim aliquando dicet, inter Trojanos concionans, 


* Διομήδεος ἱπποδάμοιο" απὸ scilicet T'ro- 
Jani soli, non utique et Hector, ut repelle- 
rentur futurum fuisse dicatur. Quasi veró in 
urbem conclusi si fuissent T'rojan, non utique 
et Hector unà conclusus intelligeretur. 

Ver. 152. —— πατὴρ pr T$ ϑεῶν «ε.} 
Vide suprà ad 4, 544. 

Ver. 188. Βροντήσας δ᾽ ἄρα δεινὸν. 

Hic pater omnipotens ter ccelo clarus ab alto 

Intonuit, radiisque ardentem lucis et auro 

Ipse manu quatiens ostendit ab zethere nu- 

bem. AEn. VI I, 141. 

Ver. 135. — Q$22£.] Vide suprà ad β΄, 267. 

Ver. 157. σιγαλόεντα. Vide suprà ad 
ver. 116. 

lem l405—-— γιγνώσκεις. 


Alii seribunt, 


γινώσκεις. — Quód perinde est. Prima enim 
ubique producitur. 
Ibid. δ΄ vo.] Τιὰ edidit Barnesius ex 


Kustathio et MS. ^ Recté, ut mihi quidem 
videtur, et ad sententiam et ad venustatem. 
Al. ὅτι. De versione hoc in loco minus La- 
tinà, vide suprà ad Z, 557. 

Ibid. ἐκ Διὸς οὐχ ἕπετ᾽ ἀλκή. 

- — Jupiter ipse 

Auxilium solitum eripuit. En. I X, 128. 

Ver. 144. — ἴφθιμος" ἐσπειὴ.7--- Θὰ ratione, 
ἴφθιμοος, hic ultimam producat; item, iwx- 
μὸν, ver. 158; et δὲ, ver, 179 ; vide suprà ad 
&, 51. 

"er. 148. Ἕκτωρ γάρ πότε φήσει. ᾽Αν- 

δρειότωτοι δοκοῦσιν εἶναι, σαρ᾽ οἷς οἱ δειλοὶ ἄτι- 
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Lis. VII. 


Τυδείδης ὑπ᾽ ἐμεῖο φοξεύμενος ἵκετο νῆας. 


e , 3 Á , ͵7 5 M 7 
Ὡς vor ἀπειλήσει" τότε ῥνοι γῶᾶνοι εὑρειῶ χθων. 


s 7 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτω Γερήνιος ἱππότα ΝΝέστωρ' 
3) δέ ev ὃ p d 3 ? 

Ὥ μοι, Τυδέος υἱὲ δαΐφρονος, oiov ξειπες" 

» / , ὦ N ἈΞ ΧΆ ΄ 
Εἴπερ γάρ σ᾽ “Ἕκτωρ γε κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φήσει, 
᾿Αλλ᾽ οὐ πείσονται Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες; 

ξ ξ 


Καὶ Τρώων ἄλοχοι μεγαθύμων ἀσπιστάων, 


7] 2 / / N * 
Τάων ἐν κονίησι βάλες ϑαλεροὺς παραωκοίτας. 
ε ᾽ $ "4 / » 7 e 
Ὡς ἄρα φωνήσας φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυχας ἵππους, 
5 9.13) 19 ΄ὔ 3 72N N “7 Ν 
Αὐθις ἀν ἰωχμνόν" ἐπὶ δὲ Τρῶες τε καὶ ᾿Εκτωρ 
᾽ ^ Mi p / /, 
Hy “εσπεσίη βέλεα στονόεντα γέοντο. 


Τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἀὺσε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ" 


Τυδείδη, περὶ μέν σε τίον Δαναοὶ τωχύπωλοι 
eu 7 ͵7 2NN 7 7 δ 
Ee; T£, κρεασίν TÉ, ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι' 


^ /, ᾽ ΕῚ Á^ s ^ 
Nov δὲ c ἀτιμήσουσι" γυναικὸς 


* 'l'ydides à me fugatus se-recepit-ad naves. 


* Sic aliquando gloriabitur ; tunc mihi dehiscat lata terra." 


Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
* Hei mihi, Tydei fili beliicose, quale verbum dixisti! 
* Etsi enim te Hector ignavum et imbellem dixerit, 
* Attamen non credent 'l'rojani et Dardanidae, 


* Et Trojanorum uxores magnanimorum clypeatorum, 


** Quarum in pulvere dejecisti juvenes maritos." 

Sic locutus in fugam vertit solidos-ungulis equos, 

Retró in turbam fugzentum : in eos autem Trojanique et Hector 
Cum-clamore ingenti tela tristia fundebant. 


Tum veró altàm inclamavit ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 


150 
155 
160 
3)533 03 7 
ep C VTETÉTUEO. 
150 
155 
160 


* "'Tydide, prae caeteris quidem te honorabant Danai pernices-equites 
** Sedeque, carnibusque, et plenis poculis: 
* Nunc veró te ignominiá-afficient; mulieris utique similis es. 


pub, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἔντιμοι. Τοιούτους δὲ καὶ O- 
μίηρος ποιεῖ, οἷον ry Διορήδην"--------ἰς "Exp γάρ 
“σπόοσε φήσει," ὅο. “Ἵγϊδίοί. Ethic. INicom. lib. 
III, cap. 11. 
Ver. 150. vóTt μοὶ χάνοι εὐρεῖα χιϑών.} 
Vide suprà ad δ΄, 182. 
Ver. 151.— ἱππότα.) Vide suprà ad ὦ, 175. 
Ver. 158. Εἴπερ γάρ σ᾽ Ἕκτωρ γε κακὸν. 
Pulsus ego? aut quisquam pulsum 
Arguet? Iliaco tumidum qui crescere Ty- 
brim 
Sanguine, et Evandritotam cum stirpe videbit 
Procubuisse domum, atque exutos Arcadas 
armis ? 4En. XI, 592. 
Ver. 156. ἐν κονίησι βάλες.]  Latiné 
itidem recté dicas, in pulvere dejicere. Non 
quód, Zn pulvere, idem ipsum sit, quod est 
alterum illud, in pulverem ; (id quod plané 
ineptissimus sit qui dixerit;) sed quód, 7» 
pulvere dejicere, sit, hwmi dejicere n pulvere; 
quippe cüm is, qui sit Zn £erram dejectus, ja- 
ceat n pulvere necesse sit, Similiter, quod 


aiunt, Zn Senatu venzre, est, venire in curiam 
inter Senatores: In conspectu venire, est, ac- 
cedere ad aliquem in conspectu : Projicere glo- 
bum zn herbá, est, globum zn terram demissum 
provolvere in herbá, Vide quae Nos hác de 
re ad C«saris Commentar. de Bello Gallico, 
lib. IV, ὃ 9. Item suprà, ad Z, 595. 

Ver. 160. Τῷ δ᾽ izi]  Pessimé hic Scho- 
liastes interpolatus (quem perpetuó sequutus 
est Barnesius, magno et venustatis et senten- 
tiae ipsius detrimento ;) «2 ὅδε, σοῦδε, «7726, 
inquit, ἄρθρὸν ἐστὶ συνθεσικὸν, ἥκιστα δὲ σύνδεσ- 
μος, δέ. ϑαπὸ in Transitionibus semper scri- 
bendum est, ὁ δὲ, σὸν δὲ, σῷ 904. Quibus au- 
tem in locis usurpanda sint ista, 22s, σοῦδε, 
7572:, ex orationis contextu est judicandum. 
Vide suprà ad Z, 57; et ad γ΄, 200. 

Ibid. — κορυθαίολος. Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 162. σλείοις 2ernsogi.] Malé hic 
editio Wetstenzana (in quà versio plerumque 
czeteris elegantior;) crebrioribus poculis. Quod 
utique non est zA:íus, sed πλείοσιν. 
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"Eppe κακὴ γλήνη: ἐπεὶ οὐκ» εἰἕαντος & ἐμεῖο, 
Πύργων ἡμνετέρων ἐπιδήσεαι, οὐδὲ γυναῖκας 
"Afas ἐ ἐν νήεσσι" πάρος τοι δαίμονα δώσω. 

Ως Q&ro Τυδείδης, δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 
Ἵππους τε στρέψαι, καὶ ἐναντίβιον μωχέσασθαι. 
Tei; μὲν μερμήριξε κατὰ φρένα : καὶ κατὰ Supr 
Tei gis δ᾽ xo xc ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων χτύπε μητίετα Ζεὺς, 
Σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι; μάχης ἑτεραλκέα, νίκην. 
Ἕκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μικρὸν, PIE 

Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀ ἀγχιμοαχηταὶ, 


᾿Ανέρ 


ες ἐστὲ; φίλοι, μνήσασθε δὲ “ούριδος ἀλκῆς. 


Γιγνώσκω δ᾽, ὅ OTI μοι πρόφρων κατένευσε Κρονίων 
Νίκην καὶ μέγα κῦδος» ἀτὰρ Δαναοῖσί, γε πῆμα. 
Noi oi ἄρα δὴ τάδε τείχεα μμηχιινόωντο 
AGNI? οὐδενόσωρα: φάδ᾽ οὐ μένος ἀμὸν ἐρύξει" 
Ἵπποι δὲ ῥ βέα τἄφρον ὑπερθορέονται ὁ ὀρυκτήν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε κεν δὴ γηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσι γένωμαι, 
Μιημοσύνη. τις ἔπειτα πυρὸς δηΐοιο ^ γενέσθω, 
Ὡς πυρὶ νῆας ἐνιπρήσω, κτείνω δὲ καὶ αὐτοὺς 
᾿Αργείους παρὰ νηυσὶν, ἀτυζομένους περὶ καπνῷ. 
Ἃς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐκέκλετο, φΦωνησέν vc 


« 
« 


Abi-in-malam-rem, timida puella: quoniam minimé, cedente moe, 

, 

'Turres nostras conscendes, neque mulieres 165 
Abduces in navibus: priüs tibi fatum dabo." 


Sic dixit: Tydides autem bifariàm anxié-cogitavit, 

Equosque convertere, et contrà pugnare. 

Τοῦ quidem cogitavit mente et animo: 

'Ter veró ab Idaeis montibus intonuit providus Jupiter, 170 
Signum dans Trojanis, pugnae alternantem victoriam. 

Hector autem Trojanos hortabatur, alté vociferans : 


LI 


{ 


"Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

Viri estote, amici, mementote autem strenuae fortitudinis. 

Sentio utique, quód mihi lubens annuit Saturnius 175 
Victoriam et magnam gloriam, at Danais exitium. 

Stulti, qui scilicet hos muros struxerunt 

Infirmos, contemnendos, qui non robur meum arcebunt ; 

Equi veró facilé fossam transilient, quam-z/-foderunt. 

Verüm quandó jam naves ad cavas pervenero, 180 
Memoria aliqua tum ignis ardentis esto, 

Ut igne naves incendam, interficiam autem et ipsos 

Argivos apud naves, attonitos in fumo." 


Sic fatus, equos adhortatus est, dixitque : 


Ver. 
Ibid. 


Ver. 


adeo nequaquam supervacaneum sit istud, 
ἄρα δή. 


Fer. 


9327 


165 


170 


180 


170.—pz4zí:rz.] Vide suprà ad ὦ, 175. Ver. 185. — περὶ καπνῷ.) dl. ὑπὸ καπνοῦ 
Ver. 115. Τιγνώσκω.) Vide suprà adver. 140. | Sed praestat vulgata Lectio, que fumo czr- 


$z.] Vide suprà ad 4, 557. cumdatos depingit. 


17/7 οἵ ἄρα 52.] Qui scilicet. Ut Ver. 184. 


equum duci jubet ; 


9^9 , 
Tarerouriy ἐκέκλετο, φώνησέν et. ] 


— alloquitur moerentem, et talibus infit ; 
178. —— τάδ᾽ οὐ.] 4l. τά γ᾽ οὐ. Hhobe, —————————— ν ,7η. X, 858, 


Χ4 
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LiB. 


Els τε, καὶ σὺ Πόδαργε, καὶ Αἰθων, Λἄάμπε τε δῖε, 


Νῦν μοι τῆν κομιδὴν ἀποτίνετον, ἣν μάλα πολλὴν 
᾿Ανδρορνά χη, συγάτηρ μμεγολήτορος ᾿Ἤετίωνος, 
Ὕμιν πὰρ προτέροισι; μελίφρονα πυρὸν ἔθηκεν, 
Oi» 7 ἐγκεράσασα πιεῖν, ὅτε συμὸς ὦ ἀγώγοι, 
"Hé ἐμοὶ, ὅσπερ οἱ ναλερὸς πόσις εὔχομαι εἶναι. 
᾿Αλλ᾽ ἐφομυαρτεῖτον καὶ σπεύδετον, ὄφρα λάξωμεν 
᾿Ασπίδα Νεστορέην, τῆς νῦν "Mos οὐρανὸν ἵκει; 
Πᾶσαν χρυσείην ἔμεναι; κανόνοις τε καὶ αὐτήν" 
Αὐτὰρ ἀπ᾿ ὠμοιῖν Διομήδεος ἱπποδάμοιο, 
Δαιδάλεον Sgt, TOV Ἥφαιστος niue τεύχων. 
ἘΠ τούτω κε λάθοιμεν, ἐελποίμην ἂν ᾿Αχαιοὺς 
Αὐτονυχεὶ νηῶν ἐπιξησέμεν ὠκειάων. 

Ὡς £Qar εὐχόμενος" νεμέσησε às πότνια Ἥρη: 


Σείσατο δ᾽ εἰνὶ “ρόνῳ, ἐλέλιξε δὲ μακρὸν "Ολυμπον' 


^ / 
Καί p^ Ποσειδάωνα: μέγαν Seov, ἀντίον ηὐδα" 
^5 / , / , , Y DIS 2 / 
Ὡ πόποι, Βιννοσίγοι » εὑρυσθενὲς, οὐδε vU σοί περ 


* Xantheque, et tu Podarge, et Aethon, Lampeque generose, 

* Nunc mihi alimentorum-praemia rependite, quae permulta 

* Andromache, filia magnanimi E&tionis, 

* Vobis prioribus, suave u£zque triticum apposuit, 

* Vino etiam immisto ad bibendum, quandocunque animus juberet, 
“ Quàm mihi, qui ei juvenis maritus glorior esse. 

** Verüm insequimini et festinate ; ut capiamus 

* Clypeum Nestoreum, cujus nunc fama ad coelum pervenit, 

* 'Totum aureum esse, manubriaque et ipsum : 

* Atque ab humeris Diomedis equüm-domitoris, 

* Affabré-factum thoracem, quem Vulcanus elaboravit fabricans. 
** Si haec utique ceperimus, speraverim equidem Achivos 

* 'Hác-ipsá-nocte naves conscensuros veloces." 

Sic dixit glorians; indignata autem est veneranda Juno; 

Et commovit se in solio, tremefecitque magnum Olympum: 

Et Neptunum, magnum deum, coram allocuta est : 

* Eheu, Terrae-quassator, laté-potens, nonne tibi quidem 


VII. 


185 


190 


195 


200 


185 


190 


195 


200 


Ver. 185. Ἐξάνθε vs, καὶ σὺ Ἰτόδαργε, καὶ Ai- 

θων, Λάμπε τε δῖε, 

NO» μοι σὴν κομιδὴν ἀποτίνετον)] Fuerunt 
qui, propter dualia, ἀσποτίνετον, ἐφομαρτεῖτον, 
et σαεύδεσον, duos tantum equos crediderint, 
Xanthwm et Lampum, duobus epithetis, σό- 
δαργε et αἴέων, insignitos. Sed istam con- 
structionem neque ullo modo fert ipse verbo- 
rum ordo ; neque aliunde quicquam est causze, 
quominüs quatuor hic intelligendi sint equi. 
T'res Nestori fuisse equos, liquet ex ver. 86. 
et 109. suprà ; ubi unus vulneratus, reliquos 
conturbavit bznos, παρήορος videlicet euvró- 
ρους. Sed et equorum c:zezógo» nominatim 
meminit Homerus, Odyss. v, 81. "Verba au- 
tem dualía recté hoc in loco usurpantur, eó 


quód equi bis bini essent, vel i» διῤῥυμίᾳ, vel 
συνήοροι duo, quam Zosufbs appellabant ; i- 
temque duo παρήσροι. Alloquebatur igitur 
Hector δύο συστήματα, ut ait Eustathius, à ἤγουν 
σὴν δεξιὰν συζυγίαν καὶ τὴν ἐξ ἀρισπερῶν. 

Ver. 186. ἀποτίνετον.] De hujus vocis 
prosodiá, vide suprà ad f, 43. 


Ver. 189. ἐγκεράσασα.] Vide suprà ad 
&, 61. 
Ibid. ὅτε.} Al. vmi. 


Ver. 190. Ἢ ἐμοὶ, ὅσπερ T Quà ratione, 
ὅσπερ, hic ultimam producat, etiam extra 
cesuram; vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 199. Σείσαπο.}] Vide suprà ad γ', 141 
Caterüm Strabo, lib, VIII. p. 545. legit; 
Εἵσατο δ᾽ εἰνὶ ϑρόνῳ. 


Lis. VIII. 


OMHPOY IAIAAOZ 


329 


᾿Ολλυμένων Δαναῶν ὀλοφύρεται ἐν φρεσὶ συρμός ; ; 
Oi δέ τοι εἰς Ἑλίκην TÉ zo Αἰγὰς np ἀνἄγουσι 
Πολλά τε καὶ χαρίεντα" σὺ δέ σφισι βούλεο νίκην. 


Εἴπερ γάρ x LEX opus", ὅσοι “Δαναοῖσιν ἀρωγοὶ, 


205 


Τρῶας ἀπώσασθαι, καὶ ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν, 
Αὐτοῦ x ἔνθ᾽ ἀκἄχριτο καθήμενος οἰος ἐν Ἴδη. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη κρείων " Evos iy la 


Ἥρη ἁπτοεπὲς, ποῖον τὸν μῦθον € εείπες 5 


Οὐχ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι Ai Κρονίωνι μᾶχεσθαι 


210 


Ἡμέας τοὺς ἄλλους; emu πολὺ φέρτατός ἐστιν. 
"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγύρευον' 

Τῶν δ᾽ ὅσον ἐκ νηῶν ἀπὸ πύργου τἄφρος ἔεργε; 

Πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶ ὧν ἀσπιστάων 


Εἱλομένων' εἴλει δὲ So drdhari "Aen 


215 


Ἕκτωρ Πριαμίδης» ὁ ὅτε οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωκε. 
Καί γύ κεν ἔπρησεν πυρὶ κηλέῳ νῆας Has, 


Ei μὴ ἐπὶ φρεσὶ Qe ᾿Αγαμέμνονι πότνια Hen, - 


“ Pereuntium Danaorum miserescit in praecordiis animus ? 
** Qui tamen tibi Helicenque et Aegas dona ferunt 
* Multaque et elegantia: tu itaque ipsis cupias victoriam. 


* Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores-sumus, 
e Trojanos repellere, et coercere laté-sonantem J ovem, 


** Illic sané tunc tristaretur sedens solus in Idà." 
Hanc autem valdé indignatus allocutus est rex Neptunus: 
* Juno in-dicendo-audax, qualem hunc sermonem dixisti ? 


* Non equidem ego velim cum Jove Saturnio pugnare 


210 


* Nos alios, quoniam longé potentissimus est. 

Sic hi quidem talia inter se invicem loquebantur : 

Graecis autem quod spatii jam inde ex navibus à muro fossa inclusit, 
Repletum erat pariter equisque et viris scutatis 


Coactis-in-angustum ; 


cogebat veró veloci par Marti 


215 


Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit. 
Et sané concremásset igne ardenti naves aequales, 
Nisi in praecordia posuisset Agamemnoni veneranda Juno, 


Ver. 209. ᾿Ολλυμένων. Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 203. οἱ δέ σοι δῶρ᾽ ἀνάγουσι YloA- 
λά στε καὶ χαρίεντα. 


tua largáà 
Szpe manu multisque oneravit limina do- 
nis. 4En. X, 619. 
Ver. 206. —— εὐρύοπα Ζῆν᾽. Ineptissimum 


est, quod hic vulgó afferunt, εὐρύοπα vocati- 
vum pro accusativo positum : id quod né de 
nominativo quidem ullá ratione ferri potest. 
Vide suprà ad Z, 175 et 498. Εὐρύοπα, hoc 
in loco, est ab εὐρύοψ,. 

Ver. 209. ᾿ ἁπαοεσὲς.] «Ἵ1. ἀπποεπές" 
Ut sit, ἀπτόησε ἐν τῷ λέγειν. 

Ver, 211, —— φίρτατός. 7 Al. φέρτερος. 


Ver. 215. ἀτάλαντος. Vide suprà ad 
β', 627. 

Ver. 216. —— Ἰτριωαμίδης.7] Vide suprà ad 
&, 598. 


Ver. 217. Καὶ νύ κεν Tagus] 4l. Καί νύ x' 
bgonzt" Uti suprà ver. 182. et infrà ver. 
255. 

Et si continuó victorem ea cura subisset 

Rumpere claustra manu, sociosque immit- 

tere portis, 

Ultimus ille dies bello gentique fuisset. 


ZEn. IX, 757 
Ibid. —— κηλέῳ.} Pronuntiabatur, PREIS 
Ibid. ——— νῆας ἐΐσας. ] Similitérque, ver. 


225. Vide suprà ad ὦ, 506. 
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Lis. VIII. 


Αὐτῷ ποιπγύσαντι; οῶς ὁ ὀτρῦναι, ᾿Αχαιούς. 


Bz ditus παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


220 


Πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ: 
Στῆῇ im ᾿Οδυσσῆος μεγακήτεϊ νηΐ μελαίνῃ; 


"HD p 2 


» μεσσάτῳ ἔσκε; γεγωνέμνεν. οἰμφοτέρωσε; 


"Hab ἐ ἐπ Αἴαντος “λισίης Τελαμωνιοΐδαιο» 


Ἢ δ᾽ em ᾿Αχμλλῆος, τοί p ἔσχατα νῆας ἐΐσας 


Εἴρυσαν, ἠνορέη πίσυνοι καὶ κάρτε; p 
"Haoce» δὲ διαπρύσιον, Δαναοῖσι γεγωνώς" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι, κἄκ᾽ ἐλέγχεα, εἶδος οὐγητοί" 


II ε 


ἐθῶν εὐχωλαὶ, ὅτε δὴ φαμὲν εἶναι ἄριστοι" 
T ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ κενεαυγέες ἠγοράωασθε, 


230 


Ἔσθοντες κρέα πολλὰ βοῶν ὀρθοκραιράων, 


Ipsi per-se studiosé-agenti, ocyüs incitare Achivos. 


Perrexit itaque ire ad tentoriaque et naves Achivorum, 


Purpuream magnam pallam tenens manu robustá : 
Stetit autem in Ulyssis ingenti nave nigrá, 
Quae in medio erat, ut-vox-exaudiri-posset in utramque partem, 


Et ad Ajacis tentorium Telamonii, 


Et ad Achillis, qui duo utique ad extrema naves aequales 295 
Subduxerant, virtute freti et robore manuum, 

Vociferatus autem est altà-voce, Danaos inclamans : 

* Proh pudor, Argivi, turpia probra, formà tantüm admirabiles ! 

* Quó abierunt gloriationes, cüm profitebamur nos esse fortissimos ; 


* Quas olim in Lemno vana-jactantes proferebatis, 


* Comedentes carnes multas boum cornutorum, 


Ver. 219. 
451 

Ver. 221. Ἱπορφύρεον.] Vide suprà ad Z, 482. 

Ver. 225. —— ἐπ᾿ ᾿Αχιλλῆος, τοί ῥ᾽. ἔσχατα 
—-— ἠνορέῃ πίσυνοι.) De eo, quantà cum arte 
"Achillem nusquam non inserat Poeta, vide 
suprà ad é£, 788. et ad β΄, 678 et 681. et ad 
2, 228. 

Ibid. ἔσχαςσα.] dd. ἔσχατοι. δρᾷ ἔσ- 
χατα recté edidit Barneszusex MS. Atque 
-Eustathium, pluribus ex ejus commentario 
locis allatis, ità legisse ostendit. 

Messapus prZmas acies, postrema coércent 

'Tyrrheidz juvenes. ZEn. IX, 27. 

Καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ 

Αἴαντος, ἔνθα τάξιν ἐσχάτην ἔχει. 


Sophocl. 4j. ver. 4. 


ὀτρῦναι..) Vide suprà ad f, 


Αἴας ὥρμει π'λάταισιν ἐσχιάταισιν. 
Eurip. Iphig. in Aul. 291. 
Ver. 229. ἔξαν.) Ultimá brevi, ex £6n- 


σῶν ; simili analogià, ac τύπεν, πράφεν, et si- 
milia, ex ἐσύσησαν, ἐσράφησαν, &c. 

Ibid. φαμὲν εἶναι ἄριστοι. Summá cum 
arte, ad minuendam invidiam, et ad concili- 
andam militum benevolentiam ; quibus istud 
κενεωυχέες ἠγοράασθε exprobrat, ver. 950. de 
iisdem hic, et infrà, ver. 254. mutatà per- 


sonà φαμὲν εἶναι ἄριστοι, et οὐδ᾽ ἑνὸς ἀξιοί εἶμεν, 
dicit. Ut recté annotavit Eustathius : Τὸ δὲν 
“ ἔφαμεν, παραμυθητικῶς ἔχει, λεαῖνον τὸ σρώ- 
χὺ τοῦ λόγου, οἷα coU βασιλέως ποινοποιουμένου 
và ὄνειδος. Διὸ καὶ '* οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί ἐσμεν εἶπεν, 
ἵνα μὴ ἄγαν ὁ ὄχλος λυπῆται ἀκούσας τὸ ᾽Εστέ. 
Vide infrà ad ver. 254. 

Ver. 950. "As ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ---ἠγοράασθε. 
Τὸ ὁπότε ἐστὶ, ἀντὶ ποῦ, wort inquit Scholiastes. 
Eustathius similitér: Τὸ δὲ, ὥς ὁπότε, ἀντὶ ποῦ 
mori, εἴρηται. — Equidem minimé crediderim, 
aliud dzxzsse Homerum, aliud voluzsse. *Azvy- 
ἥθως μέν voi, διὸ καὶ σημειῶδές ἔστι, fatetur ipse 
Eustathius. Vera sententiz constructio, hu- 
jusmodi est: * Quas, quum Zn Lemno eratis, 
* proferebatis;" vel, * Quas proferebatis, 
* quum Zn Lemno gloriabamznz." 

Ver. 931. "Ἔσθοντες κρέα πολλὰ.) dristar- 
chus, teste Athenco, lib. 11. cap. 5. delendum 
hunc versum censuit, proptereà quód carnzs 
esui id tribuere videatur, quod erat Vino soli 
tribuendum : —C— τὸν στίχον, ὃς ὑπὲρ κρεωφα- 
γίας [al. rectiüs, ὑσὸ πρεωφαγίας] αὐχεῖν σοῖει 
σοὺς Ἕλληνας. ΜΙτὸ admodüm. Graeci enim 
hoc in loco non utique ideó se jactabant, 
quód carnes comedissent, vel quód vinum bi- 
bissent ; sed quód Hostis videlicét abesset. 
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931 


E" , , » 
TI/vovrec κρητῆρας ἐπιστεφεας 0ivoio" 
, (4 
Τρώων ἀνθ᾽ ἑκατόν τε διηκοσίων τε ἐκῶστος 
»Ὕ N 1 
Στήσεσθ᾽ ἐν πολέμῳ ; γῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἀξιοί εἰμεν 


eu e / ^ , , * , 
Εκτορος; og τάχ νηᾶς ἐνιπρήσει πύυρι κήλεῳ. 


235 


Ζεῦ πάτερ, ἢ pé τιν᾽ 705 ὑπερμυενέων βασιλήων 
Τῆδ᾽ ἄτη dac, καί μιν μέγα κῦδος ἀπηύρας s 
Οὐ μὲν δή ποτέ φημι τεὸν περικωλλέα βωμον 


Nai πολυκληϊδι παρελθέμεν ἐνθάδε 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πᾶσι βοῶν δημὸν Ξαὶ μηρί᾽ E2110 


£p pav 
: 240 


ἹἹέμενος Τροίην εὐτείχεον ἐξωλαπάξαι. 
, ^1 Ind h [/ 5 / » 
Αλλὰ, Ζεῦ, τόδε πέρ μοι ἐπικρήηνον ἐέλδωρ' 
ε “ 5 δ 
Αὐτοὺς δή περ ἔασον υπεκφυγέεειν καὶ ἀλύξαι; 
᾽ Á 
Mzà' οὕτω Τρώεσσιν ἕω δάμνωσθαι ᾿Α χαιοῦς. 


“Ὡς φάτο" σὸν ὃ ὁ πατὴρ ὀλοφύρατο δωκρυχέοντα" 


245 


^ , X ὮΝ 3 5 , , , 
Neg)es δὲ οἱ λαὸν σύον & UA EV οὐδ᾽ ἀπολέσθαι. 
, N ^ ͵7 ^ 

Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε»; τελειότατον πετεήνων, 


* Bibentesque crateras coronatos vino : 


** Scilicet 'Trojanorum adversus centenosque ducenosque, quemque vestrim 

** Staturum in pugná ? nunc autem ne uni quidem aequales sumus 

* Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti. 955 
* Jupiter pater, anne ullum adhuc praepotentium regum 

* "Tali clade afllixisti, et eum magná glorià privásti ? 

* Et tamen nego me unquam tuum u//um perpulchrum altare 


Nave multis-transtris-instructà praeteriisse, quum huc malo-fato venirem ; 
“ Sed in omnibus boum adipem et femora combussi, 


240 


* Cupiens Trojam bene-munitam exscindere. 

* At, Jupiter, hoc saltem mihi perfice votum ; 

* Nos ipsos saltem permitte effugere et evadere, 

a N τ Trovahis sius Hitceiü AChNos.s 
eque sic à 'Trojanis sinas interimi Achivos. 


Sic dixit: hujus autem Deorum pater misertus est lacrymantis ; 
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Annuitque ei exercitum salvum fore, neque periturum. 
Statim veró aquilam misit, certissimum-augurium-facientem ex volucribus, 


Ver. 252.----κρητῆρας ἐσιστεφέας οἴνοιο.) Vide 
suprà ad Z, 470. Caeterüm quá ratione, iziz:- 
φέας, hic ultimam producat; vide ad Z, 51. 

Ver. 258. Ὑρώων ἀνθ᾽ ἑκωτόν τε. ᾿Αντίσταϑ- 
μοι καὶ ἰσοξαρεῖς ἑκατὸν καὶ διακοσίων ἕκαστος 
ἠπείλει ἐν τῷ πολέμῳ γενέσθαι. Porphyr. Qucest. 
-Homeric. 25. 

Ver. 254. —-— νῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἀξιοί εἰμεν. 
᾿Επεὶ φαύλους γε ὄντας αὐτοὺς, ἑτέροις τε ποιού- 
σοις ὁμιλοῦντας, ἐξάγει τὰ πράγματα πολλά- 
xig εἰς σὸ νουθετεῖν" ἐπιεικέστατος ἂν εἴη σπρό- 
πος, ὃ συνεμπλέκων καὶ συνεπιλαμβάνων ἀ- 
μηγέπη τῷ ἐγκλήματι τὸν σπαῤῥησιαζόμενον. 
Ἔν d λέγεται καὶ τὸ, V Τυδείδη, τί παϑθόντε 
* χελάσμεθα ϑούριδος ἀλκῆς; καὶ v0, “ Νῦν 
“δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν “Εκτορος." Καὶ ὁ 
Σωκράτης οὕτως ἀτρέμα ποὺς νέους ἤλεγχεν, ὡς 
μηδ᾽ αὐτὸς ἀπηλλαγμένος ἀμαθίας.  Dlutarch. 


de 4dulat. et “πιϊοὶ discrim. 
ver. 229. 
Ver. 255.—x^Xi».] Pronuntiabatur, κηλῷ. 


Vide suprà ad 


Ver. 987. ἄασας.) Vide infrà ad /, 
116. 

Ver. 948. ἔασον. Vide suprà ad δ΄, 
42 


Ver. 947. Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε.} 

Namque volans rubrá fulvus Jovis ales in 
zethrá, 

Cycnum excellentem pedibus rapit impro- 
bus uncis. 

donec vi victus et ipso 

Pondere defecit, praedamque ex unguibus 
ales 

Projecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 

"Tum veró augurium Rutuli clamore salu- 
tant, 4En. X1JI, 247 
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s J , , 
Νεξρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι, τέκος ἐλάφοιο ταχείης" 


Πὰρ 0s Διὸς βωμῷ περικαλλέ! 


Ἔνθα πανομφαίῳ “Δηνὶ ῥέζεσκον 


Οἱ δ᾽ ὡς οὖν εἶδον, or eo ἐκ 


κάξξαλςε νεξρὸν, 


Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι ρον, μνήσωντο δὲ χάρμης" 


7 y ^ “ 

Ενδ᾽ οὔτις πρότερος Δαναῶν, πολλῶν περ ἐόντων, 
y 

Εὐξατο, Τυδείδαο πάρος, σγέμεν ὠκέας ἵππους, 


Τάφρου τ᾽ ἐξελάσαι, καὶ ἐναντίξιον μαχέσασθαι" 


᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτος Τρώων ἔλεν 


Φραδμωονίδην ᾿Α γέλαον" ὁ μὲν φύγαδ᾽ ἔτραπεν ἵππους" 
: di “ , [s , 78 / ξ 

Τῷ δὲ μεταστρεφθέντι, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν, 

"ὕ d N RA N ΄ 3 3 

Quy μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσεν" 


"Heure δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀράξησε δὲ 


N 3 ΚΕ ^ 3 7 Nx , 
Τὸν δὲ uér ᾿Ατρεῖδαι, ᾿Α γαμέμνων καὶ Μενέλαος" 
^ 3 3F. , 3! ^v 5 /, , Á 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ Αἴαντες» S'oUgiy ἐπιείῤνενοι ἀλκήν" 
E 2:397 09729 N ual 7 , ^ 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ Ἰδομενεὺς» καὶ ὁπάων Idopevzoc 
7 , "4 , 7 5 , 
Μηριόνης. ἀτάλαντος Ἑνυωλίῳ ἀνδρειφόντη" 


^ J 1 y N /, 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ Εὐρύπυλος, Εὐαίμονος ἀγλαος υἱός. 


Hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervae velocis : 
Juxta autem Jovis altare perpulchrum dejecit hinnulum, 


Ubi Panomphaeo Jovi sacrificabant Achivi. 


Hi autem postquam viderunt, quód à Jove venisset avis, 
Alacriüs in Trojanos erumpebant, recordabanturque pugnae. 
'Tum nemo prior ex Danais, multi licét essent, 

Gloriatus est, Tydidem ante, agitásse veloces equos, 


Extráque fossam egisse, et contrà pugnásse: 


Sed longé primus z//e Trojanorum interemit virum armatum, 
Phradmonidem Agelaum: is quidem in-fugam verterat equos ; 


Ei autem converso, dorso hastam infixit, 
Humeros inter, perque pectora adegit : 


Decidit autem de curribus, sonitumque dederunt arma super ipso. 


Post hunc autem Atride, Ágamemnon et Menelaus ; 


Postque hos, Ajaces, strenuam induti fortitudinem ; 
Postque hos Idomeneus, et armiger Idomenei 


Meriones, par Marti homicidae : 


Postque hos Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius. 


᾿Αχαμιοί. 250 
Διὸς ἤλυθεν ὄρνις, 
255 
3 ^ 
ἀνδρω κορυστῆν, 
τεύχε eT αὐτῷ. 260 
265 
250 
255 
260 
265 


Ver. 948. σέκος ἐλάφοιο. Quá ratione, 
hic σέκος, ultimam producat; item, Ζηνὶ, 
ver. 250. et εἶδον, ver. 251. et Θοῦριν, ver. 262. 
et Εὐρύπυλος, ver. 265. et σάκειγ ver. 267. 
Vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 250. πανομφαίῳ Ζηνὶ. XlavogQzics 
ἔστιν ὃ πάσης μαντείας αἴτιος. Οἱ γὰρ ἄλλοι 
πάντες, ὑποφῆται Διός εἶσιν, εἴτε δαίμονες ἐκεῖνοι, 
εἴτε ἄνθρωποι. Eustath. 

Ibid. ῥέζεσκον.) Vide suprà ad ὦ, 444. 

Ver. 2951. εἶδον, ὅτ᾽. DBarnesius ex tri- 
bus MSS. edidit, 42:7 27. Quomodo et 
olim legerat Eustathius. Neutrum  malé. 
Quanquam usitatius Zomero εἶδον, quàm εἴ. 


2.7. Caterüm de versione hujus versüs, 
vide suprà ad ὦ, 557. 
Ibid. —— ἤλυθεν Vide suprà ad γ΄, 905. 


Ver. 258. μεταφρένῳ iy δόρυ πῆξεν. ] 
Non, σῆξεν ἐν μεταφρένῳ, sed, μεταφρένῳ i»xt- 
σηξεν 

"er. 260. ἀράβησε. Vide suprà ad δ΄, 
455 et 504. 


Ver. 261. Τὸν δὲ Τοῖσι 9.] Pessimé in 
his et similibus ex Scholiaste edidit Zarne- 
sius, Τόνδε Τοῖσιδ᾽, Vide suprà ad ver. 
160. 

Ver. 2964. 
suprà ad β΄, 651, 


᾿Ενναλίῳ ἀνδρειφόνσῃ.}) Vide 
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Ὁ ^5 , / / 
Τεύκρος δ᾽ εἰνατος ἦλθε, παλίντονα τόξα τιταίνων" 


to 


Στῇ « 


"E Alas p ὑπεξέφερεν σᾶἄκος, 


ὑπ Αἴωντος σάκεϊ Τελαμωνιάδαο. 


Παπτήνας, ἐπεὶ ἄρ τιν ὀϊστεύσας εν ὁμίλῳ 


Βεδλήκει, ὃ μὲν αὖθι πεσὼν ἀπὸ νυμὸν ὄλεσσεν, 


Αὐτὰρ ὁ aris ἰὼν, πάϊς ὡς ὑπὸ μητέρα, δύσκεν 


Εἰς Ain 


ὃ δέ μιν σάἄκε: κρύπτασκε φαεινῷ. 


Ἔνθα τίνα πρῶτον Τρώων ὅλε Τεῦκρος ἀμύμων; : 
Ορσίλοχον μὲν πρώτα, καὶ Ogpevon ἠδ᾽ ᾿Οφελέστην, 


Δαίτορά TÉ, Χρομίον v6, καὶ ἀντίθεον Δυ κοφόντην, 


Καὶ Πολυαιμονίδην ᾿ Δμοπάονα, καὶ Μελάνιππον, 
Πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε χθονὶ πουλυβοτείρῃ. 
Τὸν δὲ ἰδὼν γήθησεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿ Αγαμέρμνων, 
Τόξου ἀπὸ κρατεροῦ Τρώων ὀλέκοντο φάλαγγας" 


Σ τῆ δὲ παρ᾿ αὐτὸν ἰὼν, καί po πρὸς μῦθον ἔ £EITze" 


Τεῦκρε, φίλη κεφαλὴ, Τελαμώνιε, κοίρανε λαῶν, 


"Teucer autem nonus venit, resilientes arcus tendens ; 


Stetitque sub Ajacis scuto Telamonii. 


Ibi Ajax quidem e submovebat scutum ; 


Circumspiciens, posteaquam aliquem jaculatus in turbà 


Vulnerásset, ille quidem [qui vulneratus erat] ibi delapsus animam amittebat, 


Ipse veró [ Teucer] retró se-recipiens, puer tanquam ad matrem, submiitebat se 


Ad Ajacem : 


ille veró eum scuto tegebat splendido. 


'um, quem primum Trojanorum interfecit Teucer eximius ? 
Orsilochum quidem primum, et Ormenum et Ophelestem, 


Daetoraque, Chromiumque, et deo-parem Lycophontem, 27 


Et Polyaemonidem Hamopaonem, et Melanippum, 

Omnes alium super-alium dejecit in terram almam. 

Eum autem conspicatus, laetatus-est rex virorum Agamemnon, 
Arcu é forti Trojanorum perdentem phalangas : 


Stetit autem ad eum profectus, et ipsum allocutus est : 


333 
αὐτὰρ oy ἥ ἥρως 
270 
275 
280 
at iste heros 
270 
5 
280 


* Teucer, charum caput, Telamonie, princeps populorum, 


Ver. 266. σαλίντονα τόξα τιταίνων. 

Spicula torquebat Lycio Cortynia cornu: 

Aureus ex humeris sonat arcus, —— 

En. ΧῚ, 775. 

Ver. 268. ——— ὑπεξέφερεν σάκος.] Scutum 
submovebat, ut locum haberet Teucer jaculandi. 
Editio Wetsteniama, (quam hic secutus est 
JBarnesius,) licét ad Versionem plerumque 
elegans, hoc tamen in loco sententiam plané 
pessundat; vertitque, contrà ac res erat, 
** amte eum tenebat scutum." 


Ver. 272. à δέ μιν σάκεϊ κρύπτασκε 
φαεινῷ. Sic apud Vzrgilum : 
magnum se post cratera tegebat. 


4En. IX, 346. 
Χρησιμώτατόν ἐσσι Toig ἀδελφοῖς τὸ μὴ κτᾶ- 
σθαι μήτε τὰς τιμὰς, μήτε τὰς δυνάμεις, ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἕτερον ἀφ᾽ ἱτέρου. Καὶ γὰρ 


——- σῶν ἀέλητῶν οἱ πρὸς ἕν ἄθλημα κάμνοντες, 
ἀνταγωνισταί. Πύκτα, δὲ παγκρατιασταῖς e^ 
deus xci δολι χοδρόμοι παλαισταὶῖς εὐμενεῖς εἰσις 
καὶ συνα γωνιῶσι καὶ σπουδάζουσιν ὑπὲρ ἀλλή- 
λων. Ai καὶ τῶν Τυνδαριδῶν, σὺξ μὲν ὁ IIzAv- 
δεύκης ἐνίκα, δρόμῳ δὲ ὁ Κάστωρ. Εὖ δὲ καὶ 
σὸν Τεῦκρον ' Ὅμηρος σεσοίηκεν ἀπὸ σῆς τοξικῆς 
εὐδοκιμοῦντα, σοῦ ἀδελφοῦ πρωπεύοντος ἐν τοῖς 
ὁσλίπαις" “ ὃ δέ μιν σάκεϊ κρύπτασκε φαεινῷ. 
Plutarch. περὶ φιλαδελφίας. 

Ver. 216. τίνα πρῶτον Ex his verbis 
liquet quàm inepti fuerint, qui suprà, ver. 
269. voces istas, iz: ἄρ σιν, immutaverint, 
scripserintque ἐπ᾿ "Izori, vel imi "Aem, vel 
᾿Εσίαρτιν. 

Ver. 977. — σέλασε.] Vide suprà ad z, 140. 

Ver. 281.--οφίλη κεφαλὴ. Sic apud Virgilium, 

— capitisque injuria chari, 4n. IV, 354. 
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'] y ld 
B&AX οὕτως, QAAE) TI φύως Δαναοῖσι γένηαι, 
Πατρί TE σῷ Τελαμῶνι» ὁ ὁ σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐ ἐόντα, 
Καί σε» T Tí ἐόντα, πομίσσατο ς ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" 


Τὸν, καὶ τηλόθ᾽ ἐόντα, ἐεὐκλείης EP 


285 


Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐξερέω, ὡς καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
Αἴκεν μοι δῴη Ζεὺς αἰγίοχος καὶ ᾿Αθήνη 
Ἰλίου ἐξαλαπάξαι, εὐκτίρενον πτολίεθρον, 
Πρώτῳ 70i puer ἐμὲ πρεσθήϊον ἢ ἐν χερὶ Scu, 


Ἢ τρίποδ᾽, 


ἠὲ δύω ἵ τ αὑτοῖσιν ὄχεσφιν, , 


290 


ἪΣ γυναῖχ,» 7 κέν τοι ὁμυὸν λέχος εἰσαναξαίΐνοι. 

Tó à ἀπαρειξόμενος προσεφώνεε Τεῦκρος ἀμύμων' 
᾿Ατρεΐδη κύδιστε, τί με σπεύδοντα καὶ αὐτὸν 
᾿Οτρύνεις ; ; οὐ μὲν τοι; ὅση δύνα ρυίς γε πάρεστι; 


Παύομαι: ἀλλ᾽ ἐξ οὗ προτι Ἴλιον ὠσάμιεθ᾽ αὐτοὺς, 


295 


'Ez τοῦ δὴ τόξοισι δεδεγμένος ἄνδρας € ἐναίρω. 
'Ozro δὴ προέηπκα φανυγλώχινας ὀϊστοὺς, 
Πάντες δ᾽ ἐν χροὶ πῆχϑθεν ἀρηϊθόων od nav 
Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν κύνα λυσσητῆρα. 


"H βῶ» καὶ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ γευρῆφιν ἴαλλεν 


900 


** Jaculare sic ; siquod forté lumen Danais fias, 
* Patrique tuo Telamoni, qui te educavit parvulum existentem, 
* Et te, spurium licét existentem, studiosé-aluit suá in domo: 


* Hunc, etiamsi procul absit, in gloriam evehe. 


* 'T'ibi autem ego edico, ut et perfectum erit ; 
* Si mihi dederit J upiter Aegiochus et Minerva 


* Ilii evertere bené-aedificatam urbem, 


* Primo tibi post me praemium-honorarium in manu ponam, 


* Vel tripodem, vel duos equos cum ipsis curribus, 
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* Vel mulierem, quae tecum eundem lectum conscendat. 
Hunc autem respondens allocutus est Teucer eximius : 

* Atrida illustrissime, cur me properantem et ipsum 

* [ncitas? neque enim, quantum in me certé est, 


* Cesso; sed ex quo Ilium versüs repulimus ipsos, 
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* Ex eo utique sagittis exceptos viros interficio. 

* Octo sané jam emisi longos-hamos-habentes sagittas, 

* Omnes autem in corpore δ fixae sunt bellicosorum juvenum ; 
* Hunc veró nequeo percutere canem rabidum," 


Dixit, et aliam sagittam à nervo misit 


Ver. 282. αἴκεν vi φόως.  Siquod forte 
lumen, vel siquid fort? luminis. Editio Wet- 
steniana, eamque secutus Barnestus, minüs 
latiné hic reddidit, “ἋΣ i fort? quid lumen. 

Ver. 285. ὅ σ᾽ ἔτ epe] Η. Stephanus, 
aliique ediderant, ὅσ᾽ σ᾽ ἔστρεφε: Id quod nullá 
potest JLicentiá excusari Alii, ὃς ἔσρεφε. 
Quod ferri quidem potest, sed haud satis est 
venustum.  Optimé JBarnesius, 8 σ᾽ ἔσρεφε. 
Ex Schrevelii editione, et ex MS. et ana- 
logià ex ipso Homero petità ; χ'', 480, —— 2 
μ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐοῦσαν. 


500 


Ver. 286. ὡς καὶ. «41. «ὅδε καὶ. 
Ver. 287.----αἰγίοχος. Vide suprà ad ὦ, 202. 


Ver. 295. Ilgori.] dl. σοτί. Quod 
perinde est. 
Ver. 997. 'Oxvà δὴ ---, Τπάντες δ᾽ ἐν xgoi.] 


Quotque emissa manu contorsit spicula virgo, 
Tot Phrygii cecidere viri. — JEn. XI, 676. 

Ver. 500. ἀπὸ νευρῇφιν.) | Quà ratione, 
ἀπὸ, et hic et ver. 209. ultimam producat ; 
item ἀνσικρὺ, ver. 501 et 510. item δέμας, 
ver. 505. et σμερδαλέα, ver. 521. et imi, ver 
824. Vide suprà ad ὦ, 51. 
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ἽἝατορος ἀντικρὺ, βαλέειν δέ i & ἵετο “υμύός" 


Καὶ τοῦ μέν p ᾿ ἀφάμιαρθ᾽" ὁ δ᾽ 


ἀρυύμοναι Τοργυθίωνα, 


Y ior € LZ Πριάμοιο, κατὰ στῆθος βάλεν! ἰῷ" 


Τόν p 


ἐξ Αἰσύμηθεν o ὑπυιομυένη σέχε μήτηρ» 
Καλὴ Καστιάνειρα, δέμας εἰκυῖο Sei. 
«14 Μήκων δ᾽ ὡς ἐσέρωσε κἄρη βάλεν, zT ἐνὶ κήπῳ 
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Kogzo βειθομιεένη, γοτιῇσί σε εἰαρινῇσιν' 
"Os € ἑτέρωσ᾽ ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν. 
Τεῦκρος δ᾽ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν [αλλεν 


Ἕκτορος ἀντικρὺ, βαλέειν δέ & ἵετο “γυμυός" 


310 


᾿Αλλ᾽ ὅγε καὶ τόθ᾽ ἄρναρτε" παρέσφηλεν γὰρ ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλ᾽ ᾿Αρχεπτόλεμον, ραωσὺν᾽ Βκτορος ἡνιογῆσ» 
Ἱέμενον πόλ εμμόνδε, βάλε στῆθος παρὰ μαζόν' 

"Here δ᾽ εξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι : 


᾽Ω χύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθι λύθη ψυχή TÉ μένος vé. 


315 


Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος σύκασε φρένας ἡνιόχοιο" 


Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus : 
Et ab eo quidem aberravit; sed eximium Gorgythionem, 
Filium fortem Priami, ad pectus percussit sagittà ; 

Quem utique ex Aesymà ducta peperit mater, 


Pulchra Castianira, corpore similis deabus. 


Papaver autem sicuti in-alteram-partem caput inflexit, quod in horto 


Fructu 516 gravatum, humoreque verno ; 


Sic ille in-alteram- -partem inclinavit caput casside gravatum. 


"Teucer veró aliam sagittam à nervo misit 
Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus: 


510 


At iste etiam tunc aberravit; avertit enim Apollo: 

Sed Archeptolemum, audacem Hectoris aurigam, 
Ruentem ad pugnam, percussit in pectore juxta mammam : 
Decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi 


Veloces : 


SS Em Ξ 
ipsius veró ibi soluta est animaque roburque. 


Hectori autem gravis dolor contexit mentem ob aurigam : 


Ver. 502. Καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρθ᾽.] 
JEneam petiit ; sed non et figere contrà 
Est licitum : “Ἐπ. X, 545. 
Ver. 504. Τόν ῥ᾽ ἐξ. Vocula j ῥα non est in 
his Si eracinen. Vide suprà ad &, 858. 
Ver. 805. Καλὴ.) Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 506. Μήκων δ᾽ ὡς. "Transtulit hec ad 
KEuryalum Virgilius : 
—inque humeros cervix collapsa recumbit : 
Purpureus veluti cüm flos succisus aratro 
Languescit moriens, lassove papavera collo, 
Demisere caput, pluvià cüm forté gravan- 
tur. 4En. IX, 454. 
Nec sine magná gratià vocem, purpureus, 
interseruit Poeta Romanus quà et ZZominem 
fuisse F'ormosum innuit. Quantam venusta- 
tem idem vocabulum et in Grecis istis ali- 
cubi addiderit, quis non videt ? 


Ὡς δ᾽ ὅτε «A» ὑάκινθον ἐν οὔρεσι ποιμένες 

ἄνδρες 

ΠΠοσσὶ κασασσείξουσι, χαμαὶ δέ τε Ππόρῷυρῤον 

ἄνθος. 
E contrario, Virgilium Homero recté hic an- 
notat Popius in eo inferiorem, quod in Eu- 
ryali sui morte coloribus ex ZZomero desump- 
tis depingendá, pulchrum istud, κάρη πήληκι 
βαρυνϑὲν, omiserit ; pracipué cüm eum et ipsa 
Galea in nocte sublustri prodidisset. 

Ibid. 4T ἐνὶ κήπῳ Καρπῷ βριθομένη. 
Scilicét, βριθομένη ἐσαί. Dubitat inepià admo- 
düm Scholiastes, itáne intelligendum sit; an 
potiüs vox, 4 τε, dicenda sit g'sgirrsdtiv. Quasi 
veró istiusmodi vocabulum de nZh?lo intrudere 
potuerit scriptor non plané ridiculus. 

Ver. 516. πύκασε] Vide suprà ad 
&, 140. 
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Tov μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε, καὶ ἀχνύμενός ΤΕΣ ἑταίρου" 


Ks6 Εἰόνην δ᾽ aucta ἀδελφεὸν, € 
MN ἦνί᾽ ελεῖν" ὁ δ᾽ ao 


Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο χαμαὶ See 


ἐγγὺς ἐόντα, 


οὐκ ἀπίθησεν o ἀκούσας. 


Σμερδαλέα i ἰάχων" ὁ δὲ χερμάδιον λάξε χειρί" 
Bz δ᾽ ἰθὺς Τεύκρου, βαλέειν δέ & ϑυμὸς ἄνωγεν. 
"Hroi ὁ μὲν φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστὸν, 
On δ᾽ ἐπὶ γευρῆ" σὸν δ᾽ αὖ πορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ 


Αὐε ἐρύοντα, παρ᾽ ὦμον, 00, κληὶς ἀποέργει 


Αὐχένα τε στῆθός τε, μάλιστω δὲ καίριόν ἐστι, 
Τῇ p ἐπί οἱ μεμαῶτα βάλεν λίθῳ ὀκριόεντι" 
Ῥῇξε δέ οἱ γευρήν" νάρκησε δὲ χεὶρ ἐπὶ καρπῷ" 
Στῆ δὲ γνὺξ s girar, σόξον δὲ oi ἔκπεσε χειρός. 


Αἴας δ᾽ οὐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος; 


᾿Αλλὰ ϑέων περίξη, καί οἱ σᾶκος ἀμφεκάλυψε. 
Τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε δύω ἐρίηρες ἑταῖροι; 
Μηκιστεὺς, Ἔχίοιο πάϊς, καὶ δῖος ᾿Αλάστωρ, 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς φερέτην βαρέα στενάχοντα. 


Hunc tamen demum reliquit, tristis licét su? sodalis gratià ; 
Cebrionem autem jussit fratrem, propé existentem, 


Equorum habens capere : 


Ipse autem de curru humi desiliit collucente, 


Horribiliter vociferans ; et saxum prehendit manu : 
Perrexitque rectà in Teucrum, ac ferire ipsum animus jubebat. 
Ille quidem pharetrà exemerat amaram sagittam, 


Posueratque ad nervum : 


Cervicemque pectusque, maximé autem lethalis locus est, 
EàÀ utique parte in se ardentem percussit lapide aspero : 


Rupit autem ei nervum : 


Constititque in genua lapsus, arcus veró ei excidit de manu. 


παριφανόωντος, 320 
325 
330 
hic porró non immorigerus-fuit, ut audivit. 
320 
illum veró pugnam-expedité-ciens Hector 
Retró ducentem nervum, ad humerum, quá-parte junctura dirimit 325 
obtorpuit veró manus ad juncturam : 
350 


Ajax autem non neglexit fratrem collapsum, 


Sed accurrens protexit, et ei scutum praetendit. 
Hunc quidem posteà subeuntes duo chari socii, 


Mecisteus, Echii filius, et nobilis Alastor, 


Naves ad cavas portárunt gravitér gementem. 


Ver. 517. εἴασε. Vide suprà ad δ΄, 42. 

Jbid.— &xvóuivág.] Vide suprà ad γ', 260. 

Ver. 518. ἐκέλευσεν ἀδελφεὸν, ---- Ἵππων 
5n ἑλεῖν. 
furens, acrique incensa dolore, 

' Tradit equum comiti, paribusque assistit 

in armis. “Ἐπ. XI, 709. 

Ver. 321. Σμερδαλέα ἰάχων.) De hiatu isto, 
ad sonum continuum productioremque effi- 
ciendum consultó summáque curn arte inter- 
jecto, quo quasi auribus accipiatur clamor in- 
tentus; vide suprà ad δ΄, 456. 

Ver, 522, — ἄνωγεν. Aut legendum ἀνώ- 


y*, quomodo in uno MS. scriptum repperit 
-Barnesius; aut ἄνωγεν erit, non ex ἄνωγα, 
sed ex aoristo Zwyov. Alioqui non constaret 
Temporum ratio. Nam ἄνωγα, non est, jussz; 


sed, jubeo. Ut videre est, x', 120. ξ΄, 105. 
Y^, 245. aliisque omnibus in locis. "Vide su- 
prà ad z, 57. 

Ver. 524. —-—— κορυθαίολος. Vide suprà ad 
f, 816. 

Ver. 595. —— Αὖ ἐρύοντα. Vide suprà ad 
&, 459. 


Ver. 827. —— μεμαῶτα.] Vide suprà ad 
β΄, 818, et ad ζ΄, 464. 
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"Ax, δ᾽ αὖτις Τρώεσσιν ᾿Ολύμπιος ἐ ἐν μένος ὦρσεν, 
Οἱ δ᾽ ἰθὺς ταφροιο βαθείης ὦ qo ᾿Αγαιούς" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἐν πρώτοισι κίε, σθένει βλεμιεαίνων. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε κύων συὸς ἀγρίου, ἠὲ λέοντος, 
“ἽΑστηται κατόπισθε, ποσὶν ταχέεσσι πεποιθὼς, 
᾿Ἰσχία T£ γλουτούς T£, ἑλισσόρυενόν r& δοκέυει" 
"e" Ἕκτωρ aruis παρηκομόωνταις ᾿Αχαιοὺς, 
Αἰὲν ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον" οἱ δ᾽ ἐφέθοντο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καί τάφρον ἔδησαν 
Φεύγοντες, πολλοὶ δὲ δάμεν Τρώων 9 ὑπὸ χερσὶν; 
O: μὲν à7 παρὰ νηυσὶν ἐρητύοντο μένοντες, 
᾿Αλλήλοισί T£ κεκλόμνενοι» καὶ πᾶσι ὩΘεοῖσι 
Χεῖρας ἀγνίσχοντες, μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἕκαστος. 
Ἕκτωρ δ᾽ ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχας ἵππους, 
Γοργοῦς opua ἔχων, ἠδὲ βροτολοιγοῦ᾽ " Aenos. 
Τοὺς δὲ ἰδοῦσ᾽ ἐλέησε Sa λευκώλενος Ἥρη, 
Ano δ᾽ ᾿Αδθηναίην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

^O, πόποι; αἰγιόχοιο Διὸς τέκος; οὐκέτι Jai 
᾿Ολλυμμένων Δαναὼν κεκαδησόμνεθ᾽ , ὑστάτιόν περ; 
Οἵ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαιντες ὄλωνται 
᾿Ανδρὸς ὃ ἑγὸς pm ὁ δὲ μαίνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς 
“Ἕκτωρ Πριοωμυΐδης» καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἔοργε. 


Rursus autem Trojanis Olympius animos excitavit ; 
Illique rectà ad fossam profundam repulerunt Achivos : 


Hector autem inter primos ibat, prae ferocià oculos-truces-circumferens. 


Ut veró cüm et aliquis canis aprum sylvestrem, vel leonem, 
Apprendat à tergo, pedibus velocibus fretus, 

Coxasque clunesque, convertentemque se observat : 

Sic Hector insequebatur comantes Achivos, 

Semper occidens postremum quemque : hi veró fugiebant. 

At postquam perque vallos et fossam transiissent 

Fugientes, multique domiti essent Trojanorum sub manibus, 
Hi quidem jam apud naves continebantur manentes, 
Invicemque hortantes, et omnibus diis 

Manus attollentes, altà-voce precabantur unusquisque. 

Hector veró undique-circum-agebat pulchras-jubas-habentes equos, 
Gorgonis oculos habens et hominum-perniciei Martis. 

Hos autem conspicata, miserta est dea candida-ulnis Juno, 
Statimque Minervam verbis alatis allocuta est ; 

* Eheu! Aegiochi Jovis filia, nonne jam nos 

* Pereuntes Danaos curabimus, extremo saltem zn eorum casu ? 
Qui jam utique malo fato expleto perierint 

Viri unius impetu : quippe furit non amplius tolerabiliter 

* Hector Priamides, et sané mala multa fecit." 
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Ver. 549. 
Ver.553. ᾿Ολλυμένων.} Vide suprà ad γ΄, 260. | 4, 598. 
Tox. I. Y 


opum.) «Αἱ. unc. Ver. 556. —— Τιριαμίδης. Vide suprà ad 
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Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε Sed γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
mos 7, wo; " , 01031. ἢ 
Καὶ λίην οὗτος γε μένος ϑυμιὸν T OAÉGtIE; 
Χερσὶν ὑπ᾿ ᾿Αργείων φθίμενος € £y πατρίδι γαΐη" 


᾿Αλλὰ πατὴρ opus φρεσὶ μαίνεται οὐκ ἀγαθῆσι, 


360 


Σχέτλιος, 217, “ἀλιτρὸς, ἐμῶν paria ἀπερωεύς. 

Οὐδὲ τι τῶν μέμνηται; 0 οἱ μᾶλα πολλάκις υἱὸν 
ειρόρυενον σώεσκον UT Εὐρυσύῆος ἀέθλων. 

Ἤτοι ὃ μὲν κλαίεσκε πρὸς οὐροινόν" αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς 


Τῷ ἐπαλεξήσουσαν ὦ ἀπ᾿ οὐρανόθεν προϊαλλεν, 


365 


E; γὰρ ἐγὼ τάδε ἤδε᾿ ἐνὶ φρεσὶ πευκωλίμησιν, 
Εὐτέ μιν εἰς ὁ ἀΐδαο πυλάᾶρταο προὔπεμψεν, 

Ἔξ E, ρέξευς ἀξοντα κύνα στυγεροῦ " Aja; 
Οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ ἰθύν, e. 


Νῦν δ᾽ ἐμὲ μὲν στυγέει, Θέτιδος δ᾽ ἐξήνυσε βουλὰς, 


370 


? 
Η οἱ γούνατ᾽ ἔκυσσε, καὶ ἔλλαξε χειρὶ γενείου, 
Δισσομένη τιμῆσαι ᾿Αχιλλῆα πτολίπορθον. 


Hanc autem vicissim allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 
* Atqui omninó hic quidem ferociam animamque perdidisset, 
* Manibus Argivorum confectus in patrià terrà ; 


** Sed pater ille meus mente furit non saná, 


* Durus, semper iniquus, mei animi-impetüs impeditor. 
* Nec quicquam horum recordatur, quód ei valdé saepe filium Herculem 
* Pressum servavi sub Eurysthei laboribus. 


** Certé is quidem flebat ad coelum : 
* Ei auxiliaturam de coelo demisit. 


sed me Jupiter 


* At si ego haec scivissem mente prudenti, 

* Cüm eum ad orcum validas-portas-habentem misit, 

* Ex Erebo ducturum canem horrendi Plutonis ; 

* Non utique effugisset Stygis aquae profunda fluenta. 

* Nunc autem me quidem odit, ''hetidis veró perfecit consilia, 510 
** Quae ei genua osculata est, et prehendit manu barbam, 

* Supplicans ut honoraret Achillem urbium-eversorem. 


Ver. 859. ——— φθίμενος ἐν Quà ratione, 
φθίμενος, hic ultimam producat; vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 569. Τειρόμενον ὑπ᾿ Ἑὐρυσθῆος 
ἀέθλων. 


ut duros mille labores 

Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniquz, 

Pertulerit. 4En. VIII, 291. 

Ver. 566. Ei γὰρ ἐγὼ. Refertur ud ye; 
non ad id quod proxime przcessit, sed ad id 
quód elegantiüs reticetur: ^ Sed me facti 
* penitet. ΝΑ͂Μ si" &c. Vide suprà ad 
$ 22. 

Ver. 568. 'EÉ'EgtCtus ἄξοντα κύνα. 

Tartareum ille manu custodem in vincla 

petivit, 

Ipsius à solio Regis, traxitque trementem. 

AEn. VI, 595. 


Te Stygii tremuere lacus, te janitor Orci 
Ossa super recubans antro semesa cruento, 
ZEn. VIII, 296. 

Ver. 569. Στυγὸς VÓmvos.] Pausanias, 
lib. VIII. cap. 18. citato hoc versu, Τὸ δὲ 
ὕδωρ, inquit, cà ἀπὸ σοῦ πρημινοῦ σοῦ παρὰ σὴν 
Νώνακριν στάζον, ἐμπίπσει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν 
ὑψηλήν" διεξελθὸν δὲ διὰ σῆς πέτρας, ἐς τὸν Κρᾶθιν 
πόταμον κάτεισι. Θάνασον δὲ σὸ ὕδωρ φέρει ToU- 
TO καὶ ἀνθρώπῳ καὶ ἄλλῳ ζώῳ σ΄αντί. Λέγεται 
δὲ, ὃ ὅσι γένοιτό ποτε ὄλεθρος ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ αἰξὶν, 
αἱ σοῦ ὕδατος ἕσιον πρῶτον" χρόνῳ δὲ ὕστερον 
ἐγνώσθη, καὶ εἰ δή τι ἄλλο πρόσεστι σῷ ὕδατι σῶν 
ἐς ϑαῦμα ἡκόντων. 

Ver. 572. σιμῇῆσαι ᾿Αχιλλῆα.)] Quanto 
cum artificio 4chzllem nusquam non inseru- 
erit Poeta, vide suprà ad f', 675, 681. et ad 
&, 788. et ad 4, 228. 
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7 * T / 
Ἔσται, μὰν, 0T. ἂν αὖτε φίλην Γλαυκώπιδα εἴπη. 


᾿Αλλὰ σὺ 


μὸν νῦν γῶϊν ἐπέντυε μώνυχας ἵππους, 
"Ogg ἂν ἐγὼ, καταδῦσα Διὸς δόμιον αἰγιόχοιο, 
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Τεύχ σιν ἐς πόλεμον “ ωρήξορυαι; ὄφρα T 
ΕΠ γῶ; Πριάμοιο πάις κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ 
Γηθήσει, προφανείσα ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
Ἢ τις καὶ Τρώων κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 


Δημῷ καὶ σἄρκεσσι; πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


380 


"Qe ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε εὰ λευκώλενος Ἥρη. 


Ἢ 


τ / , 
μὲν ἐποιχομένη χρυσάμπυκας ἐγτυεν ἵππους 


Ἥρη, πρέσδα Sa, “υγάτηρ μεγάλοιο Κρόνοιο. 
Αὐτὰρ Anon, oder Διὸς αἰγιόχοιο, 


Πέσλον μὸν κατέχευεν ἑωνὸν πατρὸς em οὔδει, 
αὐτὴ ποιήσατο καὶ κάμε χερσίν" 


t» 


ΠΠοικίλον, ὃν p 
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Ἡ δὲ χιτῶν ἐνδῦσα Διὸς νεφεληγερέταο, 
Τεύχεσιν ἐς πόλεμον ωρήσσετο δακρυόεντα. 
'Ec δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσατο, λάζετο δ᾽ ἔγχος 


* Erit tamen, cüm iterüm dilectam Minervam dicat. 
* Quin tu quidem nunc nobis junge solidos-ungulis equos ; 


* Dum ego, ingressa Jovis domum Aegiochi, 


** Armis ad bellum instruar, ut videam 


* An nos conspiciens Priami filius pugnam-expedité-ciens Hector 
* Gavisurus sit, quum apparebimus per belli semitas. 
* Certé aliquis et Trojanorum saturabit canes et alites 


** Pinguedine et carnibus, stratus ad naves Achivorum." 
Neque non obsecuta est dea candida-ulnas Juno. 


Sic dixit : 


Ac quidem discurrens auro- phaleratos instruebat equos 


Juno, veneranda dea, filia magni Saturni. 


Minerva autem, filia Jovis Aegiochi, 


Peplum quidem laxatum-defluere-sivit pulchrum patris super pavimento, 
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Varium, quod utique ipsa fecerat et elaborárat manibus : 

Ipsa veró loricam induta Jovis nubes-cogentis, 

Armis ad bellum armabatur lachrymosum. 

In currus autem fulgidos pedibus conscendit, sumpsitque hastam 


Ver. 577. Ei νῶϊ Γηθήσει, προφανείσα 
ἀνὰ. ] De venustate istius, γηθήσει, vide suprà 
ad &, 550.  Caterüm constructio, νῶν γηθήσει 
προφανείσα (quemadmodum et in istà locu- 
tione, τίς ἄν «άδε γηθήσειεν ;) vel hujusmodi 
est, 2/' ἡμᾶς γηθήσει προφανείσας, vel, ἡμᾶς ἰδὼν 
γηθήσει προφανεΐσας. Nam quod andit Eu- 
stathzus, (δύναται δὲ θεραπευθῆναι à σολοι- 
κοειδὲς, ἢ δὲ ᾿Ανσισσώσεως, — &yT] ποῦ, 
ἡμῶν φανεισῶν") plané est, quod de omni 
semper zntzptosi dictum sit, absurdissimum : 
Quasi scilicet ullus unquam non contem- 
nendus Scriptor, aliud dirisse potuerit, aliud 
voluisse. Porró, fuerunt qui hic legerent 
(ut ex Scholiis liquet) πριφανείσας, vel poti- 
ls mpoQuwsizzs' Quod ferri omninó non pot- 
est; Nam Jorícum ilud ἄς breve in Ac- 


cusativis feemininorum, Homero prorsus e- 
ratignotum. Quod autem in MS. repperit 
DBarnesius, προφανίντε, recté scribi potuerat, 
licét de Faminis sermo sit; ut fusé ostendi- 
mus suprà ad £, 778. 

Ver. 578. 
διὰ ToU ῥεύματος τῶν αἱμάτων διόδους. 
Vide autem suprà ad δ΄, 571. 

Ver. 579. Ἦ τις καὶ Τρώων κορέει κύνας." 
T'rojanorum aliquis, et ante omnes zpse scilicót 
Hector. Miro autem errore hoc in loco Eu- 
stathius istud, Ὑρώων, non ad ci;, sed ad κύνας 
ἠδ᾽ οἰωνεὺ; refert. 

Ver. 582. — ἔνσυεν.] Vide suprà ad 5 720. 

Ver. 585. — ξανὸν. j^ Vide suprà ad y, 585. 

Ver. 589. Ἔς δ᾽ ὄχεα. φλόγεα. ] Quà ra- 
tione, φλόγεα, hic ultimam producat; item, 

Y2 


στολέμοιο γεφύρας. Τὰς 
"Eustath. 
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Βριθὺ, μέγα, στιξαρὸν, τῷ δάμνησι στίχας ἀνδρῶν 
Ἥρώων, σοῖσιν 7t κοτέσσεται ὀδριμοπάτρη. 
"Hen δὲ μάστιγι Soc ἐπερμαίετ' 221 ἵππους. 
Αὐτόμαται δὲ πύλαι μυύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον "eui, 
T7; £ ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς, Οὐλυμυπός TÉ, 
Hy ἀνωκλῖναι πυκινὸν γέφος, ? ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, 
T7 po δ αὐτάων πεντρηνεκέας ἔχον ἵππους. 
Zo δὲ πατῆρ, Ἴδηθεν ἐ ἐπεὶ 106; χώσατ᾽ ἄρ᾽ αἰνῶς" 
"Ten δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν" 
» » 
Βάσκ ibi, e: Ta Eit, πάλιν τρέπε, μηδ᾽ £05 ὠντῆν 
Ἔρχεσθ᾽: οὐ γὰρ κωλὰ συνοισόμνεθα πτόλερι ὄνδε. 
Ωδε 2 γὰρ ἐξερέω, σύδε καὶ τετελεσμιένον ἔσται" 
Two» μὲν c Qai ὑφ᾽ ὡρμμασιν ὠκέας ἵππους" 
" 
Αὐτὰς δ᾽ ἐκ δίφρου βαλέω, κατά SY ἄρματω GE 
δέ 3 / , 2 N 
Owv06 χεν ἐς δεκάτους περιτελλορνένους ἐνιαυτοὺς 
e , , P4 e 9 , 
EAxe ἀπαλθήσεσθον, ἃ κεν μάρπτῃσι, κεραυνός. 
"7 107 3. ἊΝ fe 
Ogg εἰ 7 Γλαυκώπις, 0T ὧν o πατρὶ μάχηται. 
Ἥρη δ᾽ οὔτι τόσον γερμεσίφομναι, οὐδὲ χολοῦμναι" 
Gravem, magnam, validam, quà domat ordines virorum 
Heroum, quibuscunque irascitur praepotenti-patre-nata. 
Juno porró scuticá velociter urgebat equos. 
Sponte-suá autem portae crepuerunt coeli, quas custodiebant Horae, 
Quibus commissum est magnum coelum Olympusque, 
Ut et aperiant densam nubem, et claudant. 
Hác utique viá per eas stimulo-parentes dirigebant equos. 
Jupiter autem pater, ab Idá ut vidit, iratus est gravitér : 
Irimque excitavit aureas-alas-habentem, nunciaturam : 
* Vade age, Iri velox, retró verte, neque eas sine adversus me 
* Venire: non enim commodé congrediemur in proelium. 
** Sic enim edico, quod et perfectum erit : 
* Claudos-reddam quidem ipsis sub curribus veloces equos ; 
Ipsasque de curru dejiciam, et currus confringam : 
* Nec decem vertentibus annis 
Vulnera perfecté-sanare-poterunt, quae deprehensis-impresserit fulmen. 


* Ut sciat Minerva, quando cum suo patre pugnaverit. 
* Junoni autem non tantopere succenseo, neque irascor ; 


VIII. 


390 


395 


400 


405 


590 


400 


405 


πεντρηνεκέας, ver. 596. et ἂν, ver. 406. vide su- Alioqui scribere potuisset Poeta, ἐσεμαίετο 


prà ad ὦ, 51. 

Ibid. βήσατο.] “Αἱ. βήσετο. Vide su- 
prà ad β΄, 55. et ad £&, 109. 

Ver. 591. ὀξριμοπάτρη.Ἷ Vide suprà ad 
&, 45 et 58. 

Ver. 899. Ἥρη δὲ μάστιγι Sous ἐπεμαίετ᾽ 
ἄρ᾽ ἵππους. lta equidem scribendum existi- 
mo, (quomodó eundem versum legimus, €, 
748. atque etiam hoc in loco edidit H. Ste- 
phanus) ἡ Ἥρη δὲ μάστιγι. Ferri tamen potest 
εἰ Ἥρη δή" ut sit scilicét, Ἥρη ἄρα δὴ ἐπεμαί- 
e; adeóque augeatur vis vocabuli ἄρα, quae 
hac cum precedente, ver. 585. connectit, 


ἥσσους. 
Ver. 
"er. 
509. 
Ver. 596. τῇ fa.] Vide suprà ad Z, 56. et 
ad ἐ, 858. 
Ver. 399. Βάσκ᾽ 1d. Vide suprà ad β΄, 8. 
Ver. 400. — καλὰ. Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 406. "Ogg εἶδη.} Vel faceté; * Ut 
sciat. quando cum patre suo pugnare opor- 
teat.? Vel ἐλλειπτικῶς: '" Ut, quando 
cum patre suo pugnaverit, sciat deinceps 
." Notante Eustathio. 


596. --- μύκον.] Vide suprà ad β΄, 514. 
295. ἀναπκλίῖναι.ἢ Vide suprà ad Z, 


^ 6n 
COPIA 
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Αἰεὶ γάρ poi ἕωθεν ἐνεκλᾷν, OyTTI νοήσω. 

Ὥς ἐφατ᾽" ὥρτο δὲ ἢ Ἴρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα" 
B3 δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς μιοιπρὸν ᾿Ολυμπον. 
Πρώτῃσιν δὲ πύλησι πολυπτύχου Οὐλύμποιο 
᾿Αντοβμένη κατέρυκε" Διὸς δὲ σφ᾽ ἔννεπε μῦθον" 

Πη βμέματον: ví cQ ἐνὶ φρεσὶ μαίνεται ἦτορ; 3 
Οὐχ £&a Κρονίδης ἐ ἐπαρμουνέριεν ᾿Αργείοισιν. 
* (00e γὰρ ἠπείλησε Κρόνου παῖς» εἰ T&£AÉEL περ» 
Γυιώσειν μὲν σφώῶ!ν ὑφ᾽ ἄρμνασιν ὠπέαις ἵππους, 
Αὐτὰς δ᾽ ἐκ δίφρου βαλέειν, κατά SY ἄρματα ἄξειν’ 
Οὐδέ κεν ἐς δεκάτους περιτελλομένους ἐνιαυτοὺς 
Ἕλκε᾽ ἀπαλθήσεσθον, ἃ κεν ᾿μάρπτῃσι κεραυνός" 
"Oee εἰδῆς; Τλαυκῶπις, óT ἂν σῷ πατρὶ μᾶἄχηαι. 
Ἥρῃ δ᾽ οὔτι τόσον γεμεσίζεται, $99: χολοῦται" 
Αἰεὶ γάρ οἱ ἕωθεν PIRE OyTTI νοήση. 
᾿Αλλὰ cy, αἰνοτάτη, à κύον ἀδδεὸς, εἰ ἐτεόν γε 
To» areis Διὸς ἄντο πελώριον ἔγχος ed 

"EE μὸν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ' ἀπέθη πόδας 6 ὠκέα" Ιρις. 


Αὐτὰρ ᾿Αϑθηναίην “ 'Heg πρὸς μῦθον t ELT EV 


* Semper enim mihi solet interrumpere, quicquid in-animum-induxero."' 
Sic dixit: festinabat autem Iris cursu-procellas-aequans, nunciatura : 
Ivitque ex Idaeis montibus ad magnum Olympum. 

Primis autem in portis multas-convalles-habentis Olympi 

Occurrens detinuit eas, Jovisque ipsis exposuit sermonem : 

** Quó tenditis? cur vobis in praecordiis furit animus ? 

* Non sinit Saturnius auxilium-ferre Argivis. 

* Sic enim minatus est Saturni filius, si quidem perficiet, 

* Claudos-redditurum quidem vobis sub curribus veloces equos, 

*' Vosque ipsas de curru dejecturum, et currus confracturum. 

* Neque decem vertentibus annis 

* Vulnera perfecté-sanabimini, quae deprehensis-impresserit fulmen : 

* Ut scias, Minerva, quando cum tuo patre pugnaveris. 

* Junoni autem non tantopere succenset, neque irascitur : 

* Semper enim Z//a ei solet interrumpere, quicquid. in-animum-induxerit. 
« Sed tu, ὃ teterrima, ὃ canis inverecunda, si reverà 

* Audebis, Jovem contra, ingentem hastam attollere." 

Ac quidem sic locuta, abiit pedibus velox Iris. 

'Tum Minervam Juno allocuta est : 


341 


410 


415 


420 


425 


410 


420 


425 


Ver. 409. 


ἀελλόπος ἀγγελίουσα. Ver. 425. ᾿Αλλὰ σύγ᾽ : αἰνοτάση, κύον ἀδ- 
αὖ illa leves coeli demissa per auras. | δεὲς.] Non hzc venusté [ris ex suá personà, 


“Ἐπ. XI, 595.| sed ex Jovis. Quare hoc modo, ut opinor, 


Ver. 419. ——— ἀπαλθήσεσθον.)] Al. ἀπαλθή- | vertendum, * 4t. Tu, inquit, O teterrima," 
σεσθαι. &c. 

Ver. 420. "ogg εἰδῆς.] Vide suprà ad ver.| Ibid. εἶ ἐτεόν γε Τολμήσεις. Quo istud 
406. εἰ πολμήσεις referatur, nihil subjungit. De 

Ibid. Γλαυκῶπις.} Al. Τλαυκῶπι. quà elegantissimá .4posiopesi, vide suprà ad 


Ver. 422.----γάρ οἱ. Vide suprà ad Z, 51. | 4, 540. 
NS 
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Lis. VIII. 


^ L 3 N , 82 7.554. 5] 

Ὡ πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, οὐκέτ᾽ ἔγωγε 

- ^ NY / - 

Nai» ἐῶ Διὸς ἄντα, βροτῶν ἕνεκεν, πολεμίξειν. 

^ 7 Ν 
Τῶν ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, ἄλλος δὲ βιώτω, 

e / ^M N N e , EN ^ 

Oz κε τύχη" κεῖνος δὲ τὰ ἃ φρονέων ἐνὶ Susa, 
» εἴ ^ /, € 5 , : 

Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι δικωζέτω, ὡς ἐπιεικές. 

« " ᾽,ὔ /, y 7 e 

Oz Geo, φωνήσασα, πᾶλιν τρέπε μωνυχαὰς ἐππους. 
Τῆσιν δ᾽ Ὧραι μὲν λῦσαν καλλίσριχας ἵσπους" 

A 
Καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐπὶ ἀμδροσίησι κάπησιν' 
el à 3! x 3 ,} 3 / τ 
Αρματα δ᾽ ἐκλινὼν πρὸς ἐνώπιω παμφανόωντα. 
2 ^ N /, 2 ^ Ll Á/ 

Αὐταὶ δὲ χρυσέοισιν ἐπὶ κλισμοῖσι κἄάθιζον 

/ “ ^ 
Μίγδ᾽ ἄλλοισι “εοῖσι, Φίλον φετιημέναι ἤτορ. 

x Ν ^ 3 5... el NODE 
“εὺς δὲ πατὴρ loge» εὕτροχον ἄρμω καὶ ἵππους 
Οὐλυμυπόνδ᾽ ἐδίωκε, env ὃ ἐξίκετο ϑώκους. 

^ N Nu" N Ὁ Ν , / 

Τῷ δὲ καὶ ἵππους μὲν λῦσε κλυτὸς Εννοσίγαιος, 
ej , 5 ^ / i ^ , 
Aenea δ᾽ ἀμξωμοῖσι τίθει, κατὰ AiTO, πετάσσας. 

e e 

5 N S "P 5 x / » P4 x 
Αὐτὸς δὲ γρύσειον ἐπὶ Spovoy εὐρύοπα “Ζεὺς 
"ὔ D Ν 7 
Ἕζετο, τῷ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελεμίζετ᾽ "Ολυμπος. 
Ai δ᾽ οἷαι Διὸς ἀμφὶς ᾿Αϑηναίη τε καὶ Ἥρη 


435 


440 


* Eheu, Aegiochi Jovis filia, non ampliüs ego 
Nobis permitto, Jovem contra, mortalium causá pugnare ; 
Quorum alius quidem intereat, alius autem vivat, 
Ut cuique sors-ferat: ille veró quae sua sunt cogitans animo, 
Trojanisque et Danais adjudicet, ut aequum est." 
Sic fata, retró vertit solidos-ungulis equos. 
His porró Horae quidem solverunt pulchros-jubis equos ; 
Et eos quidem alligárunt ad ambrosia praesepia : 
Currus autem inclinárunt ad parietes collucentes. 
Ipsae autem [Juno et Minerva] aureis in sellis-recubitoriis sederunt 
Müxtim cum aliis diis, suo moestae corde. 
Jupiter autem pater ab-Ida pulchras-rotas-habentem currum et equos 
Ad Olympum egit, deorumque pervenit ad sedes. 
Huic autem et equos quidem solvit inclytus terrae-quassator [ Neptunus ]; 
Currus veró ad receptaculum posuit, linteo circumdato. 
Ipse autem aureum in thronum laté-sonans Jupiter 
, Consedit, eique sub pedibus magnus concutiebatur Olympus. 
At solae à Jove seorsüm Minervaque et Juno 


«€ 
4c 
{ 


450 


455 


440 


Ver. 429. Τῶν ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω. Eu- 
stathius legit ἀποφθείσθω" φϑιέσθω, ἐξ οὗ κατὰ 
κρᾶσιν và φθείσθω.  Caeterüm aptissime hzc 


, , " L4 , ^ ^ € ΄- 2 F£ 
νον tQ ὧν ἔθυον, ἀλλὰ καὶ ἄσλως ἀνάστη- 
$34 "n.9 ^ , M ne eu e 
qp, tQ οὗ ἔστι βῆναΐ τι καὶ viÜZ vmi. OUT γοῦν 
iy Ὀδυσσείᾳ ἀγαλμάτιά δᾷδας t ἐρσὶ 
tig ἀγαλμασιά πιναγ ὀῳφδας tV χερσὶν 


ad personam Junonis superbam atque prz- 
fractam ; quz ut primüm, quod maximé ve- 
lit, non possit; continuó, * Nzhi hec Sui 
“ Znteresse; Sibi perinde esse, quis vincat, 
** quis pereat Mortalium." 


Ver. 452. τρέπε.) 41]. πράπε. 

Ver. 455. --- ἔκλιναν.) Vide suprà ad Z, 
209. 

Ver. 456. χρυσέοισιν] Pronuntiabatur 


χρυσοῖσιν. Vide suprà ad β΄, 268. 
Ver, 441. &psupoiri] Βωμοὶ, οὐ μό- 


ἔχοντα, ἱστάμενα ἐπὶ βωμῶν, ἤτοι βάσεών iyu, 
ἔφαινον. Eustath. 

Ibid.— πετάσσας.] ltà recté edidit Bar- 
nesius. Vulgg. malé, πετάσας" Quod penul- 
timam corripit. 


Ver. 442. εὐρύοστα Ζεὺς.) Vide suprà 
ad 4, 175 et 498. 
Ver. 445. ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελεμίζετ 


Ὄλυμαος.} Vide suprà ad ὦ, 528. 599. 


Ver. 444. Διὸς &uQis.] Vide suprà ad Z, 


549. 


Lis. VIII. OMHPOY IAIAAOZ 


"Hen, οὐδέ τί pv προσεφώνεον, οὐδ᾽ ἐρέοντο" 
Αὐτὰρ Ó ἔγνω 201v ἐνὶ φρεσὶ, φώνησέν τε" 

Tío? οὕτω τετίησθον, ᾿Αὐηναίη τε καὶ Hor ; 
Οὐ μὲν δὴν κάμνετόν γε μάχῃ ἔνι κυδιανείρῃ, 
᾿Ολλῦσαι Τρώας, σοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε. 
Πάντως, οἷον ἐμόν γε μένος καὶ χεῖρες ἄαπτοι, 
Οὐκ ἄν με τρέψειαν, ὅσοι Seo εἰσ᾽ ἐν ᾿Ολύμπῳ. 

Σφῶιν δὲ πρίν 75e τρόμος ἔλλαξε φαίδιμα γυῖα, 
Πρὶν πόλεριόν T ἰδέειν, πολέρνοιό TÉ μιέρμιερα ἔργα. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, v0 δὲ καὶ τετελεσμυένον ἔσται" 
Οὐκ ἂν ἐφ ὑμετέρων ὀχέων; πληγέντε κεραυνῷ; 
ΑΨ ἐς ΓΟλυμπον ἵκεσθον, ἵν ἀθανάτων ἕδος ἐστίν. 


343 


445 


450 


Ὡς ἐφαθ᾽" αἱ δ᾽ ἐπέμυξαν ᾿Αθηναίη τε καὶ “Ἥρη. 


Πλησίαι city ἥσθην, κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσθην. 
"Hzoi ᾿Αθηναίη ἀκέων ἦν, οὐδέ τι εἶπε, 
Σκυζομένη Aur πατρὶ» χόλος δέ pur ἄγριος ρει" 
Ἣ e" δ᾽ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, ἀλλὰ προσηύδα" 
o Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἕειπες ; 


Sedebant, nec omninó ipsum alloquebantur, neque interrogabant : 
Sed ille cognovit suà in mente, dixitque: 

** Cur ità moestae estis, Minervaque et Juno? 

* Non sané diü laborástis pugnà in gloriosà 

* Ad perdendos Trojanos, quorum odium acerbum cepistis. 

** Omninó, quae sunt meae vires et manus invictae, 

* Non me verterint quotquot dii sunt in Olympo. 

* Vobis autem priüs tremor cepit pulchros artus, 

* Quàm pugnamque videretis, pugnaeque magna facinora. 

* Sic enim edico, quod et perfectum fuisset : 

* Haud sané in vestris curribus, percussae fulmine, 

* Amplius in Olympum rediissetis, ubi immortalium sedes est." 
Sic dixit: at compressis-labris-zemebant Minervaque et Juno. 
Propinquae hae utique sedebant, malaque Trojanis cogitabant. 
Ac Minerva quidem tacita erat, neque quicquam dixit, 

Trata Jovi patri, ira quippe ipsam atrox tenebat : 

Juno veró non continuit in pectore iram, sed allocuta est : 

* Gravissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


Ver. 448. Οὐ μὲν δὴν πάμετόν γε. Acerba | yis, vide suprà ad y» 51. 


44. 


460 


De constructione 


et faceta irrisio : * Citó sanó reverse estis. elegantissimá, σ'ληγέντε, etiam cüm de Fa«- 


Caterüm alii hic legunt, Οὐ μὲν 92», et Οὐ | minis sermo sit; vide ad £ 

μὲν δὴ, et Οὐ μέν τοι. Ver. 456. ἀθανάτων. 
Ver. 454. * Qt γὰρ ἐξερέω. Refertur istud | 598. 

γὰρ, non ad id quód proximé pracessit, sed Ver. 458. 


718. 
Vide suprà ad Z, 


&iy.] Notandum, quàm 


ad id quod elegantissime reticetur: “ 4c | non sit supervacaneum istud ys, ad connec- 


* feliciter quidem vobis evenit, quód pugnam | tendam sententiam. 


** Znire timueritis; N.AM," &c. Vide suprà Ver. 461. "Hos.] 44]. Ἥρη, εἰ Ἥρης. Vide 


ἔειπες.) 44]. fumus. Quod 


ad £, 92. suprà ad δ΄, 24. 
Ibid. —— ἔσσαι.] 24d. ἦεν. Scilicót, ἦεν ἄν. Ver. 462. 
Ver. 455. πληγέντε.)] De voce, σ'λη- | perinde est; et hic, et aliis permultis in locis. 


Υ 4 


LS 
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Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἰδρνέν, 0 τοῖ σθένος οὐκ ἐπιεικτόν" 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρόμιεθ᾽ αὐχμνητάων, 
Οὗ κεν δὴ κο κὸν οἶτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται. 465 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι πολέμου μὲν ἀφεξόμεθ᾽, εἰ σὺ κελεύεις" 
Βουλὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ὑποθησόμεθ᾽ » ἥτις ὀνήσει, 
Ὡς μὴ πάντες ὀλωνται; ὀδυσσαμένοιο T£0ÍO. 
Tz» δ᾽ ἀπαμνειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 
"Hove δὴ καὶ μᾶλλον ὑπερρυενέο Κρονίωνα 470 
Ὄψεαι, cix ἐθέλησθα, βοῶπις πότνια Ἥρη, 
᾿Ολλύντ᾽ ᾿Αργείων πουλὺν στρατὸν αἰχμητάων. 
Οὐ γὰρ πρὶν πολέμου ἀποπαύσεται ὀξριμος Ἕκτωρ, 
το’ ὦρθαι παρὰ "opi ποδώκεοι Πηλείωνα, 
Hori τῷ, 0T ἂν οἱ μὲν ἐπὶ πρύμνησι Ley ara 415 
Στείνει ἐν αἰνοτάτῳ, περὶ Πατρόκλοιο πεσόντος. 
"Qs γὰρ “έσφατόν t ἐστι" σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω 
Χωομνένης : οὐδ᾽ εἰ κε τὰ νείατα πείραθ᾽' ἵκηαι 
Ταίης καὶ πόντοιο, ἵν Ιαπετός τε Κρόνος TÉ 
Ἥμενοι, 00T αὐγῇς ὑπερίονος ἠελίοιο 480 
Τέρποντ᾽, οὔτ᾽ ἀνέμοισι" βαθὺς δέ τε τἄρταρος ἀμφίς" 


* Bené et nos scimus, quód tibi potentia vinci nescia : 

* Attamen Danaos lugemus bellicosos, 

* Qui jam sané malo fato expleto perierint. 465 
* At certé bello quidem abstinebimus, si tu jubes : 

* Consilium veró Argivis suggeremus, quod proderit, 

* Ut né omnes pereant, irato te." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

** Crastino-mané etiam magis, praepotentem Saturnium 470 
* Widebis, si vis, magnos-oculos-habens veneranda Juno, 

* Perdentem Argivorum ingentem exercitum bellicosorum. 

* Non enim priüs à bello cessabit fortis Hector, 

** Quàm excitatus sit ad naves velox-pedibus Pelides, 

* Die illo, quando hi quidem ad puppes pugnaturi sint, 415 
* Angustià in gravissimá, de Patroclo occiso. 

* Sic enim fatale est: Tui veró ego non rationem habeo 

* [ratae, neque si ultimos fines adieris 

* 'T'errae et maris, ubi Iapetusque Saturnusque 

** Sedentes, neque splendore suprà-gradientis solis 480 
* Oblectantur, neque ventis ; profundus autem Tartarus circüm : 


Ver. 468. 9 70.] "Vide supra ad Z, Ver. 474. Πρὶν ὦρθα.. Quà ratione, πρὶν, 
551. hic producatur; item Aij, ver. 495; et ἐρεισά- 
Ver. 468. ὀδυσσαμένοιο vii».] — lta οἱ μενος, ver. 496; vide suprà ad 4, ἘΠ 
suprà ver. 57. Quare pessimé in plerisque| bid. — τιηλείωνα.}, De Achille nusquam 
editum hic, Θεοῖ. Quod hoc in loco pror- | non inserto, vide suprà ad β΄, 675, 68! ; ad £, 
süs est invenustum. 788; et ad 4, 298. 
Ver. 469. νεφεληγερέτα) Vide suprà Ver. 417. Ως γὰρ ϑέσφατόν ἐστι. 
ad ὦ, 175. — Sic fata Deüm Rex 


Ver. 471, — βοῶπι:. Vide suprà ad z, 551. Sortitur ————————- JEn. III, 875. 
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Οὐδ᾽ ἣν ἔνθ᾽ eine ἀλωμμιένη, οὐ σευ ἔγωγε 
Σκυζομένης ἀλέγω, ἐπεὶ οὐ σέο κύντερον ἄλλο. 
Ὡς φάτο" σὸν δ᾽ οὔτι προσέφη λευκώλενος Ἥρη. 
Ἔν δ᾽ ἐπεσ᾽ ὠκεανῷ λαμπρὸν Q&og ἠελίοιο, 
Ἕλκον "inre. μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν. 
Τρωσὶν μέν ῥ᾽ ἀέκουσιν ἔδυ φάος" αὐτὰρ ᾿Αχιαιοῖς 
᾿Ασπασίη, τρίλλιστος, ἐπήλυθε γὺξ ἐρεξεννῆ. 
Τρώων. δ᾽ αὖτ ἀγορὴν ποιήσατο φαίδιμος “Ἕκτωρ, 
ΝΝόσφι νεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἔπι δινήεντι, 
Ἔν καθαρῷ" ὅθ, δὴ νεκύων διεφαίνετο γῶρος. 
Ἔξ ἵππων δ᾽ ἀποξᾶντες ἐπὶ χθόνα», μῦθον ἄκουον, 
Τόν ῥ᾽ Ἕκτωρ ἀγόρευε, Διὶ φίλος" ἐν δ᾽ ἄρα γειρὶ 
Ἔγχος ἔχ, ἡνδεκάπηχυ᾽ πάρδιθε δὲ λάμπετο δουρὸς 
Αἰχμὴ χωλκείη, περὶ δὲ χρύσεος ϑέε πόρκης" 
Τῷ oy y ἐρεισάμενος, € eT πτερόεντα προσηύδα, 
Kay [A605 Teose, καὶ Δάρδανοι», ἠδ᾽ ἐπίκουροι" 
Nov ἐφάμην, νῆάς 7 ὀλέσας καὶ πάντας ᾿Αχαιοὺς, 


* Né quidem si illuc (Znquam) perveneris errabunda, tui ego 

* [ratae rationem-habeo ; quoniam non te impudentius aliud." 
Sic dixit: Ei autem nihil respondit candida-ulnis Juno. 
Occidit veró in Oceanum splendidum lumen solis, 

"Trahens noctem nigram super almam terram. 

Ac "Trojanis quidem invitis occidit lux: sed Achivis 

Grata, exoptatissima, supervenit nox tenebrosa. 

"Trojanorum veró concionem habuit illustris Hector, 

Seorsüm à navibus, quüm duxisset fluvium ad vorticosum, 

In puro; ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium. 
Ex equis veró cum descendissent in terram, orationem audiebant, 
Quam Hector dicebat, Jovi charus: in manu autem 

Hastam tenebat undecim-cubitorum ; praenitebat veró hastae 
Cuspis aerea, circeumque aureus ambibat annulus : 

Hác ille nixus, verba alata allocutus est : 

* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii ; 

* Modó credidi, navibusque perditis et omnibus Achivis, 


485 


490 


495 


485 


490 


495 


Ver. 485. Ἔν δ᾽ ἔπεσ' “Ἕλκεν νύκτα. Ibid 
Vertitur intereà colum, et ruit Oceano | Barnesius. 


ποταμῷ tz:.] ltà recté edidit 
Erat enim non, ut vulgó legitur, 


nox, 
Involvens umbrà magná terramque po- 
lumque. 4En. 11, 250. 
Nox ruit, et fuscis tellurem amplectitur 
alis. ZEn. VIII, 569. 
Ver. 486. ἄρουραν. Vide suprà ad ζ΄, 149, 
xen 487. Τρωσὶν μέν ῥ᾽.) Non vacat istud 
; Eam enim vim habet, quam et in ver- 
Sc servavi, 4c Trojanis quidem, &c. 

Ver. 488. ἐπήλυθε.) Non ex ἐσήλυθα, 
sed ex ἐπήλυθον. Alioqui non constaret Tem- 
porum ratio, Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 490. Νόσφι.] Vide suprà ad z, 549. 


ποταμῷ iv sed (ut infrà, ver. 556.) μεσηγὺ 
νεῶν, ἠδὲ Ξάνθοιο ῥοάων. 
Ver. 492. ᾿Ἐξ ἵππων δ᾽ ἀποξδάντες. 
tota cohors—-——relictis 
Ad terram defluxit equis. 
«En. XI, 500. 


Ver. 494.—— ἔχ᾽ bXixdmux,v.] Vide suprà 
ad Z^, 519. 
Ver. 495. χρύσεος. .] Pronuntiabatur 


χευσοῦς. Vide suprà ad β΄, 268. 

Ver. 498. NU» ἐφάμην ἀπονοστήσειν. 
Refertur istud Νῦν, non ad ἐφάμην, sed ad 
ὀλέσας ἀπονοστήσειν. 
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ΑΨ ἀπονοστήσειν προτὶ "Ἴλιον ἠνεμυόεσσαν" 

᾿Αλλὰ πρὶν κνέφας ἦλθε, τὸ νῦν ἐσοίωσε μάλιστα 
᾿Αργείους καὶ νῆας ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 

᾿Αλλ᾽ ἦτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 

Δόρπα T ἐφοπλισόμεσθ᾽" αὐτὰρ καλλίτριχας ἵππους 
Λύσαθ᾽ vc & ὀγέων, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν" 
Ἔκ πόλιος δ᾽ ἄξασθε βόας καὶ ἴφια μῆλα 
Καρπαλίμως, οἶνον δὲ μελίφρονα οἰνίξεσθε, 

ZXiró» T ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσθε, 
“Ὡς κεν παννύχιοι, μέσφ᾽ ἠοῦς ἠριγενείης, 

Καΐωμεν πυρὼ πολλὰ, σέλας δ᾽ εἰς οὐρανὸν £21" 
Μήπως καὶ διὰ γύκτα παρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Φεύγειν ὁρμῆήσωνται ἐπ᾿ εὐρέα νωσὰ SO. Ote. 

Μὴ μὰν ἀσπουδεί γε νεῶν ἐπιξαῖεν ἕκηλοι, 

᾿Αλλ᾽ ὡς τις τούτων γε βέλος καὶ οἴκοθι πέσση; 
Βλήμενος ἢ ἰῷ, ἢ ἐγχεῖ ὀξυόεντι» 

ΝΝηὺς ἐπιθρώσκων' iy& τις στυγέῃσι καὶ ἄλλος 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισι φέρειν πολύδακρυν d ἄρηα. 


*" Retró me rediturum ad Ilium ventosam : 

** Sed priüs caligo supervenit, quae nunc servavit maxime 

* Argivos et naves in littore maris. 

* Verum nunc quidem obsequamur nocti nigrae, 

* Coenasque instruamus ; atque pulchris-jubis equos 

* Solvite ex curribus, ipsisque apponite pabulum : 

** Ex urbe autem ducite boves et pingues oves 

* Properé, vinumque suave afferte, 

** Panemque ex domibus; insuperque ligna multa colligite, 

κ 0} per-totam-noctem, usque ad auroram mané-genitam, 

* Accendamus ignes multos, splendorque ad coelum perveniat: 
* Né forte etiam. per noctem comantes Achivi 

* Fugere aggrediantur super lata dorsa maris. 

* Ne saltem illacessiti naves ascendant, ef quieti ; 

** Sed faciamus ut quis eorum vulnus etiam domi curet, 

* Percussus vel sagittà, vel hastá acutà, 

* Dum navem properé-conscendit: ut quis horreat etiam alius 
** "Trojanis equüm-domitoribus inferre lamentabile bellum. 


VIII. 


500 


505 


500 


510 


——————————————————————————————————————————— 


Ver. 499. τ προτὶ. Al. mori. Quod idem est. Ver. 504. Λύσαθ᾽ oc ἐξ ὀχέων. 

Ver. 501. 
izi hic ultimam producat ; item, Διΐ, ver.|ver. 545. 
517 ; vide suprà ad ὦ, 51. Ver. 510. 


Non su- 


ἐπὶ ῥηγμῖν. Quà ratione, | pervacaneum est istud, ὑπό. Vide infrà ad 


διὰ νύκτα. Schol. ᾿Αντὶ τοῦ, 


Ee. 509.— πειθώμεθα vux Ti—, Δόρπα 4. διὰ νυκτὸς. Sed διὰ νύκτα φεύγειν, non est 
Nunc adeó, melior quoniam pars acta diei; | illud modó, quod dicimus (διὰ νυκτὸς) moctu 


Quod superest, leti bené gestis corpora | fugere, sed et noctis beneficio fugere. 
ὀξυόεντ.1] | Vide supra ad ἐ, 


rebus Ver. 514. 
Procurate, viri ; et pugnam sperate parati. | 50. 
4En. 1X, 156. Ver. 516. ——— σολύδακρυν &ona-] 
Ver. 508. ἐφοσλισόμεσθ᾽. Vide suprà | prà ad γ΄, 152. 


ad ὦ, 140. 


Vide su- 


Φ 
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Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ Διὶ φίλοι ἀγγελλόντων, 
Παῖδας πρωθήθας; πολιοκροτάφους τε γέροντας 


Λέξασθαι περὶ ἄστυ, Seoüputray 


^ / 
Θηλύτεραι δὲ γυναῖκες ἐνὶ μεγάροισιν εκάστη 


ἐπὶ πύργων' 
ξ 520 


^ , 3 » 
Πρ μέγα καιόντων" φυλακὴ δέ τις ἐμυπεδὸς £070), 


Μὴ λόχος εἰσέλθησι πόλιν, λαῶν 


Á, 
ἀπεόντων. 


*Q3' ἔστω, Τρῶες μεγωλήτορες; ὡς ἀγορεύω" 


Μῦδος δ᾽, ὃς μὲν νῦν υγιῆς, εἰρήμνενος ἐστω" 


Τὸν δ᾽ ἠοῦς, Τρώεσσι μεθ᾽ ἱπποδάμοις ἀγορεύσω. 


5 25 


Εὔχομαι ἐλπόμοενος Auk τ᾽, ἄλλοισίν τε Θεοῖσιν, 
3 , 3 , ^d Á, 
Ἐξελάαν ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτους͵, 
^ , T , ^ 
Oc κῆρες Φορεουσι μελαινάων ἐπὶ νηῶν. 


᾿Αλλ᾽ ἦτοι ἐπὶ νυκτὶ φυλάξομεν 


Πρωΐ δ᾽ ὑπ᾽ ἠοῖοι σὺν τεύχεσι ωρηχθέντες 


ἡμέας αὐτούς" 
530 


“ Praecones autem per urbem Jovi cari jubeant, 


* Pueros pubescentes, et temporibus-cano 


S senes 


* Excubias-agere circum urbem, à Diis aedificatis in turribus : 


z SQ δ : : ἢ 
Sequioris autem sexüs foeminae in suis 


aedibus quaeque 520 


* Ignem magnum accendant ; custodiaque aliqua firma sit, 
* Ne manus hostium per insidias ingrediatur urbem, copiis absentibus. 


** Sic esto, Trojani magnanimi, ut dico: 
* Ac Sermo Ac, qui quidem nunc utilissi 


* Qui autem mané u£zlzs sit, Trojanos inter equüm-domitores dicam. 


mus, dictus esto : 
525 


** Utique vota facio sperans, Jovique caeterisque diis, 

* Expulsurum me hinc canes funestis-fatis-adductos, 

* Quos fata adduxerunt nigris in navibus. 

* Verüm enim veró per noctem custodiamus nos ipsos : 


* Mané autem sub auroram armis armati 


Ver. 517. Κήρυκες ---- Διὶ QíAo.] Jure gen- 
tium sacrosancti et inviolati. 

Ver. 518. σ΄ολιοκροτάφους. 

Candidior tondenti barba cadebat. 

Virg. Ecl. Y, 29. 

Ver. 519. Λέξασθα.. Vide suprà ad f, 
515. 

Ver. 590. Θηλύτεραι δὲ γυναῖκες. Imbecil- 
liori sexu Femina. Sic apud Sophoclem, Tra- 
chzn. 1070. Γυνὴ δὲ, ϑῆλυς oem: ““ Faminea 
* wis, faminea manus," vertente Cicerone. 
Et mox de seipso Hercules, ibid. ver. 1083. 
ϑῆλυς εὕορημαι πάλας, * fü"minata virtus oc- 
* cidit," vertente itidem Cicerone.  Stultis- 
simé igitur vocem hanc, ϑηλύσεραι, ad sen- 
tentiam minüs honestam hic detorsit ScAo- 
liastes, et apud Eustathium Porphyrius. Quod 
et ad rem, hoc in loco, Zneptzsszmwm est ; et 
Hectore, viro in primis gravissimo, zndignzs- 
simum ; cüámque etiam de Suzs loquatur, plane 
absurdissimum. 

Ver. 521. ττῦρ μέγα καιόντων' φυλακὴ δέ. 

Intereà vigilum excubiis obsidere portas, 


580 


et mcenia cingere flammis. 
ZEn. 1X, 159. 

Ver. 594. Μῦθος δ᾽, ds μὲν νῦν ὑγιὴς, εἰρη- 
μένος ἔστω. Sententia ea est, quam in Ver- 
sione exhibui. Eustathius alitér accipit: 'O 
μὲν λόγος, ὃς νῦν εἰρημένος ἐστὶν, ὑγιὴς ἔστω. 
Καὶ συντέτακται μὲν καθ᾿ Ὕ περβξατόν. 
“Ὑγιὴς δὲ λόγος, ὁ ἀπαραποίητος καὶ ἀκολόξωτος. 
Verüm Πψρεγϑαία ista Homero, scriptori sum- 
mé perspicuo, prorsüs erant ignota. 

Ver. 599. ἡμέας αὐτούς.)  Pronuntia- 
batur, ἡμᾶς αὐτούς. Nam ἡμέας ultimam 
producit; ideóque contrahitur in ἡμᾶς. Alio- 
qui contraheretur in ἡμεῖς ; sicuti βασιλέας, 
βασιλεῖς" ἀληθέας, ἀληθεῖς. 

Ver. 530. σὺν τεύχεσι ϑωρηχϑέντες ---- 
ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα.) Istud Σὺν τεύχεσι (prop- 
ter adjunctam prepositionem) non refertur ad 
ϑωρηχθέντες, (vide £, 737, et 9', 576, 588.) 
sed ad ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. Quemadmodum 
et latiné dicitur, armzs armar?, non cum armis 
armari : ἃ contrarió, cum armis hostem aggredi, 
recté dicitur, Vide suprà ad 4, 528, 529 
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Nzvei» ἔπι γλαφυρῇσιν ἐγείρομεν ὀξὺν & ἄρηα. 
Eicoptut, αἶκε E Τυδείδης κρατερὸς Διοριήδης 
Πὰρ νηῶν πρὸς τεῖχος ἀπώσεται; T] κεν ἐγὼ τὸν 
Χαλκῷ δηώσας, € ἐνορῶ βροτόεντα gap. 
Αὔριον ἢ ἣν ἀρετὴν διαείσεται, cix ἐμὸν ἔγχος 535 
Mseí»g & ἐπερχόμενον" ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισιν ὀΐω 
Κείσεται οὐτηθεὶς, πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι, 
ἪἬἪελίου ἀνιόντος ἐς αὔριον. Αἱ γὰρ ἐγὼν ὡς 
Eq» ἀθάνατος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα, 
Τιοίμην δ᾽ ὡς τίετ' ᾿Αδηναίη καὶ ᾿Απόλλων, 540 
Ὡς νῦν ἡμέρη ἥδε καικὸν φέρει ᾿Αργείοισιν. 
Ὥς" Ἕκτωρ ἀγόρευ᾽ . ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν' 
O; δ᾽ ἵππους μὲν λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντας, 
Δῆσαν δ᾽ ἱμάντεσσι παρ ἄρμασιν οἷσιν ἕκαστος" 
Ἔκ πόλιος δ᾽ ἄξαντο βόας καὶ ἰφια μῆλα 545 
Καρπαλίμως" οἶνον δὲ μελίφρονα οἰνίζοντο, 
Σῖτόν v ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγοντο. 
Κνίσσην δ᾽ ἐκ πεδίου ἄνερνοι φέρον οὐρανὸν εἴσω. 


* Naves ad cavas excitemus acrem martem. 

* Videbo, utrumne me Tydides fortis Diomedes 

* A navibus ad murum repellat, an ego illum 

* Aere cüm-occidero, spolia cruenta auferam. 

* Cras suam virtutem perspectam-dabit, si meam hastam 555 
** Sustinuerit irruentem : sed in primis puto 

* Jacebit vulneratus, multique circa ipsum socii, 

* Sole orto cras. Utinam enim ego ità 

* Sim immortalis et expers-senectutis per dies omnes, 

* Et honorer sicut honoratur Minerva et Apollo, 540 
** Ut jam dies hic malum feret Argivis." 

Sic Hector concionatus est: Trojani autem acclamabant : 

Illique equos quidem solvebant jugo sudantes, 

Ligabantque capistris apud currus suos unusquisque : 

Ex urbe autem adducebant boves et pingues oves 545 
Properé ; vinumque suave afferebant, 

Panemque ex domibus: et insuper ligna multa colligebant. 

Nidorem autem ex campo venti ferebant ad coelum usque. 


Ver. 556. — ἐπερχόμενον. ἀλλ᾽. ] Quà ra- Oi δὲ, μέγα.] Barnestus ex Platonis «Ἅ1- 
tione, ἐπερχόμενον, hic ultimam: producat ; cibiade secundo locum hunc quatuor versibus 
item, &pmeszíz, ver. 552. vide suprà ad Z,|(non ineptis quidem illis, si forté huc per- 


51. tineant) auctiorem edidit. 

Ver. 539. ἀθάνατος.) Vide suprà ad ὦ, —-— ζύλα πολλὰ λέγοντο' 
OM ἼἜξδον δ᾽ ἀθανάτοισι τεληίσσας ἑκατόμξας" 

^. 548. λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντας. ] Κνίσσην δ᾽ ix πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρωνὲν εἴσω 

2075 ὑπέλυσαν, (ut ὑπελύσαο δεσμῶν, &, 401.) Ἡδεϊαν" «τῆς δ᾽ οὔσι Θεοὶ μάκαρες δατέοντο, 
Loris subtüs solutis expedierunt. Nam istud, Οὐδ᾽ ἔθελον. μάλα γάρ σῷιν ἀπήχέετο " IAu0g 
ízi,non refertur ad ζυγοῦ. Vide suprà, ver. ig 
504. Καὶ Πρίαμος, καὶ Aus ἐδμμελίω Ἱπριάμοιο. 

Ver. 54, 549. ξύλα πολλὰ λέγοντο. Οἱ δὲ μέγα φρονέοντες 
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Oi ài μέγα φρονέοντες, ἐπὶ πτολέμοιο γεφύρη 
Εΐατο παννύχιοι" πυρὰ δέ σφισι καίετο πολλά. 550 
Ὡς δ᾽ ov ἐν οὐρανῷ ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην 
Φαίνετ᾽ ἀριπρεπέα, ὅτε T ἔπλετο vives αἰθὴρ, 
"Ex v &Quvo» πᾶσαι σκοπιαὶ» καὶ πρώονες ἄκροι; 
Καὶ νάπαι" οὐρανόθεν. δ᾽ ao ὑπερβάγη ἄσπετος αἰθὴρ, 


Πάντα δὲ τ᾽ εἴδεται ἄστρα" γέγηθε δέ τε φρένα aout 


Τόσσα, μεσηγὺ νεῶν ἠδὲ Ξάνθοιο ῥοάων, 
r / , ^ / , / /, 
Τρώων καιόντων πυρὼ φαίνετο ᾿Ιλιόθι πρό. 


Xr ao ἐν πεδίῳ πυρὰ καίετο" 


δ NE 4 
πὰρ δὲ ἑκάστῳ 


eu Á , N , 7 
Eijoro πεντήκοντα, σέλας πυρὸς αἰθομένοιο. 


eu N -“ N , / n5 ΄ 
ἵπποι δὲ κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρας, 


560 


'"Eeraórt; παρ᾽ ὄχεσφιν, εὔθρονον Ἢῶ μίρνον. 


Ipsi veró, multüm clati, secundum bellicos ordines 


Sedebant per-totam-noctem ; 


ignesque eis ardebant multi. 550 


Sicut autem quando in coelo stellae lucidam circa lunam 
Apparent perdecorae, quando utique est sine vento aether, T 
Apparentque omnes speculae, et cacumina summa, L 


Et saltus: 


coelitüs autem aperitur immensus aether, 


Et omnia conspiciuntur astra: gaudetque porró animo pastor : 555 


Jta tot, inter naves et Xanthi fluenta, 


"Trojanorum accendentium ignes apparebant Ilium ante. 


Mille utique in campo ignes ardebant : 


ad singulos autem 


Sedebant quinquageni v/rZ, ad lumen ignis ardentis. 


Equi veró hordeum album comedentes et avenas, 


560 


Stantes apud currus, pulchro-sedentem-in-solio Auroram expectabant. 


Ver. 549. il πτολέμοιο γεφύρη.)] ΑἹ. 
γεφύραις, sive γεφύρης. Zl. ἀνὰ πτολέμοιο γε- 
φύρας" ut suprà, ver. 578. Quem locum vide; 
itemque δ΄, 571. 

Ver. 550. Eimvo παννύχιοι" πυρὰ δέ σφισι 
καίεσο πολλά. 

Collucent ignes; noctem custodia ducit 

Insomnem - AEn. 1X, 166. 

Ver. 554. οὐρωνόθεν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπεῤῥάγη ἄσ- 
πετος αἰθὴρ. Elegantissima et plané mirifica 
descriptio. JDzscsss subter et disjectis undique 
nubibus, aperuit se in immensum «ther. 

Ver. 558. Χίλι᾽ pg ἐν πεδίῳ. Notandum 
istud, Ze", singularem hic vim habere in con- 
nectendà sententià. ** T'ot Zgnes apparebant : 
* Utique mille in campo ignes," &c. Tolle 
hanc particulam ; perit continuó tota senten- 
tie venustas. 

lbid. ——— πὰρ δὲ ἑκάστῳ Elmo πεντήκοντα, 


σέλας πυρὸς αἰθομένοιο. Alii legunt, σέλα" 
Quod ferri potest. Quod autem addit Scho- 
liastes: Τῷ ἑκάστῳ, συνασπιτέον τὸ σέλᾳ" iV ἦ, 
wyzo ἑκάστῳ σέλα! καὶ φωτὶ τοῦ πυρός" 16) πᾶ 
est valdé, et inconcinna constructio.  Cate- 
rüm meritó hic Popius T'erassonum, scripto- 
rem Gallicum, negligentiz postulat; qui a- 
pud Homerum 'lrojanos cum sociis non am- 
pliüs decem fuisse millia contenderit, cüm- 
hic liquidó dictum sit milites numero fuisse 
quinquagies mille. 

Ver. 560. Ἵπποι δὲ. 
et religatos rité videbat 

Carpere gramen equos —. ZEn. IX, 552 

Ver. 561. — ἐὔθρονον 'H2 μεΐμνον. Potuisset 
dicere, ἔμιμνον ἐὔθρονον ' Hz... At longé ve- 
nustior et Spond«us iste, ad longinquam au- 
rorz expectationem, et spem arduam, noctis- 
que impatienter- 


ΤΗΣ 
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ΡΑΨΏΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ I. 
Ὕχύθεσις τῆς OMHPOTY ῥαψῳδίας T. 


» 

ATAMÉMNONOZ συμβουλεύσαντος τοῖς “Ἑλλήσι φεύγειν, ἵστανται τὴν ἐναντίαν ἀπο- 
φαινόμενοι γνώμην Διομήδης καὶ Νέστωρ. Συμβουλεύσαντος δὲ Νέστορος; πρὸς "A xa Man 
πέμπονται πρέσθεις. Καὶ δεηθεῖσιν ὠντεῖπεν ωὐτοῖς ᾿Αχιλλεύς. Οἱ δὲ ἀπαγγέλλουσι; καὶ 


- 35 , 
μετὰ ταῦτα εἰς ὕπνον τρέπονται. 


AA SAT A ΗΣ 


, 
/ ^ Li ^ 
BEirarAIzAMENON τῶν πολεμίων, διὰ τὴν κατὰ τὸν πόλεμον εὐημερίαν, παρὼ τᾷ 
͵7 , , 5 ^ ' , "229 ^M 5 d 5 Li / 
νωυστοθμω, ᾿Αγαμέμνων ἀπηλπικὼς τὴν σωτηρίαν, ἐπὶ τῆς ἐκκλησίως amo pauvoptyos γνώ- 
^ ^ , / ^ L 
μήν, ἀποφεύγειν ἐπιδάντας τῶν νηῶν κελεύει τοὺς Ἑλλήνως" Διομήδους δὲ ἀντειπόντος» 
, Io ^ , ΄“ ^ ! , 
Νέστωρ παραυτίκα dual esas τοῦτον. Προστίθησι δὲ τὰ λείποντω αὐτου τοῖς λόγοις, Qu- 
Li , , 
λάκας κελεύων ἐπὶ τὴν τάφρον ἐκπέμπειν, καὶ τοὺς ἀρίστους ἀθροίσαντω βουλεύεσθαι μετ 
9. ἂἑψ ^ ^ 5 I U , € X * M I i e ^ , 3 
αὐτῶν περὶ τῶν ἐπειγόντων. Πείθεται τούτοις ὁ βασιλεὺς, καὶ τοὺς ἀρίστους tcTiZ, ἐν οἷς 
» 7, L3 * ; 
πάλιν Νέστωρ " Aya epe yovi σύμβουλος τῶν καλλίστων γίγνεται, τῆς μέν πεὸς τὸν ᾿Αχιλ- 
, ΄ MM να ^ ΄ Ν δὲ 2-12 / bI ε ! Y 
λέω κελεύων αὐτὸν ὀργῆς λαθέσθωι, πρὸς δὲ τὸν ἐπείγοντω καιρὸν ὡρμόσασθαι; καί πρὲσ- 
- e ^ » ^ ^ J ^ ΄ 
ξεῖαν ὡς τὸν τοῦ Πηλέως ἀποστεῖλαι. Τοῦ δὲ βασιλέως καὶ δῶρα πολλὰ ὑπισχνουμένου 
δ ΄ ι ὃ ' 35 τῷ ic " M 3/7; ἐσᾷ e 3 
ὥσειν, καὶ κηδεστὴν ἀξιώσωντος γενέσθαι, παρωγίγνονται πρὸς αὐτὸν πρέσθεις» δ) τε [θώ- 
^ ^ , ^ ^ , 
κήσιος, καὶ ὁ τοῦ Τελαμῶνος, καὶ πρὸς τούτοις Dont. Τῶν δὲ πρεσθέων ἐλθόντων, καὶ 
" 2 ΄ ι M M s] 7ὔ AS 38 9 δ , 
τὴν δέησιν ποιουμένων, καὶ τὰ κατὼ τοὺς “Ἑλληνας μηνυτάντων, καὶ τὴν ἐπειξιν δηλούντων; 
397 9 3 «" ^ ^ ^ 
ἄτεγκτος ὁ AXAMAEUS, καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐνδιδοὺς πρὸς τὴν ἀκοὴν τῶν “Ἑλληνικῶν πεαγμώτων 
ef. ' ἀλλὰ ὧν μὲν τῷ ᾿Αγαμέ ὧν δὲ δώ ὧν, καὶ Ti 
εὑρίσκεται" ἀλλὰ μνησικωκῶν μὲν τῷ ᾿Αγωμέμνονι, τῶν δὲ δώρων καταφρονῶν, καὶ τῆς 
^ , ^ ^ Ll ^ 
συγγενείας τοῦ βασιλέως ὑπερφρονῶν. Καὶ μετὰ τοῦτο Φοῖνιξ πείθειν αὐτὸν πειρῶται, καὶ 
, ^ ^ t , 3) ^ 
δακρύει τὴν παροῦσαν τῶν “Ἑλλήνων τύχην; ὡς εἰς ἔλεον αὐτὸν ὑπάξων" καὶ τῆς περὶ τὴν 
΄ ε , t , e Yd 9 M acl “« M ' 
πρώτην ἡλικίαν ὑποροιμνήσκει τροφῆς" καὶ ὅτι οὐ χρὴ, παραδείγματι τῷ κατὰ τὴν Tr 
/. , , Y L δ E EA 3 τ΄ X» ἃς E 
λακίδα χρώμενος, πάντα μητρὶ πείθεσθαι, δ ὧν εἶπεν, αἰνέττεται" καὶ ὡς πρὸς ἀνώγκην 
/ H ^ , ' , , ^ E] D à , 
βοηθήσας» χωρὶς τιμῆς, μετωγνώσεται») τῆν Μελεάγρου μώχην καὶ Αἰτωλῶν διηγούμενος. 
39) - ^ ! 
Οὔτε δὲ Φοῖνιξ, πρεσξφευτὴς εὐτυχής" καὶ γὼρ αὐτὸς ἐπίσης τοῖς ἄλλοις ἀποτυγχάνει. 
3 37 , 
Οὔτε δὲ ὁ συγγενὴς αὐτὸν Αἴας ἔτρεψεν; ἐπιπλήσσων ve, καὶ ἱκετεύων, καὶ λοιδορούμενος, 
͵ ^ 9 , 3 
καὶ παντὶ τρόπῳ πεῖσαι πειρώμενος. ᾿Αλλὰ Φοίνικα μὲν παρ᾿ ἑωυτῷ κατέχει A χιλλεύς" 
^ ^ ^ y , E] , d » ὦ 
Οδυσσεὺς δὲ, σὺν Αἴαντι, τὰ πρὸς τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀποπρεσθεύεται Toig Ελλησιν. "EQ 
τ , 7ὔ Δ ΄ ε I ͵ ΄ 
οἷς Διομήδης καθάπτεται μὲν ᾿Αχιλλέως, ὡς οὐ δεόντως ἀμέτρω ὀξγῇ σχολάζοντος" τοὺς δὲ 


, 39 MJ , , 
ἀρίστους ἐπὶ τὴν μιώχην προτρέπεται. 
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᾿Εσιγραφαί. 


* ᾿Απόπειρα" Πρεσθεία, ἢ Λιταί. 


"Αλλῶς. 


᾿Εξεσίη δ᾽ ᾿Αχιλῆος ἀπειθέος ἐστὶν Iva. " 


Kx oi μὲν Τρῶες φυλακὰς ἔχον" αὐτὰρ ᾿Αγχαιοὺς 
Θεσπεσίη ἔχε Don, Φόξου κρυόεντος ἑταίρη" 
Πένθει δ᾽ ἀτλήτῳ βεξολήατο πάντες ἄριστοι. 
Ως δ᾽ ἄνεμοι δύο πόντον ὀρίνετον ἐχθυόεντα, 
Βορέης καὶ Ζέφυρος, ζω τε Θρήκηθεν ἄητον, 8 
y ὌΝ 2 , “ N 
Ἑλθόντ᾽ ἐξαπίνης" ἄμυδις δὲ τε κύμα κελαινὸν 
Κορθύεται, πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα φῦκος ἐχευαν" 
Ως ἐδαΐζετο Sujuoc ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἄχει μεγάλῳ βεξολημένος ἤτορ, 


I: quidem Trojani custodias agebant: sed Achivos 

Divinitüs immissa agebat Fuga, Metüs frigidi socia : 

Luctu veró intolerando sauciati erant omnes fortissimi. 

Sicut autem venti duo pontum commovent piscosum, 

Boreas et Zephyrus; qui utique ὁ Thracià spirant, 5 
Advenientes repentinó ; simulque et unda nigra 

In acervum attollitur, multamque extra mare algam fundunt: 

Sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 

Atrides autem dolore magno sauciatus cor, 


Ver. 1. “Ως οἱ μὲν. * Nec poeticà modó, sed 
** oratoriá virtute ( Fomerus) eminentissimus. 
* Nam, ut de laudibus, exhortationibus, con- 
** solationibus taceam ; nonne vel JNonus liber, 
* quo missa ad Achillem legatio continetur, 
omnes litium ac consiliorum explicat 
* artes? Affectus quidem vel illos mites, vel 
** hos concitatos, nemo erit tam indoctus, qui 
* pon in suá potestate hunc auctorem ha- 
** buisse fateatur." Quzntiian. lib. X. cap. 1. 
Καὶ ἐν αὐτῇ δὲ τῇ πρεσθείᾳ, σοικίλαις τέχναις σ'οιεῖ 
χοωμένους σοὺς ῥήτορας. Ὁ μὲν γὰρ ᾿Οδυσσεὺς, 
&c. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρου ποιή- 
σέως, ὃ 20, Ubi totum harum orationum 
artificium retexitur et enarratur. Ut et al- 
tero in Libro, qui inscribitur Τέχνη, $ 8 et 9. 

Ver. 8. πένθεϊ δ᾽ ἄρισσοι.)] Οἱ μὲν ἄλλοι 
περὶ φυγῆς ἐπιμέλειαν ἐσοιοῦντο, οἱ δὲ ἄριστοι Ἐν 
πένθει ἦσαν. Schol. Pictoriana ; sc. ex Petri 
Victorii codice exscripta. 

Ver. 4. 'ως δ᾽ ἄνεμοι δύο -τ-----, “Ως ἐδαΐζετο 
ϑυμὸς. 

Adversi rupto ceu quondam turbine venti 

Confligunt Zephyrusque Notusque —. 


4ZEn. 11, 416. 1 


Caterüm nodum hic in scirpo quzesiverunt 
plerique, quibusnam affectibus duobus distra- 
herentur Acnivorum animi Porphyrius 
(quem secutus est Scholiastes) QóGo» xai λύ- 
πὴν intelligit: Qucst. Homerzc. 5. Sch. Vic- 
torian. ἔκπληξιν τῶν παρόντων καὶ δέος τῶν μελ- 
λόντων. Alii ibidem memorati, Ζηνός τε νόον, 
καὶ Τρῶας ἀγανούς. Admodüm invenusté om- 
nes Unus rem acu tetigit Eustathzus: Azi- 
ζονται, 0 ἐστι μερίξονται βουλαῖς, εἴτε μένειν, εἴτε 
φεύγειν χιρέων fugerentne an permanerent ; id 
scilicét in dub?o erat. 

Ver. 5. Βορέης καὶ Ζέφυρος.) — Porphyrio 
(Quast. Homeric. 5.) scriptum est, Βόῤῥης. 
Quomodo Βορέης scilicét pronuntiabatur. 

Ibid. σώ Tt Θρήκηθεν Z»ro».] Eo 
nimirüm in pelago, cui et ab Aquilonis et ab 
Occidentis partibus adjacebat Thracia pro- 
cellosa. "Vide Strabon. lib. Y. pag. 49. 

Ver. 9. Aer μεγάλῳ soo muivas.] 
Quà ratione, ἄχεϊ, hic ultimam producat ; 
item ὑσερμενέ!, ver. 289. et πάλιν, ver. 56. 
vide supra ad 4, 51. Porró alii hic legunt, 
βεξλημένος. 


* Vide Annotat, ad ver. 17. 
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Φοΐτα, κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κελεύων, 
Κλήδην εἰς ἀγορὴν κικλήσκειν ἄνδρα ἕ ἐκώστον, 
Μηδὲ βοᾷν' αὐτὸς δὲ μετὰ πρώτοισι πΌνεΙΤΟ, 
"Lor δ᾽ εἰν ἀγορῇ τετιηότες" ἀν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
ἽἼστατο δακρυχέων, ὦ ὥστε κρήνη μελάνυδρος, 
Ἥ τε κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν χέει ὕδωρ' 
Sc o βαρυστενάχων € ἐπε ᾿Αργείοισι μετηύδα" 


18, 


IX. 


10 


ιϑ 


2 φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Ζεύς με μέγα Κρονίδης ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ: 
Σχέτλιος, ὃ ὃς πρὶν μέν μοι ὑπέσγετο καὶ κατένευσεν, 
Ἴλιον € ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι" 20 
Nov» δὲ χακὴν ἀπάτην βουλεύσατο, καί LZ κελεύει 
Δυσκλέα, ἢ ᾿Αργος ἱκέσθαι, € ἐπεὶ πολὺν ὦλεσα λαόν. 
Οὕτω που Au μέλλει ὑπέρμιε TM φίλον εἰγῶ!, 
Ὃς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κἄρηνα, 
Ἢδ᾽ ἔτι καὶ λύσει» τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶ μέγιστον. 25 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες, 
Φεύγωμοεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 


Obibat, praecones canoros jubens, 


10 


Nominatim ad concionem vocare virum unumquemque, 


Minimé autem clamare ; 
Sedebant porró in concione tristes : 


ipseque inter primos laborabat. 
Agamemnon autem 


Surrexit lachrymas-fundens, ceu fons aquis-niger, 

Qui utique ab excelsà petrà nigram fundit aquam : 15 
Sic ille graviter-suspirans verba Argivis fecit : 

“Ὁ amici, Argivorum ductores, et principes, 

* Jupiter me valdé Saturnius detrimento irretivit gravi : 

** Infestus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 


** Tlio exciso bené-munito rediturum ; 


20 


* Nunc veró malam fraudem struxit, et me jubet 

* Inglorium, Argos redire, postquam multum perdidi populum. 

** [ta scilicét Jovi erit praepotenti placitum, 

* Qui jam multarum urbium demolitus est vertices, 

*" Atque adhuc demolietur, hujus enim potentia est maxima. 25 
* Verüm agite, ut ego dixero, pareamus omnes ; 

* Fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 


Ver. 11. Κλήδην ἄνδρα, ἕκαστον, Μηδὲ 
Bez». ] Ἕκαστον, scilicót σῶν ἦγε μόνων. Et, 
μὴ βοξν' né vel hostes, vel etiam sui, quan- 
tum trepidaretur, intelligerent. Ut recté 
Schol. Victoriam. Ker ὄνομιω τοὺς ἀρίστους συν- 
ἄγει, ἵνα μὴ ἔκπυσσα γένηται τοῖς πολεμίοις τὰ 
πφασσόμενω" ἤἢ καὶ πρὸς τὸ μὴ ταράξαι σοὺς Oi- 
κείους. 

Ver. 14. Ἵστατο δακρυχέων. 

Multa gemens, largoque humectat flumine 

vultum. AEn. 1, 469. 

Ver. 17. ἾΩ φίλοι. Eádem oratione suprà 


usus est Agamemnon ad tentandos suorum 
animos, Jb. β΄, 110. ác. Unde et hic Zber no- 
mas inscribitur, ᾿Ασόπειρα. 

Vér.18. Ζεύς με μέγα.) Vide suprà ad β΄, 
111. Ceterüm Schol. Victorian. hic legen- 
dum volunt, σὺν τῷ σ΄, πὸ *€ μέγας.᾽ 

Ver. 19. ge μέν μοι ὑπέσχετο.) Τόσε 
gi» ὅτε τὸν ὄνειρον ἔπεμψεν" (B^, 19.)} ἐκεῖ δὲ, 
πρὶν» διὰ cà, V ᾿Αστράπτων ἐσιδέξια.᾽ (B^, 550. 
555.) Schol. Victorian. 

Ver. 20.----ἀπιονέεσθαι..] Vide suprà ad Z, 598. 

Ver, 25.-τοκαὶ λύσει.) Vide suprà ad β΄, 118. 
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Οὐ p» ἔτι Τροίην αἱφήσομεν εὐρυάγυιαν. 
Ὡς $pa οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ» 

Azv y ἄνεῳ ἦσαν χετιηότες υἷες ᾿Αχαιῶν" 
"Os δὲ δὴ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 

᾿Ατρείδη; σοὶ πρῶτα py ho opo ἀφραδέοντι; 
Ἢ ϑέμις ἐστὶν, ἄναξ, ἀγορῇ" σὺ δὲ μή τι χολωθῆς. 
᾿Αλκὴν μέν puoi πρῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖσι, 
Φὰς ἔμεν ἀπτόλερνον καὶ ἀνάλκιδα: ταῦτα δὲ πάντα 
"leac ᾿Αργείων ἠμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες. 
Σοὶ δὲ διάνδιχα δῶκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω" 
Σκήπτρῳ μέν τοι δῶκε τετιμῆσθαι περὶ πάντων" 
᾿Αλκὴν δ᾽ οὔτοι δῶκεν, O,TE πράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Δαιμόνι᾽ , οὕτω που μάλα ἔλπεαι υἷας ᾿Αχαιῶν 
᾿Ασπτολέμους T ἔμεναι καὶ ἀνάλκιδας, ὦ ως ἀγορεύεις ; 
Ei δέ vo: αὐτῷ Suc ἐπέσσυται, ὥστε γέεσθαι, 
Ἔρχεο' πάρ τοι ὁδὸς, νῆες δέ τοι ἄγχι ϑωλάσσης 
Εστᾶσ', αἵ τοι ἕποντο Μυκήνηθεν μάλα πολλαί: 
᾿Αλλ᾽ ἄλλοι μιενέουσι παρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ, 
Εἰ σόκςε περ Τροίην διαπέρσορνεν" εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, 


40 


* Non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem."" 

Sic dixit: illi vero omnes taciti facti sunt silentio, 

Diu autem muti erant tristes filii Achivorum : 

Tandem veró inter eos locutus est pugná-strenuus Diomedes: 

* Atrida, tibi primüm adversabor inconsulté-loquenti, 

* Quá fas est, ὃ rex, zn concione: tu veró ne irascaris. 

* De fortitudine quidem mihi primüm convitium-fecisti inter Danaos, 
* Dicens me esse imbellem et fortitudinis-expertem : hac autem omnia 
** Sciunt Argivorum et juvenes et senes. 

** Tibi veró ex-duobus-alterum dedit Saturni filius versuti : 

** Sceptro quidem tibi dedit honorari supra omnes ; 

" Virtutem autem non dedit, quod utique imperium est maximum. 

** Bone vir, itáne plané credis filios Achivorum 

* Imbellesque esse et fortitudinis-expertes, ut dicis ? 

*" Utique, si tibi ipsi animus properat ad redeundum, 

* Abi: patet tibi via, navesque tibi propé mare 

** Stant, quae te secutae sunt a Mycenis valdé multae : 

* At ali manebunt comantes Achivi, 

* Donec Trojam everterimus : quód si et ipsi volunt, 


40 


45 


Ver. 29. ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ.) Vide Ver. ὅ4, ᾿Αλκὴν. μέν μοι πρῶτον ὀνείδισας. 
suprà ad γ΄, 95. Nempé in 2, 570. &c. Vide autem et ad 
Ver. 50. AA» 9 ἄνεῳ ἦσαν.] Οὔτε γὰρ μένον- [401]. Porró "Schol. Victorian. hic legunt, c 


M  χρηστὴν ἔχον ἐλσίδα" οὔτε φεύγειν εὐκλεὲς [ τος. De prosodiá autem vocis, ὀνείδισας ; vide 


ἡγοῦντο. Schol. Victorian. 
Ver. 51.—4»n» ἀγαθὸς. ] Vide suprà ad 8,408. 
Ver. 52. 'Avoiíon, σοὶ πρῶτα μαχήσομα,. 
Dicam equidem, licét arma mihi mor- 
temque minetur. AEn. XI, 348. 
Caterüm totum hujus loci artificium retexit 
et singulatim enarrat Dionys. Halicarn. in li- 
bro qu RECIBIR Τέχνη, $ 8. et 9, quem vide, 
ox, 1 


suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 40. Azipón'.] Vide suprà ad f, 190. 


Ver.42. —— ἐπέσσυται.] Vide suprà ad y', 
260. 
Ver. 46. —-— εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, Φευγόντων.] 


Elegantissima "Aposiopesis. 
εἶπε, μιμούμενος τὸν ϑυμούμενον. 
rian, 


Κομματικῶς δὲ 
Schol, Victo- 


Z 
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Φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Nai δ᾽, e ἐγὼ Σθένελός τε, μαχησόμνεθ᾽, εἰσόκε τέκρνωρ 
Ἰλίου εὕρωμεν" σὺν γὰρ Jeu εἰλήλουθμεν.. 


"Os & £QaU - οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες 


ἐπίαχον υἷες ᾿Αχαιῶν, 50 


M»£o» à ἀγασσάμ LEVOI Διοριήδεος ἱπποδάμοιο. 
Τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος ἐμετεφώνεεν ἱππότα Νέστωρ: 


Τυδείδη, πέρι μὸν πολέμῳ ἐνὶ 


καρτερός ἐσσι; 


Καὶ βουλῇ μετὰ πάντας ὁμήλικας ἔπσλευ ἄριστος. 


Οὐτις 70i σὸν μῦθον ὁ ὀνόσσεται; ὅσσοι ᾿Αχαιοὶ, 


σι 
Ci 


Οὐδε πάλιν deber ἀτὰρ οὐ σέλος ἵκεο μύθων. 
?H μὴν καὶ νέος ἐσσὶ, ἐμὸς δέ κε καὶ πάϊς εἴης 
᾿Οπλότατος γενεῆφιν, ἀτὰρ πεπνυμένα βάζεις 
᾿Αργείων βασιλῆας, ἐ ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ἔειπες. 


'"AAX ἀγ᾽, ἐγῶν, ὃς σεῖο γεραίτερος εὔχομαι εἰναι; 


60 


Eizo, καὶ πάντα διΐξομιαι: οὐδέ κέ τίς μοι 
ΜΜῦθον ἀτιμήσει, οὐδὲ κρείων ᾿Αγαμέμνων. 
᾿Αφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἔστιν ἐκεῖνος; 


* Fugiant cum navibus dilectam in patriam terram : 
* Nos veró, ego Sthenelusque, pugnabimus, donec finem 


* [Ilii invenerimus : 
Sic dixit : 


favente enim Deo venimus." 
atque omnes acclamárunt filii Achivorum, 


Orationem admirati Diomedis equüm-domitoris. 
Inter eos autem surgens locutus est eques Nestor : 
* 'l'ydide, eximié quidem in pugná fortis es, 

* Et consilio inter omnes aequales es optimus. 


* Nemo tibi hanc sententiam vituperaverit, quotquot sunt Achivi, 
sed non ad finem pervenisti consiliorum. 


* Neque contra dixerit : 


** Utique juvenis es, meus veró etiam filius esse posses 


* Minimus natu ; 


et tamen prudentia loqueris 


* Argivorum regibus, quoniam recté dixisti. 


* Verüm age; ego, qui te senior glorior esse, 
neque aliquis mihi 


* Eloquar, et omnia persequar : 


60 


* Sermonem improbaverit, ne quidem rex Agamemnon, 


“ Sine-tribu, sine-lege, sine-lare est ille, 


Ver. 48, —— ἐγὼ Σθένελός σε. Quantà hic 
cum arte S/henelum collaudat, et προσενεχυ- 
φράζει! Ita feré Cesar: “ Quod sí praterea 
" nemo sequatur, tamen se cum. solá decimá 
“ legione (contra Germanos) iturum, de quá 
** non dubitaret ; sibique eam pretoriam co- 
** hortem futuram." De bello Gallico, lib. I. 
$ 40. al. 51. Et: * 4n, me deleto, non anim- 
** advertebatis decem habere legiones populum 
* Romanum, que mon solüm vobis obsistere, 
** sed etiam calum diruere possent ?? De bel- 
lo Hispanico, $ ult. 

Ver. 49.---εἰλήλουθμεν. Vide suprà ad ά, 57. 

Ver. 59. — ἱππότα.) Vide suprà ad Z, 175. 

Ver. 55. Τυδείδη, πέρι μὲν) Vide suprà ad 


&, 249. Caterüm de hujus orationis arte 


rhetoricá, vide enarrationem Dionys? Ha- 
licarn. in libro qui inscribitur Τέχνη, $ 8. 

Scis ut te cunctis unam 

Praetulerim. 4En. XII, 145. 

Ver. 55. Οὔτις σοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται;, — 
ἀτὰρ οὐ τέλος. ] Ἔνίοις δὲ καὶ συναναπληρῶν 
μετ᾽ εὐφημίας và ἐλλεῖπον" ὡς ὃ Νέσσωρ' * Οὖ- 
* cue σοι τὸν μῦθον," &c. Plutarch. Ei πρεσ- 
ξυτέρῳ πολιτευτέον. 

Ver. 58. ——— πεπνυμένα βάζεις ᾿Αργείων 
βασιλῆας.] Βάζεις πρὸς coU; βασιλεῖς. Eustath. 
Παρὰ πάντας φοὺς βασιλεῖς. Schol. 

Ver. 65. ᾿Αφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιός. E pa- 
triá, ἃ tribu, ὃ familià omni ejectus. ** INVam nec 
« privatos Focos, nec publicas Leges videtur, 
* nec Libertatis jura cara habere; quem JDis- 
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Ὃς πολέμου ἔρωται ἐπιδημυίου, ὀκρυόεντος. 


᾿Αλλ᾽ ἤτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 


Δόρπα T ἐφοπλισόμεσθα." φυλακτῆρες δὲ E Be raid 
Λεξάσθων παρὰ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκτός. 
Κούροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομαι" αὐτὰρ ἔπειτα; 
᾿Ατρείδη, σὺ μὲν ἄρχε" σὺ γὰρ βασιλεύτατός ἢ £701. 


Aa δαῖτα γέρουσιν" fors 701; οὔτοι ἀεικές. 


Πλεῖαί voi oivoU “λισίαι, τὸν "iss ᾿Αχαιῶν 
Ἤμάτιαι Θρήκηθεν t em εὐρέα πόντον ἄγουσι. 
Πᾶσά τοι ἐσθ᾽ ὑποδεξίη, πολέεσσι δ᾽ ἀνάσσεις. 
Πολλῶν δ᾽ ἀγρομένων, σῷ πείσεαι, ὃς κεν ἀρίστην 


Βουλὴν βουλεύση" μάλα δὲ γρεῶ πᾶντας ᾿Αχαιοὺς 


^ 
z 


* Coenasque instruamus : 


75 


Quisquis bellum amat intestinum, horrendum. 
* Verüm enimveró nunc quidem pareamus nocti nigrae, 


* Incubent ad fossam quam fodimus murum extra. 
** Juvenibus quidem haec praecipio; at deinde, 


* Atrida, tu quidem incipias : 
* Praebe convivium senibus : 
{ 


Plena sunt tibi vino tentoria, quod naves Achivorum 


* ^ Quotidianae ex Thraciá per latum pontum advehunt. 
* Omnis tibi adest ad-excipiendum-apparatus, multisque imperas. 
* Multis autem congregatis, illi obsequaris, qui optimum 


* Consilium dederit : 


65 
custodes autem quique 
tu enim supremus es. 
decet te, nequaquam est indecorum. 70 
valdé enim opus es! omnibus Graecis consilio 75 


* cordie, quem Ccdes civium, quem Bellum 
* civile delectat." Cicero, Philipp. 15. "Oc; 
σῶν φύσει ἡ σόλις ἐσσὶ, καὶ ὅτι ἄνθρωπος φύσει 
πολιτικὸν ζῶον" καὶ ὃ ἄπολις διὰ φύσιν, καὶ οὗ 
διὰ τύχην, ἤτοι φαῦλός ἔστιν, ἢ pileum ἢ ἄν- 
θρωσπος" ὥσπερ καὶ ὃ ὑφ᾽ Ὁμήρου λοιδορηθεὶς, 
** ἀφρήτωρ, ἀθέμοιστος, ἀνέστιος.᾽ «Ἵγἱδίοί. de Re- 
publ. lib. Y. cap. 2. 
perjurus erit, sine gente, cruentus 
Sanguine fraterno, fugitivus. 
Horat. Serm. YI, 5, 15. 
Ver. 64. "Os πολέμου ἔραται ἐπιδημίου. 
Videtur hic nonnullis, 4chillem perstringere. 
At multó rectiàs Dzonysius Halicarn. ὡς διὰ 
κοινοῦ δόγματος, καθαπτόμενος σοῦ ᾿Αγαμέμ- 
γονος" libro suprd citato. Ita enim infrà, ver. 
109, 110. 4gamemnoni vitio vertit Nestor, 
quód Achillem, Achivorum fortissimum, non 
honorásset. 


Ver. 66. —— ἐφοα'λισόμεσθα.] Vide suprà 
ad Z, 140. 

Ibid. φυλωκτῆρες.] diristarchus legit 
φυλακτῆρας. 


Ver. 67. Λεξάσθων.] Δυϊκὸν ῥῆμα, πὸ λεξ- 
ἄσθων, συντέτακται (inquit Eustathius) ὀνόματι 
πληθυντικῷ. Quod absurdum est, nisi quum 
de Duobus sermo sit ; ut fusé ostendimus su- 
prà ad Z, 566. et ad P^, 288, Quare aut con- 


tractum erit λεξάσθων ex λεξάσθωσαν" aut eó 
scilicét spectabat JNVestor, ut in stationibus 
singulis milites in vigilia manerent bini. 

Ibid. παρὰ πάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκ- 
σός. "Eew τῆς τάφρον. Schol. Victor. Recte. 
Ita enim infrà, ver. 87. μέσον τάφρου καὶ 
φεΐχεος ἵζον ἰόντες. 

Ver. 69. — βασιλεύτατος.] Αἱ. βασιλεύτερος. 

Ver. 10. Δαΐνυ δαῖτα γέρουσιν.) Ἵνα μὴ δια- 
βάλλειν δοκῇ σὸν ᾿Αγαμέμινονα πρὸς và πλῆθος, 
ὡς ἁμαρτόντα καὶ χρησάμενον ὀργῇ. — Plutarch. 
de audiendis Poetis. ltem, Symposiac. lib. 
VII. Qu. 9. Czeterüm de Prosodià vocis, 
δαΐνυ, vide suprà ad γί, 260.  Recté hanc ad 
rem citat Barnesius ex Aristophane : 

XcógyU ví μοι καὶ σῇδε κουρίδιον λέχος. 

Item ex Euripide : 
"Opyw σὺ δ᾽ ἔξαρχ᾽ ὅρκον, ὅστις εὐσεδής, 
Jphig. in. Taur. 145, 


Quibus adde : 
"Ogoyü. πέδον γῆς, πατέρα S ἥλιον πασρός. 
Medea, 146. 
"Ομνῦμι γαῖαν, λαμπρὸν ἡλίου τε φῶς. 
Ibid. 152. 
Et similia passim. Nam in his nullus un- 
quam est licentize locus. 
Ver. 5. —— χρεὼ, Pronuntiabatur, χεῶ, 
"Vide autem infrà ad x', 45. 
Z2 
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᾿Εσύλῆς καὶ πυκινῆς» 07i δήϊοι ἐγγύθι νηῶν 
Καίουσιν πυρὰ πολλά" τίς ἂν τἄδε γηθήσειε ; 
Νὺξ δ᾽ ηδ᾽ ἠὲ διαρῥαίσει σφρατὸν, ἦξ σαώσει. 

"Oc £Qal oi 0 ἄρα TOU μάλα μὲν κλύον, ἠδ ἐπίθοντο. 
Ἔκ“ δὲ φυλακτῆρες σὺν φεύχεσιν ἐσσεύοντο, 80 
Appi TÉ Νεστορίδην Θρασυμήδεα, ποιμένα λαῶν, 

4118’ ἀμφ' ᾿Ασκἄλαφον καὶ ᾿Ιάλ μενον, υἷας uc 

Aui TE Μηριόνην» ᾿Αφας 206 τε, Δηΐϊπσ υρόν T6, 

'Hà' ἀμφὶ Keelorros υἱὸν, quien Now 

"ETT ἔσαν ἡγεμόνες φυλάκων, ἑκοιτὸν δὲ € ἐκᾶάστωῳ 85 

Κοῦροι ἄρ ἐστειχον; δολίχ; ἔγχεα χερσὶν ἔχοντες" 

Ka: μέσον τάφρου καὶ τείχεος ἷζον 1 ἰόντες" 

᾿Ενθάδε πῦρ κήαντο; φίθεντο δὲ ὃ δόρπον ἐκαστος. 
᾿Ατρείδης δὲ γέροντας ἀολλέας ἤγεν ᾿Αχαιῶν 

'Ec «λισίην; παρὰ δέ σφι τίθει μενοεικέα δαῖτα" 90 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ’ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖροις ἴαλλον. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ & gor £yTO, 

Τοῖς o γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν 

Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν ὁ ἀρίστη φαίνετο βουλή: 

Ὅς σφιν εὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 95 


* Bono et prudenti; quoniam hostes propé naves 

* Accendunt ignes multos: quis in his laetetur? 

** Nox autem haec vel disperdet exercitum, vel servabit." 

Sic dixit; illi veró eum libentér et audierunt et obsecuti sunt, 

Ac custodes cum armis properé-exierunt, 80 
Nempe Nestoridesque 'hrasymedes, pastor populorum, 

Et Ascalaphus et lalmenus, filii Martis, 

Merionesque, Aphareusque, Deipyrusque, 

Et Creontis filius, Lycomedes nobilis : 

Septem erant duces custodum, centeni veró cum singulis 85 
Juvenes ordine-ibant, longas hastas manibus tenentes ; 

Atque i in medio fossae et muri sedebant profecti : 

Ibi ignem accenderunt, apposueruntque coenam unusquisque. 

Atrides autem proceres frequentes duxit Achivorum 

In tentorium ; ipsisque apposuit gratum-animo convivium : 90 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 

Ac postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Illis senex omnium- primus texere coepit consilium 

Nestor, cujus et antea optimum apparuerat consilium : 


Qui ipsis cordatus concionatus est et dixit : 95 

Ver. TT. Καίουσιν. dl. καίουσι. Quod per- Delecti; ast illos centeni quemque se- 
imde est. Vide ad Z, 51. quuntur, 

Ibid. vís ἂν τάδε γηθήσειε ;] Vide suprà| ^ Purpurei cristis juvenes, auroque corusci. 
ad 4, 550. ZEn. 1X, 161. 

Ver. 81. 'AgQi σε Νεσπορίδην.] De hujus- Ver. 94. ἀρίστη φαίνετο βουλή. 
modi loquendi ratione, vide suprà ad y,146.|  — potior sententia visa est. ZEn. IV, 287. 

Ver. 85. "Eg ἔσαν —, Ἑκατὸν δὲ ἑκάστῳ. Ver. 95. Ὅς σφιν. Ita recté edidit 327- 


Bis septem Rutuli, muros qui milite ser- | neszus. — Stephanus, aliique permulti, "O eQur 
vent, Malé. 
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᾿Ατρείδη, κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Α γἄρνερινον, 
Ἔν σοὶ μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι" οὕνεκα πολλῶν 
Λαῶν ἐσσὶ ἀναξ, καί τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξε 
Σκῆπτρόν v, ἠδὲ σέμιστας, ἵνα σφίσι βουλεύῃησθα" 


Τῷ σε γρὴ πέρι μὲν φάσθαι ἔπος, ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι, 


100 


Κρηῆναι δὲ καὶ ἄλλῳ, ὅταν τινὰ ϑυμυὸς ἀνώγήη 
e ΄ "^ ?? 


, Ὁ 7 " e 14 
Εἰὐπεῖν εἰς ἀγαθόν" σέο δ᾽ ἕξεται, o,vTI κεν ἀρχῇ. 
, Ν , Ν 3$ 2 eu es f. 7s » 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέων ὡς μμοι δοκεῖ εἰναι ἀρίστου. 
Οὐ /, Á » 5 / và P4 
U γὰρ τις VOOV ἄλλος ἀρνείνονον TOUOE νοήσει, 


id , Ν /, 35 VN / ἠδ᾽ 3 N Ind 
Οἱον £0) νοέω; ἤμεν πῶλοι» ηὁ ετί καὶ VUV, 


105 


'"E£éri τοῦ, ὅτε, διογενὲς» Βρισηΐδα κούρην 
Χωομένου ᾿Αχιλῆος ἔξης κλισίηθεν ἀπούρας" 

Οὔτι καθ᾿ ἡμέτερόν γε νόον" μάλα γάρ τοι ἔγωγε 
Πόλλ᾽ ἀπεμυθεόμην' σὺ δὲ σῷ μεγωλήτορι υμνῷ 


Ἐξας, ἄνδρα φέριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 


110 


* Atrida, gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* In te quidem finiam, à te autem incipiam ; quoniam multorum 
* Populorum es rex, et tibi Jupiter in-manus-dedit 

* Sceptrumque, et jura; ut ipsis consulas: 


* Ideó te oportet supra omnes et dicere sententiam, et audire, 


100 


* Perficere etiam et alterius cons/iwm, quum aliquem animus jusserit 

* Dicere in bonum: penes te autem erit quicquid optimum-visum-fuerit, 
" At ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 

* Non enim quis sententiam alius meliorem Πᾶς excogitaverit, 


* Qualem ego sentio, et olim, et etiam nunc, 


* Ex eo tempore, quando, generose, Briseida puellam 

* Trati Achillis abiisti à tentorio auferens : 

* Nequaquam secundum nostram quidem sententiam : valdé enim tibi ego 
* Multis dissuadebam: tu autem tuo magno animo 


** Cedens, virum fortissimum, quem etiam immortales honorárunt, 


110 


Ver. 97. 'Ev σοὶ μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι. 
Α te principium, tibi desinet. 
Virg. Ecl. VIII, 11. 
Primá dicte mihi, summá dicende Ca- 
moeená. Horat. Epist. I, 1, 1. 
᾿Αρχόμενοι δὲ Λίνον καὶ λήγοντες καλέουσιν. 
Hesiod. 
Ver. 99. Σκῆσρόν v, ἠδὲ ϑέμιστας.] Σκῆσ- 
cgo», διὰ τὸ κράτος" ϑέμιστας, διὰ «ὸ δίκαιον' 
οὔπω γὰρ εἶχον γραπαοὺς νόμους. Schol. Victorian. 
Ver. 102. σέο δ᾽ ἕξεται, ü,TTI κεν ἄρ- 
x»] T? τῶν λόγων κατόρθωμα, σὸν ἔσται" εἰς 
σὲ γὰς ἀνενεχθήσεται, ὅ,τι ἂν κρωτῇ καὶ συμ- 
φέρη. Ὃ δήποτε τῆς παραινέσεως σπρω- 
σεύῃ καὶ ἐπικρατυνθῇ ἐκ σοῦ γίνεται. Καὶ ἀλ- 
λαχοῦ. (Odyss. λ΄, 545.) * ἐκ. σοῦδ᾽ ἔχε- 
* cg, ἔργον σε ἔπος τε — Schol. Vulgg. οἱ 
Victorian. 
Ver. 104. Οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα. 
Vide suprà ad 4, 949, 960. et ad β', 572. 
Caterüm alii hic legunt, νόον ἄλλον. 


Ver. 106. 
referatur scilicét ad ᾿Α χιελῆος. 
in loco minüs venustum. 

z E ESOS , z 
" Ver. 109. — - σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορι Dus 
Εἰξας.] Δεξιῶς ὑπήλλαξε τὰ ὀνόματα, σὴν αὖ- 
θάδειων μεγωλοφροσύνην καλῶν" καὶ τὸ προπεσὲς, 
εἴξας, λέγων. Schol. Véctorian. Φίλος iziü- 
^ 3 ΄ ^ » , , ^ 
x7$ ἐσαίνω μᾶλλον ἡ Ny e χαιρει πρὸς 
, , L4 , 3** M 2 
ἐπανόρθωσιν ἤθους χρώμενος. Οὐδὲν γὰρ ἄλλο 
ποιεῖ σὸν παῤῥησιαζόμενον ἥ 


διογενὲς.) Αἱ. διογενεῦς. | Ut 
Quod est hoc 


ἥκιστα λυπεῖν καὶ 

, » » , » L4 
μάλιστα ϑερασεύειν, ἢ —— μετ᾿ εὐνοίας σπροσ- 
φέρεσθαι τοῖς ἁμαρτάνουσιν. Ὅθεν οὔτε ἀρνουμοέ- 
νους Oii πικρῶς ἐξελέγχειν) οὔτε κωλύειν ἀπολο- 
γουμένους, ἀλλὰ καὶ προφάσεις εὐσχήμονας ἀ- 
μωσγέσπως συνεκπορίξειν, καὶ, τῆς χειρόνος αἰτίας 
ἀφισταμένους, αὐτὸν ἐνδιδόναι μιεπριώτερον" ὡς-------- 
πρὸς πὸν ᾿Αγαμέμνονα ὁ Νέστωρ, “ἐσὺ δὲ σῷ μεγα- 
* λήτορι ϑυμῷ Εἴξας.᾽" ᾿Ἡδικώτερον γὰρ, οἶμαι, 

^5 τ VM ΄ 2. » aT, 
σοῦ ἠδίκησας καὶ ἠσχημόνησας, ὅς. Plutarch. 
de Adul. et Amici discrim. 

DE - x 
Ver. 110.---ὠἀὐθάνα τοί. Vide suprà ad 4, 598, 
Z3 
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ελὼν γὰρ ἔχεις γέρας: ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 


Φραζώμεσθ' , ὡς κέν pr ἀρεσσάμενοι πεπίθοιμεν 
Δώροισίν T ἀγανοῖσιν, ἔπεσσί TE pay. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 


?*0 γέρον; οὔ τι ψεῦδος ἐμὰς ἄὥτας κατέλεξας" 


115 


᾿Δασά μην, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀναίνομαι" ἀντί VO πολλῶν 
Λαῶν ἐστιν ᾿ ἀνὴρ, ὄντε Ζεὺς κῆρι φιλήσῃ" 

"Qe νῦν τοῦτον ἔτισε, δάμασσε δὲ λαὸν ᾿Α γαιῶν. 

᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασἄμην, φρεσὶ λευγαλέησι πιθήσας, 


"Ax ἐθέλω ὠρέσαι;, δόμεναί T ἀπερείσι, ἀποινοι" 


Ὑμῖν δ᾽ ἐν πάντεσσι περικλυτὰ 


“ Contumeliá-affecisti ; 


ereptum enim habes praemium : 


120 
0sp ὀνομήνω, 


verüm etiam et nunc 


* Deliberemus, quomodó ipsum placantes flectamus 


** Donisque placidis, verbisque blandis." 


Hunc autem rursüm allocutus est rex virorum Agamemnon: 


** O senex, neutiquam mentitus mea errata enumerásti : 
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* Peccavi, neque ipse nego ; multarum nempe instar 
** Copiarum est vir, quem Jupiter ex-animo dilexerit ; 
* Sicut nunc hunc honoravit, domuitque populum Achivorum. 


6€ 


Verüm quoniam peccavi, animo laevo obsecutus, 
** Tterüm volo placare, dareque ingentia dona: 


120 


* Vobis autem coram omnibus inclyta dona nominabo, 


Ver. 115. oU σι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας xact- 
λεξας.} ᾿ Ἔστι δὲ, inquit Eustathius, p), “ ψεῦ- 
d Dos" μὲν ἐσιῤῥηματικὸν, ἀντὶ ποῦ, ψευδῶς" εἰ μή 
σις ἴσως ἐθέλει σετίζειν ἐν τῷ, “ οὔτι ψεῦδος" ? εἶτα 
ἐπάγειν ἀσυνδέτως κακ᾿ ἔλλειψιν và ἐφεξῆς" ἵνα 
λέγῃ πομιμαπικῶς, “ οὔτι ψεῦδός d ἐσσιν ὧν ἐδημη- 

** γόρησας" ἐμὰς ἄτας κατίλεξας.᾽" Minüs perité, 
ut mihi quidem videtur. Quid enim invenu- 
stius, aut magis hiulcé dici potuisset? Reverà 
illud, ψεῦδος, hoc in loco est, κατὰ ψεῦδος" cu- 
jus contrarium est, κατ᾿ ἀλήθειαν, vel, πρὸς 
ἀλήθειαν. 

Ver. 116. ᾿Λασάμην.} Verbum hoc ficti- 
tium et abnorme, 4 in primis syllabis utram- 
que habet anczpitem. Quod in hoc verbo 
(credo) est szngulare.  Forté tamen hujus rei 
ratio ex eà petenda erit analogià, quà analo- 
già dicitur K govi2vos et Κρονΐωνος. σεθνηόσος et 
τεθνεῶτος, μετήορος et μετέωρος, Ais et λεὼς, 
βασιλῆος et βασιλέως, βασιλῆᾶ et βασιλέᾶ, 
᾿Αχιλλῆδ et ᾿Αχιλλέᾶ, &c. 

Ibid. ἀντί νυ πολλῶν.] Notandum 
quàm non supervacaneum hic sit istud νυ, 
sed eandem feré vim habeat ac Latinum 
nempe. 

Ver. 119. 'AAX ἐπεὶ ἀασάμην.] Vide suprà 
ad ver. 116. Item ad β', 111. 

Ibid.—-— φρεσὶ λευγαλέησι πιθήσας," ΑΨ ἐδέ- 
Au ἀρίσαι.] Οὕτω δὲ τὰ ἔπη ταῦτα σπροηνίγκατο 
Auocxovelóng ὁ ó ᾿Ισυκράτους μαθητὴς, 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην, φρεσὶ λευγαλέ 
ῥήσας, 

Ἢ οἴνῳ μεθύων, ἢ μ᾽ ἔδλαψαν ϑεοὶ ἄλλοι, 
"Asp ἐθέλω ἀρέσαι.-τ-- Athenceus, lib. I. c. 9. 
Darnesius versum zstum alterum inserendum 
potiüs contendit (ubi et Eustathius ejusdem 

meminit) infrà in /ib. τ΄, post ver. 157. 

"AAA ἐπεὶ ἀασάμην (καί μευ φρένας ἐξέλεσο 

Ζεὺς,) 

Ἢ οἴνῳ μεθύων, 5 5 μ᾽ ἔδλαψαν ϑεοὶ ἄλλοι» 

"AN, ἐδέλω ἀρέσαι. —————— 
Sed neutro in loco satis apté cohzret versus 
iste. Nam priore in loco, ubi Jovis men- 
tio non fit, non recté inseritur istud ϑεοὶ 
ἄλλοι. Et posteriore in loco, non satis apté 
apponitur istud οἴνῳ μεθύων, nisi Parenthesi 
inclusa dempseris ; quze tamen si dempseris, 
jam non ampliüs cohzerebit alterum istud 
Soi p 

Ver. 120. D σ᾽ ἀπερείσι᾽ ἄποινα. 
Ἵνα μὴ, σμικροψυχίας, ἕνεκα, δοκῇ và» σαρα- 
τὸν ἀποσσερεῖν συμμαχίας. Schol. Victoriam. 
Τῆς Βρισηΐδος σὴν ἀφαίρεσιν εἰς τὴν "Acn (suprà, 
ver. 18.) ἀναφέρων ὃ ᾿Αγαμέμνων, ὅμως f& ἂψ 
« ἐθέλει ἀρέσαι, δόμεναί πὶ ἀπερείσι ἄποινα." 
Καὶ γὰρ σὸ δέεσθαι, τοῦ μὴ καταφρονοῦντός 
ἰσσι" καὶ ταπεινὸς φανεὶς ὃ ἀδικήσας, ἔλυσε σὴν 
τῆς ὀλιγωρίας δόξαν. Plutarch. περὶ ἀοργη- 
σίας. 

Fer. 121. 


σι 7Ti- 


Ὑμῖν. dl. Ἥμϊν, 
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"Ecr ἀπύρους τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα, 
Αἰδωνας δὲ λέξητας € ἐείκοσι; δώδεκα δ᾽ ἵππους 
Πηγοὺς;, ἀθλοφόρους, οἱ ἀέύλια ποσσὶν ἄροντο. 

Οὐ κεν ἀλήϊος εἰῇ ἀνὴρ, ὁ ᾧ τόσσα γένοιτο, 

Οὐδέ κεν ἀκτήμων ἐριτίμοιο χευσοῖο, 

"Occa puni ἠνείκαντο ἀέθλια μώνυχες ἵπποι. 

Δώσω δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκας ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας, 
Λεσξίδας" ἃς, ὅτε Λέσξον ἐὐκτιμυένην ἕλεν αὐτὺς, 
᾿Εξελόμην, αἵ κάλλει ἐνίκων φῦλα γυναικῶν. 

Τὰς μὲν οἱ δώσω, μετὰ δ᾽ ἔσσεται, ἣν TÓT ἀπηύρων 
Κούρην Βρισῆος" καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμυοῦμαι, 
Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιδήριεναι; ἠδὲ μιγῆναι» 

"n Sigue ἀνθρώπων πέλει, ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν. 
"abre μὲν αὐτίκα πάντα παρέσσεται" εἰ δέ κεν αὖτε 


* Septem igni-nunquam-admotos tripodas, decemque auri talenta, 


125 


130 


** Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos 
** Validos, in-cursu-victores, qui praemia pedibus reportárunt. 
* Non sané pauper esset vir, cui tot contigerint, 125 


* Neque inops valdé-preciosi auri, 


* Quot mihi attulerunt praemia solidi- ungulis equi. 

* Dabo item septem mulieres formá-praestante, operum scientes, 

* Lesbias; quas, quando Lesbum bené-habitatam cepit ipse, 

* Delegi, quae pulchritudine vincebant genus mulierum. 150 


* Has quidem ei dabo ; 
* Filiam Brisei ; 


interque eas erit, quam tunc abstuli 
et magnum jusjurandum addam, 


* Nunquam ejus cubile ascendisse, vel cum θᾶ rem habuisse, 
* Qua mos hominum est, virorum et mulierum. 


* Haec quidem statim omnia aderunt : 


Ver. 199. Αὐἰδωνας 
δὲ λέξητας.] 


Bina dabo argento perfecta, atque aspera 


τὰ , 74 
ἀσπύρους τρίποδας 


signis, 

Pocula: 
Et tripodas geminos ; auri duo magna ta- 
lenta. ZEn. 1X, 265. 
᾿Ασύρους, πρὸς σύγκρισιν σῶν ἐμπυριδητῶν: αἴ- 


θωνας δὲ, σοὺς εἰσ πῦρ βαλλομένους. Schol. 
Victorian. Ἢν γὰρ τὸ ἀρχαῖον δύο γένη ve 
πόδων, οὕς καλεῖσθαι λέξητας συνέξαινεν ἀμ- 
Φοτέρους. -Τρίπους χαλκοῦς ὃν γῦν λέξητα 
καλοῦσι. Οὗσοι δ᾽ ἦσαν οἱ μὲν ἄπυροι, εἰς elis 
σὸν οἶνον ἐξεκεράννυον'" οἱ δὲ λοεσροχόοι, ἐν οἷς πὸ 
ὕδωρ Momm καὶ ἐμπυριθῆται. dthencus, 
lib. 11. c. 

Ver. s — οἵ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 
οὐκ ἐν Πελοποννήσῳ ἧσαν οἱ ἵσ'σοι ἡγωνισμένοῖ 
εἶεν γὰρ ἂν ἤδη γέροντες" ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ιλίῳ νενικήκα- 
σιν, ἐπιταφίους ἀγῶνας ἀγωνιφόμενοι. Schol. 
Victorian. 

Ver» 19m. μώνυχες ἵσ'σοι. 

—solido—ungula cornu. Georg. IIT, 88. 


si veró insuper 155 


Ver. 198. ἀμύμονας, ἔργ᾽ Dog. ] 
Al. ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυίας. 

Praeterea bis sex genitor lectissima matrum 

Corpora, captivosque dabit. 


AEn. 1X, 272. 

Ver. 199. dg —— ὅλεν αὐτὸς.] Τι,θανῶς 
ἔπαινον ᾿Αχιλλέως σπαρενέκιξε, καὶ μονονουχὶ 
παρα χωρήσειν φησὶν τῶν Αὗ τοῦ σκύλων. "Apa. δὲ 
καὶ DT ὄψιν αὐτοῦ τὴν Dogs ἂν ἄγει, ἐμφαίνων ὅτι, 
& οἶδεν t ἐκεῖνος, δίδωσιν. ᾿Απλοῦν δὲ và ἦθος, καὶ 
πάντα πρὸς πειθώ. Schol. Victorian. 

Ver. 181. Τὰς μέν οἱ δώσω.] Quà ratione 
hic μὲν (etiam extra czsuram) producatur ; 
item izi, ver. 192. et ἐνὶ, ver. 144. et πρὸς, ver. 
147. vide suprà ad Z, 51. n. 9 

Ver. 184. Ἢ ϑέμις ἀνθρώπων. Θαυμασίως 
τὴν αἰσχρὰν λέξιν ἐκάλυψε, τιμιωτάταις 
προσηγορίαις ἐπισκιάζων. Schol. Victorian. 

Ver. 155. εἰ δέ κεν αὖτε. 

Si veró capere Italiam, sceptrisque potiri 

Contigerit victori, et prada ducere sor- 

tem, 


4En. IX, 267. 
Z4 
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"Acro μέγω Πριάμοιο Syeol δώωσ᾽ ἀλαπάξαι, 
Νῆας ἅλις γρυσοῦ καὶ χαλκοῦ νηησάσθω, 
EicceAÜov», ὅτε κεν δατεώμεθα Agi Ax euor. 
Τρωϊἄδας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλέσθω, 
Αἴ κε per ᾿Αργείην Ἑλένην κάλλισται £u. 
E; δέ κεν "Agyoc ἱκοίριεθ᾽ ᾿Αχαιϊκὸν, οὖθαρ ἀρούρης, 
Γαμδρός κέν po ἔοι" τίσω δέ μιν ἴσον ᾿Ορέστη; 
Ὅς [^ot τηλύγετος τρέφεται SuM t £u πολλῇ. 
Τρεῖς δέ μοι εἰσὶ ύγατρες € ἐνὶ μεγάρῳ εὐπήκτῳ; 
Χρυσόθεμις, καὶ Λαοδίκη, καὶ ᾿Ιφιάνασσα" 

Τάων, 7 ἦν x ἐθέλησι» φίλην ἀνάεδνον ἀγέσθω 
Πρὸς οἶκον Πηλῆος: ἐγὼ δ᾽ em ipee Duet δώσω 
Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσ᾽ οὔπω τις e ἐπέδωκε )υγατρί. 
"Ecc 06 οἱ δώσω εὖ γαιόρμενοι πτολίεθρα, 

Καρδα μύλην, ᾿Ενόπην τε, καὶ ᾿Ιρὴν ποιήεσσαν, 


Φηράς TÉ ζαθέας, ἠδ᾽ "Ανδειαν βαθύλειριον, 


140 


145 


150 


* ^ Urbem magnam Priami dii dederint evertere, 

Naves abundé auro et aere congesto impleat, 

Ingressus, quando dividemus praedam Achivi. 

Trojanas porró mulieres viginti ipse deligat, 

Quae post Argivam Helenam pulcherrimae sint. 

Quod si unquam Argos pervenerimus Achaicum, uber agri ; 
* "Tum ver gener mihi sit; honorabo autem ipsum aequalitàr Oresti, 
Qui mihi unicus nutritur rerum- -copià in magná. 

*' "Tres autem mihi sunt filiae in domo benó- constructà à, 

* Chrysothemis, et Laodice, et Iphianassa: 

*" Harum, quam velit, dilectam sine-sponsalibus ducat 

** Ad domum Pelei: ego vero dotalia-dona dabo 

* Multa valde, quot adhuc nemo suae dedit filiae. 

** Septem porró ei dabo bené habitatas urbes, 

* Cardamylen, Enopenque, et Hiran herbosam, 

* Pherasque inclytas, et Antheam profunda-habentem-prata, 


140 


145 


150 


Ver. 197. Νῆας ἅλις χρυσοῦ ] Plerique hic 


Ver. 147. ἐσιμείλια δώσω. Αἱ. ἐπὶ μεί- 
legunt, Νῆα ἅλις χρυσοῦ" Quod ferri potest. 


Aut δώσω. Nempé μείλια ἐπιδώσω. 


Verüm cüm infrà, ver. 297. à plerisque scri- 
batur Νῆας" et hic quoque, cum Jarnesio, 
Νῆας edidi. Eustathius utrobique legit, NZa: 
Quod perinde erit. 

Ver. 141. — ἀρούρης. Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 142. ἔοι.) Al. £z. 

Ver. 144. Τρεῖς δέ μοι εἰσὶ θύγατρες. 

Sunt mihi bis septem przstanti corpore 


nymphe : 

Quarum qua formá pulcherrima, Deio- 
peiam 

Connubio jungam stabili, propriamque 
dicabo ; 


Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchrà faciat te prole paren- 
tem. 


Ver. 149. Ἑπεὰ δέ οἱ δώσω.} ᾿ 'ABnAoW, εἴτε 
φερνὴν ἐπὶ 72 ϑυγατεὶ καὶ παύτας δίδωσι τὰς 
σόλεις᾽ ἢ Ud: », QUOTE sg καὶ τὰ ἄλλα δῶρα. Schol. 
Victorian. At veró mihi nequaquam hoc 
ἄδηλον videtur. Si enim φερνῆ et has urbes 
annumerásset, dixisset , utique, non Ἑπεὰ δέ 
οἱ δώσω, sed Ἑπτὰ ἄρ᾽ οἱ δώσω" non, septem 
autem, vel septem porró; sed septem utique, 
ei dabo. 

Ibid. εὖ ναιόμενα π'τολίεθρω, 
Καί οἱ ὑπὸ σκήπαρῳ.] 

Insuper id campi, quod rex habet ipse La- 

tinus. 


4En. IX, 974. 


Ver. 150, ——-—— ᾿Ιρὴν] «ΑἹ. "Ἴρην et 


ZEn. 1. 15: I"Teny. 
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Καλήν v Αἰπειαν, καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν" 
Πᾶσα, δ᾽ ἐγγὺς ἁλὺς νέωαται Πύλου ἠμαθόεντος" 
Ἔν δ᾽ ἀνὸρ ες ναίουσι πολύῤῥηνες, πολυξζοῦται; 
Οἵ xé & riori Sreüv ὡς, τιμήσουσι, 155 
Καί oi ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς T£AÉOUCI Sipurras. 
Ταῦτα κέ οἱ TEM OU μεταλλήξαντι χόλοιο. 
Δινηθήτω" ᾿Αἴδης τοι ἀμείλιχος, ἠδ᾽ ἀδάμαστος, 
Τούνεκα καί τε βροτοῖσι Segy ἔγθιστος ἁπάντων" 
Καί on ὑποστήτω, ὅσσον βασιλεύτερός epus 160 
'H' ὅσσον γενεῇ προγενέστερος εὔχομαι εἰναι. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἔπειτα Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ" 
Ατρ εἴδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρων᾿ Αγάμεμνον, 
᾿ς μὲν οὐκ €T ὀνοστὰ διδοῖς Ax ἄνακτι. 
᾿Αλλ ἄγετε, κλητοὺς ὀτρύνομεν, οἵ κε τἄχιστα 165 
"Ἑλθωσ᾽ ἐς κλισίην Πηληϊάδεω Α γιλῆος. 
Εἰ δ᾽ ἄγε, τοὺς ἂν ἐγὼν ἐπιόψορμναι" οἱ δὲ πιθέσθων. 
Φοῖνιξ μὲν πρώτιστα, Διὶ Φίλος, ἡγησάσθω, 


* Pulchramque Aepeam, et Pedasum vitiferam : 

* Omnes autem propé mare sunt, ultimae Pylum versus arenosam : 

*^ Virique eas incolunt pecudibus et bobus abundantes, 

* Qui ipsum donis, deum tanquam, honorabunt, 155 
* Et ejus sub sceptro opulenta solvent tr ibuta, [vel, laeta perficient jura.] 

* Haec utique ei praestabo, si cessaverit ab irá. 

* Exorari-se-sinat: Pluto so/us implacabilis et inexorabilis, 

* Quare et hominibus est deorum odiosissimus omnium : 

* Atque etiam mihi cedat, quatenus major imperio sum, 160 
* Et quatenus natu major glorior esse." 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum Agamemnon, 

* Dona quidem, neutiquam aspernanda, das Achilli regi, 

** Sed agite, delectos excitemus, qui celerrimé 165 
** Eant ad tentorium Pelidae Achillis. 

* Quin age, hos ego legam ; ii autem pareant. 

* Phoenix quidem primi, Jovi dilectus, sit-dux, 


Ver; 159. Καλήν.] Vide suprà ad β΄, 43. Plutona tauris. —— —.Hor. Carm. TI, 14. 
Ver. 155. ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου. ] Manesque adiit, regemque tremen- 
Vel νέαται; δ ἐστιν ἔσχαται, ὡς ὁιμμοροῦσωι τῇ dum, 
Πύλῳ" vel, νέωται, συγπκοπὲν ἐκ τοῦ νεναίαται, ὃ] — Nesciaque. humanis precibus mansuescere 
δηλοῖ πὸ, οἰκοῦνται. — Eustath. ᾿Απολλόδωρος δὲ corda. Virg. Georg. IV, 469. 
γράφει, κέαται. — Schol. Victorian. Certé Ho- Ver. 162. ἱππότα.) Vide suprà ad Z, 175. 
meri temporibus nihil hic inerat ambigui. Ver. 166. Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος.) Vide 
A prioris interpretationis partibus stat. istud suprà ad Zz, 1 
infrà, A', 711. vr Πύλου ἠμαθόεντος. Ver. 167. Εἰ δ᾽ ἄγε.] Particule, εἰ, vis 


Ver. 155. —-— ϑεὸν ὡς.) Quà ratione, 9:5», | hujusmodi est: Quód si meo consilio parebis, 
hic ultimam producat; item Ai, ver. 168; | age, ἄς. Vide suprà ad ζ΄, 576. 
et Ὀδυσσῆ!, ver. 180; vide suprà ad ὦ, 51. n. 9.| Ibid. σι θέσθων.) Aut contractum 
Ver. 158. 'AtBwe σοι ἀμείλιχος.} hoc ex σιθέσθωσων" aut, duale si sit, quà ra- 
Non si trecenis, quotquot eunt dies, tione id fiat, vide infrà ad ver. 182. 
Amice, places z//Jachrymabilem Ver. 168. Φοῖνιξ.) Vide suprà ad β΄, 267 
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Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ Αἴας τε μέγας καὶ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


Κηρύκων δ᾽ Oboe τε καὶ Εὐρυξάτης Gu. ἑπέσθων. 


170 


Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ, εὐφημῆσαί τε κέλεσθε; 
"Oen. Διὶ Κρονίδη ἀρησόμεθ᾽, oim. ἐλεήσῃ. 

Y ^ N ^ e “4 ^ 

Ὡς Qro: τοῖσι δὲ mcis ἑωδότα μῦθον ξειπεν. 
Αὐτίχα κήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 


Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστεψψωντο ποτοῖο" 
Pd 


Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. 

3 N , UN / 5 2 /, , e 3 ^ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπείσαντ᾽, ἐπιὸν SY y ὁσον ἤθελε “υμὸς, 
᾿Ωρμώῶντ᾽ ἐς κλισίης ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο. 
Τοῖσι δὲ πόλλ᾽ ἐπέτελλε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 


Δενδίλλων ἐς ἕκαστον, ᾿Οδυσσῆ; δὲ μάλιστα, 


180 


Πειρᾷν, ὡς πεπίθοιεν ἀμύμονα Πηλείωνα. 
To δὲ βάτην παρὰ Sive πολυφλοίσξοιο ϑωαλάσσης, 


* Ac deinceps eat Ajax magnus, et nobilis Ulysses : 


* Praeconum autem Hodiusque et Eurybates simul sequantur. 


170 


* Ferte autem ad-manus-/avandas aquam, et linguis-favere jubete, 
* Ut Jovi Saturnio supplicemus, si forté misereatur." 

Sic dixit: his autem omnibus gratam sententiam dixit. 

Illicó praecones quidem aquam in manus fuderunt, 


Juvenes autem crateras coronaverunt vino : 


175 


Distribueruntque inde omnibus, auspicantes poculis. 

Ac postquam libássent, bibissentque, quantum voluit animus, 
Properabant ex tentorio Agamemnonis Atridae. 

Illis autem multa mandata dedit Gerenius eques Nestor, 


Oculos in unumquemque vertens, Ulyssem autem maximé, 


Obsecrans eniti, ut flecterent eximium Pelidem. 
Hi autem iverunt juxta littus multüm-strepentis maris, 


Ver. 170. Κηρύκων δ᾽ Ὁδιός σε καὶ Εὐρυξά- 
σης.) Ἵνα δηλωθῆ, ὅτι δημοσία ἐστὶν ἡ πρεσβεία. 
Ταλθύξιος δὲ οὐ πέμπεται, ὡς ᾿Αγαμέμνονος. 
Schol. Victorian. 


Ver.175. ἰσεστέψαντο. Vide suprà ad 
&, 410. 471. 
Ver. 177. σπείσαντ᾽. Forté, σπεῖσάν τ΄. 


Quod est usitatius, 

Ver. 179. ---- ἱππότα. Vide suprà ad Z, 175. 

Ver. 180. Δενδίλλων ἐς ἕκαστον.) οἷον τῇ 
ὄψει ἱκετεύων, ὡς ἐπὶ τῇ σωτηρίᾳ τοῦ παντὸς 
στελλομένους. Schol. Victorian. 

Ibid. Ὀδυσσῆϊ δὲ μάλιστα.) Quippe 
cujus prudentiae et sapientia. maximam ha- 
buit fiduciam. 

Ver. 182. Τὼ δὲ βάτην.) Nempe .4jar et 
Ulysses: Ut recté Schol. Victorian. Nam 
Phenir non erat ipse legatus, sed legato- 
rum ad Zchillem alumnum suum ductor, 
ver. 168. "Ἔνιοι δὲ (inquit Scholiastes) λέγουσι 
καὶ συμπεπρεσξευκέναι τὸν Φοίνικα" καὶ οὐδὲ εἶναι 
σεκμήριον τὸν παρὰ τῷ ἸΙοιητῇ ἀριθμόν" πολλάκις 
δὲ καὶ ἐπὶ πλειόνων αὐτὸν [τὸν δυϊκὸν] τετάχθαι" 
ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ, (Iliad. &, 566.) 


Μή νύ τοι οὐ χραίσμωσιν ὅσοι ϑεοὶ tim ἐν 
Ὀλύμπῳ, 

ἾΑσσον ἰόντε. 
καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ, (Odyss. S^, 48.) 

Κούρω δὲ κρινθέντε δύω καὶ πεντήκοντα. 
Sed absurda admodüm est ista sententia. Ne- 
que ullo pacto adhiberi potest Numerus Dua- 
lis, nisi quum sermo sit de Duobus: ut fusé 
ostendimus suprà ad Z, 566. et β΄, 288. et 
έ, 487. Istud Zzeey ἰόνθ᾽ (Iliad. 4, 511.) nor. 
utique est ὦσσον ἰόντε, Sed ὥσσον ἰόντα, ut ibi 
ostendimus. ἘΠ quamvis recté dicatur, (Odyss. 
S', 48.) κούρω δύω καὶ πεντήκοντα, (quod est 
videlicét κούρω δύω καὶ κοῦροι πεντήκοντα 3) non 
tamen recté dici potuisset (quod voluit Scho- 
liastes) κούρω πεντήκοντα καὶ δύω. Nec quo- 
niam recté dicas tam κοῦροι δύο, quàm κούρω 
δύο; idcirco vicissim dicere licebit, κούρω meis, 
vel κούρω πεντήκοντα. | Cujus rei rationem su- 
prà adjecimus, ad 4, 566.  Porró in trans- 
cursu id monitum Lectorem velim, recté edi- 
tum à Barnesio versum istum, κούρω δὲ κριν- 
θέντε , quod in aliis pessim? scriptum est 
κούρω δὲ xoiftyri, Nam κριθέντε primam neces- 
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Πολλὰ μάλ᾽ εὐχομένω γαιηόχῳ ᾿Εννοσιγαΐῳ, 
“Ῥηΐδίως πεπιθεῖν μεγάλας φρένας Αἰακίδαο. 


Μευρμοιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην" 


185 


Τὸν δ᾽ εὑρον φρένα τερπόμοενον φΦύρμιγγι λεγείῃ, 
Καλῇ, δαιδαλέῃ, ἐ ἐπὶ δ᾽ ἀργύρεος ζυγὸς ἢ ἤεν" 

Τὴν ἄρετ' ἐξ ε ἐνάρων, πτόλιν ᾿Ηετίωνος ὀλέσσας" 
T7 oye Supr € ἐτέρπεν, ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν. 


Πάτροκλος δέ οἱ οἷος ἐναντίος ἧστο σιωπῆς 


190 


Δέγμοενος Αἰακίδην, ὁ ὁπότε λήξειεν Gela. 

Τὼ δὲ βάτην προτέρω, ἡγεῖτο δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Στὰν δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο" Tua δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς; 
Αὐτῇ σὺν φόρμιγγι, λιπὼν ἐδος, ἔνθα ϑάασσεν. 


Permulta vota facientes terram-cingenti Neptuno, 
Ut facilé flecterent magnos animos Aeacidae. 


Myrmidonum veró ad tentoriaque et naves pervenerunt : 


185 


Illumque invenerunt animum oblectantem citharà argutà, 

Pulchrá, affabré-factà, (superné autem argenteum jugum erat :) 

Quam ceperat é spoliis, urbe Eetionis eversa: 

Hac is animum oblectabat, canebatque utique pr aeclara-facinora virorum. 


Patroclus autem ei solus é-regione sedebat tacitus, 


190 


Expectans Aeacidem, quando desineret canere. 

Hi veró progressi sunt ulteriüs, praeibat autem nobilis Ulysses : 
Steteruntque ante ipsum: attonitus autem exiliit Achilles, 
Ipsá cum citharà, relictá sede, in quá sedebat. 


sarió corripit, (vide suprà ad 4, 509.) Neque 
in his ullus unquam est licentie locus. 

Ver. 184. ἹῬηϊδίως πεσιθεῖν.)] Non, ut Nep- 
tunus facil? flecteret, (quomodo Editio Wetste- 
niana, eamque secutus Barneszus pessimé ver- 
tunt;) sed, ut legati facil? flecterent, &c. 


Ver. 185. ἱκέσθην. Vide ad ver. 182. 
Ver. 186. φρένα τερπόμενον φόρμιγγι] 

canit, e£ moestum musà solatur 
amorem. "En. X, 191. 


Ver. 187. Καλῇ.] Vide suprà ad β΄, 43. 

Ibid.——izi$ ἀργύρεος ζυγὸς ἦεν.} Plu- 
tarchus περὶ μουσικῆς; sub finem, citat hoc 
modo: περὶ δ᾽ ἀργύρεον ζυγὸν 5 ἦεν. Et Barne- 
sius in uno MS. repperit, ἀργύρεον ζυγόν. 

Ver. 189. ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν. 

—-— heroum laudes, et facta parentis. 

Virg. Ecl. IV, 26. 
equos, atque arma virüm pugnasque 
canebat. AEn. IX, 777. 

“Ὥστε οὐδέποτε ἰκλανθάνεσθαι δέον τῆς ἀρετῆς, οὐδὲ 
σῶν εὐκλεῶν πράξεων, οὔτε πίνοντα, οὔτε ἄδοντα, 
στὸν γενναῖον ἄνδρα καὶ βασιλικόν' ἀλλ᾽ ἀεὶ δια- 
τελεῖν P πράττοντα αὐτὸν μέγα τι καὶ ϑαυμασ- 
vov, ἢ μεμινημεένον σῶν ὁμοίων. Dion. Orat. 2. 
Κλέα γὰρ ἀνδρῶν ἄδειν, καὶ πράξεις ἡμιθέων, 
ἔπρεπεν ᾿Αχιλλεῖ σῷ Πηλέως τοῦ δικαιοτάτου. 
Plutarch. περὶ (μουσικῆς, Sub finem. Τινὸς αὐὖ- 
τῷ [τῷ ᾿Αλιξάνδρῳ] τῶν ἐγχωρίων ὑποσχομένου 


σὴν Πάριδος λύραν, εἰ βούλοιτο, δώσειν" οὐδὲν (ἔφ) 
«τῆς ἐκείνου δεῖ po σὴν γὰς ᾿Αχιλλέως κέκτη- 
μαι, πρὸς ἣν ixtivog ἀνεπαύετο, ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα 
ἀνδρῶν" D δὲ Πάριδος, πάντως μαλακήν τινα καὶ 
ϑήλειαν ἁρμονίαν [imbelli cithará, Horat. Carm. 
I, 15. vide suprà ad Y 54.] ἐρωσικοῖς ἔψαλλε 
μέλεσι. Φιλοσόφου τοίνυν ἐστὶ ψυχῆς, σοφίας 
ἐρᾷν, καὶ σοφοὺς ἄνδρας ϑαυμάζειν μάλιστα. Id. 
de Alexandri Magni fortuná sive virtute, lib. I. 
Porró, lautissimé hzc verba (ἄειδε δ᾽ ἄρα 
κλέα ἀνδρῶν) vertit -4ihenc Interpres Lati- 
nus, ἐδ. X1V. cap. 8.: * Herculem ex heroi- 
* bus viris αὖ Achille precipue cantionibus 
* laudatum :"' atque etiam alibi rem eandein 


repetit: Scilicét credidit ἄρα κλέα, idem esse 
atque “ηρακλῆα. 

Ver. 191. ὁπότε λήξειεν.)] Videsuprà ad 
&, 51. 


Ver. 192. Τὼ δὲ βάτην.) Ulysses et jaz, 
ductore Phaenice. Vide suprà ad ver. 182. 

Ibid. σροτέρω.] Τροσωτέρω" ἐνδοσέρω. 
Schol. Sic ver. 199. προτέρω ἄγε. 

Ibid. ἡγεῖτο δὲ δῖος Ὀδυσσεύς. 4jaci 
praibat Ulysses, cujus erant przcipuze videli- 
cét in perorando partes: Ducebat autem am- 
bos Phanix. 

Ver. 194. Abcv5 σὺν φόρμιγγι. Ὑπὸ φιλο- 
φροσύνης ἀπήντησεν αὐτοῖς οὕτως, ὡς εἶχεν, σὺν 
τῇ κιθάρᾳ. Toig δὲ, ὑφ᾽ ἑνὶ, αὐτῇ σὺν φόρμιγγι 
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Ὡς δ᾽ αὕτως Πάτροκλος, ἐπεὶ 106 φώτας, ἀνέστη; 
Τὼ καὶ δεικνύμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχμλλεύρ' 


Χαίρετον, ῆ Φίλοι ἄνδρες i ἱκἄνετον" ἢ τι μάλα χρεὼ, 


O7 μοι σκυζομένῳ περ ᾿Αχαιῶν φίλτατοί ἐστον. 

"Oz ἄρα φωνήσας προτέρω ἄγε δῖος ἡ Αχιλλεὺς" 
Εἷσεν δ᾽ ἐν κλισμοῖσι, τάπησί τε πορφυρίοισιν' 
Aia δὲ Πάτροκλον προσεφώνεεν; ἐγγὺς ἐόντα" 

Move, δὴ κρητῆρα, Μενοιτίου υἱὲ, καθίστα, 
Ζωρότερον δὲ κέραιρε, δέπας δ᾽ ἔντυνον ἑκάστῳ" 

Oi 5 “γὰρ φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ. 

Ἃς φάτο" Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ' ἑταίρῳ. 
Αὐτὰρ ὅγε κρεῖον μέγα κάξξαλεν ἐν πυρὸς αὐγῇ, 
Ἔν δ᾽ ἄρα νῶτον ἔθη 0i0g καὶ πίονος: αἰγὸς, 

Ἔν δὲ συὸς σιάλοιο ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ. 
Τῷ δ᾽ ἔχεν Αὐτομέδων, Tác) δ᾽ ἄρω δῖος ᾿Αγχιλλεύς" 


Eodem modo et Patroclus, postquam vidit viros, surrexit ; 

Eos autem dextrá-prehendens compellavit pedibus velox Achilles : 
** Salvete, sané amici viri venistis; certé aliqua magna necessitas urget, 
* Qui mihi, quamvis irato, 'Achivonim gratissimi estis.' 

Sic fatus, ulterius duxit nobilis Achilles ; 

Et sedere-fecit in sellis recubitoriis, tapetibusque purpureis : 
Statim autem Patroclum allocutus est, qui propé aderat : 

* Majorem jam craterem, Menoetii fili, appone, 

* Meraciusque misce, poculumque para unicuique : 

* Hi enim carissimi viri meo sunt sub tecto. 

Sic dixit: Patroclus autem dilecto obsecutus est socio. 

At ipse vas-carnarium magnum imposuit in ignis splendore, 

Et in zio fergum posuit ovis et pinguis caprae, 

Injecit etiam porci saginati tergum abundans pinguedine. 


Ipsi autem .4chzlli tenebat carnes Automedon, secabatque nobilis Achilles : 


200 


205 


205 


λισὼν ἕδος, ὡς αἰδούμενος. Schol. Victorian. A- 


micis inopinató advenientibus assurrexit in- 
compositus. 

Ver. 196. 
y, 260. 

Ibid. — πόδας ὠκὺς. Vide suprà ad z, 58. 

Ver. 197. Χαίρετον, ἱκάνετον, ἐστον. 
Vide ad ver. 182. 

Ibid. 5 Ti μάλα χρεὼ, Oi μοι σκυζο- 
μένῳ περ φίλτατοί.) Summaá certé ne- 
cessitate adducti, ad me iratum advenistis ; 
vos tamen omnium mihi gratissimi advenis- 
tis, etiam irato. 

Ver. 200. Ely Y iy κλισμοῖσι, τάπησί τε. 

Aureá composuit spondá, 
stratoque super discumbitur ostro. 

AEn. I, 702. 

Ibid. — σορφυρέοισιν.] Vide suprà ad Z, 482. 

Ver. 202. Μείξονα δὴ κρητῆρα.} Vide suprà 
ad ζ΄, 528.  Caterüm notanda hic vis voca- 
buli, δή. Majorem (gu«so) craterem, &c. 

Ver. 205. Ζωρότερον δὲ κέραιρε.)  ristoteles 


δεικνύμενος. Vide suprà ad 


interpretatur, οὐ 72 ἄκρατον, ἀλλὰ τὸ ϑῶττον. 
Poetic.cap. 25. Alii, apud Athencum, lib. X. 
cap. 6. et apud Plutarchum, Sympos. lib. V. 
Prob. 4. τὸ κεκραμένον accipiunt, et «2 Ssguóv, 
et vi εὔκρατον. Alii, σὸν πολυετῇ καὶ cu- 
λαιὸν οἶνον. Prafert autem Plutarchus, contra 
quam fristoteles, ἀκρα πότερον εἰρῆσθαι và ζωρότε- 
ρον. Qua quidem et potior videtur sententia. 

Ibid.—3iízas δ᾽ ἕντυνον ἑκάστῳ.) Quà ana- 
logià fit φαίνω, ἔφαινον, ἔφηνα, φἄνῶ, ἔφἄνον, &c. 
πρίνω, Ἐκεῖνον, Exit κρὶνῶ, &c. μαρτύρομαι, 
ἐμαρπῦρόμην, ἐμαρτῦράμοην, μιαρτὕρουμαις &c. et 
similia: Eádem analogià fit ; ἐνσῦνω, Tvrüvov, 
ἔντῦνα, ἐντῦνόμην, (vide suprà ad δ΄, a2.) i £vr Uva), 
ἔναῦνον, sive ἔντυον. Vide suprà ad £, 720. et ad 
&, 538. 

Ver. 204. 
Minis recté. 

Ver. 209. Τῷ δ᾽ ἔχεν Αὐτομέδων, πάμνεν δ᾽ 
ἄρα δῖος ᾿Αχιλλεύε" ] Τούτῳ δὲ, τῷ ᾿Αχιλλεῖ, 
ὑπηρέτει πὰ κρία ὃ Αὐτομέδων, οἷον ὑπεῖχεν αὐτά" 
ἐκεῖνος δὲ διέτεμνεν. Schol. Victorian. 


om:zrci] Nonnulli, ὑπέασσι. 
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Kai τὰ 
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μὲν εὖ μίστυλλε, καὶ CU οφελοίσιν ἐπέειρε 
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210 


Πῦρ δὲ Μενοιτιάδης, δαῖεν μέγα» ἰσόθεος φως. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πῦρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη, 
᾿Ανθρωκιὴν στορέσας, ὀξελοὺς ἐφύπερθε φάνυσσε" 
TAM δ᾽ ἁλὸς Μείοιο, κρατευτάων ἐπαείρας. 


Αὐτὰρ ἐπεί p ὦπτησε, καὶ εἰν ἐλεοῖσιν ἔχευε, 


215 


Πάτροκλος μὲν σῖτον ἑλὼν ἐπένειρνε τραπέζῇ, 


Καλοῖς ἐν κανέοισιν' ἀτὰρ κρέα 


νεῖμεν ᾿Αχιλλεύς. 


Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἱζεν ᾿Οδυσσῆος “είοιο, 

Τοίχου τοῦ ἑτέροιο" “εοῖσι δὲ ῦσαι ἀνώγει 

[Πάτροκλον, ὃν ὑταῖρον" ὁ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε υηλᾶς. 290 
Οἱ δ᾽ ec ove ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, 


Atque eas quidem scité in-minuta-dividebat, et verubus transfigebat : 210 
Ignem autem Menoetiades accendebat magnum, deo-similis vir. 
Ac postquam ignis deflagrásset, et flamma elanguisset, 


Prunis stratis, ἐς verua desuper extendit : 


Inspersitque sale sacro, é fulcris elevans. 


Ac postquam assavisset, et in mensas-coquinarias fudisset, 215 
Patroclus quidem panem acceptum distribuit in mensá, 


Pulchris in canistris : 


sed carnes distribuit Achilles. 
Ipse autem é-regione sedit Ulyssis divini, 


-4d parietem alterum: diis autem sacrificare jussit 


Patroclum, suum socium : 


is veró in ignem Jecit primitias. 220 


Hi itaque in cibos paratos appositos manus extenderunt. 
Ac postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 


Ver. 210, 211, ἃς. Quanto cum artificio 
Poeta in rebus mznutzs narrandis, et hic et 
aliàs, sententias singulas singulis versibus ab- 
solvat; vide suprà ad ὦ, 456, $c. et ad f/, 
102. Eis ταπεινὴν τάξιν μαγειφικὴν κατερχό- 
μένος, οὐδὲν ἡ "7T0Y σὴν ἡρωϊκὴν διαφυλάττει σεμ- 
νόσητα. Schol. Victorian. ad ver. 206. Et ad 
ver. 219. Εἰς ταπεινὴν ἀπαγγελίαν, οὐδεὶς τοσ- 
αὐτὴν ἐπέθηκε σεμνότητα. Homerum nemo in 
magnzs sublimitate, in parvis proprieiate su- 
peraverit. Quintilian. lib. X. cap. 1. 

Ver. 919. Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πῦρ ἐκάη, καὶ 
φλὸξ ἐμαράνθη. 

Postquam collapsi cineres, et flamma quie- 

vit. 4En. VI, 226. 
Plutarchus, de facie in Orbe Lune, versum 
hunc ita citat : 

Αὐτὰρ itu πυρὸς ἄνθος ἀπέπτατο, παύσατο 

δὲ φλόξ. 
Alii isto modo : 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ πῦρ ἐμιαραίνετο, qur TO 
δὲ φλόξ 
Utrique minüs eleganter. 

Ver. 218. ὀδελοὺς ἐφύπερθε σάνυσσε. 

Quod erat prunis hoc modo zmpositum, di- 


cebatur Romanis Zn gne versari, simili feré 
loquendi ratione ac Equitem dicebant In 
equo vehi. Quod cüm non intelligeret Ju. 
Ces. Scaliger, (Poetic. lib. VI. cap. 7.) im- 
perité admodum istud Zoratz reprehendit, 
* turdos versat n 2gne;" contenditque, 
Horatium scribere debuisse, * gersat ad 
* ignem." — Quae alia res est, ac quod. voluit 
Horatius. 

Ver. 214. ἁλὸς ϑείοιο..) Θείοιο, ἢ ὅτι 
τὰς φιλίας συνάγει, ἢ διὰ mà ἄσηπτα τηρεῖν τὰ 
πασσόμενα. Schol. Victorian. Vel, quia in 
universà vità plurimus ejus et communis est 
usus; quà de causà 4qua itidem et Luz ean- 
dem habent appellationem. | Plutarch. Sym- 
poszac. lib. V. probl. 10. 


Ver. 215. ἐλεοῖσιν ἔχευ:.)]  dÉthenceus, 
ἐϊδ. V. cap. 29. legit: ἐλεοῖσιν. ἔθηκε. Αἱ. 
ἑλεοῖσιν. 


7er. 91}. Καλοῖς.] Vide suprà ad β', 45. 
Ver. 220. Ἰτάτροκλον, δν.] Vide suprà ad z, 51. 
Ibid. ἐν συρὶ βάλλε.] Vide suprà ad 

&, 593. 
Ver. 222. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος.) Vide suprà 
ad 4, 469. 
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Lis. TX. 


Neoc Aime Φοίνικι" νόησε δὲ δ εῖος Οδυσσεὺς, 
Πλησάμιενος δ᾽ οἴνοιο δέπας; δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα’ 


, ^v hj Ν p ^ 
; AxiAtU: δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς, 


295 


'"Hpiy ἐνὶ κλισίῃ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο, 
Ἠδὲ καὶ ἐνθάδε yov πάρα γὰρ μμενοειπέοι πολλὰ 


Δαρυσθ᾽- 


ἀλλ᾽ οὐ δαιτὸς ἐ ἐπηράώτου ἔργα μέμηλεν 


᾿Αλλὰ λίην μέγα πήμνα; διοτρεφὲς, εἰσορόωντες, 


Δείδιμεν' ἐν δοιῆ δὲ, σαωσέμεν, ἢ ἀπολέσθαι 


230 


NZac ἐὐσσέλμους» εἰ μὴ σύγε δύσεαι IV. 
᾿Εγγὺς γὰρ νηῶν καὶ τείχεος αὖλιν ἔθεντο 


Τρῶες ὑπέρθυμοι; τηλεκλειτοί T 


ἐπίκουροι, 


Κηάμενοι πυρὰ πολλὰ κατὰ στρατὸν, οὐδ᾽ &ri φασὶν 


» χήσεσθ᾽ ; ἀλλ᾽ ενὶ γηυσὶ [Aou vno πεσέεσθαι. 


235 


ze. δέ σφιν Κρονίδης ἐνδέξια σήματα φαίνων 

^ " 
᾿Αστράπτει" Ἕκτωρ δὲ μέγα σθένεϊ βλερμνεαίνων 
Μαΐνεται ἐκπάγλως, πίσυνος Ait, οὐδέ τι τίει 


Innuit Ajax Phoenici: 


animadvertit autem divinus Ulysses, 


pic Hague vino poculo, propinavit Achilli : 


* Salve, Achille ; 


epulorum quidem aequalium non indigentes sumus, 


* Tum in tentorio Agamemnonis Atridae, 


* 'Tum etiam hic nunc : 


adsunt enim animo-grata multa 


* Ad-epulandum: Atqui non jam convivii amabilis opera sunt-curae : 
* Sed valdé magnam cladem, Jovis-alumne, inspicientes, 


* 'Timemus ; in dubio utique, utrum servandae, an periturae sint . 


* Naves bonis-transtris-instructae, ni tu indueris fortitudinem. 
*^ Prope enim naves et murum castra posuerunt 

* "Trojani superbi et é-longinquo-vocati socii, 

* Accensis ignibus multis per exercitum ; neque amplius aiunt 


* Prohiberi se posse, quin in naves nigras invadant. 


* Jupiter autem ipsis Saturnius fausta signa ostendens 


* Fulgurat : 


Hector veró valdé fortitudine oculos-truces-circumferens 


* Furit terribilitér, fretus Jove, nec quicquam veretur 


Ver. 993. Νεῦσ᾽ Αἴας Φοίνικι" 
Οδυσσεὺς.] 


νόησε δὲ Doc 
Nempe bellator erat, et ingenii 
subasperi 24jaz, non orator. taque U/yssi 
tributz erant dicendi partes. Innuit autem 
Ajax Phenici, qui Achillis altor fuerat atque 
assecla, eosque jam ad Alumnum suum dux- 
erat; ut ipse, quod ad loquendum tempus 
esset opportunum, nutu significaret. 

Ver. 294. IlA40&uevos δ᾽ οἴνοιο δέπας, δείδεκτ᾽ 
᾿Αχιλῆα Vide suprà ad δ΄, 4 et 262. 

Ver. 225. Xzig,'Axi^s.] De hujus ora- 
tionis artificio, vide suprà ad ver. 1. 

Ibid. δαιτὸς μὲν ἐΐσης.) Vide suprà ad 
&, 468. 

Ibid. —— ἐσιδευεῖς, "Hpiy bi] Al. ἐπιδευεῖς 
Εἰμὲν, ti. Al. ἐσιδεύεις. Minis recte. 

Ver. 926—951. ᾿Ημὲν ἐνὶ κλισίῃ — : 
σύγε δύσεαι ἀλκήν.} Καλῶ; τὰ περὶ τὴν 'Ec- 


τίασιν ὅμοια τῇ Tup ᾿Αγαμέμενονι λέγει, εν 5 ob- 
δεμίαν ἑώρα φιλοτιμίαν" σὴν δὲ Σωτηρία, ἐν 
᾿Αχιλλεῖ κεῖσθαι μόνῳ φησί. Τοῦτο γάρ, φησιν, 
ἥκομεν αἰτοῦντες, ὃ ἐξ ἄλλου λαξεῖν οὐ δυνάμεθα. 
Schol. Victorian. 

Ver. 228. ἐπηράφον.] Deductum hoc 
vocabulum, non ex igzzzi (penultimam enim 
tum necessarió produceret;) sed ex ἔραμαι. 
Vide suprà ad Z, 67. 

Ver. 956. Ζεὺς. δέ eQu Κρονίδης. ἯΙ, Zi 
γάρ σῴι Κρονίδης. Cicero, de Divinatione, lib. 
II. $ 59. memoriá lapsus, 44jaci hzc tribuit : 
* Homericus Z4jaz, apud Achillem querens de 
* ferocitate Trojanorum nescio quid, hoc modo 
* muntiat : 


* Prospera Jupiter his dextris fulgoribus 


* edit." 
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᾿Ανέρας, οὐδὲ ϑεούς' κρατερὴ δέ ε λύσσα δέδυκεν. 

᾿Αρᾶται δὲ τάχιστα φανήμεναι ἠῶ δῖαν" 240 
Στεῦται γὰρ νηῶν ἀποκόψειν ἃ ἄκρα κόρυμδα, 

Αὐτάς T ἐμπρήσειν μωλεροῦ πυρόρ᾽ αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 

Δηώσειν παρὸ τῆσιν ἀτυζομένους v ὑπὸ καπνοῦ. 

'Taor αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα; μή οἱ ἀπειλὰς 

᾿Εχτελέσωσι ϑεοί" ἡμῖν Qs δὴ αἴσιμον εἴη 945 
Φύίσθαι ἐνὶ Τροίη, ὃ buds "Ἄργεος ἱπποξότοιο. 

᾿Αλλ᾽ ἄνα, εἰ μέμονάς ye καὶ ὀψέ Tte, υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τειρομένους ἐρύεσθαι ὑ ὑπὸ Τρώων ὀρυμαγδοῦ. 

Αὐτῷ τοι μμετόπισθ᾽ ἄχος ἔσσεται, οὐδέ τι μῆχος 

Ῥε χθέντος κακοῦ ἔστ ἄκος εὑρεῖν" ἀλλὰ πολὺ πρὶν 250 
Φ CM ὁπὼς Δαναοῖσιν ἀλεξήσεις κακὸν juae. 

TO πέπον, 7 pi σοί γε πατὴρ ἐπετέλλετο Πηλεὺς 

Ἤματι τῷ, ὅτε σ᾽ ἐκ Φδίης ᾿Αγαμέρμνονι, πέμπε" 

Τέκνον € ἐμὸν, κάρτος μὲν ᾿Αθηναίη σε καὶ Ἥρη 

Δώσουσ', cix ἐθέλωσι" σὺ δὲ μεγαλήτορα Suo» 25 
ἰσχειν ἐν στήθεσσι" φιλοφροσύνη γὰρ ἀμείνων" 

Ληγέμεναι δ᾽ ἐριδὸς πακοριηχάνου, ὀφρα σε μᾶλλον 

Τίσωσ᾽ ᾿Αργείων ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες. 


οι 


* Homines, neque deos: ingens enim ipsum rabies subiit, 

* Precatur autem, ut citissime appareat aurora divina : 240 
*" Affirmat enim navium se abscissurum summa rostra, 

** Ipsasque incensurum pernicioso igne; atque Achivos 

** Interfecturum ad i ipsas, attonitos in fumo. 

* Haec gravitér timeo in mente ; ne ei minas 

* Perficiant dii ; nobisque jam fatale sit 

* Perire in Trojá, longé ab Argo equis-apto. 

* Verüm surge, si in animo tibi est, quamvis seró, filios Achivorum 
** Afllictos defendere à Trojanorum impetu. 

* Ipsi san? tibi posteà dolor erit, neque ullo modo 

* Acceptae jam cladis est remedium invenire : sed longé anté 250 
* Considera, ut Danais arceas funestum diem. 

* O amice, profectó tibi pater praecipiebat Peleus 

** Die illo, cüm te ex Phthiá Agamemnoni misit ; 

* Fili mi, fortitudinem quidem Minervaque et J uno 
Dabunt, si voluerint; tu veró ingentes animos 
Contine in pectoribus ; ; humanitas enim melior , 

* Desine autem à contentione noxiá, ut te magis 

* Honorent Argivorum et juvenes et senes. 


τ 
"Ὡ 
Ct 


to 
σι 
ea 


Ver. 241. — νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμξα.] ἀτυζομένους περὶ καπνῷ. 
"H, ὡς ἂν μὴ ἅψηται TÓ πῦρ σῶν ἐντετυπωμέ- Ver. 949. οὐδὲ qi μῆχος —— foni] 
νων αὐτοῖς ἀγαλμάτων" ἢ μάλιστα, ἵνα, κατὰ ᾿Αμήχιανόν ἐστι. — Caterüm fuerunt qui hic 
παλαιὸν ἔθος, ἀναθήσῃ αὐτὰ ναοῖς ἐγχωρίοις εἰς | legerent, οὐδέ σι μῆχαρ. 
σρύόπαια. — Eustath. Fer. 255. — σὺ δὲ μεγαλήτορα.) Vide su- 
Fer. 2435. ἀτυζομένους ὑ ὑπὸ κασνοῦ.] | prà ad ὦ, 51. 
«Αἱ. ὀρινομένους ὑπὸ καπνῷ. ϑυρτγὰ, 9', 185. Ver. 2858. —— Τίσωσ᾽.] 4l. Τίωσ', 
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e , / 3a 6 / N SS 523. ^ 
Ως ἐπέτελλ ὁ γέρων" σὺ δὲ λήθεαι" ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ VOV 


^2» » 


Παύε᾽, £a δὲ χόλον ϑυμαλγέα" 


Αξια δῶρα δίδωσι ῥεταλλήξαουτι χόλοιο. 

E; δὲ, σὺ μέν m ἄκουσον, ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω, 
“Ὄσσα: τοι ἐν κλισίησιν ὑπέσχετο δῶρ’ ᾿Αγαρυέμινων' 
"Ez ἀπύρους τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα; 


Αἰθωνας δὲ λέξητας € ῥείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππους 


Πηγοὺς, ἀθλοφόρους, οἱ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 
Οὔ κεν ἀλήϊος £7 ἀνὴρ; ᾧ τόσσα γένοιτο, 

Οὐδὲ κεν ἀκτήμων ἐριτίμοιο χρυσοῖο; 

[74 3.59 "4 [74 59, Ν 3) 

Οσσ᾽ ᾿Αγαμέμνονος ἵπποι ἀέθλιω ποσσὶν ἄροντο. 


/ OLG N E 3 / 3 3 3 / 
Δώσει δ᾽ ἑπτὰ γυνοαικοῖς ὠρνυρνονοῦς, ἐργ εἰδυίας, 


Λεσξίδας, ὥς, ὅτε Λέσξον ἐὐκτιμένην ἕλες αὐτὸς, 
᾿Εξεέλεθ᾽, αἵ τότε κάλλει ἐνίκων φῦλα γυναικῶν. 
Τὰς μέν τοι δώσει; μετὰ δ᾽ ἔσσεται, ἣν TÓT ἀπηύρα 
Κούρην Βρισῆος, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμεῖται, 


** Sic praecipiebat senex ; tu veró oblivisceris. 
** Cessa, mitteque iram tristem. — Tibi veró Agamemnon 


* Digna dona dat, si desieris ab ira. 


* Quod si vis, tu quidem me audi, egoque tibi recensebo, 
* Quot tibi in tentoriis promiserit dona Agamemnon ; 
** Septem igni-nunquam-admotos tripodas, decemque auri talenta, 


* Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos 


*^ Validos, in-cursu-victores, qui praemia pedibus reportárunt. 
* Non sané pauper esset vir, cui tot contigerint, 


* Neque inops valdé-pretiosi auri, 


* Quot Agamemnonis equi praemia pedibus reportárunt. 


* Dabit item septem mulieres formá-praestantes, operum scientes, 
quas, quando Lesbum bené-habitatam cepisti ipse, 


* Lesbias; 


σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 260 
265 
270 
Atqui vel etiam nunc 
260 
265 
270 


* Delegit, quae tunc pulchritudine vincebant genus mulierum. 
* Has quidem tibi dabit, interque eas erit, quam tunc abstulit 
* Filiam Brisei; et insuper magnum jusjurandum addet, 


Ver. 259. σὺ δὲ λήθεαι. IIgaos καθήψα- 
σο, οὐκ ἀμελεῖν αὐτὸν φήσας, ἀλλ᾽ ἐπιλελῆσθαι. 
Schol. Victorian. 

Ver. 260. I1242.] Editi habent σαῦε. Quod 
aliis in locis Zctivum est. Barnesws edidit, 
παν ex MSS. duobus, in quibus scriptum 
erat, σαύεοε Neque non verisimile est, scrip- 
sisse Homerum, zaós' quod utique pronun- 
tiabatur, σ΄ αύου. 

Ver. 261. "Aba δῶρα δίδωσι. Καλῶς 
Μεσὰ TÓ, τοὺς τοῦ πατρὸς λόγους πεπτᾶναι αὐ- 
τὸν, προφέρει σὰ δῶρα" αἰσχιροκερδὲς γὰρ ἣν ἀπ᾿ 
ἀρχῆς. Schol. Victoriam. 

Ver. 262. Ei δὲ, σὺ μέν μεν ἄκουσον.) Haec 
ita accipienda existimat Domina .Dacier, ac 
si istud E; δὲ, incipientis esset id dicere, 


quod versu demum trecentesimo profertur, 
Ei δέ τοι ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο "o qua 
autem hic inseritur donorum enumeratio, δ" E 
ἀπουιωπήσεως esset interposita : Ei à 
(σὺ μέν μεν ἄκουσον) —— εἰ δέ σοι un 
δης, &c. Verüm, praeterquam quód hoc lon- 
giüs videatur petitum ; liquet, istà ratione, 
non utique σὺ Mí» μευ ἄκουσον, sed σὺ A' ἄρ 
μευ ἄκουσον, dictum oportuissee, Istud autem 
Εἰ δὲ, reverà simile est atque Εἰ δ᾽ ἄγε, C, 
516. S', 18. «', 667. aliisque multis in lo- 


cis; atque etiam hoc ipso suprà in libro, ver. 
167. 

Ver. 264 —— 269.] Vide suprà ad ver. 
122—157. 


Ver, 274, — καὶ imi yay] Quà ra- 
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orn τῆς εὐνῆς ἐπιδήμεναι, ἠδὲ pays 275 
Hl gus € iin. ἄναξ, Z7 ἀνδρῶν, ἤτε γυναικῶν. 

"Baro μὲν αὐτίκο πάντα παρέσσεται" εἰ δέ κεν αὖτε 

ἴἼΑστυ μέγα Πριάμοιο Seoi δώωσ᾽ ἀλαπάξαι; 

Νῇας ἅλις gusce καὶ χαλκοῦ νηήσασθαι 

Εἰσελθὼν, ὅτε κεν δατεώμεθα Agi. ᾿Αχαιοί. 280 

Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλέσθαι; 

Αἵκε μετ᾽ ᾿Αργείην Ἑλένην κάλλισται ξωσιν. 

ἘΠ δέ κεν "Agyos ἱκοίριεθ᾽ ᾿Αχιαιϊκὸν, οὖθαρ à ἀρούρης», 

Γαμξρός κέν οἱ &Oig" τίσει δέ σε ἴσον ᾿Ορέστῃ, 

ὍΣ οἱ τηλύγετος τρέφεται, ναλίῃ ἐ ἐνὶ πολλῇ. 285 

Τρεῖς δὲ oi εἰσὶ ϑύγατρες t ἐνὶ μεγάἄρῳ εὐπήκτῳ, 

Χρυσόθεμις, καὶ Λαοδίκη, καὶ ᾿Ιφιάνασσα" 

Τάων, ἥν x ἐθέλησθα, φίλην ἀνάεδνον ἄγεσθαι 

Πρὸς οἶκον IlgAzog' ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἐπιμείλια δώσει 

Πολλὰ μάλ᾽, orc οὔπω τις 2] ἐπέδωκς υγατρί. 290 

Ἑπτὰ δέ τοι δώσει εὖ γαιόμνενα. πτολίεθρα, 

Καρδαμύλην, ᾿Ενόπην τε, καὶ Ἱρὴν ποιἥεσσαν, 

Φηράς τε ζαθέας, ἠδ᾽ "Ανθειαν βαθύλειμον, 

Καλήν T Arum» καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν" 

Πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμναθόεντος" 295 

Ἔν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι πολύῤῥηνες, πολυξοῦται, 


* Nunquam ejus cubile ascendisse, vel cum eá rem habuisse, 275 
* Qua mos est, rex, et virorum et mulierum. 
* Haec quidem statim omnia aderunt: si veró porró 
* Urbem magnam Priami dii dederint evertere, 
* Naves abundé auro et aere congesto impleas 
** Ingressus, quando dividemus praedam Achivi. 280 
** 'Trojanas porró mulieres viginti ipse deligas, 
** Quae post Argivam Helenam pulcherrimae fuerint. 
* Quod si unquam Argos pervenerimus Achajcum, uber agri, 
** Tum veró gener ei sis: honorabit autem te aequaliter Oresti, 
* Qui ei unicus nutritur rerum-copià in magnà. 285 
** 'Tres autem ei sunt filiae in domo bené-constructá, 
“ Chrysothemis, et Laodice, et Iphianassa: 
“ Harum, quam velis, dilectam sine-sponsalibus ducas 
. * Ad domum Pelei: ille autem dotalia-dona dabit 
* Multa valdé, quot antehac nemo suae dedit filiae. 290 
** Septem porró tibi dabit bené habitatas urbes, 
** Cardamylen, Enopenque, et Hiran herbosam, 
“ Pherasque inclytas, et Antheam profunda-habentem-prata, 
** Pulchramque Aepeam, et Pedasum vitiferam : 
* Omnes autem prope mare sunt, extimae ad Pylum arenosam : 295 
** Viri autem eas incolunt pecudibus et bobus abundantes, 


tione hie, ἐ ἐπὶ ultimam producat, item κέν, | et πρὸς, ver. 289; et. ϑεὸν, ver. 297, 502; et 


ver. 284; et ὅς, ver. 285; et iy, ver. 286 ; μάλα, ver, 505 ; vide suprà ad Z, 51. 
Tox. I. Aa 
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Οἵ κέ σε δωτίνῃσι, Sreov ὡς» τιμήσουσι; 
Καί 7o ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τελέουσι ϑέμιστας' 
Ταῦτά κέ τοι τελέσειε μεταλλήξαντι χόλοιο. 
ἘΠ δέ voi ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο κηρόθι μιῶλλον, 800 
Αὐτὸς, καὶ τοῦ δῶρα" σὺ δ᾽ ἄλλους περ παναχιοιοὺς 
'Ῥειρομένους ἐλέαιρε κατὰ στρατὸν, οἵ σε, γεὸν ἃ ὡς, 
Τίσουσ᾽ - ἢ τ κέ σφι μάλα μέγα κῦδος & ἄροιο. 
Nov γάρ Γ᾿ ἽἝατορ᾽ ὅλοις, ἐπεὶ ἂν μάλα 70i σχεδὸν ἔλθη, 
Λύσσαν Ἐ ἔχων ὀλοῆν" ἐπεὶ οὔτινα φησὶν ὁμοῖον 305 
Oi ἔμεναι Δαναῶν, οὕς ἐνθάδε νῆες ἔνεικαν. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, 
SET περ à7 φρονέω τε, καὶ ὡς τετελεσμένον ἔσται, 310 
ὡς μῆ τὰ τρύζητε παρήμενοι ἀλλοῦεν ἄλλος. 

᾿Εχϑρὸς γάρ βίοι κεῖνος ὁμῶς ᾿Αὕδαο TUA QC» | 
Ὅς x, ἕτερον. μὲν κεύθει ἐ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάζει. 


Αὐτὰρ € ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ἄριστα" 


* Qui te donis, deum tanquam, honorabunt, 

* Et tibi sub sceptro opulenta solvent tributa : 

* Haec utique tibi praestabit, si desieris ab ira. 

* Quod si tibi Atrides quidem invisus est ex-animo magis, 500 
** Ipse, et ejus dona; at tu alios tamen universos- Achivos 

* Afllictos miserere in castris, qui te, deum velut, 

* Honorabunt: certé enim apud ipsos valde magnam gloriam tuleris. 

* Nunc enim Hectorem interfeceris, quum utique valde tibi prope venerit, 

* Rabiem habens perniciosam : quippe neminem putat similem 505 
** Sibi esse Danaorum, quos huc naves vexerunt." 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 

* Nobilissime Laértiade, solertia pollens Ulysses, 

** Oportet sané sententiam meam aperté dicere, 

* Quemadmodum sentioque, et quemadmodum perfectum erit, S10 
* ^ Ut ne mihi obstrepatis assidentes aliunde alius. 

* Inimicus enim mihi ille aequ? ac inferni portae, 

** Qui aliud quidem occultat in animo, aliud veró dicit. 

** Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum : 


Ver. 504. Nvv γάρ x "Excog ἕλοις.} Καλῶς Ibid. καὶ ὡς τετελεσμένον ἔσται.) Καὶ 
εἶπε καὶ ἐνταῦθα τὸ, € ypy?? ὡς πρώην αὐτοῦ | ὡς τελέεσθαι ὀΐω. Plato, ubi suprà. 


πτήξαντος i £y τῷ σείχει. “Ὥστε μὴ καὶ ἀπολέσῃ Ver. 512. "Ex gis γάρ "n κεῖνος. 

σὸν πωιρὸν, ἐν ᾧ μεγάλα δύναται ἐπιδείξασθαι κα- ᾿Εγὼ δ᾽ ἐν ἀνδρὸς εὐσεξεστάτου πραφεὶς, 

σὰ τῶν πολεμίων. Schol. Victorian. Χείρωνος, ἔμαθον τοὺς τρόπους ἁσλοῦς ἔχειν. 
Ver. 50'7.—«r60zs ὠκὺς.] Vide suprà ad Z ά, 58. Achill. apud Eurip. Iphigen. in .4ul. 
Ver. 508. .—9518.] Ἔν σούτοις δηλοῖ τοῖς ἔπεσι ver. 926. 

σὸν πρόπον ἑκασέρου σοῦ ἀνδρός" ὡς ὃ μὲν ᾿Αχιλ- Ver. 318. "0; PA ἕτερον μὲν κεύθει ivi φρεσὶν, 

λεὺς εἴη ἀληθής τε καὶ ἁπλοῦς" ὃ δὲ ᾽Οδυσσεὺς, ἄλλο δὲ βάζει.) Ὅς γ᾽ ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐ bi φρε- 

πολύτροπός τε καὶ ψευδής. Plato in Hippiá. σιν, ἄλλο Di εἴπη. Plato, ubi suprà. 


Ver. 510. *H περ δὴ φρονέω Te] “Ὥ,σσερ δὴ Ver. 514. ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα. 'Ως 
φρονέω σε. Plato, ubi suprd. ΑἹ, Ἧπερ δὴ κρα- | xal σεσελεσμένον ἔσται... Plato, ibid. 
vo τε, apud Eustathiwum. 
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O)r ἄλλους Δαναοὺς, ἐπεὶ οὐκ ἄρα τις χάξις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς αἰεί. 

Ἴση μοῖρα μένοντι; καὶ εἰ μάλα τις πολεμυίζοι" 

Ἔν δὲ ὦ ἰῇ τιμῇ ἡμὲν κακὸς, ἠδὲ καὶ ἐσθλός. 


Kielay ὁμῶς δ,τ' ἀεργὺς ἀνὴρ, δ, T& πολλὰ ἐοργώς" 


320 


Οὐδέ τι μοὶ περίκειται, ἐπεὶ UD ἄλγεα ϑυμῷ», 

Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραξαλλόμοενος πολεμίζειν. 

Ὡς δ᾽ ogng ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρησι 

Μάστακ᾽, ἐπεί κε λάζησι, κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ πέλει αὐτῆ" 


*6) NUS N Χ Ν 4 ἢ ΄ὔ » 
6 καὶ ἔγω πολλᾶς μὲν CLUTVOUG VUXTÜLG i0LUOV, 


Ἤματα δ᾽ αἱματόεντα, διέπρησσον πολεμίζων, 
᾿Ανδράσι μαρνάμμενος, ὀάρων ἕνεκα σφετεροίων. 
Δώδεκα δὴ σὺν νηυσὶ πόλεις ἀλάπαξ᾽ ἀνθρώπων, 


* Neque mihi Atridem Agamemnona persuasurum puto, 
Necalios Danaos; quippe e; haud unquam gratia fuit trzbuta, 


315 


* Qui pugnaverit hostibus cum viris assidué semper. 


Utique aequa pars datur cessanti, ac si acriter quis pugnet : 


* Inque eodem honore tum ignavus, tum fortis. 


** Occumbit aeque et iners vir, et qui multüm laboravit : 


* Nec quidquam mihi prae aliis ex re fuit, quód pertulerim mala animo, 


Semper meam animam objectans periculis pugnae. 


** Sicut autem avis implumibus pullis affert 


Dies autem cruentos exegi pugnans, 


-Escam, postquam ceperit; malé autem ei est ipsi : 
** Sic et ego multas quidem insomnes noctes duxi, 


525 


* (Cum viris praelians, uxorum gratià [ Atridarum] Istorum. 
** Duodecim utique classe urbes vastavi hominum, 


Ver. 315. Οὔσε μέ y.] Neque mihi equz- 
dem, &c. 

Ver. 318. — σολεμίζοι.] Al. πολεμίζει. 

Ver. 519. ᾿Εν δὲ i5 σιμῇ.] Ita edidit Barne- 
sius ex MSS. et Editt. Vett. Recté, ut mihi 
quidem videtur; nam /7 primam corripit. 4]. 
Ἐν δ᾽ ἢ m σιμῇ. 

Ver. 522. Αἰεὶ ἐμὴν Ψυχὴν. 
in certamina rursus 

Succedunt, animasque in aperta pericula 

mittunt. AEn. IX, 662. 

Ver. 324. κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ πέλει αὐςῇ.} 

Κακῶς δέ τέ οἱ πέλει αὐτῇ. Apud Plutarch. de 


-4more prolis. Atque ita quoque Schol. Vic- 
torian. 
Ver. 527. μαρνάμενος, ὀάρων ἕνεκα 


σφετεράων.] Vide suprà ad ά,51. n. 8. Ceterüm 
mal? hic Versio Wetstenzana, caeteroqui ple- 
rumque elegantissima ; ** uzorum gratiá V.E- 
*" STRARUM.' — Sententia enim ea est, 
quam exhibent Schol. Victorian. οὐ àr i ἐμὴν 
ἡδονὴν, x οὐ γὰρ ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἤλυθον" 

ἀλλὰ διὰ và γύναιον ᾿Αγαμέμενονος" voUTO γὰρ 
δηλοῖ “ ᾽᾽Οάρων ἕνεκα σφετεράων." | Quà de 


re et Eustathius : Ἐντεῦθεν ὃ Σοφοκλῆς μεθο- 
δευθεὶς, ποιεῖ σὸν Τεῦκρον. λέγοντα σῷ "Aya- 
μέμνονι, ὅτι ὃ Αἴας διὰ σὴν Αὐτοῦ γυναῖκα ἐν 
Τροίᾳ ἐμάχετο" ταὐτόν τι λογισώμενος τὸ, διὰ 
σὴν Αὐτοῦ, καὶ v0, διὰ τὴν τοῦ Μενελάου τοῦ ἀ- 
δελφοῦ. Addunt autem Schol. Victorian. et 
aliam interpretationem: ἢ, πολμηρῶς πολεμῶν 
πρὸς ἄνδρας, ὑπὲρ παίδων ῥιψοκινδύνως ἄγωνι- 


ζομένους. Qus languidior multó est senten- 
tia. 
Ver. 528. Δώδεκα δὲ σὺν νηυσὶ σόλεις.} 


Meritó hic reprehendit Popius Eustathium, 
qui ambiguitatem hic exquisivit, qua nulla 
est: 4, πόλεις ἀλάπαξα σὺν δώδεκα ναυσὶν, 
ἢ δώδεκα πόλεις σὺν ναυσί. Quasi scilicet δώ- 
an et ἕνδεκα mon essent hoc in loco tam 
perspicue inter se opposita, ut nihil possit su- 
prà. De .4chillis autem, quam quis hic ni- 
miam forté arguerit, Laudatione Sui, recte 
Plutarchus : ᾿Αδικουμένῳ σῷ πολιτικῷ δέδοται 
TÀ λέγειν. vi περὶ αὑτοῦ LL ποὺς ἀγνωμονοῦντας" 
ὥσπερ ὃ ᾿Αχιλλεὺς ἄλλως μὲν ὑφίετο τῷ ϑείῳ 
τῆς δόξης, καὶ μέτριος ἦν λέγων, * αἴκέ rods 
* Ζεὺς Adi πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξζαλα- 
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Πεξὸς δ᾽ ἐνδεκά φημι κατὰ Τροίην ἐρίξωλον'" 


Τάων ἐκ πασέων LEE πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 380 
᾿Εξελόμην, καὶ πάντα φέρων ᾿Αγαμέρνονι δόσκον 

᾿Ατρείδη" ὁ δ᾽ ὄπισθε μένων παρὰ νηυσὶ Son, 

Δεξάμενος» διὰ παῦρα δασάσκετο, πολλὰ δ᾽ ξ ἔχεσκεν. 

Αλλα δ ἀριστήεσσι δίδου γέρα, καὶ βασιλεῦσι" 

T'oic: μὲν ἔμπεδα κεῖται, ἐμεῦ δ᾽ ἀπὸ μούνου ᾿Αχαιῶν 995 
Εἴλετ" ἔχει δ᾽ ἄλοχον Νυμαρέα; 77 παριαύων 

Τερπέσθω. Tí δὲ δεῖ πολερμιζέμενωι Τρώεσσιν 

᾿Αργείους ; ví δὲ λαὸν ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀγείρας 

'Ar ρείδης ; ἢ (UY, Ἕλένης ἕνεκ, ἠὐκόμοιο : 

Ἢ μοῦνοι φιλέουσ᾽ ἀλόχους μερόπων ἀνθρώπων 840 
᾿Ατρεῖδαι; ; ἐπεὶ ὅστις ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων, | 
Tz» avro) φιλέει καὶ κήδεται" ὡς καὶ ἐγὼ τὴν 

Ἔκ "Topo φίλον, δουρικτητήν περ ἐοῦσαν. 

No» δ᾽ ἐπεὶ ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο; καί e ἀπάτησε, 

Μή μευ πειράτω εὖ εἰδότος" οὐδὲ με πείσει. 345 
᾿Αλλ᾽, ᾿Οδυσεῦ, σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι 


** Pedester veró undecim aio per Troicum-agrum glebosum : 

* His ex omnibus supellectilem multam et pretiosam 250 

* Abstuli, et omnia ferens Agamemnoni dabam 

* Atridae: is veró remanens apud naves veloces, 

* Accipiens, pauca dividebat, pleraque autem retinebat. 

* Alia veró optimatibus dabat munera, et regibus: 

* 4c istis quidem ea firma manent; à me veró solo Achivorum d 335 

* Abstulit: habetque uxorem meam animo gratam ; cui condormiens 

* Obplectetur. Quid autem oportet bellare cum Trojanis 

* Argivos? Quid veró exercitum adduxit huc congregatum 

* Atrides? an non Helenae causàá pulchrae-comis ? 

* An soli diligunt uxores suas articulatá-voce-loquentium hominum 340 

* Atridae? Utique quisquis vir bonus et prudens, 

* Suam ipsius amat et curat: ut et ego hanc 

* Ex animo amabam, c captivam licét existentem. 

* Nunc autem, postquam ὃ manibus praemium eripuit, et me fraudavit, 

* Ne me tentet probé-gnarum, neque enzm mihi persuadebit. 945 
* Verüm, ὃ Ulysses, tecum et aliis regibus 


* σφάξαι." ὑξρισθεὶς δὲ παρ ἀξίαν καὶ προπη- 57. Διμωῇσιν δὲ γυναιξὶ παρευνάξεσθε βιαίως. 

λακισθεὶς, ἐφίησι σὴν μεγαλαυχίαν σῇ ὀργῇ, Schol. Victorian. 

* Δώδεκα ,Yàe σὺν νηυσὶ σόλεις DA ἀν- Ver. 540. *H μοῦνοι φιλέουσ᾽ " Amgti Dau. ] 

** βρώπων" καὶ, “ Οὐ γὰρ ξμῇς κόρυθος λεύσ- ferro sceleratam exscindere gentem 

* σουσι μέτωπον ᾿Εγγύθι λαμπομένης.᾽ — De Conjuge prareptá: Nec solos tangit A- 

Laude Sui. Porró, notanda hic vis vocabuli, tridas 

δή: Δώδεκα δὴ, Duodecim utique, vel Duode- Iste dolor, solisque licet capere arma My- 

cim scilicet. "Videtur Plutarchus legisse, δώ- cenis. AEn. IX, 157. 

δεκα γάρ' Quod eodem redit. Ver. 541. — ἐσεὶ ὅστις ἀνὴρ &yadis.] 
Ver. $50. ——- πασίων.  Pronuntiabatur, Ità edidit Barnesius ex MSS. ΑἹ, ἐπειὴ ὅστις 

πασῶν. Nam prima necessarió producitur. ἀγαθός. 


Ver. 556. ------- sums] Non συνιαύων, Ver. 346. σὺν σοί σε καὶ ἄλλοισιν βα-- 
sed “πσαριαύων, διὰ τὸ Bimuv — Ut Odyss. χ',] σιλεῦσι.)] Τοῦ βασιλέως εἰπόντος, (&, 175.) ὧς 


Lis. IX. OMHPOY IAIAAO: I. 


Φραξζέσθω, νήεσσιν ἀλεξέμεναι δήϊον πῦρ. 
Ἢ μὲν δὴ μάλα πολλὰ πονήσατο νόσφιν ἐμεῖο, 
K ^ € » ἊΣ . 3f 7 A 9 , ^ 
Καὶ δὴ φεῖχος ἐδειρυε;, καὶ ἤλᾶσε τἀάῷφρον ἐπ αὐτῷ 
^ /, t^ 
Ἑὐρεῖαν, μεγάλην" ἐν δὲ σκόλοπας GUTER 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς δύναται σθένος " Exrogoc ἀνδροφόνοιο 
Ἴσχειν" ὄφρα δ᾽ ἐγὼ μετ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν πολέμνιζον, 
L / 7 
Οὐκ ἐθέλεσκε μάχην ἀπὸ τείχεος ὀρνύμεν᾽ ἽἝχτωρ, 
^ 
' AAX ὅσον ἐς Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν. 
» , "5 E L4 SN } t 7A 
Ἑνθα ποτ᾽ oiov ἔμιμνε, μόγις δὲ μευ ἐκῷυγεν ogpun. 
€ 3 v5 N , 5 A / e / 
NO9» δ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἐθέλω πολεμίζειν Exeropi δίω, 
» ες N 6 644 X ^ ^ 
Αὔριον ἱρὰ Aui ρεξας καὶ πᾶσι S'&0iC 1, 
5 “ ἊΝ 
Νηήσας εὖ νῆας, ἐπὴν ἅλαδε προερύσσω, 
"O«peou, ἢν ἐθέλησθα, καὶ αἴκεν τοὶ τὰ μεμήλη, 
Lou s» 9 Z 
"Hei μάλ᾽ Ἑλλήσποντον ἐπ ἰχθυόεντω πλεούσας 
Νῇῆας ἐμὰς; ἐν δ᾽ ἄνδρας ἐρεσσέμενωι μεμαώτας" 
E; δέ κεν εὐπλοίην δώη κλυτὸς Ἐννοσίγαιος, 


* Cogitet, quomodo à navibus propellat hostilem ignem. 

Sané quidem jam permulta fecit sine me, 

* Ac scilicét murum aedificavit, et duxit fossam prope ipsum 

* Latam, magnam ; inque ea vallos defixit : 

** Sed ne sic quidem potest vim Hectoris homicidae 

* Sustinere. Dum autem ego inter Achivos pugnabam, 

* Non voluit pugnam procul à moenibus ciere Hector, 

* Sed quantum ad Scaeasque portas et fagum progrediebatur. 
Ibi olim me solum semel mansit, vix autem meum effugit impetum. 
Nunc veró quoniam nolo pugnare cum Hectore nobili, 

** Cras, sacris Jovi factis et omnibus diis, 

** Oneratas bené naves postquam in mare deduxero, 

*^ Videbis, si volueris, et si tibi baec curae fuerint, 

* Bené mané Hellespontum super piscosum navigantes 

*" Naves meas, inque 2psis viros remigandi cupidos : 

* Si autem prosperam-navigationem dederit inclytus Neptunus, 
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Ver. 556. 


, , ^ o» L4 , ^ New i 
πάρεισι μοι καὶ ἄλλοι, οἱ κε μὲ τιμήσουσι" λέγει 


οὐκ ἐθέλω. τινὲς εἰρωνικῶς, 


Schol. 


νῦν ᾿Αχιλλεὺς βαρέως μάλα πρὸς ἐκεῖνο" ᾿Αλλ᾽ 
Ὀδυσεῦ, σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι, φρῶ- 
ζίσθω, &c. Eustath. 

Ver. 849. Kai δὴ τεῖχος tout, καὶ ἤλασε 

φάφρον.] 

hzec medii fiducia valli, 

Fossarumque morze, leti discrimina parva. 

AEn. IX, 145. 

Ibid. καὶ ἤλασε τάφρον ἐπ᾿ αὐτῷ.) Αἱ. 
καὶ ἤλασεν ἔκτοθ, τάφρον. 

Ver. 850. —— ἐν δὲ σκόλοσας.) «ΑἹ. “:ρὶ δὲ 
σκόλοπας. 


Ver. 552. ὄφρα δ᾽ ἐγὼ --------, Οὐκ ἐθέ- 
λεσκε Ἕκσωρ.) Vide suprà ad ver. 528. 
Item £, 788. 

Ver. 855. —————— ὀρνύμεν "Exvwp] Vide 


suprà ad γ΄, 260. 


* οὐ δύναμαι" διὰ τὸν ᾿Αγαμέμνονα. 
Victorian. 

Ver. 557. Ai.] Quà ratione, Δι, 
hic ultimam producat; vide suprà ad 4, 
1: τὸ δὲ 

Τρία. -----τ-- ῥέξας. Vide suprà ad 4, 444. 

Ver. 559. "ΟΨέαι, Ἶρι σ'λεούσας 
Νῆας ἐμὰς.) Ὅρα ὡς, πρὸς μὲν ᾿Οδυσσέα,, ᾿Ασιέ- 
νῶι φησί" πρὸς Φοίνικα δὲ, Μένειν, μὴ μέντοι σολε- 
μήσειν" πρὸς Αἴαντα δὲ, Ἰτολεμήσειν, ἀλλ᾽ ὅταν 
ἀνάγκη. Καλῶς" ToUro δὲ ϑυμώδους ἀνδρὸς, καὶ, 
πρὸς τὸ μὴ καταφρονηθῆναι, ἀγωνιζομένου. Schol. 
Victorian. ad ver. 509. suprd. Vide et infrà, 
ad ver. 646. 

Ver. 561.—-—— μεμαῶτας.)] Vide suprà ad 
f/, 818. 
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᾿Ἤμρατί κεν τριτάτῳ Φθίην ἐρίξωλον ἱκοίμην, 


Ἔστι δέ μοι μᾶλα πολλὰ, τὰ κάλλιπον ἐνθάδε 
Δλλον δ᾽ ix χρυσὸν καὶ χαλκὸν ἐρυθρὸν, 
νοῦς» πολιόν τε σίδηρον 


'Hóz γυναίκας t 
"A£sueui, acc Duy yt. 


33e 


eppov* 


Αὐτὸς ἐφυδρίζων, ἐλετό gelo ᾿Αγαρέμινων 


᾿Ατρείδης" σῷ πάντ᾽ (yo ευέμμεν; ὡς ἐπιτέλλω 
7 


᾿Αμφαδόν: ὄφρα καὶ ἄλλοι mcs τς ᾿Αχαιοὶ, 


^ 7 J 
ΕΠ τινὰ που Δαναῶν ἔτι ἔλπεται ἐξαπατήσειν, 
^ , 7 E] , 2! b! » 
Auty ἀναιδείην ἐπιειμένος" οὐδ᾽ ἄν ἐμοιγε 
Τετλαίη, κύνεός περ ἐὼν», εἰς ὦπα ἰδέσθαι: 
! 
Οὐδέ τί οἱ βουλὰς συμφράσσομιαι; οὐδὲ p ἔργον. 


Ἔκ γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε; καὶ ἤλιτεν' οὐδ᾽ ἂν 


᾿Εξαπάφοιτ᾽ ἐπέεσσιν" ἅλις δέ οἱ ἀλλὰ ἕκηλος 


Aliud veró hinc aurum et aes rubrum, 


Atrides; ei omnia referto, ut mando, 
Palàm: ut et alii indignentur Achivi, 


Fallet verbis: satis autem ei st: 


Die sané tertio Phthiam glebosam pervenero. 
Sunt autem mihi permulta, quae reliqui, huc malo-fato-veniens : 


Et foeminas elegantér-cinctas, splendidumque ferrum 
Abducam, quae quidem sortitus sum. Praemium autem mihi, qui dedit, 
Ipse per-injuriam abstulit rex Agamemnon 


Si quem Danaorum adhuc sperat se fraudaturum, 

Semper impudentia indutus ; neque sané mihi 

Ausit, protervé-audax licét sit, faciem intueri : 

Neque omninó cum eo consilia communicabo, neque factum ul/um. 
Nam jam me decepit et offendit, neque adhuc rursüs 

verüm quietus 


365 
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Ver. 563. Ἤματί πεν σριτάτῳ Φθίην ἐρίξω- 
λον ἱκοίμην.} Ὄναρ δόξας [Σωκράτης] σινὰ αὐὖ- 
τῷ λέγειν, Ἤματί κεν τειτάτῳ Φθίαν ἐρίξωλον 
xoi πρὸς Αἰσχίνην ἔφη, εἰς TeiTzy ἀσποθανοῦ- 
μα. Dios. Laért. in vità Socratis. Ἢ τὸ 
πλοῖον ἀφῖκται. ἐκ Δήλου, οὗ δεῖ ἀφικομένου σεθ- 
γᾶναί με "τ τῇ γάρ που ὑστεραίᾳ δεῖ με ἀπο- 
θνήσκειν, ἢ ἢ 5 ἄν ἔλθοι τὸ σ'λοῖον. --ττττ. Οὐ σοίνυν 
τῆς ἐπιούσης ἡμέρας οἶμαι αὐτὸ ἥξειν, ἀλλὰ 
τῆς iTi ens" Tix ionge ta δὲ ἔχ moves ἐνυπνίου δ 
ἑώρακα ὀλίγον πρότερον σαύτης σῆς γυκτός. 
᾿Εδόκει τίς οι γυνὴ προσελθοῦσα, καλὴ καὶ εὐει- 
δὴς, λευκὰ ἱμάτια ἔχουσα, καλέσαι με καὶ εἰπεῖν, 
a Σώκρατες, "Haací κεν σριτάτῳ Φθίην ἐρίξωλον 
ἵκοιο. Plato in Critone. Est apud Platonem 
Socrates, quum esset in custodià publicá, di- 
cens Critoni suo familiari, sibi post tertium 
diem esse moriendum ; vidisse enim se in 
somnis pulchritudine eximià foeminam, quze se 
nomine appellans, diceret Homericum quen- 
dam ejusmodi versum, 

'Tertia te Phthiz tempestas leta locabit. 

Cic. de Divinat. lib. I. $ 25. 

Ver. 564. "Ἔστι δέ μοι μάλα πολλὰ.) Ne 

adeó 4gamemnonzs βοι ἰοὺς dona mihi opus 


sint. Vide autem et infrà, ad ver. 400. 

Ver. 561. ἅσσ᾽ ἔλαχόν ne] «Αἱ. 
et ἔλαχόν τε, et ὅσσα λέλογχα. 

Ibid. ὅσπερ ἔδωκεν, Αὐτὸς ned 
“41. ὥσπερ ἔδωκεν, Αὖτις ἕλετο. Quo 
autem 4chilles hic perpetuó eodem redeat, 
repetatque id, quod jam anté szepiüs dixerat, 
ver. 355, 544. personz optimé convenit, et 
τὸ Keynes ἦθος apprime condecet. 

'er. 914. συμφράσσομαι.] Recté: Nam 
Nds primam corripit. "Vide suprà ad 4, 
140. 

Ver. 515. Ἔκ γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε, καὶ ἤλιτεν" 
ἐν καρὸς αἴσῃ.) Veteres distinguebant : 
δή μ᾽ ἀπάτησε" καὶ ἥλιπεν" teste Eustathio. Τὸ 
ἐντεῦθεν δὲ ὀργίλον ἦθος, ὡς καὶ οἱ παλαιεὶ ση- 
μειοῦνται, διαγράφων ὁ ὁ ποιητὴς) ἐγκόπεει συχ- 
νὰ σὸν λόγον τῷ ᾿Αχιλλεῖ, ,λομμωσικῶς προά- 
γῶν σὴν ἀντιλογίαν" ὅπερ ἦθος σοῖς WM 
E: Ἔν γοῦν πέσσαςσι φασὶ σαίχοις ἀπὸ ποῦ, 

“ἐ οὐδὲ μὲν ἔργον,᾽ ἔννοια: ὀκτὼ σείζονται αὐτο- 
τελεῖς. Similitér Schol. Victorian. Ἔρμφατι- 
κώτεροι γίνονται οἱ λόγοι, ϑᾶττον δὴ κοσσόμενοι" 
ἐν γοῦν “τέτταρσι στίχοις» ὀκτώ εἰσιν αὐτσοτελεῖς 


στιγμαί. 
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᾿Εῤῥέτω" ἐκ γάρ οἱ φρένας εἵλετο μητίετα Ζεύς. 
᾿Εχθρὰ δέ μοι τοῦ δῶρα" τίω δέ μιν ἐν καρὸς αἰσῇ. 
Οὐδ᾽ εἴ μοι δεκάκις τε καὶ εἰκοσάκις τόσα δοίη, 


“Ὅσσα τέ οἱ νῦν ἐστι, καὶ εἴ ποθεν ἄλλα γένοιτο" 
, N 7 , LT và ͵ 
Ὀρχομενὸν προτινίσσετοι!» οὐδ᾽ ὁσα Θήξας 


[A Νὰ, 


00 ἐς 


Οὐδ᾽ 


380 


, , eu Lr /, 5 /, M 
Αἰγυπτίας» oU, vcio TO, δόμοις εν κτηματῶ κειται» 
eu » “Ἔ , / , , y 79:9," /, 
Ai S &£X0UTO [UT 0.04 £401, διηκόσιοι δ᾽ ἀν εκαστην 
, , , ^ N e Nr 
Ανερες ἐξοιχνεῦσι συν (T0101) καὶ οχεσφιν" 


Οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψάμαθός τε κόνις τε, 


N 
Οὐδέ κεν ὡς ἔτι “ἡυρυὸν ἐμὸν πείσει ᾿Αγαμέρνων, 


“ Pereat: nam ei mentem ademit providus Jupiter. 
* Invisa autem mihi ejus dona, aestimoque eum nihili. 
* Neque si mihi deciesque et vicies tot daret, 


* Quot et ei nunc sunt, et si alicundé alia accederent : 


* Nec quot Orchomenon adveniunt, nec quot Thebas 

* Aegyptias, ubi plurimae in domibus opes reconditae-jacent ; 

* Quae et centum habent portas, duceni autem per unamquamque 

* Viri egrediuntur cum equis et curribus : 

* Neque si mihi tot daret, quot sun arenaeque pulvisque, 585 
* Ne sic quidem jam animum meum flexerit Agamemnon, 


Ver. 877. ———— ix γάρ oi] Quà ratione, 
γὰρ, hic producatur, etiam extra czsuram ; 
vide suprà ad Z, 51. 41. ix γὰρ εὖ. 

Jbid.—-— pacísra.] Vide suprà ad 4, 175. 

Ver. 578. σίω δέ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ. 
Vocabulum χαρὸς, cüm alibi non occurrat, 
quam vim hoc in loco habcat, haud satis 
liquet. Alii £yxzeos legunt, et ἐγκεφάλου in- 
terpretantur; quia scilicét Athenienses σὸν 
ἐγκέφαλον non comederent: Sed et longé 
petitum hoc, et admodüm invenusté dictum, 
et res ipsa (crediderim) haud Homero nota. 
Alii χκαρὸς, sive ἔγκαρος, exponunt φϑειρὸς τοῦ 
περὶ τὴν κεφαλήν. Sed auctoribus haud satis 
idoneis. Alii accipiunt, i» Καρὸς αἴσῃ, iv Μισ- 
θοφόρου τάξει" quia scilicét Κᾶρες μισθοφόροι, et 
ἄτιμοι. Sed neque demonstrati sunt Cares, 
Homeri temporibus, μισθοφορήσαντες" neque, 
si id factum fuisset, potuisset vox Καρὸς se- 
cundam non producere : 

Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρξαροφώνων. 

p^, 867. 

Πρὸς μὲν ἁλὸς Κᾶρες καὶ Ἰπαΐονες ἀγκυλότοξοι. 

κ΄, 498. 

Δράσω τάδ᾽ ἐν τῷ Καρὶ κινδυνεύσομεν. 

Eurip. Cyclop. 650. 
Quod autem apud Theocritum legitur, Idyll. 
XVII, 89. — φιλοππολέμοις τε Κάρεσσι, etiam 
si vera sit ista lectio, (quod Barnesius emen- 
dandum contendit — QuAoz πολέμοισί τε Καρσὶ,) 
huc tamen utcunque nihil faciet: Nam 
JDorica ista loquendi ratio, (ut de Accusativis 
σἄς αὐτᾶς et similibus suprà observavimus, ad 
β΄, 45.) Homero prorsüs erat ignota.  Deni- 
que, οἱ ἀκριβέστεροι, apud. Eustathzum, τὸ κα- 


ρὸς ἀντὶ σοῦ κηρὸς καὶ θανάτου. Sed neque isto 
modo, opinor, potuisset illud ὦ ullà ratione 
non produci: Nam quod μάκαρες dicantur 
μὴ καρὶ τοιαύτη ÜTomiTTOVT:s, erum est com- 
mentum. Mihi id verisimillimum; vocem 
καρὸς, ejusdem esse originis atque ἄκαρι et 
Apud Zristophanem. 

Τῶν γὰρ πατρῴων οὐδ᾽ ἀκᾶρεϊ μέτεστί σοι- 


41v. 1648 


, ; 
&XCD5$. 


Judicet Lector eruditus. 


Ver. 581. προτινίσσεται.) i. ποτινίσ- 
σεται. — Quod idem. 
Ibid. οὐδ ὅσα Θήξας Αἰγυστίας.] Hinc 


forté de Homeri xtate nonnihil conjicere erit, 
quum ZAebe adhuc caput esset ZEgypti. 

Ver. 582. Αἰγυπείας.) Vide suprà ad f', 
551. 

Ver. 589. διηκόσιοι δ᾽ ἀν ἑκάστην 'A- 
νέρες ἐξοιχνεῦσι, σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν.) Οὐ 
σὸ πλάτος τῶν πυλῶν ϑέλει σημαίνειν" οὐδὲ 
γὰρ ἅμα πάντας ἐξιέναι φησίν ἀλλὰ πὸ μέγε- 
fos τῆς πόλεως, καὶ σὲ "TAZÜos τῶν ἀνδρῶν" εἰ 
γε πύλας μὲν ἱκατὸν ἔχει, ἄνδρας δὲ ἁρματο- 
φόρους δὶς μυρίους. Schol. Victorian. Recte. 
Porró alii hic scribunt, σὺν ἵπποισι καὶ ὄχεσφι.- 
Quod perindé est. Vide ad Z, 51. 

Ver. 585. ὅσα ψάμαθός σε κόνις τε. 
Καλῶς ἀμφοτέρας ἐμπεριέίλαδε σῷ λόγω, τήν 
S' ἁλίων καὶ τὴν πεδιάδα. Schol. Victoriam. 
Εἰσὶ δὲ ὑπερξολαὶ μειρακιώδεις" σφοδρότητα γὰρ 
δηλοῦσι" διὸ ὀργιζόμενοι λέγουσι μάλιστα" —— 
“ὅσα Ψψάμαθός «τε κόνις vt. ^ «γϊβέοί. Rheloric, 
lib. 111. cap. 12. 

Ver. 586. —— πείσει.) Scribitur πείσει, et 
Tic. 
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͵ , M ^ , 
Πρίν γ᾽ ἀπὸ πᾶσαν ἐμοὶ δόμεναι ϑυμωλγέα λώξην. 
’, , 5» , , 
Κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Αγαμέρινονος ᾿Ατρείδαο" 
210 H , y 
Οὐδ᾽ εἰ χρυσείη Αφροδίτη κἄλλος ἐρίζοι, 
» 27.9 j ͵ὔ : / 5 / 
Ἔργα 0 ᾿Αδηναίη γλαυκώπιδι ἰσοφαρίζοι, 
γΝ7] e , e 2275 “ 3 € M 
Οὐδέ μιν ὡς γαμέω" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν ἄλλον ἑλέσθω, 
e 67 M5 37 DEN " VA 
Οστις οἱ T. ἐπέοικε, καὶ ὃς βασιλεύτερός ἐστιν. 
Ἃ N ᾿ς ,ὔ N N L/4 ) (cU 
H» γὰρ δή με σόωσι Seo, καὶ οἴκαδ᾽ ἵκωμαι, 
v ^ , 
Πηλεὺς S4» μοι ἔπειτω γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός. 
, ^ 3 
Πολλαὶ Αχαιΐδες εἰσὶν ἀν Ἑλλάδα τε Φθίην τε; 
F^ / 
Κοῦραι ἀριστήων, οἵ τε πτολίεθρα ῥύονται" 
“ἢ , , , 
Τάων ἥν x. ἐθέλοιμι, Φίλην ποιήσομ, ἀκοιτιν" 
"7 , N , 
Ἔνθα δέ μοι μᾶλα πολλὸν ἐπέσσυτο SUjM0g ἀγήνωρ, 
Γήμαντι μνηστὴν ἄλοχον, εἰκυῖαν ἄκοιτιν, 
^ , N Z 5 Á L4 
Κτήμασι τέρπεσθαι; τὰ γέρων ἐκτήσατο [[ηλεύς. 
, * , IV ^ b] /, 20$ 9. £7. V 
Οὐ γὰρ ἐμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον, οὐδ᾽ ὅσω φασὶν 
Ἴλιον ἐκτῆσθαι, εὖ ναιόμενον πτολίεθρον, 


* Antequam totius mihi poenas persolvat acerbae contumeliae. 

* Filiam autem non ducam Agamemnonis Atridae : 

* Ne quidem si cum aureà Venere pulchritudine certet, 

* Operibusque Minervae oculis-caesiae par-sit, 

** Ne sic quidem eam ducam ; ipse veró Achivorum alium eligat, 
** Qui ei conveniat, et qui major-imperio sit. 


| IX. 


390 


400 


** Si enim porró me servàrint dii, et domum venero, 
* Peleus tum mihi deinceps uxorem desponsabit ipse. 


* Multae cert Achivae sunt in Hellade Phthiáque, 


* Filiae principum, qui utique urbes tuentur ; 
* Harum quam voluero, dilectam faciam uxorem : 
* T]lic autem mihi plurimüm appetit animus generosus, 


* Ductá legitimá uxore, aptà conjuge, 


** Possessionibus frui, quas senex conquisivit Peleus. 


* Non enim mihi vitae aequiparandum, ne quidem quantas opes aiunt 
* [lium possedisse, bené habitatam urbem, 


Ver. 592. Ὅστις.] Quáratione hic, ὅστις, 
ultimam producat, etiam extra cesuram; 
vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ibid. καὶ ὃς βασιλεύτερές ἐστιν. ᾿Επεὶ 
αὐτὸς ἔλεγε, (suprà ver. 160.) “Καί μοι ὑπος- 
* σχήσω, ὕσσον βασιλεύτερός εἶμι." Schol. Vic- 


torian. 
Ver. 594. ϑήν μοι. 41. δή μοι. 
Jbid.— γαμέσσεται. Ταμῆσαι μὲν, διὰ 


σοῦ ἡ, (inquit Eustathius) «à εἰς γάμον ἐλ- 
δεῖν, ἤτοι γυναῖκα λαθεῖν γαμέσαι δὲ, διὰ ποῦ ες 
và γυναῖκα δοῦναι. Quod tamen an firmo 
nitatur fundamento, meritó dubitari potest. 

Ver. 595. πολλαὶ ᾿Αχαιΐδες εἰσὶν. Τιὰ recté 
restituit Barneszus ex duobus MSS. 4l. Ππολ- 
λαὶ δ᾽ ᾿Αχαιΐδες εἰσίν. 


Sunt alie innupte Latio et Laurentibus 
agris, 
Nec genus indecores. — —— ZEn. XII, 24. 
Ver. 400. Κτήμασι τέρπεσθαι, στὰ γέρων. 
Sunt tibi regna patris Dauni, sunt oppida 
capta à 
Multa manu ; nec non aurumque animus- 
que Latino. AEn. X TI, 22. 
Ver. 401. ἐμοὶ Ψυχῆς ἀντάξιον.) ΑἹ. 
ἐμῆς ψυχῆς.  Ceterüm summo cum artificio 
(ut recté annotavit Popius) hic effecit Poeta, 
ut vitam longam, ingloriam et ignobilem, 
maximis laudibus per indignationem efferret 
is, qui unus omnium hominum avidissimé 
esset glorie appetens, eamque reverá vitae 
longz anteferret. 
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Tori» eT εἰρήνης» πρὶν ἐλθεῖν υἷας Agua 
Οὐδ᾽ ὅσα λάϊνος οὐδὸς ἀφήτορος ἐντὸς ἐέργει 
Φοίξου ᾿Απόλλωνος, Πυθοῖ ἔνι πετρηέσσῃ. 
Ληϊστοὶ μὲν γάρ τε βόες καὶ ἴφια μῆλα; 
Κτητοὶ δὲ τρίποδές τε; καὶ ἵππων ξανθὰ κάρηνα" 
᾿Ανδρὸ ὃς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν οὔτε ληϊστῆ, 

O2 ὑλέτη, ἐπεὶ ἀρ κεν ἀμείψεται ἕ ἕρκος ὀδόντων. 
iios γάρ τε μέ φησι Jed, Θέτις ἀργυρόπεζα, 
Διχθαδίας κῆρας φερέμεν )ανάτοιο τέλοσδε. 

Ei μέν x αὖθι μένων Τρώων πόλιν ἀμφιμάχωρναι, 
"Ὥλετο μέν μοι γόστος» ἀτὰρ κλέος ἄφθιτον ἔσται" 
E; δέ κεν οἴκαδ᾽ ἵκοιμυι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
"QA μοι κλέος ἐσθλὸν, ἐπὶ δηρὸν δέ μοι αἰὼν 


* Antehac tempore pacis, priusquam advenissent filii Achivorum : 


405 


410 


415 


* Nec quantas lapideum limen jaculatoris intus continet 


* Phoebi Apollinis, Pytho in saxosàá. 


405 


* Praedando enim parabiles quidem bovesque et pingues oves, 

* Parabiles autem tripodesque, et equorum flava capita : 

* Hominis veró anima ut redeat, neque parabilis, 

* Neque prensabilis, postquam semel transiverit septum dentium. 

* Mater enim me dicit dea, Thetis argenteos-pedes-habens, 410 


* Duplicia fata ferre mortis ad finem. 


* Siquidem hic manens Trojanorum urbem circa-pugnavero, 

** Periit quidem mihi reditus, sed gloria immortalis erit: 

* Sin autem domum reversus fuero, dilectam in patriam terram ; 

* Periit mihi gloria bona, diuturnum veró mihi aevum 415 


Ver. 40.----αρὶν ἐλθεῖν.) Vide suprà ad Z, 51. 
Ver. 404. ὅσωα----οὐδὸς ἀφήτορος ----Ὀοίξον 
᾿Απόλλωνος.) De hujusmodi Epithetis, vide 
suprà ad 4, 45 et 75. De hujus JEdis dzvi- 
tiis, vide Strabonem, lib. I X. p. 644. al. 421. 
Ver. 406. Amiero) μὲν γάρ τε βόες, 
᾿Ανδρὸς δὲ ψυχὴ] 
TOUTO γὰρ (μόνον βροτοῖς 
Οὐκ ἔστι τἀνάλωμ᾽ ἀναλωθὲν λαθεῖν, 
Ψυχὴν βροτεῖαν" χρημάτων δ᾽ εἰσὶν πόροι. 
Eurip. Suppüic. 115. 
Ad, αἴ, ταὶ μαλάχαι μὲν ἐπὰν κατὰ κἄπον 
ὄλωνται, 

Ἢ χὰ χλωρὰ σέλινα, τό τ᾽ εὐθαλὲς" οὖλον ἄνηθον, 
“Ὕστερον αὖ ζώονσι, καὶ εἰς ἔπος ἄλλο Qiover 
ἤλμμες δ᾽ οἱ μεγάλοι καὶ καρτεροὶ ἢ σοφοὶ Zv- 

gt» 


Ὁσ πότε πρῶτα ϑάνωμες, ἀνώκοοι ἐν χθονὶ 
κοίλᾳ 
Εὕδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμονα νήγρετον 
ὕσινον. Mosch. Idyll. ITI. 
Ver. 408. οὔτε ληϊστὴ.] Plerique λεϊστή. 
Sed nihil opus. à 
Ver. 410. γάρ τέ. Respondet Latino 


Etenim. Ut et suprà, ver. 406. 


Ver. 413. κλέος ἄφθιπον ἔσται.] Ex 
φθινω, φθίτὸς, ZQfíro ; simili analogià ac 
κρίπὸς, ἄκριτος, eX κρίνω. Vide suprà ad Z, 
509. et ad β', 45. Caterüm notandum 
hic, quàm singulari quámque modesto Poeta 
artificio, gloriam dicat Achillis Suo factam 
Poemate sempiternam. Non, exegi, dixit, 
monumentum ; Non, 7 jamque opus ezegi. Nus- 
quam Sui meminit omninó ; Nusquam, Suo- 
rum Operum ; Nusquam, Patrie; Nusquam, 
ne Partium quidem suarum : Ut adeó Euro- 
pzusne fuerit ipse, an Asiaticus, plané non 
constet. Sed .4chillis nomen atque famam 
immortalitati tradidit; idque eum, non qua- 
lis fingi debuerat heros, sed qualis esset, de- 
pingendo. 

Ver. 414. Ei δέ κεν οἴκαδ᾽ ὕκοιμοι φίλην." 
Ità edidit Barnesius ; Recté, ut opinor: Quo- 
modo Odyss. μ΄, 345. Ei δέ κεν εἰς ᾿Ιϑάκην 
ἀφικοίμεθα. «Αἱ. οἴκαδ᾽ ἵκωμαι φίλην. 


Ver. 415. n2 κλέος. 4l. μὲν 
κλέος. 
Ibid. ἐπὶ Dngiv.] Quà ratione, iz), hic 


ultimam producat ; item ye, ver. 419. vide 
suprà ad'Z, 51. n. 8. 
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» *»N/ , 9 e" Ψ' ͵7ὕ ͵ὕ 
Ἔσσεται, οὐδὲ κέ μ᾽ ὦκα τέλος ϑανάτοιο κιχείη. 
ἢ 3. ^. ^ 3 , ^ ΄ 
Καὶ δ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοισιν ἐγω παραμυθησαίμην 
y , , Á 5 ^ , / Á , 
OixaÓ ἀποπλείειν" ἐπεὶ oUxÉTI δήετε τέκμιώρ 
᾽ / 3 ^v , N el , Á hy 
Ixjou αἰπεινῆς" μᾶλα γὰρ εθεν ευρύοπα Zug 
^ €x e , Á N , 
Χεῖρω εῆν ὑπερέσχε, τεθαρσήκασι δὲ λαοί. 
9 3. e - S3 "5317 Pu) " , ^ 
AÀAXX υμεῖς ῥμεν ἰόντες ὠριστήεσσιν Α γαιὼν 
3 /, , ΄ N Ν “4 5 N , 
Αγγελίην ἀπόφασθε, (τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γεροντων") 
3 , 3 , 35 N ^ , /, 
Oe ἄλλην φράζωνται ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ἀμείνω, 
€ , —-, / N N , € 
Η κε σφιν vzàg τε 002, καὶ λαὸν Αγαίων 
Ν X 3! ? A EC 5 N » “ὃ Xe ͵7 
ἤυσιν ἐπι γλαφυρῆς" ἐπεί οὐ σῷισιν 206 y ἐτοιῥνῆ» 
[i ^ 3 / , ζω 5 / 
Ἦν vv» ἐεφράσσωντο, ἐμεῦ ὠπορνηνίσωντος. 
^ , ^ , ᾽ , ? 
Go δ᾽ αὖθ, παρ ἄμμε μένων κωτωκοιρνηθήτω, 
» , / ΄ , /NS € 
Οφρα μοι ἐν νήεσσι φίλην ἐς πατρίδ ἐπήται 
» * 9 47 , » , » 3 
Αὐριον, ἤν εἐθελησιν ἀνώγκη δ᾽ οὔτι p ἄξω. 
εἰ 3 , 1 e , » tz , ' , 7 ^ 
Ὡς éQaÜ'* οἱ ὃ ἄρ πῶντες CLA ἐγένοντο σιωπῆ, 
^ *, / d 7 N ^ 3 ^ t: 
M»for ἀγασσάμενοι" μάλα γὰρ κρατερῶς ἀπέξειπεν. 
, N N ^ /, 7 € /, ^ 
Oc δὲ 07 βεέτεειπε γέρων ἱππηλάτα Φοῖνιξ, 


΄ N 


Δάκρυ᾽ ἀναπρήσας, πέρι γὰο δίς νηυσὶν ᾽Α 2 y* 
2 ρήσας, ipi γὰρ δίε νηυσὶν ᾿Α γαιῶν 


420 


425 


430 


* Erit, neque me celeritér finis mortis deprehenderit. 

* Quin et aliis itidem ego suaserim 

* Domum navigare: quia jam non invenietis finem 

* Ilii excelsae: valdé enim ipsam laté-sonans Jupiter 

* Manu sua protegit, et animo-confirmato-sunt copiae. 

** Sed vos quidem profecti principibus Achivorum 

* Nuncium renunciate, (hoc enim munus est legatorum ;) 

* Ut aliud excogitent mentibus consilium melius, 

** Quod ipsis navesque servet, et populum Achivorum 

* Navibus in cavis: quoniam non ipsis hoc expeditum est, 

* Quod nunc excogitárunt, me iram-fovente. 

" Phoenix autem hic apud nos manens cubet ; 

* Ut me in navibus dilectam in patriam sequatur 

* Cras,si voluerit: vi autem neutiquam eum abducam."' 

Sic dixit: illi autem omnes obmutuerunt silentio, 

Sermonem admirati: admodüm enim vehementér recusaverat, 
Tandem veró inter eos locutus est senex equüm-agitator Phoenix, 
Lachrymas cum-suspiriis-effundens, valdé enim timebat de navibus Achivorum : 


420 


480 


Ver. 418. ——— οὐκέτι δήετε σέκμωρ 
μάλα γὰρ ---- Ζεὺς] Τεχνικῶς ἀπέσσρεψε “πρὸς 
αὐτὸν σὸν λόγον" ἐπεὶ καὶ ἔλεγε, (ver. 256.) “" Ζεὺς 
“ δὲ σῷιν Κρονίδης ἐνδέξια . Ei ποίνυν, ὡς 
φῆς, πολέμιον ἔχετε τὸν Θεὸν, ὑπόλοιπον ὑμῖν ἐστιν 
ἀποπλεῖν. Schol. Victoriam. 

Ver. 419. —— sügéorz.] Vide suprà ad Zz, 
175 et 498. 

Ver. 496. ἐφράσσαντο.] 44]. ἰφράσαντο. 
Malé. Nam corripit eavox secundam: Vide 
suprà ad 4, 140. 

lbid. ——  &mopnvízayro;.] Μηνίσας secun- 


dam producit, quippe à μηνίω deducta. Nam 
quz in /Z desinunt, penultimam in Futuris 
et Aoristis corrzpiunt. 

Ver. 427. φοῖνιξ.) Vide suprà ad £', 267. 

Ibid. αὖθι. Ita restituendum exis- 
timavi, ex Schol. Victorian. ad ver. 497 et 
454. Αἱ. zóri. Quod alibi apud Homerum 
non occurrit. 

Ver. 451. 
przfracté. 

Ver. 459. —— ἱππηλάτα Φοῖνιξ.) Et mox, 
ἱππηλάτα Τπηλεύς. Vide suprà ad z, 175. 


κρατερῶς. Vehementér, 
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E; μὲν δὴ νόστον γε μετὰ φρεσὶ, φαΐδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 


Βάλλεαι, οὐδὲ τι πάμπαν ἀμύνειν νηυσὶ Syonct 


Πῦρ ἐθέλεις ἀΐδηλον, ἐπεὶ χόλος 


435 
» Ll 
ἐῤπεσε “υμῷ" 


^ N ^ 7 , 5 
IIvc ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο», QiXov τέκος» αὖθι λιποίμην 

"n ^ 7 9.9 , e , Ν 
Οἷς ; σοὶ δέ pe ἔπεμπε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς 
"H LJ [ ,» 5 Φύ, 'A , , 

pu) τῷ; OTE σ' ἐκ ίῆς Αγαμεμνονι TTE UTE 


γἈ 7 BA 7 
Νήπιον, οὔπω εἰδόθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο, 


410 


, , 
Οὐδ᾽ ἀγορέων, iv. τ᾽ ἄνδρες ἀριπρεπέες τελεθουσι" 
Τοὐνεκά tut προέηκε, διδασκέμεναι τάδε πάντα, 
^- 9 € 1 
Mfo» τε ῥητῆρ ἐμενοί» πρηκτῆρᾶ TE ἔργων. 
€ * 35. 75 ^ ^ ? 7 , , 47 
Ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖον φίλον τέκος» οὐκ εθελοιμιι 


A 1A e / s AN 
ΔΛείπεσθ᾽, οὐδ᾽ εἴ x&v μοι ὑποσταίη “εὸς αὑτὸς, 


44 


Γῆρας ἀποξύσας, ϑήσειν νέον ἡδωώοντα" 
Οἷον ὅτε πρῶτον λίπον Ἑλλάδα καλλιγύναικα, 


Si quidem jam reditum animo, illustris 


Neque concionum, ubi et viri praeclari 


Verborumque orator ut esses, actorque 
Quare deinceps à te, dilecte fili, nolim 


Cogitas ; neque omninó defendere à navibus velocibus 
Ignem vis pestiferum, quoniam ira incidit in animum : 
Quomodó tandem à te, care fili, hic relinquar 

Solus? tecum veró me misit senex equüm-agitator Peleus 
Die illo, quando te ex Phthià Agamemnoni misit 
Puerum, nondum peritum omnibus-aequé-gravis belli, 


Relinqui ; ne quidem si mihi promitteret Deus ipse, 
Senectute abrasá, facturum me juvenem pubescentem : 
: À Espere pnpial à me 
Qualis eram, cüm primüm liqui Hellada pulchris-mulieribus-abundantem, 


Achilles, 


C 


440 
fiunt: 


Proptereà me misit, ut docerem ἐδ ista omnia, 


rerum. 


445 


Ver. 454. Ei μὲν δὴ γε.) “δὲ quidem | 
* γρυογὰ, &c. Ῥοιτὸ, recté Schol. Victo- 
viam. ᾿Ασπὸ σοῦ καιροῦ πὸ προοίμιον δέχεται" οὐ 
γὰρ ὡς συμβουλεύσων, ἀλλ᾽ ὡς διδοὺς ἀπόκρισιν 
weis và, (ver. 427.) “ Φοῖνιξ δ᾽ αὖθι παρ᾽ ἄμμι 
“ μένων. Caeterüm de totius hujus ora- 
tionis artificio, vide suprà ad ver. 1. 

Ver. 455. Βάλλεαι.) 4l. Βούλεαι. 

Ver. 438. σοὶ δέ μ᾽ ἔπεμσε γέρων. 

'Tum comitem Ascanio pater addidit. 

“Ἐπ. 1X, 649. 

Ver. 441. Οὐδ᾽ ἀγορέων.] Pronuntiabatur, 
ἀγορῶν. 

Ver. 445. Μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι, σπρηκ- 
σῆρά τε ἔργων. "Ov γε δὴ ἄνδρα σπέλειον Ὅμη- 
gos δι’ ὅλης τῆς ᾿Ιλιάδος δῆθεν ἀπεργάξεσθαι 
πειρώμενος, xml ivi τινι ἔπει τὰς σούτου ἀρετὰς 
περιλαξὼν ἔφη, ““Μύδων μὲν ῥητῆρ᾽ ἔμεναι, πρηκ- 
** σῆρα δὲ ἔργων. «Αγϊδίοί. de Republ. lib. LX. 
Ut ille apud Homerum Phoenix, qui se à 
Peleo patre Achilli juveni comitem esse da- 
tum dicit ad bellum, ut illum efficeret orato- 


rem verborum, actoremque rerum.  Cvc. de 
Orat. 111. 15. Sit ergo tam eloquentià quàm 
moribus przstantissimus, qui ad Pheenicis 
Homerici exemplum dzcere ac facere doceat, 
Quintilian. lib. ll. cap. 9. ^ Barnesius, et 
ante eum Vers?o Wetsteniana, ceeteroqui ple- 
rumque elegantissima, pessimé hunc locum 
corruperunt: * Orator ut ESSEM, actorque 
* rerum ;". Ac si Sezpsum scilicét, non 4chil- 
lem, docuisset has artes Phoenix. — Caeterüim 
quá ratione vocula, σε, hic producatur; item, 
ἐμὲ, ver. 451. et κατὰ, ver. 459. et εἰλίποδας, 
ver. 462. vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ver. 447. Οἷον ὅτε πρῶτον λίπον.) Μυθο- 
λόγοι οἱ γέροντες καὶ παραδείγμασι σαραμυϑού- 
μενοι. Schol. Victorian. "Vide suprà ad ὦ, 
260. 

Ibid. Ἑλλάδα καλλιγύναικα.]  .De- 
metrius Grammaticus apud Eustathium, et 
Scepsius apud Strabonem, (lib. X. pag. 670. 
al. 439.) legerunt, Ὀρμένιον πολύμηλον, cl. 
Ὀρμένιον πολύσυρον. 
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Φεύγων νείκεω πατρὸς ᾿Αμύντορος ᾿Ορμενίδαο' 
“Ὅς πῶς πολ. λακίδος πέρι χώσωτο καλλικόμοιο; 


Τὴν αὐτὸς φιλέεσπεν, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄποιτιν; 


450 


Μητέρ᾽ ἐμήν" ἡ δ᾽ αἰὲν ἐμὲ λισσέσκετο γούνων, 


e, 


Παλλακίδι προμιγῆναι, 


£y ἐχθήρειε γέροντα. 


Tz πιθόμην, καὶ ἔρεξα" πατὴρ δ᾽ ἐμωὸς » αὐτίκ᾽ οἰ σθεὶς, 
Πολλὰ κατηρᾶτο, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ ᾿Ἐρωνγῦς, 


M7 ποτε γούνασιν οἷσιν ἐφέσσεσθαι φίλον υἱὸν, 


455 


Ἔξ ἐμέθεν γεγαῶτα" Syeol δ᾽ ἐτέλειον ἐπαρὰς, 
Ζεύς τε καταχθόνιος, καὶ ἐπαινὴ Περσεφόνεια. 
"E»Ü' ἐμοὶ οὐκέτι πάμπαν ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ ϑυμὸς, 
Πατρὸς χωομένοιο, κατὰ μέγαρα στρωφᾶσθαι. 


?H 


N NC USE AN NIE Ν 5. 7 
μὲν πολλὰ ετῶι καὶ ἀνεψιοὶ cU is εοντες 


460 


Αὐτοῦ λισσόμενοι κατερήτυον ἐν μεγάροισι" 
Πολλὰ δὲ (Que μῆλα καὶ εἱλίποδας ἕλικας βοῦς 
Ἔσφαζον, πολλοὶ δὲ σύες ϑαλέθοντες ἀλοιφῆ 


* Fugiens jurgia patris ÀAmyntoris Ormenidae : 
* Qui mihi de pellice irascebatur pulchrá-comas, 


* Quam ipse dilizebat, et iznominiá-afficiebat uxorem, 
o o 


450 


*" Matrem meam : haec autem semper me supplex-orabat prehensis genibus, 
* Ut pellici priüs-miscerer, ut adeo odio haberet senem: 


* Huic parui, et feci. 


Pater autem meus, statim sentiens, 


* Multa imprecatus est, horrendasque invocabat Diras, 


* Ne unquam genibus suis imponeretur dilectus filius, 
q £ τὰ Ρ ; ἢ 
Dii autem ratas-fecerunt imprecationes, 


* Ex me genitus. 


* Jupiterque infernus, et horrenda Proserpina. 
** 'Tunc mihi non ampliüs omninó sustinuit in praecordiis animus, 


' Patre irato, in domo versari. 


*" Certé quidem multüm familiares et cognati circüm-stantes 


* [bi orantes retinebant ze in aedibus : 


460 


* Multasque pingues oves et flexipedes cornibus-camuris boves 


* Jugulabant : 


Ver. 
Οἰκείως ταῦτα πρὸς σὸν ἕνεκα Βεισηΐδος χαλεπαί- 
VoyT& ὅτι συγγνωσπέος ἁμαρτήσας περὶ κόρην 
᾿Αγαμέμνων, εἰ καὶ αὐτὸς συγγνώμης ἠξίωται 
παρὰ ἸΤηλέως. Schol. Victorian. 

Ver. 452. τταλλακίδι προμιγῆναι.} Οὐ τῆς ἤδη 
μιγείσης, ἀλλὰ τῆς tig TUTO σρεφομένης" φησὶ 
γοῦν, “ ρομιγῆναι. " Οὐκ ἀντίκειται δὲ σὸ. 
* Τὴν αὐσὸς φιλέεσκεν, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν" 
ἔπρασσε δὲ καῦτα, ἐν νῷ ἔχων ἤδη τὴν πρὸς αὐτὴν 
ἑμιλίαν. Schol. Victorian. Idemque feré, ex 
antiquis, Eustathius. 

Ver. 455. — ἰφέσσεσθαι.] AL. ἰφέξζεσθαι. 

Ver. 456. —— γεγαῶτα.) Vide suprà ad β', 
818. et ad ς΄, 464. 

Ver. 451. Ζεύς σε καταχθόνιος. 

—— Jovi Stygio 


— 


ZEn. IV, 658. 
Post hunc versum 257. vel, ut alii, 


post ver- i 


multi quoque sues florentes pinguedine 


449. "Os μοι παλλακίδος πέρι χώσατο.] sum 459. omissos quatuor versus, nec indig- 


nos quidem illos, meminit P/utarchus : 
Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατακτάμεν ὀξέϊ χαλ- 


κω" 
4 
^ 
᾿Αλλά τις ἀθανάτων παῦσεν χόλον" ὅς ῥ᾽ ἐνὶ 
ϑυμῷ 


Δήμου. ϑῆκε φάτιν, καὶ δνείδεα πόλλ᾽ ἀνθρώπων" 
Ὡς μὴ πατροφόνος μετ᾽ ᾿Αχιαιοῖσιν καλεοίμην. 
O μὲν οὖν ᾿Αρίσσαρχος ἐξεῖλε σαῦτα τὼ ἔπη, 
φοβηθείς" ἔχει δὲ πρὸς σὸν καιρὸν ὀρθῶς, σοῦ ἄρας 
HU σὸν ᾿Αχιλλέα διδάσκοντος οἷόν iori ὀργὴ, 
καὶ ὅσα διὰ ϑυμὸν ἄνθρωποι τολμῶσι, μὴ χρώ- 
μενοι λογισμῷ, μηδὲ πειθόμενοι σοῖς παρηγοροῦσι. 
De audiend. Poetis. Eorundemque iterüm 
versuum meminit, in libro de Zdul. et 44mici 
discrimine, haud longé a fine. 
Ver. 462. ἕλικας βοῦς. 
—— camuris js cornibus 


Virg. Georg. IIl, 55. 


t 


Lis. IX. OMHPOY lAIAAOZX I. 


Εὐόμενοι σανύοντο διὰ φλογὸς ᾿Ἡφαίστοιο' 
Πολλὸν δ᾽ ἐκ κερᾶμων μέθυ. πίνετο τοῖο γέροντος. 
Εἰνάνυχες δέ μοι ἀμῷ᾽ αὐτῷ παρὰ γύκτας ἴαυον’ 
Oi μὲν ἀμειξόμενοι φυλακὰς ἐχρον' οὐδέ ποτ᾽ ἐσξη 
Πῦρ, ἕτερον. μὲν vw αἰθούσῃ εὐερκέος αὐλῆς, 
Ἄλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ, πρόσθεν Sai: συράων. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη [n0 ἐπήλυθε νὺξ & geben, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ ϑαλάμοιο ϑύρας πυκινῶς ἀραρυίας 
"Pz£ac ἐξῆλθον, καὶ ὑπέρθορον ἑρκίον αὐλῆς 
Ῥεῖα, λαθὼν φύλακάς v ἄνδρας, διμιωάς τε γυναῖκας. 
Φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε, δι᾿ ᾿Ελλάδος εὑρυχόροιο, 
Φθίην δ᾽ ἐξικόμην ἐριδώλακα, μητέρα μήλων, 
'Ec Πηλῆα ἄναχβ' ὁ δέ μετ πρόφρων ὑπέδεκτο; 
Καί qu: φίλησ᾽, ὡσεί TE πατὴρ ὃν παῖδα φιλήση 
Mo9vor, τηλύγετον, πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσι" 
Καί p ἀφνειὸν ἔθηκε, πολὺν δέ puo ὦπασςε λαόν' 
Naio» δ᾽ ἐσχατιὴν Φδίῃς. Δολόπεσσιν ἀνάσσων" 
Καί σε τοσοῦτον ἔθηκα, Seoig ἐπιείκελ Αγιλλεῦ, 
*^ Assandi extendebantur per flammam Vulcani: 


* Multum etiam ex doliis vinum bibebatur senis. 
** Per novem autem me circa ipsum noctes dormiebant : 


» 
-I 
[Sr] 
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* Atque hi quidem per-vices custodias habebant; neque unquam extinguebatur 


** Tenis, alter quidem in porticu bené-munitae aulae, 

* Alter autem in vestibulo, ante thalami fores. 

** Sed quando tandem decima mihi advenit nox tenebrosa, 

** "Tunc ego thalami foribus solertér junctis 

“ Effractis exivi, et transilii septum aulae 

* Facil, latens custodesque viros, famulasque mulieres. 

* Fugi deinde procul, per Hellada spatiosam; 

* Phthiamque perveni glebosam, matrem ovium, 

* Ad Peleum regem: is autem me lubens suscepit, 

* Et me dilexit, ut pater suum filium dilexerit 

* Unicum, extremá-aetate-natum, amplis in possessionibus ; 
* Et me divitem fecit, multumque mihi dedit populum: 

* Incolebam autem extremam-oram Phthiae, Dolopibus imperans: 
* Et te tantum feci, ó diis par Achille, 


470 


475 


480 


Ver. 464. διὰ φλογὸς.) Vide suprà ad 
B', 267 : itemque ad ver. 213. hujus libri. 
Ver. 466. mmo.) Αἱ. περί. 


Ver. 418. Μοῦνον, φηλύγετον. Τουτέστι, μὴ 
ἔχουσιν Ertpoy γονεῦσι, μήτε ἕξουσι, γεγεννηβεένον, 
Plutarch. περὶ πολυφιλίας. De quali filio im- 


Ver. 470. ἐπήλυθε] Ex aoristo ἐσήλυ- 
&ov, Vide suprà ad Y 205. 

Ver. 471. Καὶ cóc. ] Tum dein ; tum ver. 

Ver. 472. —— ὑπέρθορον. Ῥεῖα, λαθὼν. 
Recté Schol. Victorian. và, ὑπέρθορον, συνωσ- 
vtov τῷ, ῥεῖα. Λαθεῖν γὰρ ῥᾳδίως, ἀδύνατον m ἦν, 
σὸν οὕπω φυλαττόμενον" ῥεῖα δὲ ὑπέρθορε, διὰ σὴν 
νεότητα. 

Ver. 476. —— ττηλῆα.] "Vide suprà ad 4, 
265. et ad ζ΄, 464. 


maturé abrepto, pulchré idem in Παραμυθη- 
τικῷ πρὸς ᾿Ασολλώνιον' ᾿Αλλ᾽ ὅρα πὸ ἑξῆς" * Μοῦ- 
ις " - 2x ΄, » " 
νος, τηλύγετος, πολλοῖσιν ἐσ! XTECTECTCI. Τὶς 
γὰρ οἶδεν, εἰ ὁ ϑεὸς πατρικῶς προειδὼς, καὶ κηδό- 
μενος σοῦ ἀνθρωπείου γένους, προορώμενος τὰ μέλ- 
, , * , με ^ 
λοντᾶ συμξήσεσθαι, προεξάγει τινὰς ἐκ σοῦ ζῇν 
ἀδθιεὰ ; 
Ver. 479. 
140. 


ὠπασε. Vide suprà ad. 4, 
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"Ex ϑυμοῦ φιλέων' ἐπεὶ οὐκ ἐθέλεσκες ἄμ ἄλλῳ 
Οὐτ' T δαῖτ' ἰέναι», OUT ἐν μεγάροισι Sd bk; 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή σ᾽ ἐπ᾿ ἐμοῖσιν ἐ ἐγὼ γούνασσι καθίσσας 
Ὄψου τ᾽ ἄσαιμι TOTAM, καὶ οἶνον ἐπισχών. 
Πολλάκι μοι κατέδευσας 6 ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα, 

Οἴου ἀποδλύζων t ἐν γηπιέη ἀλεγεινῆ. 

Ως ἐπί σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα, 
Τὰ φρονέων, δ pon οὔτι S&0i γόνον ἐξετέλειον 

Ἔξ ἐμεῦ: ἀλλὰ σὲ παῖδα, eoi; ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
Ποιεύμην, 5 ἵγω μοί ποτ᾽ ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης. 

AAX, ᾿Αχιλεῦ, δάμασον Super μέγαν" οὐδέ τί σε γρῆ 
NaAdc ἦτορ ἔχειν" στρεστοὶ δέ τε καὶ ϑεοὶ αὐτοὶ, 
Τῶν περ καὶ μείζων ἀρετὴ; τιμή vt, βίη τε. 


488 


490 


* Ex animo diligens ; 
4€ 


quippe non volebas cum alio 

Neque ad convivium ire, neque in aedibus tuis cibum-sumere ; 
Ante quàm te meis ego genibus impositum 

Opsonioque satiàssem secato-anteà, et vinum admovens. 

Saepe utique mihi rigásti ad pectora vestem, 

Vino ex-ore-ejectato in infantiá difficili. 

Ita tui causà permulta passus sum, et multa laboravi; 

Haec cogitans, quód mihi nequaquam dii prolem perficiebant 
Ex me zpso: sed Te filium, diis par Achille, 

Adoptabam, ut à me aliquando indignum propulsares. 

* Verüm, Achille, doma animum magnum: neque te oportet 

* Immisericordem animum habere: flecti utique solent et dii ipsi, 
* Quorum tamen et major virtus, honorque, potentiaque. 


[1] 
« 485 
« 
46 
4 
46 
& 
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Ver. 482. οὖκ ἐθέλεσκες eu ἄλλῳ. 
Οὐκ οἷδε παρὰ Χείρονι τραφέντα αὐτόν. — Schol. 
Victorian. Quod tamen hinc non necessario 


καὶ οἶνον ἐστισχῶὼν, ἸΤολλάκι μοι κατέδευσας. 
Qua interpungendi ratio, cum isto Zee 
minüs congruit. 

Ibid. 


sequitur. Potuit enim ZcAhz/les vel alià ztate, 

vel alias ad artes, Chzronz fuisse discipulus. 

Chironis certé alibi meminit Homerus; δ΄, 

219. Immo et Pe/ei fuisse amicum indicat ; 

σ΄, 141. et ς΄, 588. 

σὸ μὲν οὐ δύνατ' ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
πάλλειν; ἀλλά μιν οἷος ἰπίστατο πσἥλαι᾽Αχιλ- 

λεὺς, 

Πηλιάδα μελίην, σὴν πατοὶ φίλῳ Tán Χείρων 

Πηλίου ἐκ κορυφῆς, φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν. 
Quin et, eo docente, medicinam exercuisse 
"chillem ; A', 899. 
ἐσὶ δ᾽ ἥπια φάρμακα πάσσε, 

᾿Εσέλὰ, τά σε προτὶ φασὶν ᾿Αχιλλῆος δεδι- 
δάχϑθαι, 

"Ov Χείρων ἐδίδαξε δικαιότατος Κενταύρων. 
Videtur utique Phenir Altor fuisse Zfchillis, 
Chiron in disciplinis singularibus Magister. 

Ver. 484. Τιρίν γ᾽ ὅτε δή.) Neque unquam 
contentus eras, aut te compescuisti, antea quàm, 
vel, nisi quum, &c. Editt. Henr. Stephani et 
Wetsteniana alieque, malé hic distinguunt ; 
— πάσασθαι Toíy γ᾽ ὅτε δὴ — σ᾽ ἄσαιμι, 


καβίσσας.) Ita edidit Barneszus. 
Alii καθίσας, minüs recté. Nam verba istius 
analogi» penultimam corripiunt. ^ Vide ad 
&, 140. 

Ver. 486. πολλάκι μοι κατέδευσας.} Lo- 
cum hunc vitio dat Scaliger, aliique. —Rati- 
onibus, ut mihi quidem videtur, parüm ido- 


neis. Πάθος enim in Πᾶς re exiguá inest non 
exiguum. 
Ver. 487. ἀποθδλύζων. Dehujusmodi 


ὀνομιατοποιΐᾳ, vide suprà ad β΄, 210. ad γ΄, 563. 
et ad 2', 455. 456 et 504. 

Ver. 489. ——— ὅ μοι οὔτι. Vide suprà ad Z, 
587. 

Ver. 491. ἵνα μοί mov .] Καλῶς, ἰδιούμε- 
νὸς σὴν σωτηρίαν “Ἑλλήνων. Schol. Victoriam. 

Ver. 492. δάμασον ϑυμὸν μέγαν. "Acto 
᾿Οδυσσεὺς εἰπεῖν ἐφυλάξατο, (igi γὰρ 9», 
imi δὲ σὸν Πηλέα, (ver. 255.) ἀπήνεγκε" ταῦτα 
Φοίνικι δίδωσιν ἡ τῆς ἀνατροφῆς παῤῥησία. — Ibid. 

Ver. 493. στρεπτοὶ δέ τε καὶ ϑεοὶ αὐτοὶ. 
Iliad. ὁ, 206. “ στρεπταὶ μέν σε φρένες 
* ἐσθλῶν. 


Lis. IX. 


, ^ , E , ^e 
Καὶ μὲν τοὺς υέεσσι καὶ εὐχωλῆς ἀγανῆσι, 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ I. 
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Δοιξῇ τε, κνίσση τε, παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρωποι 
4 4 


/, € K 

Λισσόμενοι, ὅτε κέν vig ὑπερθήῃ 
^ ^ 

Καὶ γάρ τε Aire εἰσι Διὸς κο 


SNAP That 
κοΐ αρμναρτῆ. 


΄ 


Ugo [UE/ 0.010, 


^ , 2.213 Á 
Χωλαΐί τε, βυσσαΐί τε, παραδλῶπες T oQUo quar 


7 yu 
A4 pá τε καὶ μετόπισθ᾽ ᾿Ατης & 


λέγουσι κιοῦσαι. 500 


(4 
'H δ᾽ "Aeg σθεναρή τε καὶ ἀρτίπος" οὕνεκα πᾶσας 
Πολλὸν ὑπεκπροθέει, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾿ cav, 


Βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους" αἱ δ᾽ ἐξα 
εἰ 7, , »N 7 ^ 
Oc μὲν 7 αἰδέσεται κούρας Διὸ 


y , 
Τόνδε μέγ᾽ ὠνησαν, καί v ἔκλυον εὐξαμένοιο" 


7. 
κέονται ὀπίσσω. 
5 / 
€, ἄσσον ἰούσας» 


i1 
C 


e , 3 255 4 ΄ ^ 3 / 
Ος δέ x ἀνήνηται, καί τε στερεῶς ἀποείπη;, 
, » ᾽ / / / H^ 
Λίσσονται δ᾽ ἄρα ταί γε Δία Κρονίωνα s100004, 
^ / 
Τῷ "Arn ἅμ ἕπεσθαι, ἵνα βλαφθεὶς ἀποτίση. 


Etenim Preces sunt Jovis filiae magni, 


Ac quidem hos sacrificiis et votis placidi 
Libamineque, nidoreque, avertunt ab ira homines 
Supplicantes, cüm quis transgressus fuerit et peccárit. 


is, 495 


** Claudaeque, rugosaeque, strabaeque oculis: 


* Quae etiam et à tergo Noxam curant se 
« 


« 
εἰ 


quentes. 500 


Noxa veró robustaque est, et pedibus-integra; ideó omnes 
Longé praecurrit, antevertitque omnem per terram, 
Laedens homines: hae veró medentur postmodó. 


* Quisquis quidem reverebitur filias Jovis, propiüs accedentes ; 
p ; 


* Hunc valdé juvant, et exaudiunt précantem : 


** Qui veró renuerit, et obstinaté recusaverit, 
* Precantur tum quidem hae Jovem Saturnium adeuntes, 


* Eum ut Noxa simul sequatur, quó laes 


us poenas-luat. 


Ver. 495. Καὶ μὲν τοὺς ϑυέεσσι. 

'Tu munera supplex 

"Tende petens pacem : 

Namque dabunt veniam votis, irasque re- 
mittent : 

Sed modus orandi qui sit, priis ordine di- 
cam. Virg. Georg. 1V, 554. 

Primüm prece numen adora : 

cane vota libens, dominamque 
potentem 

Supplicibus supera donis 


4En. III, 457. 

NU» δὲ περί τε σῶν ἔργων [τῆς ἱερατικῆς] ῥη- 
dío»w, καὶ τῶν ὀργάνων ὅσα ταύτῃ ἀναγκαῖα. 
Ταῦτα σχεδὸν πάντα ὃ ποιητὴς ὀλίγοις τισὶν 
ἔπεσι περιείληφε σποιῶν,-τ--ττ-ς Καὶ μὴν ποὺς 
* ϑυέεσσι, 40. Jdristot. de Republic. lib. X. 
᾿Αγύρται δὲ καὶ μάντεις ἐπὶ πλουσίων ϑύρας ἰόν- 
vis, πείθουσιν ὡς ἔστι παρὰ σφίσι δύναμις ἐκ 
Sia» ποριζομένῃη, ϑυσίαις τε καὶ ἐπῳδαῖς, εἴσε 
σι ἀδίκημά του γέγονεν, αὐτοῦ ἢ σρογόνων, ἀκεῖσ- 
θα, μεθ᾿ ἡδονῶν τε καὶ ἑορτῶν, Τούτοις δὲ 


πᾶσι «οἷς λόγοις μάρτυρας Ἰποιητὰς ἐπάγονται" 
“ Καὶ σοὺς μὲν ϑυσίαισι καὶ εὐχωλαῖς,᾽" 
&c. Plato de Republic. lib. YI. 

Ver. 498. Kei γάρ vs Ma εἰσι.) Quàm 
Senis personam deceat longa hzc et verbosa 
descriptio, vide suprà ad Z, 9249 et 260. 
Caterüm quá ratione, cs, et hic et in se- 
quente versu producatur; item δὲ, ver. 516 ; 
vide suprà ad ἅ, 51. 

Ver. 499. Χωλαί vi, ῥυσσαί vi.] 4l. puse 
σε.  Caterüm simili feré loquendi ratione, 
ac Homerus Preces hic vocat Διὸς κούρας χω- 
λά: τε ῥυσσάς «s, Euripides mentis malé sibi 
conscie cogitationes appellat τὰς αἱματωποὺς 
καὶ δρακοντώδεις κόρας. — Orest. 256. 

Ver. 506, 507. Ὃς δὲ Λίσσονσαι 9.] De 
vi duplicis istius δὲ, vide suprà ad 4, 57. 

Ver. 508. &morírz]  Producit hac 
vox penultimam, quippe ex ἀποτίω. Que 
enim in ἔξω desinunt Verba, ea penultimam 
istam in Futuris et Aoristis corripiunt. Vide 
suprà ad ὦ, 140. ; 


384. OMHPOY IAIAAOZ I. Ἐπ. πῶς. 


᾿Αλλ᾽, ᾿Αχιλεῦ, πόρε καὶ σὺ Διὸς κούρησιν exec Üou 
Τιμιὴν, dd ἄλλων περ ἐπιγνάμπτει φρένας ἐσθλῶν. 
E; μὲν γὰρ p δώρα φέροι, σὰ δ᾽ ὀπισθ᾽ ὀνοριά ζοι 
᾿Ατρείδης; ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπιζαφελῶς χοιλεποιίνοι, 

Οὐκ ἂν ἐγωγέ σε μῆνιν ἀπορῥίψαντα κελοίμιην 

Ae γείοισιν ἀμυνέμεναι, χατέουσί περ ὄμπηρ' 

No δ᾽ ἄμα T αὐτίκα πολλὰ διδοῖ, τὰ δ᾽ ) 


510 


5 


ὁπισθεν ὑπέστη, δὶ 
"Ανδρας δὲ λίσσεσθαι : ὑπιπροέηκεν ἀρίστους, 
Κρινάμμενος κατὰ λαὸν Aui uon οἶτε σοι αὐτῷ 
Φίλτατοι ᾿Αργείων' τῶν μὴ σύγε μυυύον ἐλέγξης, 
Μηδὲ πόδας" πρὶν δ᾽ οὔτι γερνεσσητὸν κεχολῶσθαι. 
Οὕτω καὶ σῶν πρόσθεν ἐπευθόμιεθα, πλέα ἀνδρῶν 
Ἥρωων, ὅτε κέν τιν ἐπιζάφελος χόλος κοι, 
Δωρητοί TÉ πέλοντο, παράῤῥητοί T ἐπέεσσι. 
Μέμνηρναι τόδε ἔ ἐργον ἐγὼ πάλαι, οὔτι νέον γε, 
Ὡς zv ἐν δ᾽ ὑμῖν ἐρέω πάντεσσι φίλοισι. 


- P, i , 
Κουρῆτές v ἐμάχοντο καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι, 


520 
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Sed, Achille, da et tu, Jovis filias qui sequatur, 

Honorem, qui et aliorum utique flectit mentes fortium. 

Si quidem enim minimé dona ferret, et alia in-futurum nominaret 
Atrides, sed semper pertinacitér iratus esset, 

Non equidem te irá abjectáà hortarer 

Argivis auxiliari, quantumvis indigentibus : 

Nunc veró simul in praesenti multa dat, aliaque in-posterum pollicetur ; 
Viros etiam, qui supplicarent, ad £e misit praestantissimos, 

Electos per exercitum Achaicum, quique tibi ipsi 

Amicissimi Argivorum : horum né tu orationem asperneris, 

Neque pedes ὯΝ e. iter frustres) : At priüs haud reprehendendum, te irá-exarsisse. 
Sic et priscorum audivimus laudes virorum 520 
Heroum, quando aliquem vehemens ira occupásset, 

Donisque placabiles erant, exorabilesque verbis. 

Memini hoc factum ego vetus, neutiquam recens, 

** Quale esset ; inter vos autem narrabo omnes amicos. 

* Curetesque pugnabant et Aetoli fortitér- proelium-sustinentes, 


ὃ 


15 


- 
[3 


[1] 


525 


heroum laudes, et facta parentis. 
Virg. Ecl. 1V, 26. 
Ver. 523. Μέμνημαι σόδε 1, ἔργον ἐγὼ πάλαι. 
Nam memini Hesiones visentem regna—, 
AEn. VIII, 157. 
Οἰκεῖον δὲ διδασκάλῳ, ἐ ἐκ σῶν παλαιῶν σωφρονί- 
ξεῖν ποὺς νέους. Schol. Victorian. Porró, quàm 
deceat Senis personam longa hec et verbosa 


Ver. 517. Κρινάμενος.} Vide suprà ad 4, 
509, 514, 538 ; et ad Co 454. 

- Fer. 518. σῶν μὴ σύγε μῦθον ἐλέγξης, 
Μηδὲ πόδας.] Horum tu neque oratzonem, neque 
legationem ; nec quid dixerint, nec quid fecerint 
tanti viri, itinere ad te suscepto; asperneris. 

Ver. 519. πρὶν δ᾽ οὔτι νεμεσσητὸν κεχο- 
λῶσθα..) Non, anté quàm dona daret Aga- 


memnon, sed ant? quàm oblatzee eum injuriz 
poeniteret. Scilicét Achillis hic non commo- 
di et utilitatis rationem duxit Phoenix, sed Ao- 
moris. Ut recté annotavit Domina Dacier. 

Ver. 520. σῶν πρόσθεν ἐπευθόμεθα κλέα 
ἀνδρῶν Ἡρώων. 


narratio, jam anteà sepe annotavimus. 

Ver. 525. Κουρῆτές. T ἐμάχοντο καὶ AiTü- 
A01. ese Narrare veró—— quis significantiüs 
* potest, quàm qui Curetum ZEtolorumque 
* prelium exponit? Quintilian. Ub. X. 

! cap. 1. 


Lr. IX. 
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᾿Αμφὶ πόλιν Καλυδῶνα, καὶ ἀλλήλους ἐνάριζον' 
Αἰσωλοὶ μὲν, ἀμυνόμενοι Καλυδῶνος € ἐραυννῆς' 
Κουρῆτες δὲ, διαπραθέειν μεριαῶτες ἄρη!. 

Καὶ γὰρ τοῖσι κακὸν χρυσόθρονος " ᾿Άρτερεις ὥρσε 


Χωσαμένη, 0 οἱ οὔτι αλύσια γουνῷ ἀλωῆς 
ἄλλοι δὲ Θεοὶ δαίνυνθ᾽ ἑκατόμβας" 


p 


Ἁ 
Οἰνεὺς 


»»€ 


530 


O3 δ᾽ τῇ ἐρρεξε Διὸς κούρη μεγάλοιο, 


^H A&Üer , 


*^ , Arx o^ N , ^ 
ἢ οὐκ £V040'tV' ἀασῶτο δὶ "ey “υμῷ. 


Ἡ δὲ χολωσαιμένη, δῖον γένος, ἰοχέαιρα» 


"Ogre ἐ ἐπὶ χιλούνην σῦν ἄγριον, ἀργιόδοντα,, 


535 


"Oc κακὰ πόλλ᾽ & ρδεσκεν, eov Οὐνῆος ἀλωήν' 
Πολλὰ δ᾽ ὁ ὄγε v tm χαμαὶ βάλε δένδρεα μακρὰ 


? - e N ^ / 
Αὐυτῆσιν pr καὶ αὐτοῖς ἀνθεσι μήλων. 


Τὸν » υἱὸς 


^ 7 , 
Oivzos ἀπέκτεινεν Μελέαγρος, 


** Circa urbem Calydona, et se-mutuó interficiebant : 
* Aetoli quidem, defendentes Calydona amoenam : 


“ Curetes autem, vastare ardentes Marte. 


* Etenim his malum aureo-solio-sedens Diana excitavit 


* Irata: quod sibi non sacra post-«fruges-comportatas in foecundo-loco agri 
alii utique dii epulati erant hecatombas : 


* Oeneus fecisset : 


* Soli veró non sacra fecit Jovis filiae magni, 


** Sive oblitus est, sive non advertit : 


devius-erat certé multüm animi. 


** [lle itaque irata, Jovis genus, sagittis-gaudens, 


* Immisit sylvestrem aprum, ferum, candidis-dentibus, 


555 


* Qui damna multa patravit, frequentans Oenei agrum : 

* Multas utique ille alias-super-alias humi prostravit arbores altas 
* Cum ipsis radicibus, et ipsis floribus pomorum. 

* Hunc autem filius Oenei occidit Meleager, 


Ver. 598. μεμαῶτες.) Vide suprà ad 
β΄, 818; etad ζ΄, 464. 

Ver. 561, 582. ——jpi—-— t. Vide 
suprà ad 4, 444. 

Ver. 558. "H λάθεε', ἢ οὐκ ἐνόησεν] "Heo 
ἐνροήσας ϑῦσαι, ἐπελάθεσο' ἢ οὐδ᾽ ὅλως ἐπενόησεν. 
Schol. Caeterüm, ἢ οὐκ, in unam hic syllabam 
coalescit; quomodo et suprà, &, 549. 

Ἦ οὐχ ἅλις, ὅται 
Et apud Euripidem, 

Ἢ οὐχ, ἀξιόχρεως ἡ ϑεὸς ἀναφέροντί μοι ; 
Orest. 597. 
Similitér, Φεῦ 2, apud eundem, 
Φεῦ ὦ μῆτερ, ἥτις ἐκ τυραννικῶν δόμων. 
Hecub. 55. 
Notandum tamen, istud 7, in 2nter"esatzvis 
sepiüs quàm in désgjunctivis, cum sequente 
Vocali coalescere solere; vide ad ἐ, 549. 
Quare in Schol. Victorian. scriptum est, "H 
"A40, ἢ οὐχ, ἐνόησεν.---- Quod tamen enge 
minüs , eleganter est dictum. — Nam λαθεῖν, 
proprià est, alum latere ; λωθέσθαι, latere se- 
ipsum, hoc est, oblivisci. 
Ibid. ἀάσατο 0] De Voce, ἀάσατο; 
Tox. I. 


vide suprà ad ver. 116. Alii hic legunt ἀάσα- 
ro δή. Quod tamen nihil opus. 

Ver. 554. —— δῖον γένος.) De JDianá ac 
cipiunt plerique; ut sit videlicét, Διὸς Swyz- 
«1p. At Schol. Victorian. ad 4chillem refe- 
runt, ut sít idem scilicét ac, διογενές᾽ prop- 
tereà quód Poeta hanc compellationem οὐδέ-- 
πότε ἐπὶ ϑεοῦ τάσσει. 

Ver. 585. Ὧι ρσεν ἐπὶ. ᾿Επῶρσε.  Coterüm 
“Ἵγϊοίοίοίες, de Historiá Animalium, lib. VI, 
cap. 28, locum hunc isto modo citat : 


, - , 
Θρέψεν ἐπὶ χιλούνην σῦν ἄγριον" οὐδὲ tassa 
Θηρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ ῥίῳ ὑλήεντι. 


Quae lectio et παρὰ τῷ Γεωγράφῳ εὕρηται, πο- 
tante Eustathio. 

Ver. 556. —-— ἔθων Οἰνῆος ἀλωήν.] Οἰκεία 
σιμωρία, σῷ περὶ καρποὺς ἡμαρτηκότι. Schol. 
Victori ian. "Egi τούτοις ἰστέον καὶ ὡς διαφέρειν 
λέγεται và "Ett, coU "EO, ὦ ὡς τὸ Κατεσθίειν ToU 
Ἔσθίειν. — Eustath. 

Ver. 559. Τὸν ü υἱὸς Οἰνῆος.} Vide ad ά, 
51. Nec omninó audiendus Zarneszus; qui, 


potest, inquit, tutzüs legi, Τὸν δ᾽ Οἰνήϊος υἱός. 
Bb 
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Πολλέων ἐκ πολίων »ηρήτορας ἄνδρας ἀγείρας, 
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Καὶ κύνας" οὐ μὲν “γάρ x ἐδάμη παύροισι βροτοῖσι" 
Τόσσος tq, πολλοὺς δὲ πυρῆς ert ao ἀλεγεινῆς. 
ἫἪ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῷ κε πολὺν κέλαδον καὶ ἀὺυτὴν, 
"Aui συὺς κεφωλῆῇ καὶ δέρματι λα γνῆεντι» 


Κουρήτων TÉ μεσηγὺ καὶ Αἰτωλῶν μεγαθύμων. 


Ὄφρα μὲν οὖν Μελέαγρος. ἀρηΐφιλος πολέμυιζε, 


Ῥόφρα δὲ Κουρήτεσσι κακῶς LV 


οὐδ᾽ ἐδύναντο 


Τεΐχεος ἔκτοσθεν μίωνειν, πολέες περ ἐόντες. 
'AAX ὅτε δὴ Μελέαγρον ἔδυ χόλος; ὅστε καὶ ἄλλων 


Οἰδάνει ἐν στήθεσσι νόον πύκα περ φρονεόντων, 


σι 
1 
e 


(τοι ὁ, μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ, 
Κεῖτο ποωρὰ poc ἀλόγῳ; κωλῇ Κλεοπάτρῃ; 
Κού £7 Μαρπίσσης κωλλισφύρου Epp, 

"Dei S, oc e ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν, 


Τῶν τότε, καί p^ ἄνακτος ἐναντίον εἵλετο φόξον 55j 
καλλισφύρου εἵνεκα νύμφης" 


Φοίξου ᾿Απόλλωνος, καὶ 


* Multis ex urbibus venatoribus viris congregatis, 
non enim domitus-fuisset paucis hominibus ; 


* Et canibus ; 


οι 
Ci 


540 


** "Tantus erat, multosque adeó rogum ascendere-fecit tristem. 
** [Ila veró (Diana) circa ipsum excitavit magnum tumultum et bellum, 


* Pro suis capite et pelle hirsuta, 


Ὁ Curetasque inter et Aetolos magnanimos. 


545 


* Quamdiu igitur Meleager bellicosus pugnabat, 

** ''amdiu utique Curetibus malé erat, neque poterant 

* Moenia extrà manere, multi quamvis essent. 

* At quandó jam Meleagrum subiit ira, quae et aliorum 


** Inflat in pectoribus mentem, probé licét sapientium ; 


* (Nempé ille, matri suae Althaeae iratus corde, 

** Jacebat apud legitimam uxorem, pulchram Cleopatram, 
* Filiam Marpissae pedibus- -elegantis Euenines, 

* Idaeque, qui fortissimus inter terrestres fuit viros, 


* Eorum qui tunc erant; utique contra regem sumpsit arcum 
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* Phoebum Apollinem ; "pedibus-elegantis gratià nymphae : 


Ver. 545. Ἡ δ᾽ Ji "Άρτεμις. 

Ver. 547. τόφρα à] Tamdiuutique. Quod 
cüm non videret Barnesius, pessimé edidit 
Τοφράδε, contenditque παρέλκειν τὸ A&.— Quod 
in hujusmodi vocabulis non fert linguz Gra- 
cz ratio. 

Ibid. — — οὐδ᾽ ἐδύναντο Τείχεος ἔκτοσθεν 
μίμνειν | Castra ipsi sua. tueri non poterant, 
nedum urbem erpugnare. 

Ver. 551 — 568. (Ἦτοι---ἔχουσα. ^ Ver- 
sus hosce octodecim in Parenthesin inclusi, et 
ipsam als znterjectis Parenthesibus intricatam. 
Id quod tantum abest ut Scriptori luculentis- 
simo, et supra omnes perspicuo, vertendum 


sit vitio; ut contrà summo hic, si usquam 
aliàs, artificio, verbosam illam et senzlem nar- 
randi rationem, in PAencis personà, depin- 
xerit. JPopius tamen videtur a/;ter sensisse. 
V; - infrà, ad λ΄, 687. 
"er. 559.—2x225.] Vide suprà ad β΄, 45. 

zh 554. "Dea. ] Pronuntiabatur "I2», vel 
ἤἼδου. 

Ver. 555. Τῶν πότε. Ἐπαινετέον τὸ ἀκρι- 
ξὲς περὶ τὴν ἑκάστου ἠθοποιΐαν. Ὁ μὲν Φοῖνιξ, κάρ- 
τιστον εἰπὼν σὸν Ἴδαν, ἵ iva μὴ δόξῃ καὶ τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως αὐτὸν προτετιμηκέναι, ἐπήνεγκε σὸ, “τῶν 
* σόφε,᾽᾽ Schol. Victorian. 

Ver. 556.--ττονύμφης.] Marpisse, uxoris suze. 
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Tz» δὲ τότ᾽ €» μεγάροισι, πατὴρ καὶ πότγιο μήτηρ 
᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμιον, οὕνεκ᾽ ao αὐτῆς 
Μήτηρ, ᾿Αλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα, 


Κλαῖ᾽ ; ὅτε μιν ὑκαΐεργος ἀνήρπασε Φοῖξος ᾿Απύλλων. 


Τῇ ὅγε παρκατέλεκτο, χόλον ϑυμαλγέα πέσσων, 
Ἐξὰ ἀρέων μητρὸς κεχολωμένος; 7] po. Soie 
Πόλλ᾽ ἀχέουσ᾽ ἠρᾶτο; κασιγνήτοιο Φόνοιο" 
Πολλὰ δὲ καὶ Γαῖαν πολυφόρξην γερσὶν ἀλοία, 


pA N /, 
Κικλήσκουσ᾽ ᾿Αἴδην καὶ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν, 


Πρόχνυ καθεζομένη, δεύοντο δὲ δώκρυσι κόλποι», 
Παιδὶ dope» Soror. τῆς δ᾽ ἠεροφοῖτις ᾿Εριννὺς 
"Ἔχλυεν ἐξ ᾿Ερέδευσφιν, ἀμείλιχον ἦτορ ἔχουσαι. ) 
Τῶν δὲ τάχ᾽ ἀμφὶ πύλας ὅρναιδος καὶ δοῦπος ὁ ὀρώρει; 


Πύργων βαλλομένων σὸν ὃ ἐλλίσσοντο γέροντες 


Αἰτωλῶν, πέρμνπον δὲ Seo» i ἱερῆας ἀρίστους; 


* Alcyonen vocabant cognomine, quód ipsius 
* Mater, Alcyonis luctuosae fatum habens, 


* Flebat, quando ipsam longé-jaculans rapuit Phoebus Apollo. 


* Huic is (Meleager) accubabat, iram tristem coquens, 
* Propter diras matris iratus, quae utique diis 

* Multüm dolens supplicabat, fraternae caedis causá : 

* Multüm autem et Terram almam manibus verberabat, 


* Invocans Plutonem et horrendam Proserpinam, 


* In-genua considens, (rigabantur autem lachrymis sinus, ) 
** Ut filio darent mortem: hanc autem per-tenebras-vagans Erinnys 
* Exaudivit ex Erebo, implacabile cor habens.) 
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560 
565 
570 
* [llam autem (Cleopatram) tunc in aedibus pater et veneranda mater 
560 
565 
* Horum veró £um confestim ad portas tumultus et strepitus excitabatur, 
illum autem supplices orabant senes 570 


** "Turribus percussis : 


* Aetolorum, mittebantque deorum sacerdotes lectissimos, 


Ver. 557, Τὴν δὲ. Cleopatram, filiam suam. 

Ver. 559. Μήτηρ.) Marpissa. 

Ver. 560. —e] Vide ad Z, 51. Cae- 
terüm, pro KAei , 9r& μιν, fuerunt qui lege- 
rent, Κλαῖεν 9 μιν. 

Ibid. ἀνήρπασε. Vide suprà ad ά, 140. 

Ver. 561. Τῇ ὅγε.) Huic Cleopatre, Me- 
leager. 

Jbid.——— παρκατέλεκτο] Vide suprà ad 
B^, 515. 

Ver. 562. 'EZ ἀρέων.] Pronuntiabatur Z ἀρῶν' 
ut recté observavit Barnesius. Nam 4 
(hoc significatu,) Zenvze, ἀρῶμαι, primam pro- 
ducunt. 


Ibid. ἡ pz.] Que utique. Nam ad 
sententiam. nullo modo supervacaneum est 
istud, ῥα. 

Ver. 564. Γαῖαν χερσὶν ἀλοία. 


Εὔχονται οἱ ἥρωες φοῖς μὲν Οὐρανίοις Θεοῖς, M 
ἤλνω τὰς 


Χεῖρας ἀνέσχοντες, μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἵκασ- 
T0$' σποῖς δὲ Θαλασσίοις, 

Πολλὰ δὲ μητρὶ φίλῃ ἠρήσατο, χεῖρας ὀρεγνὺς, 
εἰς Θάλασσαν δηλονότι" σοῖς: Κατα χθονίοις i 
κόπτοντες τὴν Τῆν, ὡς ἐνθάδε φησί. Schol. 

Ver. 565. Κικλήσκουσ' ᾿ΑἹ δην.} 

Luctificam Alecto dirarum ab sede sororum 

Infernisque ciet tenebris; cui tristia bella, 

Ireque insidizque et crimina noxia, cordi, 

4En. VII, 524. 

Ver. 568.—£xwea.] Vide suprà ad ver. 555. 

Ver. 569. Τῶν δὲ.) Meleagri popularium, 
AEtolorum. 

Ibid. δοῦπος.) "Vide suprà ad β', 210. 
ad γ΄, 565. et ad δ΄, 455. 456. 504. 

Ibid. —-—— ὀρώρει. Vide suprà ad β΄, 810. 

Ver. 570. σὸν δ᾽ ἰλλίσσοντο.] Vide 
suprà ad ζ΄, 45. ΑἹ. viv δ᾽ ἐλλίσσοντο, et, πὸν δὲ 
λίσσοντο. Que et ipsa ferri possunt; vide ad 
&, 51. 
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᾿Εξελθεῖν καὶ ἀμῦναι, ὑποσγόμοενοι μέγα. δῶρον" 

"Oz πιότατον πεδίον Καλυδῶνος ε £gouiis, 

Ἔνθα pv ἤνωγον τέμενος περικαλλὲς ἐλέσθαι, 

Πεντηκοντόγυον᾽ TÓ p ἥμισυ, οἰνοπέδοιο" 575 
Ἥ,ισυ δὲ, ψιλὴν ὦ ἄροσιν πεδίοιο ταμέσθαι" 

Πολλὰ δέ μιν λιτἄνευε γέρων ἱππηλάτα Οἰνεὺς, 

Οὐδοῦ ἐπεμξεξαὼς ὑψηρεφέος “ωλάμυοιο», 

Σείων κολλητὰς σανίδας, γουνούμιενος υἱόν" 

Πολλὰ δὲ τόνδε κασίγνηται καὶ πότνια μήτηρ 580 
᾿Ελλίσσονθ᾽- ὁ δὲ μᾶλλον ἀγαΐνετο᾽ πολλὼ δ᾽ ἐσαῖροι, 

Οἵ οἱ κεδιότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν ἁπάντων" 

᾿Αλλ. οὐδ᾽ ὡς τοῦ υμὸν € ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον, 

Πρίν y ὅτε δὴ νάλαμος πύκα βάλλετο, voi δ᾽ ἐπὶ πύργων 
Βαῖνον “Κουρῆτες; καὶ ἐνέπρηθον μέγα ἄστυ; 585 
Καὶ τότε δὴ Μελέαγ yg ἐύζωνος παράκοιτις 

Λίσσετ᾽ ὀδυρομένη, καί οἱ κατέλεξεν ἅπαντα 

Κήδε᾽, oc ἀνθρώποισι πέλει, τῶν ἄστυ AY 

Ανδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει" 


* Ut-exiret et propulsaret Zostes, polliciti magnum donum : 

Ubi scilicet pinguissimus erat ager Calydonis amoenae, 

* [bi eum jusserunt praedium perpulchrum eligere, 

* Quinquaginta-jugerum : dimidium quidem, vitiferi-soli ; 575 
* Dimidium autem, non-consiti arabilis agri separatum-accipere : 

* Multüm item eum obsecrabat senex equüm-agitator Oeneus, 

* TLimine conscenso altum-tectum-habentis TALL 

* ^ Quatiens conglutinatos asseres, supplicitér-orans filium : 

* Multüm etiam eum sorores et veneranda mater 580 
* Orabant; ille autem magis recusabat: Multüm et socii, 

** Qui ei charissimi et amicissimi erant omnium : 

** Sed ne sic quidem ejus animum in pectoribus flectebant, 

* Antequàm jam thalamus frequentér percuteretur, ipsique turres 

* Conscenderent Curetes, et incenderent magnam urbem : 585 
** 'Tum veró demüm Meleagrum elegantér-cincta uxor 

** Orabat lugens, et ei recensuit omnia 

* Mala, quaecunque hominibus contingunt, quorum urbs capta-fuerit : 

*^ Viros quidem occidunt, urbem autem ignis in-cineres-redigit ; 


^ 
- 


Ver. 515. Ὁπσόθι πιότατον πεδίον. Ver. 588, K42£, ὅσ᾽ ἀνθρώποισι πέλει.)  -dris- 
Insuper id campi, quod rex habet ipse La- | toteles, Rhetoric. lib. I. cap. 1. citat isto modo: 
tinus. 4En. IX, 274. ᾿Ὅσσα κάκ᾽ ἀνθρώποισι πέλει- 
Ver. 514. — ἤνωγον.) Vide suprà ad 5", 322 Ver. 589. 590. "Ανδρας μὲν καείνουσι, 
"'er. 516. Ψιλὴν ἄροσιν.)] Τὴν Zola» γυναῖκας. * Narrare veró quis szgn?fi- 
χώραν. Schol. * cantzüs potest ?"* Quintilian. lib. X. cap. 1. 
Ver. 571. —— ἱππηλάτα.) Vide suprà ad | Καὶ διαιροῦμενα δὲ εἰς TZ μέρη, σὰ αὐτὰ μείζω 
&, 1775. φαίνεται; πλειόνων γὰρ ὑπεροχὴ φαίνεται" ὅθεν καὶ 


Ver. 580. κασίγνηται. 4l. κασίγνητοι. ὃ Προιητής ῴησι, 

Ver. 581. Ἐλλίσσονθ᾽.] Vide suprà ad ζ΄, 45. Λαοὶ μὲν φθινύθουσι, πόλιν δέ σε πῦρ ágedin, 
Al. ᾽᾿Ελίσσονθ᾽, Τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι ἄγουσι «Αγνϊδέοτ. 

Ver. 585.— ἐνέπτρηθον.] Jamjam incendebant; | Rhetoric. Lib. I. cap. 7. Ubi notandum quod 
amjam ad comburendum aggredicbantur. bodie legimus, "Ay2gzs μὲν κτείνουσι, legisse 


«Lis. IX. 


Τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι ἄγουσι, βαθυζξώνους τε γυναῖκας. 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΔΙΑΔΟΣ I. 


€ ^N ΄ I 
Too δ᾽ ὠρίνετο ud ἀκούοντος κακὰ ἔργα 


Bz δ᾽ ἰέναι, X 
"Oc 0 


χροὶ δ᾽ &vre. ἐδύσατο παριφοινόωνται. 
μὲν Αἰτωλοῖσιν ἀπήρυνεν κακὸν ἤμναρ, 


Εἴξας o Sopa" σῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ ἐτέλεσσαν 

IloAA4. s καὶ χαρίεντα" κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὕτως. 595 
᾿Αλλὰ σὺ μή (νοι φαῦτα νόει φρεσὶ, pat σε δαίμων 

Ἐνταῦθα τρέψειε, φίλος: κάκιον δέ κεν εἰ 

Νηυσὶν καιοριένῃσιν ἀμυνέμεν" ἀλλ᾽ ἐπὶ δώροις 

Ἔρχεο" ico γάρ σε Sed τίσουσιν ᾿Αχαιοί. 


Ei δέ κ᾽ ἄτερ δώρων πόλεμον φϑισήνορα δύης, 


600 


Οὐκ ἔθ᾽ ὁμῶς τιμῆς ἔσεαι, πόλεριόν περ ἀλαλκώῶν. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Α χιλλεύς: 


* Liberosque alii abducunt, et profundé-succinctas mulieres. 


590 


* Hujus autem tum motus est animus audientis saeva facta : 
* Perrexitque ire, corporeque arma induit collucentia. 
** Sic ille quidem ab Aetolis propulsavit malum diem, 


* Obsecutus suo animo : 
* Multaqué et pulchra : 


ei autem non deinceps dona persolverunt 
malum tamen depulit etiam sic. 


595 


* Atqui tu ne mihi ista cogites in animo, neque te daemon 


* Tstuc vertat, amice : 


* Veni: 


Pejus autem esset 
* Navibus demim incensis £e ferre auxilium : 


Sed nunc acceptá conditione donorum 


aequé enim te ac deum honorabunt Achivi. 
** Quód si tandem sine donis pugnam viros-perdentem inieris, 
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* Non tum aequé zn honore eris, bellum quamvis propulsaveris."" 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 


olim (aut memoriter citásse) Zfristotelem, Λαοὶ 
μὲν φθινύθουσι. Uberiüs de hoc loco Hermo- 
genes: Yláens πόλεως εἶπε [Ὅμηρος] πόρθησιν ἐν 
δυρὶν ἔσεσιν. -τ------- Τὰ μεγάλα τῇ βεραχύτητι τῆς 
ἑρμηνείας φυλάττει μεγάλα, τῆς συντομίας σὸ 
με ἐγεθος αὐτοῖς διασωξούσης" và δὲ σμικρὰ καὶ 
φαῦλα [vide suprà ad ver. 210; item ὦ, 455— 
459.] τῇ περιθολῇ σῶν λόγων μέγεθος προσλαμ- 
ξάνει. Tabcà στοιεῖ: Δημοσθένης, καὶ OUT vga- 
ψῳδεῖ Φωκέων ἅλωσιν, ἔθνους ὅλου, ἐν ὀλίγοις ῥή- 
part λέγων" “Ἦν ἰδεῖν οἰκίας κατπεσκαμμένας, 
το tix περιῃρημένο, χώραν ἔρημον σῶν y ἡλικίᾳ, 
“γύναια δὲ καὶ παιδάρια ὀλίγα, καὶ πρισθύτας 
“ ἀνθρώπους οἰκαρούς. Μονονουχὶ παρέφρασε T 
Ὁμηρικόν. Cap. X X XIII. Τπερὶ μεθόδου δεινό- 
τητος. 
Ver. 592. care] 4l. ἐδύσσατο. Sed 
nihil opus: Nam ἐδύσατο secundam producit. 
Ver. 594. Eifzs ᾧ ᾧ ϑυμῷ"} Schol. Victor. in 
plerisque optima, aliique feré, hoc ità acci- 
piunt, ut dicatur Meleager, vel jam olim, 
(σάλαι, οὐ νῦν,) antequdm suis opitularetur, 
ire habenas dedisse; velmunc demüm, quum 
suis opitularetur, raton (τῷ ἐστλογισμῷ) fuisse 


obsequutus. Sed neutrum fert linguze Grzecae 
ratio. Εἴξας τῷ ϑυμῷ, necessario est, jam tum 
quum suis opitularetur, anZmos sibi incitans, 
animo zncitato demüm habenas dams, effusis 
habenis hostem Znvadens : 
σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορι ϑυμῷ 

É cg * * 
ver. 109. hujus libri. 
σὸν δεξιὸν ἵππιον 
Κένσαι ὁμοκλήσας, εἶξαί τέ οἱ ἡνία χερσίν. 


γ) 996. 


MN 
Eiza$, 


βίῃ καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ 
Εἴξας, εἶσ’ ἐπὶ μῆλα βροτῶν. ὦ, 42. 
—-— irarumque omnes effundit habenas. 
4En. XII, 499. 
Ver. 600. Εἰ δέ x ἄτερ δώρων.)  Quüd si 
tandem Znvilà et Sesion coactus, &c. 
Ibid. φθισήνορα.) Vide suprà ad β΄, 
853. 
Ver. 601. —— ὁμῶς σιμῆῇς. -Eodem loco ho- 


noris. Al. ὁμῶς cipis, quod est σιμήεις: Quà 
ratione alibi dicitur, καὶ χιρυσὸν τιμῆντα j 
σ', 415. 


Ver. 602, ——— πόδας ὠκὺς.) Vide suprà ad 
&, 58, 
Bb35 
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D 7 Ν 
Φοῖνιξ, ἄττα, γεραιέ; 
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Lis, IX. 


s 3, , 
διοτρεφὲς; οὔτι με ταυτῆς 


Χρεὼ τιμῆς" φρονέω δὲ τετι σθαι Διὸς eie, 
e - e [^ ; 


e , U N M /, 5 Z5 4 9» V 
H p ἐξει παρὸ vnci κορωνίσιν» εἰσοῦ LOT QU 
[^ot φίλα γούνατ᾽ 0guen. 


/ / 


Ἔν στήθεσσι μένη, καὶ 
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Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσι" 
Μή μοι σύγχει Θυμρὸν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
᾿Ατρείδη ἥρωϊ φέρων χάριν" οὐδὲ τί σε χρὴ 


ψ 


Τὸν φιλε 


e N 


εἰν) 4V0, μυῆ 


» N 3 Ν Ν 9. eu /, 
Καλὸν voi σὺν ἐμνοι TOV κἤδειν, 0 κε 


D Neh 
Ἴσον ἐμοὶ βασίλευε, κωὶ ἥμισυ 
^e* , 
Οὗτοι δ᾽ ἀγγελέεουσί» 
Ev; ἔνι μαλακῇ" ἄμα 
γῇ tn qu y ἂμ 


Φρασσόμεθ', ἤ κε νεωμε 


μοὶ ἀπέχθηαι φιλέοντι" 


610 
pue κήδη" 
μεΐρεο τιμῆς. 


σὺ δ᾽ αὐτόθ, λέξεο μυΐμινων 
δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφι 
θ᾽ iQ ἡμέτερ᾽, ἤ κε μένωμεν. 


615 


Ἂς / 
Ἢ, καὶ Πατρόκλῳ ὅγ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύσι νευσε σιωπῇ» 


’ὔ /, NS // 
Φοίνικι στορέσαι πυκινὸν λέχος; 
᾽ ᾿ / / 

Ex κλισίης νόστοιο μεδοίωτο. 


J 7 
oQpo TO yj0 TO, 
Toc. 2 ἄρ᾽ Αἴας 


Αντίθεος Τελαμωνιἄδης μετὰ μῦθον ξειπε" 


Phoenix, pater, senex, 
Opus est honore: puto enim me 


In pectoribus maneat, et 
Aliud autem tibi dicam, 


Qui honor me consequetur apud naves recurvas, 
mihi mea genua moveantur. 
tu veró in animo reconde tuo : 
Né mihi turba animum, flens et moerens, 


Jovis alumne, minimé mihi hoc 
honoratum fore Jovis voluntate, 


dum spiritus 605 


« Atridae heroi gratificans; neutiquam te convenit 


Istum amare, ut né mihi odio sis £e nt 


Aequalitér mecum regna, 


4 


(c amanti : 
Decet te mecum eum angere, qui me angat : 

et dimidium sortire honoris. 
Isti autem renunciabunt ; tu veró hic cubato remanens 
Lecto in molli: simul autem atque aurora illuxerit, 
Consultabimus, an redeamus ad nostra, an maneamus." 


610 


615 


Dixit, et Patroclo hic superciliis annuit tacite, 


Phoenici ut sterneret 
E tentorio de reditu cogitarent. 
Deo-par Telamonius verba fecit: 


Ver. 608. ürra.| Inepte admodüm ex 
Heinsio Barnesius vocabulum hoc, ac si .He- 
braicum esset, T'u, Latiné reddit. 

Ibid.—ocÜ)ri με ταύτης Χρεὼ τιμῆς. Vide 
infrà ad κ΄, 45. 

Ver. 604. σεσιμῆσθαι Διὸς αἴση.  Yle- 
θανῶς, τῇ παρὰ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος τιμῇ» ἀντέθηκε 
σὴν παρὰ τοῦ Διός. Schol. Victorian. 

Ver. 605. —-— εἰσόκ᾽ ἀϊπμὴ.} 
dum spiritus hos reget artus. 

AEn. ΤΥ, 556. 

Ver. 607. σὺ Y ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι") 
Vide suprà ad 4, 297. 

Ver. 608. Μή μοι σύγχει Supiv.] 

Desine meque tuis incendere teque quere- 

lis. JEn. 1V, 560. 


— 


densum lectum, ut citissimé 
Inter hos autem Ajax 


Ibid. ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων. Al.— 
ἐνὶ στήθεσσιν ἀχεύων. 
lachrymansque gemensque. 

4En. XI, 150. 

Ver. 610. —— ἵνα μὴ p.] Vulgg. ἵνα μή 
μοι. — Sed, μοὶ, ἐχρῆν ὀρθοπονεῖν, ἵνα ἀντιδιαστέλ- 
ληται ᾿Αγαμέμνονι. Schol. Victorian. 

Ver. 611. Καλόν.] Vide suprà ad β΄, 43. 

Ver. 618. xdi] Vide suprà ad p, 
515. et ἐν 109. 

Ver. 615. Φρασσόμεθ᾽.] 
140. i 
Ibid. — ἢ κε μένωμεν.) Vide suprà ad 
ver. 459. 

Ver. 618." τοῖσι δ᾽. Malé Barnesius, 
Tuziy. Vide suprà ad γ', 200. et ad 9^, 160. 


Vide suprà ad Z, 


Πα. IX. 


Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
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Ἴομεν" οὐ γάρ po δοκέει μυύθοιο τελευτὴ 
Tz36 y ὁδῷ κρανέεσθαι" ἀπαγγεῖλαι δὲ τάχιστα 


Χρὴ 


μῦθον Δαναοῖσι, καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐόντα, 


οἵ που νῦν ἕαται ποτιδέγριενοι" αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς 


"Αγριον ἐν στήθεσσι Sero μεγαλήτορα Sup, 


625 


Σχέτλιος, οὐδὲ μετατρέπεται φιλότητος ὁταίρων, 
Τῆς; ] pa παρὰ "civ ἐτίομεν ἔξοχον ἄλλων" 
Nae καὶ μέν τίς τε κασιγνήτοιο Φόνοιο 
Ποινὴν, ἢ ἢ οὗ παιδὸς ἐδέξατο τεθνειώτος" 


Καί p ὃ μὲν ἐν PT μένει αὐτοῦ, πόλλ᾽ ἀποτίσας, 


630 


Τοῦ δέ τ᾽ ἐρητύεται κραδίη καὶ συμὸς ἀγήνωρ, 
ΠΠοινὴν δεξαμένου" σοὶ δ᾽ ἀλληκτόν T£ κακόν TE 
Θυμὸν € ἐνὶ στήθεσσι Seo Sécaun εἰνεκοι κούρης 
Οἰης: νῦν δὲ τοι ἑπτὰ παρίσχομεν ἐξογ᾽ Ec 


Αλλά τε πόλλ᾽ ἐπὶ 7501" σὺ δ᾽ ἵλαον ἐνθεο “)υμυόν' 


* Nobilissime Laértiade, solertià-pollens Ulysse, 

* Abeamus; non enim mihi videtur sermonis nostr? exitus 
* Hác quidem vià perficiendus ; renunciare autem citissime 
(5 Oportet responsum Danais, etiamsi non laetum sit, 


* Qui utique nunc sedent expectantes: sed Achilles 


* "Trucem in pectoribus reposuit superbum animum, 62 


* Durus, neque rationem-habet amicitiae sodalium, 
* [llius, quà eum apud naves honorabamus supra caeteros ; 


* Immisericors : 


Atqui aliquis etiam pro fratris caede 


* Pretium, vel pro suo filio accepit occiso : 


* Et is quidem qui znterfecerit, in sua civitate manet ibi, multis persolutis ; 


650 


* "Et alterius sedatur cor et animus elatus, 


*. Pretio accepto : 


tibi veró, ὁ chile, implacabilemque durumque 


* Animum in pectoribus dii posuerunt, gratià puellae 


* Unius: 
* Aliaque multa praeter has. 


nunc veró tibi septem praebemus eximié praestantissimas, 
Tu veró propitium indue //0 animum : 655 


-......... E i a i a a ——— M —— ς--. ἡ..: 


Ver. 621. ἼἼομεν" οὗ γάρ μοι] Ὁ μὲν Φοῖ- 
vd τέχνῃ χρῆται. --- Ὁ δέ “γε Αἴας, ἁπλού- 
σταπος ὧν, βαθύτατος ἐν σοῖς λόγοις πάντων 
iocív ἀνίσταται γὰρ, ὡς ὀργιζόμενος, καὶ ἀξιῶν 
μηκέτι μηδὲ διαλέγεσθαι, καὶ λέγει, --- 
Οὗτος οὖν Ó λόγος, δείκνυσιν, ὅτι καὶ τῆς ἅπλό- 
σητὸς σροσποίησις σχήμασος ἔργον ἐπιτελεῖ. 
Dionys. Halicarn, lib. qui inscribitur Τέχνη, 
cap. IX. οἱ δ᾽ εἰσὶ ῥήτορες" Ὀδυσσεὺς, συνετὸς, 
σὠνοῦργος, ϑερασευτσιπός" ᾿Αχιλλεὺς, ϑυμικὸς, 
μεγαλόφρων" Φοῖνιξ, ἠδικὸς, πρᾷος, σαιδευτικός" 
Αἴας, ἀνδρεῖος, σεμνὸς, μεγαλόφρων, ἁπλοῦς, δυσ- 
xivmTos, βαθύς" εἰ δέ σου κινηθείη, ἐπικαίρως, 


εὐστόχως, διὰ βραχέων φησίν. — Schol. Vic- 


torian. 

Ver. 624. ποτιδέγμενοι. “41. σροτι- 
δέγμενοι. — Quod perindé est. 

Ver. 625. Siro μεγαλήτορα.] Quà ra- 


tione, ϑέτο, hic ultimam producat; item, 
tv, ver. 614. vide suprà ad ά, 51. n. 8. 

Ver. 698. Νηλής" καὶ μὲν τίς σε. ] AL. Νηλεής" 
(quod pronuntiabatur, Νηλής") καὶ μήν τίς vt. 

Ver. 629. σεθνειῶτος.] Vide suprà ad 
f, 818. et ad £', 464. 

Ver. 680. Καί ῥ᾽ ὁ py Τοῦ à] Is qui 
pretium dedit, Ijus qui datum accepit. 

Ibid. αὐτοῦ. 4dl. αὑτοῦ. 4l. αὐτόθι. 

Ver. 652. σοὶ δ.1Ὶ Elegantissimé ora- 
tionem ab Ulysse repenté ad Z4chillem conver- 
tit. ᾿Ενσέχνως ^ μετάβασις ἐκ σοῦ Ἰπερὶ αὐτοῦ 
λόγου, εἰς τὸν ἹΤρὸς αὐτόν. Schol. Victorian. 

Ver. 654. Oins.] 4l. apud Scholiasten, οἵης. 
Minüs recté. 

Ver. 685.—^cU δ᾽ ἵλαον ἔνθεο ϑυμόν Μεγα- 
AoQuds* Θωπείας μεσέχει ὃ Aóyost Duomo 
γὰρ αὐτόν πῶς, διὰ σοῦ. ἵλαον. Schol. Véclorian, 
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Αἴδεσσαι δὲ μέλαθρον" ὑπωρόφιοι δέ τοι εἰμὲν 

Πληθύος ε en Acn, μέμναμοεν δέ τοι ἔξοχον ἄλλων 

Κήδιστοί τ᾿ ἔμεναι καὶ φίλτατοι, ὅσσοι ᾿Αχαιοί. 
Τὸν δ᾽ ἀπαρμειξόμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Αἴαν διογενὲς, Τελαριώνιε, κοίρανε λαῶν, 

Πάντα τι μοὶ κατὰ Supr t ἐείσαο ἘΡΉΡΟΗ͂ Ἐν 

3 /, 5 , 7d /, e 72915 7 

Αλλά μοι οἰδάνεται κραδίη χόλῳ, ὁππότ᾽ ἐκείνου 
P». e , , ΄ 3 2 /, 3 

ΜΜνήσομναι; ος [M ἀσυῷηλον ἐν Αργείοισιν ἐρεξεν 

᾿Ατρ εἶδης, ὡσεί τιν ἀτίμητον μετανάστην. 

x ὑμεῖς ἔρχεσθε, καὶ ἀγγελίην ἀπόφασθε' 

Οὐ γὰρ πρὶν πολέμοιο μεδήσομναι αἱματόεντος, 

Πρίν γ᾽ υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος, ' Ἕχτορα δῖον, 

Μυρμυιδόνων ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθαι, 

Κχείνοντ᾽ ᾿Αργείους» κατά τε σμωύξαι πυρὶ yzac. 


* Reverere etiam £uam domum: sub tecto enim tuo sumus 

* Ex coetu Danaorum, studemusque tibi supra alios 

* Charissimique esse et amicissimi omnzum, quotquot sunt Achivi." 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 
* Ajax nobilissime, Telamonie, princeps populorum, 

* Omnia quodammodo mihi ex animo visus es dixisse : 

* Sed mihi tumet cor irá, quoties illius 

* Recordor, qui me inhonorum inter Argivos fecit 

Atrides, tanquam aliquem contemptibilem inquilinum. 

Sed vos abite, et nuncium renunciate : 

Non enim anté de pugnàá cogitabo sanguinolentà, 

* Quàm filius Priami bellicosi, Hector nobilis, 

* Myrmidonum ad tentoriaque et naves venerit, 

* Interficiens Argivos, incendatque igne naves. 


559. 


ἔτι γὰρ αὐτὸν σφόδρα ἐξέμαινε. 


Ver. 656. Αἴδεσσαι δέ μέλαθρον.) Τοὺς πρόσ- 
tuyas τῆς Ἑστίας αἴδεσαι. Schol. Victor. 


Lig. 15 Χ3 
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Πρὸς μὲν ᾿Οδυσσία, ἀποσλεύσεσθα φησιν" 
Πρὸς δὲ Φοί- 


Ver. 658. Κήδιστοί T ἔμεναι καὶ φίλτατοι. 
Εκ τοῦ πλήῤους φήσας «οὺς εὐνουστάτους καὶ συγ- 
γενικωτάτους ἥκειν, πολλὰ δὲ ὀλίγων ἐσήμανεν" 
ὑπεροψίας i ἐσιτίμησιν, μεσριότητος ὑπόμνησιν, εἰδῶ 
σῶν ἀνθεωπίνων παῤθῶν, ἔλεον ἱκεσίας, ἐντροπὴν 
συγγενείας. Schol. Victorian. 

Ver. 689. πόδας ὠκὺς.) Vide suprà ad 
&, 58. 

Ver. 641. Ἰπάντα ci μοὶ. Dubitat Barne- 
sius, legendumne sit, Πάντα σύ po. Quod 
est longé minüs venustum. 

Ver. 649. ' AXXd μοι οἰδάνεται κραδίη. ] 

Corque meum penitüs turgescit tristibus 

iris, 

Cüm decore atque omni me orbatum laude 

recordor. Cic. Tusc. Quest. lib. 111. 

Ibid. ὅσπότ᾽ ἐκείνου ,) ὃς μι' -------- 


ἔρεξεν ᾿Ατρείδης. 7 «41. ὁππότε κείνων » ὡς 
74 ἔθηκεν ᾿Ατρείδης. 
Ver. 646. Οὐ γὰρ πρὶν πολέμοιο 3 


Πρίν γ᾽ νἱὸν Ἰπριάώμοιο.}] Vide suprà ad ver. 


νικᾶν ἤδη σπεαῦνόμενος, σκέψεσθαί φησι T: τοῦ 
μένειν. Τὸν δὲ Αἴαντα αἰδευϑθεὶς, σότε ἐπαμύ- 
νειν φησὶν, ἡνίκα y σ«λησίον γίνωνται οἱ πολέ- 
μοι. Obr ἀνέλπισσον σὴν συμμαχίαν σοῖς "EA- 
λησι καταστῆσαι ϑέλει, οὔτε fronLov ἵνα μὴ 
μέτρια δοκῇ πεπονθέναι. Schol. Victorian. Ne- 
que omninó idoneis rationibus P/ato Achil- 
lem hic vel ἐπιλήσμονα vel ψευδῆ appellat, eó 
quód dixerit πρὸς μὲν τὸν ᾽Οδυσσέα, ἀποπλευ- 
σεῖισθαι πρὸς δὲ σὸν Αἴαντα, μενεῖν. Plato ἐπ 
Hippiá. Caterüm notandum in ver. 646 et 
650. Platoni citatis, corrupté μεθήσομαι scrip- 
tum pro μεδήσομιαι ; et ' Ag Qi δέ μιν, pro 'Agi 
δέ TOI. 

Ver. 649. κατά σε σμύξαι συρὶ νῆας. 
Pessimé hic Barnes?us, versioque (elegantissi- 
ma plerumque illa) Wetsteniana, * incenderit- 
* que zgne maves; e quod erat vertendum, 
X: incendatque igne naves." Non enim id ait 
Achilles, pugnaturum se tum demüm, quum 
incense sint naves, sed quum zncendantur, 


Lis. IX. 


'A Ui δέ το τῇ [7i κλισίῃ καὶ νηΐ μελαίνῃ», 
Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


Ως ἐφαθ᾽- 
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Πάτροκλος δ᾽ ἑτάροισιν, ἰδὲ δρμιωῆσι, κέλευσε, 
Φοίνικι στορέσωι πυκινὸν λέχος ὅττι τάχιστα" 
Δὲ δ᾽ ἐπιπειθόμενωι στόρεσαν λέχος; ὡς ἐκέλευσε; 
Κωεά τε; ῥῆγός T&, λίνοιδ τε λεπτὸν ἀωτον᾽ 
ἜἜνδ᾽ ὁ γέρων κατέλεκτο, καὶ ἠῷ δῖαν Spr. 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης εὐπήκτου" 
Τῷ δ᾽ ἄρα παρκατέλεκτο γυνὴ, σὴν Λεσξόθεν ἦγε; 
dá genvrog υγάτηρ» Διομήδη καλλιπάρῃος. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν, ἐλέξατο᾽ πὰρ δ᾽ ἄρα καὶ τῷ 
Ἶφις εὔζωνος, τήν οἱ πόρε δῖος ᾿Αγιλλεὺς, 
Σκῦρον ἑλὼν αἰπεῖαν, ᾿Ἐνυῆος πτολίεθρον. 

O; δ᾽ ὅτε 07 κλισίῃσιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένοντο, 
Τοὺς μὲν ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοις υἷες ᾿Αχαιῶν 


** Circa veró meum tentorium et navem nigram, 

* Hectorem, quantumvis ardentem, à pugná destiturum puto." 
Sic dixit: illi veró unusquisque, accepto poculo duplice-rotundo, 
Libatione factá, ad naves redierunt: praeibat autem Ulysses. 
Patroclus veró sociis et ancillis imperavit, 

Phoenici sternere densum lectum quàm celerrimé : 

Illae autem obedientes straverunt lectum, ut imperavit, 
Pellesque ovillas, stragulamque-tinctam, linique subtilem florem : 
Ibi senex cubuit, et auroram divinam expectabat. 

Porró Achilles dormiit in recessu tentorii bené- compacti : 

Huic autem accubuit mulier, quam é- Lesbo duxerat, 

Phorbantis filia, Diomede pulchra-genas. 

Patroclus autem ex-altera-parte cubuit; juxta item et ipsum 
Iphis elegantér-cincta, quam ei dederat nobilis Achilles, 

Scyron cüm-cepisset altam, Enyei urbem. 

Illi veró postquam ad tentoria Atridae venissent, 

Eos quidem aureis poculis filii Achivorum 


οἱ δὲ & £200 T0G ἑλῶν δέπας ἀμφικύπελλον, 
Σ πείσαντες» παρὰ νῆας ἴσαν πάλιν" ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 
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Ver. 650. ᾿Αμφὶ δέ οι. Apud Platonem, 
loco jam suprà citato, ᾿Αμφὶ δέ μιν. Corrupté. 

Ver. 651. μεμαῶτα.) Vide suprà ad 
β', 818. et ζ΄, 464. 

Ver. 652. “Ως ἔφαθ᾽ οἱ δὲ ἴσαν πάλιν.} 
TlárgoxAos οὗ λαλεῖ" ἵνα μὴ προσκρούσας ᾽Αχιλ- 
λεῖ, ὕστερον μὴ πείση. Schol. Victorian. 

Ibid. —— ἀμφικύπελλον. ] Vide suprà ad Z, 
584. 

Ver. 653. Σπείσαντες. Al. Λείψαντες. 

Ver. 654. κέλευσε.) zl. κέλευε. 

Ver. 656. λέχος, ὡς ἐκέλευσε. dl. λί- 
χος, ὡς ἐκέλευε, «Αἱ, λέχος ἐγκονέουσαι. 


Ver. 657. Κάεά «τε. Vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 658. 660. 662 .-----κατέλεκτο, σαρ- 
κατέλεκτο, ἐλέξαςο. Vide suprà ad β', 515. 

Ver. 665. κλισίῃσιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένοντο. 
Similis feré loquendi ratio, ac apud Romanos 
ista, n Senatu venire, in conspectu venire, &c. 
Vide que Nos πᾶς de re ad Cesaris Com- 
mentar. de Bello Gallico, lib. IV. $9. Item 
suprà ad £, 593. et ad 9", 156. 

Ver. 666. Τοὺς μὲν ἄρα χρυσέοισι.} Pronun- 
tiabatur, χρυσοῖσι. Prima etiam necessarió 
producitur; neque in his ulla unquam est 
licentia, 
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3 


, y , 
Δειδεχωτ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος ἀνασταδὸν, ἐκ τ ἐρέοντο" 
LI "2 ^ , 
Πρῶτος δ᾽ ἐξερέεινεν ἀνωξἕ ἀνδρῶν A ya uiua 
5 εν "47 ΄ / “ 
H p' ἐθέλει νήεσσιν ἀμυνέμεναι δήϊον πῦρ, 
ZEE , 7 / δέ » ἡ ΄ὕ , 
ἀπεειπε, χόλος δὲ T ἐγει μεγωλήτορω “γυμνὸν 5 
Τὸ δ᾽ 5 , Á, ^M , / d 
ὃν ὃ αὖτε προσέειπε TOMUTAUS δῖος Οδυσσεύς" 
, / 7, 7 zs 
Ατρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Α γάμεμινον, 
- / ^ 
Κεῖνός y οὐκ ἐθέλει σξέσσαι χόλον, ἀλλ᾽ ETE μᾶλλον 
7 , Ἂς 9.9 7 *»NN S ^ 
Πιμσπλᾶνεται μένεος" σε δ᾽ ἀναίνεται, ἠδὲ σὰ δωρα. 
, , / (33 - D Ξ 
Αὐτόν σε φράζεσθαι, ἀμ’ ᾿Αφγειοῖσιν ἄνωγεν, 
! ^ N ^ 
Ὅπως κεν νῆάς τε σόης καὶ λαὸν Ay cu v 
4 05 a3 Z8 el ous Ὁ , 
Αὐτὸς δ᾽ ἠπείλησεν, ἅμ᾽ qoi φαινομένηφι; 
Νῆας ἐὐσσέλμους ὥλαδ᾽ ἑλκέμεν ἀμφιελίσσας" 
5 M ^ 3, , 
Καὶ δ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοισιν £Qr παραμυθήσασθαι, 
Υ , , 7 5 V 5 / Á, 2 
Οἰκαδ᾽ ἀποπλείειν: ἐπεὶ οὐκέτι δήετε τέκμωρ 
3 » , ^ 7] ^ er , Á εἶ 
IAíoy αἰπεινῆς" μάλα γὰρ εθεν εὐρύοπα Ζεὺς 
^ e £ 
Χεῖρω ἑὴν ὑπερέσχε, τεθωρσήκασι ὃὲ λαοί. 
«εἰ 3 , 3 X ἃ e; / , 9... £ e 6 
Ως ἔφατ᾽- εἰσὶ καὶ οἵδε, τάδ᾽ εἰπέρνεν, οἱ μοι ἕποντο; 
P4 ^ , δύ I 3! 
Aja καὶ κήρυκε δύω, πεπνυμένω ἄμφω. 


Excipiebant aliundé alius assurgentes, interrogabantque ; 
Primus autem interrogavit rex virorum Agamemnon : 

* Dic age mihi, laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivorum ; 
* Utrumne vult à navibus propulsare hostilem ignem, 

** An recusavit, iraque adhuc tenet superbum animum ?"' 
Hunc autem allocutus est laboriosus nobilis Ulysses : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

Ille quidem non vult restinguere iram, sed adhuc magis 
Impletur irá: te autem aspernatur et tua dona. 

* [psum te consultare unà cum Argivis jubet, 

* Quomodo navesque serves et exercitum Achivorum : 

* [pse veró minatus est, simul atque aurora illuxerit, 


Lrs. IX. 


D AT ὟΝ , 5 ΄ - ^ - 
Eív ἀγε μ᾽, ὦ πολύαιν ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδος ᾿Α χαιῶν, 
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* Naves bonis-transtris-instructas in mare deducturum utrinque-remis-actas : 


*" Atque etiam aliis dixit se suadere, 

* Domum ut navigent: quia jam non (inquit) invenietis finem 

* [lii excelsae : valdé enim ipsam laté-sonans Jupiter 

** Manu suá protegit, et animo-confirmato sunt copiae. 

* Sic dixit: adsunt autem et hi, ut haec dicant, qui me secuti sunt, 
* Ajax et praecones duo, prudentes ambo. 


680 


685 


——————————————————— 


Ver. 667. Δειδέχατ᾽. Videsuprà ad 2, 4. Ver. 614. 
Ibid. ἀνασταδὸν, ἐκ τ᾽ ἐρέοντο. Recté. 4l. σξέσαι. 


σξέσσαι.] ltà Barnesius : 


Atque hic legatos Aetolà ex urbe remissos, Ver. 616. ἅμ᾽ ᾿Αργείοισιν.] — A. ἐν 


Quz referant, fari jubet; et responsa re- [᾿Αργείσισιν. 


poscit Ver. 617. —— vids τε σόῃς.] tà iterum 


Ordine cuncta suo. 


; : : Á P 
ZEn. ΧΙ, 959. |recté Barnesius; sicuti suprà, ver. 424. "H κέ 


Ver. 670. *H f ἐθέλει Summze expecta-  σῴιν iss τε σύῃ. Plerique hic ediderunt, νῆάς 
tionis imaginem brevitate mirabili, aptissime | τε σοοῖς. MSS. nonnulli, νῆας σώσῃς. 
ad personam, expressit. Ἐμιμήσατο τὸν σπου- Ver. 682, — γὰρ ἕθεν] Vide suprà ad z, 51. 
δάζοντα τὸ καίριον μαθεῖν. Schol. Victorian. 1θϊά.---εὐρύεπα.] Videsuprà ad Z, 175 et 498, 
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Φοῖνιξ δ᾽ αὖθ᾽ ὁ γέρων κατελέξατο" ὡς γὰρ ἀνώγει, 
Ὄφρα οἷ ἐν νήεσσι φίλην ἐς πωτρίδ᾽ ἔπηται 
Akne ἢν ἐθέλῃσιν" Gy δ᾽ οὔτι μὲν ἄξει. 
Ὡς ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 

Milo ἀγασσάμενοι; μάλα γὰρ κρατερῶς ἀγόρευσε. 
Δὴν δ᾽ ἄνεῳ ἦσαν φετιηότες υἱες ᾿Αχαιῶν" 
Od: δὲ δὴ μετέειπε βοὴν εγωθὸς Διομήδης" 

᾿Ατρείδη κύδιστε, ἄναξ ὠνδρῶν, ᾿Αγαριέμινον; 
Μὴ Eu: λίσσεσθαι ἀμύμονα Πηλείωνα, 
Mug. δῶρα διδούς" 00 ὐγήνωρ ἐστὶ καὶ ἄλλως, 
Νῦν αὖ ? μὲν πολὺ μᾶλλον ἀγηνορίῃσιν £v 406. 
᾿Αλλ ἦτοι κεῖνον μὲν ἐάσομεν, 1 26V ἴησιν; 
Ἤ κε pir σότε δ᾽ αὖτε μαχήσεται, ὁπ παότε κέν [AV 
Ovis € ἐνὶ στήθεσσιν à ἀνώγῃ, καὶ ϑεὸς ὁ δρση. 
᾿Αλλ᾽ ἀγεθ', ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα. πάντες" 
Nov μὲν κοιμήσασθε, τεταρπόμενοι φίλον ἦτορ 
Σίτου καὶ οἴνοιο" TÓ γὰρ βένος ἐστὶ καὶ ἀλκή" 
Αὐτὰρ € ἐπεί κε φανῇ καλὴ ῥοδοδάκτυλος Ἤως, 
Καρπαλίμως πρὸ vea ἐχέμεν λαόν τε καὶ ἵππους 
᾿Οτρύνων" καὶ δ᾽ αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι μάχεσθαι. 


* Phoenix veró illic senex cubavit: sic enim 7//e jussit, 

* Ut se in navibus dilectam in patriam sequatur 

* Cras, si voluerit: vi autem neutiquam eum abducet."' 
Sic dixit: illi autem omnes obmutuerunt silentio, 
Sermonem admirati : admodüm enim asperé dixerat. 

Diu autem muti erant tristes filii Achivorum : 

"Tandem veró inter eos locutus est pugnà strenuus Diomedes : 
** Atrida gloriosissime, rex virorum, Àgamemnon, 

“ Utinam non orásses eximium Pelidem, 

* Infinita dona dans: is utique insolens est etiam alioqui, 
Nunc veró eum multó magis in insolentiam conjecisti. 
Sed illum quidem missum-faciamus, sive abeat, 

* Sive maneat: tunc veró rursüm pugnabit, quandó ipsum 
Animus in pectoribus jusserit, et deus incitaverit. 

Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 

* Nunc quidem cubitum ite, refecti vestrum cor 

* Cibo et vino ; hoc enim robur est et vis ; 

* At postquam illuxerit pulchra rosea-digitos Aurora, 
Ocyüs ante naves siste copiasque pedestres et equestres 
Adhortans; quin et ipse inter primos pugna." 
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Ver. 686. κατελέξατο.)] Vide suprà ad Ver. 69'1. — ἰάσομεν. Vide suprà ad δ΄, 42. 
B5, 515. Ver. 699. ἀνώγῃ. «ΑἹ, ὀρίνη. 

Ver. 690. ἀγόρευσε.] Αἱ. ἀπέειπε. Ex Ver. '103. —— καλὴ.] Vide suprà ad β΄, 45. 
ver. 431. suprà. Τθίά, -ττετττ- ῥοδοδάκτυλος.) Vide suprà ad ὦ, 


Ver. 696. ἰνῆκας.} Al, ἀνῆκας. 477. 
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Ως ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἐπήνεσσαν βασιλῆες; 
Μῦθον ἀγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 
Καὶ τότε δὴ σπείσαντες ἔθαν κλισίηνδε ἕκαστος" 
, /, , 5 Á ἥν 39 ^ el 
Ενθάδ᾽ ἐκοιμήσαντο, καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 


Sic dixit: omnes autem assensi sunt reges, 

Orationem admirati Diomedis equüm-domitoris. 

Et tunc porró libatione-factà iverunt ad suum tentorium unusquisque : 
Ibi cubuerunt, et somni donum ceperunt. 


Ver. 106, ἐπήνεσσαν.] 24i. ἐπῆνησαν. | istud δὴ, sed vim habet in connectendá sen- 
Quod et Homero usitatius. tentià cum eo quod pracessit, ver. 701. Νῦν 
Ver. 708. Καὶ πότε δὴ. Et tunc porró ; Et | μὲν κοιμήσασθε, &c. 
tunc utique. Non enim supervacaneum est 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ 


'PAY QAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Κ΄. 
Ὕόθεσις τῆς [ΟΜΗΡΟΥ͂ ῥαψφῳδίας Κ΄. 


9 
/ ^ , "t , 9. 9 
ATrAMÉMNON ἀγρυπνήσας, ἀνίστησι τοὺς ἀρίστους τῶν “Ελλήνων, αὐτὸς τε, καὶ Mte 
Ω τ να. , ἐν , 6 7ὔ , , , ^ o / 
νέλαος" καὶ ἐπὶ τῆς τώφρου συμιθουλευσάμενοι, πέμέπουσι κατασκόπους εἰς τὸ τῶν Τρώων 
! " Y ͵ s , AE ' 
στρατόπεδον, ᾽Οδυσσέα καὶ Διοροήδην" Oi Δόλωνω μὲν συνωαντήσαντες ἀναιροῦσι" Πυθόμε- 
^ ^ ^ ^ » 5 L 
γοι δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, Ῥῆσόν viv βασιλέω καὶ Θρᾷκας παρεῖναι» elo, τε ἐστρωτοπεδεύσαντο, 
^ ^M L3 "n 5 ἢ / 
ἐπελθόντες δολοφονοῦσι τὸν 'Ῥῆσον; καὶ τῶν ἑταίρων τινὰς, καὶ τοὺς ἵππους ἀπελάσαντες, 


» , 
εἰς τὸν ναύσταθμον παραγίνονται. 


᾿Εσιγραφαί. 


Νυκτεγερσία" Δολώνεια, ἢ Δολωνοφονία, καὶ Ῥῆσος. 
ἤΑλλως. 

Κάππα δ᾽ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων σκοπιωζέμεν ἤλυθον ἄνδρες. 
" AAA. 


7. e 
Κάππα δὲ PQcov τὴν κεφαλὴν ἕλε Τυδέος υἱός. 


/ E] ^ ^M 
"Ἄλλοι μὲν παρὰ νηυσὶν ἀριστῆες TOVOL CIO ^ 
E$0o» παννύχιοι» μωλακῷ δεδιιημένοι ὕπνῳ" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδην ᾿Α γαμέμυνονω, ποιμένα λαῶν, 
e 3 N N N e Á/ 
Y'mvoc ἐχε γλυκερος, πολλὰ φρεσὶν ορμαίνοντα. 


om quidem ad naves principes universorum- Achivorum 
Dormiebant per-totam-noctem, molli domiti somno : 

At non Atridem Agamemnonem, pastorem populorum, 
Somnus tenebat dulcis, multa animo volventem. 


Ver. 1. " AAAa μὲν 


Ej0oy ——* 'AAA Solvitur in somnos, oculisve aut pectore 
P 


οὐκ ᾿Ασπρείδην. noctem 
Nox erat, et placidum carpebant fessa so- Accipit. —— AEn. IV, 522. 
porem Caetera per terras omnes animalia somno 
Corpora : ————————— Laxabant curas, et corda oblita laborum : 
somno positze sub nocte silenti Ductores Teucrüm : 
Lenibant curas, et corda oblita laborum : 4En. IX, 224. 
At non infelix animi Phoenissa; neque| Ver. 4.— σολλὰ φρεσὶν ὁρμαίνοντα.)] Vide 


unquam suprà ad β΄, 2 et 3. 
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Ὡς δ᾽ 0T ἂν ἀστράπτῃ πόσις Ἥρης ἠὐκόμοιο, 5 
Τεύχων ἢ 7 πολὺν ὀμδρον, ἀθέσφατον ἤξ χάλαζαν, 
Ἢ νίψετον, ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας, 

'Hé ποθι πτολέριοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο 
Ως συκίν᾽ ἐν στήθεσσιν ἀνεστονᾶχιζ᾽ ᾿Αγαρμέμνων 
ΝΜειόθεν ἐκ κρωδίης" τρομέοντο δέ οἱ φρένες ἐντός. 
ἽἭτο, ὅτ᾽ ἐς πεδίον σὺ Τρωϊπκὸν ἀθρήσειε, 
Θαύμαζξεν πυρὰ πολλὰ, τὰ καίετο ᾿Ιλιόθι πρὸ, 
Αὐλῶν συρίγγων. T ἐνοπῆν, ὁμαδόν v ἀνθρώπων" 
Αὐτὰρ ὅτ᾽ ἐς νῆάς τε ἴδοι καὶ λαὸν ᾿Α γαιῶν, 
Πολλὰς ἐκ κεφαλῆς προθελύμινους ἕλκετο χαίτας 
«pop ἐόντι Διΐ: μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ. 
“δε δέ οἱ κατὰ “υμὸν à ἀρίστη φαίνετο βουλῇ, 
Νέστορ᾽ ἐπὶ πρῶτον NzA4Z(ov ἐλθέμεν ἀνδρῶν, 

ἘΠ τινά οἱ σὺν μῆτιν ἀμύμονα τεκτήναιτο, 


Ut veró cüm fulgurat maritus Junonis pulchrae-comas, 5 
Parans vel multum imbrem,immensum vel grandinem, 

Vel nives, quandó nix alba-reddit arva, 

Vel alicubi belli magnum os amari ; 

Sic crebró in pectoribus suspirabat Agamemnon 

Ymo ex corde: tremebant autem ei praecordia intus. 

Nempe, quoties in campum Trojanum aspiceret, 

Mirabatur ignes multos, qui ardebant ante Ilium, 

"'ibiarum fistularumque sonum, tumultumque hominum : 
Verüm quoties in navesque aspiceret et exercitum Achivorum, 
Multos ex capite radicitus vellebat capillos 15 
Superné existenti Jovi ; valdé autem gemebat generosum cor. 

Illa veró ei in animo optima visa est sententia, 

Nestorem primum Neleium adire virorum, 

Si quod cum eo consilium bonum struere posset, 


Ver. 5 et 9. .Ως δ᾽ $c ἂν ἀσπσράπαηῃ 4 
“Ως συκίν᾽ ty στήθεσσιν.) Quàm celeres nictant, 
er omm cali parte, fulgurum. coruscantzum 
Jiamme; tam variá ac celeri commutatione 
agitabatur 4samemmnonis animus. 

Atque animum nunc huc celerem, nunc 

dividit illuc ; 

In partesque rapit varias, perque omnia 


versat. 4En. IV, 285. 
Ver. 6. Qu Gpay ἀθέσφατον, "i χάλα- 
ζαν 411. ὄμξρον, ἀθέσφατον ἠὲ χάλαζαν. 


Ver. 7. "H νιφετὸν, ὅτε.) Quà ratione, w- 
Φετὸν, hic ultimam producat ; item, A;//, ver. 
16 et 49. vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ibid. ἀρούρας. -J Vide suprà ad e; 142. 

Ver. 8. πτολέμοιο μέγα στόμα.) Sic 
apud Ciceronem: E totzus belli ore et fauci- 
bus. τὸς pro Archià. 

Ver. ἀδρήσειε, 
ἴδοι.] paar videret : 


ἐς νῇάς ct 
Secum circumspectaret, 


Κατὰ μεταφορὰν εἴρηται. 
XXV 
Ver. 15. Αὐλῶν συρίγγων T ἐνοπὴν.ἢ 
et rauco strepuerunt cornua cantu. 
4En. VIII, 2. 


"dristot. Poelic. cap. 


Ver. 15. ἐκ κεφαλῆς —-—-— ἕλκετο 
χαίτας. [mam. 


Scindens dolore identidem intonsam co- 
"Accius apud. Cic. Tusc. Qu. lib. 111. ὃ 26. 
Ver. 17. "H3« δέ οἱ ἀρίστη. 
Hsec alternanti potior sententia visa est. 
4En. 1V, 98^. 
omnia secum 
Versanti, subitó vix hzec sententia sedit. 
4ZEn. XI, 550. 
Ver. 18. Νέσσορ᾽ izi—— ἐλθέμεν.) ZA. Emu, 
ut referatur ad Νέστορα: 44]. ἐπὶ, ut referatur 
ad ἐλθέμεν. 
Ver. 19.— οἱ σὺν p"ciw.] 44]. οἱ συμμῆτιν. 
Quomodó infrà, ver. 197. συμμητιάασθαι. 
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Ἥ τις ἀλεξίκακος πᾶσιν Δαναοῖσι γένοιτο. 20 
᾿Ορϑωθεὶς δ᾽ ἔνδονε περὶ στήθεσσι χιτῶνα, 
Tori δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἔπειτα δαφοινὸν & ἑέσσατο δέρμα λέοντος 
Αἴθωνος, μεγάλοιο, ποδηνεκές" εἵλετο δ᾽ ἔγχος. 
Ὡς δ᾽ αὕτως Μενέλαον ἔχε τρόμος" οὐδὲ γὰρ αὐτῷ 
“Ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζανε, pn Ti πάθοιεν 
᾿Αργεῖοι, voi δὴ ἔθεν εἵνεκα πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν 
᾿Ἤλυδον & ες Τροίην, πόλεμον “ρασὺν ὁ ὁρμναίνοντες" 
Lagoon p πρῶτα μετάφρενον εὐρὺ XOU ve 
Ποικίλῃ, αὐτὰρ ἐπὶ στεφάνην κεφαλῆφιν ἀείρας 90 
Θήκατο γαλκείην' δόρυ δ᾽ εἵλετο χειρὶ παχείη. 
Bz δ᾽ ἔμεν ἀνστήσων ὃν ἀδελφεὸν, ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων ἤνασσε, “εὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ. 
Τὸν δ᾽ 3 ἀμφ᾽ aimi τιθήμιενον ἔντεα καλὰ, 
Ng παρὰ πρύμνη: τῷ δ᾽ ἀσπάσιος γένετ ἐλθων. 
Τὸν πρότερος προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Τίφθ᾽ οὕτως, ἠθεῖε, κορύσσεαι; ; ἢ τιν ἑταίρων 
᾿Οτρύνεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον ; ἀλλὼ μολ᾽ αἰνῶς 


ιϑ 
a 


Co 
οι 


Quod mala depulsurum ab omnibus Danais esset. 20 
Erectus igitur induit circa pectora tunicam, 

Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos : 

Deinde autem sanguine infectam circumdedit οὐδὲ pellem leonis 

Fulvi, magni, talarem: sumpsitque hastam. 

Eodem autem modo Menelaum tenebat tremor; neque enim illi 25 
Somnus in palpebris insidebat, ne quid paterentur znfortunz 

Argivi, qui utique sui gratià longum per mare 

Venerant ad "Trojam, bellum audax molientes : 

Pelle pardi quidem primum tergum latum texit 

Varia, tum galeam capiti sublatam 50 
Imposuit aeream: hastamque cepit manu robustà. 

Perrexit autem ire excitatum suum fratrem, qui summum cunctos 

In Argivos imperium habebat, deusque veluti honorabatur à populo. 

Hunc autem invenit circum humeros ponentem arma pulchra, 

Navis ad puppim: huic autem gratus fuit veniens. δ. 
Hunc prior allocutus est pugná strenuus Menelaus: 

* Quid ita, venerande frater, arma induis? an aliquem sociorum 

* Hortari-vis, qui Trojanos exploret? at perquam vehementér 


Ver. 29. ὑπαὶ λιπαροῖσιν.) Αἱ. ὑπὸ}! ^ Indutus capiti — “Ἐπ. VII, 666. 
λισαροῖσιν. Ibid. δαφοινὸν ἑξίσσωαπο.] Apud JBarne- 
Ibid. —— "αλὰ.]} Vide suprà ad β΄, 43. sium, δαφοινεὸν termo, et, δαφοινὸν ἕ ἕσσατο. 
Ver. 26. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἐπειτα----δέρμια λέοντος. Quze posterior conjectura est miré inficeta, 
latos humeros subjectaque colla Ve. 97. voi δὴ ἕθεν εἵνεκα.} Qui utique 
Veste super, fulvique insternor pelle leo- | Suz causá. Non enim caret vi et venustate 
nis. AEn. 11, 721. | istud δή. 
— — tegmen torquens immane leonis Ver. 54. καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 
Terribili impexum setá, cum dentibus al- Ver. 56. —-— βοὴν ἀγαθὸς. Vide suprà ad 
bis, β΄, 408. 
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τ 


Δείδω, μὴ οὔτις 70i ὑπόσχηται τόδε & ἐργον, 


Ανδρ ἃς δυσμενέας σκοπιαζέμεν οἷος ἐπελθὼν, 


40 


Neck δι’ ἀμβροσίην" μάλα τις “ρασυκάρδιος ἔσται. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμινων' 
Χρεὼῶ βουλῆς : ἐμὲ καὶ si διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, 
Κε οδαλέης, f ἥτις κεν ἐρύσσεται ἠδὲ σαώσει 
᾿Αἐγείους καὶ γῆας" ἐπεὶ Διὸς ἢ ἐτράπετο φρήν. 45 
Ἕατορέοις (pt. μᾶλλον ἐπὶ φρένα S), ἱεροῖσιν" 
Οὐ γάρ πῶ ἰδόμην, οὐδ᾽ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
"Ανδρ᾽ ὃ ἕγω τοσσάδε μέρμυερ ἐπ᾽ ἤματι μητίσασθαι; 
"Occ Ἕκτωρ ἔῤῥεξε, Aut φίλος υἷας ᾿Αχαιῶν, 


Αὕτως, οὔτε Ses υἱὸς φίλος, οὔτε Soo. 


Ἔργα δ᾽ feel , ὅσα φημὶ μυελησέμιεν ᾿Αργείοισι 
Δηθά τε καὶ δολιχόν' σόσα γὰρ κακὸ μήσατ᾽ ᾿Αχαιούς. 
᾿Αλλ᾽ 10, yüv, Αἴαντα καὶ ᾿Ιδομνενῆα κάλεσσον, 


* 'Timeo, ne nullus tibi promittat hoc officium, 


* Ut hostes speculetur solus accedens 
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** Noctem per placidam : aliquis admodüm audax-animo fuerit." 
Hunc autem respondens allocutus est rex Àgamemnon : 

** Opus est consilio mihi et tibi, Jovis-alumne ὃ Menelaé, 

** Prudenti, quod eximat-periculo et servet 


* Argivos et naves : 


quandoquidem Jovis mutatus est animus. 


** Hectoreis sané magis animum adjecit sacris : 

* Nondum enim vidi, nec audivi, qui diceret, 

* Virum unum tot ardua uno die molitum esse, 

* Quot Hector fecit Jovi carus zn filios Achivorum, 

* Talis cüm sit, neque deae filius dilectus, neque dei. 50 
* Facinora utique gessit, quae puto curae-fore Argivis 


* Diu et zn longum £empus : 


tot enim mala struxit 


Achivis. 


* Sed i nunc, Ajacem et Idomeneum voca, 


Ver. 45. Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ. Tenet, 
premit, urget Me Teque necessitas atque inopia 
consili. "Ecr, δὲ σολοιπκισρὺς παρὰ σὰς πτώ- 
σεις, ἀντὶ τοῦ, ἐμοὶ καὶ σοί. Schol. "Ἔστι δὲ và 
μὲν, ἐμὲ καὶ ei, ἀντίσπωσις ἀντὶ ToU uoi καὶ 
σοί. Eustath. Absurdissimé uterque : Quasi 
scilicét Homerus scribere non potuisset, μοὶ 
σοί «& aut non rectiüs diceretur, ipi καὶ σέ. 
Infrà, ver. 85. τίπτε δέ σε χρεώ; quid tibi 
opus est ? Cujus te vei tenet inopia i ? Sic 4, 75. 
μάλα δὲ Ago πάντας ᾿Αχιαιούς. Ibid. 608. 
οὔτι με ταύτης χρεὼ TIAS" λ΄, 605. ví δέ σε 
χρειὼ ἐμεῖο; σ΄, 406. τῷ με μάλα χρεώ. Odyss. 
&, 225. τίπτε δέ σε χρεώ.  Constructio est, 
χρεὼ ἱκάνει, βεδίηκε, vel aliquid simile. Ut, 
in hoc libro, ver. 118. 142. et 172. Item 
Odyss. β΄, 98. £, 189. et ζ΄, 156. 

Ver. 45. ἐπεὶ Διὸς E ἐσράπετο φρήν.] Νο- 
tandus hic significantissimus et maximé pro- 
prius Vocis Media usus, * Quoniam Jupiter 


* animum suwm mutavit." Quod, ad Aga- 
memnonis querimoniam, significantius est, 
quàm si dixisset passivé; ** quoniam Jovis 
* mutatus est animus." Vide suprà ad y", 141. 
Ex illo fluere ac retró sublapsa referri 
Spes Danaüm: fracte vires, aversa Dez 
mens. AEn. II, 169. 

Ver. 48. — tm ἤμασι. ΑἹ. i» ἥματι, 
Barnesius, fV ἤμασι' Non malé. ᾿Εν μιᾷ ἡμέ- 
ez. Schol. 

Ibid. ——— μητίσασθαι.} Barnesius scribit 
μητίσσασθαι, * οὗ Metrum," scilicét. Inep- 
té admodüm. Fit enim non ex μησίξω, cu- . 
jusmodi Verba .4oristos et Futura corripiunt ; 
sed ex μητίω, cujus forma verba .4oristos et 
Futura producunt, 

Ver. 50. οὔτε ϑεᾶς υἱὸς. Non, "i AA- 
chilles, Deà natus. 4chilles nimirüm A4ga- 
memmnon?, in angustiis constituto, ob oculos 
nunquam non versabatur, 
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Ῥίμφα σέων i ἐπὶ νος" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Νέστορα δῖον 
Εν, καὶ ὀτρυνέω ἀνστήμεναι" αἵ TT 
'"EAé € ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος, ἠδ᾽ ἐπιτεῖλαι. 
Κείνου γάρ κε μάλιστα " πυθοίωτο" τοῖο “γὰρ υἱὸς 
Σημαίνει φυλάκεσσι, καὶ ᾿Ιδομιενῆος ὁ ὀπάων 
Μηριόνης" τοῖσιν γὼρ ἐπετράπομέν γε βμάλιστα. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
IIoc γάρ ῥνοι μύθῳ ἐπιτέλλεαι, ἠδὲ κελεύεις ; 3 
AUi μένω pera. τοῖσι; δεδεγ μένος εἰσόκεν ἔλθης, 
'Hé ϑέω μετά σ᾽ αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω, 
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Τὸν y αὖτε προσέειπεν ἀναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέμινων' 


Αὖθι μένειν, pn πως ἀδροτάξομεν ἀλλήλοιϊν 
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"Eeyopévo: πολλαὶ γὰρ ἀνὸὼ στρατόν εἰσι κέλευθοι" 


Φϑέγγεο δ᾽, ἢ κεν ἴησθα, καὶ ἐγρήγορθαι ἄνωχθι, 


Πατρόθεν ἐ ἐκ γενεῆς ὀνορνάζων ἄνδρα ἕκαστον, 
Πάντας κπυδαίνων" μηδὲ μεγωλίζεο ϑυμνῷ" 
᾿Αλλὰ καὶ αὐτοί περ πονεώμεθα" ὧδέ που ἄμμι 
Ζεὺς ἐπὶ γεινομένοισιν ἵει κακότητα βαρεῖαν. 


“« Citó currens ad naves: ego veró ad Nestorem nobilem 
** Vado, et hortabor ut surgat ; si velit 

* [re ad custodum sacrum agmen, et consilium dare. 

* Illum enim potissimüm audient: ejus enim filius 

* Praeest custodibus, et Idomenei armiger 

* Meriones: his enim commisimus maxime." 

Huic autem respondit deindé pugnà strenuus Menelaus : 
* Quomodó igitur mihi verbis mandas, et jubes ? 

* [bine maneam cum illis, praestolans donec veneris ; 

* An recurram ad te, quum diligenter illis mandavero ?" 
Hunc autem rursis allocutus est rex virorum Agamemnon : 
* Tbi mane, ne forté aberremus alter ab altero 

* Euntes, multae enim per castra sunt viae. 

* Clama autem, quà iveris, et vigilare jube, 

* A-patre et stirpe suá compellans virum quemque, 

* Omnes honorificé-nominans ; neque superbias animo: 
** Quin et nos etiam ipsi laboremus: ita nimirüm nobis 
* Jupiter nascentibus injecit calamitatem gravem." 
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Ver. 552 Eigu, καὶ ὀπρυνέω.] Ex ὀτρῦνω, δι Ver. 67. --- 


ἐγρήγορθαι ἄνωχθι, 


ὀτρῦνῶ, sive ὀτρὕνέω: sicuti ex πρίνω, κρίνῶ y | ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον.) Ml. ἐγφηγόρηαι. 


4En. XI, 760. 


ex μαρσύρομαι, μαρφτῦροῦμαι, μαρτῦρέομαι, &c. —-—- variisque instigat vocibus 

Ver. 57. Ksívov γάς κε μάλιστα πυθοΐα το. Nomine quemque vocans, reficitque in 
“41. κείνῳ γάρ κε μάλιστα σπιθοίασο. — Caecterüm praelia pulsos. 
sermo in hisce versibus exilis et tenuis, 'Tre- Ver. 69. 


μηδὲ μεγαλίξεο.) Vide ad &, 


pidantis personam apprime decet. 51. «ΑἹ. μὴ δὴ μεγαλίζεο. Sed particula 27, 
Ver. 61. YI2s γάρ μοι.] Refertur istud, | locum hic non habet, siquis sententiam per- 


γὰρ, non ad id quod proximé praecessit, sed | pendat. 


ad id quod elegantissime reticetur. * Nescio Ver. 11. Ζεὺς ἐπὶ γεινομένοισιν ἵει. Tta Bar- 
* guid faciam: INNAM," &c. Vide suprà ad | neszus, recté, Ζεὺς ἐφίει γεινομένις. «Αἱ. ἐπιγει- 
4, 

85,22. yaotvoigiy ἵει, 


Tox. I, 


Cc 
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“ὡς em, ἀπέπεμπεν ἀδελφεὸν, εὖ ἐπιτείλας. 
Αὐτῶν ὁ ) | 5 p ἰέναι μετὰ Νέστορα, ποιμένα λαῶν. 
Τὸν δ᾽ εὗρεν παρὸ τε AME καὶ νηΐ μελαίνῃ, 

Εὐνῇ ἐνὶ pua παρὰ δ᾽ ἔντεα ποικίλ᾽ ἔκειτο, 
"ES. καὶ δύο δοῦρε, φαεινή T£ τρυφάλεια" 
Πὰρ δὲ ζωστὴρ κεῖτο παναίολος, ᾧ p p ὃ γεραιὸς 
γώνυϑ᾽ E 0T ἐς πόλεμον φθισήνορα σωρήσσοιτο, 
Λαὸν ἄγων" ἐπεὶ 0U p ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ. 
᾿Ορθωθεὶς à ἄρ᾽ eT ὠγκῶνος, κεφαλὴν ἐπαείρας, 
᾿Ατρείδην προσέειπε, καὶ ἐφερεείνετο μύθῳ" 

Τίς δ᾽ οὕτω κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν IT οἷος, 
Νύχτα Qr ὀρφναίην; ὅτε SY εὕδουσι βροτοὶ ἄλλοι; 
'Hé τιν οὐρήων διζήμενος j ἦ τιν ἑταίρων ; 

Φόεγγεο, μηδ᾽ ἀκέων ἐπὶ qu ἔρχεο' τίπτε δέ σε γρεώ; 

Τὸν δ᾽ 0. ἔπειτα ἄνωξ ἀνδρῶν ᾿ A yet uiuo" 
"(Ὁ Νέστορ Νηηληίάδη; μέγα κῦδος ᾿ Agua, 

Εἴσεαι ᾿Ατρείδην᾽᾿ Αγαμέμινονα, τὸν περὶ πάντων 
Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι διαμπερὲς, εἰσόκ ἀντμὴ 
Ἔν στήθεσσι μέν» καί μοι φίλα ψούνοατ᾽ ὑρώρῆ. 


Πλάξομαι ὧδ᾽ 2 ἐπεὶ OU (μοι em ὄμμασι νήδυμος t UTVOC 


^. 


Sic fatus, dimisit fratrem, postquam diligentér mandaverat. 

Atque ipse perrexit proinde ire ad Nestorem, pastorem populorum. 

Hunc autem invenit apud tentorium et navem nigram, 

Lecto in molli: juxta autem arma varia jacebant, 48 
Scutum, et duae hastae, splendidaque galea : 

Propé quoque balteus jacebat artificio-vario-factus, quo senex 

Cingebatur, quando ad pugnam viros-perdentem armaretur, 

Copias ducens: quoniam nondum indulgebat senectuti tristi. 

Erectus autem in cubitum, capiteque levato, 80 
Atridem allocutus est, et interrogabat verbis : 

* Quisnam ita propter naves per castra vadis solus, 

* Noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales caeteri ? 

* An aliquem custodum quaerens, an aliquem sodalium ? 

* Loquere, neque tacitus ad me accede: quid tibi opus est ? "' 85 
Huic autem respondit deindé rex virorum Agamemnon : 

“Ὁ Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum, 

* Agnosces Átridem Agamemnonem, quem supra omnes 

** Jupiter conjecit in labores perpetuó, quoad spiritus 

** [n pectoribus maneat, et mihi mca genua moveantur. 90 
** Erro ita, quoniam non mihi in oculis dulcis somnus 


-I 


SV 


80 


85 


90 


Ver. t1. 
816. ad ver. 43. 


σαναΐολος.] Vide suprà ad β΄, Ver. 88 ------- τίπτε δέ σε χρεώ;) Vide suprà 


Vér. 78. Ζώννυθ᾽, ὅτ᾽.) Vide suprà ad jy, Ver. 88. Εἴσεαι ᾿Ατρεί 2zy. ] Plutarchus, in 
260. lib. sei εὐθυμίας, citat: Τνώσεαι ᾿Αφρείδην. 


Τυϊά.--- φϑισήνορα.] Vide suprà ad P^ 858. ᾿ Quod et in duobus MSS. repperit Barneszus. 
Ver. 89. Τίς δ᾽ οὕτω. «Αἱ. Τίς δ οὗτος. ' Ver. 89. — εἰσόκ᾽ ἀνδπμὴ Ἔν στήθεσσι utr. ] 


dum spiritus hos reget artus. 


Ver. 84, -——— 4 σιν ἑταίρων 3] Ita recté 


edidit Barnes?us. 4l. ἠξ viv. ἱπαίρων ; 1 AEn. 1V, 586, 
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ἹΙζάνει, ἀλλὰ μέλει πόλεμος καὶ κήδε ᾿Αχαιῶν. 
Αἰνῶς γὰρ Δαναῶν πέρι δείδιω, οὐδέ [^oi ἦτορ 
ἼἜμπεδον, ἀλλ᾽ ἀλαλύκτηρμαι" κραδίη δέ μοι ἔξω 
UM ἐκθρώσκει, τρομέει δ᾽ ὕπο φαίδιμα. γυῖα. 
᾿Αλλ᾽ &i τι δραίνεις, t ἐπεὶ οὐδέ σέ *y ὕπνος ἱκάνει, 
Δεῦρ᾽ ἐς TOUG φύλακας καταξειόμοεν, oQe 0L ἴδωμεν, 
N ἊΣ Ἂν 7 , ὃ 7 ἠδὲ SERT / 4 

Mz τοὶ μὲν zou ro ἀδδηκότες, ἠδὲ καὶ ὕπνῳ; 

P4 , IN ind 5 N / 7 Κ 
Κοιμήσωνται, ἄταρ Φυλακῆς ἐπὶ πάγχυ λάθωντα, 
Δυσιμενέες δ᾽ ἄνδρες σχεδὸν εἴωται; οὐδέ τι T 
Μή vw; καὶ διὰ νύκτα μενοινήσωσι μάχεσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτω Γερήνιος ἱ ἱππότα ΝΝέστωρ᾽ 
EHI εἰδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿ Αγάρμεμνον, 
AME Ἕκτορι πάντα vof putt. μητίετα Ζεὺς 
εὐ ὅσα πού νυν ἐέλπεται" ἀλλά ὑμὶν οἴω 
3, N 
Κήδεσι μοχθήσειν καὶ πλείοσιν, εἴκεν ᾿Α ιλλεὺς 
΄ Cd 
Ἔκ χόλου ἀργαλέοιο μεταστρεψη φίλον ἦτορ. 
** Insidet, sed curae est bellum et clades Achivorum. 
* Vehementér enim de Danais timeo, neque mihi cor 


** Firmum, sed mentis-sum-attonitae : cor autem mihi extra 
** Pectora exilit, tremunt veró subtus pulchra membra. 


* Enimvero siquid agere-cogitas, (nam neque te sané somnus capit,) 


* Age ad custodes descendamus, ut videamus, 
* Ne illi labore defessi, et somno dom:t?, 
** Obdormiant, et excubiarum prorsüs obliti sint. 


403 


905 
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* Hostes autem propé sedent, neque scimus 100 
* An forté etiam per noctis- -opportunitatem in-animo-habeant pugnare." 

Huic autem respondit deindé Gerenius eques Nestor: 

* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 


- 


* Non sané Hectori omnia cogitata providus Jupiter 


** Perficiet, quae forté nunc sperat : sed ipsum credo 105 
“ Curis laboraturum et pluribus, si modó Achilles 


* Ab irà gravi converterit suum cor. 


——————————————————————————————— 


Ver. 92.---μέλει πόλεμος καὶ xe ᾿Αχαιῶν. 
secumque volutat 

Eventus belli varios 4En. X, 159. 

Ver. 98. —-—— οὐδέ μοι reo ὙΠ ΣΝ ἀλλ᾽ 
ἀλαλύκτημαι.} * Non angor, sed ardeo dolore : 
** οὐδέ quoi ἦτορ Ἔμπεδον, ἀλλ᾽ ἀλαλύκτημαι. 
E Non Sum, inquam, mhi crede, mentis com- 
* pos." Cic. Epist. ad Attic. lib. IX. 

Ver. 94. πραδίη δέ μοι ἔξω Σ τηθέων 
ἐκθρώσκει.] Hoc utique est, quod alieno in 
loco vertit Cicero, * "Toto pectore tremere." 
Vide suprà ad 4, 216. 

V er. 98. καμάσῳ ἀδδηκότες, ἠδὲ καὶ 
ὕπνῳ. Versiones habent, * labore defessi et 
Ὁ υἱρεϊτά. Ἢ Schol. τῇ ἀγρυπνίᾳ. Eustathius, 
và δὲ ὕπνῳ, ἀντὶ τοῦ ἀγρυπνίᾳ, τὸν μὴ 
παρόντα ὕσνον. Quod mihi admodüm vi- 
detur invenustum. Sententia est; χαμάτῳ 
ἀδδηκότες, καὶ ὕπνῳ δεδιοημένοι, labore defa- 


(gati et somno oppressi. orat. Carm. Jb. 
DEI Od EV — Ludo fatigatum- 
que somno. 

Ver. 99. imi πάγχυ λάθωντα.] πάγ- 
χυ ἐπιλάθωνται. Αἱ. ἐπίπαγχυ, minüs recté, 
Vide suprà ad ver. 71. 

Ver. 102, 104. 
AES suprà ad 4, 175. 

"er. 105. ᾿Εκτελέσει.] Al. ᾿Εκτελέει. 

Td. ——— ὅσα πού νυν ἐέλπεσαι.} Al. νῦν 
ἔλπεται... Stephanus et plerique pessimé, νῦν 
ἐέλσεσται. — Vera lectio, νυν ἐέλπεσαι. Quo- 
modo infrà, 4/, 485. Δεῦρό ww» ἢ πρίποδος 
Item apud Euripidem et Sophoclem, 
citante Eustathzo : 

Σῶσόν νυν αὐτὸν, μήδ᾽ ἔφα σοῦ πλησίον. Ἐπ, 

Σίγα νυν ἱστὼς, καὶ μέν ως XU, tis ἔχων. 

Ver. 106. — εἴκεν A oasabe Vide suprà 
ad β', 675. 681. ad £, 788. et ad ή, 928. 


CQ c2 


ἱσιπότα 


μησίεσα. 
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Σοὶ δὲ μάλ᾽ tie ἐγώ" προτὶ δ᾽ αὖ καὶ 


OMHPOY IAIAAOZ 


Lips 9X 


- /, L) 2 
ἐγείρομεν ὠλλους, 


ἪἬἪρὲν Τυδείδην δουρικλυτὸν, ἠδ᾽ Οδυσῆα, 


, » N 7 
'Hó Aia TO UV, καὶ Φυλεος ἄλκιμον υἱόν. 
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, 5 »/ N Á/ ᾽ὔ 7ὔ 
AXX εἶτις καὶ τούὐσὸς ῥετοιγχόμνενος καλεσείεν; 
, / /, , » Xd ^v / 

Αντίθεόν v Αἴαντα καὶ Ἰδομενῆα ἀνακτα: 


ρ- Ν ^6 3! e : »N 
Τῶν γὰρ νῆες ἔασιν ἑκαστάτω, οὐδὲ μάλ᾽ ἐγγύς. 
, X 7 2 i ^M , 
Αλλὰ φίλον περ ἐόντα καὶ αἰδοῖον Μενέλαον 


, » Á , τὶ P d 
Νεικέσω, cres (μοι ἀρ οὐδ᾽ ἐπικεύσω, 
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Ὡς εὕδειν σοὶ δ᾽ οἴω ἐπέτρεψεν πονέεσθαι" 


No ὄφελεν κατὰ πάντας ἀριστῆας πονέεσθαι 


Δισσόμενος" χρειὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτός. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν᾿ Αγαμέμνων' 


Ey) γέρον, ἄλλοτε μέν σε καὶ αἰτιάασθαι ἄνωγα: 
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Πολλάκι γὰρ pee TÉ, καὶ οὐκ ἐθέλει πονέεσθαι" 


Dd 14 
Ovz ox "t εἴκων, 


0UT ἀφραδίησι γόοιο" 


᾿Αλλ ἐμέ, T εἰσορόων, καὶ ἐμὴν ποτιδέγμιενος ὁ 6g 
No» δ᾽ ἐμέο πρότερος μάλ᾽ ἐπέγρετο, καί (μοι ἐπέστη᾽ 


Τὸν μὲν ἐγὼ προίηκα καλήμεναι, oUc σὺ pera as. 
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MAUS LOJUEV" κείνους δὲ κιγησόμεθα πρὸ πυλάων 


«Τὸ veró libentér sequar ego : 


insuper et excitemus alios, 


** Et Tydidem hastà-inclytum, et Ulyssem, 


* Et Ajacem Oile: velocem, et Phylei fortem filium. 


* Quin si quis et hos adiens vocaret, 


110 


* Deoque-parem Ajacem Telamonium et Idomeneum regem : 

* Horum enim naves absunt longissimé, neque valdé propé. 

* At charum licét existentem et venerandum Menelaum 

* Objurgabo, etiamsi mihi succenseas, neque celabo; 115 
* Quoniam ita dormit, tibique soli permisit laborare: 

* Nunc debuerat circa omnes principes laborare 


* Suppliciter orans : 


necessitas enim urget non jam tolerabilis." 


Hunc autem rursüs allocutus est rex virorum Agamemnon : 


“Ὁ senex, aliàs quidem te ewm etiam accusare hortor ; 


* Saepe enim cessat, nec vult laborare ; 


120 


** (Non utique pigritiae cedens, neque insipientiae mentis ; 
** Sed me respiciens, et expectans dum ego incipiam :) 
* Nunc autem me prior multó surrexit, et mihi adstitit : 


* Atque eum quidem ego praemisi, vocatum quos tu quaeris. 
illos utique inveniemus ante portas 


* Verüm eamus : 


Fer. 108. προτὶ] 44]. ποτὶ. Quod 
perinde est. 
Ver. 110. Αἴαντα ταχὺν. Recté Schol. 


Τὸν ᾿Οἰλέως" καὶ γὰρ ἐν ἄλλοις φησὶ, 
*€ Ὄ͵λῆος παχὺς Αἴας.᾽ 

Ibid. καὶ Φυλέος ἄλκιμον υἱόν. Absurde 
hic Schol. ed ᾿ μικρὸν, διὰ τὸ μέτρον. 


τὸ og. 

Quasi veró versus non gequé caperet o. ἕως 

[pronuntiandum videlicét Φυλῶς] ἄλκιμον υἱόν. 
Ver. 111. 'AAA' εἴτις καὶ σούσδε.)] Elegan 


—. 


tissimà Aposiopesi in hujusmodi locutionibus 
reticeri solet sententiz/ Apodosis ; καλῶς ἄν 
ἔχοι, aut siquid simile. Vide suprà ad 4, 
185 et 540. 
Ver. 115. Νεικέσω, εἴπερ μοι νεμεσήσεαι. 
Dicam equidem, licet —— mihi ——mi- . 
netur. AEn. XI, 548. 
Ver. 118. — χρειὼ γὰρ ix&verai,] Vide 
suprà ad ver. 43. 
Ver. 190.—4vwyz.] Vide suprà ad 9΄, 522. 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOX Κ΄. 


Ἔν φυλάκεσσ᾽" ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἠγερέεσθαι. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Y egz uoc ἱππότα Νέστωρ" 
Οὕτως οὔτις οἱ νεμεσήσεται, οὐδ᾽ ἀπιθήσει 
᾿Αργείων, ὅτε κέν τιν ἐποτρύνη καὶ ἀνώγῃ. 
"Oc εἰπῶν, ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα, 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
"Appi δ᾽ ἄρα χλαῖναν περονήσατο φοινικόεσσαιν, 
Δισλῆν, ἐκταδίην' οὔλη δ᾽ ἐπενήνοθε λἄ γνη. 
Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον. ἔγχος ἀκωχιμένον od χαλκῷ. 
Bz δ᾽ ἰέναι κατὰ νῆας Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 
Πρῶτον ἔπειτ ᾿Οδυσῆα, Ad μῆτιν ἀτάλαντον, 
Ἔξ ὕπνου ἀνέγειρε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ 
Φϑεγξάμενος" σὸν δ᾽ αἶψα περὶ φρένας ἤλυθ' ia, 
Ἔκ“ δ᾽ ἦλθε κλισίης, καὶ σφέας πρὸς μῦθον t ξειπε" 
Τίφθ᾽ οὕτω κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν 0101 uates 
Νύκτα δι᾿ ὠμίξροσίην ; ὅτι δὴ χρειὼ σύσον ἵκει ; 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτ Γερήνιος ἱππότω Νέστωρ' 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


* Inter custodes: ibi enim eos monui, ut congregarentur."' 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

* Ita nemo ei succensebit, neque non-obsequetur 

* Argivorum, quando aliquem hortetur et jubeat." 

Sic locutus, induit circa pectora tunicam, 

Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos, 

Circum autem laenam fibulá-connexuit puniceam, 

Duplicem, amplam ; crispa autem super eam florescebat lanugo. 
Sumpsit dein validam hastam praefixam acuto aere. 
Perrexitque ire apud naves Achivorum aere-loricatorum. 
Primüm deinde Ulyssem, Jovi consilio parem, 

E somno excitavit Gerenius eques Nestor 

Vociferans: illi autem continuó ad animum accessit vox ; 
Exivitque é tentorio, et ipsos sermone allocutus est : 

“ Cur sic prope naves per castra soli erratis, 

* Noctem per dulcem ? quid est quod jam necessitas adeó urgeat ?"' 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor: 

* Nobilissime Laértiade, solertiá-pollens Ulysse, 
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140 


140 


Fer--127. Ἔν φυλάκεσο᾽" ἵνα γάρ σφιν.} Ver. 134. ἐπενήνοθε. 


Non ex praete- 


JBarnesius in Var. Lect. Ἔν φυλάκεσσιν' ἵνα rito, ἐπενήνοθω; sed ex  Aoristo, ἐσενήνοθο:. 
equ. Quia scilicét 1», rariüs significet | Similitér, ver. 159 ; ἤλυθ᾽ non ex praeterito, 


* jbi;" saepiüs * ub." ἤλυθα ; sed ex Aoristo, ἤλυθον. 
Ver.128. — ἱππότα. Videsuprà ad Z, 175. | constaret Temporum ratio. 


Ver. 129. Οὕτως οὔτις οἷ. Quá ratione, | Z 57. 
οὔτις, hic ultimam (etiam extra caesuram) Ver. 155. 
producat; item A; et μῆτιν, ver. 157; vide 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 152. καλὰ.) Vide suprà ad f, 45. 

Ver. 155. φοινικόεσσαν.) ^ Pronuntia- Ver. 137. 
batur, Qemixo)zzzv. Secunda enim necessarió | ad £', 627. 


producitur. Neque in his ullus unquam est| — Ver. 149, — x eui2———4ix. ] 


licentiae locus. ad ver. 43. 


ον 


ferro praefixum robur acuto. 
AEn. X, 419. 


ἀτάλαντον. Vide suprà 


Alioqui non 
Vide suprà ad 


ἀκαχμένον ἐξέ! χαλκῷ. 


Vide suprá 
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Μὴ spé σοῖον γὰρ ἄχος βεδίηκεν᾽ Αχιαιούς. 


'AAX ἔπευ, 0Qg vA καὶ ἄλλον ἐγείρομεν, ὃν T ἐπέοικε 


Βουλὰς BOUE ἤ φευγέμοεν; E μάχεσθαι. 


LE: 


"Oc Q&Ü' o δὲ κλισίηνδε κιὼν πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 
Ποικίλον ἀμῷ᾽ ὠμοισι σάκος Sero, βῆ δὲ μνετ᾽ αὐτούς. 


Βὰν δ᾽ ἐπὶ Τυδείδην Διομήδεα" σὸν δ᾽ ἐκίχανον 


, N 5 N / N Á/ 3 N 3 ve e 
Excvog ἀπὸ κλισίης σὺν τεύχεσιν" μι ὃ £70,101 


Eó0ov ὑπὸ κρασὶν δ᾽ ἔχον ἀσπίδας" ἔγχεω δέ σφιν 


"Oel ἐπὶ ,σαυρωτῆρος Euro σῆλε δὲ χαλκὸς 


[728 1 d 


Λάμφ, ὡς ἀστεροπὴ πατρὸς Διός" αὐτὰρ oy ἥρως 


E28" ὑπὸ δ᾽ ἐστρωτο ῥινὸν βοὺς ἀγραύλοιο' 
Αὐτὰρ ὑπὸ ᾿πράτεσφι τάπης τετάγυστο φαεινός. 
Τὸν παρστὰς ἀνέγειρε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ, 
Λὰξ ποδὶ κινήσας, ὄτρυνέ T6 γείκεσί T ἀντην' 
Ἔγρεο, Τυδέος vi& τί πἄννυχον ὕσνον ἀωτεῖς ; 
, 9 4. e ^ 5 SN e , 
Οὐκ ἀΐεις, ὡς Τρῶες ἐπὶ ρωσμῷ πεδίοιο 
7 M ^ , Á 
Ejoroa ἄγχι νεῶν, ὀλίγος δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρύκει ; 


Ὡς Qa" ὁ 0 εξ ὕπνοιο μάλα κραιπνῶς ἀνόρουσε; 


Καί μεν φωνήσας; ἔπεοι d régócvra προσηύδα" 


Σχέτλιός i SUN γεραιέ" σὺ μὸν πόνου οὔποτε λήγεις" 


O9 νυ καὶ ἄλλοι ἐασι γεώτεροι υἱες Ay tuy, 


** Ne indigneris: tantus enim dolor oppressit Achivos. 

** Sed sequere, ut et alium excitemus, quemcunque convenit 

* Consilia agitare, vel fugiendi, vel pugnandi." 

Sic dixit: in tentorium veró reversus consilio-abundans Ulysses, 
Varium cir ca humeros scutum posuit, secutusque est eos. 
Iverunt porró ad Tydidem Diomedem; eumque invenerunt 
Extra pro tentorio cum armis ; circüámque socii 


Dormiebant: sub capitibus autem habebant clypeos : hastae veró ipsis 


Erectae in cuspide-posteriore fixae erant: longéque aes 
Splendebat, velut fulgur patris Jovis; caeterüm ipse heros 
Dormiebat; substrataque erat pellis bovis agrestis ; 

At sub capite tapes extensus erat splendidus. 

Hunc juxtà staus excitavit Gerenius eques Nestor, 

Calce pedis movens, ursitque, objurgavitque aperté : 


* Surge, Tydei fili, cur per-totam-noctem somnum suavem carpis ἢ 


« Non audis, ut Trojani in tumulo campi 

* Sedent prope naves, exiguum autem jam spatium distinet ?"* 
isakizic. os A S τ Vo eds nes 

Sic dixit: ille veró é somno valdé celeriter exiluit, 

Et ipsum compellans, verbis alatis allocutus est : 


* Arduus nimiüm es, senex : tu quidem à labore nunquam cessas : 


*- An non et alii sunt juniores filii Achivorum, 


145 


150 


160 


Ver. 145, 146, 161. —— βεξίηκεν —— ἐσε- Ver. 159. ὕσινον &artis.] 
ore Ad Vide suprà ad ὦ, 57. Carpebat somnos 
7er. 155. ἔσπσρωτσο ῥινὸν. Quá ratione, Ver. 164. Σ χέτλιός ἐσσι. 


ver. 172 5 vide suprà ad Z, 51. siones, 


X. 


145 


150 


160 


165 


. ZEn. IV, 555. 


ANNimiüm arduus 
ὙΠῸ hic ultimam producat ; item μάλα, | es. Vim hujus vocis non assecute sunt ver 
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“ D e , ᾽ὕ 2 
Οἵ κεν ἔπειτω ἕκαστον ἐγείρειαν βασιλήων, 
, / Ν 4...» ΄ NES! 
Πάντη οὐ με ὼ συ ὃ ΟΡ Joli γεραιέ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ. 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, Φίλος, κατὰ μοῖραν ξειπες" 
LES ^N N ns 
Εἰσὶν μέν (μοι παῖδες ἀμυύμυονες, εἰσὶ δὲ λαοὶ 170 
Καὶ πολέες, σῶν κέν τις ἐποιχόμενος καλέσειεν. 
᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεθίηκεν᾽ A y guod" 
Nov γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ | ως ἀκρνῆς» 
Ἢ μᾶλα λυγρὸς ὄλεθρος ᾿Αχαιοῖς, 7 βιῶνα:. 
'AAX idi νῦν, Αἴαντα ταχὺν, καὶ Φυλέος υἱὸν 175 
/ N / 3 δ, » 91$ ΄ 
᾿Ανστησον, σὺ yo ἐσσι νεώτερος" εἰ μ᾽ ἐλεαίρεις. 
i 3 , e , , , 3 er / L4 
Ὃς Q&Ü- o δ᾽ ἀμφ᾽ ὠμοισιν ξέσσατο δέρρμνω λέοντος 
/ ᾽ n e. »os n 
Αἴθωνος, μμνεγῶώλοιο; ποδηνεκές εἵλετο ὃ ἔγχος 
b / N 
Bz δ᾽ dept σοὺς δ᾽ ἔνθεν ἀ ἀναστήσας ἄγεν ἥρως. 
ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ φυλάκεσσιν ἐν ἀγρορένοισι γένοντο, 180 
Οὐδὲ μὲν εὕδοντας “φυλάκων ἡγήτορας εὗρον" 
᾿Αλλ᾽ ἐγρηγορτὶ σὺν τεύχεσιν εἵατο πάντες. 
' Oc δὲ κύνες περὶ μῆλα δυσωρήσονται ἐ £y αὐλῇ, 
Θηρὸς ἀκούσαντες κρατερόφρονος, ὅς τε καθ᾽ ὕλην 
* Qui utique unumquemque excitent regum, 
** Quaquaversüm obeuntes? tu veró nullá-arte-à-labore-revocabilis es, senex."* 
Hunc autem rursüs allocutus est Gerenius eques Nestor: 
* Sané haec omnia, amice, recté dixisti : 
* Sunt quidem mihi filii eximii, sunt et populi 170 
* Etiam multi, quorum aliquis obiens vocare posset. 
* Verüm valdé magna necessitas oppressit Achivos : 
* Nunc enim sané res omnibus in novaculae sita est acie, 
* Utrum valdé triste exitium futurum szt Achivis, an vita. 
* Verüm i nunc, Ajacem Oei velocem, et Phylei filium 175 
* Excita, tu enim es junior: si mel misereris."" 
Sic dixit: is veró circeum humeros induit pellem leonis 
Fulvi, magni, talarem ; cepitque hastam ; 
Perrexitque ire; illosque illinc excitatos duxit heros. 
Quum veró jam ad custodes congregatos pervenissent, 180 
Neque itidem dormientes custodum duces invenerunt ; 
Sed vigilantér cum armis sedebant omnes. 
Sicut nimirüm canes circum oves difficultér-custodiunt in caulàá, 
Feram audientes ferocem, quae per sylvam 
Ver. 16i. ἀμήχιανός.] Et hujus vocis —-—tegmen torquens immane leonis 
vis feré eadem est, ac superioris. Terribili impexum seta, cum dentibus albis 
Ver. 173, 174. —— ἵσταται ἀκμῆς i Ἢ μά- Indutus capiti. —— 
A«.] Horum duorum versuum sententiam non AEn. VII, 666. 
cepit Barneszus: Qui et *H scripsit pro Ἢ ; et Ver. 182, ——— iygnyagri σὺν τεύχεσιν ciao 
*H μάλα, vertit, San? vald? ; et deinceps male πάντες.} 
interpunxit, ἀκμῆς" *M μάλα. Omnis pcr muros legio sortita periclum 
Ver. 177. ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἑξίσσατο δέρμα) ^ Excubat, excreetque vices, quod cuique 
λέοντος. tuendum est, 4En. IX, 174. 
latos humeros subjectaque colla Ver. 184, —— -— ὕλην. Vide suprà ad γ' 


Veste super, fulvique insternor pelle leonis. | 151. 
AEn. 1I, 721. Cc4 
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"Eexarou δι᾿ ógerQr πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς € ἐπ αὐτῷ 


OMHPOY IAIAAOZ 


Lis. Ue 


᾿Αὐγδρῶν 20$ κυνῶν, ὡπό Té Uu qu ὕσνος ὄλωλεν" 

"Oc σῶν νήδυμος U UTVOG ἀπὸ βλεφάροιϊν ὀλώλει, 
vA / 7 , 

Νύχτα Φυλωσσοίτενοισι καπήν" πεδίονδε γὰρ αἰεὶ 


Ter ράφαϑ', 


Τοὺς δ᾽ ὁ γέρων γήθησεν ἰδὼν, Bágrwt TÉ pto, 


e V. y. 79, N 7, 4 ^ "p 
OTTOT ἐπὶ Τρώων ἀϊτοιεν ἰοντῶν. 


Καί σῷεας φωνήσας, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
7 Ind 7 
Οὕτω νῦν, φίλα τέκνα, φυλάσσετε" μηδέ τιν ὕπνος 
N » 
Αἱρείτω, μῆ χάρμα γενώμεθα δυσμενέεσσιν. 


i 
Ὡς εἰπὼν, τάφροιο διέσσυτο" 
᾿Αργείων βασιλῆες, ὅσοι κεκλήατο suni: 


Τοῖς δ᾽ ἄρνα Μηριόνης» καὶ ΝΝέστορος ἀγλαὺς υἱὸς 


"Hr 3 , N N " / ^ Ü 
σαν αὕτοι γαρ 40, A^ E0V» συρυμητιάώασ' ci. 
e 


Τάφρον δ᾽ ἐκδιαξάντες ὁρυκτῆν, ἑδριύωντο 
Ἔν καθαρῷ, ὅθ, δὴ νεκύων διεφαίνετο, χῶρος 


Πιστόντων" ὅθεν αὖτις ἀπετράπετ' ᾿ὄδριμμος Ἕκτωρ, 


᾿Ολλὺς ᾿Αργείους; ὅτε δὴ περὶ γὺξ ἐκάλυψεν. 


Veniat de montibus ; 


multus autem strepitus super eam 


Virorum est atque canum, atque ipsis somnus periit: 
: i : DN i 
Sic horum suavis somnus à palpebris perierat, 


Noctem excubias-agentibus tristem : 


Conversi erant, siquando "Trojanos audirent invadentes. 


Hos autem senex gavisus est conspicatus, confirmavitque oratione ; 


Et ipsos compellans, verbis alatis allocutus est : 


* Tta nunc, chari filii, excubias-agite : 
* Capiat; 
Sic locutus, fossam transiit : 


Argivorum reges, quotquot vocati-erant ad consilium. 


ne gaudium fiamus hostibus." 


Cum his autem Meriones, et Nestoris clarus filius, 


Iverunt: 


ipsi enim vocabant, ut simul consultarent. 


Fossam itaque transgressi depressam, consederunt 
In puro, ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium 


Occisorum : unde rursüs conversus fuerat impetuosus Hector, 


185 
190 
N ᾽ ei C 4 
7 0i e ^ £70»70 

195 
200 

185 

ad campum enim semper 
190 
neque quenquam somnus 
atque simul sequebantur 
195 
200 


Postquam-multos-perdidisset Argivos, cüm tandem nox circumtegeret. 


Ver. 186. — ἀπό τέ σφισιν. Al. ἀπὸ δέ σφισιν. 
Ver. 186, 187. ὄλωλεν" ὀλώλει. 
De tempore presenti alterum, alterum de 
preterito. Quorum utrumque licét una ea- 
demque vox Latina, perüt, recté exprimere 
posset ; grace tamen utroque in loco, ὄλωλεν, 
dici non potuit. Decujus rei ratione, vide 
suprà ad ὦ, 57. 
Ver. 195. —— βασιλῆες, ὅσοι κεκλήατο βου- 
Adv.] 41. βουλῇ. 
Ductores Teucrüm primi, et delecta ju- 
ventus, 
Consilium summis regni de rebus habe- 
bant. AEn. 1X, 226. 


Ver. 198. Τάφρον δ᾽ ἐκδιαθάντες.} Διὰ σῶν 
Προθέσεων δηλοῖ τὸ δυσδιάξατον ποῦ ὀρύγματος. 
---Τοῦτο δὲ ποιοῦσιν εἰς παραμυθίαν σῶν κας- 
τασκόπων, ἵνα προθυμότεροι γένωνται, ἐγγὺς 
αὐτῶν ὄντων. Schol. o Νέστωρ πρῶτος τάφροιο 
διέσσυτο, (ver. 194) i ἵνα τῇ σόλμῃ δηλαδὴ καὶ 
σοὺς φύλακας καὶ ποὺς ἅμα ἑπομένους Sajpísn, xai 
τοὺς μετὰ μικρὸν δὲ σταλησομένους εἰς κατα- 
σκόσευσιν. Eustath. 

Ver. 201. Ὀλλὺς "Agytíous- ] Quà analogià 
dicitur, διδοὺς, διδοῦσα, διδόν' τιθεὶς, τιδεῖσα, 
viliy eüádem analogià dicitur, ὀλλῦς, ὀλλῦσα, 
ὀλλῦν" neque in his ulla est licentia. Vide 
suprà ad γ΄, 260. 


Lis. X. 


OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 
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Ἔνθα καθεζόμενοι, ἐπε ἀλλήλοισι πίφαυσκον' 
Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ" 


"Q φίλοι, οὐκ ὧν δή τις ἀνὴρ 


Θυμῷ τολμῆήεντι, μετὰ Τρῶας μεγαθύμους 


πεπίθοιθ᾽ ἑῷ αὐτοῦ 


M h^ / 
'"EAddv; & τινά που δηΐων ἕλοι ἐσγατόωντα, 
^ 7 
Ἤ τινά που καὶ φῆμιν ἐνὶ Τρώεσσι πύθοιτο, 
eu / ΄, N 7 *^ 7 
Acc τε μητιοωσι μετὰ σφίσιν" ἡ μεμάασιν 
Αὖθι μένειν παρὼ γηυσὶν ἀπόπροθεν, ἠξ πόλινδε 


, , / 
"Ax ἀνωχωρήσουσιν, ἐπεὶ δαμνάσαντό γ᾽ Αγαιούς. 


210 


FÉ yy / Á/ NIE ταὶ , e / P 
Ταῦτά κε πᾶντα πύθοιτο, καὶ ἀψ εἰς ἡμέας ἐλθοι 
, V T a , e e E 7 y 
Acne, μέγα κέν οἱ UTOUpÓMIOV κλέος εἰῆ 

7 AD. ^9 / 7 c , 2] , y 
Πάντας eT ἀνθρώπους, καί οἱ δόσις ἐσσέται ἐσθλή. 
"Occo: γὰρ νήεσσιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 


Τῶν πάντων οἷ ἕκαστος i δώσουσι μυόλαινοιν, 


215 


QO7Av», ὑπόῤῥηνον' 77 μὲν τέρας οὐδὲν ὁ ομνοίον" 


Αἰεὶ δ᾽ ἐν δαίτησι καὶ εἰλαπίνῃσι παρέσται. 


"Oc ἔφαθ᾽: 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 


ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ" 


Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


Ibi considentes, sermones invicem dicebant. 
His autem loqui coepit Gerenius eques Nestor : 
“Ὁ amici, an non jam aliquis vir confisus erit suo ipsius 


* Animo audaci, ut ad Trojanos magnanimos 
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* Eat? si quem forté hostium capiat in-extremis-castris-errantem, 
** Vel aliquem forté etiam sermonem inter Trojanos audiat, 


* Quae utique consultent inter se ; 


utrum in-animo-habeant 


* Istic manere apud naves procul, an ad urbem 


* Retro reversuri sint, quandoquidem domuerunt scilicét Achivos. 


* Haec omnia fortasse audiat, et rursüm ad nos redeat 

* Incolumis; magna certé ei sub-coelo gloria esset 

“ Universos apud homines; et ei praemium erit egregium. 
* Quotquot enim navibus imperant principes, 


* Horum omnium ei singuli ovem dabunt nigram, 
cui quidem possessio nulla similis : 


Foeminam, agnum-ubere-alentem ; 
* Semperque in conviviis et epulis aderit." 
Sic dixit : 
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illi veró omnes obmutuerunt silentio : 


Inter hos autem et locutus est pugná strenuus Diomedes : 


Ver. 204. οὖκ ἂν δή τις ἀνὴρ. Vim 
habet istud, 37, perquam elegantem. ** Zn- 
* mon aliquis, obsecro," &c. Vide suprà ad 
B^, 158. 

Ver. 2911. Ταῦτά κε πάντα] Non super- 
vacaneum est istud, xí. * H«c utique om- 
* mia," &c. 

Ibid.— ἡμέας ἔχθοι.) Pronuntiabatur, 
ἡμᾶς. Nam ἡμέας ultimam producit, 

Ver. 212. μέγα xtv οἱ. ] Quà ratione, 
κέν, hie producatur; item γὰρ, ver. 252 ; οἱ 


ἐνὶ, ver. 254; vide suprà ad 4, 51.  Porró, 
significantér hic interposita est particula κέν. 
* Magna certé ei gloria," ἅς.  Multámque 
errat Barnesius, qui fortó melüs (inquit) po- 
test et legi κἄν: Quae vocula longé diversum 
habet intellectum. 

Ver. 218. “Ως ἔφαθ'" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν 
ἐγένοντο cium. ] 

Dixerat /Eneas: olli obstupuere silentes, 

Conversiaue oculos inter se atque ora te- 

nebant, 4En. XI, 120. 
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Νέστορ, $ ἐμν ὀτρύνει κραδίη καὶ ϑυμιὸς ἀ ἀγήνωρ 
Ανδρῶ ὧν δυσμενέων δῦναι στρατὸν, ἐγγὺς ἐόντα, 
Ἔ-: 
Μᾶλλον Sauer, καὶ σαρσαλεώτερον € ἐσται. 
Xo» τε δύ᾽ ἐρχομένω, καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
Ὅσπως κέρδος ἔ er μοῦνος δ᾽ εἰπερ TÉ νοήση, 
᾿Αλλά τε οἱ Be άσσων σε νῦος, λεπτὴ δέ τε μῆτις. 

Ὡς ἔφαθ᾽- 
᾿Ἡδϑελέτην Wee δύω, ϑεράποντες "Agnes" 
"Héexe Μηριόνης; μάλα δ᾽ ἤθελε Νέστορος υἱός" 
Ἤδελε δ᾽ ' Ae ρείδης» δουριπλειτὸς Μενέλαος: 
Ἤδελε δ᾽ o eji ᾿Οδυσεὺς καταδῦναι δρυιλον 
Τρώων' αἰεὶ γάρ οἱ ξνὶ φρεσὶ Suc MS 
Τοῖσι δὲ καὶ μμετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν᾿ ᾿Αγαμέ ea 

Τυδείδη Διόμηδες, € ἐμῷ 2 

* Nestor, me movet cor et animus generosus 

* Virorum hostium ingredi castra, propé existentia, 


** "Trojanorum ; 
Magis [major] fiducia, et plus audaciae erit. 


* Quomodó commodum sit ; 
* 'l'amen ei tardiorque animus, debiliusque consilium." 
Sic dixit: ac quidem volebant Diomedem multi sequi : 
Volebant Ajaces duo, famuli Martis ; 

Volebat Meriones ; 
Volebat et Atrides, hasta-inclytus Menelaus ; 
Volebat et fortis Ulysses penetrare in castra 


lust. 


220 
AX ,» ὦ 
e & τις ios ἀνὴρ ἄμ ἐποιτὸ καὶ ἄλλος, 
225 
οἱ δ᾽ ἔθελον Διομήδει πολλοὶ ἕπεσθαι" 
230 
«εχοιρισμυένε SyUpug, 
22 
sed si quis me vir simul sequatur et alius, 
Duobus quippe simul euntibus, etiam alter ante alterum animadvertit, 
solus veró unus, etiamsi animadverterit, 225 
valdé autem volebat Nestoris filius ; 
250 


Trojanorum ; semper enim ei in praecordiis animus audebat. 
Inter hos autem et locutus est rex virorum Agamemnon: 
** ''ydide Diomedes, meo charissime animo, 


Ver. 220. ἔμ᾽ ὀτρύνει κραδίη. Το- 
tum hunc locum expressit Virgilius, ZEn. 1X, 
250. 


'Tum Nisus, et unà 

Euryalus, confestim alacres admittier o- 

rant: &c. 

Ver. 222. 
infrà ad ver. 525. 

Ver. 2994. Σύν σε δύ᾽ ἐρχομένω, καί Ti “πρὸ 
ὃ σοῦ ἐνόησεν] Citato hoc versu .4ristoteles, 
quód rem vulgarem singulari cum venustate 
exponat: dn γὰρ (inquit) νοῆσαι καὶ πρᾶξαι 
δυνατώτεροι. De Moribus, lib. VIII. cap. 1. 
Et Plato: “Ἡγοῦμαι γὰρ gy) λέγειν σι σὸν 
Ὅμηρον, v, * Σύν σε δύ᾽ ἐρχομένω" Ji 
εὐπορώτεροι γάρ σως ἅπαντες ἐσμὲν οἱ ἄνθρω- 
“τοι πρὸς eor uy ἔργον καὶ λόγον καὶ διανόημα. 
** Μρῦνος δ᾽ εἴπερ T£ νοήσῃ, ᾿ αὐτίκα περιϊὼν ζητεῖ 
ὅσῳ ἐπιδείξηται, καὶ μεθ᾽ d ὅσου βεξαιώσηται, ἕως 
&v ἐντύχοι" in Prolagorá.  lmitatus est et 
JZuripides : 


ἀλλ᾽ εἰ vis μοι ἀνὴρ. Vide 


^ 


ἑλοῦ 
Καὶ ξυστρατηγούς" εἷς δ᾽ ἀνὴρ οὐ πάνθ᾽ ὁρᾷ. 
Phaniss. 148. 752. 

Caeterüm quàm concinna sit, quantamque suo 
in loco vim habeat Syntaxis hujusmodi ἀνακό- 
λουθος, (quae longissimé diversa est ab ineptà 
illà quam fingunt Zntzptosi,) vide suprà ad 
β΄, 858. 681. ad y', 211. ad ζ΄, 510. et infrà, 
ad Odyss. μ΄, 15. Εἶχε μὲν ὁ ποιητὴς ἀπροσκόπ'- 
σῶς εἰπεῖν, “ Σύν χε δύ᾽ ἐρχομένων.᾽" Εἵλεσο δὲ 
συνεξαλλάξαι πὸ σχῆμα καινότερον. Ὁ 
δὲ οὕτω συμξαρξαρἰξείν ἑλόμοενος σῷ anzi μᾶλ- 
eu ἥπερ εὐθυῤῥημονεῖν ἀφελῶς, εἴη ἄν ῥητόρων ὃ 
ἄριστος. " Eustath. 

Ver. 225. εἴπερ τε νοήσῃ.} Barnesius 
edidit, £z: ig mi νοήσῃ. Minüs recté. Sententia 
enim est; εἴπερ vs νοήση, ὅππως κέρδος ξῇ. 

Ver. 250. --δουρικλεισὸς. ] Ita edidit Barne- 
sius. Recté, ut mihi quidem videtur. Quod 
enim habent alii, 22ygizA vc, penultimam cor- 
ripit, Neque in his solet esse licentia. 
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Τὸν μὲν 02 € ἕταρόν y αἱρήσεαι, ὃν x ἐθέλησθα, 
Φαινομένων σὸν ἄριστον, ἐπεὶ μεμάασί γε πολλοί. 
Μηδὲ σύ y ᾿ αἰδόμοενος σῇσι φρεσὶ, TÓ) μὲν ἀρείω 
Καλλείπειν, σὺ δὲ χείρον ὀπάσσεωι, αἰδοῖ εἴκων, 
Ἔς γενεὴν ὁρόων, μηδ᾽ εἰ βασιλεύτερός ἐστιν. 

Ως ἐἔφατ᾽- ἔδδεισεν δὲ περὶ ξανθῷ Μενελάῳ. 
Τοῖς δ᾽ αὖτις μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 

Εἰ μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι; 
Πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ “)είοιο λαθοίμην, 

Οὗ πέρι μὲν πρόφρων κρωδίη καὶ υμὸς ἀγήνωρ 
Ἔν πάντεσσι πόνοισι», φιλεῖ δέ ε Παλλὰς ᾿Αθήνη ; 
Τούτου δ᾽ ἑσπομένοιο» καὶ ἔπ πυρὸς αἰθομένοιο 

" AuQo νοστήσαιμεν, ἐπεὶ πέρι οἶδε νοῆσαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς: 
Τυδείδη, μήτ᾽ ἄρ με μάλ᾽ αἶνεε, μῆτε Ti νείκει" 
Εἰδόσι γάρ σοι ταῦτοω μετ᾽ ᾿Δργείοις ἀγορεύεις. 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν: μάλα γὰρ νὺξ ἀνεται» ἐγγύθι δ᾽ ως" 
"Aereo δὲ 07 E TE παρῴχηκεν δὲ πλέων νὺξ 


* Eum quidem sané socium eliges, quem volueris, 

** Eorum qui adsunt fortissimum, quandoquidem prompti-sunt multi. 
* Neque tu reveritus tuo animo, fortiorem quidem 

* Relinquas, tuque adeó deteriorem comitem-eligas, pudori cedens, 
* Ad genus respiciens; ne quidem si imperio major sit." 

Sic dixit: timuit videlicét de flavo Menelao. 

Inter eos autem rursüs locutus est pugnà strenuus Diomedes : 

** Si quidem reverà socium jubetis me ipsum eligere, 

* Quomodó tunc Ulyssis ego divini oblivisci-potero, 

** Cujus eximié quidem propensum cor, et animus fortis 

* [n omnibus laboribus; amatque ipsum Pallas Minerva ? 

** Eo certé comitante, etiam ex igne ardenti 

* Ambo redierimus, quoniam est admodüm peritus consilii," 
Hunc autem vicissim allocutus est laboriosus nobilis Ulysses : 

** 'T'ydide, neque me admodüm lauda, neque quicquam vitupera ; 

** Scientes enim haec inter Argivos loqueris. 

* Sed eamus; valdé enim nox praecipitat, propeque aurora : 


* Stellae utique multüm processerunt: praeteriitque major noctis portio 
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235 


240 


t2 
οι 
c 


240 


245 


Ver. 955. Τὸν μὲν δὴ ἕσαρόν.] -Barnesius | modi constructione quàm non sit supervaca- 
scribit et restituit, ut ad sententiam necessa- | neum istud, δύ, vide suprà ad f/', 158. 


rium, Τῶν μὲν δὴ ἕταρον. Sed nihilopus. Quod Ver. 945. ττῶς ἄν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆος.] Vide 

enim quzrit, id jam anté in manibus habet, | infrà ad ver. 559. 

atque etiam non paulló elegantiüs, Τὸν μὲν Ver. 244. Οὗ πέρι μὲν πρόφρων κραδίη καὶ 

ἕσαρον, φαινομένων τὸν ἄριστον, quàm, τῶν μὲν  ϑυμὸς ἀγήνωρ. [listis 

ἕταρον, φαινομένων à» ἄριστον. Cum /ales animos juvenum, et tam certa tu- 
Ver. 958. Καλλείπειν, σὺ δὲ χεῖρον). .] Poste- Pectora — ZEn. 1X, 249. 

rior ista, σὺ, quae à linguarum recentiorum Ver. 251. ἐγγύθι δ᾽ ἠώς.] 


ratione maximé abhorret, quantum in linguá 
Grzcá habeat, atque etiam Romanàá venus- 
tatis, vide suprà ad y, 409. Ver. 252. 


nam lux i inimica propinquat. 

ZEn. IX, δ 
προξέθηκε' παρῷχ "Ry —— 
Ver. 242, Ei μὲν δὴ ἕταρόν yc] In hujus-| λέλεισσαι.Ἶ Vide suprà ad 4, 57. 
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Tiras: 


Τῶν δύο D πριτάτη. δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται. 


"Oc εἰπόνθ᾽, 


ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην. 


Τυδείδη μὸν δῶκε ἐμενεπτόλεμιος Θρασυμήδης, 9 


οι 
οι 


Φάσγανον ἄμφηκες, σὸ δ᾽ ἑὸν παρὰ γηυσὶ λέλειπτο, 
Καὶ σάκος" ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε 
Ταυρείην, ἀφαλόν σε, καὶ ἀλοῷον' ἥτε καταϊτυξ 
Κέχληται" ῥύεται δὲ κάρη ἡ) αλερῶν αἰζηῶν. 


Μηριόνης δ᾽ ᾿Οδυσῃ, δίδου Bi», 


ΕΣ φαρέτρην, 2600 


Καὶ ξίφος" ἀμφὶ δὲ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἐθηκε, 
Ῥινοῦ cora πολέσιν δ᾽ ἔντοσθεν i ἱμᾶσιν 
᾿Εντέτατο στερεώς᾽ ἔκτοσθε δὲ λευκοὶ ὀδόντες 
᾿Αργιόδοντος ὑ ὑὸς Supe € ἔχον ἔνθα, καὶ ἔνθα, 


Εὖ καὶ ἐπιστουμιένως" μέσσῃ δ᾽ ἐνὶ πῖλος ἀρήρει" 
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Tz p TOT e£ ᾿Ελεῶνος ᾿Αμύντορος ἱΟρμενίδαο 


* Duarum partium, tertia autem adhuc pars reliqua est." 


Sic locuti, armis horrendis induerunt se. 


'Tydidae quidem dedit bellator-strenuus Thrasymedes 


Ensem ancipitem, (suus quippe apud naves relictus erat, ) 


Et scutum : 
'Taurinam, et clavis carentem et cristà ; 
Vocatur : 


circumque ei galeam capiti imposuit 

quae χασαϊτυξ 
tuetur autem caput pubescentium juvenum, 
Meriones porró Ulyssi dedit arcum, atque pharetram, 
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Et ensem, circumque ei galeam capiti imposuit 
Ex pelle factam ; multis autem intus loris 


Illigata erat ficmiter : 


extrinsecus autem candidi dentes 


Albos-dentes-habentis apri frequentes muniebant hinc atque illinc, 


* Bené et scité : 


in medià autem pileus /aná compactá aptatus erat : 
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Hanc galeam quondam ex Eleone Amyntoris Hormenidae 


Ibid. παρῴχηκεν δὲ «λέων νὺξ. Sic 
apud Virgilium : 

Nunc adeó, melior quoniam pars acta diei. 

ZEn. IX, 156. 
Alii, pro πλέων, habent “λέω. Ως ἡ νὺξ κατὰ 
πλέω μοῖραν τῶν δύο παρῆλθεν. Eustath. 

Ver. 254. “Ως εἰπόνθ᾽ ἐδύτην.] JDiome- 
des et Ulysses. 

Ver. 256. Φάσγανον ἄμφηκες. 

Sed ferro ancipiti 4Z4En. VII, 525. 

Ibid. παρὰ ynuri. ] Al. παρὰ vni. 

Ver. 258. — ἄλοφον. ] Pronuntiabatur, Za- 
λοῷον.] Vide suprà ad &, 4. et ad ζ΄, 45. Recté 
autem et σαυρείη et ἄφαλος et ἄλοφος ; né id 
scilicétaccideret,quod apud Vzrgilium Euryalo, 

Etgalea Euryalum sublustri noctis in umbrá 

Prodidit immemorem, radiisque adversa 

refulsit. ΖΞ πη. IX, 5783. 
veritatem diverse (ut opinor) historie, suo 
uterque Poeta condecoravit ornatu. 

Ibid. καφαϊτυξ. Vide suprà ad β', 
267. Silio Italico latine appellatur, Cudon. 

Ver. 259. Κέκληται.. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 960. Μηριόνης δ᾽ Ὀδυσῆ! —-—— κυνέην. 


Dat Niso Mnestheus pellem, horrentisque 
leonis 
Exuvias; galeam fidus permutat Alethes. 
AEn. IX, 506. 
Ver. 264. ϑαμέες ἔχον.) Quá ratione, 
ϑαμέες, hic ultimam producat; item, δῶκεν, 
ver. 270. item, iyi, ver. 972. et πάλιν, ver. 981. 
et ἦνιν, ver. 292. et ἔσι, ver. 304. vide suprà 
ad Z, 51. n. 8. 
Ver. 266. Τήν ῥά “ποτ᾽ ἐξ ᾿Ελεῶνος.) * Hanc 
* wtique galeam olim er Eleone," &c. Vim 
enim habet vocula, ῥα, in connectendá sen- 
tentià cum eo quod przecessit, ver. 261. Ca- 
terüm totum hunc locum ita imitatus est 
Virgilius : 
Euryalus phaleras Rhamnetis, et aurea 
bullis 
Cingula ; (Tiburti Remulo ditissimus olim 
Quz mittit dona, hospitio cüm jungeret 
absens, 
Cadicus ; 
poti ; 
Post mortem bello Rutuli pugnáque potiti;) 
Hac rapit, — AEn. 1X, 559. 


ille suo moriens dat habere ne- 
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Ἔ ξέλετ᾽ Αὐτόλυκος, πυκινὸν δόμον ἀντιτορήσας" 
Σχάνδειαν δ᾽ ἄρ ἃ δῶκε Κυθηρίῳ ᾿Αμφιδάρμιαντι, 
᾿Αμφιδάμιας x Μόλῳ δῶκε ἕεινήϊον εἰναι" 
Αὐτὰρ ὁ Μηριόνη δῶκεν ᾧ ᾧ παιδὶ φορῆναι" 
A ror ᾿Οδυσσῆος πύκασεν κάρη ἀμφιτεθεῖσα. 
Tao δ᾽, ἐπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην, 
Bá» ῥ᾽ ἰέναι, λιπέτην δὲ κατ᾽ αὐτόθι πᾶντας ἀρίστους" 
Τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιὸν ἐγγὺς ὁδοῖο 
Παλλὰς ᾿Αϑθηναίη" τοὶ δ᾽ οὐκ ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
Νύχτα δι᾿ ὀρφναίην, ἀλλὰ κλάγξαντος ἄκουσαν. 
Χαῖρε δὲ τῷ ὀρνιθ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἠρᾶτο δ᾽ ᾿Αδϑήνη: 
Κλῦθί μευ, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἥτε μοι αἰεὶ 
᾽ν πάντεσσι πόνοισι παρίστασαι, οὐδέ σε λήθω 
Κινύμενος" νῦν αὖτε μάλιστά με φίλαι» ᾿Αθήνη" 
Δὸς δὲ πάλιν ἐπὶ νῆας ἐὐκλείας ἀφικέσθαι, 


Ademerat Autolycus, solidam domum quum perfregisset ; 
In Scandía autem dedit Cytherio Amphidamanti ; 
Amphidamas veró Molo dedit hospitale-munus ut esset : 

Hic autem Merioni dedit suo filio gestandam : 

Ac tunc Ulyssis texit caput circumposita. 

Hi itaque, postquam armis horrendis induerant se, 
Perrexerunt ire; reliquerunt veró 1llic omnes optimates; 

His porró dextram misit ardeolam prope viam 

Pallas Minerva: ii tamen eam non viderunt oculis 

Noctem propter tenebrosam, sed clangentem audierunt. 
Gavisus est autem de ave Ulysses, et precatus est Minervam : 
* Audi me, ZEgiochi Jovis filia, quae mihi semper 

* In omnibus laboribus adstas, neque te lateo 

* Quum moveor: nunc rursüs maximé me dilige, Minerva : 
* Da autem rursüs ad naves nos glorià-onustos reverti, 
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Ver. 268. Σκάνδειαν δ᾽ ἄρα bui] Ex stylo 
-Homer?co conjecerim equidem, intercidisse hic 
forsitan versiculum ; adeoque vocem, Zx»- 
Dua», extitisse ex corrupto Hominis cujusdam 
nomine, qui galeam ab .4utolyco acceptam 
tradiderit scilicét 4mpAzdamanti. Sed con- 
jecturis non temeré indulgendum. 

Ver. 9'71.—smóxzz:».] Vide suprà ad Z, 140. 

Ver. 212. Τὼ δ᾽, ἐπεὶ οὖν. 

Protinus armati incedunt; 

euntes 

Primorum manus ad portas juvenumque 

senumque 

Prosequitur votis. ZEn. IX, 508. 

. Ver. 916. Νύκτα δὲ ὀρφναίην. 
noctisque per umbram 

Castra inimica petunt.— lbid. ver. 514. 

Fer. 9277. Χαῖρε δὲ σῷ δονιθ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἠρᾶ- 
«o δ᾽ ᾿Αθήνη.} 
tum maximus heros 


quos omnis 


Maternas agnoscit aves, lztusque preca- 
tur. 4En. VI, 192. 

Fer. 278. Ἔν πάντεσσι πό- 
νοισι παρίστασαι. -] 

ROS εὐμαθές σου, κἄν GUT TOS ἧς, ὅμως 

Φώνημ ἀκούω -----τ- 

Καιρὸν δ᾽ ἀφήκεις" πάντα γὰρ «ὦ v οὖν πάρος, 

Τά τ᾽ εἰσέπειτα, σῇ κυξερνῶμαι χερί. 

"Sophocl. 4j 16, 54, 55. 

Δέσσιοιν᾽ ᾿Αθάνα, φθέγματος γὰρ ἡσθόμην 

τοῦ σοῦ συνήθη γῆρυν' ἐν σόνοισι γὰρ 

Παροῦσ᾽ ἀμύνεις σοῖς ἐμοῖς ἀεὶ “σοΤε. 

FEuripid. Tihes. 608. 

Ver. 280. Κινύμενος. ] Vide suprà ad γ', 260. 

Ibid. Qi». αι, ᾿Αθήνη.] Plerique, φίλε᾽, 
᾿Αϑήνῃ. Pessimé. Nam φιλεῖν primam ne- 
cessarió corripit, φίλασθαι primam necessarió 
producit. Nequei in his ulla unquam est li- 
centia. "Vide suprà ad & 61& 117. Item 
ad d, 538. 


e 5 * 
ἥτε μοι αἰεὶ 
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Iag«X. 


"Pé£avrac μέγα ἔργον, Ó κεν Τρώεσσι μελήσει. 
Δεύτερος αὖτ ἦρῶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Κέκλυθ, vov καὶ EL Διὸς τέκος, ᾿Ατρυτώνη:" 


Σπεῖό μοι», ὡς ὅτε πατρὶ Gu ἔσπεο Τυδέ! δίῳ 
ὅτε τε πρὸ ᾿Αχαιῶν ἄγγελος ἤει" 


'"Ec Θήδας;, 


to 
oc 
e 


Τοὺς δ᾽ ἀφ em ᾿Ασωπῷ λίπε χαλκογίτωνας ᾿Αχαιούς: 
Αὐτὰρ ὃ μειλίχιον μῦθον φέρε Καδρείοισι, 
Kec ἀτὰρ PU ἀπιὼν μάλα μέρμερα μήσατο ἔργα, 


Σὺν σοὶ, δία ϑεὰ, ὅτε οἱ πρόφρασσα, παρέστης" 


290 


Ὡς νῦν poi ἐθέλουσα παρίστασο, καί p φύλασσε. 


Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ f 


T1227 βοῦν 5 ZW, εὐρυμέτωπον, 


᾿Αδμήτην, 7 ἣν οὔπω ὑπὸ ζυγὸν ἤ ἤγαγεν ἀνήρ' 
Τήν τοι ἐγὼ ῥέξω, χρυσὸν πέρασιν περιχεύας. 
Ὥς ἐφαν εὐχόμενοι" τῶν δ᾽ ἔκλυς Παλλὰς ᾿Αθήνη. 295 
ΟΣ δ᾽ ἐπεὶ ἠρήσαντο Διὸς κούρῃ μεγάλ 0105 
Bá» p p E ὥστε λέοντε δύω, διὰ νύκτα μέλ iL 


5. uy 


᾿Αμμφόνον, ἀννέκυας, διά 


7T £VT£0, καὶ μέλαν αἰρνα. 


“ Patrato magno facinore, quod quidem Trojanis angori fuerit. 


» 


Secundus deindé precatus est pugná strenuus Diomedes : 


* Audi nunc et me, Jovis filia, indomita ; 
* Sequere me, sicut quum patrem sequebaris 'Tydeum nobilem 


t5 
oo 
Ion 


* Ad Thebas, quandó utique pro Achivis legatus ivit ; 
* Nempé ad Asopum reliquerat aere-loricatos Achiv os; 
* At ipse placidam orationem ferebat Cadmeis 


* Illuc: 
“Τὸ favente, 


sed rediens valdé ardua edidit facinora, 
A ACHT ἘΠ ΠΡ 
magná deà, quando ei benevola adstares : 


290 


* Sic nunc mihi lubens adsta, et me serva. 
THAN TRES : : : E 
Tibi veró dein ego sacrificabo juvencam anniculam, latá-fronte, 


* Indomitam, quam nondum sub jugum duxit vir: 


* Hanc tibi ego sacrificabo, auro cornibus circumfuso." 


Sic dixerunt precantes : 


eosque audivit Pallas Minerva. 


Hi autem, postquam precati sunt Jovis filiam magni, 
Perrexerunt ire, veluti leones duo, per noctem nigram, 
Per caedes, per cadavera, perque arma, et atrum cruorem. 


Ver. 982. Ῥέξαντας μέγα toys] Hectorem 
utopprimant, id veró non precatur: Quan- 
quam, 0 / ————ver. 406. | Sed przclarum 
aliquod facinus ut obeant. 


Ver. 284. ᾿Ατρυτώνη.) Vide suprà ad 
β', 157. 
Ver. 986. ὅτε Té * To 2 ἄφ.] 


Quàm non supervacuz hic sint voculz, σὲ et 
Zo; ex versione, quam adjeci, liquebit. 

Ver. 989. ἀπιὼν. A. ἀνιών. 

Ver. 292, 294. ῥίξω. Vide suprà ad ὦ, 
444. 

Ibid. — ἦνιν, εὐρυμέτωπον Vide suprà ad 
&,51l. «ΑἹ. 5»v nempe ἐν ἐκτάσει τῆς ληγού- 
σης οἴδασιν οἱ Παλαιο" notante Eustathzo. 


Ver. 297. ὥστε λέοντε δύω, διὰ νύκτα 


μέλαιναν. 


---ο-------- inde, lupi ceu 
Raptores, atráà in nebulá, quos improba 
ventris 
Exegit czecos rabies 
per tela, per hostes 
Vadimus——— —— AEn. 1I, 555. 
Ver. 998. 'AuQévoy, ἀννέκνας, διά d  EYTEA, 
καὶ qux» αἷμα.) ΑἹ. Zw φόνον, ἄν νέκυας. 
Est autem, credo, locus hic ex istorim nu- 
mero, quos spectabat Quintilianus, quum de 
Homero, * Jdem (inquit) letus ac pressus ; 
& tum copiá, tum brevitate mirabilis." 
lib. X, cap. 1. Καὶ ὅρα (inquit Eustathius) 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOZ K. 


Οὐδὲ i οὐδὲ Τρῶας ἀγήνορας εἰουσ᾽ Ἕκτωρ 
eu , , » ^, / , 7 
E059, ἀλλ ἄμυδις κικλήσκετο πάντας ἀρίστους, 
[71 Hy T 7 |J! Á ἠδὲ ἐδ 1 
Οσσοι £c Ἱρώων ἡγήτορες, "0& μνέθοντες 
N eu , N , P4 Á 
Τοὺς ὁγε συγκαλέσας, πυκινήν ἡρτύνετο βουλήν" 
, ! ε 7ὔ 7 
Τίς x&v μοι σόδε ἔργον ὑποσχόμενος τελέσειε 
N c / [ 
Δώρῳ ἔπι μεγάλῳ s μισθὸς δὲ οἱ ἀρκίος ἔσται" 
/ , Á (4 
Δώσω γὰρ δίφρον σε, δύω T ἐριωύχενος ἥππους; 
[/4 5 7 ^ 5 N Ν , ^ 
Οἱ κεν ἀριστεύωσι sone ἐπὶ νηυσὶν Ayo 
“Ὅστις κεν τλαΐη, οἱ T αὐτῷ κῦδος ἄροιτο, 
^ εἰ ! 
Nav ὠκυπόρων σγεδὸν ἐλθέμεν, ἔκ τε πυθέσθαι, 
» M ^ d NN e / 
ΗΣ φυλάσσονται νῆες Sot, ὡς τοπᾶρος περ; 
-* "ὃ 7 ἘΠ δ κα / ὃ / 
H 705, χείρεσσιν vQ ἡμετερησι δαμέντες, 
ut Á ^ /, 5 3 7 
Φύξιν βουλεύουσι μετὰ σφίσιν, οὐδ᾽ ἐθέλουσι 
P4 /, 7] , Zi M 
Nozvo φυλασσεμενωι, κωμῶτῳ ἀδδηκότες αἰνῷ. 
e D , e ΩΣ), / , N , / ^ 
Ὡς ἔφαθ᾽- oi ὃ ἄρα πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπή. 
^5 1 , eN 
H» δέ τις ἐν Τρώεσσι Δόλων, Εὐμήδεος υἱὸς 


900 


305 


310 


Nec veró Trojanos fortes sivit Hector 

Dormire, sed simul convocavit omnes optimates, 

Quot erant Trojanorum ductores, atque principes : 

His ille convocatis, solers struebat consilium : 

* Ecquis mihi hoc opus pollicitus perfecerit 

* Praemium ob magnum ? merces utique ei sufficiens erit ; 

* Dabo enim currumque, duosque arduos-cervicibus equos, 

* Qui quidem praestantissimi fuerint veloces apud naves Achivorum: 
* Quicunque /oc ausus fuerit, sibi etiam ipsi gloriam reportaverit, 

* Naves veloces propé accedere, et cognoscere, 

* Utrum custodiantur naves veloces, sicut antea ; 

* An jam, manibus à nostris domiti, 310 
* De fugà consilium-agitent inter se, neque velint 

* Noctu excubias-agere, labore fatigati gravi." 

Sic dixit: illi veró omnes obmutuerunt silentio." 

Erat autem quidam inter Trojanos Dolon, Eumedis filius 


σοῦ 


συντομίαν τῆς T& παραβολῆς, καὶ τοῦ λοιποῦ λό- 
γου" ὅρα δὲ καὶ dà κάλλος τῆς φράσεως, Ἐπι- 
σκιρπῶντος οἷον τοῦ ποιητοῦ, καὶ σῇ τῶν κατα- 
σκόπων εὐψυχίᾳ συνεξορμῶνσος, καὶ μιμουμένου 
σὸ ἐκείνων εὐθαρσὲς καὶ εὐκίνησον. Οἱ δὲ Πα- 
λαιοί φασιν καὶ ὅσι ἐπαινεῖται σοῦ ἘΞενοφῶντος 
τὰ ποιαῦτα' “Ἐπεὶ δ᾽ ἔληξεν [apud Xeno- 
* phontem ad 4gesilaum, ἐπεί γε μὴν ἔληξεν] 
“ ἡ μάχη, παρῆν ἰδεῖν τὴν μὲν γῆν [παρῆν 
* δὴ ϑεάσασθαι, ἔνθα συνιπέσον ἀλλήλοις, 
“ σὴν μὲν γῆν) αἵματι πεφυρμένην, νεχροὺς δὲ 
κειμένους [φιλίους καὶ πολεμίους μετ’ ἀλλή- 
** Aew ἀσπίδας δὲ διατεθρυμμένας,] δόρατα 
σπ΄αρατεθραυσμένα [ συντεθραυσμένα.] ἐγχειρί- 
δια γυμνὰ κουλεῶν, σὰ μὲν χαμαὶ, τὰ δὲ 
σώμασιν ἐμπεπηγότα, [τὰ δ᾽ iv σώματι, τὰ 
δ᾽ ἔσι μετὰ χεῖρας. ταῦσα δὲ συλλαδών 
(φασιν) Ὅμηρος, ἑνὶ στίχῳ ἀπήγγειλεν. 


ςς 


Ver. 299. Οὐδὲ μὲν οὐδὲ.] Singularem ha- 
bet vim duplex ista negatio, quz sermone 
Romano exprimi non potest. 

Ibid. dag Ἕκτωρ.)  Mendosé hic edi- 
derunt Librarii, εἴασεν "Exzwg' ignari scilicét 
verbum εἴασε nullà posse licentià secundam 
corripere. Vide suprà ad δ΄, 42. Similis. 
errorirrepserat, ex ignoratà prosodià, Odyss. 
A', ὅ05,-τελελόγχασιν Ἶσα Sinimr ubi Barnc- 
sius recté restituit,—AsAóyxar ἶσα ϑεοῖσι- 
Similisque errror etiamnum insedit, I//ad. 4, 
194; et Odyss. π΄, 2. Quo utroque in loco, 
pro ἐνσύνοντο pirrov, necessarió restitutum 
oportet iyzüvovr ἄριστον. Nam ἄρισσον, pran- 
dium, semper primam producit. 

Ver. 306. ἀριστεύωσι. «ΑἹ. ἀριστεύσωσι, 
et, Zpimroi ἔωσι, 
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Κήρυκος “)είοιο, πολύχρυσος, πολύχαλκος, 915 
Ὃς δή τοι εἶδος μὲν m καρπὸς, ἀλλὰ ποδώκης" 
Αὐτὰρ ὃ μοῦνος ἔην μετὰ πέντε κασιγνήτησιν' 
Ὅς p^ TÓTE Τρωσίν τε καὶ Ἕκτορι εἶπε παραστάς" 
Ἕκτορ, p ὀτρύνει again καὶ ουμυὺς ὁ ἀ γήνωρ 
Nao» ὠκυπόρων σχεδὸν ἐλθέμεν, t ἐκ TE πυθέσθαι. 
᾿Αλλ ἄγε, μοὶ τὸ σκῆπτρον ἀνάσχ oy καί μοι ὀμοσσον' 
ET μὲν τοὺς ἵππους τε, καὶ ὥρματο ποικίλα χαλκῷ, 
Δωσέμεν, οἵ Φορέουσιν ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ οὐχ, ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἄπο δόξηρ' 
Τόφρα γὰρ ἐς στρατὸν εἶμι διαμπερὲς, ὄφρ᾽ ὧν ἵκωμαι 
Na ᾿Αγαμεμυνονέην, ὅθι, που μέλλουσιν ἄριστοι 
Βουλὰς βουλεύειν, 3 φευγέμεν, ἠὲ μάχεσθαι. 
Ὡς φάθ'. ὁ δ᾽ ἐν χερσὶ σκῆπτρον βάλε, καί οἱ ὀμοσσε" 
Ἴστω νῦν Ζεὺς αὐτὺς, ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης, 
Mz μὲν σοῖς ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχήσεται ἄλλος 


320 


325 


330 


Praeconis divini, dives-auri, dives-aeris ; 515 
Qui specie quidem erat turpis, sed pedibus-velox ; 
Atque is solus erat inter quinque sorores : 
Qui utique tunc Trojanisque et Hectori dixit adstans : 
* Hector, me impellit cor et animus fortis 
* Ad naves veloces propé accedere, atque cognoscere. 520 
* Verüm age, mihi sceptrum attolle, et mihi jura ; 
** Certé zpsos equosque, et currus varios aere, 
* Daturum, qui ferunt eximium Pelidem: 
* Tibi autem ego non vanus speculator ero, neque tuam de me frustrabor opinionem : 
C Eousque enim in castra penetrabo, donec venero 325 


* 4d navem Agamemnoniam, ubi forté erunt principes 
*^ Consilia agitantes, vel fugiendi, vel pugnandi." 


Sic dixit : 


ille veró in manibus sceptrum posuit, et ei juravit : 


* Sciat nunc Jupiter ipse, altitonans maritus Junonis, 


* Non sané istis equis vir vehetur alius 


Ver. 516. εἶδος μὲν ἔην κακὸς. Τὸν 
Δόλωνα, "" εἶδος μὲν ἔην κακὸς," οὐ τὸ σῶμα 
[λέγει] ἀσύμμετρον, ἀλλὰ τὸ πρόσωπον αἰσχρόν. 
«4γ»1δίοί. Poet. cap. 25. 

Ver. 522. Ἢ μὲν σοὺς ἵππους σε. 

Vidisti quo Turnus equo, quibus ibat in 

armis, 

Aureus? ipsum illum clypeum cristasque 

rubentes 

Excipiam sorti, jam nunc tua praemia, 

Nise. AEn. IX, 269. 
Dolonis, 

Qui quondam, castra ut Danaüm specula- 

tor adiret, 

Ausus Pelidae pretium sibi poscere currus. 

“Ἐπ. XII, 549. 
ἴδ}. 525. Τόφρα γὰρ ἐς στρατὸν μι] Ἔστι 
nz καὶ σῶν ἐπαγγελιῶν ἴδιος χαρακτήρ" ὃ μὲν γὰρ 
Δόλων ἐπαγγέλλεται; 


550 


Τόφρα γὰρ ἐς στρατὸν εἶμι διαμπερὲς, OQ ἂν 
ἐκωμαι 

N53 ᾿Αγαμεμνονξην" 
ὃ δὲ Διομήδης ἐπαγγέλλεται μὲν οὐδὲν ἧσσον 
δ᾽ ἄν φησι φοθηθῆναι (suprà, ver. 992.) μεθ᾽ 
€ , , - . 
ἑσέρονυ πεμπόμενος. — Plutarch. de audiendis 
Poetis. 

Ver. 398. — ἐν χερσὶ σκῆσισρον βάλε. 
Ὁ ἝἭκτωρ μέν σοι ὑπισχνεῖται, καὶ, ὡς ἔζη- 
, Ἧ 521 , ^ M p 3 
στήθη, (ver. 521.) ἀνασχὼν τὸ σκῆπτρον, ὁρ- 
νύει" Eustath. Βαγηεϑβῖιι5, pro σκῆσισρον βάλε, 
edidit exZzve» λάξε' quia scilicét * Przn- 
* cipes sceptrum. non temere Zlii cuivis tra- 
* diderunt." Sed et illud, ἐν χερσὶ σκῆσ- 
vo» βάλε, sceptrum non utique £raditum Do- 
loni indicat, sed porrectum. Eustathius ta- 
men in commentario scripsit, t» χερσὶ σκῆπ- 

σρον λάξε, καί οἱ ὄμοσσεν. 
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Τρώων" ἀλλά σε φημὶ διαμπερὲς ἀγλαϊεῖσθαι. 
"Os φάτο, καί ri ἐπίορκον ἀπώμοσε' τὸν δ᾽ ὀρόθυνεν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀμφ᾽ apum ἐξάλλετο καμπύλα σόξα" 
Ἕσσατο δ᾽ ἔκτοσθεν p ῥινὸν πολιοῖο λύκοιο, 
Κρατὶ δ᾽ ἐπὶ κτιδέην κυνέην" £A δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα" 335 
Bz δ᾽ ἰέναι προτὶ νῆας ἀπὸ στρατοῦ" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν 
᾿Ελθὼν ε ἐκ νηῶν ey Ἕκτορι μῦθον & ἀποίσειν. 
᾿Αλλ' ὅτε δή p p ἵππων TÉ καὶ ἀνδρῶν κάλλιφ᾽ ὅμιλον; 
Βῆ p ἀν ὁδὸν μεμαώς" τὸν δὲ φράσατο προσιόντα 
Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς;» Διομήδεα δὲ προσέειπεν" 340 
Οὗτός voi, Διόμηδες, ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεται ἀνὴρ, 
Οὐκ οἶδ᾽, ἢ νήεσσιν ἐπίσκοπος ἡμετέρησιν, 
Ἤ τινα συλήσων νεκύων κατατεθνειώτων. 
᾿Αλλ᾽ ἐῶμεν p πρῶτα παρεξελθεῖν πεδίοιο 
Τυτθόν" ἐπειτὰ δέ x αὐτὸν ἐπαϊξαντες TT 349 
Καρπαλίμως" εἰ δ᾽ ἄμμε παραφθαίησι πόδεσσιν, 
Ais pe ποτὶ γῆας ἀπὸ στρατόφιν προτιειλεῖν 
Ἔγχει ἢ ἐπαΐσσων, μῆ πως προτὶ ἄστυ ὠλύξῃ. 
Ως ἄρα φωνήσαντε, πᾶρεξ ὁδοῦ ἐν νεκύεσσι 


* 'Trojanorum : sed te assero perpetuó is gavisurum." 

Sic dixit, et sané perjurium juravit: eum tamen incitavit. 

Protinüs veró z//e circa humeros posuit curvos arcus : 

Induitque. exteriüs pellem cani lupi, 

Capitique imposuit viverrae-pelle-munitam galeam ; cepitque acutum jaculum : 335 
Perrexitque ire ad naves ab exercitu: neque erat 

Venturus à navibus retró, ut Hectori nuntium referret. 

Quum autem jam equorumque et virorum reliquit coetum, 

Ibat per viam acer. Hunc autem animadvertit accedentem 

Nobilis Ulysses, Diomedemque allocutus est : 340 
** Iste sané, ὃ Diomedes, à castris venit vir, 

* Haud scio an navibus explorator nostris, 

* An aliquod spoliaturus cadaverum mortuorum. 

* Verüm sinamus ipsum primüm praeterire nos per campum 
* Paululüm : deinde veró ipsum insequentes capiamus 

* Celeritér: sin nos praeverterit pedibus, 

* Semper ipsum naves versüs à castris compelle 

* Hastáà impetens, né forté urbem versüs effugiat. 

Sic itaqve loquuti, extra viam inter cadavera 


[S 
» 
e 


Ver. 552. —— ἀπώμοσε.] Al. ἰπώμοσε. procul hos laevo flectentes limite 


Ver. 885. ——— ἐπὶ καιδέην κυνέην.) «Αἰ. im cernunt, 4En. IX, 572. 
ἰκτιδέην. Ver. 545. ---- νεκύων κατατεθνειώτων.) Vide 
caput his Cudone ferino suprà ad ή, 89 et 409. 


Stat cautum. Sil. Italic. lib. VIII. Ver. 944. ᾿Αλλ᾽ ἐῶμεν.) Vide suprà ad /, 
Ver. 589. B5 ῥ᾽ àv ὁδὸν μεμαώς" Ibat wiá | 256. 
trit, ardenter e iris. Ver. 547. 
Ibid. ——— σὸν δὲ φράσατο προσιόντα.) Vide | perinde est. 
suprà ad Z, 140. 
Tox. I. Dd 


gori.] «Αἱ. προτὶ, Quod 
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Κλιθήτην' 0 δ᾽ ep ὥκα παρέδραμεν ἀφραδίῃσιν. 


'AAX ὅτε δή p 
Ἡρμιόνων, (αν γάρ v& βοῶν προφερίστεραί εἰσιν 
᾿Ἑλκέριενοι νειοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον") 


Τὸ μὲν ἐπεδραμέτην" Ὁ Ὁ ao ἔστη δοῦπον ἀκούσας" 
ἼἝλσπετο γὰρ κατὰ Supr, ἀποστρέψοντας ὃ ἑταίρους 


Ἔκ Τρώων ἰέναι, πάλιν ἽἝκτορος ὀτρύναιντος. 
'AXX ὅτε δή p 


D» p p Vs δηϊους" λαιψηρὰ δὲ γούνατ' ἐγώρνα 


Φευγέμεναι" σοὶ δ᾽ αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν. 


Ως δ᾽ ὅτε καρχαρόδοντε δύω κύνε εἰδότε Signes 


Ἢ κεριά δ᾽ , 46 A ay ov, ἐπείγετον ἐρυμνενὲς αἰεὶ 
Xaov. ἀν ὑλήενθ᾽, ὁ δέ τε προθέησι puse" 
"Os τὸν Τυδείδης» ἠδὲ πτολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς, 


Reclinati sunt: ille veró celeritér praetercurrit prae imprudentiá. 


Sed cüm jam abesset, quantum sulci sunt 

Mularum; (hae enim bobus praestantiores sunt 

"Ad trahendum in novali alto compactile aratrum :) 

Illi quidem accurrebant: hic veró constitit strepitu audito : 
Sperabat enim animo, qui se revocarent socios 

Ex Trojanis venire, rursüs Hectore jubente. 

Sed quando jam aberant hastae-jactum, vel etiam minüs, 
Sensit viros hostiles, velociaque genua movit 

Ut fugeret: illi autem confestim insequi festinárunt. 

Ac veluti quum asperis-dentibus duo canes, periti venationis, 


Lis. X. 


350 
᾿ ἀπέην, ὅσσον T ἐπίουρα πέλονται 
355 
) (TEC δουρηνεκὲς» ἢ ἢ καὶ ἔλασσον, 

800 
550 
555 
360 


Aut hinnulum, aut leporem, urgent constantér semper 
Locum per sylvosum ; ille autem praecurrit clamans ; 
Sic hunc Tydides, atque urbium-vastator Ulysses, 


Ver. 552. 
po oT QV 
— fortes ad aratra juvencos. Georg. ITI, 50. 
Ver. 554. — δοῦπο».} Vide suprà ad δ΄, 455. 
Ver. 556. Ἔκ Τρώων ἰέναι.} Ditinguit 
Scholiastes post vocem Τρώων. Ut sit, "Ex- 
70005 ὀπρύναντος πάλιν ἰέναι. 
Ver. 557. δουρηνεκὲς.} 
ὅσον τ᾽ ἐπὶ δουρὸς ipm. ^ Iliad. 6, 558. 
Ver. ὅ58. τινῶ ῥ᾽ ἄνδρας δηΐους.] 
sensit medios delapsus in hostes : 
Obstupuit, retroque pedem cum voce re- 
pressit. ZEn. 11, 577. 


προφερέστεραί εἶσιν Ἕ λκί- 


Ibid. λαμψηρὰ δὲ γούνατ᾽ ἐνώμα Φευ- 
γέμεναι. 
celerare fugam in sylvas, et fidere 
nocti. ZEn. IX, 578. 
Ver. 559. —————— αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν. 
e , € , L4 , 
Ὡς δ᾽ ὅτε —-— κύνε εἰδότε Sons. ] 


— trepidique pedem pede fervidus urget : 

Inclusum veluti si quando in flumine nactus 

Cervum, aut puniceze septum formidine 
penna, 


Venator cursu canis et latratibus instat ; 

Ille autem, insidiis et ripá territus altà, 

Mille fugit, refugitque vias; at vividus 
Umber 

Hszret hians, jam jamque tenet, similis- 

que tenenti 

Increpuit malis, morsuque elusus inani est. 

4ZEn. XII, 748. 
Ubi in transcursu notandum, * cervum Zn 
* flumine inclusum," quod est scilicét, **f/u- 
* mine agrum ambiente interclusum ;" à Ruco 
reddi, “ cervum deprehensum im fluvio." 
Quasi veró, * cervus in fluvio deprehensus," 
posset mille vias fugere « ac refugere. 

Ver. 560. —— δύω κύνε εἰδότε θήρης.) Bar- 
nesius edidit δύω κύνες. Quod, ad syntaxin, 
ferri quidem potest; vide suprà ad 4, 566. et 
ad β΄, 288. Sed mutato nihil opus. 


Ver. 562. ὑλήενθ. - Vide suprà ad y', 
151. 

Ibid.——64 δέ σε. Ille autem usque. 

Ver. 566. πτολίπορθος. ] Vide suprà ad 
β', 218. 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 


Λαοῦ ἀποτμήξαντε, διώκετον ἐμυμενὲς αἰεί" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ, ἔμελλε μιγήσεσθαι φυλάκεσσιν», 
Φεύγων £ 3 νῆας, φότε δὴ μένος ἐμξαλ᾽ ᾿Αθήνη 
Τυδείδη" ἵνα μῆ τις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
Φ ϑδαίη ἐπευξάμενος βαλέειν, ὁ ὁ δὲ δεύτερος £A Un 
Δουρὶ δ᾽ ἐπαΐσσων προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
"Hi μέν, ἠέ σε δουρὶ κιχήσομαι" οὐδέ σέ φημι 
Δηρὸν ἐ ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἀλύξειν αἰπὺν ὀλεύρον. 
TH po» καὶ ἔγχος ἀφῆκεν, ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτός" 
Δεξιτερὸν δ᾽ ὑπὲρ ὦμον ἐὐξόου δουρὸς ἀκωκὴ 
Ἔν γαίη ἐπάγη" ὁ δ᾽ ἀρ ἔστη, τάρξησέν Té, 
Beqeairov, (ἄραξος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ ὀδόντων,) 
Χλωρὸς ὑπαὶ δείους" τῷ δ᾽ ἀσθμναίνοντε κιχήτην" 
Χειρῶν δ᾽ ἁψάσθην' 0 à δακρύσας t i223 ηὔδα" 
Ζωγρεῖτ᾽, αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ λύσομιαι" ἔστι γὰρ ἔνδον 
Χαλκός τε; χρυσύς 76; πολύκμητός TÉ σίδηρος" 
To» x ὕμιν χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα; 
E/ κεν ἐμὲ ζωὸν πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


A suis cüm interclusissent, persequebantur constantér semper. 
Sed quandó jam mox esset permixturus-se custodibus 
Fugiens ad naves, jam tum robur injecit Minerva 

"Tydidae; ut ne quis Achivorum aere-loricatorum 

Prior gloriaretur vulnerásse, ipse veró secundus veniret : 
Hastà itaque impetens allocutus est ewm fortis Diomedes : 

** Vel mane, vel te hastá assequar; neque te puto 

* Diü meá à manu effugiturum certam mortem." 

Dixit, et hastam emisit; volens autem aberravit ab homine : 
Dexterumque supra humerum bené-politae hastae cuspis 

In terrá fixa est ; ille autem constitit, trepidavitque, 
Crepitans dentibus (stridor utique per os fiebat dentium) 
Pallidus prae timore: ii veró anhelantes assecuti sunt; 
Manibusque prehenderunt : ille autem lachrymans dixit : 

* Vivum me capite, at ego me redimam : est enim mzAi intus 
* Aesque, aurumque, et artificio-multo-elaboratum ferrum : 
* Ex his vobis donabit pater infinita dona-ob-liberationem, 

* Si me vivum esse audiverit apud naves Achivorum." 


419 


365 


370 


380 


515 


580 


T —ÀAÀ— —— 


Ver. 565. 'AXM ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε. Ibid. 


ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἔστη, τάρδησέν τε. Metu 
jamque imprudens evaserat hostes. impeditum et quasi rigescentem exhibent e 


“Ἐπ. 1X, 586. | tiam versüs ipsius numeri, Vide suprà ad γ', 


Ubi iterüm in transitu notandum, “ zmpru- | 363. 


** dens," quod est scilicét, * casu, et. fortuità, Ver. 975. Βαμξαίνων, (ἄραξος δὲ.] De ὀνομα- 
* necdum gnarus quà evasisset ;" à Ruco i in- | vz/roiiz. hác, vide suprà ad Y, 455, 456. item 
eptissimé reddi, * non providens amico." ad β΄, 210. et ad γ΄, 563. 

Ver. 515. ἐὕξόου δουρὸς. Pronuntiaba- Ver. 516. κιχήτην.ἢ Al, κιχείτην. 
tur, ijo. Sicuti suprà, ὦ, 18. Ὑμῖν μὲν ϑεοὶ Ver. 98. —— iui λύσομα,. Vide suprà ad 
δοῖεν ——. Vide quoque ad β΄, 811. &, 90. 

Ver. 374. "Ev γαΐῃ ἐπάγη. Vide suprà ad Ver. 580. —— χαρίσαιπο. Vide suprà ad 
Y 185. ὦ, 140. 


Dd2 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς" 
Θάρσει, μηδέ Ti τοί ϑάνγατος καταθύμιος ἔστω: 
᾿Αλλ ἄγε, μοὶ σοδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον 
IIz δ᾽ οὕτως ἐπὶ νῆας ἀπὸ στρατοῦ toy eui οἷος, 885 
Νύκτα δι᾿ ὀρφναίην». ὅτε Sj εὑδουσι βροτοὶ ἄλλοι; 
Ἤ τινα συλήσων νεκύων κατατεθνειώτων ; 
Ἢ σ᾽ Ἕκτωρ προέηκε διασκοπιῶσθαι ἕκαστα 
Νῆας ἐπὶ γλαφυράς: ; ἦ σ᾽ αὐτὸν συμὸς ἀνῆκε: 
Τὸν δ᾽ ἠμείθετ᾽ i ἔπειτα Δόλων, ὑ ὑπὸ δ᾽ ἔτρεμε γυϊα" 390 
Πολλῇσιν 7A ἀτησι main νόον ἤγαγεν Ἕκτωρ, 
Ὅς μοι Πηλεΐωνος ἀγαυοῦ py es ἵππους 
Δωσέμενωι κατένευσε, καὶ ἄρματα ποικίλα χωλκῷ" 
Ἤνώωγει δέ μ᾽ ἰόντα, Sog» διὰ νύκτα μέλαιναν, 
᾿Ανδρῶν δυσριενέων σχεδὸν ἐλθέμεν, ἐκ τε πυθέσθαι, 895 
ἪΣ IUe νῆες “οαὶ, ὦ ὡς τοπᾶρος πΈρ, 
Ἢ 707 χείρεσσιν vQ ἡμετέρησι δαμέντες, 
Φύξιν βουλεύοιτε μετὰ σφίσιν, οὐδ᾽ ἐθέλοιτε 
Νύχτα φυλασσέμεναι, καμάτῳ ἀδδηκότες αἰνῷ. 
Τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 400 


Hunc autem respondens allocutus est consilio-abundans Ulysses: 

*^ Confide, neque omninó tibi mors obversetur animo : 

* Sed age, mihi hoc dic, et veré narra ; 

* Quoniam sic ad naves à castris vadis solus, 585 
* Noctem per tenebrosam, quandó dormiunt mortales caeteri ? 

* An aliquod spoliaturus cadaverum mortuorum ? 

* Ante Hector praemisit speculatum singula 

* Naves ad cavas ? an te ipsum animus impulit ῥ᾽ 

Huic autem respondit deindé Dolon, subtusque tremebant membra: 590 
* Multo me meo cum damno, praeter voluntatem, induxit Hector; 

* Qui mihi Pelidae praeclari solidos-ungulis equos 

* Daturum annuit, et currus varios aere : 

* Jussit autem me euntem, celerem per noctem nigram, 

** Ad hostes propé accedere, et cognoscere, 595 
* Utrumne custodiantur naves veloces, sicut anteà ; 

* An jam manibus nostris domiti, 

* De fugà consilium agitetis inter vos, neque velitis 

** "Noctu excubias agere, labore fatigati gravi." 


^ 


Hunc autem subridens allocutus est consiliis-abundans Ulysses: 400 
Ver. 585. Ogre] ἡ Ὅρα καὶ ὡς ἡ πολλὴ δει- Ver. 587. νεκύων κατατεθνειώτων.) Vide 
λία ἐξέκρουσε τὸν Δόλωνα ποῦ φρονεῖν. Ὁ γὰς suprà ad ἡ, 89 et 409 
εἰς μηδὲν δέον (ver. 821.) ἀπαιτήσας ὀμόσαι σὸν Ver. 596. -- φυλάσσονται 


Ἕκτορα, εὐκόλως ἐνταῦθα (ver. 592.) καὶ δίχα [Ἢ ———— βουλεύοιτε --.---.-- οὐδ᾽ Mun] 
ὅρκου πείθεται τῷ ἐχιθρῷ λέγοντι, Θάρσει. Eustath. Malé hic versio JWetsteniana, alioqui plerum- 


Ver. 384. μοὶ «πόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως | que elegans : ““ Utrum custodiantur — ; 
κατάλεξον. * qx, —— ——— consilium agitaretis, neque vel- 
mihique haec edissere vera roganti. | '*/etis" &c. Quo pacto neutiquam constat 


ZEn, 11, 149. | Temporum ratio, 
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OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 


421 


Ἢ ῥά νύ roi μεγάλων δώρων ἐπεμναίετο “υμὸς, 
Ἵσπων Αἰακίδαο δαϊφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδράσι 79 “νητοῖσι δαιμυήμιεναι δ᾽ ὀχέεσθαι, 
"bis y» 7 ᾿Αχιλῆ!» τὸν ἀθανάτη τέκε μήτηρ. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, μοὶ τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον" 


405 


Ποῦ vo» δεῦρο κιὼν λίπες Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν s 


Ποῦ δέ οἱ ἔντεῶ κεῖται ἀρήϊα; 


ποῦ δὲ οἱ ἵπποι; ; 


Ilo; δ᾽ αἱ τῶν ἄλλων Τρώων, φυλακαί TE καὶ εὐναί ; 3 
“Ασσα τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν" ἢ μεμάασιν 


A26 μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπόπροθεν, ἤξ πόλινδε 


410 


"Ax ἀναχωρήσουσιν, ἐπεὶ δαμάσαντό γ᾽ ᾿Αχαιούς. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε “Δόλων, Εὐμήδεος υἱός" 

Τοιγὰρ € ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω" 

Ἕκτωρ μὲν μετὰ τοῖσιν, ὅσοι βουληφόροι εἰσὶ, 


Βουλὰς βουλεύει ϑείου παρὰ σήματι Ἴλου, 


415 


ΝΝόσφιν ἀπὸ φλοίσδον' φυλακὰς δ᾽ ἃς egets ἥρως, 


Οὔτις κεκριμυένη ῥύεται στρατὸν, οὐδὲ Φυλάσσει. 


Ὅσσαι γὰρ Τρώων πυρὸς ἐσχάραι; οἷσιν ἀνάγκη» 


** Sané tibi magna dona appetebat animus, 


* Equos Aeacidae bellicosi : 
* Viris mortalibus domitu, et equitatu, 


atqui hi difficiles sunt 


* Alii utique, quàm Achilli, quem immortalis peperit mater. 


* Verüm age mihi hoc dic, et veré narra; 


405 


* Ubi nunc huc profectus reliquisti Hectorem, pastorem populorum ? 
* Ubi veró ei arma jacent Martia? ubi veró ei equi ? 

"D - . . 
** Quomodó item aliorum Troum excubiaeque et contubernia ? 


*" Quaeque consultent inter se, narra; 


utrumne in animo habeant 
* Illic manere secus naves procul, an ad urbem 


410 


* Redituri sint, quandoquidem domuerunt scilicét Achivos." 
Hunc autem rursüs allocutus est Dolon, Eumedis filius : 


** Atqui ego tibi haec valdé veré narrabo ; 


* Hector quidem inter eos, qui consiliarii sunt, 
** Consilia agitat, divini ad sepulchrum Ili, 415 


* Seorsüm à | strepitu : 


excubias veró quas quaeris, heros, 


* Nullae certae tuentur castra, neque custodiunt. 
* Quotquot enim Trojanorum ignis sun£ foci, quibus necesse, 


Ver. 402. Ἵσπ“πων Αἰακίδαο. Vide suprà ad 
ver. 522. 

Ver. 404. 
598. 

Ver. 406. Ποῦ νῦν δεῦρο κιὼν λίπες Ἕκτορα. 
Vide suprà ad ver. 282. 

Ver. 407. IIo9 26 oi ἔντεα. Vide Plutarchum 
περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς, λόγ. D 
sub finem. 

Ver. A10. ἀσόπροθεν. Ita edidit Dar- 
nesius, ex MS. et ex ver. 209 suprà. 4l. ἀπό- 
srgoti. 


ἀθανάτη. Vide suprà ad Z, 


Ver. 416. NózQuw.] Vide suprà ad 4 ά, 549. 


Ver. 417. —-—— κεκριμένη.] Vide suprà ad ὦ, 
509. 
Ver. 418. Ὅσσα, γὰρ Τρώων πυρὸς ἐσχά- 


gzi.] Περὶ τῶν ἐν πεδίῳ πυρῶν νῦν οὐ ποιεῖσθαι 
σὸν λόγον, ἀλλὰ βούλεσθαι εἰπεῖν, ὡς ὅσοι Τρῶες 
αὐθιγενεῖς, καὶ οὐ ξένοι, ἀλλ᾽ ἑστίαν ἔχοντες" ὃ ἐν 
ἄλλοις περὶ τῶν αὐτῶν φησι, ἴ.3.125.).Ὁ Τρῶας 
* μὲν λέξασθαι ἀφίσειοι ὅσσοι ἔασι. ULT οὖν, 
* "Oggo, μὲν Τρώων πυρὸς ἐσχιάραι,᾽ ! δηλοῖ, ὅσσαι 
Τρώων ἕἑστίαι,---οὗσσοι Τρώων ἐφέστιοι καὶ πολῖται. 
Porphyr. Quest, Homeric. 2. 
Dds 


499 OMHPOY IAIAAOZ K' Lis. X. 


Οὐ δ᾽ ἐγρηγόρθασι, ,Φυλασσέμεναί TÉ πέλονται 
᾿Αλλήλοις" ἀτὰρ αὔτε πολύπλητοι ἐπίκουροι 420 
Εύδουσι: Τρωσὶν γὰρ ἐπιτραπέουσι φυλάσσειν" 
Οὐ γάρ σφιν παῖδες σχεδὸν εἴωαται, οὐδὲ γυναῖκες. 
N s / ΄ fA 
Τὸν à ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολυμνητις ᾿Οδυσσεύς" 
τὴς γὰρ νῦν, Τρώεσσι μεμιγμοένοι ἱπποδάμοισιν 
Εὑδουσ᾽, ἢ ἀπάνευθε; ; δίξιπε ρυοι, ὀῷρα δαείω. 42 5 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ Ὁ ἔπειτα Δόλων, Εὐμήδεος υἱός" 
x 5 N N A /, 2 ΄ 
Τοιγὰρ ἐγὼ καὶ ταῦτα μᾶλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω" 
Ν Ν ε N b λ. / , / 
Πρὸς μὲν A06 Κᾶρες; καὶ Παίονες ἀγκυλότοξοι» 
M , x / C 4 
Καὶ A£Xevysc, καὶ Καύκωνες» δῖοι τε Πελασγοί: 
Πρὸς Op cens δ᾽ ἔλαχον Λύκιοι, Μυσοί 7 ἀγέρωχοι, 480 
Καὶ Φρύγες ἱππόδαμοι, καὶ Mors i ἱπποκορυσταί. 
᾿Αλλὰ zin i ταῦτα διεξερέεσθε ἕ exam; 
E: γὰρ δὴ μέματον Τρώων καταδῦναι OMAAOV; 
79 UN? / / / / 
Θρήϊξκες οἵδ ἀπάνευθε νεήλυδες, ἔσχατοι ἄλλων" 
, , t ^ ^ E "m A 
E» δέ σφιν Ῥῆσος βασιλεὺς, πάϊς 'Hiovgoc. 435 
c N / “ » NS , 
Του 07 καλλίστους IT T0UG ἴδον, ἠδὲ μεγίστους" 
, , /, } , , e b 
Λευκότεροι χιόνος» ϑείεν ὃ ἀνεμοισιν ομνοῖοι. 
* Hi utique vigilant, excubiasque agere hortantur 
* Inter-se: at contrà e-multis-locis-convocati socii 420 
* Dormiunt; Trojanis enim permittunt custodias ; 
* Non enim ipsis liberi propé sedent, neque uxores." 
Hunc autem respondens allocutus est consiliis-abundans Ulysses : 
* At enim quomodó nunc, Trojanis permisti equüm-domitoribus 
* Dormiunt, an seorsüm? expone mihi, ut sciam." 495 
Huic autem respondit deinde Dolon, Eumedis filius : 
** Ego veró tibi etiam haec valdé veré narrabo: 
* Ad mare quidem Cares et Paeones curvis-arcubus-armati, 
* Et Leleges, et Caucones, nobilesque Pelasgi: 
* Ad Thymbram veró obtinent Lycii, Mysique superbi, 430 
* Et Phryges equüm-domitores, et Maeones bellatores-equestres. 
** Sed cur me haec percontamini singula ? 
* Si enim jam cupitis Trojanorum penetrare in castra, 
** "Thraces hi seorsüm sunt novi-advenae, extremi omnium : 
* [nter ipsos autem Rhesus rex, filius Eionei. 455 


* Cujus equidem pulcherrimos equos vidi, atque maximos : 
*^ Candidiores utique sunt nive, cursu autem ventis pares. 


Ver. 425. ἀπάνευθε. Vide suprà ad| | ————, primo quz prodita somno 
&, 549. Tydides multá vastabat czede cruentus, 
Ver. 497. ——— ἐγὼ καὶ ταῦτα. ΑΙ. ἐγώ vu | ^ Ardentesque avertit equos in castra 
σαῦτα. τη. I, 413. 
Ver. 451. —— ἱπποκορυσταί.)] Vide suprà Ver. 457. Λευκόπσεροι χιόνος, ϑείειν δ᾽ ἀνέμοι- 
ad β΄, 1. σιν ὁμεοῖοι.} 
Ver. 455. Ἔν δὲ σῴιν Ῥῆσος βασιλεὺς.) Vide Qui candore nives anteirent, cursibus au- 
infrà, ver. 474. ras. ZEn. XII, 84. 


Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria| ^-—— cursuque pedum przevertere ventos. 
velis ; AEn. VII, 807. 
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"Agua δέ οἱ χρυσῷ σε καὶ ἀργύρῳ εὖ ἤσκηται" 
Ῥεύχεω, δὲ χρύσεια, πελώρια, σαύρα ἰδέσθαι, 


Ἤλυθ᾽ ἔχων" τὼ μὲν οὔτι duae did £01,6V 


440 


"A»de ἐσσιν φορέειν, ἀλλ᾽ ἀθανάτοισι “εοῖσιν. 
AX ἐμὲ νῦν μὲν νηυσὶ πελάσσετον ὠκυπύροισιν, 
^H ε ἐμὲ δήσαντες λίπετ᾽ αὐτόθ, νηλέ; δεσμῷ, 
Ὄφρα κεν ἔλθητον, καὶ πειρηθῆτον € uio, 


ἪΣ κατ Q.D UV ἔειπον ἐν ὑμῶν, Dp καὶ οὐκί. 


35.32€ 


To» δ᾽ 


445 


ep ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 


Μὴ δή μοι eit y* Δόλων, ἐμδάλλεο “υμῷ, 
᾿Ἔσθλά περ ἀγγείλας, ἐπεὶ ἵκεο χεῖρας ἐς ἀμᾶς" 
Εἰ μὲν γάρ κέ σε νῦν ἀπολύσομμεν, 7i ἐμεθώμοεν, 


Ἢ τε καὶ ὕστερον εἶσθα Sroàg ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


450 


ἪΣ διοστεύσων, ἢ ἐναντίξιον πολεμίζων" 
E" , N 5 , 
E; δέ x ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δαμεὶς ἀπὸ )υμὸν ολεσσής, 


** Currus veró ei auroque et argento scité elaboratus est : 
* Arma autem aurea, suspicienda, mirabile visu, 


* Venit habens: 
** Viris ferre, sed immortalibus diis. 


quae quidem neutiquam mortalibus convenit 


440 


* At me nunc quidem navibus admovete velocibus, 
* Aut me ligatum relinquite hic rigido in vinculo, 
* Donec redieritis, et experti fueritis de me, 


* Utrum secundüm veritatem dixerim vobis, an etiam secus." 


445 


Illum autem torvé intuens allocutus est fortis Diomedes : 

* Ne, quaeso, mihi effugium, Dolon, meditere animo, 

* Bona quamvis nuntiásti, quum venisti manus in nostras : 

* Si enim te nunc pretio-accepto liberaverimus, aut dimiserimus, 


** Certé et posthac venies celeres ad naves Achivorum, 
* Aut speculaturus, aut aperté pugnans: 


450 


* Sin autem meis manibus domitus vitam amiseris, 


Singularem autem hic vim habet construc- 
tio ista ἀνχκόλουθος, et interrupta; “ fas, 
* λευχόπεροι χιόνος. — Sicuti et infrà in re 
eádem, ver. 545, 547, “ἵπσους, 
* ἀκαίνεσσιν ἐοικότες. De cujusmodi syn- 
taxeos ratione et elegantiá, vide suprà ad 
β΄, 555, 681; etad y, 211: etad ζ΄, 510; 
et ad hujus libri ver. 224; item infrà ad 
Odyss. μ΄. 15. ᾿Ἐπαινετὸν δὲ, ὅτι κατ᾽ αἰτια- 
σικὴν δυνάμενος civ, “ λευκοτέρους χιόνος," 
μετεμόρφωσε σὸν λόγον, aua TIUS 
ἀναφωνήσας σὸν ἔπαινον αὐχῶν. Schol. Ση- 
μείωσαι δὲ καὶ ὅτι σῷ ϑαυμασίῳ τῆς ξυνωρί- 
δὸς, καὶ τὸ σχῆμα σῆς φράσεως συνεξήλλακ- 
σαι. Εἰπεῖν γὰρ δυνάμενος ὁμοιοπ'τώτως ------- 
“ λευποτέρους,᾽" καὶ σοῦ μέτρου ἐπιδεχομένου χὴν 
σοιαύτην σύνταξιν, ὅμως ὁ ποιητὴς κατὰ παῶ- 
σιν εὐθεῖαν καινῶς ἰσχημάτισεν, ἐξομοιώσας σὸ 
ξενίξον ποῦ λόγου σχῆμα τῇ καινοσρεπείᾳ σοῦ 
πράγματος, καὶ ϑαυμαστικῶς τῇ μεταδάσει τοῦ 


σχήματος ἰδίᾳ τὸν ποῦ ζεύγους ἐκφωνήσας ἔπαι- 
νον, καὶ συμμεταμορῷφώσας τὸν λόγον τῷ πράγ- 
ματι. Eustath. 

Ver. 458. — ἤσκηται.] Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 459. πελώρια.] Οὐ κατὰ μέγεθος 
νῦν, μεγάλα" ἀλλὰ κατὰ TÓ κάλλος, τεράστια. 
Schol. 

Ver. 441. 
&, 598. 

Ver. 449. 'AXAX ἐμὲ νῦν μὲν νηυσὶ] Ita ex 
MSS. restituit Barnesius: Recté. ΑἹ. ᾿Αλλὰ 
ipi νῦν νηυσί. Quod est minüs venustum. 

Ver. 445. 'Hi κατ᾽ αἶσαν] 4d. Ἢ ῥὰ xxr 
αἵἷσαν. : 

Ver. 447. μὴ δή μοι φύξιν.] Nequaquam 
vacat istud δή. “ΝΕ, queso, mihi effugium," 
&c. 

Ver. 448. —— χεῖρας ἐς ἀμάς. dl. χεῖρας 
ἐμεῖο. 

Ver. 451. πολεμίζων.) Αἱ. πολεμίξων, 

Dda4 


ἀθανάτοισι. Vide suprà ad 
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OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 


Lis. X 


, 3/9» 5f N €" P ^ , , 

Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτα σὺ πῆμᾶ "TOT ἔσσεαι ᾿Αργείοισιν. 
“ Ἀ τῷ , I 
H, καὶ ὁ μέν μιν ἔμελλε γενείου χειρὶ παχείη 


᾿Αψάμενος λίσσεσθαι" ὁ δ᾽ αὐχένα μέσσον ἔλασσε, 


Φασγάνῳ ἀΐξας, ἀπὸ δ᾽ ἄμφω zu φένοντε" 
Φϑδεγγομένου δ᾽ ἄρα TOU js κἄρη κονίησιν ἐμίχθη. 
Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν seriem κυνέην κεφαλῆφιν ἕλοντο; 
Καὶ λυκέην, καὶ τόξα παλίντονα, καὶ δόρυ μωκρόν' 


Καὶ τά y ᾿Αθηναίῃ ληΐτιδι δῖος ᾿Οδυσσεὺς 


Ὕ ψύσ᾽ ἀνέσγχεθε χειρὶ, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα- 
Χαῖρε, σεὼ, τοϊσδεσσι" σὲ γὰρ πρώτην 2 ᾿Ολύμπῳ 


Πάντων ἀθανάτων ἐπιδωσόμιεθ᾽' 


Πέμψον ε ἐπὶ Θρηκὼν ἀνδρῶν ἵ ἱπποὺς τε καὶ εὐνᾶς. 
Ως [4 ἐφώνησεν, καὶ ἀπὸ εθεν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 
Θῆκεν ἀνὰ μυρίκην" δέελον δ᾽ ἐπὶ cU τ 


* Non ampliüs posthac tu nocumentum unquam eris Argivis." 
. Dixit, et ille quidem eum erat mento manu crassá 


Prehenso supplex precaturus : 
Ense insurgens, et ambos incidit nervos : 


Loquentisque adeó illius caput pulveribus mistum est. 
Ejus autem viverrae-pelle-munitam galeam à capite detraxerunt, 
Et pellem-lupinam, et arcus resilientes, et hastam longam : 


Et haec quidem Minervae praedatrici nobilis Ulysses 


In altum sustulit manu, et precans verbum dixit : 


* Gaude, dea, hisce : 
* (Omnium immortalium invocabimus : 


* Deduc nos ad Thracum virorum equosque et contubernia." 


Sic dixit, et Zsía à se in-altum sublata 


455 
460 
M AG καὶ αὖτις 
- 
465 
T ᾽ 
εθηκε, 
is autem cervicem mediam percussit, 455 
460 
te enim primam in Olympo 
sed et insuper 
465 


Posuit super myricam ; conspicuumque signum apposuit, 


Ver. 457. Φϑεγγομένου δ᾽ ἄρα τοῦ γε κάρη 
vd ἐμίχθη.) * Vide nimiam celeritatem 
* salvo pondere, ad quam non potuit conatus 
Maronis accedere : 

* 'Tum caput orantis nequicquam, et mul- 

ta parantis 

* Dicere, deturbat terrze.—4En. X, 554. 
In quibus mihi visus est (Virgilius) gra- 
cilior auctore." Macrob. lib. V. cap. 13. 
Scaliger ἃ contrario locum hunc Homer vi- 
tuperans, Falsum est, inquit, à pulmone caput 
avulsum loqui posse; Poetic. lib. V. cap. 3. 
Quod plané est nodum in scirpo quzrere. 
Hoc enim ait Poeta, caput jam inter loquen- 
dum fuisse abscissum. Eis γῆν ἔπεσεν ἡ κε- 
φαλὴ ἐκείνου, ἀρξαμένου μὲν φωνὴν ἀφιέναι, μή- 
Tw» δὲ διασαφήσαντος σὸ λεγόμενον. Eustath. 
Τράφεται μὲν, M φθεγγομένη δ᾽ ἄρα ποῦγε κά- 
* en οὐχ, Ὁμηρικὴ δέ ἐστιν ἢ φράσις, οὖ γάρ 
ἰστι ϑηλυκῶς ἡ κάρη παρ Ὁμήρῳ. Idem.  Me- 
minit et Zristoteles, de partibus Z4nimalium, 
lib. 111. cap. 10, esse qui hic legerent $4«y 
γομίνη, nOn φθεγγομένου. 


4 


Lj 


Ver. 458. 
ad ver. 555. 
Ver. 460, 466. Καὶ τὰ γ᾽ ᾿Αθηναίῃ ληΐτιδι 
Θῆκεν ἀνὰ μυρίκην. 
quercum 
Constituit 


κτιδέην xvmw.] Vide suprà 


 fulgentiaque induit arma 


Mezenti ducis exuvias ; tibi, magne, tro- 
pheum, 
Bellipotens. 4En. XI, 5. 
Ver. 461. —-—— ἀνέσχεθε χειρὶ.) «Αἰ. ἀνέσχεν 
χειρί. dl. χερσί. 


Ibid. — εὐχόμενος. Quà ratione, εὐχόμενος, 
hic ultimam producat; item, ἀσὸ, ver. 465: 
et ἀνὰ, ver. 466 ; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 


Ver. 463. ἀθανάτων. Vide suprà ad 4, 
398. 

Ibid. —— ἐπιξωσόμεθ᾽. Al. ἐπιδωσόμεθ᾽. 

Ver. 466. δέελον.] Repperit Barnesius 
in uno MS. δῆλον. 

Ibid. τ᾽ ἔθηκε Inter varias lectiones 
retulit πεν". σέθηκε vel σπέθεικ. — Quo 
pacto non constaret Temporum ratio: Vide 


suprà ad Z, 57. 


/ 
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Συρμιμάρψας δόνακας, μυρίκης T ἐριθηλέας δέους» 
Mz λάθοι αὖτις ἰόντε, Srozy διὰ νύκτα μέλαιναν. 
To δὲ βάτην προτέρω, διά, T ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα" 
Aia δ᾽ ἐπὶ Θρῃκῶν ἀνδρῶν τέλος iZoy ἰόντες- 470 
O; δ᾽ εὗδον καμάτῳ ἀδδηκότες" ἔντεα δέ σφιν 
Καλὰ παρ᾿ αὐτοῖσιν χθονὶ κέκλιτο, εὖ κατὰ κόσμιον 
Ῥριστοιχ εἰ" παρὰ δε σφιν ἑκάστῳ δίζυγες ἵ imo 
*Pzeog δ᾽ ἐν μέσῳ εὗδε, παρ᾽ αὐτῷ δ᾽ ὠκέες ἵπποι; 
Ἔξ ἐπιδιφριάδος πυμάἅτης ἱμᾶσι δέδεντο. 475 
Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς προπάροιθεν ἰδὼν “Διομήδεϊ ücizey 

Οὗτός T0l; Διόμηδες, ἀνὴρ, οὗτοι δέ τοι ἵπποι, 
Οὗς νῶϊν πίφαυσκε Δόλων, ὃν ἐπέφνομεν ἡμεῖς. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, πρύφερε κρατερὸν μένος" οὐδὲ τί σε χρὴ 
Ἕστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν ἀλλὰ AUS ἵππους" 480 
'Hé ey ἄνδρας t ἐνῶρε, μελήσουσιν δέ μοι ἵπποι. 

Ὡς φάτο" τῷ δ᾽ ἔμπνευσε μένος γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη: 

Convellens arundines, myricaeque laté-frondentes ramos ; 

Ne laterent eos redeuntes, celerem per noctem nigram. 

Ipsi autem progressi sunt ulteriüs, perque arma et atrum cruorem : 

Statimque ad "Thracum virorum ordines pervenerunt euntes : 470 

Illi autem dormiebant labore fatigati, armaque illis 

Pulchra juxta ipsos humi jacebant, scité et composité 

Triplici-ordine; et ad eorum singulos bijuges equi : 

Rhesus autem in medio dormiebat ; juxtaque ipsum veloces equi, 

Ex orbili-ad-currum-fixo extremo, loris ligati erant. 475 

Hunc autem Ulysses prior conspicatus, Diomedi ostendit : 

* Is tibi, Diomedes, vir; ii veró tibi equi, 

* Quos nobis significavit Dolon, quem occidimus nos. 

* Verüm age, profer validum robur; neque omninó te oportet 

* Stare otiosé cum armis; sed solve equos : 480 


* Aut tu viros occide, eruntque curae mihi equi." 


Sic dixit. Illi autem inspiravit robur caesia-oculis Minerva : 


| 


Fer. 469. τὼ δὲ βάτην προτέρω, διά m ἔντεα 
καὶ μέλαν αἷμα. 
noctisque per umbram 
Castra inimica petunt : 
—-—— Passim vino somnoque per herbam 
Corpora fusa vident; arrectos littore currus; 
Inter lora rotasque viros; simul arma ja- 
cere. “Ἐπ. IX, 514. 


cat res. 
Hác iter est ; 
nobis 


cam. 


Euryale, audendum dextrà; nunc ipsa vo- 
tu, nequa manus se attollere 


Α tergo possit, custodi, et consule longé : 
Haec ego vasta dabo, et lato te limite du- 
“Ἐπ. IX, 519. 
Ver. 480. 'Εστάμεναι μέλεον.] VOX, μέλεος, 


Ver. 472. Καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ibid. — κέκλισο. .} Vide suprà ad &, 509, 514. 
Ibid. εὖ κατὰ κόσμον. Composit?. 
Quod habent versiones, * decorà et decenter," 
rem non attingit. 
Fer. 474. “Γῆσος δ᾽ iv μέσῳ εὖδε.] Vide su- 
prà ad ver. 455. 
qui forté tapetibus altis 
Extructus, toto proflabat pectore somnum. 
ZEn. 1X, 525. 
Ver. 476. ---- προπάροιθεν ἰδὼν Διομοηδεὶ Deiev.] 
Prior Hyrtacides sic ore locutus ; 


vim habet peculiarem. Scholiastes ad /4rsto- 
phanem exponit, μάταιος, ἄθλιος, δυστυχής" ad 
Istum versum, 
᾿Αλλ᾽ à μέλ᾽ ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ἐκ τῶν ἐμῶν. 
JNub. 53. 
Ver. 481. 'Hi σύ γ᾽ ἄνδρας ἕναιρε, μελήσουσιν 
δέ μοι ἵπ'σ'οι. ] Exscripsit Euripides, 
Διόμηδες, ἢ ἢ σὺ κτεῖνε Θρήκιον λεών" 
"H' μοὶ πάρεσχιε, σοὶ δὲ χρὴ πώλων μέλειν. 
Rhes. 622. 
Ver. 482. σῷ δ᾽ ἔμπνευσε μένος. 1 
Καὶ tei τὰς μάχας τὸ παϑητικὴν καὶ σὸ ἐν- 
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ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Κ΄. 


ΠῚ: ἢ 


Κτεῖνς δ᾽ ἐπιστροφάδην' τῶν δὲ στόνος ὠρνυτ' ἀεικῆς 
Δορι “εινορνένων" ἐξυθαίνετο δ᾽ αἵμωτι eye. 


Ως à: λέων μήλοισιν ἄσημ ἄντοισιν ἐπελθὼν, 


485 


Αἴγεσιν, ἢ ὀΐεσσι» κακὰ φρονέων ἐνορούση᾽ 

Ὡς μὲν Oei ἄνδρας ἐ ἐπῴχετο Τυδέος υἱὸς, 
"Οφρα δυώδεκ ἐπεῷνεν' ἀτὰρ πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 
“Ὄντινω Τυδείδης ἄορι πλήξειε παραστὰς, 


Τόνδ᾽ ᾿Οδυσεὺς μετόπισθε λαξῶὼν ποδὸς ἐξερύσασκε, 


490 


Τὰ Qe ονέων κατὰ “δυμὸν, ὅπως καλλίτριχες ἵπποι 
"Pec bete μηδὲ τρομιεοίωτο ϑυμῷ 


ΝΝεκροῖς cu e ivo Tc" οἥθεσσον γὰρ ἔτ᾽ αὐτῶν; 


5 9 


'AAX ὅτε 


δὴ βασιλῆα κιχήσατο Τυδέος υἱὸς, 
Τὸν τρισκαιδέκατον μελιηδέα “υρυὸν ἀπηύρα, 


495 


᾿Ασθμαίνονται" κακὸν γὰρ ὄναρ κεφαλῆφιν ἐπέστη 
Τὴν νύχτ᾽, Οἰνείδαο ic, διὰ μῆτιν ᾿Αθήνης. 


3» 


Τόφρα δ᾽ 


ep ὁ τλήμων ᾿Οδυσεὺς Ade μώνυχας ἵππους, 


Interficiebatque circumquaque, horumque gemitus ortus est foedus 


Ense percussorum : 


rubescebatque sanguine terra. 
Veluti autem leo pecudibus incustoditis superveniens, 


Capris, vel ovibus, mala machinans irruit : 
Sic quidem Thracas viros invadebat Tydei filius, 


Donec duodecim interfecisset. 


At abundans-consiliis Ulysses, 


Quemcunque Tydides ense percussisset adstans, 


Hunc Ulysses poné prehensum pede extrahebat, 


490 


Haec cogitans animo, ut pulchri-jubis equi 


Facilé transirent, neque tremerent animo 
insueti erant enim adhuc eorum ; 


Supra cadavera gradientes : 


Sed quandó jam regem assecutus esset Tydei filius, 


Hunc decimum-tertium dulci animo privavit, 


495 


Suspirantem : malum enim somnium capiti adstitit 
Illà nocte, Oenidae filius, per consilium Minervae. 
Interea autem fortis Ulysses solvebat solidos-ungulis equos, 


δουσιῶδες, ἀνυπόστατόν ἔστι καὶ ἀήστητον. Ὃ 
καὶ τοὺς Θεοὺς Ὅμηρος ἐμποιεῖν φησὶ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, (ὡς εἰπὼν, “ ἔμπνευσε μεένος,᾽᾽) 
καθάπερ ὅρμημα c λογισμῷ καὶ 
ὄχημα τὸ πάθος προστιθέντας. Plutarch. de 
virtute morali, sub finem. 
Ibid. — γλαυκῶσις.) Vide suprà ad Z, 206. 
Ver. 485. — ὥρνυτ᾽.] Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 484. — ἐρυθαίνετο δ᾽ αἵμας, γαῖα.} 
atro tepefacta cruore 
'Terra torique madent.— 
Ver. 485. Ys δὲ λέων. 
Impastus ceu plena leo per ovilia turbans, 
(Suadet enim vesana fames,) manditque 
trahitque 
Molle pecus, mutumque metu ; 
cruento ; 


AEn. 1X, 539. 


fremit ore 


Nec minor Euryali czedes ; incensus et ipse 
Perfurit, ac multam in medio sine nomine 
plebem, &c. “Ἐπ. IX, 239. 

Ver. 490. T£» ᾿Οδυσεὺς.] lta editi. Sed 
et ferri possit, Τὸν δ᾽ Ὀδυσεύς" Ut sit ** Hunc 
€ utique," vel, * Hunc dein" Ulysses, &c. 
Vide suprà ad Z, 57. 

Ver.495. —— ἀήθεσσον.] Al. ἀήθεσκον. 

Ver. 494, 498. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆα κιχή- 
cao y λύε μώνυχας ἵππους. 

Jamque ad Messapi socios tendebat, ubi —, 
————— religatos rité videbat 
Carpere gramen equos.— AEn. 1X, 551. 

Ver. 498. TéQez δ᾽ 4g.] Ineptissimé hic 
Barnesius : * Τοφράδ᾽ (inquit) scribo, pro σός 
* qeu δὲ; quüd, δὲ, παρέλκον sit" Vide suprà 
ad γ΄, 200; et ad 9΄, 160. 


Lis. X. 


OMHPOY IAIAAOZ K. 


Σὺν δ᾽ ἤειρεν ipit, καὶ ἐξήλαυνεν ὁμίλου, 


Τόξῳ ἐπιπλήσσων' ἐπεὶ οὐ μάστιγα φαεινὴν 


Ποικίλου ἐκ δίφροιο νοήσωτο χερσὶν ἑλέσθαι" 
Ροΐζησεν δ᾽ ἄρα» πιφαύσκων Διομήδεϊ δίῳ. 
Αὐτὰρ ὃ μερμήριξε μένων, OTI κύντερον ἔρδοι: 


ἯΙ ὅγε δίφρ ον ἑλῶν, ὅθ, ποικίλα τεύχε ἔκειτο, 


Ῥυμοῦ ΟΜ ἢ ἐχφέροι ὑψόσ' ἀείρας" 


H : éri σῶν πλεόνων Θρῃκῶν ἀπὸ Supr £A.0IT0. 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα, τόφρα δ᾽ ᾿Αθήνη 
Ἐγγύθεν i ἱσταμένη προσέφη Διομήδεα δῖον" 

Νόστου δὴ μνῆσαι, μεγαθύμου Τυδέος vii, 


Nz«s & ἐπὶ γλαφυρὰς, μὴ καὶ πεφοξημιένος ἐλθης" 


510 


Μή «ov τις καὶ Τρῶας ἐγείρησιν EL ἄλλος. 


Ως φάθ᾽: 


ὃ δὲ ξυνέηκε ϑεᾶς omm. φωνησάσης" 


Καρπαλίμως δ᾽ ἵππων ἐπεδήσατο" κόπτε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 
Τόξῳ" τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο σοὰς ἔ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 


Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπίην εἶχ, ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων' 


515 


Colligavitque loris, et eduxit à turbà, 


Arcu percutiens, quia non scuticam splendidam 500 
Variá ex sellá-currus cogitárat manibus sumere : 

Sibilavit autem dein, significans Diomedi nobili. 

At is anxié secum cogitabat manens, quid audacius patraret ; 

An ipse currum prehensum, ubi varia arma jacebant, 


'Temone extraheret, exportaretve in altum sublatum ; 


505 


An potiüs adhuc plurium 'Thracum animam eriperet. 
Dum ille haec volvebat mente, interim Minerva 
Propé adstans allocuta est Diomedem nobilem : 


* Reditüs jam memento, 
* Naves ad cavas, ne et fugatus venias; 


magnanimi 'Tydei fili, 


510 


* Ne forté quis etiam Trojanos excitet deus alius." 


Sic dixit. 
Confestimque equos conscendit : 
Arcu ; 


1116 veró sensit deae vocem locutae ; 

verberabat autem Ulysses 

hique volabant celeres ad naves Achivorum. 

Neque veró caecam-speculationem habebat argenteum-arcum- gerens À pollo ; 


515 


Ver. 505. ἢ ἐκφέροι. ΑἹ. ἠὲ ἐκφέροι. 

Ver. 507. Ἕως ὁ ταῦθ΄. Vide suprà ad Z, 
195. 

Ibid.—— σόφρα δ. "Vide suprà ad ὦ, 57. 
Malé et hic PBarneszus, ποφράδ᾽. Id quod 
non fert lingues Graec ratio. 

Ibid. ——"'Atfvs.] | Cogitatum scilicét, sive 
consilium prudentius. Vide suprà ad 4, 194. 
ad β', 169. et ad δ΄, 99. 

Ver. 509. Νόστον δὴ μνῆσαι.) Nequaquam 
vacat istud, δή. * Reditüs jam, queso, memi- 
* meris." Vide suprà ad β΄, 158 

brevitér cüm talia Nisus, 

(Sensit enim nimià cade atque cupidine 

ferri ;) 


Absistamus, ait ; 
quat : 
Peenarum exhaustum satis est. 
“Ἐπ. IX, 555. 
Ver. 515. 518. Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπίην 
᾿Ασόλλων" ἾΩ ρσεν ài—— Ἱσποκόωντα. 
At non hzc nullis 
Observans oculis, summo sedet altus O- 
lympo : 
"Tyrrhenum genitor Tarchontem in przelia 
sava 
Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat 
iras. 4En. 1X, 725. 
Ibid.—-— ᾿Απόλλων. ΤΙαρουσία ἡλίου. Hua 
stath. .* Lux inimica propinquans." 


nam lux inimica propin- 
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εἰ 


OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ Κ΄. 


aun. 


JN? 5 7 e 
Ως δ᾽ ᾿Αδηναίην μετὰ Τυδέος υἱὸν ἐπουσᾶν, 


^ , 
Τῇ κοτέων Τρώων κατεδύσατο πουλὺν OpaMor 
5 s - 

Ὥρσεν δὲ Θρηκῶν βουληφόρον ἹἹπποκόωντα, 
ε , 5 Ἢ 5 , e 217 el 5 » 
Ρήσου ἀνεψιὸν ἐσθλόν" ὁ à ἐξ ὕπνου ἀνορούσας, 


Ὡς ἴδε χῶρον ἐρῆμον, ὅθ᾽ ἔστασαν ὠκέες ἵπποι», 


520 


Ayà ρας T ἀσπαίροντας ἐν ἀργαλέησι Φονῆσιν, 
"Quat T ao ἔπειτα; φίλον T ὀνόμιηνεν ἑσαῖρον" 
Τρώων δὲ κλαγγή τε καὶ ἄσπετος ὦρτο κυδοιρμυὸς 


Θυνόντων ἄμυδις" Ὡ)ηεῦντο δὲ μέρμερα ἔργα, 


"Occ ἄνδρες ῥέξαντες ἔξαν κοίλας, ἐπὶ νῆας. 
ὅθ, σκοπὸν Ἕκτορος € εκτῶν, 


e» e 


ἐκῶνον, ὁ 


Οἱ δ᾽ ὅτε δή p 


525 


"E»f' ᾿Οδυσεὺς μὲν ἔρυξε, Ai Φίλος, ὠκέας ἵππους" 
Τυδείδης δὲ γαμῶζε Syopuv, ἔναρα βροτόεντα 


Ἔν 


χείρεσσ᾽ ᾽Οδυσῆ; τίθει" 


5 , LJ er 

ἐπεξήσατο δ᾽ ἵππων" 
y N / 7 

Μάστιξεν δ᾽ ἵππους, T9 δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 


530 


NZaz ἐπὶ γλαφυρὰς" τῇ γὰρ φίλον ἔπλετο Jud. 
Νέστωρ δὲ πρῶτος κτύπον dit, Quvgoty τε" 
^0. Φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες; 


Simul autem ut vidit Minervam Tydei filium comitantem, 
Ei irascens Trojanorum ingressus est ingentem exercitum ; 
Excitavitque Thracum consiliarium Hippocoontem, 

Rhesi consobrinum fortem. — Hic veró ὃ somno exiliens, 


Ut vidit locum vacuum, ubi steterunt veloces equi, 


Virosque palpitantes inter foedas strages, 


Tum veró ejulavitque, charumque voce-ciebat sodalem : 
Troum autem clangorque immensus ortus est tumultus 
Concursantium simul; spectabantque admirabundi ardua facinora, 


Quibus viri patratis redierant cavas ad naves. 
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Illi veró cüm e pervenissent, ubi speculatorem Hectoris occiderant, 
Tunc Ulysses quidem cohibuit, Jovi charus, veloces equos : 
"Tydides veró in-terram desiliens, spolia cruenta 


In manibus Ulyssi posuit : 


Naves ad cavas : 


conscenditque equos : 
Tumque percussit equos, ii autem non inviti volabant 
illac enim zre gratum erat animo. 


580 


Nestor autem primus sonitum audiit, dixitque : 
“Ὁ amici, Argivorum ductores et principes, 


Ver. 517. κατεδύσατο.} Vulgg. κατε- 
δύσσατο. Quod nihil opus; ut recté monuit 
JBarnesius: Nam antepenultimam naturá pro- 
ducit. 4l. κατεδύσετο. De quo, vide suprà 
ad β΄, 55. et ad £, 109. 

Ver. 590. ἐρῆμον. Ita Veteres, teste 
Eustathio. 44]. ἔρημον. Sed hoc leviculum est. 
Ibid. ἔστασαν. Vide infrà ad μ΄, 55. 

Ver. 528. κλαγγή τε καὶ ἄσπετος ὥρτο 
κυδοιμὸς. 

Nec minor in castris luctus, Rhamnete 

reperto 

Exsangui, et primis uná tot cede peremptis, 


Serranoque Numáque; ingens concursus 

ad ipsa 

Corpora, seminecesque viros, trepidáque 

recentem 

Cade locum, et plenos spumanti sanguine 

rivos. “Ἐπ. IX, 452. 

Ver. 52. — Aii φίλος) Quà ratione, Ai, 
hic ultimam producat; item ἔτυμον, ver. 534. 
et ἔσος, ver. 540. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 599, — ἐπεξήσατο δ᾽ ἵππων Μάστιξζεν δ᾽ 
ἵσπους -] Barnesius in uno MS. repperit, MZ- 
στιξεν δ᾽ Ὀδυσεύς. Quod non est prorsüs in- 
concinnum, Né adeó vox, ἵσσους, repetatur. 


En. X. 


OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 


429 


V εύσομαι; ἢ &TUJUOV ἐρέω; κέλεται δέ με ϑυμυός" 


"Ima μ᾽ ὠκυπόδων ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει" 
δὴ Οδυσεύς τε καὶ ὁ κρατερὸς Διομήδης 
e 


Ai γὰρ 
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Ὧδ᾽ ἀφαρ ἐκ Τρώων ἐλασαίατο μώνυχας ἐππους. 
᾿Αλλ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα; μήτι πάθωσιν 

3 £ e ἢ δ, Ν ͵7 , ^ 
Apytioy οἱ ἄριστοι ὑπὸ Τρώων ὀρυμαγδοῦ. 


eu» 


» ^v » UI 
Οὐπὼ πᾶν εἰρήτο &T06, OT 


i 


M , 
Καί ῥ᾽ oi μὲν κατέξησαν ἐπὶ γθόνα" τοὶ δὲ χαρέντες 
Δεξιῇ ἠσπάζοντο, ἐπεσσί τε μειλιχίοισι. 
^ ; $3 0 ! P4 € , , 
Πρῶτος à ἐξερεεινε I'egqriog ἱππότα Νέστωρ" 
Εἰπ' ἄγε μ᾽, ὦ πολύαιν ᾿Οδυσεῦ, μέγω κῦδος ᾿Αχαιῶν, 


7] UNE / 
"Osawc τούσδ᾽ ἵππους λάξετον' 


7 ^ 7 Χ 
Τρώων ; 7 Tig σφῶς πόρεν “)εὸς ἀντιξολήσας ; 
Αἰνῶς ἀκτίνεσσιν ἐοικότες ἠελίοιο. 
»* N / 3:79 / »N/ EY 
Asi μὲν Τρώεσσ' ἐπιμιίσγορναι, οὐδὲ τι φημ 
/ N 
Μιμνάζειν παρὰ νηυσὶ, γέρων περ ἐὼν πολεμιστής" 


* Mentiar, an verum dicam ? jubet autem me animus: 
* Utique equorum me pedibus-velocium circum sonitus aures ferit : 


“ Utinam sané Ulyssesque et fortissimus Diomedes 
* Huc protinüs à Trojanis agant solidos-ungulis equos. 
** Sed gravitér timeo mente, ne quid passi sint ^umanztüs 


* Argivorum illi fortissimi à Trojanorum turbà." 
Nondum totus dictus erat sermo, quum advenerunt ipsi ; 


Et illi quidem descenderunt in terram : hi veró gavisi 


Dextris salutabant, verbisque blandis. 


Primus autem interrogabat Gerenius eques Nestor : 


“ Dic age mihi, ὃ laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivorum, 
* Quomodó hos equos ceperitis: a» quia penetraveritis in castra 


/ 7 3 
te ἤλυθον αὑτοί" 540 
" eu b 
καταδύντες OMA A.V 545 
585 
540 
545 


** Trojanorum ? an aliquis illos praebuit deus obvius ? 

* Uque perquam radiis similes sun£ solis. 

* Semper equidem Trojanis immisceor, neque omninó aio 
* Manere me apud naves, senex licét sim bellator : 


Ver. 554. Ψεύσομαι, ἢ ἔτυμον ἐρέω 3] 
Credimus? an, qui amant, ipsi sibi som- 
nia fingunt ? Virg. Ecl. VIII, 108. 
Ver. 537. ἐλασαίατο ἵππους. Ver- 
sio IWetstenzana, in plerisque elegans, pessimé 
hoc in loco, * eguos gerent." Ο et 
alia res est, et sententiam prorsüs enecat. 
Hoc enim ait Nestor: * Utinam sonitus, 
** quem audio, sit Ulyssis et Diomedis, qui huc 
* jam equos agant." 
Ver. 538. αἰνῶς δείδοικα » ῥμήτι.} 
Quàm metui, nequid —! — ZEn. VI, 694. 
Ver. 540. Οὔπω qv εἴρητο ἔπος. 
Vix ea fatus erat, οὐ τὴ —— ——., 
4En. I, 590. II, 325. III, 90. 
Ver. 542. A: ἠσπάζοντο.) 4l. Διξιῇ v 
ἠσπάζοντο. Pronuntiando videlicét Δεξῇ τ΄. 
Ver, 545.---ἷππότα.) Vide suprà ad 4, 175. 


Ver. 544. Ἐπ᾿ ἄγε. Ὀρθῶς ὁ Νέστωρ, τὴν 
φιλοτιμίαν coU Ὀδυσσέως ἐπιστάμενος, " Edu 
“ἄγε μ᾽, ὦ πολύαιν᾽ ᾽᾿Οδυσεῦ (Quai) μέγα κῦδος 
“᾿Αχαιῶν, Πῶς δὴ τούσδ᾽ ἵππους λάξετον ;᾽ 
"Az/fovrai γὰρ mois αὑτοὺς ἐπαινοῦσι, καὶ τὰς 
ἑαυτῶν εὐτυχίας διεξιοῦσιν, ἄν μὴ κελεύσῃ ἄλλός 
Tis σῶν παρόντων, καὶ ἀναγκαζόμενοι λέγωσι. 
Plutarch. Symposiac. lib. YI. Probl. 1. Ubi 
notandum, quod hodié scriptum est, Ὅσσως 
τούσδ᾽ ἵππους A&Gtrov, legisse Plutarchum in- 
terrogativé, Πῶς δὴ τούσδ᾽ ἵππους λάξετον ; 
Quod nihilo minüs est venustum., 

Ver. 547. ἐοικότες. De hujus loci 
constructione elegantiori, vide suprà ad ver. 
4671. 

Ver. 548. Αἰεὶ μὲν Τρώεσσ' ἐσπιμίσγομαι.} 
Quàm hac Nestoris personam deceant, vide 
suprà ad ὦ, 249, 260. 
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, , E] " e / 
AXX οὔπω τοίους ἵππους ἴδον, οὐδ᾽ ἐνόησα, 


᾿Αλλά τιν ipu ὀΐω 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Κ΄. 


LlissK. 


550 


do AY 3 / 
ορενῶ!ι δ εὸν οντιωσοωντο" 


᾿Αμφοτέρω γὰρ σφώ; φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεὺς, 
Κούρη T αἰγιόχοιο Διὸς, γλαυκῶπις ᾿Αδήνη. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


d. Νέστορ Νηληΐάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 


555 


"Peia Seüg γ᾽ ἐθέλων καὶ ἀμείνονας, ἠέ tp οἵδε, 
" , 
Ἵππους δωρήσαιτ᾽; ἐπειὴῆ πολὺ φέρτεροί εἰσιν" 

e b] e * Á εἰ 3 vd 

Ico: δ᾽ οἵδε, γεραιὲ, νεήλυδες, oUg ἐρεείνεις, 
Oezixior τὸν δέ σφιν ἄνακτ᾽ ἀγαθὸς Διορνῆδης 


3 s CN " ΄ O07 
Exc», τὰρ ὃ Ke δυοκαίδεκα ποντας ἐμ μονας 


560 


Τὸν τρισκαιδέκατον σκοπὸν εἵλομεν ἐγγύθι γηῶν, 
Τόν po διοπτῆρα στρατοῦ ἔμμεναι ἡρυετέροιο 
Ἕκτωρ TE προξήκε καὶ ἄλλοι Τρῶες εἰγαυοί. 


* Attamen nondum tales equos vidi, neque animadverti, 


550 


** Sed aliquem vobis puto dedisse deum obvium factum : 

* Ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter, 

* Filiaque Aegiochi Jovis, caesia-oculis Minerva." 

Hunc autem respondens allocutus est consiliis-abundans Ulysses : 


“Ὁ Nestor Neleide, ingens gloria Achivorum ; 


* Facilé deus quidem olt etiam meliores, quàm sunt hi, 
* Equos donaverit, quoniam multó potentiores sunt 2977. 
* Equi autem hi, senex, nuper-advenerunt, de quibus quaeris, 


* 'Dhreicii : 


némpé ipsorum regem strenuus Diomedes 
** Occidit, juxtaque socios duodecim omnes principes. 


560 


* Decimum-tertium autem speculatorem interfecimus prope naves, 
* Quem scilicét ut explorator exercitus esset nostri 
* Hector miserat et alii Trojani illustres. "' 


Ver. 551. 
&, 6T. 

Ver. 552.-τ-νεφεληγερίτα Ζεὺς. Vide suprà 
ad Z, 1775. 

Ver. 557. ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν.ἢ 
Πολὺ φέρτεροι ϑεοί εἶσιν. — Eustath. | .Barnesius 
ex MS. edidit, πολὺ φέρτερός ἐστιν. Alii ad 
equos hoc referunt : Minüs apté. 

Ver. 559. — ἄνακτ᾽ ἀγαθὸς Διομήδης 
ἼΕκτανε. ] Ὁ Διομήδης (suprà, ver. 2495.) ec πῶς 
«ἂν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆος ἐγὼ ϑείοιο λαθοίμην sU : 
Κἀκεῖνος αὖ πάλιν ἀνταποδίδωσιν οἰκείως σὸν 
ἔπαινον" “ φὸν δέ σφιν ἄνακτ᾽ ἀγαθὸς Διομή- 
« ug? Ἔκσανε, παρ᾿ δ᾽ ἑπάρους, δυοκαίδεκα Ty- 
* qug ἀρίστους. Αὕτη γὰρ ^ πρὸς τοὺς φίλους 
ὕφεσις οὐχ, ἥσαον" ἐσικοσμεῖ σῶν ἐπαινουμένων TOUS 
ἐπαινοῦντας. Plutarch. πολιτικὰ “παραγγέλμ'. 

Ver. 560. δυοκαίδεκα πάντας ἀρίστους. 
Non pauciores quàm duodecim. Quod Latini 
dicunt, duodecim ipsos. Ut, apud Ciceronem, 
* decem ipsos dies,' et, * annis 15 ipsis." 
Similitér infrà, σ΄, 575. — τρίποδας γὰρ 
ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν. — Ubi stultissimé Scho- 


ἀντιάσαντα Vide suprà ad 


liastes, περισσὸν (inquit ) τὸ Πάντας" cüm ἃ 
contrario in istà voce Vis omnis sententize 
consistat; trZpodas uno eodemque tempore mon 
mzniüs viginti fabricabatur. Rursüm σ΄, 470. 
Φῦσαι ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων. Ubi Barnesius 
inepté id vertit Anglicé, * fWENTY IN ALL; 
quod erat scilicét vertendum, ** rTwENTY AT 
* ONCE. Item, vc, 247. Χρυσοῦ δὲ στήσας 
Ὀδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα decem ipsa ta- 
lenta, vel, talenta non mznüs decem. Ubi .7)10-- . 
nysii Halicarnassensis, viri eruditissimi, negli- 
gentiam satis mirari non possum ; qui hoc, 
πλεονασμὸν appellat διὰ và μέτρον" lib. eripi 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 8. Iterüm, Odyss. 
í, 204. Οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα πᾶσιν. Et 
Odyss. à, 60. Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι. 

Ver. 565. “Ἕκτωρ τε καὶ ἄλλοι Τρῶες 
ἀγαυοί. Scholiastes ad hunc locum, quem et 
secuta est et laudavit JDom?na Dacier ; νῦν, 
inquit, iy εἰρωνείας μέρει κεῖται" οὐ γὰρ ἐπαινεῖν 
πρίπει ποὺς πολεμίους. Inepté admodüm; ut 
mibi quidem videtur. Non enim jam con- 
temptui habebat Trojanos Ulysses. 


Lis. X OMHPOY IAIAAOXZ K. 


, uU 
Ὡς εἰπὼν, τάφροιο διήλασε μώνυχας ἵππους» 


Καγχαλόων' ἅμα δ᾽ ἄλλοι ἴσαν χαίροντες ᾿Αχαιοί. 


Οἱ δ᾽ ὅτε Τυδείδεω κλισίην ἐὔτυκτον ἵκοντο, 
Ἵππους μὲν κατέδησαν εὐτρήτοισιν ἱμᾶσι 
Φάτνη ἐφ᾽ ἱππείη, ὅθι περ Διομήδεος ἵ ἱπποι 
Ὑσγασαν ὀκύποδες, μελιηδέα πυρὸν ἔδοντες" 

Nai δ᾽ ἐνὶ πρύμνη ἔνωρα βροτόεντα Δόλωνος 
Ozx ᾿Οδυσεὺς, ὀφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνη" 
Αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο αλάσση 
᾿Εσθάντες, κνήμας ᾿ r$, ἰδὲ λόφον, ἀμφί τε μηρούς. 
Αὐτὰρ € ἐπεί σφιν κῦμα. αλάσσης ἱδρῶ πολλὸν 
Νίψων à ἀπὸ χρωτὸς, καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ, 
"Ec p ᾿ ἀσαμίνθους βάντες ἐὐξέστας λούσαντο. 
Ta δὲ λοεσσαμένω, καὶ ᾿ἀλειψαμένω APT ἐλαίῳ, 
Δείπνῳ ἐφιζανέτην' ἀπὸ δὲ κρητῆρος ᾿Αδήνῃ 
λείου ἀφυσσάμενοι, λεῖξον μελιηδέα οἷ οἶνον. 


Sic fatus, fossam transcendere-fecit solidos-ungulis equos, 
Gaudio exultans ; unáque caeteri ibant gaudentes Achivi. 
Quum autem αὐ 'Tydidae tentorium bené-structum pervenissent, 
Equos quidem alligàárunt scité-sectis loris 

Praesepe ad equinum ; ubi videlicét Diomedis equi 
Stabant veloces-pedibus, dulce triticum edentes : 

Navis autem in puppi spolia cruenta Dolonis 

Posuit Ulysses, dum sacrum parare possent Minervae: 
Ipsi interea sudorem multum abluebant mari 

Ingressi; cruraque, et cervicem, circumque femora. 
Verüm postquam ipsis unda maris sudorem multum 
Abluisset à corpore, et recreati essent suo corde, 

In solia-balneatoria ingressi bené-polita, lavabant. 

Quum autem lavissent, et unxissent se pingui oleo, 
Jentaculo assidebant ; é cratere veró Minervae 

Pleno haustum, libabant dulce vinum. 
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570 


n 
-I 
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575 


Ver. 572. — ἀπενίζοντο.] Pronuntiabatur,|hic ultimam producat; vide suprà ad ὦ, 


ἀπεννίζονπσο" sicuti ἔλλαδον, ἐλλιτάνευον, ἔννεπε, | 51. 


etsimilia, Εοχίὰ tamen et scribetur rectiüs Ver. 576. 511. —— Xobzavre. 


ἀπεννίζονσο. Ut sit videlicét non ab ἀπονίζο- μένω, 


λοεσσα- 


ἀλειψαρεένω.] De hoc vocis media 


μαι, sed ab ἀπεννίζομιαι ; quod tam recté dici | usu maximé proprio, vide suprà ad γ΄, 141. 


potest, quàm apud Zerodotum ἐναπονίζομαι. Verso. 
Ver. 513. —— ἰδὲ AóQov.] Quà ratione, ἰδὲ, 


Ai ἐλαίῳ. ] 


pinguis olivi. Virgil. Ecl. V, 68. 


ΤΗΣ 


OMHPOT IAIAAOX 


ῬΑΨΏΔΙΑ, ἢ IPAMMA Λ΄. 
Ὕπόθεσις τῆς OMHPOTY ραψῳδίας Λ΄. 


, A »! E , A Sek. Ἢ Dad ΣΡ n! 

ΓΑΜΕΜΝΩΝ, αὑτὸς τε οπλισώμ(ενος;, καί τοὺς ἄλλους καθοπλίσας Ελληνάς, ἐξώ- 
ye ἐπὶ τὸν πόλερτον" Ἕκτωρ δὲ, Διὸς κελεύσαντος; ἀναχωρεῖ τῆς μάχης; ἕως ᾿Αγαμέμνων 
ἐπὶ τὸν ναύσταθμον διασώζεται. Μετὰ ταῦτα ᾿Οδυσσεὺς, κυκλωσαμένων αὐτὸν τῶν 
Τρώων, ἀμύνεται αὐτοὺς, Αἴαντος καὶ Μενελάου βοηθησάντων αὐτῷ. Τιτρώσκονται μεέν- 
τοι τῶν Ἑλλήνων οἱ ἄριστοι, ᾿Αγαμέμνων μὲν ὑπὸ Κόωνος, ᾿Οδυσσεὺς δὲ ὑπὸ Σώκου" ὑπὸ 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου, τοξεύονται Διομήδης, καὶ Εὐρύπυλος, καὶ Μαχάων" ὃν ἐπανιόντα σὺν 
Νέστορι ϑεασώμενος ᾿Αχιλλεὺς, διωπέρπεται Πάτροκλον μιαθησόμοενον, τίς εἴη ὁ τετρωμέ- 
νος ; 'O δὲ ἀφικόμενος καὶ μαθὼν Μαχάονα εἶναι, παρὼ τοῦ Νέστορος προτρέπεται, ἢ τὸν 
᾿Αχιλλέα πεῖσαι συμμωχῆσαι τοῖς “Ελλησιν, ἢ αὐτὸς γοῦν Amon» τὴν παντευχίαν τοῦ 
᾿Αχιλλέως, ἐξελθεῖν εἰς μιάχην" ᾿Επανερχόμενος δὲ, περιτυχὼν Εὐρυπύλῳ, κορείσας εἰς τὼς 


γωῦς ϑερωπεύει. 


"AC ACAUH: 


"Tux Λάώμδδα ῥαψωδίαν, ᾿Αγαμέμινονος ἀριστείαν ἐπιγράφουσι' παρώγουσι γὰρ τὸν 
᾿Αγαμέμονονος ὑπὸ τῆς Ἥρας καὶ ᾿Αϑηνῶς βοηθούμενον, καὶ πολλὴν τροπὴν τῶν Τρώων ἐρ- 
! * πον ! Φ ΄ 3 "4 t. 2I Muf. , ΄ Ψ 
γαζξόμενον, ὡς καὶ τὸν Δία, Ἶριν πέρεψαντα, ἀπάγειν Ἕκτορα, εἰς ὅσον ᾿Αγαμροέμενων ἠρί- 
, Ne SN ! M bd LV EC) , 97 ^ ^ e 
στευε. ὙΤρωθέντος δὲ ὑπὸ Κόωνος τὴν χεῖρων καὶ ἀναχωρήσαντος ἐπὶ τὰς ναῦς, καὶ Exvo- 
, ^ -" , ᾿ 
ρος ἐλθόντος εἰς τὸν πόλεμον; κρατερῶς γενομένης μεέχης, ἐξ ἀμφοτέρων πίπτουσι καὶ τι- 
/ , 
τρώσκονται πολλοὶ; καὶ Διομήδης» καὶ ᾿Οδυσσεύς" Καὶ Μαχάονα ϑεωσώμενος ᾿Αχιλλεὺς» 
ΘΟ ^ 7 225. M ^ 3 , , ! ΓΆΡ. τὰ 
ὑπὸ τοῦ Νέστορος ἐπὶ τὰς ναῦς ἀγόμενον, πέμπει Πώτροκλον μωθησόμενον, τίς εἴη ὁ τε- 
τρωμένος ; ᾿Αφικομένω δὲ αὐτῷ Νέστωρ τὰ τῶν “Ελλήνων ὀδύρεται πταίσματα, καὶ mraga- 
^M M ^ ^ 7] 3 -“ 
κώλει μώλιστα μὲν αὐτὸν πεῖσαι τὸν ᾿Αχιλλέα συμμαχησαι τοῖς Ἕλλησιν" εἰ δὲ ἐκεῖνος 
μὴ βούλοιτο, σὺν τοῖς Μυρμοιδόσι τὸν Πάτροκλον πέμψαι, δόντα τὴν ἰδίαν αὐτῷ παντευ- 
xiu τοὺς yàp Τρῶας καταπλαγήσεσθαι, καὶ οἰηθέντως αὐτὸν παρεῖναι τὸν ᾿Αχιλλέα, 
ε , 
φεύξεσθαι. ᾿Επανερχόμενος δὲ ὁ Πάτροκλος πρὸς ᾿Αχιλλέω; περιτυχὼν Εὐρυπύλῳ τε- 


, , 2-94 e M * ^ , 95 » 
TUM EYU, βαστάζει T£ (UTOV, καί ἐπί τὰς VtUG κορίσας £go evtl. 
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Ἐσιγραφαί. 


᾿Αγαροέμενονος ἀριστεία. 
ἔλλλως. 
Λάμξδα ἐνὶ προμάχοισι μίγη βασιλεὺς ᾿Αγαμέμενων. 
Αλλως. 


Aden, δ᾽, ᾿Αριστῆας Δαναῶν βώλον “Ἕκτορος ἄνδρες. x1 


"Haz δ᾽ ἐκ λεχέων παρ᾽ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο 
E , pa s /, L4 , »NN ^ 
Ωρνυθ᾽, iy. ἀθανάτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσι" 
Ζεὺς δ᾽ Ἔριδα προϊαλλε Sons ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
᾿Αργαλέην, πολέμοιο τέρας μετὰ χερσὶν ἔχουσαν 
Στῇ δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Οδυσσῆος μεγακήτει νηΐ μελαίνη, ^ 
Ἥ p' ἐν μεσσάτῳ ἔσκε, γεγωνέμεν ἀμφοτέρωσε, 
Ἢμὲν ἐπ Αἴαντος κλισίας Τελαμωνιάδαο, 
Ἢ δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αγιλλῆος" τοί p. ἔσχατα νῆας emu 
Εἴρυσαν, ἤνορέῃ πίσυνοι καὶ κἄρτε! χειρῶν' 
Ἔνθα ev&c 5006 3t μέγα τε, δεινόν τε, 10 
"Oel ᾿Αχαιοῖσιν, μέγα δὲ σθένος su GM ἑκάστῳ 
Καρδίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι" 
Ὁ Nu 8 ΄ , , 
Τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμος γλυκίων γένετ᾽» ἠδ νέεσθαι 


Αὐκοπαὰ autem ἃ lectis à pulchro Tithono 

Surgebat, ut immortalibus lucem ferret atque mortalibus : 

Jupiter veró deam Discordiam misit celeres ad naves Achivorum 
Luctuosam, belli signum in manibus gestantem : 

Stetit autem ea in Ulyssis ingenti navi nigrá, 

Quae in medio erat; ut vox exaudiri posset in utramque partem, 
Et ad Ajacis tentoria Telamonii, 

Et ad Achillis: qui duo utique ad extremas partes naves aequales 
Subduxerant, virtute freti et robore manuum: 

Illic stans clamavit dea altámque horrendámque, 10 
Intentissimá-voce Achivis, magnumque robur immisit cuique 

In cor, ut indesinentér bellarent et pugnarent : 

His autem statim bellum dulcius factum est, quàm redire 


οι 


Ver. 1. 'Hàs δ᾽ ἐκ λεχέων -------- Τιθωνοῖο. πῶς. Infrà, ver. 50. ἄσβεστος δὲ βοὴ γένεα". 
Tithoni croceum linquens aurora cubile. Ibid. μέγα «ες δεινόν σε. Quà ratione, 
Georg. I, 447. ZEn. YV, 585. | τε, hic producatur, vide suprà ad 4, 51. 
Vide suprà ad Z, 477. Ver. 11. "oed? ᾿Αχαιοῖσιν. 
Ver. 2. "Ω ονυθ᾽. Vide suprà ad γ΄, 260. Ὅτε δὴ παρέκυψε Χαῖρις ἐπὶ πὸν ὄρθιον, dris- 


Ibid. — ἀθανάτοισι. Vide suprà ad 4, 598. | tophan. “οἰιαγη. ver. 16. Quem ad locum 

Ver. 8. σοί ῥ᾽ ἔσχατα νῆας ἐΐσας.) Vide | Scholiastes: Ὁ δὲ "Opis αὐλησικὸς νόμος, οὕ- 
suprà ad 9΄, 225. Ta καλούμενος, διὰ à εἶναι &ÜTOYOS, καὶ ἀνάσα- 

Ibid.— νῆας ἐΐσας. Vide suprà ad 4, 506. | σιν ἔχειν. 

Fer. 10. Hürs ϑεὰ μέγα τι. Clamor| — Ibid. μέγα δὲ σθένος tuGnA ixárre.] 
militum ad pugnam exeuntium, μεγαλοσρε- | Vide suprà ad β', 451. 

Tox. I. Ee 
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Ἔν νηυσὶ γλαφυρῆσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἐξόησεν, ἰδὲ ζωννυσθαι ἄνωγεν 
᾿ / 3 , 5 ἂν , Á, ZA , 
Αργείους" εν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσωτο νώροπα χωλκὸν. 
Κνημῖδας μὲν πρώτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 
Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 

“ / : 2 
Δεύτερον αὖ, ώρηκο περί στήθεσσιν ἔδυνε, 
Τόν πότε οἱ Κινύρης δῶκε, ξεινήξον εἰναι. 
Πεύθετο γὰρ Κύπρονδε μέγα κλέος, οὕνεκ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
» δ » , / L4 
Ez Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι εμνελλον" 

D L4 e N ^ ; PT 
Τοὔνεκά oí τὸν δῶκε, χαριζόμενος βασιλῆ:. 

Τοῦ δ᾽ ἦτοι δέκα οἶροι ἔσαν μέλανος κυᾶνοιο; 
Δώδεκα δὲ χρυσοῖο, καὶ εἴκοσι κασσιτέροιο" 

/ N / 2 / N N 
Κυάνεοι δὲ δράκοντες ogugey mro pori δειρὴν 
Τρεῖς, ἑκάτερθ᾽ ἰρισσιν ἐοικότες, ὡς τε Κρονίων 
, , e. Á, 7 /, , Á 
E» νεῷει στήριξε, τέρὰς μερόπων ἀνθρώπων. 
"Appi à ἄρ᾽ ὠμοισιν βάλετο ξίφος" ἐν δέ οἱ ἥλοι 
Χρύσειοι πάμφαινον" ἀτὰρ περὶ κουλεὸν ἦεν 
᾿Αργύρεον, χρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός. 


In navibus cavis dilectam in patriam terram. 

Atrides porró clamavit, et accingi jussit 

Argivos ; ipse quoque induit splendidum aes. 

Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 

Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas : 

'Tum deindé thoracem circa pectora induebat, 

Quem olim ei Cinyras dedit, hospitale munus ut esset. 

Audiebatur enim ad- Cyprum-usque magna fama, quód Achivi 
' Ad Trojam navibus navigaturi essent: 

Quamobrem ei hunc dedit, gratificans regi. 

Ac hujus quidem decem virgae erant nigri cyani, 

Duodecim autem auri, et viginti stanni : 

Caerulei item dracones surgebant ad collum 

"Tres, ab utraque parte iridibus similes, quas utique Saturnius 

In nube fixit, signum articulaté-loquentibus hominibus. 

Circa humeros dein jecit ensem : in eo veró clavi 

Aurei collucebant: at circum vagina erat 

Argentea, aureis loris apta. 


Lis. 


XI 


20 


50 


15 


20 


90 


τς ἘΠ τ Ὁ τ .- E AR RN 


Ver. 15. ᾿Ασρείδης δ᾽ ἐδόησεν, ------ ἐν Y αὐ- 1 Μαϊὰ: Ut rectà notavit Barnessmus: Nam 
cis ἰδύσατο.] ἐδύσατο antepenultimam naturá producit. 47. 
Turnus in arma viros, armis circundatus | ἐδύσετο: De quo vide suprà ad β΄, 55. et ad 
ipse & 109. 
Suscitat; sratasque acies in proelia cogit Ibid. —— vera, χαλκόν.) Vide suprà ad 


Quisque suas, variisque acuunt rumoribus | β΄, 578. 


iras. Ver. 18. Καλὰς. Vide suprà ad β΄, 45. 
JEn. IX,462.| Ver. 96. —— προσὶ.] Al. ποτὶ. Quod et 
Ibid. ἄνωγεν. Non à praeterito, quod | ferri possit. 
vocant, Zw»yz* sed ab aoristo, ἄνωγον. Vide Ver. 51. ᾿Αργύρεον, χεουσέίοισιν.] Pronun- 
suprà ad 9΄, 522 ; et ad 4, 57. tiabatur χουσοῖσιν. Prima enim nullà potest 
Ver. 16. ἐδύσατο.} 4l. ἰἐδύσσατο.] licentià corripi. 
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'A» δ᾽ ἕλετ' ἀμφιδρότην, πολυδαίδαλον, ἀσπίδα “ἡ οὔριν, 
Καλῆν, 7 ἣν πέρι μὲν. κύκλοι δέκα χάλκεοι ἤσαν, 
Ἔν δέ οἱ ὀμφαλοὶ ἤσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο : 
Δευκοὶ, ἐν δὲ μέσοισιν ἔην μέλανος κυᾶνοιο. 95 
Τῇ δ᾽ ἔπι μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο 
Δεινὸν δερκομένη; περὶ δὲ Δεῖμός τέ, Φόξος ré. 
Τῆς δ᾽ ἐξ a ἀργύρεος φελαμὼν ἥν" αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Κυάνεος ἐλέλικτο δράκων, κ κεφαλαὶ δέ οἱ ἦσαν 
Τρεῖς ἀμφιστεφέες, ἑνὸς αὐχένος ἐκπεφυυῖαι. 40 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφίφαλον κυνέην ϑέτο; τετραφάληρον, 
Ἵππουριν' δεινὸν ὃὲ λόφος καθύπερθεν & ἐνευεν. 
Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε δύω, κεκορυθμένα χαλκῷ, 
Οξέα: τῆλε X. χαλκὸς ἀπ᾿ αὐτόφιν οὐρανὸν εἰσω 
Λάμ π᾽- ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν ᾿Αὐθηναίη τε καὶ “Ἥρη, 45 
^ ^ T Á 
Τιμῶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκῆνης. 
ε , N ᾽ e€- 5 /, ei 
Hoyo μὲν ἐπειτῶὼ ἐῳ ἐπέτελλεν ἐκῶστος 
Ἵππους εὖ κατὰ κόσμον ἐρυκέρυεν αὖθ᾽ ἐπὶ ré Qo 
, AN N , N / , 
Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι “ωρηχθεντες 
Sustulit autem totum-hominem-operiens, varium scutum, validum, 
Pulchrum, circum quod orbes decem aerei erant ; 
Inque eo umbones erant viginti, ex stanno 
Candidi, et in mediis erat unus ex nigro cyano. 35 
In eo autem Gorgon trux-oculis adornata erat 
Horrendum aspiciens, et circum Terrorque, et Fuga. 
Ex eo autem argenteum lorum erat: et supra istud 
Caeruleus sinuabatur draco, capitaque ei erant 


Tria in-orbem-curvata, uná cervice enata. 40 
Capiti veró clavis-utrimque-ornatam. galeam imposuit, quatuor-conos-habentem, 
Setis-equinis-comantem : horrendum autem crista desuper nutabat. 

Sumpsit dein validas hastas duas, munitas aere, 

Acutas: longé autem aes ab ipsis ad coelum usque 

Splendebat: insuperque sonitum ediderunt Minervaque et Juno, 45 
Honorantes regem divitis-auro Mycenes. 

Aurigae tum porró suo praecipiebat unusquisque 

Equos bené ex ordine tenere illic ad fossam : 

Ipsi veró pedibus, cum armis, armati 


Ver. 58. Καλὴν. Vide suprà ad f, 45. σαι, καὶ καταπυκνώσει πούτοις τὰς συλλαθάς. 
Ver. 55. ————— ἔην. Barnesius legen- | Οἷά ἐστι σαυτί. 
dum existimat, £s, unus. Quae neque Ho- Τῇ δ᾽ ἔπι μὲν Τοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτσο, 
merica vox est, et multó etiam elegantiüs| Δεινὸν δερκομένη, περὶ δὲ Δεῖμοός τε Φόξος σέ, 
reticetur, Dionys. Halicarn. περὶ Συνθέσεως, ὃ 16. 
Ver. 56. —— Τοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο.] Ver. 57. ——— περὶ δὲ Δεῖμός vt.] Quà ra- 
Non sine magno artificio, productá hic, |tione, δὲ, hic producatur; item ultima in 
etiam extra cesuram, syllabá brevi, versus κυάνεος, Ver. 59. etin. ἀμφισσεφέες, ver. 40. et 
ipse videtur quasi diriguisse. "Vide suprà ad | 35e, ver. 58. vide suprà ad Z, 51. 
4, 542. et ad γ΄, 563. et infrà ad LE 208. Ver. 40. — ἀμφιστεφέες.] Al. ἀμφισαρεφέες. 
Ὅταν δὲ Φοξερὰν ὄψιν εἰσάγῃ, τῶν Ver. 48. ἐπὶ τάφρῳ.) Al. ἐπὶ τάφρον. 
τε φωνηέντων o0 τὰ κράτιστα ϑήσει, ἀλλὰ Uy Ver. 49. σὺν σεύχεσι ϑωρηχθέντες Ῥω- 
Ψοφοειδῶν ἢ ἀφώνων τὰ δυσεκφορώτατα λήψε- ] οντ᾽, Xstud Σὺν τεύχεσι, propter adjunctam 
Ee2 
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», 7 , » ^M 

"Paovr* ὥσξεστος δὲ βοὴ γένετ᾽ ἠῶθ, πρό. 50 

^ NW 3 E Á/ 5 MS Z /, 
Qa, δὲ μεθ᾿ ἱππήων ἐπὶ v&Qeo κοσμηθέντες" 

^ , 5 

Ἵππῆες δ᾽ ὀλίγον μετεκίωθον" ἐν δὲ κυδοιμυὸν 
5: N e E 
Ὥρσε κακὸν Κρονίδης» κατὼ δ᾽ ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας 

Ψ, , 
Αἴματι μυδαλέας el αἰθέρος, οὕνεκ᾽ ἔμελλε 
Πολλὰς ἰφθίμους κεφωλὰς cid προξἄψειν. 

Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐπὶ ρωσμῷ πεδίοιο, 
t ΄ 3:359 N , SNL L4 / 
Ezrop& v ἀμφὶ μέγαν, καὶ ἀμύμονω Πουλυδάμαντα; 
A4 / g τι zB X S. N [1! / δή " 

γείον » ὃς Τρωσὶ, ϑεὸς ὡς, τίετο δήμῳ 

^ 3-9 P4 / ^ 
Τρεῖς. 7 Αντηνορίδας; Πόλυξον, καὶ ᾿Αγήνορα ὅῖον, 
, ^ 3415 ; , 
Hideó» τ᾽ ᾿Ακάμαντ᾽, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν" 
e .7 / /» 5 /N / » 
Εκτωρ δ᾽ ἐν πρώτοισι φέρ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην. 
Οἷος δ᾽ ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται: οὔλιος ἀστὴρ: 


σι 
οι 


Alacres-ruebant: immensus veró clamor ortus est auroram ante. 
Priores autem venerunt cum equitibus ad fossam instructi ; 

Equites veró paululüm póst sequebantur ; inter eos autem tumultum 
Concitavit perniciosum Saturnius, et ex alto demisit rores 

Sanguine madidos ex aethere, quód esset 

Multa fortia capita orco praematuré missurus. 


50 


σι 
οι 


"'Troés veró ex-altera-parte aczem znstruebant super tumulo campi, 
Hectoremque circa magnum, et eximium Polydamantem, 
Aeneamque, qui inter 'l'rojanos, deus veluti, honorabatur à populo ; 
'"Tresque Antenoridas, Polybum, et Agenora nobilem, 


Juvenemque Acamanta, similem immortalibus : 


600 


Hector veró inter primos ferebat clypeum undique aequalem. 
Qualis autem ex nubibus apparet exitialis stella, 


prepositionem, non refertur ad ϑωρηχθέντες, 
(vide & 757. et 9^, 576. 588.) sed ad ῥώοντο. 
Quemadmodum et latiné dicitur, armis ar- 
mari, non cum armis armari; e contrario, 
cum armis hostem aggredi, recté dicitur. Vide 
suprà ad Z, 528. 529. et ad 9", 550. 

Ver. 51. dà» δὲ μεθ᾽ ἱππήων ἐπὶ τάφρῳ 
κοσμηθέντες" Ἵππῇες δ᾽ ὀλίγον μετεκίαθον.} Sen- 
tentia est: Progrediebatur exercitus eo or- 
dine, ut priores ad fossam starent instructi 
pedites ; equites, ἃ curribus pugnaturi, parvo 
interjecto sequerentur intervallo. Fieri quo- 
que potest ut istud, qz», comparaté ad Tro- 
janos usurpetur: Priüs scilicét ad fossam A- 
chivi erant instructi ad defendendum, quàm 
ad oppugnandum  aggrederentur "Trojani. 
-Barnesius omninó legendum contendit, φϑὰν 
δὲ μέγ᾽ ἱππήων. Quoao tamen nullo modo 
fieri potest, Nam przmo, μέγα φθάνειν, ut 
opinor, non satis grzcé dicitur: Quod si 
recté diceretur, non tamen apté conveniret 
cum eo quod sequitur, ὀλίγον μετεκίαθον. 
JDeinde: constructio ista, φθάνειν ἱππήων, Ho- 
merum non sapit. Adhibet enim Poeta vo- 
cem φθάνειν,  absoluté, multis in locis: 
Cum accusativo semel, Q', 262. eta- 


νει δέ σε καὶ τὸν ἄγοντα. Cum genitivo autem 
nusquam conjungit: Nam in isto, σ΄, 522. 
σοῦ δ᾽ ἀντίδεος Θρασυμήδης "EQfn ó- 
ρεξάμενος, vocula σοῦ refertur non ad ξφδη, 
sed ad ὀρεξάμενος. Quod si recté dici potu- 
isset, Qézv δὲ ἱππήων" attamen multó aptiüs 
scriberetur, Qéz» δὲ μὲν ἱππήων, quàm φθὰν 
δὲ μέγ᾽ immev propter sequens istud ὀλήψον. 
Denique : quod voluit Scholiastes, μέγα κοσ- 
ῥηθέντες, neque grzcé (credo) dicitur; neque 
(si dici potuisset) istiusmodi verborum trans- 
positionem, aut grzca, aut ullius (ut opinor) 
fert linguze ratio. 

Ver. 53. ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας Αἵματι μὺυ- 
δαλέας ἐξ αἰθέρος. 
fragor intonat ingens: 
Arma inter nubem, coli in regione serená, 
Per sudum rz£Zlare vident, et pulsa tonare. 

«ἄπ. VILI, 527. 

ἀθανάτοισιν.) Vide suprà ad 


Ver. 60. 
&, 598. 
Ver. 69. Οἷος δ᾽ ——-— ἀσαὴρ.) Vide suprà, 
έ, 4. et infrà, x/, 96. et 517. 
Os xZw ἐπαυχῶ τῆσδε τῆς φήμης ἀπὸ 
Δεδορκότ᾽ ἐχθροῖς, ἄστρον ὥς, λώμιψειν £c. 
Sophocl. Electr. 64. 
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Παρμφαΐνων, τότε δ᾽ αὖτις ἔδυ νέφεα σκιόεντα" 
"Or Ἕκτωρ ὅτε μέν TÉ μετὰ πρώτοισι, φάνεσκεν, 
Αλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι, κελεύων πᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ 65 
Λάμφῳ, ὥστε στεροπὴ πατρὸς Διὸς αἰγιόχριο. 
Οἱ à, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ἐναντίοι ἀλλήλοισιν 
᾿Ογμὸν ἐλαύνωσιν, ἀνδρὸς μάκαρος κατ ἄρουραν, 
Πυρῶν, ἢ κριθῶν, và, δὲ δράγματα ταρφέα πίπτει" 
Ὡς Τρῶες καὶ ᾿Αχαιοὶ ἐπ’ ἀλλήλοισι “ἡορόντες 70 
Δήουν' οὐδ᾽ & ὕτεροι paio ὀλοοῖο φόξοιο' 
Ἔρως δ᾽ ὑσμίνῃ κεφαλὰς ἔχιν" οἱ δὲ, λύκοι ὡς, 
Θῦνον" Ἔρις δ᾽ ἄρ᾽ ἔχαιρε πολύστονος εἰσορόωσα" 
Οἴη γάρ po δ εῶν παρετύγχανε μυαιρνοιμιένοισιν' 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι οὐ σφιν πάρεσαν σοὶ» ἀλλὰ ἕκηλοι ri 
Οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι καθήωτο" 273 ἑκάστῳ 
Δώματα καλὰ τέτυκτο, κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο" 
Πάντες δ᾽ ἡτιόωντο κελαινεφέα Κρονίωνα» 
Οὗὕνεκ᾽ ἄρα Τρώεσσιν ἐξούλετο κῦδος ὀρέξαι. 


rer 


"Aliquando collucens, interdum veró subit nubes opacas: 

Sic Hector modó quidem inter primos apparebat, 

Modó autem inter extremos, imperans. Totus veró aere 65 
' Splendebat, veluti fulgur patris Jovis Aegiochi. 

Quemadmodum autem messores oppositi invicem 

Segetes metendo obviam- festinant, viri locupletis per arvum, 

'Tritici, vel hordei ; manipuli veró crebri cadunt ; 

Sic Trojani et Achivi in se invicem insilientes 70 

Caedebant ; neutrique recordabantur perniciosae fugae: 

Aequalia autem in pugná capita ferebant: ipsi veró, lupi veluti, 

Ruebant: Discordia utique gaudebat luctuosa aspiciens : 

Sola enim deorum aderat pugnantibus : 

At alii non ipsis aderant dii, sed quieti 

Suis in aedibus sedebant; ubi singulis 

Domus pulchrae aedificatae erant, per juga Olympi: 

Omnes autem accusabant atras-nubes-cogentem Saturnium, 

Eo-quód Trojanis volebat gloriam praebere. 


-I 
οι 


ipse agmine Pallas 
In medio, chlamyde et pictis conspectus in 
armis ; 
Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undá, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 
Extulit os sacrum coelo.— AEn. VIII, 587. 
Singularis autem apud Z/omerum hujus ima- 
ginis pulchritudo, eo quód Zectorem ubique 
summá cum agilitate inter suos ez Zntervallis 
exhibeat interlucentem. 

Ver. 67. Οἱ 9, ὥστ᾽ ἀμητῆρες. Miré placuis- 
se Zlezandro Magno hosce quinque versiculos, 
refert Dio. Orat. 1. 

Ver. 68. 'Oygv.]. "Oypov scribendum docet 
-Eustath?us, sicuti ὄκνος, δμθρος, ὄσσος, OpfQos, 
ὀρῷνος, ὅλος. — Sed hoc leviculum. 


Ibid. ἐλαύνωσιν, ἀνδρὸς. Quà ratione, 
ἐλαύνωσιν, hic ultimam producat; item ài, ver. 
765 vide suprà ad 4, 51. 

Ibid. ἄρουραν. Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 10. —-—— iz ἀλλήλοισι ϑορόντες Δήουν.] 

— czedebant pariter, pariterque ruebant 

Victores victique; neque his fuga nota, 

neque illis. ZEn. X, 156. 

Ver. 72. οἱ δὲ, λύκοι ὡς. 

—— inde, lupi ceu ;— “Ἐπ. ΤΊ, 

Ver. 15. Θῦνον" "Ἔρις δ᾽ ἄρ᾽ ἔχαιρε. 
saevit medio in certamine Mavors,— 
Et scissá gaudens vadit Discordia pallà. 

AEn. MIB 700, 
γον "16. καθήαςο.} dL. καθείατο. 
Ver. 7]. —— καλὰ. Vide suprà ad β΄, 43. 
Ε ὁ ὅ 


555. 
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Τῶν μὲν ἀρ οὐκ ἀλέγιζε πατήρ' ὁ δὲ; νόσφι λιασθεὶς, 80 
Τῶν ἄλλων ἀπάνευθε καθέζετο κύδε: γαίων, 
Εἰσορόων Τρώων σε πόλιν καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Χαλχοῦ τε στεροπὴν, ὀλλύντας T , ὀλλυμμένους vé. 
"Oe a μὲν ἠὼς ἤν καὶ ἀέξετο i ἱερὸν ἥμαρ, 
Τόφρα XN ἀμφοτέρων Bes ἥπτετο, πίπτε δὲ λαύς" 85 
μος δὲ δρυτόμυος περ ἀνὴρ ὡπλίσσατο δόρπον 
Οὔρεος € εν βήσσησιν; t ἐπεί T £ ἐκορέσσαιτο χεῖρας 
Τάμνων δένδρεα μακρὰ; ἄδος Té μιν ἵκετο Speo», 
Σίσου τε γλυκεροῖο περὶ φρένος ἐν ἔρος αἱρεῖ" 
Τῆμος σφῇ ἀρετῇ Δαναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας, 90 
Κεκλόμενοι ἑτάροισι κατὰ στίγας" ἐκ δ᾽ ᾿Αγαμέμινων 
Πρῶτος ὁρουσ'" ἔχε 0 ἄνδρα Βιήνορα; ποιμένα λαῶν, 
Αὐτὸν, t ἔπειτα 0. ἑσαῖρον "Oraza πλήξιππον. 
Ἤ τοι oy. εξ ἵππων κατεπάλρμιενος ἀντίος ἔστη" 
Τὸν δ᾽ ἰθὺς μεμαῶτα μυετώπιον o£é δουρὶ 95 
Νύξ᾽, οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε χολκοξἄρεια, 
᾿Αλλὰ δι᾿ αὐτῆς ἦλθε καὶ ὀστέου, ἐγκέφαλος ὃὲ 
Ἔνδον ἅπας πεπάλακτο' δάμασσε δέ μιν μεμαῶτα. 


Atque eorum sané nullam-habebat-rationem pater: sed, secedens, 80 
Ab aliis seorsim sedebat, glorià exultans, 

Inspiciens Trojanorumque urbem et naves Achivorum, 

Aerisque fulgorem, interimentesque, intereuntesque. 

-4c quamdiu "quidem tempus matutinum erat et crescebat sacra dies, 

'Tamdiu valdé utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 85 
Quo tempore veró lignator apparat prandium 

Montis in saltibus, postquam satiavit manus 

Caedendo arbores altas, satietasque ejus cepit animum, 

Cibique dulcis circum praecordia desiderium occupat : 

'Tunc suá virtute Danai perfregerunt phalangas, 90 
Adhortatione-factá sociis per ordines: Agamemnon veró 

Primus exiliit ; interfecitque virum Bianorem, pastorem populorum, 

Ipsum, deinde verà et socium Oileum agitatorem-equorum. 

Nempe hic ab equis in eum desiliens adversüs stetit ; 

Hunc autem rectà irruentem in fronte acutà hastà 95 
Percussit, neque galea hastam ei morata est aere-gravis, 

Sed per ipsam penetravit et os, cerebrumque 

Intus totum foedatum est: domuit veró ipsum irruentem. 


Ver. 81. — ἀπάνευθε. Vide suprà ad Z, 349. Ver. 95 et 98. ------ μεμαῶτα. Vide suprà 
Ver. 82. Eizopómv Τρώων τε πόλιν.) Vide ] δα β΄, 818; et ad ζ΄, 464. 
suprà ad 9΄, 51. Ver. 91. καὶ ὀστίου, ἐγκέφαλος δὲ "Ενδον 


Ver. 83. ὀλλυμένους σέ. Vide suprà ad | ἅπας πεπάλακτο.] 
γ 260. — ille securi 
Ver. 86. ὡσλίσσατο. lta Barneszus SUM : 
] τῇ Η Adversi frontem mediam mentummque re- 


rect. Vulgg. ὡπλίσαπο: Malé. Corripit enim dieti 

pes s denim Vide suprà ad 4, 140. : Disjicit, et sparso laté rigat arma cerebro. 
id. —— Domo] Plutarchus, Symposiac. ZEn. X11, 506. 

lib. VIII. Probl. 6. legit, δεῖσνον. Ὁ 
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Καὶ τοὺς μὲν λίπεν αὖθι ἀναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέμινων 
Στήθεσι παμφαίνοντας, ἐπεὶ περίδυσε χιτῶνας" 

Αὐτὰρ ὁ βῆ ῥ p ἾἾσόν τε καὶ "AvriQo ἐξεναρίξων, 

Xie do Πριάμοιο; νόθον καὶ γνήσιον, ἄμφω 

Ei» ενὶ δίφρῳ : ἐόντας" ὃ μὲν νόθος ἡ In uev, 

"AvriQos (LU παρίξασκε περικλυτός" ὦ TOT ᾿Αγιλλεὺς 
Ἴδης ἐν κνημοῖσι, δίδη pm y oii λύγοισι, 

Ποιρναίνοντ᾽ ἐπὶ θεσσι λαξών' καὶ ἔλυσεν ἀποίνων. 

A3 τότε y ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων 

Τὸν μὲν ὑπὸρ pueri. κατὰ στῆθος βάλε δουρί í* 

" AvriQor αὖ παρὸ οὖς ἐλασε ξίφει, ἐκ δ᾽ TN ἵππων. 
Σπερχόμενος δ᾽ ἀπὸ τοῖν ἐσύλα τεύχεα καλὰ, 
Γιγνώσκων" καὶ γάρ cQs πᾶρος παρὰ νηυσὶ Sons 
Εἴδεν, 6 ὅτ᾽ ἐξ Ἴδης ἄγαγεν πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
Ὡς δὲ λέων ἐλάφοιο TOY él] Vi TIO, TÉXVO, 

"Paidíog ξυνέαξε, λαξὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν, 

᾿Ελθὼν εἰς εὐνὴν, ἁπαλόν τε σφ᾽ ἦτορ ἀπηύρα" 

Ἡ δ᾽ εἰπερ τε τύχησι μάλα σχεδὸν, οὐ δύναταί σφιν 


Et hos quidem reliquit illic rex virorum Agamemnon 

Pectora formosa-nudatos, quum exutas-abstulisset tunicas : 

Ipse veró ivit Isumque et Antiphum interfecturus, 

Filios duos Priami, nothum et legitimum, ambos 

In uno curru existentes: nothus quidem aurigabatur, 

Antiphus autem ὃ curru pugnabat inclytus: quos olim Achilles 
Idae in jugis ligavit teneris viminibus, 

Pascentes apud oves nactus; et demüm liberavit pretio. 

Jam veró Atrides latà-imperans Agamemnon 

Horum alterum quidem supra mammam ad pectus percussit hastà : 
Antiphum autem ad aurem feriit ense, dejecitque ab equis. 
Festinans veró ab iis detrahebat arma pulchra, 

Agnoscens: etenim ipsos antea apud naves celeres 

Viderat, quandó ex Idà duxerat pedibus velox Achilles. 

Sicut autem leo cervae velocis parvulos hinnulos 

Facilé confringit, correptos validis dentibus, 

Veniens ad lustrum, teneramque ipsis animam aufert ; 

Illa veró, quamvis adsit valdé propé, non potest ipsis 
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100 


105 


110 


100 


105 


110 


Ver. 100. Στήθεσι πιαμφαίνοντας.) Videtur Ὅμηρος, ᾿Αχιλλέως μνήμην συνήθως παρεντιθεὴς» 
mihi vox, σαμφαίνοντας, eam habere vim, ut| —-—— σόντε ᾿Αχιλλέα σεμινύνει, καὶ τὴν ποίησιν 
non dicat tantüm pectora nudatos, sed, quod et | καταποικίλλει. Eustath. Vide suprà ad β΄, 


in versione exhibui, pectora formosa mudatos. | 675, 681; ad £, 788; et ad 7, 298. 


Ver. 103. ὃ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, " AvriQos Ver. 105. δίδη.7] Ut ex δώσω, δίδωμι" 
αὖ παρέθασκε.] Sic infrà, Ψ', 152. ἐν δίφροι- | ita ex δήσω, δίδημει. 
σι παραιδάται, ἡνίοχιοί τε. Ver. 107. A2 σότε ups ] Barnesius edidit, 
bijugis infert se Lucagus albis, Τῶν σόσε y. Αἱ minüs concinné. 
fraterque Liger; sed frater habenis Ver. 110. καλὰ.] Vide suprà ad β΄, 45. 
Flectit equos, strictum rotat acer Lucagus Ver. 111. ΓΤ γνώσκων. ] Al. Τινώσκων. Quod 
ensem, JEn. X, 515. | perindé est. Nam γινώσκω primam producit. 


Ver. 104, ———— aov ᾿Αχιλλεὺς.}) Καὶ νῦν Ver. 112, — πόδας ὠκὺς. Vide suprà ad 4,58. 
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cU 3 N N , 
Χραισμεῖν" αὑτὴν γἄρ μιν ὑπὸ τρόμος αἰνὸς ἱκάνει" 
/ 3 — ye 
Καρπαλίμως δ᾽ ἤϊξε διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὑλῆν 
΄ , 7 ^ , ^ 
Σπεύδουσ', ἱδρώουσω κραταιοῦ ηρὸς ὑφ ὁρμῆς" 
[i] 3! LI L4 , ^ 
Ως ἀρῶ τοῖς OUTIG δύνατο χραισρμήσοι ὄλεθρον 120 
7 Χ 
Τρώων, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ὑπ᾽ ᾿Αργείοισι φέθοντο. 
5, iy e 
Αὐτὰρ ὁ Πείσανδρόν τὲ καὶ ᾿Ἱππόλοχον μενεχάρ μήν, 
, , ^ 
(Y itae ᾿Αντιμάχριο δαΐφρονος; ὃς ῥα μάλιστα, 
hy ^ ^ 
Χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένος, ἀγλαὸὼὶ δῶρα, 
3 7 ^ 
Οὐκ εἰασχ᾽ ᾿Ἑλένην δόμεναι ξανθῷ Μενελάφ' 125 
Tov περ δὴ δύο παϊὸς λάξε κρείων ᾿Αγαμέρνων, 
5 e ^v 7, 
Εἰν ενὶ δίφρῳ ἐόντας,» ὁμοῦ δ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους" 
, N /, f 
Ex γὰρ σφέας χειρῶν φύγον ἡνία σιγωλόεντα" 
N e 9.3 "5 
Τὼ δὲ κυκηθήτην᾽ ὁ δ᾽ ἐναντίον ὥρτο, λέων ὡς, 
᾿Ατρείδης" v» δ᾽ αὖτ᾽ ἐκ δίφρου γουναζέσθην᾽ 130 
7A /, , , ev ^N δ᾽ 3) δέ 3 
ὥγρει, ᾿Ατρέος vit, σὺ ὃ ἀξια &E04 ἀποινα" 
Πολλὰ δ᾽ ἐν ᾿Αντιμάχοιο δόμοις κειμήλια κεῖται», 
/ 
XaAx06 7£, χρυσός T£; πολύκμητός TÉ σίδηρος" 
^ 4 Ε] 
Τῶν κέν voi χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα; 
ἌΡ τ 3 Χ / c X T5 - 
ἘΠ νῶν ζωοὺς πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν Α γαίων. n 
e ΄ / ΄ὕ ^ 
Ως τώγε κλαίοντε προσαυδήτην βασιλῆα 


Im] 
Ci 


Opitulari ; illam enim ipsam tremor vehemens subit ; 

Confestimque fugit per querceta densa et sylvam 

Festinans, sudans violentae ferae propter impetum : 

Sic illis nemo potuit arcere perniciem 120 
Ex Trojanis, sed et ipsi ab Argivis percellebantur. 

Porró Zgamemnon Pisandrumque et Hippolochum fortem, 

Filios Antimachi bellicosi, qui potissimüm, 

Auro ab Alexandro accepto, splendidis scz/cét donis, 

Non sinebat Trojanos Helenam reddere flavo Menelao ; 195 
Hujus utique duos filios cepit rex Agamemnon, 

In uno curru existentes, simulque agebant veloces equos : 

Nam iis ex manibus fugerant habenae miro-artificio-factae, 

Atque adeó turbati sunt: itaque 7n eos contra ruit, ceu leo, 

Atrides: ii veró à curru supplices orabant : 150 
* Wivos-cape, Atrei fili, tuque digna accipe pretia- liberationis : 

* Multae utique in Antimachi aedibus opes reconditae-jacent, 

* Aesque, aurumque, varioque-artificio-elaboratum ferrum : 

* Ex his tibi donaverit pater infinita dona, 

* Si nos vivos audierit apud naves Achivorum." 155 
Sic hi flentes allocuti sunt regem 
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Ver. 118. — ὕλην. Vide suprà ad γ', 151. Ver. 189. Ἰπολλὰ δ᾽ i» ᾿Ανσιμάχοιο δόμοις. 

Ver. 198. Ἔκ γὰρ σφέας χειρῶν φύγον.] Re- | ΑἹ. ττολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῖο πατρὸς" vel Ἰπολλὰ δ᾽ ἐν 
fertur istud, γὰρ, ad przecedentem λάξε, ver. | ἀφνειοῦ πατρός. Sed malé. Nam, ut recté 
196. 4l. i» γὰρ σφέων χειρῶν φύγον. Minüs ve- | annotavit Barnes?us, liquet ex ver. 138. infrà, 
nusté. ZAntimachum jam hic anteà fuisse nomina- 

Ver. 199. ——————— ἐναντίον ὦρτο. tum. 

— infestá subit obvius hastá. ZEn. X, 877. | — Ver. 184. — χαρίσαιτο. Vide suprà ad 4, 140. 
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Mey toig ἐπέεσσιν" ὠμείλικτον δ᾽ OT. ἀκουσαν' 
DA e , 
Εἰ μὲν δὴ ᾿Αντιμάᾶχοιο δαΐφρονος υἱέες ἐστὸν, 
Ὅς cor ἐνὶ Τρώων ὠγορῇ Μενέλαον ἄνωγεν, 
, , IA 
᾿Αγγελίην ἐλθόντω, σὺν ἀντιθέῳ ᾿Οδυσῆ!, 
5 - /, N , δ 
Αὐὖθ, κατακτείναι!ι» μηδ᾽ T ἂψ ες ᾿Αχαιοῦς" 
^- Ν X ^ V , /, ͵ὔ / 
No μὲν δὴ τοῦ πατρὸς ἀεικεῶ τίσετε λώθην. 
^5 7 [ΠῚ ^ 
Ἢ, καὶ Πείσανδρον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε, 
Ἢ s NY » e wv» ὦ » mST 
Δουρὶ βαλὼν πρὸς στῆθος" 0 δ᾽ ὕπτιος οὐδει ἐρείσθη" 
, , N 5 
Ἰσπόλοχος ὃ ὠπόρουσε, τὸν αὖ χαμαὶ ἐξενάριξε, 
^ , L , /, , 3 c 
Χεῖρας ἀπὸ ξίφει τμῆξας, ἀπὸ τ αὐχένω κόψας" 
Ὄλμον δ᾽ ὡς, ἔσσευε κυλίνδεσθωι δι᾿ ὁμίλου. 
Τοὺς μὲν ξασ᾽" ὁ 0 , 00i πλεῖσται κλονέοντο φάλαγγες 
JM e : : 7*6» 
^ 5 / » € , 3 f , 7 
Τῇ p^ ἐνόρουσ', ἄμα δ᾽ ἄλλοι εὐκνήμιδες ᾿Α γχαιοί. 
/ *, 
Πεζοὶ μὲν πεζοὺς ὄλεκον φεύγοντας ἀνἄγκῆ; 
"Lead; δ᾽ ἱππῆας, (ὑπὸ δέ σφισιν ὥρτο κονίη 
, / N 5: "NU / ei 
Ex πεδίου, τὴν ὠρσὰν ἐρίγδουποι πόδες ἵππων.) 
^ e. , 7 
Χαλκῳ δηϊδωντες" ἀτὰρ κρείων ᾿Αγαμέρνων 
Adi) ἀποκτείνων ἕπετ᾽, Αργείοισι κελεύων. 


Blandis verbis: non blandam veró vocem audiverunt : 

* Si ergo Antimachi bellicosi filii estis, 

* Qui quondam in Trojanorum concione Menelaum jubebat, 
* Legatum profectum, cum divino Ulysse, 

* Illic interficere, neque dimittere rursüm ad Achivos: 

* Nunc certé patris indignam luetis injuriam." 

Dixit, et Pisandrum quidem ab equis dejecit humi, 

Hastá percussum ad pectus ; atque ille supinus solo allisus est : 
Hippolochus autem desiliit, quem porró humi interfecit, 
Manibus gladio abscissis, et cervice amputatà : 
Mortariumque tanquam, projecit volvendum per turbam. 


"Atque hos quidem reliquit: ipse veró, ubi plurimae turbabantur phalanges, 


Illuc irruebat, simulque alii bené-ocreati Achivi. 

Pedites quidem pedites interficiebant, fugientes necessitate, 
Equites veró equites, (ab ipsis autem excitatus est pulvis 

E campo, quem excitabant grave-strepentes pedes equorum,) 
Aere caedentes. At rex Agamemnon 

Semper interficiens insequebatur, Argivos adhortans, 
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Ver. 188. Ei μὲν δὴ ᾿Αντιμάχοι.1 Pro-| Tum caput orantis nequicquam, et multa 
nuntiabatur, E; μὲν δὴ ᾽ντιμάχοιο. Ut recté parantis 
observavit Barnesius. Dicere, deturbat terre ; truncumque te- 
Ibid. δαΐφρονος Per ironiam dictum pentem 
contendunt nonnulli. Sed nihil opus. Est enim Provolvens. AEn. X, 554. 
epitheton et sociorum et hostium commune. Ver. 148. Τοὺς μὲν («e.] Vide suprà ad δ΄, 


Ver. 159. ἄνωγεν) Non à preterito, | 42. 
quod vocant, ἄνωγα" sed ab aoristo, Zwwyov.| bid. 


i πλεῖσται κλονέοντο φάλαγγες. 


Alioqui non constaret Temporum ratio, Vide| —lrruit; et, quà tela videt densissima, ten- 


suprà ad S', 522. et ad ὦ, 57. dit. AEn. 1X, 555. 
Ver. 146. ἀπό τ᾽ αὐχένα xus Ver. 15]1,.——— jas, (ὑπὸ. Vide suprà 


OAquov δ᾽ ὡς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι. ad ὦ, 51. 


4.12 


Ὡς δ᾽ ὅτε πῦρ ἀΐδηλον ἐ ἐν ἀξύλῳ i ἐμπέσῃ ὕλη, 
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Lip. EL 


155 


Πάντη c7 εἰλυφόων ἄνεμιος φέρει; οἱ δέ τε ϑάμνοι 
Πρόρ ῥίζοι πίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῆ" 

Ὡς ἀρ v UT ᾿Ατρείδη ' Αγαμέμνονι πίπτε κάρηνα 
Τρώων φευγόντων, πολλοὶ δ ἐριαιύχενες ἵπποι 


Keíy ὄχεα κροτἄλιζον & ἀνὰ πτολέρυοιο γεφύρας, 


160 


Ἡμιόχρους ποθέοντες ἀμύμονα" οἱ δ' ἐπὶ γαίη 

Κείατο, γύπεσσιν πολὺ φίλτεροι; ἢ ἀλύχοισιν. 
Ἕκτορ α δ᾽ ἐκ βελέων ὑ ὕπαγε Ζεὺς, ἔκ τε κονίης, 

Ἔκ T λιδρδεονανίημ ἐκ αἵματος» ἐκ τε κυδοιμοῦ' 


᾿Ατρ εἰδὴης δ᾽ E £TETO; σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων. 


165 


O; δὲ παρ᾽ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ Δαρδανίδαο, 
Μέσσον καππεδίον παρ᾿ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο, 
Ἵέμενοι πόλεως" ὃ δὲ κεκληγῶὼς &TtT αἰεὶ 


Ut veró cüm ignis edax in incaeduam inciderit sylvam, 


Et quoquoversüs contorquens ventus differt, rami autem 
Cum stirpibus cadunt impulsi ignis impetu : 

Sic sub Atridá Agamemnone cadebant capita 
"Trojanorum fugientium, multique arduis-cervicibus equi 


Vacuos currus cum-strepitu-rapiebant per aciei ordines, 
illi veró in terrá 


Aurigas desiderantes eximios : 
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Jacebant, vulturibus longé gratiores, quàm uxoribus. 
Hectorem veró extra tela subduxit Jupiter, extraque pulverei, 
Extraque caedem, extraque sanguinem, extraque tumultum : 


Atrides autem insequebatur, vehementér Danaos adhortans. 


165 


T'roés autem ad Ili sepulchrum veteris Dardanidae, 
Medium per-campum juxta caprificum ruebant, 


Cupidi urbis adeundae : 


At clamans sequebatur usque 


Ter. 155. Ὥς δ᾽ ὅτε πῦρ ἀϊδηλον. 
A velut, optato ventis aestate coortis, 
Dispersa immittit sylvis incendia pastor ; 
Correptis subitó mediis, extenditur unà 
Horrida per latos acies Vulcania campos. 


ZEn. X, 405. 

In segetem veluti cüm flamma furentibus 
Austris 

Incidit. AEn. ΤΊ, 504. 


Quo in loco, Homerice parabole dignitatem 
non implevisse Virgium existimat Macro- 
bius, lib. V. cap. 198. 

Ibid. πῦρ ἀΐδηλον ἐν ἀξύλῳ ἰμπέση 
ὕλη.] "Αξυλον ὕλην, οἱ μὲν πολύξυλον ἀποδε- 
δώκασιν, οἱ δὲ σὴν ὁμόξυλον' τ ὡς--καὶ ἄλοχος 
καὶ ἄκοιτις, D ὁμόλεκσρος καὶ ὁμόκοιπις" καὶ ἄξυ- 
Aug οὖν, ἡ ὁμόξυλος, διὰ σὸ σ’υκνόν. ᾿Ἐμοὶ δὲ 
δοκεῖ ἄξυλον λέγειν, οὐ κατὰ τὴν στέρησιν σοῦ 
ζΖύλου,---ἀάἀλλὰ κατὰ στέρησιν τοῦ ξυλίσασθαι" dy 
5 ἄξυλος ὕλη, ἀφ᾽ ἧς οὐδείς πω ἰξυλεύσατο. Καὶ 
ἄκοιτις δὴ καὶ ἄλοχος ἐμοὶ δοκεῖ κυρίως. ἡ παρ- 
δενικἢ λέγεσθαι, παρὰ σὸ λέχους ἑτέρου μὴ peru 

σχεῖν, μηδὲ κοίτης. Καὶ, ἀΐδηλον δὲ Uo, 


οὐκ ἔστι τὸ μεγαλόδηλον, ἀλλὰ «ὃ ἀδηλοποιόν. 
Porphyrii Quest. Homeric. 26. 


Ibid. ὕλῃ. Vide suprà ad y', 151. 
Ver. 156. —— φέρει.) Al. evotQu. 
Ver. 160. κροτάλιζον) De hujusmodi 


ὀνομαποποιΐᾳ, vide suprà ad f', 210. ad y, 
563. et ad δ΄, 455, 456, 504. 


Ibid.—-—— πτολέμοιο γεφύρας.) "Vide suprà 
ad δ΄; 571. 

Ver. 163. ix βελέων,------ κονίης, 
ἀνδροκτασίης, αἵματος, — κυδοιμοῦ. ] 


* Ante omnes apud Homerum, ejusdem rei 
* atque sententize luculenta exaggeratio est. 
""Exvopm δ᾽ ix βελέων Nam quum 
** omnia ista multa et continua nomina 
* nihil plus demonstrent quàm prelium, hu- 
* jus tamen rei varia facies delectabilitér ac 
* decoré multis variisque verbis depicta est." 
Gell. lib. XIII. cap. 26. 

Ver. 167. — παρ᾽ ἐρινεὸν.) Vide suprà ad 
€, 455 

Ver. 168. 
214. 


xixAnys;] Vide suprà ad β΄, 
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᾿Ατρείδης, λύθρῳ δ᾽ ἐπωλάᾶσσετο χεῖρας ἀάπτους. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Σκαιᾶς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκοντο» 
Ἔνθ᾽ ἄρα 05 i ἵσταντο, καὶ ἀλλήλους ἀνέμωιμινον. 

Oi δ᾽ ἔτι καμμέσσον πεδίον φοδέοντο, βόες ὡς, 

ἽΑστε λέων ἐφόξησε, μολὼν ἐν γυκτὸς ἀμολγῷ, 
Πάσας" v5 06 v i2 ἀναφαίνεται αἰπὺς ὄλεθρος" 

Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν ἔαξε, λαξῶν πρατεροῖσιν ὀδοῦσι 
Πρώτον' ἔπειτα 06 SY c pute καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει" 
Ως τοὺς ᾿Ατρείδης ἔφεπε κρείων ᾿Αγαμέμνων, 

Aii) ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον" οἱ δ᾽ ἐφέξοντο. 
ἸΠολλοὶ δὲ πρηνεῖς σε καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων, 
᾿Ατρείδεω v ὑπὸ χερσί" περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ εν, 

' AAX ὅτε δὴ τάχ ἔμελλεν ὑπὸ πτόλιν αἰπύ τε τε χος 
Ἵξεσθαι, τότε δή po πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε 

Ἴδης ἔν κορυφῆσι καθέζετο πιδηέσσης» 

Οὐρανόθεν καταξάς" ἔγχε δὲ στεροπὴν μετὰ χερσίν" 
"len δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαιν" 

Βάσκ' ἴθι, dei ταχεῖα, τὸν ἝἝ “τορι μῦθον ἢ £y TE 

"Oe ἂν μέν κεν ὁρᾷ ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν προμάἄχοισιν, ἐναίροντα στίχας ἀνδρῶν, 


Atrides, cruore autem pulverulento foedabatur manus invictas. 
Quum autem jam ad Scaeasque portas et fagum venissent, 

Ibi tandem constiterunt, et alii alios expectabant. 

Alii veró adhuc per-medium campum fugabantur, boves tanquam, 
Quas leo territas-fugavit, aggressus nocte intempestà, 

Omnes ; uni autem alicuz apparet certum exitium : 

Hujus nempe cervicem frangit, correptam validis dentibus 
Primüm; deinde etiam et sanguinem et viscera omnia haurit : 

Sic hos Atrides insequebatur rex Agamemnon, 

Semper occidens postremum : illi autem fugiebant. 

Multi veró pronique et supini excidebant curribus, 

Atridae sub manibus: supra-modum enim ante alios hastá furebat. 
At cüm jam forté esset ad urbem altumque murum 

Perventurus, tum veró pater hominumque deümque 

Idae in cacuminibus resedit abundantis-scatebris, 

De coelo delapsus; tenebatque fulgur in manibus ; 

Irin autem excitavit aureas-alas-habentem, nunciaturam : 

* Vade age, Iri velox, hoc Hectori verbum dic : 

* Quamdiu quidem videat Agamemnonem, pastorem populorum, 
* Furibundé-ruentem inter primos pugnatores, perdentem ordines virorum, 


170 


180 


185 


180 


185 


Fer. 172. 


βόες ds.] Vide suprà ad | Sed non recté instituta est comparatio. Vir- 


&, 51. gilio enim de ovibus sermo est, Homero de bu- 


Ver. 116. αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα Ax- | bus; utrobique aptissimus, 
φύσσει.) Scaligero (Poctic. lib. V. cap. 4.) Ver. 119. 
videntur plus pingere, quze dixit Virgilius : 


πρηνεῖς ct καὶ Um TIU ἔκπεσον.} 
— curruque volutus 
— manditque tr ahitque Cadit semianimis Rutulorum calcibus arva. 


Molle pecus, mutumque metu : fremit ore En. X, 405. 
cruento, AZEn, IX, 540. Ver. 186. Báex 14] Vide suprà ad β΄, 8. 
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Τόφρ᾽ ἀναχωρείτω, τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἀνώχϑω 
Μάρνασθαι δηϊοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην. 
Αὐτὰρ ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ τυπεὶς, ἢ βλήμενος 1 id, 
Εἰς ἵππους ἅλεται, τότε οἱ κράτος ἐγγυαλίξω 
Κτείνειν, εἰσόκε γῆας ἐὐσσέλριους ἀφίκηται; 
Δύη T ἠέλιος, καὶ ξπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθη. 
"εν ἐφωτ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἶρις" 
B5 δὲ xav ᾿Ιδαΐων ὀρέων εἰς Ἴλιον ign 
Ep υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος Ἕκτορα Dio», 
"Eernór ἐν S ἵπποισι καὶ ἅρμασι κολλητοῖσιν᾽ 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας ὠκέα Ἴρις" 
Ἕκτορ, sis Πριάμοιο, Auf μῆτιν ἀτάλαντε, 
Ζεύς με πατὴρ προέηκε Tél) τάδε μυθήσασθαι 
"Oe ὧν μέν κεν ὁρᾷς ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν Teo pii, ἐναίροντα στίχας ἀνδρῶν, 
Τόφρ᾽ ὑπόειπε μᾶἄχης» σὸν à ἄλλον λαὸν ἄνωχθι 
Μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμυίνην" 
Αὐτὰρ t ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ συπεὶς, ἢ βλήμενος ἰῷ, 
Εἰς ἵππους ἅλεται, τότε τοὶ κράτος ἐγγυαλίξει 
Κτείνειν, εἰσόκε νῆας εὐσσέλμους ἀφίκηαι, 
Δύῃ T ἠέλιος» καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθη. 


* 'Tamdiu zpse quidem pedem-referat, caeteras autem copias hortetur 


XI. 


190 


195 


200 


205 


* Pugnare cum hostibus per asperum proelium. 190 


* Sed postquam zste vel hastá percussus, vel ictus sagittà, 

* In currum saliet; tunc ei robur immittam 

* "Ut caedat ; donec ad naves bonis-transtris-instructas pervenerit, 
* Occideritque sol, et tenebrae sacrae supervenerint."" 


Sic dixit: nec non obsecuta est pedibus-ventosa velox Iris: 195 


Descendit autem de Idaeis montibus Ilium versus sacram ; 
Invenitque filium Priami bellicosi Hectorem nobilem, 
Stantem inque equis et curribus bené-compactis ; 

Propé veró adstans allocuta est pedibus velox Iris: 


** Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 200 


* Jupiter me pater misit tibi, ut haec loquerer : 

* Quamdiu quidem videas - Agamemnona, pastorem populorum, 

« Furibundé-ruentem inter primos- pugnatores, perdentem ordines virorum, 
** ''amdiu cede pugná, caeteras autem copias hortare 


* Pugnare cum hostibus per asperum proelium : 205 


** Sed postquam zste, vel hastá percussus, vel ictus sagittá, 

* Tn currum saliet, tunc tibi victoriam dabit 

* Ut caedas ; donec ad naves bonis-transtris-instructas perveneris, 
* Occideritque sol, et tenebrae sacrae supervenerint."' 


Ver. 196. BZz δὲ----. Εὗρ᾽ viv.) Celeritatem Ver. 901. Ζεύς με πατὴρ προίηκε.} 


motüs pulchré depingit constructio ἀσύνδετος. Ipse Deüm tibi me claro demittit Olympo 


Ver. 200. 
utrumque- horum vocabulorum hic ultimam torquet ; 


Ai μῆτιν.) Quà ratione Regnator, colum et terras qui numine 


producat, vide suprà ad Z, 51. n. 8. Ipse hzc ferre jubet celeres mandata per 
Ibid. — ἀτάλαντε. Vide suprà ad β΄, 627. auras. “Ἐπ. TV, 268. 
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y? 


'H ἐν ἀρ ὡς εἰποῦσ ἀπέξη πόδας ὠκέα Ἴρις" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο γαρμᾶζε, 
Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρα κατὰ στρατὸν ὥχετο πάντη, 
᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε, δὲ φύλοπιν αἰνῆν. 

Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχιαιῶν" 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν € ἐκαρτύναντο, φάλαγγας" 
᾿Αρτύνθη δὲ μάχη" στὰν δ᾽ ἀντίοι" ἐν δ᾽ Age quan 
Πρῶτος ὀρουσ᾽ . ἔλεθεν δὲ πολὺ προμάχεσθαι ἁπάντων. 

ἜἜσπετε νῦν "μοι, Μοῦσαι, ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ὁ ἔχουσαι; 
Ὅστις δὴ πρῶτος ᾿Αγαμέμνονος ἀντίος ἤλθεν, 

Ἢ αὐτῶν Τρώων, ἠὲ κλειτῶν ἐπικούρων. 
᾿φιδάμας ᾿ Αντηνορίδης, ἡὺς T£, μέγας Του, 

"Oc τράφη ἐν Θρήκῃ ἐριδώλακι; μητέρι pu μήλων" 
Κισσεὺς τόν y ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα 
Μητροπάτωρ, ὃς φσίκτε Θεανὼ καλλιπάρῃον. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ fone ἐρικυδέος 1. L2ETO μέτρον, 

Αὐτοῦ μιν κατέρυκε, δίδου δ᾽ oye υγατέρα ἣν" 
Γήμας δ᾽, ἐκ ϑαλάμοιο μετὰ κλέος ἵκετ Αγαιῶν, 
Σὺν δυοκαίδεκα νηυσὶ κορωνίσιν, αἱ οἱ ἕποντο. 


Ac quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris: 

Hector autem de curribus cum armis desiliit in terram, 

Vibransque acutas hastas per exercitum ibat quoquoversüm, 

Concitans ad pugnandum: suscitavitque proelium grave. 

Illi veró conversi sunt d fuga, et adversi steterunt Achivis: 

Argivi etiam ex alterá parte corroborárunt phalangas : 

Restitutumque est proelium ; steteruntque adversi: Agamemnon autem 
Primus irruit; cupiit enim longé pugnare ante omnes. 

Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 

Quisnam tum primus Agamemnoni obvius venerit, 

Seu ipsorum Trojanorum, seu inclytorum sociorum, 

Iphidamas Antenorides, fortisque, magnusque, 

Qui fuit educatus in Thracià glebosá, matre ovium : 

Cisseus hunc educavit domi parvulum existentem 

Avus-maternus, qui genuit Theano genis-pulchram. 

At postquam pubertatis gloriosae pervenit ad mensuram, 

Illic eum detinuit; deditque ipse filiam suam : 

Ut autem duxerat, ex zpso statim thalamo famam secutus est Áchivorum, 
Cum duodecim navibus recurvis, quae eum sequebantur. 


445 


210 


215 


220 


Ver. 211. 


σὺν σεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. Ver. 219. -------- πρῶτος ᾿Αγαμέμνονος. Quà 


Vide suprà ad y7 29. ratione, σρῶσος, hic ultimam producat; item 
Ver. 215. ᾿Οτρύνων μαχέσασθαι. Vide suprà ϑυγατέρα, ver. 926; et μόλιξος, ver. 2571; 
ad β', 451. diet, ver. 259 ; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 


Ver. 215. 


ἐκαρτύναντο.] Quà analogiá Ver. 229. Ope». ] Ita edidit Barnesius ex 


dicitur, μαρτύρομαι, ἐμιαρτῦράμην, μαρτῦροῦμαι: MS. Recté, ut opinor; Nam et ita alibi 


πρῖνομεαι, ἐκρινώμην, κρίνοῦμαι i eádem analogià Homerus. JVulgg. Θράκῃ. 


dicitur, παρτῦνομιαι, ἐκαρτῦνάμην, καρτῦνοθμαι. Ver. 995. ἘΠ σεν ἢ ἫΝ Κισσῆς et Κισσής. 
Vide suprà ad ὦ, 509, 558. Ver. 226. ---- ϑυγαωτέρα. Vide suprà ad 4, 598. 
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Lis. XI. 


Tac μὲν ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Περκώπῃ λίπε νῆας ἐἴσας" 


Αὐτὰρ δ πεζὸς ἐῶν, εἰς Ἴλιον εἰληλούθει; 230 
"Oc pe τότ᾽ ᾿Ατρείδεω᾿ ΔΑγαμέμνονος ἀντίος ἤλθεν. 
e ἊΝ 0. N Ν “ 3 3 / 3.7 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἤσαν ἐπ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
᾿Ατρείδης μὲν ἅμαρτε, παρὰ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος. 
᾿φιδά μας δὲ κατὰ ζώνην, “)ώρηκος ἔνερθε, 
/, 
Νύξ᾽. ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε βαρείῃ χειρὶ πιθήσας" 285 
Ν᾿ ^ 7 3 N N N 
Ov &roge ζωστῆρα πτανῶίολον, ἀλλὼ πολυ πειν 
᾿Αργύρῳ Grp μόλιξος ὦ ὡς, ἐτράπετ' ei yp. 
Καὶ τό ys χειρὶ λαδῶν εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων 
Χ 
"EAx ἐπί 0i (μεμιοιὼς, ὥστε Aic" ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς, 
Σπάσσατο" σὸν δ᾽ ἄορι πλῆξ᾽ αὐχένα, λῦσε δὲ γυῖα. 240 
"Oc ὁ μὲν. αὖθι πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, 
Οἰκτρὸς, ἄπο μνηστῆς ἀλόχου, ἀστοῖσιν ἀρήγων, 
Κουρίδιης» ἧς οὔτι γάριν ἴδε, πολλὰ δ᾽ ἐδωκε" 
0Ugi 4465 7476 CUTI χάριν £0£, "770 e £00£€ 
Has quidem deindé in Percope reliquit naves aequales : 
At ipse pedestri-itinere profectus, ad Ilium venerat : 250 
Qui utique nunc Átridae Agamemnoni obvius venit. 
Quum autem jam propé erant alter in alterum vadentes, 
Atrides quidem aberravit, ejusque aversa est hasta. 
Iphidamas autem ad zonam, thoracem subter, 
Percussit; et ipse validé-connixus-imprimebat, robustá manu fretus : 255 
Neque perforavit balteum omni-artificio-varium, sed longé anté 
Argento occurrens, plumbum tanquam, retusa est cuspis. 
Et hanc quidem manu prehensam laté-dominans Agamemnon 
"Trahebat ad se, forti-animo, veluti leo; et ex manu ejus 
Evulsit: eique ense percussit cervicem, solvitque membra. 240 
Sic is quidem illic lapsus dormivit aereum somnum. 
Miserandus, procul à legitimá uxore, civibus auxilians, 
Quam-virginem-duxerat, cujus nondum gratiam perceperat, multa autem dederat : 
Ver. 929. νῆας ἐΐσας.) Vide suprà ad| Vulgg. σπάσατο.  Minüs recté. Primam e- 
&, 506. nim corripit. 
Ver. 250. — εἰληλούθει.) Si, εἰλήλουθεν, Ver. 241. κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον. 
dixisset; non constitisset Temporum ratio. Olli dura quies oculos et ferreus urget 


Vide suprà ad ὦ, 57. 


Ver. 251. "Os ῥα.] Qui utique. Non enim 


Somnus, in asternam clauduntur lumina 
noctem. “Ἐπ. X, 745. 


supervacaneum est istud ῥὰ, sed vim habet| Quod non negaverim, inquit Macrobius, cul- 


perquam elegantem in connectendá sententiá 
cum eo quod praecessit, ver. 219. 


Ver. 233. ἐσράπετ᾽ ἔγχος. ] Notandus 
maximé proprius Vocis Medie usus: Aver- 
tit se hasta. Vide suprà ad γ' . 14]. Nempe 


quemadmodum Latinis recté dicitur, navis 
appulit, et, navis appulsa est; revertit quis, et, 
reversus est: lta Gracis dictum est et ἐσρά- 
σετο et ἐσρώσπη. 

Ver. 256. — π'αναίολον.] Vide suprà ad β', 
$16. 

Ver. 2958. —-—— τό γε. ἔγχος. 

Ver. 240. Σπάσσατο.} Ita edidit Barnesius. 


tius ἃ Marone prolatum, lib. V. cap. 11. 

Ver. 245. — ἧς οὔτι χάριν ἴδε.] E quá nondum 
prolem susceperat. Caterüm quà ratione, χά- 
ei», hic ultimam producat; item ἀντικρὺ, ver. 
958 ; et τὲ, ver. 265 ; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ibid. MENU ] Elegantissimé 
ex adverso apud Euripidem, Medea de nu- 
bentium dote, 

Πάντων δ᾽ ὅσ᾽ te ἔμ ψυχα, καὶ γνώμην ἔχει, 

Τυναϊκές ἰσμεν ἀθλιώτατον φυτόν" 

“Ας πρῶτα μὲν δεῖ χοημάτων ὑπερθυλῇ 


Πόσιν πρίασθαι, δεσπότην τε σώματος. 
Med. 230. 
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Πρώθ' ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, t ἔπεισα δὲ χίλι ὑπέστη 

Αἰγας ὁμιοῦ καὶ οἷς» τά οἱ ἄσπετα ποιρναίνοντο. 245 
Aj τότε y ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνων ἐξενάριξε" 

B; à: φέρων ἀν ὅμιλον ᾿Αχαιῶν τεύχεω καλά. 

Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Κόων, ἀριδείκετος, ἀνδρῶν, 

Πρεσξυγενὴς ᾿Αντηνορίδης; κρατερόν p : πένθος 

᾿Οφϑαλμοὺς ἐκάλυψε, κασιγνήτοιο πεσόντος" ς 250 
Στῆ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρὶ, May ' Αγαμέμνονα δῖον" 
Νύξε δὲ pr κατὰ χεῖρα μέσην, ἀγκώνος ἔνερθεν, 
᾿Αντικρὺ δὲ δίεσχε φαεινοῦ δουρὸς à ἀκωκῆ. 

Ῥίγησέν 7 ἀφ᾽ ἐπειτῶ ἄναξ ἀνδρῶν᾽᾿ Αγαμόμνων' 
᾿Αλλ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης ἠδὲ πτολέριοιο, 

"AAX ἐπύρουσε Κύόωνι, 8 ἔχων ἀνεμιοτρεφὲς ἔγχος. 
^Hroi ὁ ᾿φιδάμαντα κασίγνητον καὶ ὁπάτρον 

Ἕλκε ποδὸς pipa, καὶ ἀῦτει πάντας ἀρίστους" 
Τὸν δ᾽ £Axovr ὧν ὅμιλον, UT ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης, 
Οὔτησε ξυστῷ χοιλκήρεϊ,, λῦσε δὲ γυῖα" 260 
Τοῖο δ᾽ ἐπ᾿ Ἰφιδάμαντι κάρη ἀπέκοψε παραστάς. 

"Ev ᾿Αντήνορος υἱες UT ᾿Ατρείδη βασιλῆ: 

Πότμον ἀναπλήσαντες, ἔδυν δόμον "Α δος εἴσω" 


t3 
οι 
ῷῳι 


Primüm centum boves dedit, deindé autem mille promisit 

Capras simul et oves, quae ei multae-admodüm pascebantur. 245 
'Tum sané Atrides Agamemnon eum interfectum-spoliavit ; 

Abiitque ferens per turbam Achivorum arma pulchra. 

Hunc autem ut vidit Coon, clarus inter homines, 

Major-natu Antenorides, vebemens eum dolor 

Oculos cooperuit, ob fratrem prostratum : 250 
Stetit itaque à latere cum hast, latens Agamemnona nobilem ; 

Percussitque ei brachium medium, cubitum infrà, 

In contrariam veró partem perrupit splendidae hastae cuspis. 

Cohorruit veró tum rex virorum Agamemnon: 

At ne sic quidem cessavit à pugná, atque proelio ; 255 
Sed irruit in Coonem, tenens ventis-auctam eft firmatam hastam. 

Ille quidem Iphidamanta fratrem et eodem-patre-natum 

"Trahebat pede festinans, et inclamabat quosque fortissimos : 

Illum autem trahentem per turbam, sub clypeo umbone-munito, 

Vulneravit [-4gamemnon | hastili aerato, solvitque membra ; 260 
Ejusque super Iphidamante caput abscidit astans, 

Jta illic Antenoris filii sub Atridá rege 

Fato expleto, descenderunt in domum Orci : 


Ver. 247. — καλά. Vide suprà ad β΄, 42. | τοῦτο στεῤῥὸν καὶ οὐκ sla va rov, ἀλλ᾽ εὔπονον 


Ver. 252. ἔνερθεν.ἢ Αἱ. ὕπερθεν. Διὸ καὶ $ «cU ᾿Αχιλλέως μελία —— 

Ver. 255. μάχης ἠδὲ πτολέμοιο.) Vide | * Ιπηλίου ix κορυφῆς J'OUAAAOa δὲ ἀνεμο- 
suprà ad 4, 252 et 979. τρεφές φασι, τὸ κοῦφον καὶ εὐκίνητον. Eustath. 

Ver. 256. ἀνεμοτριφὶς ἔγχος.] Ver. 260. Οὔτησε.)] Ex οὐτάω. Nam ex 


φτραφὲν xal ἐγγυμνασθὲν τὰς Ἶγας ἀγέμῳ, καὶ δὲ οὐτάξω sit οὔτασε, penultimá correptàá, 
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Αὐτὰρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
Ἔγχεϊ τ᾽, ἄορί T6 ῥεγάλοισί TÉ χερμαδίοισιν, 
"Ogg οἱ cipe s ἔτι σερρὸν ἀγνήνοθεν e£ ὠτειλῆς" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τὸ μὲν ἕλκος ἐτέρσετο; παύσατο δ᾽ GALLO, 
᾽Οξεῖαι ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο. 
'Os à ὅταν ὠδίνουσαν € ἐχῆ βέλος ὀξὺ γυναῖκα, 
Δριμὺ, TÓ,TE προιεῖσι μογοστόκοι Ἐἰλείθυιαι, 
Ἥρης θυγατέρες, πικρὰς ὠδῖνας & ἐγουσαι" 
i 
"Oc ὀξεῖ, ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο. 
'Ec δίφρον δ᾽ ἀνόρουσε; καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 
, 5 Ἂς » , , 3, N ^ 
Nri» e ὙΡΟΡΉΟΟΝ eec i ἤχθετο γῶρ κῆρ. 
Ηῦύσεν δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 
5 7, , ΄ ἐς ΄ »WN / ς 
᾿ S Φίλοι, Αργείων ἡγήτορες, 70€ μέδοντες, 
Ὑμεῖς μεν vu» γηυσὶν ὠμύῦνετε ποντοπόροισι 
΄ὔ , / , M , 5 s 7 N 
Φυλοπιν ἀργωλεῆν, ἐπεὶ οὐκ 6[u6 μητίετα Ζευς 
» 4 , / 
Eiace Τρώεσσι πανηῤνεριον πολεμίζειν. 
e 3 , e y JS / eu 
Ως £QaÜ - AZ Vio 06 ὃ ἐμῶσεν κοωλλιτριγ ος ἐππσους 


Sed hic aliorum obibat ordines virorum, 

Hastáque, enseque, magnisque saxis, 

Quamdiu ei sanguis adhuc calidus exiliebat é vulnere : 

At postquam vulnus quidem siccatum est, scsrevique sanguis, 
Acuti dolores subierunt robur Atridae. 

Ut veró cüm parturientem tenet telum dolorzs acutum mulierem, 
Acerbum, quod utique immittunt partuum-praesides Ilithyiae, 
Junonis filiae, amarorum dolorum arbitrae : 

Sic acuti dolores subierunt robur Atridae. 

In currum igitur insiliit, et aurigae praecepit 

Naves ad cavas currum-agere; cruciabatur-enim corde. 
Clamavit autem intentissimá-voce Danais vociferans : 

“Ὁ amici, Argivorum ductores, et principes, 

* Vos quidem nunc à navibus arcete pontum-transeuntibus 

* Proelium grave; quoniam non me providus Jupiter 

* Permisit cum Trojanis per-totum-diem pugnare." 

Sic dixit: auriga autem flagellabat jubis-pulchros equos 


le. 4X. 


275 


280 


265 


2710 


Ver. 266. -------- ἀνήνοθεν. Non ex preterito, | τήτος, cap. 4. 


Quando é contrario copia 


quod vocant, ἀνήνοθα᾽ sed ex aoristo, ἀνήνοθον. 
Alioqui non constaret Temporum ratio. Vide 
suprà ad Z, 57. 

Ver. 268. 'O£dzi ὀδύνα..] -Barnesius in duo- 
bus MSS. repperit, Ὀξεῖαι δ᾽ ὀδύναι. Quod et 
ipsum ferri qui possit, vide suprà ad Z, 57. 

Ibid. μένος ᾿Ασρείδαο.} Sic, βίη Ἥρα- 
κληείη, et similia. Vide suprà ad β΄, 658. 

Ver. 269. ὠδίνουσαν ἔ ἔχη βέλος ὀξὺ --------, 
δριμὺ, -------- πικρὰς ὠδινας.1 De multiplici hác 
et composità. verborum copià, Hermogenes : 
Ὅσαν “πολλὰ ὀνόματα ἔχῃ σις ἰσότικω, καὶ ὅὁμοί- 
ως ἔχοντα ἐνάργειαν χρήσιμον, ἡ ποικιλία ὡρμό- 
ζει. Οἷον (Il. x)" "Opes, Ἔχομεν ** ὀξὺ, 
* δριμὺ, πικρόν." Hermog. περὶ μεθόδου δεινό- 


hzc evitari debeat, vide ad Odyss. «', 904. 
205. ἅς. Dionysius Halicarn. de eádem va- 
rietate verba faciens, σῶς ἄν συναγάγῃς ἦθος 
καὶ τὴν γνώμην πέχνγ, eosdem hosce versiculos 
exemplo adducit, /ib qui inscribitur Τέχνη, 
cap. 19. De iisdem versibus Píutarchus : 
Ταῦτα οὐχ, Ὅμηρον αἱ γυναῖκες, λ" Ὁμηρίδα 
γεάψαι λέγουσι, σεκοῦσαν ἢ σίκτουσαν ἔτι, καὶ 
TÓ μίγμα, σῆς ἀλγηδόνος ὁμοῦ πικρὸν καὶ ὀξὺ 
γινόμενον iy τοῖς σπλάγχνοις ἔχουσαν. Lib. de 
"more prolis. 
Ver. 971.---ϑυγατέρες. Vide suprà ad 4,598. 
Ver. 918.--- μητίετα.) Vide suprà ad z, 175. 
Ver. 219. Eixss.] Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 280,---ἴμασεν.] Vide suprà ad ὦ, 140. 
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Νῆας ἔσι γλαφυράς" τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην" 

" A Qesov δὲ στήθεα" βαίνοντο δὲ νέρθε κονίη, 

Τειρόμενον βασιλῆα Rye ἀπάνευθε φέροντε. 

"Exrap δ᾽, ὡς ἐνόησ᾽ ᾿Αγαωμέμνονα νόσφι κιόντα, 

Τρωσί σε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο, μωκρὸν ἀΐσας: | 285 
Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 

᾿Ανέρες ἐστὲ, φίλοι, μνήσασθε δὲ SoUgidog ἀλκῆς" 

Οἴχετ᾽ ἀνὴρ ὠριστος, ἐμοὶ δὲ μέγ εὖχος ἔδωκε 

Ζεὺς Κρονίδης" ἀλλ᾽ ἰθὺς ἐλαύνετε μώνυχας ἵππους 

᾿Ιφθίμωων Δαναῶν, T ὑπέρτερον εὖχιος ἄρησθε. 290 
"Os εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ υμυὸν ἑκάστου, 

Ὡς δ᾽ ὅτε πού τις Sene κύνας ἀργιόδοντας 

Σεύη em ἀγροτέρῳ συΐ καπρίῳ, ἠὲ λέοντι" 

Ὡς ἐπ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν σεῦε Τρῶας μεγαθύμους 

Ἕκτωρ Πριαμίδης, βροτολοιγῷ i005" Agi 295 

Αὐτὸς δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα φρονέων ἐξεξήκει" 

Ἔν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὑσμίνη, ὑπεραέ; ἴσος ἀξλλῇ, 

Ἥ τε καθαλλομένη ἰοειδέω πόντον ὀρίνει. 
Ἔνθα τίνα πρῶτον, φίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν 

Ἕκτωρ Πριαρνίδης, ὅτε οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν ; 800 


Naves versüs cavas: ii autem non inviti volabant ; 

Spumabantque pectoribus; aspergebanturque subtüs pulvere, 

Laborantem regem à proelio seorsüm ferentes. 

Hector veró, ut vidit Agamemnonem abeuntem, 

"Trojanosque et Lycios hortabatur, alté vociferans : 285 
** Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

** Viri estote, amici, et mementote impetuosae fortitudinis : 

* Abiit vir ille fortissimus, mihique magnam gloriam dedit 

** Jupiter Saturnius: sed rectà impellite solidos-ungulis equos 

* In fortes Danaos, ut ampliorem gloriam referatis."" 290 
Sic loquutus, concitavit robur et animum cujusque. 

Ut veró cüm aliquis venator canes candidis-dentibus 

Instiget in sylvestrem suem aprum, velleonem: 

Sic in Achivos instigabat Trojanos magnanimos 

Hector Priamides, hominum-perniciei par Marti : 295 
Ipse autem inter primos, magnos animos-habens gradiebatur ; 

Irruebatque in proelium, desuper-flanti similis procellae, 

Quae utique desiliens ferrugineum pontum concitat. 

Tunc quem primüm, quem veró ultimum interfecit 

Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit ? 300 


Ver.989. "Αφρεον δὲ στήθεα.) Pronuntiaba- Ver. 291. ὥσρυνε μένος καὶ ϑυμὸν ἑκά- 
tur, ἄφρουν δὲ σπήθη. Quomodo et scribi pos- | ezov.] Vide suprà ad β΄, 451. 


teà coeptum est. Ver. 295 et 500. Πριαμίδης. Vide 
Ver. 283. ἀπάνευθε. Vide suprà ad | suprà ad Z, 598. 

&, 549. Ver. 296. ἐδεδήκε..Ἴ 8:1, προθδέξηκε, 
Ver. 289. μώνυχας ἵππους. dixisset ; jam non constitisset Temporum ra- 


—solido—ungula cornu. Georg. 111, 88, 1 το, Vide suprà ad 4, 57. 
Tow, I. 3 Ff 
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᾿Ασσαῖον μὲν πρωταν καὶ Αὐτόνοον, καὶ ᾿Οπίτην, 
Καὶ Δόλοπα Κλυτίδην; καὶ ᾿Οφέλτιον, ἠδ᾽ ᾿Αγέλαον, 
Αἰσυμινόν τ᾽, Ωρόν σε, καὶ ᾿Ἱππόνοον pere pur 
Τοὺς ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἡγεμόνας Δαναῶν ἕλεν" αὐτὼρ ἔπειτα 
Πληθύν: ὡς ὁπότε Ζέφυρος νέφεα στυφελίξη 305 
᾿Αργέσταο Νότοιο βαθείῃ λαίλαπι τύπτων" 
Πολλὸν δὲ τρόφι κῦμα πυλίνδεται, ὑψόσε. δ᾽ ἄχνη 
Σκίδναται, εξ a ἀνέμοιο πολυπλάγκτοιο ἰωῆς" 
“Ὡς ἄρα πυκνὰ παρήαθ' ὑφ᾽ ἹἝκτορι δάμινατο λαῶν. 
Ἔνθα nn λοιγὸς ἔην, καὶ ἀμήχανα ἔργα γένοντο, 310 
Καί γύ κεν ἐν νῆἥεσσι πέσον φεύγοντες ᾿Αχαιοὶ, 
E; μὴ Τυδείδη Διομήδει: κέκλετ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 

Τυδείδη, τί παθόντε λελάσμεθα S ούρεδος ἀλκῆς; ; 
'"AAX ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾿ t» ἵστασο" δὴ γὰρ ἔλεγχος 
"Ecctrai, εἰ κεν νῆας ἐλῇ κορυθαίολος ' Ἕκτωρ. 915 

Τὸν à ἀπαμειβόμενος προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Ἢ τοι ἐγὼ [nere καὶ τλήσομιαι' ἀλλὰ μυίνυνθω 
Ἡμέων ἢ ἔσσεται ἦδος, & ἐπεὶ γφεληγερότα Ζεὺς 
τ δὴ ἐθέλει δοῦναι πρᾶτος, fere ἡμῖν. 

Η, καὶ Θυμραῖον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε, 820 

Δουρὶ βαλὼν κατὰ μαζὸν à ἀριστερόν" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


Assaeum quidem primüm, et Autonoum, et Opitem, 

Et Dolopem Clytidem, et Opheltium, et Agelaum, 

Aesymnumque, Orumque, et Hipponoum fortiter-proelium-sustinentem 

Hos quidem ille principes Daneorum interfecit; at deindé 

Plebem : veluti quum Zephyrus nubes agitet 505 
Velocis Noti ingenti vortice-imbrifero verberans : 

Creber autem tumidus fluctus volvitur, in altum veró spuma 

Spargitur venti multivago flatu : 

Sic utique crebra capita ab Hectore domabantur plebis. 

'Tum verà exitium fuisset, et ineluctabile-malum-afferentia facinora edita fuissent, 
Et sané ad naves pulsi essent fugientes Achivi, 911 
Nisi Tydidem Diomedem hortatus fuisset Ulysses: 

* "T'ydide, quid passi obliviscimur impetuosae fortitudinis ὃ 

** Verüm age, huc adsis, amice ; prope me sta: certé enim probrum 

* Erit, si naves ceperit pugnam-expeditó-ciens Hector."' 915 
Eum autem respondens allocutus est fortis Diomedes: 

** Certé ego manebo et sustinebo : sed parum 

** Nostri erit usus; quoniam nubes-cogens Jupiter 

** "Trojanis utique "mavult dare victoriam, quàm nobis." 

Dixit, et Thymbraeum quidem ab equis dejecit in terram, .... 920 
Hastáà percussum mammam sinistram : Ulysses veró 


Ver. 505. Ζέφυρος νέφεα στυφελίξῃ suprà ad S", 229 et 234. 
᾿Αργίσεαο Νότοι».ἢ ᾿Αργέστην, ὑφ᾽ οὗ τὰ συναγό- Ver. 515. κορυθαίολος. Vide suprà ad 
μένω νέφη ὃ ζέφυρος εἴωθε διωσκιδνάνα. — .Eu- | β', 816. 
stath. ex Strabone. Ver. 5818, —— νεφεληγερέτα. Vide suprà ad 
Ver. 818. — τί παθόντε λελάσμεθα. Vide ] ὁ, 175. 
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?. Ll » 
᾿Αντίθεον εράποντο ἹΜολίονω τοῖο ὠνᾶκτος. 
14 , V , , / 
Τοὺς μὲν ἔπειτ᾽ εἴασαν, ἐπεὶ πολέμου ἀπέπαυσαν. 
[/4 ᾽ν} ͵7 € e /, 
Ta δ᾽ ἀν ópuXo» ἰόντε zo0oiquso», ὡς ὅτε κάπρω 


, ^ ^ , , / ἡ : 
E» κυσὶ “ηρευτῆσι μέγα Φρονέοντε πέσητον 
Ὡς oAezov Τρωας ποωλινορμνένω" 


αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


᾿Ασπασίως φεύγοντες ἀνέπνεον Ἕκτορα δῖον. 
"EvÜü' ἑλέτην δίφρον TE καὶ ἀνέρε; δήμου ἀρίστω, 
'Y is δύω Μέροπος Περκωσίου, ὁ ὃς περὶ πάντων 


"Hóse μμιαντοσύναις, οὐδὲ oUc παῖδας ἐ £050 7€ 


Στείχειν εἰς πόλεμυον φθισήνορο" 


330 
» 
TO δὲ οἱ OUT! 


Ileifécügw κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος “ανάἄτοιο. 
Τοὺς μὲν Τυδείδης δουρικλειτὸς Διομήδης, 


^M ^ 7 
Θυμου καὶ ψυχῆς κεκαδῶν, κλυτὰ τεύχε ἀπηύρο" 


ἹἹσπόδαμον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ Ὕπείροχον ἐξενάριξεν. 


Ἔνθα σφιν κατὰ ἶσα μάχην ἐτάνυσσε Κρονίων, 
der ^ Ἴδης καθορῶν οἱ δ᾽ ἀλλήλους ἐνάριζον. 
τοι Τυδέος υἱὸς ᾿Αγάστροφον οὐτασε δουρι 
Παιονίδην 7 7 pato, AOT im y iov οὐ γάρ οἱ ἵπποι 


Deo-parem famulum Moliona regis. 


Atque hos quidem deindé missos-fecerunt, quandó à pugna cessare-fecerant. 
Ipsi autem per turbam euntes turbabant, sicut quandó apri duo 


In canes venaticos magnanimi irruunt : 


Sic Az perdebant "Trojanos cum-impetu-conversi-à-fugá : 


Q1 


25 


Atque Achivi 


Laeté à fugiendo respirabant Hectorem nobilem. 
Tunc zidem ceperunt currumque et viros, plebis fortissimos, 
Filios duos Meropis Percosii, qui supra omnes 


Nórat vaticinandi-artes, neque suos filios sinebat 
illi veró ei neutiquam 
fata enim ducebant nigrae mortis. 


Proficisci ad bellum viros-perdens : 
Paruerunt : 


ὅσο 


Hos quidem Tydides hastá-inclytus Diomedes, 

Animà et vità privatos, inclytis armis spoliavit : 

Hippodamum veró Ulysses et Hyperochum interfecit. 2395 
T'unc illis aequatam pugnam extendit Saturnius, 


Ex Idà despiciens : 


hi veró sese invicem occidebant. 


Ac quidem Tydei filius Agastrophum vulneravit hastá 
Paeonidem heroém, ad coxam : Non enim ei equi 


Ver. 525.----εἴασαν.] Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. 398. τ ἱλέτην.] Diomedes οἱ Ulysses. 

Ver. ὅ60..----οὐδὲ οὗς.] Ita hic legendum ex- 
istimo, quomodo et suprà, β΄, 882. Sed et 
in uno MS. ita hic scriptum repperit Barne- 
sius. Ipse tamen cum Vulgatis edidit, οὐδὲ 
toós ut sit ** Jnapestus (inquit) in quarto 
* Loco." — Quod et valdé est inconcinnum, et 
Homero nusquam usitatum.  Czeterüm quá 
ratione, οὐδὲ, hic ultimam producat; vide 
suprà ad Z, 51. n. 10. 

Ver. 551 .----φδισήνορα, | Vide suprà ad β΄, 853. 

Ver, δ. --τοτετδουρικλειτὸς. Ita edidit Bar- 


neszus; Recté, uti mihi quidem videtur. 
Vulgg. δουρικλυσός. Quod penultimam cor- 
ripit: Neque in his solet esse licentia. Vide 
suprà ad £, 55. 

Ver. 557. οἱ δ᾽ ἀλλήλους bépitoy.] 
Ridiculus plané ad hunc locum Spondanus : 
* Quinam Grecorum ἃ Trojanis interficiun- 
* tur ?. Nodus est mihi difficillimus ; quem quz 
** dissolverit, Oedipus per me esto." Quasi 
scilicét interfectos nullos oportuisset narra- 
tos, nisi nomznatim dictos. 

Ver. 558. οὔτασε.) Vide suprà ad ὦ, 
140, et ad δ΄, 525. 

' Ff2 
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᾿Εγγὺς ἔσαν προφυγεῖν᾽ ἀάσατο δὲ μέγα ϑυμῷ" 
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340 


N N ^ /, 3 7ὔ » 9 5 lY e ^N 
Τοὺς μὲν γὰρ “εράπων ἀπάνευθ £v6»' αὐτὰρ 0, πεζὸς 
Θῦνε διὰ προμάχων, eleg φίλον ὦλεσε Syupuór. 

“Ἔχσω δ᾽ 12 / ^ / ^5 δ᾽ 4“ πων , Ν 
p ὃ ou vont κατῶὼ στίχος, ὥρτο ὃ &T αὑτοὺς 
/, e N / ej / 
Κεκληγώς" ἅμα δὲ Τρώων εἵποντο φάλαγγες" 


Τὸν δ᾽ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης; 


845 


Anja δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
Noi» δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται, ὀδριμος ' “Ἕκτωρ: 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ στέωμεν, καὶ ἀλεξώμεσθα μένοντες. 
Ἤ ῥῶ» καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 


Καὶ βάλεν" οὐδ᾽ ἀφάμναρτε τιτυσκόριενος κεφαλῆφιν 


350 


"Aue κακκόρυθα" Try y Un δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς, 
Οὐδ᾽ ἕκετο χρόα καλόν ἐρύκακε γὰρ τρυφάλεια 
Τρίπτυχος,. αὐλώπις, T τῆν οἱ πόρε Φοῖξος ᾿ Απόλλων. 
“Ἑχτωρ δ᾽ ox ὠπέλεθρον ἀνέδραμε, pro δ᾽ ὁμίλῳ" 


Στῆ δὲ γνὺξ ἐ ἐριπῶν, καὶ ἐρείσατο χειρὶ παχείη 


Γαίης" aui δὲ ὁσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψεν. 
Ὄφρα δὲ Τυδείδης μετὰ δούρατος QST ἐρωῆν, 


Prop erant ad effugiendum: devius utique valdé fuerat animi : 540 
Hos enim famulus seorsüm tenebat; sed ipse, pedestris : 

Ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam 

Hector veró illicó animadvertit per ordines, concitusque ferebatur in ipsos 

Cum clangore; simulque Trojanorum sequebantur phalanges ; 


Illum autem conspicatus cohorruit pugná strenuus Diomedes, 


Statimque Ulyssem allocutus est propé existentem : 

** In nos jam ista pernicies volvitur, furibundus Hector : 
* Verüm age quaeso stemus, et arceamus sustinentes." 
Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 


Et percussit; neque aberravit collimans in caput 
excussum autem est ab aere aes, 


Summam juxta galeam : 


550 


Neque pervenit ad cutem pulchram: prohibuit enim galea 
Triplex, oblonga, quam ei dedit Phoebus Apollo. 
Hector veró velocitér procul recurrit, immistusque est turbae ; 


Constititque in genua lapsus, et sustentabat se manu robustá 
Terrá: oculos veró nigra nox cooperuit. 


255 


Dum veró Tydides ad petendam hastam ibat, quam emiserat, 


Ver. 540.---ἀάάσατο.] Vide suprà ad 1, 116. 

Ibid. δὲ} Alii hic scribunt, δή. Sed 
nihil opus. Vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 544. Κεκληγώς. Vide suprà ad β΄, 514. 

Ver. 545. ἰδὼν ῥίγησε.) Fuere apud 
Antiquos qui legerent, ἰδὼν ἐνόησε. — Veriti 
nimirüm, ne £zmdus videretur Dzomedes. In- 
epté admodüm. Nam et suprà idem vir for- 
tissimus, ver. 517. ἀλλὰ μίνυνδα Ἣ μέων 
ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ νεφεληγερίτα Ζεὺς Τρωσὶν δὴ 
ἐθέλει δοῦναι κράτος, ἠέπερ ἡμῖν. Et dgamem- 
non, etiam tum cüm fortissimó se gereret, 
ver. 254. Ῥίγησεν τ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα -------, ᾿Αλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης. 


Ibid.—B»oh» ἀγαθὸς. ἼΕΥ ide suprà ad ', 408: 

Ver. 548.--- στέωμεν. .] Ita edidit Barnesius ; 
quomodo et infrà scriptum est, x 281. Ut 
scilicét pronuntiandum sit, στῶμεν. Al. στέο- 
μεν. Quod et ipsum, more Ionico, ferri 
possit. 

Ver. 850. Καὶ βάλεν" τα κεφαλῆφιν " Axeny 
κωκκόρυθα. 7 
apicem tamen incita summum 
Hasta tulit, summasque excussit vertice 

cristas. 4En. XII, 492. 
Ver. 552.--- καλόν. ] Vide suprà ad β΄. 43. 
Ver. $56. ἀμφὶ δὲ ὄσσε. IL, ἀμφὶ δ᾽ 


ε» 
ci 07Cf. 
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Τῆλε διὰ προμάχων, ὁ, οἱ καταείσατο γαίης" 
TóQe Ἕκτωρ ἄμιπνυτο, καὶ ἂψ ὁ ἐς δίφρον ὁ ὀρούσας; 
Ἐξίλασ ἐς πληθὺν, καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν. 860 
Δουρὶ δ᾽ ἐπαΐσσων προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Ἐξ αὖ γῦν ἔφυγες ϑάνατον, κύον" ἦτέ τοι ἄγχι 
"HAs κακόν" νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσσατο Φοῖδος ᾿Απόλλων, 
"OQ μέλλεις εὔχεσθαι i ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων. 
Ἢ S4 σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιξολήσας; 868 
Εΐπου vig καὶ ἔμοιγε ϑεῶν ἐπιτάῤῥοθός ἐστι" 
Νῦν αὖ τοὺς ἄλλους ἐπιείσορναι, ὃν κε κιχείω. 
*H, καὶ Παιονίδην δουρικλυτὸν ἐξενάριξεν. 
CESEM ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πύσις ἠυκόμοιο, 
Τυδείδη € ἐπὶ τόξα σιταίνετο; ποιμένι λαῶν, 370 
Στήλῃ κεκλιμένος, ἀνδροκμήτῳ € ἐπὶ τύμξῳ, 
Ἴλου ᾿Δαρδανίδαο, παλαιοῦ δημογέροντος. 
Ἤτοι ὁ μὲν ωρηκα ᾿Αγαστρόφου ἰφθίμιοιο 
Air ἀπὸ στήθεσφι παναίολον, ἀσπίδα T Mua, 
Καὶ κόρυθα βριαρήν' ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε» τ TEE 
Καὶ βάλεν, οὐδ᾽ ἄρα [^m ἅλιον βέλος ἔκφυγε χειρὸς; 


Longé per primos-pugnatores, ubi ei defixa fuerat in terram ; 

Interea Hector rediit ad se, et rursüs in currum insiliens, 

Egit in turbam, et evitavit mortem nigram. 360 
Hastà autem irruens allocutus est fortis Diomedes : 

* ^ Utique nunc effugisti mortem, canis. Certé tibi propé 

* Venit malum : jam au£em denuó te eripuit Phoebus Apollo, 

** Cui soles vota facere cüm proficisceris in stridorem jaculorum. 

* At tandem san? te conficiam, quum in posterum occurrero, 565 
“ Si forté aliquis et mihi deorum adjutor est : 

* Nunc interim alios persequar, quemcunque deprehendere potuero." 

Dixit, et Paeonidem hastà-inclytum interfectum-spoliabat. 

At Alexander, Helenae maritus comas-pulchrae, 

In Tydidem arcus tendebat pastorem populorum, 570 
Columnam sb? praetentam-habens, viri-defuncti ad sepulchrum, 

Ili Dardanidae, prisci senis-honorati. 

Ille quidem. thoracem Agastrophi fortis 

Detrahebat à pectore ornatu-multüm-vario-insignem, clypeumque ab humeris, 

Et cassidem gravem: hic veró arcüs cornu traxit, 575 
Et percussit, (nec ei irritum prorsüs telum effugit manu,) 


Ver. 563. ἐρύσσατο.] Ita edidit Barne- | δὲ, ver. 5785 et εὐχόμενος, ver. 9795 vide su 
sius; Recté.  Vulgg. ἐρύσασο. Quod ante- | prà ad 4, 51. n. 8. 10. 


penultimam corripit. Ver. 511. κεκλιμένος. Vide suprà ad ὦ, 
Ver. 564. δοῦπον.) Vide suprà ad δ΄, | 509, 514. 
455. Ver. 974. Alwwr &mó.] Occupatus erat in 


Ver. 569. Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος, “Ἑλένης. Quà detrahendo, &c. Caterüm de prosodiá vocis 
ratione, ᾿Αλέξανδρος, hic ultimam producat ;  αἰνυτο, vide suprà ad γ΄, 260. 
item, κεκλιμένος, ver. 911 ; et μιν, ver. 976 ; et Ibid. —savaíoxoy.] Vide suprà ad β΄, 816, 
ΕΓ 
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Ταρσὸν δεξιτεροῖο ποδός" διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἰὸς 
Ἔν γαίῃ κατέπηκτο" 0 δὲ μᾶλα ἡδὺ γελάσσας, 
Ἔκ λόχου ἀμπήδησε; καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα" 
Βέξληαι, οὐδ᾽ ἅλιον βέλος ἐκφυγεν᾽ ὡς Ὀφελόν τοι; 
Ne£oro» ἐς κενεῶνα βαλῶν; ἐκ “γυμνὸν ἑλέσθαι: 
Οὕτω κεν καὶ Τρῶες ἀνέπγευσων κακότητος, 
Οἵτε σε πεφρίκασι, λέονθ᾽ ὡς μηκᾶδες αἶγες. 
Τὸν δ᾽ οὐ vue etras προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Τοξότα, λωξητῆρ, ii ἀγλαὲ, παρθενοπίπα' 
E μὸν 07 ἀντίξιον σὺν τεύχεσι τ πειρηθείης, 
Οὐκ ἄν roi goo act βιὸς καὶ ταρῷέες Loi" 
No» δὲ 2 ἐπιγράψας ταρσὸν ποδὸς, εὔχεαι αὕτως. 
Οὐκ ἀλέγω, ὡσεί με γυνὴ βάλοι, ἢ mic ἄφρων" 
Κουφὸν γὰρ βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος οὐτιδανοῖο. 
7Hr ἄλλως 0T ἐμεῖο, καὶ εἰ X ὀλίγον 9 περ ἐπαύρῃ, 
"O£» βέλος πέλεται, καὶ ἀκήριον αἶψα τίθησι 
Τοῦ δὲ, γυναικὸς pe - ἀμφίδρυφοί εἰσι παρειαὶ, 
Παῖδες δ᾽ ὀρφανιποί" ὁ δέ 9᾽ αἴριατι γαῖαν ἐρεύθων 
ΠΠύδεται οἰωνοὶ δὲ πέρι πλέες, 9b γυναῖκες. 
Ὡς φάτο" τοῦ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἐλθὼν 


Plantam dextri pedis: penitüs veró sagitta 
In terram defixa est. Hic autem valdé suavitér ridens, 
Ex insidiis exiliit, et glorians verbum dixit: 


XI. 


380 


385 


390 


395 


*^ Vulneratus es, nec irritum telum effugit: utinam tibi, 280 


* [mum in ile jaculatus, vitam eripuissem : 

** Sic enim Trojani respirássent à calamitate, 

** Qui utique te horrent, leonem velut balantes caprae." 
Hunc autem non expavefactus allocutus est fortis Diomedes: 


** Sagittarie, convitiator, cornu clare, puellarum-observator-callide : 285 


* Siquidem jam aperté contrà cum armis periculum faceres, 

* Non utique tibi profuturus esset arcus et crebrae sagittae : 

* Nunc veró postquam me perstrinxeris plantam pedis, gloriaris inanitér. 

* Pro nihilo habeo ; perinde ac si me mulier percussisset, aut puer insipiens : 


** Leve enim est telum viri imbellis, nullius pretii. 290 


“ Certé alitór à me, etiam si vel paululüm attigerit, 

* Acutum telum exit, et virum exanimem statim reddit ; 

* Ac illius uxoris quidem ambae statzm laceratae sunt genae, 
* Liberique orbi; ipse autem sanguine terram rubefaciens 


* Putrescit; alites veró circüm plures sunt, quàm mulieres." 595 


Sic dixit. Hunc autem Ulysses hastá-inclytus propé veniens 


Ver. 583. 


π:Φρίκασι.] Vide suprà ad β', Ver. 590. Κουφὸν γὰρ βέλος. 


"m telumque imbelle sine ictu 

Ver. 585. xíoz.] Ali "arcu," inter- PEE En. TE 544 
pretantur, alii * czncznnis." dne Á 

Ibid. παρθενοπῖπα. Ἕτεροι σπαρίενοπῖα Ver. 392. ríAcTa.] Eustath. in. Com- 
γράφουσιν, 0 ἰστι παρθένοις ἐ ἐοικὼς τὴν ὅψιν. Eust. | mentar. πέτεται. 

Ver. ὅ86. Ei μὲν δὴ ἀντίδιον.] Pronuntiaba- Ver. 595. πέρι AU] 4]. περιπλέες. 


tur, Εἰ μὲν δὴ ᾽ντίβιον, Minüs rect, 
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NI 
V 


Ἔ στη πρόσθ᾽." ὁ δ᾽ ὄπισθε καθεζόμενος, βέλος ὠκὺ 

Ἔκ ποδὸς εἷλκ" ὀδύνη δὲ διὰ χροὺς uu ἀλεγεινήῆ. 

Ἔς δίφρον. δ᾽ ἀνόρουσε; καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 

Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέμνεν" ἤχθετο yàg κῆρ. 400 
Οἰωθη δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς, οὐδὲ τις αὐτῷ 

ἜΜΟΝ παρέμεινεν, ἐπεὶ φόβος ἐλλαΐε πάντας. 

᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα συμόν' 

Ὥμοι ἐγὼ, τί πάθω; ; μέγα μὲν κακὸν, αἰκε φέξωμναι, 
Πληθὺν ταρβήσας" có δὲ p ῥίγιον, CLE ἁλῴω 405 
ἹΜοῦνος" τοὺς δ᾽ ἄλλους Δαναοὺς ἐφόξησε Κρονίων. 
᾿Αλλὰ τίη μοὶ ταῦτα Φίλος διελέξατο Spas s ; 

Οἶδα yàg, ὅττι κακοὶ μὲν ἀποίχονται πολέμοιο: 

"Oc 06 x ἀριστεύῃσι μάχη £H, τόνδε μᾶλα Xxgeo 

Ἑστάμεναι κρατερῶς, ZT LUE dq ἔξαλ ἄλλον. 410 
Ἕως 0 ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ “υμοὸν, 

Τόφρ v δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες, ἤλυθον ἀσπιστάων' 

Ἔλσαν δ᾽ ἐν μέσσοισι, μετὰ σφίσι πῆμα τιθέντες. 

Ὥς δ᾽ ὅτε κἄπριον ἀμφὶ κύνες Ναλεροί T αἰζηοὶ 


Stetit anté; is autem à-tergo desidens, telum velox 

Ex pede traxit: dolor veró per corpus venit gravis. 

In currum itaque conscendit, et aurigae praecepit 

Naves versüs cavas agere currum : dolebat enim corde. 400 
Solus autem relictus est Ulysses hastá-inclytus, neque quisquam apud ipsum 
Argivorum manebat, quoniam timor ceperat omnes. 

Ingemiscens itaque dixit ad suum magnum animum : 


[1] 


& 


Hei mihi! ego, quid agam ? [quid mihi eveniet ?] ingens quidem malum si 


** fugero, 


Multitudinem metuens ; illud autem pejus, si interceptus fuero 405 
Solus: caeteros quippe Danaos in-fugam-vertit Saturnius. : 

Sed cur mihi haec meus disserit animus ? 

Novi enim, quód ignavi quidem recedunt à pugná : 

Qui veró strenuus est in proelio, hunc omninó oportet 


** Stare constantér, sive feriatur, sive feriat alium." 410 
Dum is haec versabat in mente et in animo, 

Interim 'Troum ordines supervenerunt clypeatorum ; 

Concluseruntque in medio, intra se pestem collocantes. 

Ut veró cüm in aprum undique canes florentesque-aetate juvenes 


Ver. 59. "Ἔστη πρόσθ᾽" à δ᾽ dmicés.] Ver. 419. τόφρα 9.] Vide suprà ad 4, 57. 
———genitor nati parmá protectus abiret. Malé Barnesius, Τόφραδ᾽. 

“Ἐπ. X, 800. Ver. 413. μετὰ σφίσι πῆμα σιθέντες.} 
Ibid. xU. | Al. ὀξὺ. "Apíeoxov $ ἔχει ἔννοιαν. Δηλοῖ γὰρ, ἢ ὅτι ἔλ- 
Ver. 401. οἰώθη δ᾽ ᾿Οδυσεὺς.} σῶν ἐν σφίσι TÀV ᾽Οδυσσέα, πῆμα τιθέντες αὐὖ- 


Jamque adeó super unus eram. 


τῷ" ἢ ὅτι ἔλσαν αὐτὸν, πῆμα τιθέντες σφίσιν αὖ- 
AEn. ΤΙ, 567. σοῖς. Καί ἐστι σεμνὸς ὃ λόγος οὗτος, καὶ ὑψη- 


Ver. 409, — παρέμεινεν. Eustath. in | λός: ὡς κρεῖσσον ὃν σοῖς Τρωσὶν ἀφεῖναι αὐτὸν 
Commentar. π'αρέμειμενεν. ἀκύκλωτον. Eustath. KHiomeri tamen tem- 
Ver. 408. rris] Vide suprà ad Z, 597. poribus haud credo ambiguam fuisse istam 
Ibid. ἀποίχονται πολέμοιο.) «Αἱ. ἀσοί- | locutionem. 
χοντο πτολέμοιο. Ver. 414. “Ως δ᾽ ὅτε κάπριον ἀμφ). 
Ver. 411. Ἕως ὁ ταῦθ᾽. Vide suprà ad ὦ, Ac velut ille canum morsu de montibus 
φῦ. altis 


Ff4 
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Xevo»rai, ὁ δέ v. tici βαθείης & ἐκ ξυλόχριο, 418 
Θήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμυπτῇσι γένυσσιν" 
᾿Αμφὶ δὲ τ᾽ ἀϊσσονται" ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων 
Γΐγνεται" οἱ δὲ μένουσιν ἄφαρ δεινόν περ ἐόντα" 
Ὥς pa τότ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα, Aut φίλον, ἐσσεύοντο 
Τρῶες" ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀμύμονα Δηΐϊοπίτην 
Οὔτασεν ὦμον ὕπερθεν, ἐπάλμενος of δουρί" 
Αὐτὰρ ἔπειτα Θόωνα, καὶ Ἕννομον ἐξενάριξε: 
Χερσιδάμιαντα δ᾽ ἔπειτα, καθ᾽ ἵππων ἀϊξαντα, 
Δουρὶ, κατὰ πρότμησιν, Ur ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης, 
Νύξεν" ὁ δ᾽ ὁ εν κονίῃσι. πεσῶν, ἐλε γαῖαν ἀγοστῷ. 
Τοὺς μὲν ἔασι 60 ao 
Αὐτοκασίγνητον εὐηγενέος Σώκοιο. 
Τῷ δ᾽ ἐπαλεξήσων Zune; κίεν, ἰσόθεος φως" 
Στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καί μιν πρὸς μυῦθον € &EITEV 
ὮΟ ᾿Οδυσεῦ πολύαινε, δόλων GT , ἠδὲ πόνοιο" 


420 


425 
“πσπσασίδην Xo οὔτασε δουρὶ, 


430 


Incitaté-feruntur, ille veró prodit alto ex fruticeto, 

Acuens album dentem in incurvis malis ; 

Undique autem zn eum impetum faciunt; stridor veró dentium 
Suboritur: ii autem sustinent protinüs, horrendüm licét existentem : 
Sic sané tum undique in Ulyssem, Jovi charum, incitaté-ferebantur 
"Trojani: ille veró primüm quidem egregium Deiopitem 

Vulneravit super humerum, insiliens acutà hastá : 

Deinde veró Thoonem, et Ennomum interfecit ; 

Chersidamanta veró deinceps, ab equis desilientem, 

Hastá, ad umbilicum, sub clypeo umbone-munito, 

Vulneravit. Ille veró in pulvere delapsus, prehendit terram palmá. 
Atque hos quidem missos-fecit: Hippasidem veró Charopa vulneravit hastá, 
Germanum-fratrem generosi Soci. 

Huic autem auxiliaturus Socus venit, par-deo vir: 

Stetitque valdé propé cüm accessisset, et eum sermone allocutus est : 
* O Ulysse clarissime, dolorum insatiabilis, atque laboris ; 


415 


420 


450 


Actus aper, (multos Vesulus quem pinifer 
annos 
Defendit, multosque palus Laurentia,) sylvà 
Pastus arundineá; postquam inter retia 
ventum est, 
Substitit, infremuitque ferox, et inhorruit 
armos; 
Nec cuiquam irasci propiüsve accedere vir- 
tus, 
Sed jaculis tutisque procul clamoribus in- 
stant ; 
Ille autem impavidus partes cunctatur in 
omnes, 
Dentibus infrendens, et tergo decutit hastas: 
Haud aliter———— ZEn. X, '7OT. 
Ver. 416. — γναμπτῆσι γίνυσσιν Al. 
γναμπαῆσι γένυσιν"  Minüs recté.  Barnesius 
scribendum voluit, γναμιπ τῆς γενύεσσιν, 


Ver. 418. Τίγνεται.) 4l. Τίνεται. Quod per- 
inde est. Nam γίνομαι, primam producit. 

Ver. 419. Ai φίλον.) Quà ratione, 
Ai, hic ultimam producat; item, αὐτοκασίγ- 
yao», ver. 427 ; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ver. 421. Οὔτασεν.] Rursümque, ver. 496. 
οὔτασε δουρί, Vide suprà ad δ΄, 525; etad &, 


140. 

Ver. 493. ἀϊξαντα. Al. ἀΐσσοντα. 

Ver. 425. ἐν κονίῃσι πεσὼν.) Vide suprà 
ad ὦ, 593. 

Ibid. —— £24 γαῖαν ἀγοστῷ.} Cubitis humum 
pinsabat. Ennius apud Varron. lib. IV. 

Ver. 426. ἕασ᾽. Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. 430. σολύαινε.) Schol. μυθολόγε, 
φλύαρε. Sed nihil opus. Sunt enim hujus- 


modi epitheta, laudi data, et sociorum et hos- 
tium communia, 
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Σήμερον ἢ ἢ δοιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδησι, 
Tos εἶνδρε κατακτείνας, καὶ τεύχε ἀπούρας" 
Ἤ κεν ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ Speo» ὀλέσσεις. 

Ὥς εἰπὼν, οὔτησε XOT ἀσπίδα πάντοσε ἴσην" 

Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε Φαεινῆς ὀξριμον € ἐγχίος;) 

Καὶ διὰ “ώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 

Πάντα δ᾽ ἀπὸ πλευρῶν χρόα ἐργαθεν' οὐδὲ T ἔασε 
Παλλὰς ᾿Αθηναίη μιχθήμεναι ἕ ἐγκῶσι φωτός. 

D» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς, à ὅ οἱ οὔτι βέλος κατακαίριον ἤλθεν" 
ΔΨ δ᾽ ἀναχωρήσας Σῶκον πρὸς μῦθον & eere" 

"A δεῖλ᾽, 7 μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺς ὄλεθρος" 
τοι μέν ῥ᾽ ἐμ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι, 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρα μέλαιναν 
Ἤματι τῷδ᾽ ἔσσεσθαι" ἐμῷ δ᾽ ὑπὸ δουρὶ δαμέντα, 
Εὖχος & ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽ Αὐδι κλυτοπώλῳ. 

"H- καὶ ὁ μὲν φύγαδ᾽ αὖτις ὑποστρέψας ici Oden; 
Τῷ δὲ μετασρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
"Quy μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε: 


“ Hodie vel duobus gloriabere super Hippasidis, 

* "Talibus viris interfectis, et armis spoliatis ; 

“ Vel tu meá hastá percussus animam perdes." 

Sic locutus, percussit ad clypeum undique aequalem: 

Per clypeum quidem penetravit lucidum rapidà hastà, 

Et per thoracem affabré-factum infixa est ; 

Omnemque à costis cutem abstulit; neque tamen sivit 

Pallas Minerva misceri visceribus viri. 

Sensit autem Ulysses, quód sibi nequaquam telum lethale venisset : 
Retróque cedens Socum sermone allocutus est : 

* Vah! miser, certé omninó jam te assequitur grave exitium : 

Tu quidem me cessare-fecisti, ne cum Trojanis jam ampliüs pugnem ; 
** Tibi veró ego hic aio caedem et mortem nigram 

* Die hoc fore : meáque hastà domitum, 

* Gloriam mihi daturum, animam veró Plutoni equis-insigni."* 
Dixit: et ille quidem in-fugam retró converso gradu abibat ; 

Ei autem converso, tergo hastam infixit 

Humerorum in medio, perque pectora trajecit : 


4 Ó τ 


440 


145 


455 


440 


445 


Ver. 455. "Ἢ xt ἐμῷ.) .4l."H σύγ᾽ ἐμῷ. Ver. 437. 


ἔργαθεν.) ᾿Ασπεῖρξεν, ἀπήγα- 


Quod et non inelegans. Vide suprà ad γ΄, 409. | γεν, ἀπεκόλλησε τῶν πλευρῶν τὴν ἐπιπολὴν, οἷα 


Ibid. ὀλέσσεις.ἢ Al. ὀλέσσης. Quod | μὴ σπροκύνψψαν εἰς βάθος. | Eustath. 
etipsum, si przcedat ἤ χεν, non erit inele- | — bd. ἔασε. Vide suprà ad δ΄, 49. 
gans: licét vir doctissimus, Henr. Stephanus, Ver. 459. —— ὅ οἱ. Vide suprà ad 4, 557. 
propter pracedentem ἐσεύξεαι, "6 mon dubium Ver. 446. tGrOxei.] Si vocem, βέ- 


** esse quin ὀλέσσεις legendum sit," existimet. | &5xs, tulisset versus, at non constitisset Tem- 


Ver. 434. 
οὐτάζω fit οὔτασε, penultimá correptàá. Ver. 447, — 


οὔπησε.] Ex οὐτάω. Nam ex|porum ratio. "Vide suprà ad ὦ, 57. 
μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν. 


Ver. 455. Διὰ μὲν ἀσπίδος 5A.) Videsuprà| Non, πῆξεν iv μεταφρένῳ, sed, μεταφρένῳ ἔμ- 


ad γ΄, 557. σπηξεν. 


458 
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Lip. 


Δούπησεν δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


ὭΣ Zey, 


Ἱσπάσου vit δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, 


450 


(Q7 σε τέλος “ανάτοιο κιχήρνενον, οὐδ᾽ ὑπάλυξας. 
ἼΑ δεῖλ᾽, οὐ μὲν σοί γε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
"Ocect καθαιρήσουσι Sravóvri περ, ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
᾿Ωμησταί σ᾽ ἐρύσουσι, περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες" 


Αὐτὰρ ἐπεί. κε ϑάνω, κτεριοῦσί με ioi ' Αχιαιοί. 


455 


"Oc εἰπῶν, Σώκοιο δαΐφρονος ὄδριμιον € ἔγχος 
Βξω τε χροὺς εἷλκε, καὶ ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης" 
τὸν δὲ οἱ σπασθέντος ἀνέσσυτο, «oe δὲ Syupuv. 


Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, t ἐπεὶ Lb ον αἷμ 
Κεκλόμενοι καθ᾽ ὀμιλον ἐπ᾿ αὐτῷ πάντες ἔδησαν" 


9. 


᾿Οδυσῆος, 
400 


Αὐτὰρ oy ἐξοπίσω ἀνεχά ζετο, αὖε δ᾽ ἑταίρους" 
Τρὶς p ἔπειτ᾽ ἤυσεν, ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτὸς, 
Τρὶς δ᾽ ἀΐεν ἰἄχοντος ἀρηΐφιλος Μενέλαος" 


Frasgorem autem edidit cadens : 


[1] 
& 
t 
Lii 


« 


Sic fatus, Soci bellicosi validam hastam 


insultavitque z//i nobilis Ulysses : 
“Ὁ Soce, Hippasi fili bellicosi equüm-domitoris, 

Occupavit te finis mortis deprehensum, nec effugisti. 

Vah! miser, non quidem tibi pater et veneranda mater 

Oculos compriment mortuo videlicét, sed alites 

Cruda-vorantes te diripient, circüm alis crebris verberatum : 
Sed ubi ego mortuus fuero, justa-facient mihi generosi Achivi." 


450 


455 


Eque cute suá traxit, et clypeo umbone-munito : 
Sanguis autem ei extractà-hastà erumpebat, angebatque z// animum. 
Trojani veró magnanimi postquam viderunt sanguinem Ulyssis, 


Cohortantes per turbam in ipsum omnes iverunt : 


460 


Verüm is retrocedebat, inclamabatque socios : 
Ter quidem tum clamavit, quantum caput capiebat viri ; 
Ter autem audivit clamantem bellicosus Menelaus : 


Ver. 449. Δούπησεν. Vide suprà ad δ΄, 455, 
504. 
"er. 459. *A δεῖλ᾽ , οὐ μέν σοί γε. 
Δύσμορος, οὗ μέν σοί γε. 
Plutarch. de Consolat. ad. poll. 
Heu! terrá ignotà, canibus data praeda 
Latinis 
Alitibusque jaces! nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi, 
Veste tegens. ZEn. 1X, 485. 
Istic nunc, metuende, jace; non te optima 
mater 
Condet humi, patriove onerabit membra se- 
pulchro : 
Alitibus linquére feris, aut gurgite mersum 
Unda feret, piscesque impasti vulnera lam- 
bent. “Ἐπ. X, 551. 
Ver. 454. ᾿᾽Ω μησταί σ᾽ ἐρύσουσι.ἢ Ita edidit 
Darnesius; Ex MSS. igózovzr. ex conjecturá, 


ci Vulgg. 
ferri possit. 

Ibid. σερὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες. 
Pulchré depingunt haec verba, et quasi ob 
oculos ponunt, aves rapaces przdam alis in- 
ter diripiendum verberantes. Ut recté an- 
notavit Popzus. 

Ver. 458. κῆδε δὲ ϑυμόν.] Darnesius 
edidit, κῆδε δ᾽ £ ϑυμόν. Quod eodem redit. 

Ver. 459. Τρῶες 3:.] Quá ratione, δὲ, hic 
producatur, vide suprà ad &, 51. 

Ibid. ἐπεὶ ἴδον αἷμ᾽ Ὀδυσῆος, KtxAó- 
μενοι 


᾽Ω μησταὶ ἐρύουσι. Quod et ipsum 


ἔξησαν.ἢ 
————— —— — Ocyüs ensem 
JEneas, viso Tyrrheni sanguine latus, 
Eripit à femore, et trepidanti fervidus in- 
stat. JEn. X, 786. 
Ver. 463. Tels δ᾽ ἀϊεν ἰάχοντος.} Vide suprà 
ad 2', 456. 
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Αἶψα δ᾽ ἀρ Αἴαντα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
Aia διογενὲς» Τελαριώνιε, κοίρανε λαῶν, 

Agi e ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος Tuer QUTZ, 

Τῷ ἰκέλη, ὡς εἴ ὃ βιῴατο μοῦνον ἐόντα 

Τρῶες ἀποτμήξαντες € ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ. 

᾿Αλλ᾽ ἴομεν καθ᾽ ou "λον" ἀλεξέμεναι γὰρ ἄμεινον. 

Δείδω, μῆ τι ies ἐνὶ Τρώεσσι μονωθεὶς, 
Βσύλδο ἐών" μεγάλη δὲ ποθὴ Δαναοῖσι γένηται. 
"Oc εἰπὼν, 0 μὲν ey,» ὁ δ᾽ ἄμ ἢ 

Ego ἔπειτ Odvoga, Au [ide ὠμφὶ δ᾽ ἀρ᾽ αὐτὸν 

Τρῶες ἐπονθ᾽, ὡσεί τε δαφοινοὶ LL gen Qui 

App ἐλαφον περαὸν βεθλημένον, ὅ 0» v ἔδαλ ἀνὴρ 

le ἀπαὶ γευρῆς" τὸν μέν T ἤλυξε πόδεσσι 

Φεύγων, oQe αἷμα λιαρὸν, καὶ γούνατ᾽ opem 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνγε δαράσσεται ἀ ὠκὺς ὀϊστὸς, 

᾿Ωμοφάγοι μιν. Sas 6 £y οὔρεσι δαρδάπτουσιν, 

Ἔν νέμυε! σκιερῷ" ἐπί τε λὶν ἤγαγε δαίμων 

Σίντην᾽ ῶες μέν τε διέτρεσαν, αὐτὰρ ὁ δάστει" 


Confestimque Ajacem allocutus est propé existentem : 

* Ajax nobilissime, Telamonie, princeps populorum, 

* Circa me Ulyssis magnanimi venit clamor, 

* Ei similis, ac si eum violentàr-urgerent solum existentem 

** 'T'rojani interclusum in acri pugnà. 

*" Quare eamus per turbam ; opitulari enim melius. 

** ''imeo, né quid patiatur humanitüs inter "Trojanos solus relictus, 
* Strenuus cüm sit: magnum autem desiderium Danaos subeat." 
Sic fatus, ipse quidem praeibat, ille veró unà sequebatur par-deo vir. 
Invenerunt deinde Ulyssem, Jovi charum ; circa veró ipsum 
"Trojani simul-ibant, sicut perquam-avidi-caedis thoés in montibus 
Circa cervum cornutum vulneratum, quem utique vulneràrit vir 
Sagittà à nervo missá : ac illum quidem evadit pedibus 

Fugiens, quamdiu sanguis tepidus, et genua moventur : 

Sed postquam hunc domuerit velox sagitta, 

Cruda-vorantes eum thoés in montibus dilaniando-vorant, 

In nemore umbroso: leonem autem adducit fortuna 

Exitialem : tum thoés quidem diffugiunt, atque ille eo vescitur: 


ἐσπετο ἰσόθεος φώς. 


470 


47 


480 


470 


415 


480 


Ver. 466. 
Ver. 470. 


atr GüTA.] “41. ἵκετο φωνή. Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 
σ΄ἄθησιν ἐνὶ.) Al. πάθησι μετά. Nescius ; illa fugàá sylvas saltusque peragrat 


Ver. 472. ὁ δ᾽ dz ἔσπεσο. Aptéetad|  Dictzos; hzret lateri lethalis arundo. 


personam Ajacis, et ad rem in periculo con- 
stitutam, οὔτε ἀντιφωνεῖ, καὶ ἅμα ἕπεται βοη- Ibid. 


AZEn. IV, 69. 
2» v ἔδαλ᾽ ἀνὴρ. Al. ὃν ῥ᾽ ἔδαλ᾽ 


᾿θήσων. Ut recté notavit Eustathius. ἀνήφ. Quorum utrumque eandem ide vim ; 


Ver. 476. ------------ Aii φίλον. Quà. ratione, | * uen utique vulnerárit aliquis." 


Ait, hic ultimam Modus at; item αἷμα, ver "er. 4']6. "12 ἀπαὶ vsugms.] lta edidit .Bar- 
477. et σὲ, ver. 480. vide suprà ad Z, 51. σι. ex ver. 665, infrà: ΟΣ et vulgó scrip- 
Ver. 415. 'Aug? ἔλαφον κεραὸν βεθλημένον.) tum est, zzz/. Plurimi hoc in loco legunt, 


Quam procul incautam 


fixit 2 9} τ M 


Qualis conjectá cerva sagittà, ἀπό. Quod et ipsum ferri possit : 


Vide ad 
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"Oe p po TÓT ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ποικιλομήτην 
Τρῶες t ἕπον πολλοί τε καὶ ἄλκιμοι" αὐτὰρ y ἥρως 
᾿Αἵσσων ᾧ ἔγχει ἀμυύνετο "eie nune. 
Αἴας δ᾽ ἐγ όδεν ἦλθε, φέρων σάκος, "UTE πύργον, 
Σ τῆ δὲ παρέξ' Τρῶες δὲ διέτρεσαν. ἄλλυδις ἄλλος. 
Ἤτοι τὸν Μενέλαος Genio ἐξαγ᾽ ὁμίλου 
RO ἔχων, εἴως ψεράπων σχεδὸν ἤλασεν ἵππους. 
Αἴας δὲ Τρώεσσιν ἐπάλμμιενος εἷλε Δόρυκλον 
Πριαρμυΐδην, νόθον υἱόν" ἔπειτα δὲ ΠΠάνδοκον οὗτα" 
Οὔτα δὲ Λύσανδρον; καὶ Πύρασον; ἠδὲ Πυλάρτην. 
Ὥς δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμὺς πεδίονδε κάτεισι 
Χειμάρῤῥους κατ Oper Quy, ὀπαζόμιενος Διὸς op eeu, 
Πολλὰς δὲ δρῦς ἀξαλέας, πολλὰς δέ τε πεύκας 
᾿Εσφέρεται,; πολλὸν δέ T ἀφυσγετὸν εἰς ὥλα βάλλει" 
Ως ἔφεπε κλονέων πεδίον τότε φαίδιμνος Αἴας, 
Δαΐζων ἵππους τε καὶ ἀνέρας" οὐδὲ πω Ἕκτωρ 
Πεύθετ᾽" ἐπεί ῥὰ μάχης ἐπ᾿ ἀριστερὰ μάρνατο πάσης, 
ἴΟχθας πὰρ ποταμοῖο Σκαμάνδρου: τῇ ῥα μάλιστα 


Sic tunc circa Ulyssem bellicosum versutum 

"Trojani simul-ibant multique et fortes: sed ille heros 

Ruens suá hastáà propulsabat crudelem diem. 

Ajax veró propé accessit, ferens scutum, velut turrim ; 

Stetitque juxta: Trojani autem perterrefacti diffugerunt alió alius. 
ZAtque hunc quidem Menelaus Mavortius eduxit ὃ turbà 

Manu tenens, donec famulus propé egisset equos. 

Ajax autem Trojanis insiliens interfecit Doryclum 

Priamidem, nothum filium ; deinde veró Pandocum vulneravit ; 
Vulneravit et Lysandrum, et Pyrasum, et Pylartem. 

Ut veró cüm inundans flumen in campum decurrit 

Torrens de montibus, urgente Jovis imbre, 

Multasque quercus aridas, multasque larices 

Secum-rapit, multumque limum in mare projicit : 

Sic insequebatur turbans per campum tunc illustris Ajax, 
Concidens equosque et viros: necdum Hector 

Audierat ; quippe pugnae in sinistrá-parte proeliabatur totius, 
Ripas juxta fluvii Scamandri; ubi maximé 


XI. 


485 


490 


495 


485 


490 


495 


Ver. 485. Ὑρῶες ἕπον πολλοί Vide suprà| —Sternit agros, sternit sata leta boumque 


ad δ΄, 202. Nonnulli hic malé; Τρῶες ἕποντο labores, 
“πολλοί, Precipitesque trahit sylvas—4En. 


II, 505. 


Ver. 484.— 4 ἔγχει.) 4l. ᾧ ἔγχε. Minüs|  Nonsic, aggeribus ruptis cüm spumeus am- 
recté. Si enim divisim legatur, scribendum | Exiit, oppositasque evicit gurgite moles, [nis 
erat ᾧ ἔγχε. Ut recté notavit Barnesius. Fertur in arva furens cumulo, camposque 


Ver. 487. 


vix] Ulyssem. per omnes 


Ver. 490. Τιριαμείδην Vide suprà ad Z,| ^ Cum stabulis armenta trahit. — Zbzd. 496. 


598. Ver. 496. κλονέων πεδίον πότε.) .Bar- 
Ver. 491. O?v«.] Vide suprà ad δ΄, 525. nesius ex conjecturá legendum velit, σεδίον 
Ver. 492. “Ως δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταρμοὸς.] κάτα. Sed nihil opus.  Facilé enim subin- 


—aut rapidus montano flumine torrens telligitur istud κάτα. 
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᾿Ανδρῶν πίπτε κἄρηνα, βοὴ δ᾽ ἄσξεστος ὀρώρει, 500 
Νέστορά v ἀμφὶ μέγαν, καὶ ἀρήϊον ᾿Ιδομνενῆαι. 
Ἕκτωρ μὲν μετὼ τοῖσιν ὁμίλει, μέρμερα ῥέζων 
Ἔγχεϊ 3, ἱπποσύνῃ τε" νέων δ᾽ ἀλάπαζε φάλαγγας. 
Οὐδ᾽ ἄν πω y&Corro κελεύθου δῖοι ᾿Α χαιοὶ, 
E; μὴ ᾿Αλέξανδρος, “Ἑλένης πόσις ἠυκόμοιο, 505 
^ , , ^ 
Παῦσεν ἀριστεύοντα Μαχάονα, ποιμένω λαῶν, 
τ “" 7 N ^ / n 
Ig τριγλώχιν: βαλὼν κατὰ δέξιον ὦμον" 
Τῷ ῥὰ περίδδεισαν μένεω πνείοντες ᾿Αχαιοὶ; 
Μήπως μιν, πολέμοιο μετακλινθέντος, ἕλοιεν" 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομιεενεὺς προσεφώνεε ἸΝέστορα δῖον" 510 
"0 Νέστορ Νηλη;ἄδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
"A ἣν ὀγέων ἐπιξήσεο; πὰρ δὲ Μαγάων 
ygei, σῶν ὀχέων ἐπιδήσεο" πὰρ δὲ Moy 
, ^v N "usa [7 
Βαινέτω" ἐς νῆας δὲ τάχιστ᾽ ἔχε μωνυχας ἱππους" 
᾿Ιητρὸς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
'"loós τ᾽ ἐκτάμνειν, ἐπί T. ἤπια φάρμακα πάσσειν. 515 
e UI , »N5 » / 74 e , / 
Ὡς ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε Τ᾿ ερήνιος ἱππότα ΝΝεστωρ' 
Αὐτίκα δ᾽ ὧν ὀχέων ἐπεξήσατο' πὰρ δὲ May xay 
Bai, ᾿Ασκληπιοῦ υἱὸς ἀρνύμνονος ἰητῆρος" 
᾽ 2 3, , 
Μάστιξεν δ᾽ ἵππους» τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 


Virorum cadebant capita, clamorque immensus exortus erat, 500 
Nestoraque circa magnum, et Mavortium Idomeneum. 

Hector utique inter hos versabatur, ardua patrans 

Hastáque, equestrique virtute; juvenumque vastabat phalangas. 

Necdum famen cessissent de vià nobiles Achivi, 

Nisi Alexander, Helenae maritus comas-pulchrae, 505 
Cessare-fecisset à strenué-pugnando Machaonem, pastorem populorum, 

Sagittà tres-hamos-habente percussum ad dextrum humerum : 

De hoc nempe pertimuerunt robur spirantes Achivi, 

Ne forté eum, pugná inclinatà, interficerent : 

Statim autem Idomeneus allocutus est Nestora nobilem : 510 
“Ὁ Nestor Neleide, magna gloria Achivorum, 

*^ Age, tuos currus conscende, juxtáque Machaon 

* Ascendat: adque naves celerrimé dirige solidos-ungulis equos, 

* Medicus enim vir multis aequiparandus aliis, 

** Sagittisque excidendis, mitibusque pharmacis inspergendis."' 515 
Sic dixit ; neque non-obsecutus est Gerenius eques Nestor: 

Statim autem suos currus conscendit ; juxtáque Machaon 

Ascendit, Aesculapii filius eximii medici : 

Scuticà autem verberabat equos, hi veró non inviti volabant 


————————————————————————————— 


Ver. 500. ὀρώρει. Vide suprà ad 4, Ver. 513. μώνυχας ἵππους. 
51. et ad β', 810. —solido— ungula — cornu. 
Ver. 502. ὁμίλει. «ΑἹ. ὁμίχεε. Quod Virg. Georg. YII, 88. 
et ad versum pauló numerosius. Ver. 516. —— ἱππότα. Vide suprà ad 4, 
Ver. 505. «᾿Αλέξανδρος, ᾿Ελένης.] Vide | 175. 
suprà ad Z, 51. Ver. 517. — ἐπεξήσατο.] — Vulgg. 
Ver. 519. ἐπιοήσεο.1] Vide suprà ad | ἐπεδήσετο, Vide suprà ad β΄, 35. et ad í, 


β΄, 58. et ad &, 109. 109. 
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Νήας ἐπὶ γλαφυράς" τῇ γὰρ φίλον ἔπλετο Sud. 520 
Κεξριόνης δὲ Τρώας ὀρινομνένους ἐνόησεν, 

Ἕκτορι παρξεξαὼς, καί py πρὸς μῦθον ξειπεν' 
Ἕκτορ, νῶϊ μὲν ἐνθάδ᾽ ὁμυιλέορυεν Δαναοῖσιν, 

᾿Εσχατιῇ πολέμοιο δυσηχέος" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 

Τρώες ὀρίνονται ἐπιμὴὶξ ἵπποι τε καὶ αὐτοί. 525 

Αἴας δὲ κλονέει Τελαμώνιος: εὖ δέ μιν ἔγνων' 

Εὐρὺ γὰρ ἀμφ᾽ ὠμυοισιν ἔχει σάκος" ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς 

Κεῖσ᾽ ἵππους τε καὶ ἄρρν ἐθύνομεν, ἔνθα μάλιστα 

Ἵππῆες πεζοί τε κακὴν ἐριδα προξαλόντες, 

᾿Αλλήλους ὀλέκουσι" βοὴ δ᾽ ἄσξεστος ὁρώρεν. 530 
"Oc eu φωνήσας ἵμωασεν καλλίτριχας ἵππους 

Μάστιγι λιγυρῇ" τοὶ δὲ, πληγῆς ἀΐοντες, 

Ῥίμφ᾽ ἔφερον Sroor ἅρμα μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιοὺς, 

Στείξοντες νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας" αἵματι δ᾽ ἄξων 

Νέρθεν ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄγτυγες αἱ περὶ δίφρον, 535 

"Ac de ἀφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ῥωθώμιγγες ἔξαλλον, 


(4 


L/ , , , 5 , e ^ ej ^v e 
AT ἀπ ἐπισσωτρων" ὁ ὃς (ero δῦναι ομνέλον 


Naves versüs cavas: eó enim ἐγ gratum erat animo. 520 
Cebriones intereà Trojanos turbatos animadvertit, 

Juxta Hectorem in-curru-sedens, et ipsum verbis affatus est : 

* Hector, nos quidem hic versamur inter Danaos, 

** [n extremitate pugnae horrisonae : at sané caeteri 

** "Trojani turbantur promiscue equique et ipsi. 595 
* Ajax scilicét turbat eos Telamonius: bene utique ipsum novi ; 

* Latum enim circa humeros gerit scutum : sed et nos 

* [lluc equosque et currum dirigamus, ubi maximé 

* Equites peditesque, pernicioso certamine strenué-conserto, 

* Mutuó-se occidunt; clamor autem immensus exortus est." 550 
Sic fatus, verberavit jubis-pulchros equos 

Scuticà argutá : illi autem, verbera sentientes, 

Velocitér agebant celerem currum inter Trojanos et Achivos, 

Calcantes cadaveraque et scuta: sanguine autem axis 

Subtüs totus foedabatur, et ambitus qui erant circa sellam-currüs, 555 
Quos utique ab equinis ungulis guttae aspergebant, 

Atque à canthis: ille autem cupiebat ingredi turbam 


Ver. 591. Τρῶας ópwoptyovs.] Ab .4jace equos alacer media inter proelia 
in dertro cornu, ver. 496. Turnus 

Ver. 550. — ὄρωρεν.) De horum Temporum Fumantes sudore quatit, miserabile czesis 
ratione, ὀλέκουσι et δρωρεν' vide suprà ad ὦ, 57. Hostibus insultans; spargit rapida ungula 

Ver. 551. — ἵωασεν.} Vide suprà ad 4, 140. rores 


Sanguineos, mixtáque cruor calcatur arená. 
ZEn. XII, 337. 

Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poetarum, *' par pen? splendor am- 
* borum est." Lib. V. cap. 12. 
Georgic. Y, 514. Ver. 586. "As Zg.] Quos utique. Nequa- 
quam enira hic supervacaneum est istud zz. 
— ὁ δὲ.1 Hector. 


"er. 532. Μάστιγι Avyvez.] Quà ratione, 
μάστιγι, hic ultimam producat; item «i, ver. 
541. et ἐντροπαλιζόμενης, ver. 546. vide suprà 
Δα ὦ, 51.n. 8. 

Ibid. πληγῆς ἀΐοντες. 
— audit currus habenas. 
Ver. 584. Στείξοντες νέκυάς τε αἵματι 


δ᾽ ἄξων] Ver. 551. 


Lis. XI. 


OMHPOY IAIAAOZ Λ΄. 


o 
ω 


40 


᾿Ανδρόμνεον, ῥῆξωαί τε, μετάλμενος" ἐν δὲ κυδοιμὸν 
*Hxe κακὸν Δαναοῖσι, μίνυνθω δὲ χάζετο Ade 


Αὐτὰρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 


y R$ 7g. 7 / / / 
Ἐγχεῖ τ᾽, ἄορί τε, μεγάώλοισί τε χερμοδίοισιν' 
Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο. 

Ζεὺς δὲ πατὴρ Αἴανθ᾽ ὑψίζυγος ἐν φόξον ὦρσε: 
Xe δὲ ταφῶν, ὁπιθεν δὲ βάλεν σάκος ἑπταξόειον' 


Τρέσσε δὲ παπτήνας ἐφ᾽ ὁμίλῳ, Sei ἐοικὼς» 


15 


o 


/, 7] AN 
᾿Εντροπαλιζόμνενος, ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμνείξων, 
ε , 5, , ^ , N 7, 

Ὡς δ᾽ αἴθωνα λέοντω βοῶν ἀπὸ μεσσαύλοιο 
7 € 

᾿Εσσεύοντο κύνες T& καὶ ἀνέρες ἀγροιώται, 

Οἵτε μιν οὐκ εἰῶσι βοῶν ἐ ἐκ πῖαρ. ἑλέσθαι; 


, IHá»vyoi ἐγρήσσοντες" ὁ δὲ κρειῶν ἐρατιζων 


δδ0 


᾿Ιδύει" ἀλλ᾽ οὔτι πρήσσει" Supe γὰρ ἄκοντες 


᾿Αντίοι ἀϊσσουσι Sea eia ἀπὸ 


χειρῶν, 


Virorum, perrumpereque, insiliens; tumultumque 
Immisit malum Danais, parámque cessabat ab hastà. 


Ac quidem aliorum obibat ordines virorum, 


Hastáque, enseque, magnisque saxis : 
Ajacis autem vitabat pugnam Telamonii. 


540 


Jupiter verà pater Ajaci in-alto-sedens metum incussit : 
Stetit veró attonitus, in-tergum autem rejecit scutum septem-bubulis-pellibus-munitum; 


Pavefactus autem recedebat, circumspectans in turbá, ferae similis, 


545 


Subinde-se-convertens, lenté genua alternans. 


Ut veró fervidum leonem boum à stabulo 
Abigunt canesque et viri rustici, 


Qui utique ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere, 


'Totam-noctem vigilantes : 


ille autem carnium cupidus 


550 


Rectà-irruit; sed nihil proficit; frequentia enim jacula 


Adversa volant audacibus à manibus, 


Ver. 559. μίνυνθα δὲ χάζετο δουρός. 
Pugná continenti et Non intermissá urgebat. 
Eustathius reddit, οἷα δηλαδὴ ταχὺ ἐπιφα- 
νεὶς εἰς μάχην. Scholiastes, Ὀλίψον ὑπεχώ- 
ih dw εὐκόλως τῷ δόρατι χοῷτο. Neuter vi- 
detur rem assecutus. Utique, si μίνυνθα hic 
ita accipiendum sit, ut Latino, [paullulum 
vel parumper] respondeat; tum sententia 
erit, * Paullulum autem  ewitavit hastam," 
scilicét Ajacis: Quod tamen minüs convenit 
cum sequente, Αὐτάρ. 

Ver. 542. Αἴαντος 9.] 2fristoteles, Rhetoric. 
lib. 11. cap. 9. locum hunc versu altero ad- 
jecto citat : 

Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο, 

Ζεὺς γάρ οἱ νεμέσωσχ'᾽, ὅτ᾽ ἀμείνονι φωτὶ μά- 

Χχϑοιτο. 
Plutarchus item, de audiendis Poetis, versum 
istum posteriorem citat, 

Ζεὺς γάρ vci νεμεσᾷ, ὅτ᾽ ἀμείνονι φωτὶ μέ- 

Act 


Sed utrüm ex hoc loco, an infra ex /ibro £5 
ver. 99. non constat. 

Ver. 545. Ζεὺς δὲ πατὴρ — ἐν φόξον ὦρσε" 
Στῆ δὲ παφὼν --- Τρέσσε δὲ πιαπτῆνας.} Aptà 
hzc accommodavit Plutarchus ad Pompeium, 
jam tum quum castra ejus à Cesare essent post 
proelium expugnata. Plutarch. in Pompeio. 

Ver. 546. ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείξων. 
Pedatzm incedens, βάδην. 

Ver. 547. Ως δ᾽ αἴθωνα λέοντα. 

Ceu szvum turba leonem 
Cum telis premit infensis; at territus ille, 


Asper, acerba tuens, retró redit; et ne- 
que terga 

Ira dare aut virtus patitur; nec tendere 
contrà 

Ille, quidem hoc cupiens, potis est per tela 
virosque : 


Haud alitér retró dubius vestigia Turnus 
Improperata refert, et mens exastuat irá. 
JEn, IX, 792. 


464 


OMHPOY IAIAAOZ Λ΄. 


Lis. XI. 


, / N , m 5 ᾽’ / 
Καιόμεναί τε δεταὶ, τάς τε φρεῖ, ἐσσύμενός περ' 
f Ἂν P 
"Hate δ᾽ ἀπὸ νόσφιν £62 τετιηότι SU" 


«' » Z2 x G 
Ὡς Αἴας τότ᾽ ἀπὸ Τρώων σετιημνένος ἦτορ 


3/ Β5 ΄, » 37 ^ 
Hit πόλλ᾽ ἀέκων; περὶ γὰρ δίε νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


e» 


0T ονος πὰρ 


J 3 


"Oc δ᾽ 


ΝΝωθὴς, à δὴ πολλὰ περὶ βῥόπαλ᾽ 


Κείρει v εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον" οἱ δέ τε παῖδες 


7, / 
Τύστουσιν βοπάλοισι" βίη δὲ τι 


^ 379 / μ᾿ /, ,»5 7 ^ 
Σπουδὴ v ἐξήλασσαν, ἐπεί τ᾿ ἐκορέσσωτο φορβῆς" 
« 5» , » ΄ / eN 
Ὡς vov ἐπειτ Αἰαντὰ μέγαν TeXopuoviov viov 
Led y , 
Τρῶες ὑπέρθυμοι τηλέκλειτοί τ᾽ ἐπίκουροι, 
ΝΝύσσοντες ξυστοῖσι μέσον σάκος, αἰὲν ἕποντο. 


Αἴας δ᾽ ἄλλοτε μὲν μνησάσκετο ούριδος ἀλκῆς, 


Αὖτις ὑποστρεφθεὶς, καὶ ἐρητύσασκε φάλαγγας 
Τρώων ἱπποδάμων' ὁτὲ δὲ τρωπάσκετο Φεύγειν' 
Πάντας δὲ προέεργε Soc ἐπὶ νῆας ὁδεύειν" 
Αὐτὸς δὲ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν Spe μεσηγὺ 


Incensaeque faces, quas nempé horrens recedit, incitatus licét : 
Mané autem seorsüm discedit moesto animo : 


Sic Ajax tum à Trojanis tristis corde 


Ut veró cüm asinus in arvum ingressus praevalet pueris 
"Tardus, iif quem utique multi baculi circüm fracti sunt, 
Tondetque ingressus altam segetem ; pueri veró 


Verberant baculis ; at vis infirma est ipsorum ; 


Vixque expellunt, nec nis? postquam saturatus sit pabulo : 
Sic tunc dein Ajacem magnum "Telamonium filium 
"Trojani magnanimi et é-longinquo-vocati socii, 


555 
P4 »* 5 ^ p 
ἄρουραν ἰὼν ἐξιῆσωτο παῖδας 
, N » Ὁ 
ἀμφὶς ἐἄγη, 
/, , t 
γηπιῆ CUTOUV 560 
565 
555 
Abiit admodüm invitus: valdé enim timebat navibus Achivorum. 
560 
Percutientes hastilibus medium scutum, continentér sequebantur. 
565 


Ajax veró nunc quidem recordabatur impetuosae fortitudinis, 


Retró conversus, et cohibebat phalangas 


Trojanorum equüm-domitorum ; nunc veró vertebat se ad fugam ; 
Omnibus autem se opposuit, ne celeres ad naves irent: 
Ipse veró Trojanorum et Achivorum furebat in-medio 


Ver. 555. ἙΚαιόμειναί σε δεταὶ, τάς τε σρεῖ; 
ἐσσύμενός περ. Impetum subitó repressum, 
cursuque in medio identidem impeditum, 
pulchré depingunt numeri isti quodammodo 
impediti, vs «s ves, ἐσσύμενός περ. -dristo- 
teles, Histor. Animal. lib. lX. cap. 44. ver- 
sum hunc isto modo legit; Καιόμεναι δᾷδες, 
σάς τε προμεῖ ἐσσύμενός περ. Nempe memori- 
tér, ut fit, versiculum citavit: Uti recté an- 
notavit Barnesius. 

Ver. 557. Ὥς δ᾽ δα ὄνος. Βραδεῖαν πορείαν, 
ἀήστητον ἐν τῷ καρτερεῖν, οὕτως ἔδειξεν. Dionys. 
-Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 10. Ταῖς 
γὰρ φύσεσι τῶν ζώων, | Ovou καὶ Atovros,] καὶ τὸ 
ὀκνηρὸν πρὸς φυγὴν, καὶ τὸ ταχὺ πρὸς μάχην, 


σοῦ ἥρωος δεδήλωκεν. Schol. Asinus nimirüm, 
Homeri temporibus, nondum erat animal de- 
spectui et ludibrio habitum. 

Ver. 558. ᾧ δὴ. In quem scilicet; in 
quem utique. Utadeo nequaquam superva- 
caneum sit istud, δή. 

Ibid. — περὶ ῥόσταλ᾽.] Quá ratione, περὶ, hic 
ultimam producat; item exe, ver. 571. et 
ἀπαινύμενον, ver. 581. vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ver. 560. δέ “1 Al. δέ σε. 

Ver. 561. ---- ἐκορίσσαπο.] Notandus maximé 
proprius Vocis Medis usus: ** Postquam sa- 
* furaverit se." Vide suprà ad γ΄, 141. 

Ver. 564. μέσον σάκος.) ddl. μέγα σά- 
X05. 


Lis. XI. OMHPOY IAIAAOZ Λ΄, 


Ἱστάμενος" τὰ br δοῦρα »ρασειάων ἀπὸ χειρῶν, 
Αλλα μὲν ἐν σάκεϊ μεγάλῳ πάγεν, ὄρμυενα πρόσσω" 
Πολλὰ δὲ καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα: λευκὸν ἐπαυρεῖν, 
Ἔν yon ἵσταντο, λιλαιόμενα χροὸς ἄσαι. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησ᾽ Εὐαίμονος ἀγλαὸς υἱὸς, 
Εὐρύπυλος, πυκινοῖσι βιαζόμενον βελέεσσι, 
Xn» p po παρ᾽ αὐτὸν ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ; 
Καὶ βάλε Φαυσιάδην ᾿Απισάονα, ποιμένα λαῶν, 
^" RUN 7 5; 3. €1N / ,» 9 
Hae vro πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐλυσεν' 
a X » ^3 , N LÀ , 2555 957 3 
Ευρύσπυλος ὃ ἐπόρουσε, καὶ αἰνυτὸ τεῦχε OT ὠμῶν. 
N Ὥς 7 , / E 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν Αλέξανδρος Sreocidzc 
, , , , , r/ 3 / /, 
Tevye ἀπαίνυβυενον Απισᾶἄονος, OLUTIX OL τόξον 
Εΐλκεν eT Εὐρυπύλῳ, καί μιν βάλε μηρὸν ὀστῷ 
Δεξιόν" ἐκλάσθη δὲ δόνωξ, ἐξάρυνε δὲ μιηρόν. 
A 
AY δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ty ero, κῆρ ἀλεείνων, 
/ 
"Hoce» δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνως" 
Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Xn ἐλελιχθέντες, καὶ ἀμύνετε νηλεὲς ἦμαρ 
Αἰανθ᾽, ὃς βελέεσσι βιάξεται" οὐδέ 6 φημὶ 
Stans: at jacula audacibus à manibus, 
Alia quidem i in scuto magno figebantur, impetu-acta adversus ; 
Multa verà et in medio spatio, antequam corpus candidum attingerent, 
In terrá stabant, cupientia corpore se saturare. 
Hunc autem ut vidit Euaemonis praeclarus filius, 
Eurypylus, crebris oppressum jaculis ; 
Stetit juxta eum profectus, et jaculatus est hastà splendidá, 
Et percussit Phausiadem Apisaonem, pastorem populorum, 
Hepar subter praecordia; continuóque genua solvit: 
Eurypylus autem insiliit, et auferebat arma ab humeris. 
Hunc autem ut animadvertit Alexander diviná-formá- praeditus 
Arma auferentem Apisaonis, statim arcum 
' Adduxit in Eurypylum, et ei percussit femur sagittá 
Dextrum: fracta est autem arundo, et gravi-dolore-affecit femur. 
Retró autem sociorum ad agmen recedebat, mortem evitans, 
Vociferatusque est altá-voce Danaos inclamans: 
* O amici, Argivorum ductores, et principes, 


*^ Consistite conversi, et arcete saevum diem 
* Ab Ajace, qui telis obruitur; nec ipsum opinor 
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570 


575 


580 


585 


510 


515 


580 


585 


Ver. 511. — πάγεν.] Vide suprà ad δ΄, 185. | ται καὶ μεταφοραῖς ᾿-ππλέγοντες καὶ τὰ βέλη φί- 
Ver. 572. —— λευκὸν ἐπ'αυρεῖν.)] Adi. χαλ- ρέσθαι * λ,λαιόμενα χροὸς ὥσαι.᾽᾽ Plutarch, Sym- 
κὸν ἐπαυρεῖν. posiac. lib. 1Χ. Probl.15. Simili οχὸ Me- 


Ver. 575. —— λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι. "Ev | taphorá usus est Virgilius : 


eco: δὲ πὸ ᾿Ενέργειαν ποιεῖν, εὐδοκιμεῖ" οἷον ἐν Hasta alté bibit acta cruorem. 
σοῖσδε, —&« ἐπιπ'τέσθαι μενεαίνων" med, " A ZEn. XI, 804. 
* λαιόμενα χιροὺς ὦσαι» Ἔν πᾶσι γὰρ «οὐ- Ver. 576. —— ἀκόντισε. Vide suprà ad 4, 


Tos, διὰ cà ἔμψυχα εἶναι, ἐνεργοῦντα φαινέται. | 140. 


4tristot, Rhetoric. lib. YII. cap. 11. "Vide Ver. 59. —— αἴνυσο. Vide suprà ad γ', 


suprà ad 2, 196. Oi ποιηταὶ---πρὸς σὰς iu- 260. 
φάσεις καὶ τὰς μιμήσεις καὶ ὀνοματοποιΐας, χρῶν- Ver. 582, Eiaxtv.] dl." EAxs τ΄. 
Tox. I. Gz 


466 ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ A. 1,18. XI. 
Φεύξεσθ᾽ ἐκ πολέμοιο δυσηχέος" ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 
Ἵστασθ᾽ ἀμφ᾽ Αἴαντω μέγαν, Τελωμνώνιον υἱόν. 

"Oc ἔφατ᾽ Εὐρύπυλος βεθδλημένος" οἱ δὲ παρ᾽ οὐτὸν 
Πλησίοι ἔστησαν σάκε ὄμοισι πλίναντες, 
Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι" τῶν δ᾽ ἀντίος ἤλυθεν Αἴας" 
Zu δὲ μεταστρεφθεὶς, € ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος & ἑταίρων. 
“Ὡς οἱ μὲν μἄρναντο, δέμας πυρὸς αἰθορμιένοιο. 

Νέστορα δ᾽ ἐκ πολέμοιο φέρον Νηλήϊαι ἵπποι 
Ἱδρῶσαι" ἦγον δὲ Μαγάονα, ποιμένα λαῶν, 
Τὸ 0s ἰδὼν € ἐνόησε ποδάρκης dios. ᾿Αχιλλεύς' 
Εἰστήκει γὰρ ἐπὶ πρύμνη βμεγακήτεϊ νηΐ, 
Εἰ σορόων πόνον αἰπὺν, ἰωκᾶ τε δακρυύεσσαν' 
Aia, δ᾽ ἑταῖρον ἑὸν Πατροκλῆα προσέειπε, 
Φϑεγξάμενος παρὰ νηός" ὁ δὲ κλισίηθεν ἀκούσας 
Ἕαμολεν i ἐσος "Agni κακοῦ 0 ἄρα οἱ πέλεν ἀρχή. 
Τὸν πρότερος προσέειπε Μενοιτίου pos υἱός" 

Τίπτε με κικλήσκεις, ᾿Αχιλεῦ, ví δέ σε χρεῶ ἐμεῖο; 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


590 


600 


605 


* Evasurum ex pugná horrisonà : sed omninó contrà 

* Consistite circum Ajacem magnum, T'elamonium filium." 
Sic dixit Eurypylus vulneratus: Illi autem juxta ipsum 
Propinqui constiterunt, scuta humeris inclinantes, 

Hastas elevantes: His autem obvius iit Ajax ; 

Stetitque conversus, ut venit ad agmen sociorum. 

Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis, 

Nestorem veró é proelio ferebant Neleiae equae 

Sudantes ; ducebantque Machaonem, pastorem populorum. 
Hunc autem prospiciens agnovit pedibus-celer nobilis Achilles; 
Stabat enim in extremà ingenti navi, 

Intuens laborem gravem, fugamque lachrymosam : 

Statim veró socium suum Patroclum allocutus est, 

Clamans é navi: [116 autem ex tentorio ut-audivit, 

Prodiit par Marti: Mali autem ei fuit principium. 

Hunc prior allocutus est Menoetii fortis filius : 

* Cur me vocas, Achille; quid autem tibi opus est me ?"* 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 


590 


595 


600 


605 


Ver. 599. — ἔστησαν. Ita edidit Barneszus 
ex MS. Recté. Nam ἔστασαν, quod habent 
Vulgati, penultimam corripit. Vide infrà ad 
p 55. 

Ibid. — κλίναντες. Vide suprà ad 4,509,514. 

Ver. 593. ἤλυθεν. Postulat hic 'Tem- 
porum ratio, ut sit ἤλυθεν ab Aoristo ἤλυθον, 
non à Praeterito, quod vocant, ZAv/«. Vide 
suprà ad Z, 57. 

Ver. 596. Νέσφορα δ᾽ ix πολέμοιο.) Suprà, 
ver. 516. 

Ver. 598. ποδάρκης ᾿Αχιλλεύς.] 
Vide suprà ad 4, 58; item ad f, 673, 681 ; 
ad £, 788; et ad /, 228. 


Ver. 599. Ἑἱστήκει γὰρ.) Vide suprà ad δ΄, 
454, 492; et ad 4, 57. 

Ver. 603. "Εκμολεν. 4l. ᾿Εξέμολ᾽. 

Ibid. —-— καποῦ δ᾽ ἄρα οἱ πέλεν ἀρχή. 

Hinc mihi prima malilabes. ZEnm. Il, 97. 
Notandum hic in transcursu, quàm in hoc 
Poemate (non utique ῥα ψῳδία), apta et con- 
nera sint omnia; quàm a capite ad calcem 
una fit et perpetua narratio. 

Ver. 605. ví δέ σε χρεὼ tpe] Vide 
suprà ad x', 43. 

Fer. 606. Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας 
ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. ΑἹ. Τὸν δ᾽ ἠμείθετ᾽ ἔπειτα πο- 
δάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς. 


Lis. XI. OMHPOY IAIAAOZX Λ΄. 
Ais Μενοιτιάδη, σῷ ᾿μῷ κεχαρισμένε Νυμῷ; 


N) ὀΐω περὶ γούνατ' ἐμὰ στήσεσθαι ᾿Αχιιοὺς 
Δισσομένους" χρειὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκ £T ὠνεκτός. 
᾿Αλλ᾽ ibi νῦν, Πάτροκλε, Aur φίλε, Νέστορ ἔρειο, 
“Ὅντινα ποῦτον ἄγει βεδλημένον € ἐκ πολέριοιο' 
"Hroi μὲν τά γ᾽ ὀπισθε Μαχάονι πάντα ἔοικε 
Τῷ ᾿Ασκληπιάδῃ, ἀτὰρ οὐκ ἴδον ὁ ὄμματα φωτός" 
Hm γάρ με παρήϊξαν, πρόσσω μεμαυῖαι. 

“Ὡς φάτο" Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ" 
Bz δὲ ϑέειν παρᾶ τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

Ο; δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Νηληϊάδεω ἀφίκοντο, 
Αὐτοὶ μέν ῥ᾽ ἀπέξησαν ἐπὶ χθόνα πουλυβότειραν" 
Ἵππους δ᾽ Εὐρυμέδων “εράπων λύε τοῖο γέροντος 
Ἔξ ὀχέων" οἱ δ᾽ ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων, 
Στάντε ποτὶ πνοίην παρὰ Siv ἁλός" αὐτὰρ ἔπειτα 
Ἔς κλισίην ἐλθόντες, € ἐπὶ AMT pL κάθιζον. 
Τοῖσι δὲ τεύχε κυκειῶ ἐὐπλόκαμος Ἑκαμήδη; 
Tz» ἄρετ' ἐκ Τενέδοιο γέρων, ὅτε πέρσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Θυγατέρ' ᾿Αρσινόου μεγωλήτορος, ἥν οἱ ᾿Αχιαμοὶ 
Ἔξελον, οὕνεκα βουλῇ ἀριστεύεσκεν ἁπάντων" 
"H σφῶϊν πρῶτον μὲν ἐπιπροίηλε τράπεζαν 


* Nobilis Menoetiade, meo charissime animo, 

* Nunc puto ad genua mea futuros Achivos 

Supplicantes ; ; necessitas enim urget non jam ampliüs tolerabilis. 
Sed i nunc, Patrocle, Jovi chare, Nestorem interroga, 

* Quemnam hunc ducat vulneratum é proelio : 

Certé quidem à tergo Machaoni omnia similis-videtur 

* Asclepiadae, sed non aspexi vultum hominis : 

* Equi enim me praeterierunt, ulteriüs properantes." 

Sic dixit: Patroclus veró dilecto obsecutus est socio : 

Perrexit itaque currere, praeterque tentoria et naves Achivorum. 
Illi intereà cüm jam ad tentorium Neleidae pervenissent, 

Ipsi quidem descenderunt in terram almam ; 

Equas autem , Eurymedon famulus solvit senis 

E curru; ipsi veró se-reficiebant à calore sudorem exsiccando à tunicis, 
Stantes ad ventum in littore maris: Ac deinde 

In tentorium profecti, in sellis-recubitoriis sederunt. 

lis autem parabat potionem-miscellaneam comas-pulchra Hecamede, 
Quam abduxit à Tenedo senex, quando eam diripuit Achilles, 
Filiam Arsinoi magnanimi; quam ei Achivi 

Electam-dederunt, quoniam consilio praestabat omnibus : 

Haec eis primüm quidem apposuit mensam 
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610 


615 


620 


625 


610 


615 


620 


625 


Ver. 610. — 


Ai φίλε] Quà ratione, Ver. 621. Στάντε.] Nestor οἱ Machaon. 


Δι, hic ultimam producat ; item, ἐὐσλόκα- Ver. 625. Θυγάτερ᾽΄. Vide suprà ad ὦ, 


pos, ver. 626. et κάνεον, ver. 629, vide suprà | 598. 
ad 4, 51. 
Gg2 
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Καλῆν, κυανόπεζαν, ἐὔξοον' αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῇ 
Χάλκειον κάνεον' ἐπὶ δὲ, κρόμυον, ποτῷ ὄψον, 
Ἢδὲ μέλι χλωρὸν, παρ᾿ δ᾽ ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτήν" 
Πὰρ δὲ δέπας περικαλλὲς, ὃ οἴκοθεν 5 ἦγ᾽ ὁ γεραιὸς, 
Χρυσείοις. ἥλοισι πεπαρμένον" οὔατα δ᾽ αὐτοῦ 
Τέσσαρ᾽ ἔσαν, δοιαὶ δὲ πελειᾶδες ἀμφὶς ἕκαστον 
Χρύσειαι νερυέθοντο, δύω δ᾽ ὑπὸ πυθμένες ἦσαν. 
*AÀAXX Ν , , ^ ͵ 
ος μὲν μογέων ἀποκινήσασκε τραπέζης, 

ΠΠλεῖον & ἐόν' Νέστωρ δ᾽ ὁ γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν. 
Ἔν τῷ ῥά σφι κύκησε γυνὴ, εἰκυῖα “εῆσιν; 
Οὔνω Πραμνείῳ, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῆ τυρὸν 
Κνήστι χαλκείη, ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνε" 

, , 5» /, , , e» 
Πρνερεναι δ᾽ ἐκέλευσεν, ἐπεί p 
Τὼ δ᾽ ἐπεὶ οὖν πίνοντ᾽ ἀφέτην πολυκαγκέω δίψαν, 


e - 
ὠπλισσε κυκείω. 


Pulchram, pedes-cyaneos-habentem, politam : ac super eam 
Aeream lancem; et in eá cepam, potioni-aptum opsonium, 
Atque mel recens, juxtáque farinae sacrae fructum : 

Juxtà etiam poculum perpulchrum, quod domo attulerat senex, 
Aureis clavis distinctum ; ansae autem ejus 

Quatuor erant ; binaeque columbae circum singulas 

Aureae pascebantur ; duoque infrà fundi erant. 

Alius quidem sener non sine labore submovisset à mensá, 
Plenum existens: Nestor veró senex sine-labore tollebat. 

In hoc utique ipsis miscuit mulier, similis deabus, 

Vino Pramnio, insuper autem caprinum rasit caseum 

Radulá aereá, superque farinas albas inspersit : 

Ac bibere jussit, postquam apparásset potionem miscellaneam, 
Illi autem postquam bibentes exemissent peraridam sitim, 
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630 


635 


640 


680 


640 


Ver. 628. Καλὴν. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ibid. —— κνανόπεζαν.)] "Vide suprà ad &, 
598. 


Ver. 629. ig) δὲ. παρὰ δὲ, citante 
Platone, apud Barnesium. 
Ver. 650. ἱεροῦ.} AL. ἱερόν. 


Ver. 652. Χρυσείοις. ἥλοισι πεπαρμένον.] Πε- 
πάρθαι λέγεται σοὺς ἥχους, οὐχ, ὅτι ἔξωθεν 
πρόσκεινται καὶ πεπαρμένοι εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὅτι iri 
παρμένοις ἐοίκασιν, ἔξω ct ὀλίγῳ σροὔχουσι; 
μετέωροι τῆς ἄλλης ἐπιφανείας ὄντες.  Miheneeus, 
lib. XI. cap. 12. 

Ver. 655. δοιαὶ δὲ πελείαδες ἀμφὶς ἕχασ- 
“ον. Οὐκ ὡς περὶ t E ἀκουστέον, γενήσον- 
TUI γὰρ οὕτως ὀκτὼ TV ἀριθμόν" ἀλλ᾽ ἐπείπερ 
ἔσχισται μὲν ἑκάτερον σῶν ὦτων εἰς δύο σχί- 
cus τούτων δ᾽ αὖ συνάφεια κατὰ σὴν σελευ- 
ταΐαν ὑπόληξιν, καθ᾿ ἑκατέραν τὴν σχίσιν 
σῶν ὥτων ἀκουσόμεθα μίαν πελείαδα. 1. ibid. 
Ubi et plura hác de re fusiüs. 

Ver. 634. δύω δ᾽ ὑπὸ πυθμένες ἦσαν. 
Erat nimirüm ἀμφικύπελλον. Vide suprà ad 
&, 584.  Alitér Zhengus, loco jam citato ; 


"Axoyzatoy οὐ πυθμένας δύο' ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ διαί- 
geni ἀναγνωστίον, [om3 mufuivis, ] ἀλλὰ 
κατὰ σύνθετον, ὑποπυθμένες, ὅ ὅπως in τῶν πελειώ- 
Duy ἀκούωμεν" ὅτι τέσσαρες μὲν ἦσαν ici σῶν ὧ- 
τῶν, δύο δ᾽ ὑποπυθμένες, σουτέστιν ὑπὸ τῷ πυϑ- 
μένι, οἷον ὑσποσπυθμένιοι" ὥστε διακρατεῖσθαι TÀ 
δέπας ὑπὸ δυοῖν πελειάδων ὑποκειμένων τῷ σποθ- 


py. 

Ver. 655. "AXxXos μὲν ^ Νίσσωρ δ᾽ 
ὃ γίφων. Recté Athencus: Αλλος μὲν γί- 
guv μογέων . ὃ δὲ Νέσσωρ ἀμογητί. Nam 


alioqui ἄλογον ἐδόκει, Διομήδους καὶ Αἴαντος, £i 
δ᾽ ᾿Αχιλλέως παρόντων, εἰσάγεσθαι τὸν Νέστορα 
γεννοιόσερον, τῇ ἡλικίᾳ σροξεξηκότα. Ibid. 

Ver. 651. Ἔν τῷ ῥά] In hoc utique. Ut 
nequaquam hic supervacanea sit particula, 
TA 

Ver. 638. ino» αἴγειον κνῇ τυρόν. 
"Al. κνέε συρόν. Quod autem hic legit P/ato 
in Jone, παρὰ δὲ κρόμυον ποτῷ ὄψον, citavit 
scilicét memoritér, ex ver. 629. ut recté nota- 
vit Barnes?us. 

Ver. 641. τὼ 2.] Nestor et Machaon. 
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ἸΜύθοισιν τέρποντο πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντες" 
Πάτροκλος δὲ ϑύρησιν ἐφίστωτο;, ἰσόθεος φώς. 
3 "bae UAE TP A / 5: ἐς 
Τὸν δὲ ἰδὼν ὁ γεραιὸς ἀπὸ Sgovou mero φαεινου, 
Ἐς δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλὼν, κατὰ δ᾽ ἑδριάασθαι ἄνωγε" 645 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀναίνετο, εἶπέ τε μυῦθον" 
, [7 5, hy hy ὃ ^ δέ 2 
Οὐχ, ἕδος ἐστὶ, γερωιὲ διοτρεφὲς, οὐδε με πείσεις. 
m / , 
Αἰδοῖος, νεμνεσητὸς, δ με προεήκε πυθέσθαι, 
^ x 5 S 
“Ὄντινα τοῦτον ἄγεις βεθδλημένον" & καὶ αὐτὸς 
Γιγνώσκω" ὁρόω δὲ Μαχάονα; ποιμένω λαῶν. 650 
No» δὲ, ἔπος ἐρέων, πάλιν ἄγγελος εἰμ AYANT 
ἘΠ δὲ σὺ οἶσθα, yea διοτρεφὲς; οἷος ἐκεῖνος 
Δεινὸς ἀνήρ᾽ τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο. 
Ν S τ y. LC ͵ὔ ς / , Ν 
Τὸν ὃ ἠμείξετ ἐπείιτῶ Γερήνιος ἱππότω Νεστωρ 
Τίστε 7 ao ὧδ᾽ ᾿Αχιλεὺς ὀλοφύρεται vicc ᾿Αχαιῶν, 65 
eu N /, 6 Á Ὰ δέ 7ὃ 
Οσσοι δὴ βελέεσσι βεξλήαται; οὐδὲ τοι οἶδέ, 
J 
Πένθεος ὅσσον ὄρωρε κατὰ στρατόν" οἱ γὰρ ἀριστοι 
Ἔν νηυσὶν κέαται βεξλημένοι, οὐτάμνενοί τε. 
Χ 7 
Βέξληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διορνήδης" 
3 7 
Οὔτασται δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς, ἠδ᾽ Α γαμέμινων' 660 
/ N EN 37 N S EIC -- ^ 
Βέξληται δὲ καὶ Εὐρύπυλος xc& μῆρον oT TO 


νι 


Sermonibus delectabantur inter se colloquentes : 

Patroclus veró foribus adstitit, par-deo vir. 

Hunc autem conspicatus senex à sede surrexit splendidà, 

Intróque duxit manu prehensum, et considere jussit : 645 
Patroclus autem contrà renuebat, dixitque sermonem: 

* Non sedendi-tempus est, senex Jovis-alumne, neque enim mihi persuadebis. 

* WVerendus est, stomachosus est, qui me misit sciscitatum, 

* Quemnam hunc ducas vulneratum : quin et ipse 

* Agnosco; video nempe Machaonem, pastorem populorum. 650 
* Nunc igitur, rem dicturus, nuncius redeo Achilli : 

« Bené veró tu nósti, senex Jovis-alumne, qualis ille 

* Diffüicilis vir: citó vel insontem culpaverit." 

Huic autém respondit deindé Gerenius eques Nestor: 

* Cur veró sic Achilles miseratur filios Achivorum, 655 
* Qui jam telis vulnerati sunt? neque sané novit, 

* Luctüs quantum excitatum sit per exercitum ; fortissimi enim 

In navibus jacent, eminüs cominüsque vulnerati. 

* Percussus est quidem sagi/tá Tydides fortis Diomedes ; 

Vulneratus est etiam Ulysses hastá-inclytus, et Agamemnon ; 660 
* Percussus item Eurypylus ad femur sagittà : 


4€ 


ET E Eee Ee e n ne rts IUE ET mE DE EE TTC OE ED 


Ver. 645. ἄνωγε. Non ex praterito, | ἔπος, hic ultimam producat; item ἐλαυνόμενος, 
quod vocant, Zwwyz" sed ex Aoristo, ἄνωγον. | ver. 675 ; vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. 


Vide suprà ad S', 522. et ad 4, 57. Ver. 653. Δεινὸς ἀνὴρ Vide suprà ad 4, 2 
Ver. 650. Τ γνώσκω.) lta Darnesius ex Ver. 654. — ἱππότα.) Vide suprà ad ὦ, 175. 

MS. 41. γινώσκω. Quod perindé est. Nam Ver. 656. —— τοι. Al. σι, et σε. 

γινώσκω primam producit. Ver. 658.--οὐπάμενοί τε. Vide suprà ad δ΄, 525. 
Ver. 651. ἔπος ἐρέων.) Quà ratione, Ver. 659. Βέδλητα,.] Vide suprà ad a, 67. 
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E , 7 , NX 
Τοῦτον δ᾽ ἀλλον ἐγὼ νέον ἤγωγον ἐκ πολέμοιο; 
- X ^ , 
'I2 ἀπαὶ νευρῆς βεξλημένον' αὐτὰρ ᾿Αγιλλεὺς, 
5 Χ 3 N iod 5 /, 3 3*5 / 
EcXóc ἐῶν, Δαναῶν οὐ κήδεται, οὐὸ ελεῶέρει. 


Ἢ μένει, εἰσόκε δὴ νῆες οωὶ ἄγχι ϑωλάσσης,. 


665 


᾿Αργείων ἀέκητι, πυρὸς δηΐσιο ϑέρωνται, 
Αὐτοί τε “τεινώμεθ᾽ ἐπισχερώ ; οὐ γὰρ ἐμὴ ic 
"Ec , 017 πᾶρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 


[θ᾽ ὡς ἡξώοιμυι, βίη δέ uot ἔμπεδος εἴη, 


ε e p Lr m 
Ὡς ὁπότ᾽ ᾿Ἤλείοισι καὶ ἡμῖν νεῖκος ἐτύχθη 


6τ0 


"Appi βοηλασίην, ὅτ᾽ ἐγὼ zT VOV ᾿Ιτυμονῆα, 
᾿Εσθλὸν Ὕτειροχίδην, ὃ ὃς ἐν Ἤλιδι ναιετάασκε;. 
"Poss ἐλαυνόμενος" ὁ δ᾽ ἀμύνων dri βόεσσιν, 
[Ἐδλητ᾽ i ἐν πρώτοισιν ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι; 


Κάδδ᾽ ἔπεσεν, λαοὶ δὲ περίτρεσαν ἀγροιώται" 


Ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσοιμιεν ἤλιθα πολλὴν, 
Πεντήκοντα βοῶν ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν, 

2 “Ὁ /, ^ , 9 7, /» 5 ^ 
Tócco συῶν συξόσια, vor αἰπόλιω TATE αἰγῶν" 
e δὲ Ν eu N L4 

Izzovg ὃς ξανθὰς ἐκατον καὶ πεντήκοντα, 


Πάσας Seius" πολλῆσι ὃὲ πῶλοι ὑπῆσαν. 


6850 


Καὶ τὰ μὲν ἠλασάμεσθα Πύλον NzAx5io» eio, 


* Hunc etiam alterum ego modó abduxi é proelio, 


* Sagittá à nervo percussum : 


at Achilles, 


τὸ Strenuus cüm sit, Danaorum nullam curam-gerit, neque miseretur. 


* An expectat, donec jam naves veloces prope mare, 


665 


* Argivis frustrà resistentibus, igne hostili comburantur, 

* Ipsique interficiamur alii super alios? non enim mea vis 
* Est, qualis anteà fuit in agilibus membris. 

* Utinam sic pubescerem, roburque mihi firmum esset, 


* Sicut quando inter Eleos et nos certamen ortum est, 


670 


* De boum-abactione, quando ego interfeci Itymoneum, 
* Fortem Hypirochidem, (qui i in Elide babitabat,) 


* Pignora abigens: 


ille veró vim- -propulsans à à suis bobus, 


* Percussus est inter primos meá à manu jaculo ; 


* Concidit autem, copizeque undiquaque-trepidae-aufugerunt agrestes : 


675 


** Praedam igitur ex campo coégimus valdé multam, 
* Quinquaginta boum armenta, totidem greges ovium, 
** "Tot suum greges, tot greges magnos caprarum : 

* Equasque flavas centum et quinquaginta, 


* (mnes foeminas: multis etiam pulli suberant. 


680 


* Et haec quidem abegimus Pylum Neleium intra, 


Ver. 662. Machao- 
nem. 

Ver. 669. ΕἸ ὡς ἡθώοιμι. Vide suprà ad 
&, 249. 260. et ad β', 572. 

Ver. 671. βοηλασίην «Αἱ. βοηλασίῃ, 
οἱ βοηλασίης. 

Ver. 673. 'Póz;.] Vulgó, Pignora. Sunt 
tamen qui vertendum contendant, Sacrificia. 


τοῦτον δ᾽ ἄλλον. 


Vide, Histoire Critique dela Republique des 
Lettres, Tom. YI. pag. 215. 

Ver. 618. συξόσια, πόσσ.]  Vulgg. 
συξόσια, πόσ᾽. Sed ad numeros multó mihi 
videtur venustius, ut binze breves ciu, in 
unam contrahantur productam ; quàm ut vox 
συξόσια, ineleganti et difformi licentià, lega- 
tur συδόσεια. 
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E»byioi προτὶ ἄστυ" γεγήθει δὲ φρένα Νηλεὺς, 
Ovx po τύχε πολλὰ γέῳ πόλεμιόνδε κιόντι. 


Κή id δ᾽ ἐλίγαινον, Ap 70i φαινομένηφι; 


Τοὺς ἔμεν, οἷσι γρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι Qin 


Οἱ δὲ συναγρόμιενοι Πυλίων ἡγήτορες ἄνδρες, 
Δαίτρευον' (πολέσιν γὰρ Ἵπειοὶ χρεῖος ὀφειλον' 
"Oc ἡμεῖς παῦροι κεκακωμένοι ἐν Πύλῳ ἦμεν. 
'"EAQ2v γάρ P. ἐκάκωσε βίη Ἡρακληείη, 


Τῶν προτέρων ἐφέων" κατὰ δ᾽ ἔκταθεν ὁ ὅσσοι ἄριστοι. 


Δώδεκα γὰρ Νηλῆος ἀμυύμονες υἷξες μεν, 

Τῶν οἷος λιπόμην, οἱ δ᾽ ἄλλοι πᾶντες ὄλοντο. 
Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέοντες ᾿Επειοὶ χωλκογχίσωνες, 
Ἡμέας ὑδρίζοντες, ἀτάσθαλα μιηχιοινόωντο"} 


Ἔκ δ᾽ ὁ γέρων ἀγέλην TÉ βοῶν καὶ TU μέγ 


E/A«ero, «ριάμενός κε Tei y ἠδὲ γομιῆεις. 
(Καὶ γὰρ τῷ χρεῖος μέγ᾽ ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι δίη, 


* Nocturni in urbem : 


* Quod mihi contigissent multa juveni ad bellum profecto. 


** Illos adesse, quibus debitum deberetur in Elide amplá : 


** Congregati itaque Pyliorum principes viri 


* Dividebant : 


* Quandoquidem nos pauci malis-fracti in Pylo eramus. 


* Veniens enim afllixerat vis Herculea, 
“ Superioribus annis : 


* Duodecim enim Nelei eximii filii eramus, 


* Quorum solus relictus sum ; 


* 0b haec animo-elati Epei aere-loricati, 


** Nos insultantes, iniqua moliti erant :) 


ἡ ^ , pe 
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685 
690 
οἰῶν 695 
laetatus est autem animo Neleus, 
** Praecones autem canoré-edixerunt, simul ac aurora apparuit, 
685 
(multis enim Épei debitum debebant: 
interfecti autem fuerant, quotquot optimi, 690 
alii autem omnes perierunt. 
695 


** Senex autem sibi armentumque boum et gregem magnum ovium 


“ Exemit, electis trecentis, atque pastoribus. 
** (Nam et ipsi debitum magnum debebatur in Elide amplá, 


Ver. 682. ψεγήθει δὲ. Si dixisset γέγη- 
&&v, jam non constitisset "Temporum ratio. 
Simile enim esset, ac siquis Anglicé dicat, 
HE IS DELIGHTED; pro eo quod est, HE WAS 
DnELIGHTED. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 687 ---- 694. — (πολέσιν γὰρ 
μηχανόωνπο.}} Versus hosce octo in Parenthe- 
sin inclusi, et ipsam a/zis znterjectzs Paren- 
£hesibus intricatam. 'Consultó, ut mihi quidem 
videtur, et singulari Poetze, alioqui summé 
perspicui, artificio. "Vide infrà ad ver. 697 
et 766. et suprà ad /, 553. 


Ver. 689. βίη Ἡρακληείη. Vide suprà 
ad f/, 658. 

Ver. 690. ἔκφαθεν.} «Αἱ. ἔκτανεν. Quod 
eodem redit. 

Ver. 691. ἀμύμονες.1 I. ἀμύμονος. 
Neutrum malé. 

Ver. 694. Ἡμέας.] Pronuntiabatur, ἧ- 


Nam ἡμέας ultimam producit. 


μᾶς. 
Ver. 695. ὃ γέρω».} Neleus. 
Ver. 636. πρινάμενός. κε σριηκόσι᾽. me 


voce, κρινάμενος» vide suprà ad 4, 09.  Ca- 
terüm Editi hic habent, πρινώμενος σριηκόσ᾽᾽, 
Quz et optima esset lectio, si quà licentiae 
analogià vox σριηκόσιω primam posset produ- 
cere. Barnesius edidit ex conjecturà, κρινά- 
μενός γε σριηπόσι᾽ . Non malé: Quanquam 
vocule yi vis maximé propria locum hic non 
habet. Quam alteram profert vir eruditus 
emendationem, σὰ σπριηκόσι᾽, pessima est: 
Nam aliud plané est σριηκόσιω, aliud τὰ vgin- 
κόσια.  Vocula,.jz, cujus vis proxima est La- 
tino “ scilicót," satis apté hic quadrat. Sed 
et particula κί. Quam itaque inser ui, propter 
istud Odyss. ν΄, 590, Καί xs ᾿σριηκοσίοισιν —. 
Ver. 697—708. (Καὶ γὰρ σολλὰ.)} 
Et hosce versus in Parenthesin inclusi, ipsam 
Gga4 
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Τέσσαρες ἀθλοφόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὄχεσφιν, 
᾿Ελθόντες μετ᾽ ἀεθλα" περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον 
Θεύσεσθαι: τοὺς δ᾽ αὖθ, ἄναξ ἀνδρῶν Αὐγείας 700 
Κάσγεθε" τὸν δ᾽ ἐλατῆρ ἀφίει ὦ 7 ἵππων. 
x X ; ey "e oae BH RHEROR LTTUV 
Τῶν ὁ γέρων ἐπέων κεχολωμένος ἠδὲ καὶ ἔργων, 
Ἐξελετ ἄσπετα πολλὰ,) τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἐς δῆμον ἔδωκε 
Δαιτρεύειν, μή τις οἱ ἀτεμξόμενος κίοι ἴσης. 
Ἡμεῖς μὲν τὰ ἕκαστα διείπομων, ἀμφί τε ἄστυ 705 
eu ec ^ e ^ / 3 , 
Ἑρδομεν ἱρὰ Seoie oi δὲ τρίτῳ ἤματι πάντες 
Ἤλθον ὁμῶς αὐτοί τε πολεῖς καὶ μώνυχες ἵπποι; 
Πασσυδίη" μετὰ δέ σφι Μολίονε ϑωρήσσοντο, 
Παῖδ᾽ &v ἐόντ᾽, οὔπω μάλα εἰδότε SroUgidos ἀλκῆς. 
» , / , , ^ Á 
Ἔστι δέ τις Θρυόεσσω πόλις, αἰπεῖα κολώνη, 710 
Τηλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφειῷ, νεάτη Πύλου ἠμαθόεντος" 
Τὴν ἀμφεστρατόωντο, διαρῥαῖσαι μεμιαῶτες" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε πᾶν πεδίον μετεκίαθον, ἄμμι δ᾽ Abzyn 
ἼΑγγελος ἤλθε SeoUs aa ᾽Ολύμπου, ϑωρήσσεσθαι, 
3) 2 ᾽ 9» 7 P4 /, v Jy 
E»vyocs. Οὐδ᾽ ἀέκοντα Πύλον κάτα λαὸν ἄγέιρεν, 715 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσσυμένους πολεμίζειν" οὐδὲ pue Νηλεὺς 


* Quatuor sczlicét in-cursu-victores equi cum ipsis curribus, 

* Qui ierant ad praemia reportanda ; de tripode enim erant 

** Cursu-certaturi ; eos autem illic rex virorum Augeas 00 
* Detinuit; aurigamque dimisit tristem, equorum causá. 

" ()b haec senex dicta iratus atque facta, 

* Exemit sib admodüm multa) reliqua autem populo dedit 

* Dividenda, ne quis ab eo fraudatus abiret aequali portzone. 

* Nos quidem haec singula administrabamus, perque urbem 705 
" Faciebamus sacra diis: illi veró tertio die omnes 

* Venerunt simul ipsique multi et solidi-ungulis equi, 

* Cum-universis-copiis: cumque ipsis Moliones duo arma-induerant, 

* Pueri adhuc existentes, nondum perquam periti impetuosae Zn pugná fortitudinis. 
' Est autem quaedam nomine 'Thryoessa urbs, arduo loco sita, 710 
* Procul ad Alpheum, extrema Pyli arenosi : 

* Hanc obsidebant, evertere cupidi : 

** Sed cüm totum campum transissent, nobis utique Minerva 

* Nuntia venit currens ab Olympo, ut armaremur, 

" Nocturna. Nec invitum per Pylum populum congregavit, 715 
** Sed valdé incitatos-cupiditate pugnandi ; neque me Neleus 


quoque alZs znterjectis Parenthesibus implica- | ^ Ver. 708. IIzcev2íz.] 4l. Ἰπανσυδίη. Ut B, 

tam. Vide infrà ad ver. 766. item suprà | 12, 29, 66. 

ad ver. 687. et ad 1, 553. Ver. 719. —— μεμαῶτες. Vide suprà ad 
Ver. 104. — μή τις οἱ ἢ Quá ratione, μή ] β΄, 818. et ad ζ΄, 464. 

τις, hic ultimam producat; item πόλις, ver. Ver. 715. ἄμμι δ᾽ ᾿Αθήνη.)] — Nobis uti- 

710. et A/;, ver. 26. vide suprà ad £, 51. que Minerva; vel tum veró nobis Minerva. 
Ver. 107. μώνυχες ἵσσοι.] Vide ad Z, 57.  Pessimé hic Barnesius; Τὸ, 


—solido—ungula cornu. Georg. III, 88. | * 25," σαρίλκει. Quod nihili est. 
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Eix “ωρήσσεσθαι" ἀπέκρυψεν δέ poi ἵππους" 
Οὐ γάρ TU τί 2 ἔφη ἴδμεν πολεμήϊα ἔργα" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἱππεῦσι μετέπρεπον ἡμετέροισι, 


Καὶ πεζὸς περ ἐὼν, ἐπεὶ ὡς ἀγε γεῖκος ᾿Αδήνη. 


720 


Ἔστι δέ τις ποταμὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων, 
᾿Εγγύθεν᾽ Αρήνης» ὅθι μείναμιεν ἠῶ δῖαν 

Ἵππῆες Πυλίων, τὰ δ᾽ ἐπέῤῥεεν even πεζῶν. 
Ἔνθεν πασσυδίη σὺν τεύχεσι» ἡωρηχθέντες, 


ἼἜνδιοι ἱκόμεσθ᾽ ἱερὸν ῥόον ᾿Αλφειοῖο. 


Ἔνθα Auf βέξαντες o ὑπερμενέϊ ἱερὰ καλὰ, 

Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῷ, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνι, 

Miri; ᾿Αθηναίη γλαυκώπιδι βοῦν ἀγελαίην, 

Δόρπον ἔπειθ᾽ ἑλόμεσθα. κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσι" 

Καὶ κατεκοιμήθημεν s εν ἔντεσιν οἷσιν ἕκαστος 7380 


᾿Αμφὶ ῥοὰς ποταμοῖο" ἀτὰρ μεγάθυμοι ᾿Ἐπειοὶ 


* Sinebat armari 


; abscondit autem mihi equos ; 

Nondum enim omninó me existimabat peritum esse bellicorum operum : 
Veruntamen et sic inter equites insignis eram nostros, 

Pedes licét existens, quandoquidem sic me duxit ad pugnam Minerva. 
Est autem quidam fluvius Minyeius in mare se projiciens, 

Prope Arenam, ubi expectabamus auroram pulchram 

Equites Pyliorum ; affluebantque znterea agmina peditum. 

Inde cum Universis copiis, armis-armati, 

Meridiani pervenimus ad sacrum fluentum Alphei. 

Ibi Jovi cüm fecissemus praepotenti sacra opima, 


720 


** Taurumque Alpheo, taurum et Neptuno sacrficássemus, 
* Ac Minervae oculos-caesiae bovem indomitam ; 


Et dormivimus in armis suis quisque 


Ver. Ἴ20. νεῖκος.) .Barnesius legen- 
dum conjicit, νῖκος. Malé. Neque enim ea 
Homerica vox est, neque ea sententia. 

Ver. 725. và δ᾽ ἐπέῤῥεεν ἔθνεα πεζῶν. 
«41. ἐπέῤῥεον. 


— ———— omnisque relictis 

Turba fluit castris. ZEn. XII, 443. 

Ver. 124. πασσυδίῃ.] Vide suprà ad 
ver. 708. 

Jbid.——————— σὺν σεύχεσι, ϑωρηχϑέντες. 
Vide suprà ad S', 550. " ΜᾺ, ; 

Ver. 125. ΞΕ δι «41. "Ἔνδειοι. Sed nihil 
opus. Nam" Ἔνδιοι secundam producit. Odyss. 
δ΄, 450. ἴΕνδιος δ᾽ à γέρων 


Ver. 126. —— Pe Vide suprà ad ὦ, 
444. 
Ibid. ὑπερμενέϊ ᾿Ὡρὰ] Aut pronuntia- 


batur, ὑπερμενεῖ" aut scribendum, ὑπερμενί᾽. 
Ut recté Barnesius. 


Ibid, —— καλὰ. Vide suprà ad β', 43. 


Coenam deinde sumpsimus per exercitum turmatim ; 


Circum fluenta fluvii: At magnanimi Epei 


Ver. 1271. Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῷ, ταῦρον δὲ ἸΤοσει- 
δάωνι. 7 


Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher 
A pollo. AEn. III, 119. 


* Sed [versui] illi Homerico non sané re 
* parem, neque similem fecit. Esse enim 
* videtur Homeri, simplicior et sincerior; 
^ Virgilii autem, νεωφσερικώτσερος, et quodam 
* quasi ferrumine immisso fucatior." Gell. 
lib. XIII. cap. 25. 

Ver. 151. ἀτὰρ μεγάθυμοι ᾿Ἐπειοὶ 
᾿Αμφίσταντο δὴ, ἄστυ διαστραθέειν μεμαῶτες. 
Non satis apté mihi videtur locum hic ha- 
bere istud, δή. — Crediderim equidem post ἀμ- 
Qícrzvro excidisse voculam «?, in przeceden- 
tem syllabam forté absorptam ; legendum- 
que, ἀτὰρ μεγάθυμοι ᾽Επειοὶ ᾿Αμφί- 
cTXyTO, τὸ ἄστυ διαστραθέειν μεμαῶτες. At sine 
codicibus nihil muto. 
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᾿Αμφίσταντο δὴ, ἄστυ διωπραθέειν μεμιαώτες" 


᾿Αλλά zn “προπάροιθε φάνη μέγα ἔργον "Αρηος" 


Εὖτε γὰρ ἠέλιος φαέθων ὑπερέσιχεθε γαίης» 


Συμφερόμεσθα μάχη, Δι T εὐχόμενοι καὶ ᾿Α θήνη: 


'AAX ὅτε δὴ Πυλίων καὶ Esci» ἔπλετο νεῖκος, 


Πρῶτος & ἐγὼν ἕλον ἄνδρα, κόμισσα δὲ μώνυχας dés. 


Μούλιον ey univ] yen egoc δ᾽ ἦν Αὐγείαο, 


Πρεσθυτάτην δὲ ύγατρ᾽ εἶχε ξανθὴν ᾿Αγαμήδην, 
Ἣ τόσα φάρμακα ἤδη, ὅσα τρέφει εὐρεῖα χθων. 


Τὸν μὲν ἐγὼ προσιόντῳ, βάλον “χαλκήρει δουρί: 


Ἤριπε δ᾽ ἐν πονίῃσιν' ἐγὼ δ᾽ ἐς δίφρον ὁ ὀρούσας 
Στῆν pe μετὰ προμἄχοισιν' ἀτὰρ μεγάθυμοι, ᾿Επειοὶ 
Ἔτρεσαν ἄλλυδις ἄλλος, ἐπεὶ ἴδον ἄνδρα πεσόντα, 


Ἡγεριόν ἱππήων, ὃς ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
Αὐτὰρ € ἐγὼν ἐνόρουσα; κελαινῇ λαίλαπι ἰσος" 


Πεντήκοντα δ᾽ ἕλον δίφρους, δύο δ᾽ ἀμφὶς ἕκαστον 
ᾧῶτες ὀδὰξ ἕλον ὀὖδας, ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ δαμέντες. 
Καί νύ κεν ᾿Ακτορίωνε Μολίονε παϊὸ ἀλάπαξα, 


Εἰ μὴ σφῶε πατὴρ εὐρυκρείων ᾿Ενοσίχθων 
"Es πολέμου ἐσάωσε, καλύψας ἠέρι πολλῇ. 


Ἔνθα Ζεὺς Πυλίοισι μέγα κράτος ἐγγυάλιξε" 


* Circumstabant jam, urbem vastare cupidi : 
** Sed ipsis anté apparuit magnum opus Martis : 
* Quum enim sol lucidus eminuit supra terram, 


** Congressi sumus pugná, Jovique supplicantes et Minervae: 
* At quando jam Pyliorum et Epeorum commissum erat certamen, 
** Primus ego occidi virum, abstulique solidos-ungulis equos, 


* Mulium bellatorem : gener veró 25 erat Augeae, 

* Maximamque natu filiam habebat flavam Agameden, 

* Quae tot pharmaca nórat, quot alit lata terra. 

* Hunc quidem ego accedentem percussi aeratá hastà ; 

* Prolapsusque est in pulvere: ego veró in currum insiliens 
** Steti inter primos-pugnatores: sed magnanimi Epei 

t Territi-fugerunt alió alius, ut viderunt virum lapsum, 
* Ductorem equitum, qui fortissimus erat in proeliando. 
* At ego irrui, atrae procellae par : 

C Quinquaginta autem cepi currus, duoque i in unoquoque. 
a ri mordicüs prehenderunt solum, τηρᾷ hastà domiti, 

** Et sané Actorionas Molionas juvenes interfecissem, 

* Nisi ipsos pater laté-dominans Neptunus 

* Ex pugná ereptos servásset, tectos caligine multà. 

* 'Tum Jupiter Pyliis magnam victoriam dedit : 


Lis. XI. 


740 


750 


795 


740 


750 


Ver. 152. —— μεμαῶτες. Vide suprà ad dee 746. —— ἐνόρουσα.] «41. ἐσόρουσα. 
B, 818. et ad ζ΄, 464. "er. '148. ὀδὰξ ἕλον οὖδας. Vide suprà 


Ver. 749. —— iv κονίῃσιν] Vide suprà ad | ad a 418. 
9, 156. item ad 4, 593. 
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Τόφρα γὰρ οὖν ἱπόμεσθα δι᾿ ἀσπιδέος πεδίοιο, 
Κτείνοντές T αὐτοὺς, ἀνᾶ T ἔντεο; καλὰ λέγοντες, 


"Ogg ἐπὶ Βουπρασίου πολυπύρου βήσαμεν ἵ ἐπποῦυς» 


Πέτρης T ᾿Ωλενίης καὶ ᾿Αλησίου, ἔνθα Κολώνη 
Κέκληται" ὅθεν αὖτις ἀπέτραπε λαὸν Ali. 

"Ef ἄνδρα κτείνας πύματον λίπον αὐτὰρ ᾿Αχαμοὶ 
ἮΑΨ ἀπὸ Βουπρασίοιο Πύλονδ᾽ £ ἔχον ὠκέας ἵππους". 


Πάντες δ᾽ εὐχετόωντο Θεῶν Aui, 


Ὥς t £0) e TOT. ἔην qn μετ᾽ ἀνδράσιν" αὐτὰρ ᾿Αγχιλλεὺς 
Οἷὖος τῆς ἀρετῆς ἀπονήσεται" ἦτ pur οἴω 

Πολλὰ μεταπλαύσεσθαι, € ἐπεί X ἀπὸ λαὺς ὄληται. 

* Q πέπον, ἢ μὲν σοί γε Μενοίτιος ὧδ᾽ ἐπέτελλεν 


Ἤματι τῷ, ὅτε σ᾽ ἐκ Φίης ᾿Αγαμέμινονι πέμπε' 


(Na δέ τ᾽ ἔνδον ἐόντες, ἐγὼ καὶ 


Πάντα μάλ᾽ ἐν μεγάροις ἠκούομεν, ὡς ἐπέτελλε" 
Πηλῆος δ᾽ ἱκόμεσθα δόμους εὖ ναιετάοντας; 
Λαὸν ἀγείροντες κατ᾽ ᾿Αχαιΐδα, πουλυξότειραν" 


᾿Ενθάδ᾽ ere ἥρωα Μενοίφιον εὕρομεν ἔνδον; 


Vocatur : 


Copias cogentes per Achaeida feracem: 


Ver. 755. δ’ ἀσσιδέος πεδίοιο. 4l. διὰ 
σαιδέος qiio. "CH “ἀσσιιδὲς,᾽ — τὸ περιφερὲς, 
δίκην ἀσπίδος" — ἢ ““ σαιδὲς,᾽ — và ἐκτεταμένον 
καὶ πλατύ. Eustath. "H, ἐν ᾧ τῶν ἀνηρημένων 
ἀσσίδες ἔκεινπο. Schol. 

Ver. 7154. — καλὰ. Vide suprà ad f/', 45. 

Ver. '156. Ππέσρης τ᾽ ᾿Ω λενίης καὶ ᾿Αλησίου, 
ἔνθα Κολώνη Κέκλησαι. Strabo, lib. VIII. 
pag. 527. al. 442. legit, 

Πέσρης τ᾽ CL λενίης, καὶ ᾿Αλεισίου ἔνθα Κολώνη. 
Ut dicatur scilicét “ποδὶ collis. 

Ver. 757. Κέκληται.] Vide suprà ad z, 57. 


Ibique tum heroém Menoetium invenimus intüs : 


Tantisper enim insecuti sumus per stratum clypeis campum, 
Interficientesque ipsos, armaque pulchra colligentes ; 

Donec ad Buprasium tritici-ferax egimus equos, 

Petramque Oleniam et Alesium, ubi Colone 

unde rursüm avertit copias Minerva. 

Ibi virum interfectum extremum reliqui ; 
Retró à Buprasio Pylum-versüs agebant veloces equos : 

Omnes autem gratias-agebant ex diis Jovi, Nestorique ex hominibus, 
Talis fui, si quando eram, inter viros; sed Achilles 

Solus virtute suá fruetur: certé ipsum credo 

Multüm póst | doliturum, ubi exercitus perierit. 

O amice, sané quidem tibi Menoetius sic praecepit 

Die illo, quo te ex Phthiáà ad Agamemnonem misit : 

(Nos autem intüs existentes, ego et nobilis Ulysses, 

Omnia sané in aedibus audiebamus, sicut praecipiebat : 

Pelei scilicét venimus domos habitantibus commodas, 
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"55 
Νέστορί, T ᾿ ἀνδρῶν. 760 
765 
δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
770 
155 
atque Achivi 
760 
765 
770 


Ibid. ᾿Αϑήνη.] Prudentér videlicét ca- 
vebant, ne ultra modum progrederentur. Vide 
suprà ad ὦ, 194. ad β΄, 169. et ad δ΄, 92. 

Ver. 166 --- 184. (Νῶϊ 06 — Axrepos. viós.)] 
Versus hosce novendeczm in Parenthesin inclu- 
si. Quz res, quàm sit Poetae non vitio, sed 
summ laudi danda ; vide suprà ad ver. 687 
et 697. item ad 1, 555. 

Ver. 168.—:9 ναιετάοντας. Vide suprà ad 
p^, 648. 

Ver. '169. 


, 
λιγυναικά. 


“ πουλυξότειραν. Al, καλ- 
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'Hé σε; πὰρ à ᾿Αγχιλῆα" γέρων δ᾽ ἱππηλᾶτα Πηλεὺς 
Πίονα pagi LZ Boos Au τερπικεραύνῳ, 

Αὐλῆς ἐν χόρτῳ" ἔχε δὲ χρύσειον ἄλεισον, 

Σπένδων αἰθοπα οἶνον ἐπ᾿ αἰθομένοις ἱ ἱεροῖσι" 


ZQui μὲν ἀμφὶ βοὺς ἕπετον gets νῶι δ᾽ ἔπειτα 


Στῆμεν 8 ἐνὶ προθύροισι" ταφῶὼν δ᾽ 
E δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλῶν, κατὰ δ᾽ 


Tie T εὖ παρέθηπεν, ἅτε ξείνοις σέμις ἔ ἐστίν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σάρπημεν ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος, 


"Heyor & ἐγὼ μυύθοιο, κελεύων ipu Gu. ἕπεσθαι" 


Zoo δὲ μάν ἠθέλετον, χὼ δ᾽ ἄμφω πόλλ ἐπέτελλον᾽ 
Πηλεὺς μὲν ὁ ᾧ παιδὶ γέρων ἐπέτελλ᾽ AINE 

Auty ἀριστεύειν, καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων’ 

Σοὶ δ᾽ αὖθ᾽ Dry ἐπέτελλε Μενοίτιος ' ᾿Αατορος υἱός") 


Τέκνον ἐμὸν, γενεῇ μὲν ὑπέρτερός ἐστιν ᾿Αχμλλεὺς, 


Π εἐσξύτερος δὲ σύ ἐσσι᾿ βίῃ δ᾽ ὅγε πολλὸν ἀμυείνων' 
᾿Αλλ᾽ εὖ οἱ φάσθαι πυκινὸν ἔπος, ZO ὑποθέσθαι, 


Καί οἱ σημαίνειν. ὁ δὲ πείσεται 


* Atque te, juxta et Achillem : 


* Pinguia femora adolebat bovis, Jovi gaudenti-fulmine, 


* Aulae in septo : 


tenebatque aureum poculum, 


* Libans nigrum vinum super ardentia sacra : 


* Vos quidem bovis apparabatis carnes, nos veró tum 
attonitus autem exiliit Achilles, 


* Stabamus in vestibulo : 


775 
ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
ἑδριάασθαι d ἄνωγε, 

780 

785 
εἰς ἀγαθόν περ. 

senex autem equüm-agitator Peleus 
775 


* Intróque duxit manu prehensos, atque considere jussit, 

“ Dapesque-hospitales abundé apposuit, quas hospitibus fas est. 

* Ac postquam saturati fuimus cibo et potu, 

** Ordiebar ego sermonem, hortans vos simul sequi : 780 
* Vos autem omninó volebatis, hi veró ambo multa praeceperunt : 

* Peleus quidem suo filio senex praecepit Achilli 

* Semper fortissime se gerere, et virtute superiorem esse aliis: 

* 'T'ibi veró itidem sic praecepit Menoetius, Actoris filius :) 


* Fili mi, genere quidem superior est Achilles, 
viribus autem ille multó praestantior : 


*" Major natu ver tu es: 


*t Sed benà ei da prudens consilium, et admone, 


* Et ei praecipe : 


ille autem obsequetur in bonum san. 


———————————————————————————————————————————————— 


Ver."1 «ἱππηλάτα. | Vide suprà ad 2,175. 

Ver. T13. — ἐν χόρτῳ. Latini, vocem Gre- 
cam retinentes, villae cohortem appellabant ; 
indeque aves cohortales, &c. apud Columellam. 


Ver. 144. ailomm οἶνον Vide suprà ad 
De 
Ter. 115.] Σφῶϊ uiv —— ἕπετον.] Patroclus 
et Michi 
Ibid. βοὸς ἕσπετον. Quà ratione, 


fo, hic ultimam producat; item μὲν, ver. 
782. ct συκινὸν, ver. 187. et xi», etiam ex- 


tra czesuram, ver. 791. vide suprà ad Z, 51. 
Ver. 1771. ἄνωγε.) Non ex praeterito, 
quod vocant, ἄνωγα" sed ex aoristo, ἄνωγον. 
Vide suprà ad S', 522. 
Ver. 780. --- fous ] Patroclum et Achillem. 
Ver. 781. σὼ δ᾽ ZuQw.] Peleus et 
Men«tius, patres 44chillis et Patrocli. 


Ver. 86. ὑπείροχον. Vide suprà 
ad β΄, 496. 
Ver. 1871. ὑσποθέσθα..} ΑἹ. ἐπακοῦσοαι" 


notante Eustathzo. Minüs recte, 
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! ἃ [ad 
Ὡς ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων" σὺ δὲ λήθεαι: ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
Ταῦτ᾽ emo ᾿Αχιλῆ! δαΐφρονι, αἴκε πίθηται. 790 
ἧς δ᾽ oid , εἴ κέν 04, σὺν δαίμονι. SYULUOV ὀρίναι 
Τὶς ὃ oid , εἰ κέν oi, σὺν δαίμονι, Ῥϑυμιὸν ὀρίναις, 
Ἁ 
Παρειπών ; ἀγαθὴ δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου. 
, [Cd /, c , 
Εἰ δέ τινα φρεσὶν ἧσι σεοπροπίην ἀλεείνει, 
N /, εν ͵7 
Καί τινά οἱ πὰρ Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια μήτηρ, 
7 ἀπε ἡ 
᾿Αλλά σέ Ttp προέτω" ἅμα δ᾽ ἄλλος λαὸς ἑπέσθω 795 
/, m 7 
Μυρμυιδόνων, cst» τί φόως Δαναοῖσι γένηαι" 
, pt *N /, / /, /, 
Καί τοι τεύχεω κωλὼ δότω πόλεμόνδε φέρεσθαι; 
Αἴ κέ σε τῷ ἴσκοντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊτοι υἷες ᾿Αχαιῶν 
. , 4 , 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέρυοιο" 800 
^ , ^ y 4 t1 ^ 
Ῥεῖα δέ x ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας UT] 
"Ὥσαισθε προτὶ ἄστυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 
« /, - Bur M ,* ΄ὕ UI T 
Ὡς φάτο! τῷ δ᾽ ἀρὰ Suo ἐνὶ στήθεσσιν Opi 
B δὲ ϑέειν παρὼ γῆας er Αἰακίδην ᾿Αχιλῆα. 
'AAX ὅτε δὴ κατὰ νῆας ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο 805 
- , /5 e 3.5 , S£ 
I£e Séo» Πάτροκλος, iy, σῷ ἀγορὴ τε ὥεέμις τε 
» [od x , ^ , ’ Με 
Ho, τῇ δὴ καί σφι Θεῶν ἐτετεύχατο ωμιοί 
, 3 
Ἔνδα οἱ Εὐρύπυλος βεξλημένος ἀντιξόλησε, 
᾽ Ἂς 3... E 
Διογενῆς Εὐαιμνονίδης, κατὰ μηρὸν οἰστῷ;» 
, 3 I NN N , » e N 
Σκάζων εκ πολεμυου" κατὰ δὲ γοτίος ρέεν ἱδρὼς 810 


Sic praecepit senex, tu veró oblivisceris: sed vel nunc 
* Kaec dicas Achilli bellicoso, si forté obsequetur. 790 
Quis veró scit, an ei, favente deo, animum commoveas 
Admonitum ? bona utique admonitio est amici. 
“ Si veró aliquod mentibus suis vaticinium evitat, 
* Et aliquod ei à Jove dixit veneranda mater, quom7nüs zpse eat ; 
* Saltem te mittat: simul autem caeterae copiae sequantur 795 
* Myrmidonum, si forté quid luminis Danais fias : 
* Et tibi arma pulchra det ad proelium gerenda ; 
Si forte, te illum ob-similitudinem-credentes, abstineant pugná 
Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 
Afflicti jam: exigua sané respiratio in bello profuerit : 800 
Facilé veró integri defessos viros proelio-aggress 
“ Repellatis ad urbem, à navibus et tentoriis." 
Sic dixit: eique animum in pectoribus commovit : 
Perrexit itaque currere juxta naves ad Aeacidem Achillem. 
Sed cüm jam é regione navium Ulyssis divini 805 
Pervenisset currens Patroclus, ubi eis forumque et jus-dicendi-locus 
Erat, ubi etiam eis deorum constituta erant altaria ; 
Illic ei Eurypylus percussus occurrit, 
Generosus Euaemonides, femore sagittá, 
Claudicans é pugná ; humidusque defluebat sudor 810 
cocum ΕΟ Ὁ ὁ Dueb ouis o δι τς ὉΠ ΠΩ 


Ver. 792. Ἰταρειπών. Vide suprà ad ζ΄, 62. Ver. 197. ---κ͵καλὰ. Vide suprà ad 8, 45. 
Ver. 196. αἴκεν σι φόως yt- Ver. 810. κατὰ δὲ. Quà ratione 3i, 
νηαι.} «ΑἹ, ἄν πού τι φόως-------- γένοισθε. hic producatur; item ultima vocis, ὀλοφυ- 


4u 
[1] 
« 
LÍ] 
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ἤΩμων καὶ κεφαλῆς" ἀπὸ δ᾽ ἕλκεος ἀργαλέοιο 
SALE , , » /, s 3! ὃ “ 
A ipu μέλαν κελάρυζε" νόος γε μὲν ἔμπεδος ἥεν. 
N Ἀν N UA , L4 e^N 
Τὸν à; ἰδὼν ῴκτειρε Μενοιτίου ἀλπκίρος υἱος; 
P E3755 ΠΝ P4 , P4 
Ko: p 0A.0ugopu.evos &T£0. πτεροεντῶ προσηύδα" 
ἿΑ δειλοὶ, Δαναῶν ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες" 815 
"Oc ao ἐμέλλετε TAE φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
3 2 74 74 Á 3 / ^ 
Ασειν ἐν Τροίή voy sac κύνως ἄργετι δημῷ ; 
᾽ , (4 
"ANA ἄγε puo 7006 εἰπὲ; διοτρεφὲς Ἑὐρύπυλ ἥρως, 
5 e» 3 ΄ ΄ ej 8 3 M 
H p τί που σγήσουσι πελωρίον Εχτορ ᾿Αγχαιοῖ, 
* 7 , ^ 
H ἤδη φθίσονται ὑπ᾽ αὐτοῦ δουρὶ δαμέντες ; 820 
Ν , 5» τὰν εἶδ: 3 / P4 
Τὸν δ᾽ αὖτ Εὐρύπυλος πεπνυμένος ἀντίον 4902 
Οὐκέτι; διογενὲς Πατρόκλεις; ἄλκαρ ᾿Αχαιῶν 
ἝἜἜσσεται, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνησιν πεσέονται. 
-" ᾽ 
O; μὲν γὰρ δὴ πάντες, ὅσοι πάρος ἤσαν ὠὡριστοι; 
7 L4 , 7 7] 
Ἔν νηυσὶν κέαται βεξλημένοι, οὐτάμενοι τε, 825 
x el / ^ δὲ 7 P ./, 
Χερσὶν ὕπο Ἵρωων' τῶν δὲ σθενος ὀρνυται αἰέν. 
, 3.9 v v N /, "7 DEN ^ , 
AXX ἐμὲ μὲν σὺ σάωσον, ἄγων ἐπὶ VC μνελαίναν" 
^ » 1 5» Ν 5 A95 , ^ δ᾽ “- Y 
Mzeov ὃ ἐκτῶρμν οἰστον; OT αὑτοῦ ὃ αἰῶ κελαινὸν 
y , ej Land 2 Ν , L4 , 7 
Ni ὕδατι λιαρῷ" ἐπὶ δ᾽ ἤπια φάρμαπω πάσσε, 
᾿Ἐσθλὰ, v& σε προτὶ φασὶν ᾿Αχιλλῆος δεδιδάχθαι, 830 
ij ᾿ / 
"Ov Χείρων ἐδίδαξε, δικαιότατος Κενταύρων. 


Ex humeris et capite: éque vulnere gravi 

Sanguis niger scaturiebat: mens tamen firma erat. 
Hunc autem intuitus miseratus est Menoetii fortis filius ; 
Et dolens verbis alatis eum allocutus est : 


** Ah miseri, Danaorum ductores et principes : 815 
** Siccine eratis procul ab amicis et patrià terrà 
** Satiaturi in Trojà veloces canes albà pinguedine ἢ . 


“864 age mihi hoc dic, Jovis-alumne Eurypyle heros ; 

* Adhucne omninó sustinebunt immanem Hectorem Achivi, 

* An jam conficientur ab ipso hastà domiti ?* 820 
Huic autem Eurypylus prudens respondit : 

* Nullum-ampliüs, nobilissime Patrocle, praesidium Achivis 

* Erit; sed in navibus nigris cadent. 

* Illi enim jam omnes, quotquot anté erant fortissimi, 

* In navibus jacent eminüs cominüsque vulnerati 825 
* Manibus Trojanorum : horum veró robur augescit perpetuo. 

* At me quidem tu serva, ducens ad navem nigram ; 

* Femoreque exscinde sagittam ; ab eoque sanguinem nigrum 

* Ablue aquá tepidá ; et lenia medicamenta insperge, 

“ Salubria, quae te aiunt ab Achille doctum esse, 850 
* Quem Chiron docuit, justissimus Centaurorum. 


— — ——— ———————— M ————————— e ————— 


gapivos, ver. 814; item ὕδατι, ver. 829 et Ver. 821. — πεπνυμένος. Al. βεξλημένος. 
845; rursüámque δὲ, ver. 845; vide suprà Ver. 825. οὐτάμενοί τ-. Vide suprà ad 
ad Z, 51. n. 8. δ΄, 525. Ω 

Ver. 820. —-—— φθίσοντα.. Vide suprà ad Ver. 826. ——— ὄρνυται. Vide suprà ad γ', 


f, 833. 260. 
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Tyrol μὲν γὰρ, Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχιάων, 
Τὸν μὲν ἐνὶ κλισίησιν ὀΐομαι ἕλκος ἔχοντα; 
Χρηΐζοντα, καὶ αὐτὸν ἀμύμονος ἰητῆρος, 


Κεῖσθαι" ὃ δ᾽ ἐν πεδίῳ Τρώων μένει ὀξὺν ena. 


835 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μενοιτίου ἄλκιμος, υἱός" 


IIo; v ἀρ’ ἔοι τἄδε 6 ἔργα; 


Tí ῥέξομοεν, Εὐρύπυλ᾽ ἥρως; 


Ἔρχομιαι, oq ' Asi. δαΐφρονι μῦθον ἢ ἐνίσπω, 
Ὃν Νέστωρ. ἐπέτελλε Γερήνιος» οὖρος ᾿Αχαιῶν' 


'AAX οὐδ᾽ ὡς περ σεῖο μεθήσω τειρομένοιο. 


840 


*H, καὶ ὑπὸ στέρνοιο λαξὼν ἄγε ποιμένα λαῶν 
'Ec LA Septem δὲ ἰδὼν ὑ ὑπέχευε βοείας. 
Ἔνθα pav ἐκτανύσας, ἐκ μηροῦ τάμε Mery hen 
'O£v βέλος περιπευκές" ἀπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ epu κελαινὸν 


Ní? ὕδατι λιαρῷ" ἐπὶ δὲ ῥίζων βάλε πικρὴν, 


845 


Χερσὶ διατρίψας» ὀδυνήφατον, ἥ ῆ οἱ ἁπάσας 
"Ecy, ὀδύνας" τὸ μὲν ἕλκος ἐτέρσετο, παύσατο δ᾽ αἷμα. 


** Medici enim, Podalirius et Machaon, 


* Hunc quidem in tentoriis puto vulnus habentem, 


* Indigentem et ipsum eximii medici, 
** Jacere: 


alter autem in campo, Trojanorum sustinet acrem Martem." 


Hunc autem vicissim allocutus est Menoetii fortis filius : 

* Quomodo esse poterunt [quà evadent] haec opera? quid agemus, Purypyle heros ? 
** Vado, ut Achilli bellicoso nuncium referam, 

* Quem Nestor mandavit Gerenius, custos Achivorum : 


* Attamen ne sic quidem te dimittam afflictum." 


840 


Dixit, et in sinu susceptum ferebat pastorem populorum 
In tentorium : famulus àutem, ut vidit, substravit pelles bubulas. 


Ibi illo porrecto, é femore excidit cultro 
Acutum telum peramarum : 


ab ipso autem sanguinem atrum 
Abluit aquá tepidá; et radicem immisit amaram, 


845 


Manibus contritam, dolores adimentem, quae ei cunctos 


Sedavit dolores : 


Vulnus quidem siccatum est, cessavitque sanguis. 


Ver. 852. 'Invgoi Τὸν μὲν.ἢ De elegan- 
tissimà μᾶς Syntaxi ἀνακολούθῳ, vide suprà ad 
B, 555, 6815 ad y, 211; ad ζ΄, 510; ad v, 
224 et 457. Item ad Odyss. "^ 75. Inep- 
tissimé hic Scholiastes ; Ἰησροὶ, ἀντὶ ToU, ᾽1α- 
φρῶν" ᾿Ορθὴ, ἀντὶ γενικῆς. 

Ver. 840. οὐδ᾽ ὥς σερ σεῖο μεθήσω. 


Οἰκονομεῖ ὃ ποιητὴς ποῦσο, διὰ πιθανότητα" ἵνα 
παραμείνας ó “Πάτροκλος ἐμθραδύνῃ, ὃ ἕως σειχο- 
μαχία δεινὴ γένηται" καὶ ὃ μέγας κίνδυνος ὃ ὃ πρὸ 
ὀφθαλμῶν, ἐρεθίσηῃ μᾶλλον αὐτὸν ἱκετεῦσαι τὸν 
᾿Αχιλλέα. Eustath. 

Ver. 487. παύσωτο.] Vide suprà ad y^ 
141. 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨ ΩΔΙΑ, 7 ΓΡΑΜΜΑ Μ΄. 
"Y χόθεσις τῆς ΟΜΗΡΟΥ͂ ῥωψῳδίας Μ΄. 


Ρ 
, ^ ^ , , ^ 
AnosANTEZ οἱ Τρῶες τῶν ἵππων, διαξαίνουσι τὴν τάφρον» xoi TOi ἀπαισίου αὐτοῖς 
, , ^ 5 , , , , ^ ^ 
φανέντος οἰωνοῦ" καὶ εἰς πέντε τάξεις διαιρεθέντες; προσξάλλουσι τῷ τείχει τῶν Ελλήνων" 
» » ^ J. ἡ - 
Ev0z Σαρπηδὼν ἔπαλξιν κατασπᾶ" Ἕκτωρ δὲ Allo βαλὼν τὰς πύλας; ἐπέοη ταῖς γαν- 
* ^ e 5 ^ $ ^ , ^ 
ci, καὶ οἱ ἄλλοι σὺν αὐτῷ πάντες Τρῶες. 


᾿Εσιγραφαί. 


Τειχομαχία. ὦ 
ἤλλλως. 
Μῦ δὲ, μώχη πρὸς τεῖχος" ὁ δ ἔνθορε φαίδιμος Ἕκτωρ. 
"AAM. 


MÀ Τρώων παλάμῃσι κατήριπε τεῖχος Α χαιῶν. 


"a 
Qz ὃ μὲν ἐν κλισίησι Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς 
'Iz-7 Εὐρύπυλον βεξλημένον' οἱ δ᾽ ἐμάχοντο 
^ Lol Ν y 3 

᾿Αργεῖοι καὶ Τρῶες ὁμιλαδὸν, οὐδ᾽ ἀρ᾽ ἔμελλε 

7 3! / ^ x ^ el 
Τάφρος éri σχῆσειν Δαναῶν, καὶ τεῖχος ὕπερθεν 

9 2N ^ ΄ὔ ^ eu 5 N ^N /, 

Εὐρυ, τὸ ποιήσαντο νεῶν ὑπερ᾽ GA δὲ τάφρον 5 
Ἤλασαν' οὐδὲ ϑεοῖσι δόσαν κλειτὰς ἑκατόμξας" 
^ BA 

"Oen σῷιν νῆάς τε ϑοὰς καὶ ληΐδα πολλὴν 
e 
ῃ XE ez - 532517. / 
Ἐντὸς &yov poorro" Θεῶν δ᾽ ἀέκητι τέτυκτο 
᾿Αδθανάώτων'" τῷ x οὔτι πολὺν χρόνον ἐμπεδὸον ἦεν. 


Sic quidem in tentoriis Patroclus Menoctii fortis filius 

Curabat Eurypylum vulneratum: verüm pugnabant 

Argivi et Trojani catervatim-misti, neque jam erat 

Fossa ampliüs prohibitura Danaorum, et murus suprà 

Latus, quem fecerant ad defendendas naves; circüm autem fossam 5 
Duxerant; neque diis dederant inclytas hecatombas ; 

Ut sibi navesque veloces et praedam multam 

Intüs continens tueretur: Diis autem invitis structus erat 

Immortalibus; quocirca etiam nequaquam longum tempus integer mansit. 


παν τ “π τ ὗε Θε 5 ΘΟ 

Ver. 8. ϑεῶν δ᾽ ἀέκητι σέτυκτο.] Ver. 9. ᾿Αϑανάτων. Vide suprà ad ὦ, 598. 

Heu! nihil invitis fas quenquam fidere Ibid. τῷ x οὔτι. Vulgg. τῷ καὶ οὔτι. 
Divis. ZEn. II, 402. | Quod eodem modo pronuntiandum. 


Erg. XIT. 


"Oea μὲν Ἕκτωρ ζωὸς ἔην, καὶ uii ᾿Αγχιλλεὺς; 
/ 
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10 


᾽} 
Καὶ Πριάμοιο ἀνωκτος ἀπόρθητος πόλις ἔπλε, 
En ^ M 5 
Τύφρα δὲ καὶ μέγα τεῖχος ᾿Αχαιῶν ἔμπεδον ἥεν' 
eu 7 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μὲν Τρώων Sov ὀσσοι ἀρίστοι; 
^ NE) /, e M ὃ , e δ᾽ , 7 
Πολλοὶ ὃ ᾿Αργείων, οἱ μὲν δῶμεν, 0i ξΕλιίποντο,) 


Πέρθετο δὲ Πριάμοιο πόλις δεκάτῳ ἐνιαυτῷ; 


15 


᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔξησαν" 

Δὴ τότε μητιόωντο Ποσειδάων καὶ ᾿Απόλλων 
Τεῖχος ἀμωλδῦναι, ποταμῶν μένος εἰσαγάώγοντες» 
“Ὅσσοι &v. ᾿Ιδαίων ὀρέων ἅλαδε προρέουσι, 


Ῥῆσός S, Ἑπτάπορός τε, Καρησός τε; “Ῥοδίος τε; 


20 


Γρήνικός τε, καὶ Αἴσηπος, δῖός τε Σκάμανδρος; 

Καὶ Σιμόεις, 00, πολλὰ βοάγριω καὶ τρυφάλειαι 
Κάππεσον ἐν κονίῃσι, καὶ ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν" 

Τῶν πάντων ὁμόσε στόματ' ἔτραπε CDoiGos ᾿Απόλλων, 


᾿Εννῆρναρ δ᾽ ἐς τεῖχος ἵει ῥόον" ὗε δ᾽ ἄρα Ζεὺς 


25 


Συνεχὲς» ὄφρα κε ϑᾶσσον ἁλίπλοα τείχεο δ εἴη. 


Quamdiu quidem Hector vivus erat, et irascebatur Achilles, 


Et Priami regis non-eversa urbs erat, 


'Tamdiu utique et magnus murus Achivorum integer fuit : 
At postquam "Trojanorum quidem mortui sunt, quotquot fortissimi, 
Multique Argivorum, partim quidem domiti sunt, partim autem superstites, 


Et eversa est Priami urbs decimo anno, 


Argivique in navibus dilectam in patriam redierunt ; 
'Tum tandem inierunt-consilium Neptunus et Apollo 


Murum abolere, fluviorum vi immissá, 


Quotquot ab Idaeis montibus in mare profluunt, 


Rhesusque, Heptaporusque, Caresusque, Rhodiusque, 


Granicusque, et Aesepus, divinusque Scamander, 


Et Simois, ubi multa scuta et galeae 


Deciderant in arenis, et semideorum genus virorum : 

Horum omnium eodem ostia convertit Phoebus Apollo, 

Perque novem dies in murum immisit eorum cursum : pluebat interim Jupiter 25 
Continuó, ut citiüs mari-submersa moenia redderet. 


Ver. 19. τόφρα δὲ. Tamd:u utique. Nec 
audiendus JBarnesius, qui Τοφράδε edidit, 
istudque * δὲ παρέλκειν contendit. Quod 


nihili est, 

Ver. 17. — Ἰτοσειδάων καὶ ᾿Απόλλων. Ocea- 
ni ex alterá parte inundantes zstus, ex alterá 
Sol celumque pluviosum. 

Ver. 22. Kai Σιμόεις, ὅθι πολλὰ. 

— ubi tot Simois correpta sub undis 

Scuta virüm, galeasque, et fortia corpora 

volvit. AEn. I, 104. 

Ver. 95. Κάπσεσον ἐν κονίῃσι. Vide suprà 
ad 4, 595. Malé hic Scaliger: ** Quid 
* enim (inquit) ad,fluvios, si ?n pulverem 
** illa cecidere." Poetic. lib. V. cap. 5. Quasi 
scilicét fluvii, loca pulverulenta inundare non 
possent, 

Tox. I. 


Ver. 25. 'Ewzuzge.] Fuerunt apud antiquos 
qui hic legerent, ἑνήμαρ, unum diem. lmpor- 
tuné, nulláque idoneà de causàá. 

Ibid. ὗε δ᾽ ἄρα Ζεὺς. Et mox, ver. 28, 
ix δ᾽ ἄρα πάντα.  Utrobique vocabuli, ἄρα, 
ea est vis, ut dicat Jovem Neptunumque 
cum Apolline ex composito vires suas eodem 
omnes convertisse. 

Ver. 26. Συνεχὲς. Scribunt nonnulli, Σὺν- 
xis sed nihil opus. Similis enim feré hu- 
jus vocis ratio est, ac suprà vocis, παρειστὼν, ζ΄, 
62. et λ΄, 799. Sed et ad pluviae vim subita- 
neam depingendam faciunt pedes hoc in ver- 
su dactylici omnes, isteque in primis tribra- 
chys Συνεχές. Vide suprà ad y, 557. de isto, 
Διὼ μὲν ἀσπίδος ἦλθε ——. 


Hh 
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Lis. XII. 


Αὐτὸς δ᾽ ᾿Εννοσίγαιος t ἔχων χείρεσσι τρίαιναν 
Ἡ γεῖτ᾽" ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα Seque ut κύμασι πέμπε 
Φ τρῶν καὶ λάων, τὰ ϑέσαν μογέοντες ᾿Αχαιοί:" 


Λεῖα δ᾽ ἐποίησεν παρ᾿ ἀγάρρβοον Ἑλλήσποντον" 


30 


Αὖὔτις δ᾽ ἠϊόνα μεγάλην ψαμάθοισι κάλυψε, 
leor ἀμαλδύνας: ποταμοὺς δ᾽ ἔτρεψε γέεσθαι 
Κὰρ ῥόον, ἧπερ πρόσθεν i ἕεν καλλίρβῥοον ὕδωρ. 


307477 


ἔμελλον ὀπισύς Ποσειδοίων καὶ ᾿Απόλλων 
Θησέμεναι" τότε δ᾽ ἀμφὶ μάχη ἐνοπή τε δεδήει 


Ῥεῖχος εὐδρμητον, κανογιζε δὲ δούρατα πύργων 


Βαλλόμεν᾽ 
Νηυσὶν ὁ ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐελ μένοι 


᾿Αργεῖοι δὲ, Διὸς μάστιγι δαμέντες, 


ἰσχιανόωντο;, 


Ἕκτορα δειδιότες; MUT Spy μήστωρα φόξοιο" 


Ipse autem Neptunus tenens manibus tridentem 


Praeibat ; 


omniaque fundamenta undis amovit 


Stipitum | et lapidum, quae jecerant laborantes Achivi ; 


Planaque fecit juxta rapidum Hellespontum : 


Rursüsque littus magnum arenis cooperuit, 


Muro abolito : 


fluvios autem vertit, ut redirent 


In suum quisque alveum, quà anté demittebant pulchré-fluentem aquam. 
Sic sané erant in posterum Neptunus et Apollo 


Facturi : 
Murum bené-structum ; 
Percussae: 
Naves ad cavas conclusi tenebantur, 


tum veró circa pugna clamorque exarsit 
sonituraque-reddebant compages turrium 
Argivi veró, Jovis flagello domiti, 


Hectorem timentes, violentum artificem-fugandi Aostes : 


—————————————————— 


Ver. 97. Αὐτὸς δ᾽ ᾿Εννοσίγαιος ἔχων χείρεσσι 
πρίαιναν 
*HysiT * ix 2 ἄρα πάντα ϑεμείλια κύμασι 
πέμπε. 
Phurnutus, de naturá Deorum, cap. £5. citat : 
ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα ϑεμέθλια ϑῆκε ϑύραζε. 
Neptunus muros, magnoque emota tri- 


denti 
Fundamenta quatit, totamque a sedibus 
urbem 
Eruit. . ZEn. ΤΙ, 610. 
Ver. 51. ἠϊόνα μεγάλην. Quà ra- 


tione, ἠϊόνα, hic ultimam producat; vide su- 
prà ad Z, 51. 

Ver. $3. 
ἔπεμσον" vel ἴεν, quod est ἐπορεύετο. 
-Eustathzo. 

Ver. 55. córt δ᾽ ἀμφὶ μάχη tvo τε δὲ- 
T Τεῖχιος tUdpen ov. ] Si δέδηεν dixisset, j jam 
non constitisset Temporum ratio. Vide su- 
prà ad Z, 57. 

Intereà Rutuli portis circum omnibus in- 

stant 

Sternere cade viros, et moenia cingere 

flammis. ZEn. X, 118. 

Ver. 56. κανάχιζε δὲ δούρατα πύργων 


- fe] Vel 1», quod est 
Notante 


Βαλλόμεν. De voce κανάχιζε, vide suprà 
ad δ΄, 455. De constructione, Eustathius ; 
"Api ins (inquit) ; ἐστὶ σχῆμα" δηλοῖ γὰρ, ὡς 
ἢ ἐκανάχιζε τὰ πολεμικὰ δόρατα κατὰ σύρ- 
γῶν βαλλόμενα, 7 ὅτι và ἐν τοῖς πύργοις ξύ- 
λα ἐκανάχιζεν ἐν τῷ βάλλεσθαι. Ac priorem 
quidem constructionem przefert Domzna Da- 
cier. Mihi e contrario nulla hic videtur, ne 
quidem ἀμφιδολία. Nam ut δούρατα πύργων 
βαλλόμενα id. videlicét significet, quod est Eu- 
stathio δόρατα κατὰ πύργων βαλλόμενα, nec 
satis Grzecé quidem dictum crediderim : Mul- 
τὸ minüs Jomericam sapit perspicuitatem, 
At πύργους βαλλομένους καναχίζειν, usitatissi- 
mum est : 

--..-ο.οΘ.:.:--- δοῦπος ὀρώρει 

Πύργων βαλλομένων. ΐ, 569. 

Ππήληξ βαλλομένη καναχὴν͵ ἔχε. — π΄, 105. 
Et in hoc ipso libro, 
κόμσει χαλκὸς ἐσὶ στήθεσφι φαεινὸς ^ 
Αντὴν βαλλομένων" 151. Et, 
Τόσσος γὰρ κτύπος ἦεν, 
Βαλλομένων σακέων τε καὶ ἱπποκόμων vQUQU- 


E [MÀ 


λειῶν, 
Καὶ πυλέων" — ver. 938 
Ver. 88. ἐελμένοι.] «Αἱ. ἐεργμένοι. 
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Αὐτὰρ ὁγ᾽, ὡς TÓ πρόσθεν, € ἐμάρνατο Ἶσος ἀέλλῃ. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ἔν τε κύνεσσι καὶ ἀνδράσι ϑηρευτῇσι, 
Κάπριος, ἠξ λέων στρέφεται, σθένεϊ βλεμεαίνων, 
Οἱ δέ τε πυργηδὸν σφίας αὐτοὺς ἀρτύναντες, 
᾿Αντίοι ἵστανται, καὶ ἀκοντίζουσι σαμειὰς 
Αἰχμὰς € εκ χειρῶν" ToU Ü οὔποτε κυδάλιμιον κῆρ 
Tages, οὐδὲ φοβεῖται" ἀγηνορίη δὲ μιν ἔκτα" 
Ταρφέα τε στρέφεται, στίχας ἀνδρῶν πειρητίζων' 
'Ozzz τὶ ἰθύσει, τῇ τ' εἴκουσι στίχες ἀνδρῶν: 
Ἃς Ἕκτωρ à ἀν ὅμιλον ἰὼν εἱλίσσεθ᾽, ἑταίρους 
TáQgo t ἐποτρύνων διαξαινέμεν' οὐδέ οἱ ἵπποι 
Τόλμων ὠκύποδες" μάλα δὲ χρεμέτιζον € eT ἄκρῳ 
Χείλει ἐφεσταότες" ἀπὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος 
Euge » 0UT do ὑπερθορέειν σχεδὸν, οὔτε περῆσαι 
Ῥηΐδιίη" κρημνοὶ γὰρ ἐπηρεφέες περὶ πᾶσαν 
Ἔστασαν ἀμφοτέρωθεν ὕπερθεν δὲ σκολόπεσσιν 
᾽Οξέσιν 7 ἠρήῆρει; τοὺς ἕστασαν υἷες ᾿Αγαιῶν 


Quippe ille, sicut anteà, pugnabat par turbini. 

Ut veró quando interque canes et viros venatores, 

Aper, sive leo versatur, prae-robore truces-oculos-volvens ; 
Illi veró quadratis-agminibus quum se-ipsos instruxerunt, 
Adversi stant, et jaculantur crebra 

Spicula de manibus: ejus autem nunquam generosum cor 
Pavet, neque fugam-capessit: fortitudo vero ipsum occidit : 
Crebróque se convertit, ordines virorum tentans ; 

Quaque fecerit impetum, ibi cedunt ordines virorum : 

Sic Hector turbam obiens se motabat, socios 

Fossam adhortans transcendere: neque famen ei equi 
Audebant pedibus-veloces: valdé autem hinniebant in summo 
Labro stantes: absterrebat enim fossa 

Lata; neque transilire in promptu erat, neque transitu 
Erat facilis: Praecipitia enim declivia circa totam 
Stabant utrinque: desuper autem vallis 

Acutis munita erat, quos defixerant filii Achivorum 
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40 


45 


50 


50 


55 


Ver. 41. “Ως δ᾽ ὅταν. 
Ut fera, quz densá venantum septa coroná 


Contra tela furit, seseque haud nescia morti 


Injicit, et saltu supra venabula fertur : 
Haud alitér juvenis medios moriturus in 


hostes 
Irruit; et, quà tela videt densissima, ten- 
dit. “Ἐπ. IX, 551. 


Ver. 45. —— σφέας αὐφοὺς.] Pronuntiaba- 
tureQzs. Nam σφέας ultimam producit. 

Ver. 44. ᾿Ανσίοι.} Al. ᾿Αντίον. 

Ver. 48. Ὅσ“πη τ᾽ ἰῤύσει.} "Al. ἰϑύει. Barnesi- 
u$ legendum contendit, ἰθύσῃ" Sed nihil opus. 

Ver. 49. — εἱλίσσεθ᾽.7 Al, ἐλίσσεθ᾽ 
Vide suprà ad ζ΄, 45, 


Ver. 50. —— ἐποτρύνων διαξαινέμεν.] Vide 
suprà ad β΄, 451. 

Ver. 52. Χείλει ἐφεσταότες" ἀπὸ) 4l. Χεί- 
As ἑσταότες.  Caterüm quà ratione, ἐφε- 
σταότες, hic ultimam producat; vide ad Z, 
5r 

Ver. 58. — περῆσαι. Vide suprà ad Z, 67. 

Ver. 54. —— ,ἰπηρεφέες.] JBarnestus, imi- 
piQéss, vel ἐ ἐπιῤῥεπέες. 

Ver. 55. "Eevazay.] Videntur mihi nodum 
in scirpo quaere, qui vocem hanc ex ἑστή- 
κεισῶν nescio quà analogià contractam volunt. 
Reverà, quá analogià factum est ex τίθημι," 
ἔθεσαν" ex δίδωμοι, ἔδοσαν" eàdem fit ex ἵστημι, 
ἔστασαν. : 


ἘΠ 
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Iis. XII. 


Πυκνοὺς καὶ μεγάλους» δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν. 
"E»f' oU κεν ῥέω ἵππος ἐὔτροχον ὥρμα τιταίνων 
ἜἜσδαίη, πεζοὶ δὲ μνενοίνεον, εἰ τελέουσι. 


A; TÓTE Πουλυδάμας σρασὺν᾽ Ἕκτορα εἶπε παραστάς" - 


60 


Ἕκτορ 7,40 ἄλλοι Τρώων ἀγοὶ» ἠδ᾽ ἐπικούρων" 
᾿Αφραδέως διὰ τάφρον ἐλαύνορμοεν ὠκέας ἵππους" 


'H δὲ 


μάλ᾽ ἀργαλέη περάαν" σκόλοπες γὰρ ἐν αὐτῇ 


'O£s i Ἑστᾶσιν, προτὶ δ᾽ αὐτοὺς τεῖχος ᾿Αχαιῶν" 


ἼἜνθ᾽ οὔπως ἐστὶν καταρήμεναι; οὐδὲ μάχεσθαι 


᾿Ἱππεῦσι" στεῖνος γὰρ, ὅθι τρώσεσθαι ὁ ὀΐω. 

E; μὲν γὰρ δὴ πάγχυ κακὰ φρονέων ἀλαπάζει 

Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, Τρώεσσι δὲ βούλετ' ἀρήγειν, 

Ἢ 7 ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι καὶ αὐτίκα τοῦτο γενέσθαι, 

ΝΝωνύρους ἀπολέσθαι ἀπ ἴΑργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Αγαιούς" 70 
E; δέ x ὑποστρέψωσι, παλίωξις δὲ γένηται 

' Ex. νηῶν, καὶ τάφρῳ ἐνιπλήξωρεν ὁ ὀρυμτῆ, 


8 3 
Οὐκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὀΐω 


οὐδ᾽ ἄγγελον ἀπονέεσθαι 


" Axpoppor προτὶ ὥστυ, ἑλιχθέντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν. 


, 7 , ᾿ N 2 
AXX ἄγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 


78 


Densos et magnos, adversus hostes munimentum. 
Tlluc non sané facilé equus volubilem currum trahens 


Intrásset ; 


pedites vero animo-incitato-cupiebant, si perficere possent. 
Tum veró Polydamas audaci Hectori dixit astans : 


60 


* Hectorque, et alii Trojanorum duces, atque sociorum ; 
* 'l'emeré per fossam impellimus veloces equos : 


* Ea quippe admodüm difficilis transitu : 


valli enim in illà 


** Acuti stant, et ad ipsos murus Achivorum: 
* [lluc nullo modo licet descendere, neque pugnare 65 


* Equitibus : 


angustiae enim sunt, ubi eos sauciatum iri puto. 


* Quod si jam omninó animo-inimico Graecos perdit 
* Jupiter altitonans, Trojanisque vult auxiliari ; 
* Sané equidem ego vellem vel statim hoc effectum, 


& Inglorios perire procul-ab Argis hic Achivos : 


T Sin veró conversi fuerint, et repulerint nos 

* A navibus, et fossae impegerimus profundae, 

** Non deinceps puto ne nuncium quidem reversurum 

* Retró ad urbem, elapsum, iterüm-ad-pugnam-conversis ab Achivis, 2 


* Verüm agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes; 
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Ver. 58. —— Bireoyov.]. 4l. Eon 

Ver. 61. “Ἕκτορ 7] AI. * Ἕκτωρ T. 

Ver. 64. — ergori.] 4l. ποσί. Quod idem est. 

Ver. 66. σρώσεσθαι.] Turpissimé hic 
versio Barnesiana ; “ sauciatos zri." Ac si, 
iri, esset videlicét ex verbo, sum. 

Ver. 67. Ei μὲν γὰρ. Refertur istud γὰρ 
non ad id quod proxime przcessit, sed ad id 
quod elegantiüs reticetur: ** Nec me, queso, 
** mznüs fortem animosumve existimes; [NAM 
* gj" &c. Vide suprà ad £, 29, 


Ver. 68. βούλετ᾽ ἀρήγειν.) 4l. βούλετο 
νίκην. Minüs recté. Multó enim hic prz- 
stat βούλεται, quàm βούλετο. 

Ver. 70. Νωνύμους ἀπολέσθαι. Nullà ex 
analogià produci potest istud v. | Utrumne 
veró νωνύμνους, quomodo nonnulli ediderunt, 
an νωνύμμους, aeque ac νωνύμους, pronuntiárint 
Iones, non liquet. 

Ver. I9. — ἀπονέεσθα..] Vide suprà ad 4, 
398. 
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[/4 E / 5 /, 2X / 
Ισπους μὲν Syeptvmovrég ἐρυκόντων eri σἄφρῳ, 
Αὐτοὶ δὲ πρυλέες, σὺν τεύχεσι, Sun tores, 
e ͵7 ε / θ᾽ , , 5 ^ , Ν 
Exrogi πάντες ἐπωμεῦ ἀολλέες" αὐτὰρ Αχαιοὶ 

, /, , , * 5 / , 9.9 ^ 
Οὐ μενέουσ᾽, εἰ δή σφιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται. 

Ως φάτο Πουλυδάμας" ὧδε δ᾽ Ἕκτορι μῦθος ἀπήμων" 80 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν Gro χαμᾶζε; 

^ /, 
Οὐδὲ μὲν ἄλλοι Τρῶες ἐφ᾽ ἵππων ἠγερέθοντο, 
, 4*5 / » , N [ὃ e ài 
AAXX ἀποξάντες ὁρουσῶν, ἐπεὶ [δον Exrogo. διον. 
ε , X δ) ἐν 4 / e/ 
Ηνιόχῳ μὲν ἔπειτα ἑῷ ἐπέτελλεν ἕκαστος, 
Ἴππους εὖ κατὼ κόσμον ἐρυκέμεν αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ" 85 
/ 
Oi δὲ διαστάντες, σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, 
, J 

Πένταχα κοσμηθέντες» ὧμν ἡγεμόνεσσιν ἔποντο. 

e N E e » * ἡ Nm / δά 
Ο; μὲν ἂρ Εχτορ ἰσὰν καὶ ἀμύμονι ΠΟουλυδὰ μναντι; 
Οἱ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι ἔσαν, μέμασαν δὲ μάλιστα 
Τεῖχος ῥηξάμενοι κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχεσθαι" 90 

Ἵ C » / e A N δ᾽ ἘΝ Ν 
Καὶ σφιν Ke Εἰονὴς Ko nor Ai e πὰρ f ἂρ οχέσφιν 
Αλλον. Κεξριόναο γερείονα, κἄλλιπεν | Exe. 

Ll , i5 7. $ , i No 7 $ , JA 
Τῶν ὃ ετέρων Πὰᾶρις 29x, καὶ Αλκάθοος, καὶ Atqne 

^ A 
Τῶν δὲ τρίτων Ἕλενος, καὶ Δηΐφοξος Θεοειδὴς» 

e 5 3 " 
γὶς δύω Πριάμοιο, τρίτος δ᾽ ἦν ΓΑσιος ἥρως» 98 


* Equos quidem famuli contineant propé fossam, 

* Ipsi veró pedibus, armis, induti, 

* Hectorem omnes sequamur conferti : at Achivi 

« Non sustinebunt, siquidem ipsis exitii fines impendent." 

Sic dixit Polydamas ; placebatque Hectori consilium tutum : 80 
Statim itaque de curribus cum armis desiliit in terram. 

Ac ne caeteri quidem Trojani in equis convenerunt ; 

Sed desilierunt cum impetu, ut viderunt Hectorem nobilem. 

Aurigae quidem deinde suo praecepit quisque, 

Ut equos bené ex ordine coércerent illic ad fossam : 85 
Ipsi vero in-ordines-digesti, se ipsos instruentes, 

In-quinque-agmina distributi, simul duces sequebantur. 

Alii quidem cum Hectore iverunt et eximio Polydamante, 

Qui plurimi et fortissimi erant, cupiebantque maximé 

Muro rupto cavas ad naves pugnare ; 90 
Et ipsos Cebriones tertius sequebatur; apud currus autem 

Alium, Cebrione deteriorem, reliquit Hector. 

Aliis vero Paris praefuit, et Alcathous, et Agenor. 

Tertiis autem Helenus et Deiphobus divinà-formá-praeditus, 

Filii duo Priami; tertiusque erat Asius heros, 95 


C coge DM MM UU EE OM E E - Ξε A EC CELER 


Ver. T. σὺν σεύχεσι, ϑωρηχθέντες.} Ver. 82. ἠγερέθοντο.) «ΑΪ. ἠερέθοντο. Sed 
Refertur istud, σὺν τεύχεσι, non ad ϑωρηχθέν- | ista vox non est, eo significatu, Homerica. 
σες, sed ad ἑπώμεθα. — Videsuprà ad 9^, 550; Ver. 86. σφίας αὐκποὺς.1 Vronuntiaba- 


et ad λ΄, 49. tur σφᾶς. Nam σφέας ultimam producit. 
Ver. 80. ἀπήμων. Al. ἀμύμων. Ver. 90. Τεῖχος ῥηξάμενοι κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μά- 
Ver. 81. —-— σὺν σεύχεσιν ὥλτο χαμᾶςε. χεσθαι.} «Αἱ. Τεῖχιος τε ῥήξειν, καὶ ἐν, σιρήσειν συρὶ 
Vide suprà ad γ΄, 29. νῆας. Nempe ex ver. 198. infrà. 
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Ασιος Ὕρτακίδης, ὃν ᾿Αρίσξηθεν φέρον ἵπποι 
Αἴδωνες, μεγἄλοι, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. 
Τῶν δὲ τετάρτων ἦρχεν £UG πάϊς NUIT 
Αἰνείας" ἅμα, τῷγε δύω᾽ Αντήνορος υἱς 
᾿Αρχίλοχός T, ᾿Αχάμας τε, μάχης εὖ ἜΝ πάσης. 
Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀγακπλειτῶν ἐπικούρων; 
Πρὸς δ᾽ ἕλετο Γλαῦκον, καὶ ἀρήϊον ᾿Αστεροπαῖον' 
Οἱ γάρ οἱ εἰσαντο διακριδὸν εἰνοιί ἄριστοι 
To» ἄλλων, μετά y αὐτόν" ὁ 0 : ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων. 
O; δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον τυκτῆσι βόεσσι, 
Bá» p' ἰθὺς Δαναῶν λελιημοένοι; οὐδέν ἔφαντο 
Σχήσεσθ', ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ perge πεσέεσθαι. 

"EvÜ ὥλλοι Τρῶες, τηλέκλητοί T ἐπίκουροι, 
Βουλῇ IIovA υδάμαντος ὦ ἀμωμήτοιο πίθοντο' 
SNO. οὐχ, Ὑρτακίδης ἔθελ ' Acus, ὀργαμιος ἀνδρῶν, 
A», λιπεῖν ἵππους TE καὶ ἡνίοχον σεράποντα, 
᾿Αλλὰ σὺν αὐτοῖσιν πέλασεν νήεσσι “οῆσι, 
Νήπιος; οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε κακὰς ὑπὸ κῆρας ἀλύξας, 
Ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀγωλλόμενος παρὰ νηῶν 
ΑΨ ἀπονοστήσειν προτὶ "ἵλιον ἠνεμόεσσαν" 


Πρόσθεν γάρ μιν μοῖρα δυσώνυμος ἀμφεκάλυψεν 


Asius Hyrtacides, quem ab- Arisbá vexerant equi 

Rutili, magni, fluvio à Selleénte. 

At quartorum ductor erat strenuus filius Anchisae 
Aeneas: cumque eo duo Antenoris filii, 

Archilochusque Acamasque, pugnae periti omnigenae. 
Sarpedon vero dux-erat inclytorum sociorum ; 
Assumpsitque Glaucum, et Mavortium Asteropaeum ; 

Hi enim ei visi sunt eximié esse fortissimi 

Caeterorum, post se ipsum scilicét; ipse veró antecellebat etiam omnes. 
Hi igitur, postquam se firmé-aptássent affabré- factis boum-tergoribus, 
Iverunt rectà in Danaos animosi, neque ampliüs putabant 
Sustenturos, sed in navibus nigris casuros. 

"Tum caeteri "Trojani, et longé-vocati socii, 

Consilio Polydamantis inculpati paruerunt : 

At non Hyrtacides voluit Asius, princeps virorum, 

Illic relinquere equos et aurigam famulum ; 

Sed unà-cum ipsis accedebat ad naves veloces, 

Demens ; neque enim erat, malo fato evitato, 

Equis et "curribus exultans à navibus 

Retró reversurus ad Ilium ventosam : 

Priüs enim eum fatum infaustum circumtexit, 
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115 


Ver. 100. ᾿Αρχίλοχος. ] Ita edidit Barne-| — Ibid. —— διακριδὸν. Vide suprà ad ὦ, 509. 


sius, ex β΄, 825. Αἱ. ᾿Αρχέλοχος. Ver. 106. οὐδέ v.] Al. οὐδ᾽ £v. 


Sicuti 


Ver. 105. Οἱ γάρ οἱ εἴσαντο.) Quá ratione, | infrà, ver. 125, ἔφαντο γὰρ οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοὺς E nti 


γὰρ, hic producatur, etiam extra cesuram ; Ε etc". 


vide suprà ad ὦ, 51. n. 10. Ver. 112. — πέλασεν. Vide suprà ad Z, 140. 
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"Eyysi ᾿Ιδομνενῆος ἀγαυοῦ Δευκαλίδαο. 
Ἐϊσατο γὰρ νηῶν eT ἀριστερὰ, τῇ περ ᾿Αχαιοὶ 
Ἔκ πεδίου νίσσοντο σὺν ἵπποισιν καὶ oye Qv 

COS x Ψ ἣν υ L4 »NS / 
Τῇ p ἵππους τε καὶ ἀρμῶ διήλιασεν, οὐδὲ πύλησιν 

Cu , / ^v 
Eig ἐπικεκλιμένως σανίδας καὶ μακρὸν ATA 

/ 

᾿Αλλ ἀναπεπταμένας ἔχον ἀνέρες; & τιν ἑταίρων 
Ἔκ“ πολέμου φεύγοντα σαώσειαν μετὰ νῆας. 

m €» »4A^N 7 e 3 N 9. Ὁ 
Τῇ ῥ᾽ ἰθὺς φρονέων ἵππους ἐχε᾽ τοὶ δ᾽ Gu ἕποντο 
, : , / »! Ν $4 «4 3^3 Ν 
Οξεα κεκλήγοντες" ἐφαντο γὰρ Οὐκέτ' Αγαιους 
Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνησιν πεσέεσθαι" 

7 “ , 

Nri: ἐν δὲ πύλησι δύ᾽ ἀνέρας εὗρον ἀρίστους, 
Y ας ὑπερθύμους Λαπκιθάων αἰχμητάων, 
Τὸ NN Il θύ fe N I X / d 

ὃν μὲν, Πειριθόου vio, κρατερὸν Ioxvsorrav, 


Ex hastá Idomenei praeclari Deucalidonidae. 

Irruit enim navium ad sinistram-partem, quà Achivi 

Ex campo redibant cum equis et curribus : 

Hac equosque et currum egit, neque in portis 

Invenit occlusas januas, et longum vectem oppessulatum : 
Sed apertas tenebant viri, si quem sociorum 

E bello fugientem salvum-reciperent ad naves. 


Hac utique rectà animo-elato equos dirigebat ; et suz simul sequebantur 


Acutum clamantes: Putabant enim non amplius Achivos 
Sustenturos esse, sed in navibus nigris casuros; 

Dementes : in portis quippe duos viros invenerunt fortissimos, 
Filios animosos Lapitharum bellicosorum ; 


Alterum quidem, Pirithoi filium strenuum Polypoetem, 
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120 


120 


125 


ΝΟ — ὁ τ " oun uon Led CUIU e RE RR. 


Ver. 117. Ἔχε! ᾿Ιδομενῆος.] Infrà, vy, 587. 
Caterüm, Zyxs5 numerosiüs hic scribitur, 
quàm ἔγχει" ut recté notavit Barnesius. 

Ver. 190 et 194. Τῇ ῥ᾽ ἵππους, et, σῇ p 
iw] .Hác utique. Non enim vacat istud 
ῥὰ, sed sententiam cum precedente, τῇ tg, 
connectit. 


Ver. 121. ἐπικεκλιμένας. Vide suprà 
ad 4, 509 et 514. 
Ver. 122. εἰ τιν ἑταίρων "Ex πολέμου 


φεύγοντα σαώσειαν.Ἶ 
Qui cursu portas primi irrupere patentes, 
Hos inimica super mixto premit agmine 
turba. 


—À 


Pars claudere portas, 
Nec sociis aperire viam ; 
oriturque miserrima caedes 
Defendentum armis aditus, inque arma 
ruentum. AEn. XI, 879. 
Irrumpunt, aditus Rutuli ut videre paten- 
tes. AZEn. TX, 685. 
Ver. 195. —— κευλήγοντες.) Vide suprà ad 
β', 8145 et ad y, 31. 
Ver. 12€l—1352. 
ὡς ὅτε τε δρύες. 
Pandarus et Bitias———— 


ἐν δὲ σύλῃησι δύ᾽ ἀνέρας, 


Portam, qua ducis imperio est commissa, 
recludunt 
Freti armis; ultróque invitant mocenibus 
hostem. 
Ipsi intus dextrá ac lzevà pro turribus astant, 
Armati ferro, et cristis capita alta corusci. 
Quales a£rize, liquentia flumina circum, 
Sive Padi ripis, Athesim seu propter amce- 
num, 
Consurgunt geminsz quercus, intonsaque 
coelo 
Attollunt capita, et sublimi vertice nutant. 
AEn. 1X, 675. 
Quo de loco, ita Macrobius: *' Graci mi- 
* lites Polypetes et ILeonteus stant pro portis, 
« et immobiles 4szum advenientem hostem 
« velut fixze arbores opperiuntur. Hactenüs 
« est Grzeca descriptio. Verüm Virgiliana, 
« mitian et Pandarum portam ultró recludere 
« facit, oblaturos hosti, quod per vota quzre- 
* bat, ut compos castrorum fieret, per hoc fu- 
« turus in hostium potestate. Et geminos he- 
« roas modo turres vocat, modó describit luce 
* cristarum coruscos. Nec arborum, ut ille, 
« similitudinem pratermisit; sed uberiüs eam 
* pulchriüsque descripsit." 110. V. cap. 11 
Hha4 
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Τὸν δὲ, Λεοντῆα, βροτολοιγῷ i imo» "Αρηϊ" 
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To μὲν ἄρα προπάροιθε πυλάων ὑψηλάων 
Ἔστασαν, ὡς ὅτε TE δρύες οὔρεσιν ὑψικάρηνοι, 
Air ἄνεμον μίμνουσι καὶ ὑετὸν ἤματα πάντα, 
Ῥίζησιν μεγάλῃσι διηνεκέεσσ᾽ ἀραρυῖαι. 


"Os ἄρα TÀ, χείρεσσι. πεποιθότες ἠδὲ βίηφι, 


135 


Μίωνον & ἐπερχόμενον μέγαν " Acto, οὐδ᾽ ἐφέξοντο. 


Ο: δ᾽ ἰθὺς πρὸς τεῖχος turo, 


βόας αὖας 


"Yxóc ἀνασγόμνενοι; ἔκιον μεγάλῳ ἀλωλητῷ; 
7 , i. o Ν 9 Ν INEO) / 
Acioy ἀμφὶ ἄνωκτα, καὶ louevov, καὶ Ορεστήν» 


Ασιάδην τ᾽ ᾿Ακάμαντα, Θόωνά τε, Οἰνόρμναόν τε. 


140 


"5 “. Ἀ 
Οἱ δ᾽ ἤτοι εἴως μὲν εὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 
, 3! 92. 3 ΄ Ν ^ 
Ορνυον, ἔνδον ἐόντες, ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν' 

^ , 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένους ἐνόησαν 
»-ἅεψ f , 

Τρῶας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο iy τε Φόξος τε, 


Ἔκ δὲ τὼ ἀΐξαντε, πυλάων πρόσθε μου χέσθην, 


14: 


᾿Αγροτέροισι σύεσσιν ξοικῦτε, τώ T. ἐν ὀρεσσιν 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ κυνῶν δέχαται κολοσυρτὸν ἰόντα, 


Alterum veró, Leonteum, hominum-perniciei parem Marti : 


Hi scilicét ante portas altas 
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Stabant, ut quandó quercus in montibus procerae, 
Quae quidem ventum sustinent et pluviam dies omnes, 


Radicibus magnis laté-porrectis haerentes. 


Sic utique hi, manibus freti atque viribus, 


Manebant advenientem magnum Asium, neque fugiebant. 
Illi veró rectà ad murum noc tergora-boum arida 
In altum elevantes, ibant magno cum fremitu, 

Asium circa regem, et Iamenum, et Orestem, 


Asiademque Acamanta, Thoonaque, Oenomaumque. 
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Atque hi [ Pol; ypoe:es et Leonteus] adhuc quidem bené-ocreatos Achivos 
Hortabantur, intüs existentes, pugnare pro navibus : 

Sed postquam in murum ruentes animadverterunt 

"Trojanos, Danaorumque ortus est clamorque fugaque ; 


Tum tandem hi duo erumpentes, portas ante pugnabant, 


Agrestibus apris similes, qui in montibus 
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Virorum atque canum excipiunt tumultum advenientem, 


Ver. 151. Τὼ μὲν ἄρα. Vocabuli, Z 
feré hic vis est, ac si Latiné scribas ; 
* quidem, ut dictum est," &c. 

Ver.152. "Eev«cz»] Vide suprà ad ver. 


ἄρα, ea 
zo JE 


5. 

Ver. 141. ἐδανήμιδας ᾿ Αχαιοὺς------ 
ἔνδον ἐόντες.) ΔΊ. invi puisse ᾿Αχαιοὶ, ἔνδον 
ióvrz;. Minüs recté. Ορροβίία enim sunt, 
ἔνδον ἐόντες, et, ἐκ δὲ ἀΐξαντε. 

Ver. 142. "Ogwov.] Barnesius emendavit, 
"Qv. Sed nihil opus. 

Ver. 144, — γίνετο ἰαχή τε φόξος τε] 


De harum vocum prosodiá, vide suprà ad δ᾽ 
456. 

It clamor totis per propugnacula muris. 

ZEn. IX, 664. 

Ver. 145. 'Ex à τὼ ἀϊξαντε.} Suprà, ver 
127. Caterüm quod hic annotat Barneszus, 
T), * AL" σαρέλκει, absurdum est. Eam e- 
nim vim habet, ac quod aiunt Latini, £um ve- 
rü, &c. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 146. ἐοικόφε.] Ita edidit Barne- 
sius, recté, Sed et Eustathius, in Commen- 
tario, ita scripsit. .4/. ἐοικότες, malé. 
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Aoy qus v ἀΐσσοντε περὶ σφίσιν ἄγνυτον ὑλῆν; 
IIeupoz» ἐκτἅμωνοντες, ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων 


Γίγνεται, εἰσόκε φίς τε βαλὼν ἢ ἐκ SYUJAOV ἐληται" 


150 


Ὃςς τῶν κόμπει χωλκὸς ἐπὶ στήθεσφι Φαεινὸς; 
"Αντην βαλλομένων" μάλα γὰρ κρατερῶς ejui ovo, 
Λαοῖσιν καθύπερθε πεποιθότες» ἠδὲ βίηφιν. 

Οἱ δ᾽ ἄρα χερμαδίοισιν ἐὐδμήτων ὁ ἀπὸ πύργων 


Βάλλον, ἀμυνόμενοι σφῶν T αὐτῶν, καὶ κλισιάων, 


155 


Νηῶν T ὠκυπόρων γιφάδες δ᾽ ὡς πίπτον ἔραζε, 
"Ac 7 vegas ζαῆς, νέφεα σκιόεντα δονήσας, 
Ταρφειὰς κατέχευεν ἐπὶ γθονὶ πουλυξοτείρη" 


3 3,7 € 


Ὡς τῶν ἐκ χειρῶν βέλε 


ἐρρεον». ἠμὲν 
Ἢδὲ καὶ ἐκ Τρώων" κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀὕτευν, 


᾿Αχαιῶν, 
160 


Obliquoque impetu-ruentes, circa se frangunt sylvam, 

Ad radices usque exscindentes, subtásque stridor dentium 

Oritur, donec aliquis jaculatus vitam ezs eripuerit : 150 
Sic horum resonabat aes in pectoribus lucidum, 

Hinc illinc percussorum : valdé enim fortitér proeliabantur, 


Copiis superne freti, atque propriis viribus. 


Illi quippe saxis-missilibus, benó-aedificatis à turribus 


Jaculabantur, propugnantes sibique ipsis et tentoriis, 
Nives autem ut cadunt in terram, 


Navibusque velocibus : 
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Quas ventus vehementér-flans, nubes opacas agitans, 
A SA Ds 

Crebras é-sublimi-effundit in terram almam: 

Sic horum é-manibus tela fluebant, tam Achivorum, 


Quàm etiam ex Trojanorum : galeae autem circüm raucum sonabant 


Ver. 148. ἄγνυτον.] Sicut ex δίδωμι, 
Diberov ita ex ἄγνῦμι, &yyvov — Vide suprà 
ad γ΄, 260. Neque in his ulla unquam est 
licentia. 

Ibid. ὕλην. Vide suprà ad y, 151. 

Ver. 150. Τίγνεται.} AL. Τίνεται. Quod per- 
inde est. Nam γίνομαι primam producit. 

Ver. 158. Λαοῖσιν καθύπερθε.) Αἱ. Λαοῖσι. 
Quod et ferri potest. Vide E &, 51. n. 8. 

Ver. 154. 5:5 5 οισὶν ἀπὸ σπύρ- 
yo.] 

Saxa quoque infesto volvebant pondere, si 

quà 

Possent tectam aciem perrumpere. 

En. IX, 512. 

Ver. 156. νιφάδες δ᾽ ὡς πίπιτον ἔραζε] 
Utroque modo recté se habebit constructio : 
sive scribatur, νιφάδες δ᾽ ὡς, πίπ'τον fomir αἱ 
πίππον scilicet referatur ad χερμάδια: Sive 
scribatur, νιφάδες δ᾽ ὡς simo» ἔραζε, ut refera- 
tur zízroy ad νφάδες. "Tam enim cohzrent 
tempora, σχίσσον et κατέχευεν, quàm πίήπ'τον et 
βάλλον. 

Sternitur omne solum telis ,———- 
pugna aspera surgit : 

Quantus ab occasu veniens pluvialibus 
licedis 
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Verberat imber humum; 
grandine nimbi 

In vada przecipitant, cüm Jupiter horridus 
Austris 

Torquet aquosam hyemem, et colo cava 
nubila rumpit. 4En. 1X, 666. 

Telaque conjiciunt, proturbantque eminüs 
hostem 

Missilibus : 

Ac velut, effusà siquando grandine nimbi 

Pracipitant, 

sic obrutus undique telis 


quàm multàá 


ZEneas. 
Fundunt simul undique tela 
Crebra, nivis ritu; columque obtexitur 
umbrá. XI, 610. 
Ver. 159. —-— ἐκ χειρῶν βέλε' ἐῤῥεον.] 
'Telorum effundere contrà 
Omne genus Teucri.— En. IX, 509. 
Ver. 160. — κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον &bsvv.] 
— "Tum scuta cavzque 
Dant sonitum flictu galeze.— En. 1 X, 666. 
Injectis sic undique telis 
Strepit assiduó cava tempora 


X, 801. 


Obruitur : 
circum 
Tinnitu galea, et saxis solida aa fatis- 
cunt, Ibid. 807. 
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Βαλλό,εναι μυλάκεσσι, καὶ ἀσπίδες ὀμφολόεσσαι. 
Δή pm τότ᾽ ὠμωξέν τε καὶ D πεπλήγετο μηρὼ 
Ασιος Ὑρτακίδης, καὶ ἀλαστήσας ἔπος ηὐδα" 


Ζεῦ πάτερ, d 


ῥά γυ καὶ σὺ Φιλοψ ευδὴς ἐτέτυξο 
Πάγχυ μα)" οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωας ᾿Αχαιοὺς 


165 


Σχήσειν ἡρέτερόν γε μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους" 
Οἱ δ᾽, ὡς τε σφῆκες μέσον αἰόλοι, ἠὲ μέλισσαι» 
Οἰκία ποιήσονται ὁδῷ ἐπι παιπαλοίσσῃ, 

Οὐδ᾽ ἀπολείπουσιν κοῖλον δόμον, ἀλλὰ μένοντες 


" A»à ρας »ηρητῆρας, ἀμύνονται περὶ τέκνων" 


170 


“ΩΝ τ» οὐκ ἐθέλουσι πυλαίων͵ καὶ δύ ξόντε, 

Χάσσασθαι, gi» y 16 κατακτοίμιεν; 422 ἁλῶναι. 
"Qs ἔφατ), οὐδὲ Διὸς πεῖθε φρένω ταῦτ᾽ ἀ γορεύων᾽ 

Ἕκτορι γάρ οἱ συμὸς ἐξούλετο κῦδος ὀρέξαι. 


Αλλοι δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλησι μάχην. ἐμάχοντο πὐλησιν' 


Αργαλέον δέ p σαῦτα, SYe0y ὡς, πάντ᾽ ἀγορεῦσαι" 
Πάντη γὰρ περὶ τεῖχος ὀρώρει ϑεσσιδαὲς πῦρ, 


Percussae ingentibus-saxis, et clypei umbonibus-muniti. 
Tum veró ingemuitque et sua percussit femora 

Asius Hyrtacides, et indignatus verbum dixit : 

* Jupiter pater, igitur jam et tu fallax factus es 


* Omninó: 


Non enim ego putabam heroas Achivos 


LL 
[or] 
οι 


** Sustenturos nostrum robur et manus invictas : 
* Atilli, ut vespae in medio maculosae, aut apes, 


* Nidos faciunt viam ad asperam, 


* Neque relinquunt concavam domum, sed manentes 


* Viros venatores, ugnant pro natis ; 
? 
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* Sic illi nolunt à portis, tantiim duo licét existentes, 

* Recedere, antequam vel interficiantur, vel capiantur." 

Sic dixit, neque Jovis flexit mentem haec dicens: 

Hectori enim ejus animus volebat hujus diei gloriam praebere. 


Alii interim circa alias pugnam pugnabant portas : 


Difficile veró me haec, deum tanquam, omnia proloqui ; 
Undiquaque enim circa murum excitatus est immané-ardens ignis, 


Ver. 161. Βαλλόμεναι μυλάκεσσι.} 
—— '[elis premit, omniaque arma 
Advocat, et ramis vastisque molaribus in- 


stat. AEn. VIII, 249. 
Ver. 162. φμωξέν σε, καὶ ὦ πεπλήγετο 
μηρὼ. De voce πεσλήγεσο, vide suprà ad γ', 


61; et ad β', 514. 
gemens——-palmis percussa lacertos. 
AEn. VII, 501, 503. 
Ver. 164. ἢ ῥά νυ xal σὺ φιλοψευδὴς 
ἐτέτυξο.] 
-- Fallax haud anté repertus 
Hoc uno responso animum delusit Apollo. 
AEn. VI, 543. 
αἰόλοι. Εὐκίνητοι, ὡς καὶ ἀλ- 


Schol. Τὸ 


Ver. 167. 
λαχοῦ φησι, “ Πιόδας αἰόλον ἵππον. 


μέσον συνεχῶς κινούμενοι καὶ εἱλούμενοι. Porphyr. 
Qucst. Homeric. 3. Vide suprà ad β΄, 816. 
Ibid. ἠὲ μέλισσαι. lta edidit Barne- 
sius; Recté. Sed et Eustathzus, in Commen- 
tario, italezit. 41. ἠδὲ μέλισσαι. 
Ver. 168. Οἰκία ποιήσονται.} Al. ποιήσωνται. 


Fer. 11}- καὶ δύ᾽ ἐόντε. Suprà, ver. 
127, 145. - 
Ver. 172. ἠὲ κατακτάμεν, ἠὲ ἁλῶναι.} 


Versio Wetsteniana: vel interficiant alios, vel 
ipsi capiantur. Minüs recté. 

Ver. 174. γάρ ài. Quá ratione, γάρ, 
hic producatur; item ϑεὸν, ver. 176 ; vide su- 
prà ad Z, 51. n. 10. 

Ver. 177. 
Pais σῦρ.] 


περὶ σεῖχος ὀρώρει ϑεσσι- 
e voce, ὀρώρει, vide suprà ad β', 
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ES , - ^ N ES / ὔ cf 
Aio — Agysioi δὲ, καὶ ἀ νύμενοί περ, ἀνάγκῃ 
^ , , V »"* 5 / E 
ΝΝηῶν ἠμύνοντο" Soi δ᾽ ἀκαχείατο )υμῷ 


Πάντες, ὅσοι Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι ἦσαν. 


180 


Σὺν δ᾽ ἔδαλον Λαπίθαι πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα" 
"EX) αὖ Πειριθόου υἱὸς, κρατερὸς Πολυποίτης; 
Δουρὶ βάλεν Δάμασον, κυνέης διὰ χωλκοπαρήου" 
Οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη κόρυς ἔσχεθεν: ἀλλὰ διὰ πρὸ 


Αἰχμὴ χολκείη pui ὀστέον" ἐγκέφαλος δὲ 


185 


Ἔνδον ἅπας πεπάλακτο' δάμασσε δέ μιν μεμαῶτα" 
Αὐτὰρ ἔπειτα Πύλωνα καὶ [Ορμνενον ἐξενάριξεν" 

Y io» δ᾽ ᾿Αντιμάχροιο Λεοντεὺς, ὀζος " Aeuos; 

e , /, hy N ^ ᾽ὔ 
ἱππομαγον βάλε δουρὶ, κατὰ ζωστῆρα συχήσας. 


Αὖτις δ᾽ ἐκ zoAtoio ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 


190 


^ , ^ 
' Avrip&zy» μὲν TOUWTOV, ἐπαΐξας δι᾿ ὁμίλου, 
Πλῆξ᾽ αὐτοσγχεδίην" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ὕπτιος οὐδει ἐρείσθη" 
Αὐ τ ᾽ Μέ N d N N NI) / 
ὑτὰρ ἐπειτῶ iieyoyot, καὶ louueyov, καὶ (λρεστῆν, 


Lapideum: Argivi autem, moesti licét, necessitate 
Pro navibus pugnabant: dii veró tristes-erant animo 


Omnes, quotquot Danais in proelio favebant. 


180 


Commiserunt autem Lapithae pugnam et proelium : 

'Tum utique Pirithoi filius, fortis Polypoetes, 

Hastá percussit Damasum per galeam aereis-munitam-malis : 
Neque aerea galea prohibuit; sed penitüs 


Cuspis aerea perrupit os; cerebrumque 


Intüs totum foedatum est ; domuitque ipsum ardentem : 
Deinde veró Pylonem et Ormenum interfecit: 

Filium item Antimachi Leonteus, ramus Martis, 
Hippomachum percussit bastá, ad balteum assecutus. 


Deinde autem ex vaginà extracto ense acuto, 


Antiphatem quidem primüm, impetu facto per turbam, 
Percussit cominüs ; atque is supinus solo allisus est : 
'Tum dein Menonem, et Iamenum, et Orestem, 


810. Est autem ϑεσασιδαὲς πῦρ, hoc in loco, 
và ϑερμὸν τῆς μάχης. Quod praeferre videtur 
Eustathius, ut ignis reverà intelligatur ; mi- 
πὰς hic aptum est. Virgilius, in re diversá, 
apté; 
Undique clamor 
Tollitur; invadunt, et fossas aggere com- 
plent : 
Ardentes tzedas alii ad fastigia jactant. 
AEn. 1X, 566. 
Ver. 178. —— ἀχνύμενοι] Vide suprà ad 


y, 260. 
Ver. 179. ἀκαχείατο ϑυμῷ.] 41. ἀκα- 
χήατο, et ϑυμόν. 
Ver. 181. Λαπίθαι. Suprà, ver. 198. 
Ver. 183. κυνέης διὰ χαλκοπ'αρήου"-------- 


ἰγκίφαλος δὲ.} 


— telumque aurata ad tempora torquet : 

Olli per galeam fixo stetit hasta cerebro. 

* “Ἐπ. XII, 556. 

Ver. 185. Αἰχμὴ χαλκείη.) «Αἱ. Αἰχμὴ 
ἱεμένη. — Id quod, propter χαλκείη in versu 
precedente, non videtur prorsüs contemnen- 
dum. 

Ver. 186. —— μεμαῶτα.) Vide suprà ad 
β΄, 818. 

Ver. 188. t£» δ᾽ ᾿Ανσιμάχοιο Λεονπεὺς, ,—— 
Ἱππόμαχιον.] Vulgó, υἱὸς. Sed recté ex MSS. 
et ex Eustathii commentario restituit Darne- 
sius, υἱόν. Non enim Zntzmachi filius erat 
Λεοντεὺς, Sed Corom?. Suprà β΄, 745. 

Ver. 190. —-— ἐρυσσάμενος. Ita edidit Bar- 
nesius; recté, Nam ἐρυσάμενος, quod habent 
Vulgati, secundam corripit. 
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Πάντας ἑπασσυτέρους πέλασε fos πουλυξοτείρῃ. 
"Oge οἱ τοὺς ἐνοάριζον ἀπ᾿ ἔντεα μαρμαίροντα; 
Τόφρ᾽ οἱ Πουλυδάμαντι καὶ Ἕκτορι κοῦροι ἕποντο, 
ΟΣ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι ἔσαν; μέμασαν δὲ μάλιστα 
Te εἶχός, σε ῥῆξαι, καὶ ἐνιπρῆσαι πυρὶ νῆας" 
Οἵ ῥ᾽ ἔτι βερμήριζον, ἐφεσταύότες παρὰ τάφρῳ" 
"Ogne ye σφιν ἐπῆλθε περησόμιεναι posui, 
Aieróg ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 
Φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
Ζωὸν, v ἀσπαίροντα" καὶ οὔπω λήθετο γοίρμης" 
Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα κωτὰ στῆθος» παρὰ δειρὴν; 


Omnes alios-super-alios admovit terrae almae. 


XII, 


195 


200 


Dum ii hos interfectos-spoliabant armis coruscis, 


195 


Intereà Polydamantem et Hectorem juvenes sequebantur, 
Qui plurimi et fortissimi erant, ardebantque maximé 
Murumque perrumpere, et incendere igne naves : 

Hi tamen adhuc anxié-deliberabant, stantes ad fossam : 


Augurium enim ipsis supervenit transire cupientibus, 


200 


Aquila altivolans, ad sinistram copias dividens, 

Cruentatum serpentem gestans unguibus immanem, 

Vivum, adhuc palpitantem ; necdum 4s oblitus erat pugnae; 
Percussit enim ipsam tenentem ad pectus, prope collum, 


Ver. 194. — zíAze:.] Vide suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 198. ῥῆξαι, καὶ ἐνιπεῆσαι. a. 
ῥήξειν καὶ ἐνιπρήσειν. 
Ver. 200. Ὄρνις γάρ aqui ἐπῆλθε. 
Hic Jovis altisoni subitó pinnata satelles 
Arboris e trunco, serpentis saucia morsu, 
transfigens unguibus anguem . 
Semianimum, et varià gravitér cervice mi- 
cantem. 
Quem se intorquentem lanians 
Abjicit effllantem, 
Seque obitu a solis nitidos convertit in or- 
tus. Cic. de Divinat. lib. 1. ὃ. 47. 
Namque volans rubrà fulvus Jovis ales in 
zethrá, 
Cycnum excellentem pedibus rapit impro- 
bus uncis. 
donec vi victus et ipso 
Pondere defecit, predamque ex unguibus 
ales 
Projecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 
ZEn. XII, 947. 
Utque volans alté raptum cüm fulva dra- 
conem 
Fert aquila, implicuitque pedes, atque un- 
guibus hzsit : 
Saucius at serpens sinuosa volumina versat, 
Arrectisque horret squamis, et sibilat ore 
Arduus insurgens; illa haud minüs urget 
obunco 


Luctantem rostro, simul zthera verberat 
alis. “Ἐπ. XI, 751. 

De quo posteriore loco Macrobius: ** Vir- 
* gilius solam aquile praedam refert, nec 
* Homeriee aquile omen advertit; qua et 
* sinistrá veniens vincentium prohibebat 
* accessum, et accepto à captivo serpente 
* morsu praedam dolore dejecit; factoque 
* tripudio solistimo, cum clamore dolorem 
* testante przttervolat: His pretermissis, 
* quae animam parabole dabant, velut ex- 
* animum in Latinis versibus corpus re- 
* mansit." Lib. V. cap. 13. — Verüm (ut 
recté notavit Popius) non hzc omnia vitio 
erant vertenda Vzrgilio; quia aliam ad rem 
adduxit hanc similitudinem Virgilius, ad aliam 
Homerus. 

Ibid. — sriguzíuiwmi.] Vide suprà ad Z, 67. 

Ibid. papa. ] Vide ad β', 818. 

Ver. 201. ἐπ᾿ ἀριστερὰ. Ζητεῖται πῶς 
ὃ Ζεὺς ἐπικρατεστέρους ϑέλων ποιῆσαι σοὺς 
Τρῶας, σημεῖον αὐτοῖς κωλυτικὸν ἀποπέμπει" 
καὶ ῥητέον, ὅτι νίκην μὲν ἐδούλετο σοῖς 
Τρωσὶν, ἐξελεῖν δὲ và δέος σῶν Ἑλλήνων. Schol. 
Inepté admodüm. Non enim victoriam erant 
reportaturi Trojani, sed é manibus jamjam 
partam dimissuri ver. 225, &c. Neque hoc 
signum omninó viderunt Graci, sed aliud et 
diversum, ver. 954. 

Ver. 204. — sapi δειρὴν. 44]. περὶ δειρήν, 


DB. XII. 


᾿Ιδνωθεὶς ὀπίσω" ὁ δ᾽ ἀπὸ £Üc» ἧκε yu Ce, 
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205 


, 3. 9..N / b. € ὃ). 
᾿Αλγήσας ὀδύνησι, μέσῳ δ᾽ ενὶ M e A ὁμίλῳ" 
Αὐτὸς δὲ κλάγξας πέτετο πνοιῆσ᾽ ἀνέμοιο. 

^ 2» 29 €24 eu ΕΣ 7 ᾽ 
Τρῶες ὃ ερρίγηῆσαν, said ἴδον eu ZU 
. , 
Κείρνενον ἐν μέσσοισι, Διὸς τερας Οἰγιογοίο. 
A An 


Δὴ τότε Πουλυδάμας Sensu» Ἕκτορα tie παραστάς" 


210 


eu 9... M , , 7 , ^ 
Ἕκτορ, ἀεὶ μέν πὼς puoi ἐπιπλήσσεις ἀγορῆσιν 
ν SN N »NOX 
᾿Εσθλὰ φραζομένῳ" ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν, 
/, 


b 3 ΔΨ» 3 , 
Δῆμον &OyrO, παρὲξ. ἀγορευέμεν, 
, 


3j .9 ἈΝ ^ 
ovT ἐνὶ βουλῇ, 


Ν N , »* 4 αὶ 
Οὐτέ ποτ᾽ ἐν πολέμῳ, σὸν δὲ κρᾶτος αἰὲν ἀέξειν. 


No» δ᾽ aoc ἐξερέω, ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα. 


215 


Μὴ ἴομεν Δαναοῖσι μαχησόμενοι περὶ νηῶν" 
Ὧδε γὰρ ἐκτελέεσθαι ὀΐορναι, εἰ ἐτεόν γε 
Τρωσὶν od ὄρνις ἐπῆλθε περησέμνενωι μεμναῶσιν, 
Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾽ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 


Contortus retró: Illa autem à se demisit in terram, 


Dolens angoribus, mediumque dejecit in agmen ; 


Ipsaque clangens avolavit flatibus venti. 


Trojani veró cohorruerunt, ut viderunt maculosum serpentem 
Jacentem in mediis, Jovis portentum Aegiochi. 


At tum quidem Polydamas audacem Hectorem allocutus est astans : 


210 


* Hector, semper quidem feré me increpas in concionibus, 

** Quanquam recté monentem : uti quidem nequaquam par est, 
* Civis qui sit, praeter rectum dicere, neque in concilio, 

* Neque unquam in bello, sed tuam potentiam semper augere. 


* Nunc autem rursüs proloquar, ut mihi videntur esse optima. 


215 


* Né eamus cum Danais pugnaturi de navibus : 

* Sic enim eventurum puto, si quidem veré 

** "Trojanis hoc augurium advenit transire cupientibus, 
* Aquila altivolans, ad sinistram copias dividens, 


ÉL. 


Ver. 205. ἀπὸ θεν. Quá ratione, 
ἀπὸ, hic ultimam producat; item σε, ver. 
198; vide suprà ad Z, 51. n. 10. 

Ver. 206. ἐνὶ κάξξαλ᾽ πέτετο. 
Plato in Ione citat, ἐγκάθξξαλ᾽ ἕσπετο. 

Ver. 207. Abc; δὲ κλάγξας πέτεπο πνοιῆσ᾽ 
ἀνέμοιο.1] Καὶ αὐτοί τε δὴ κατασκευάζουσιν οἱ 
σοιηταὶ y πρὸς χρῆμα δρῶντες, οἰκεῖα καὶ δη- 
λωτικὰ τῶν ὑποκειμένων τὰ ὀνόματα, καὶ 
μιμητικώτατα σῶν πραγμάτων" ὡς ἔχει φαυτὶ, 
** Αὐτὸς δὲ κλάγξας πέτετο σνοιῆσ᾽ ἀνέ- 
** poo." Dionys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, $16. 
Vide suprà ad β΄, 210; ad γ΄, 563; ad δ΄, 455 
et 504. 

Ver. 208. — ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον 
ὄφιν. De voce, αἰόλος, mobilis; vide suprà 
ad β΄, 816. Caterüm, cüm in promptu es- 
set, ὄφιν αἰόλον εἶδον" fieri non potest quin con- 
sultó dixerit, 73v αἰόλον ὄφιν" ut, stupentibus, 
serpente viso, Trojanis, versüs ipse nec opi- 


nató quasi dirzguisse videatur. "Ecc, Y ὅπη 
κακοφονία δεινότητα coii, καὶ μάλιστα ἐὰν τὸ 
ὑποκείμενον πρᾶγμα δέῃ ποιαύτης. “Ὥσπερ và 
Ὁμηρικὸν, m, * Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον 
** αἰόλον ὄφιν." Ἣν μὲν yag καὶ εὐφωνοτέρως εἰ- 
πόντα σῶσαι τὸ μέτρον,--- * Gers ὄφιν αἰόλον 
εἶδον" ᾿Αλλ’ οὔτ᾽ ἀν ὃ λέγων δεινὸς οὕπως ἔδοξεν, 
οὔτε 0Qus αὐτός. — Demetr. Phaler. $ 467. Vide 
suprà ad 4, 542; ad γ΄, 565; ad Y, 456; et 
ad λ΄, 56. 

Ver. 209. ———- Διὸς πέρας αἰγιόχοιο. 
alto 

Dat signum colo, quo non prezsentius ul- 

lum. «Ἐπ. XII, 945. 

Ver. 215. Δῆμον ἐόντα.] .Barnesius conjicit, 
scribendum Δήμιον ὄντα. Sed πιὰ idoneà 
auctoritate. 

Ver. 215. —— ἄριστα. «ΑἹ. ἄριστον. 

Ver. 21'7. —— εἰ ἐτεόν. γε. 

— si credere dignum est, 


4En, VI, 173. 
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Φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 

Ζωόν" ἄφαρ δ᾽ ἀφέηκε, πάρος φίλα οἰκί ἱκέσθαι, 
Οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρων δόμεναι τεκέεσσιν £010 1V* 

"Oc ἡμεῖς, εἴπερ χε πύλας καὶ ur ᾿Αχαιῶν 
ἱῬηξόμεθα σθένει: μεγάλῳ, εἴξωσι δ᾽ ᾿Αχαιοὶ, 

Οὐ κόσμῳ παρὰ ναῦφιν -ἐλευσόρυεθ᾽ αὐτὰ κέλευθα" 
Πολλοὺς γὰρ Τρώων καταλείψομεν, οὕς κεν ᾿Αχαιοὶ 
Χαλκῷ δηώσουσιν ἀμυνόμενοι περὶ νηῶν. 
Ὧδε y ὑποκρίναιτο “εοπρύπος, ὃς σάφα STA 
Εἰδείη φεράων, καί οἱ πειθοίατο λαοί, 


Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν , προσέφη κορυθαίολος Ἵατωρ' 


Πουλυδάμα, σὺ μὲν οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις" 
Οἶσθα καὶ ἄλλον » μῦθον ἀμείνονα σοῦδε νοῆσαι. 

ΕΠ δ᾽ ἐτεὸν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς à ἀγορεύεις, 

Ἔξ ἀ ἄρα δή τοι ἔπειτα Sreoi φρένας ὠλεσαν αὐτοί: 

Ὃς κέλεαι Ζηνὸς μὲν ἐριγδούποιο λαθέσθαι 

Βουλέων, ὥς τέ μοι αὐτὸς ὑπέσχετο καὶ κατένευσε. 
Τύνη δ᾽ οἰωνοῖσι τανυπτερύγεσσι κελεύεις 

Πείδθεσθαι: τῶν οὔτι μετατρέπομι; οὐδ᾽ ἀλεγίζω, 


Cruentatum ,serpentem portans unguibus immanem, 

* Vivum; citóque dimisit, antequam ad charos nidos pervenisset, 
* Neque effecit portans ut daret pullis suis : 

** Sic nos, etiamsi portas e£ murum Achivorum 

τ Perruperimus robore magno, cesserintque Achivi; 

* Non fausté à navibus revertemur per easdem vias : 

* Multos enim Trojanorum relinquemus, quos quidem Achivi 
Aere interfecerint pugnantes pro navibus. 

“ Hác certé interpretatione responderit augur, qui veré animo 

** Peritus sit prodigiorum, et ei paruerint populi." 

Hunc autem torvé intuitus allocutus est pugnam-expedité-ciens Hector : 
* Polydama, tu quidem non jam mihi grata haec dicis: 

* Nosti et aliam sententiam meliorem hác excogitare. 

** Sin autem reverà jam hanc serió dicis, 

** Utique tibi jam dii mentem ademerunt ipsi : 

* Qui jubes Jovis quidem altitonantis oblivisci 

Consiliorum, quae mihi ipse promisit et annuit. 

“Τὰ veró me alitibus alas-expandentibus jubes 

* Parere; quos minimé moror, neque curo, 


Lis. XII. 


220 


225 


230 


225 


250 


Ver. 994. Ver. 931. 


σθένε! μεγάλῳ. Quà ra- 


oUx tv ἐμοὶ φίλα. Indicat 


tione, σθένεϊ, hic ultimam producat; item | vocula ista, T1 gratum fuisse Hectori, et 


δὲ, ver. 241; et παρφάμενος, ver. 2495; et 
ἔρυον, ver. 261; et οἵγε, ver. 263; vide su- 
prà ad ὦ, 51. n. 8. 

Ver. 228. ———- ὑποκρίναιτο. Vide suprà ad 
&, 509. 

Ver. 250- —-— κορυθαίολος. Vide suprà ad 
B', 816. 


memorià affixum, quód anteà dederat con- 
silium Polydamas, ver. 60—80—109. Ut 
recté annotavit Domzna JDacter. 

Ver. 956. Βουλέων.] Pronuntiabatur, βου- 
λῶν. 

Ver. 957. 
vibus prepetibus. 


- * 
οἰωνοῖσι πανυπτερύγεσσι. ] 


Gell. lib. VI, cap. 6. 
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E 


Eiv ἐπὶ 
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» N »^ 8 7509,7 ͵ὕ 
δέξ,᾿ ἴωσι πρὸς ἤὼ T ἠελιὸν τε, 
Ei ἐπ᾽ ἀριστερὰ voie, ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 


240 


Ἡμεῖς, δὲ μεγάλοιο Διὸς πειθώμεθα, βουλῇ, 
Ὃς πᾶσι ϑινητοῖσι καὶ ἀθανάτοισιν ἀνάσσει. 
Eje οἰωνὸς ἄριστος; ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης. 
Τίπτε σὺ δείδοικας πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα ; 


Εἴπερ γάρ τ᾽ ἄλλοι γε περικτεινώμεθα πᾶντες 


245 


Νηυσὶν ἐπ᾿ Αργείων, σοὶ δ᾽ οὐ δέος ἐστ᾽ ἀπολέσθαι" 
Οὐ γάρ τοι κραδίη μυενεδήϊος,. οὐδὲ μαχήμων. 

E; δὲ σὺ δηϊοτῆτος ἀφέξεαι, 7 ἦέ σιν ἄλλον 

Πα ρφάμενος ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις πολέμοιο; 


Avríx ug ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ Spo» ὀλέσσεις. 


ψ 


Ἃς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο" τοὶ δ᾽ ἄμ ἐπόντο 
Hy ϑεσπεσίῃ' ἐπὶ δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 
TE En eT jp MAN ὁρέων ἀνέμοιο Soc, 


eu H p 


' iÜbc νηῶν κονίην φέρεν" αὐτὰρ ᾿Αγαιῶν 


* Sive ad dextram vadant, ad auroramque solemque, 

* Sive ad sinistr. am isti, ad occasum obscurum. 240 
* Nos veró magni Jovis pareamus consilio, 

* Qui omnibus mortalibus et immortalibus imperat. 

* Unum augurium esf praestantissimum, pugnare pro patri. 


* Cur tu times pugnam et proelium ? 


** Etsi enim alii cirrüm-occidamur omnes, 245 


* Naves ad Argivorum; 


tibi tamen non timor est pereundi : 


* Non enim tibi est cor impetus-hostium-manens, neque pugnax. 
* Si veró tu à pugnà abstinebis, vel aliquem alium 
* Dehortatione-deceptum verbis avertes à proelio ; 


** Statim meà hastá percussus animam amittes."" 


250 


Ita fatus praecessit; hi autem unà sequebantur 


Clamore immenso ; 


insuperque Jupiter gaudens-fulmine 


Excitavit ab n6 ET montibus venti procellam, 


Quae rectà naves-versüs pulverem ferebat ; 


atque Achivorum 


3 gy 


Ver. 940. Eiz ἐπ᾿ ἀριστερὰ τοίγε.} Quàm 
non sit supervacaneum istud σοΐγε, sed .ele- 
gans admodüm et venustum ; vide suprà ad 
γ΄, 409. 

Ver. 941. Ἣμεῖς δὲ.)] Barnesius mallet hic 
δὴ legere. Sed nihil opus. Rectius enim 
hoc in loco est, ZNos veró, quàm, Nos de- 
müm. 

Ver. 242. 
&, 598. 

Ver. 243. Eis οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης. 4L. ἀμύνασθαι. Χρῆσθαι δὲ δεῖ καὶ 
ταῖς τεθρυλλημεέναις "αὶ κοιναῖς γνώμαις, ἂν ὦσι 

χρήσιμοι" διὰ γὰρ T) εἶναι κοιναὶ, ὡς ὁμολογούν- 
TUYy ἁπάντων, ὀρθῶς ἔχειν δοκοῦσων" οἷον, τὸ si ida 
λοῦνσι εἰς τὸ κινδυνεύειν, μὴ ϑυσαμένους, “ Eis 
“οἰωνὸς &pirrog," &c. dris. Rhetoric. lib. 11. 


ἀθανάτοισιν Vide suprà ad 


cap. 21. Xaígo πολλάκις, --- τὰ Δημοσθέ- 
, x "ti 
νους ἐγγὺς σῶν Ὁμήρου φιθείς. Οἷον, ** Εἷς οἰωνὸς 
£s ἄριστος," πρὸς v0, “ Δεῖ γὰρ ποὺς ἀγαθοὺς 
* ἄνδρας, σὰς ἀγαθοὺς ὑποθεμένους ias," &c. 
Lucian. Encom. Demosthenis, haud long? 
ab znitio. ** Augurque cüm esset, dicere 
* ausus est, optimis auspiciis ea geri, quae 
* pro Reipublicz salute fierent." ^ Cc. de 
senectute. 
Ver. 251. ἡγήσατο" vo) δ᾽ ὥμ᾽ ἕποντο. 
campo sese arduus infert : 
Clamore excipiunt socii, fremituque se- 


quuntur 
Horrisono & En. IX, 55; 
Ver. 954. ἰθὺς νηῶν κονίην φέρεν.)  Pul- 


vis nimirüm turbine collectus Zchzvis rectà 
in oculos ferebatur. 
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/ ᾽ὔ x " -— 
Θέλγε νόον, Τρωσὶν δὲ καὶ “Ἕκτορι κῦδος ome 255 
- N 
Τοῦ περ δὴ τεράεσσι πεποιθότες, ἠδὲ βίηφι, 
« Á, , ^ , Ll GU 
Ρήγνυσθαι μέγα τεῖχος ᾿Αχαιῶν πειρήτιζον. 
/ ἈΝ 74 1 ! 
Κρόσσας μὲν πύργων tpuoV, καὶ ἔρειπον ἐπάλξεις, 
΄ὔ “ , /, Y 35 
Στήλας τε προξλῆτας ἐμόχλεον, ὡς ἀρ ᾿Αχαιοὶ 
/ , / J lH 
Πρώτας ἐν γαίῃ ϑέσαν ἔμμεναι ἐγμώτα πύργων. 260 
y (Go ^- ΄- 
Τὰς οἵγ᾽ αὖ ἔρυον, ἔλποντο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
ε / ; 4 / 
Ρήξειν" οὐδὲ νύ πω Δαναοὶ γάζοντο κελεύθου" 
3, » 7 e - ^ 
Αλλ᾽ οἵγε, ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες ἐπάλξεις, 
ΠΑ ^ E] 
Βάλλον ἀπ᾿ αὐτάων δηΐους ὑπὸ τεῖχος ἰόντας. 
, ; 4 , 3 / 2 3 x uL - 
Αμφοτέρω δ᾽ Αἴαντε κελευτιόωντ᾽ ἐπὶ συργων 265 
7 ᾽ὔ , , , 3 ^ 
Πάντοσε φοιτήτην, μένος ὀτρύνοντες Aw uev 
y »““Ὃ“ 
ἔΑλλον μειλιχίοις, ἄλλον στερεοῖς ἐπέεσσι 
τὰ e » ἋΣ ΄ 7 
Νείκεον, ὅντινα πάγχυ μάχης μεθιέντα ἔδοιεν' 
"5 / 74 J/ 
Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ὅστ᾽ ἔξοχος, ὅστε μυεσήεις, 
! / 7 ^ 3 
"Oct χερειότερος" ἐπεὶ οὔπω πᾶντες ὁμοῖοι 270 
, ᾽ ^ ! 
" Avépsg ἐν πολέμῳ" νῦν ἔπλετο ἔργον ἅπασι; 
Καὶ δ᾽ αὐτοὶ τόδε που γινώσκετε μῆ τις ὀπίσσω 
, ^ ^ 
Τετράφθω προτὶ γηῶς ὁμιοκλητῆρος ἀκούων" 
3 3 
᾿Αλλὰ πρόσω ἴεσθε, καὶ ἀλλήλοισι κέλεσθε, 
7 A 
Aix) Ζεὺς δώησιν ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητῆς, 275 


Molliebat animum, "Trojanis veró et Hectori gloriam dabat: 255 
Hujus utique prodigiis confisi atque robore suo, 

Perfringere magnum murum Achivorum tentabant. 

Pinnas quidem turrium convellebant, et demoliebantur propugnacula, 
Crepidinesque prominentes vectibus-labefactabant, quas Achivi 

Primas in terrà posuerant, ut-essent stabilimina turrium. 260 
Has illi convellebant, sperabantque murum Achivorum 

Se perrupturos: nondum tamen Danai cedebant de υἱᾶ ; 

Sed illi, scutis bubulis praemunientes propugnacula, 

Percutiebant ex ipsis hostes murum subeuntes. 

Ambo intereà Ajaces hortantes in turribus 265 
Quaquaversüm itabant, robur excitantes Achivorum : 

Alium scilicet blandis, alium duris verbis 

Increpabant, quemcunque omninó pugnam-remittentem vidissent : 

* Q amici, Argivorum quique eximius, quique mediocris, 

* Quique deterior; quandoquidem non omnes similes 270 
* Viri in bello; nunc est opus omnibus : 

* Et veró ipsi hoc nimirüm cognoscitis; ne quis retró 

* WVertatur ad naves, Hector? minitanti auscultans: 

* Sed ulteriüs procedite, et invicem hortamini, 


* Si forsan Jupiter det Olympius fulgurator, 275 
Ver. 259. ἐμόχλεον.] ΑἹ. ἐμόχλευον. Ver. 210. χερειότερος" ἐπεὶ.) Quà ra- 
Ver. 2961. — αὖ ἔρυον.] Videsuprà ad 4,459. | tione, χερειότερος, hic ultimam — producat ; 
Ver. 266. φοιτήτην.) 2L. φοιτείτην. item Zevs, ver. 978. et πεδία, ver. 985. et 


Jbid.——— μένος ὀτρύνοντες ᾿Αχαιῶν. Vide Τρῶας, ver. 288. vide suprà ad Z, 51. n. 8. 
suprà ad β', 451. 
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Neixog ἀπωσαμένους, δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι. 
Ὡς τώγε προδοῶντε μάχην ὦτρυνον ᾿Αχαιῶν. 
Τῶν δ᾽, ὥστε γιφάδες χιόνος πίπτουσι σαμειαὶ 
Ἤματι χειμερίῳ, ὅτε T ὥρετο μητίετα Ζεὺς 
Νι φέρεν ἀνθρώποισι, πιφαυσκόμενος T ἃ κῆλα, 280 
Κοιμήσας δ᾽ ἀνέμους χέει ἐμπεδὸν, ὄφρα καλύψη 
Yao ὁ ὀρέων κορυφὰς καὶ πρώονας ἄκρους, 
Καὶ πεδία λωτεῦντα, καὶ ἀνδρῶν πίονω ἔργα; 
Καί 7 ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς κέχυται λιμέσιν TE καὶ ἀκταῖς, 
Κῦμα δέ μιν προσπλάζον ἐ ἐρύκεται, ἄλλα τε πάντα 9€ 
Εἰλύαται καθύπερθ' , 0T ἐπιδρίσῃ Διὸς ὀμιξρος" 
ὭΣ τῶν ἀμφοτέρωσε λίθοι πωτῶντο γαμειαὶ, 
Ai μὲν ἄρ᾽ ἐς Τρῶας," αἱ δ᾽ ἐκ Τρώων ἐ ἐς ᾿Αχιαιοὺς 
Βαλλομμένων' T0 δὲ τεῖχος ὑπὲρ πᾶν δοῦπος ὁ ὀρώρει. 
Οὐδ᾽ ἄν πω τότε γε Τρῶες καὶ Φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ 290 
Τείχεος ἐβῥήξαντο πύλας καὶ μιοικρὸν ὀχῆα; 
ἰ μὴ ἄρ᾽ υἱὸν &0V Σαρπηδόνα μητίετα Ζεὺς 
"Quee i eT ᾿Αργείοισι, λέονθ᾽ ὡς βουσὶν ἐλιξιν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀσπίδα μὲν πρόσθ᾽ ἐσγετο πάντοσε ἰσῆν, 
Καλῆν, χαλκείην, ἐξήλατον' ἣν ἄρα χαλκεὺς 295 


Vi 


* Pugnam cüm repulerimus, hostes ad urbem persequi." 

Sic illi ante alios clamantes pugnam excitabant Achivorum., 

Horum autem, sicut flocculi nivis cadunt crebri 

Die hiberno, quandó orsus est providus Jupiter 

Ningere hominibus, ostentans sua tela ; 280 
Sopitis veró ventis fundit constantér, donec operuerit 

Celsorum montium vertices et cacumina summa, 

Et campos florentes, et hominum pinguia culta ; 

Et super maris cani funduntur portubusque et littoribus, 

Fluctus autem eos adventans prohibet, aliaque omnia 285 
Operiuntur desuper, quum ingruat Jovis imber : 

Sic horum utrinque lapides volitabant crebri, 

Hi quidem in Trojanos, illi autem à Trojanis in Achivos 

Jaculantibus: Murum autem supra totum strepitus ortus est. 

Haudquaquam tamen tunc Trojani et illustris Hector 29€ 
Muri perrupissent portas et longum vectem, 

Nisi filium suum Sarpedona providus Jupiter 

Excitásset i in Argivos, leonem veluti in boves cornibus-camuros. 

Statim veró clypeum quidem ante se ferebat undique aequale, 

Pulcbrum, aeneum, laminá-ductili-tectum : quod faber 295 


Ver. 278. Τῶν δ᾽, ὥστε νιφάδες. Vide supràá|lia innumera. Vide suprà ad 4, 509, 514 


ad ver. 156. 558. 
Ver. 279 et 292, μητίετα Ζεὺς.) Vide Ver. 286.—izi6oíz5.] Vide suprà ad 7, 545. 
suprà ad 4, 175. Ver. 289. — δοῦπος.) Vide suprà ad δ΄, 455. 
Ver. 980. Νιφέμεν ἀνθρώποισι. Dicitur ν᾿} Ibid. —— lega] Vide suprà ad β΄, 810. 
Qu» et νφάδες, non quód syllaba w sit com- Ver. 295. "Quent im ᾿Αργείοισι, λέονθ᾽ ds.] 


munis: sed simili analogiá, ac κρίνω, x£i- | Vide suprà ad β΄, 451. 

σις 5 μαρτύρομαι, μαρσῦροῦμαι,, μάραῦὔρες, φῖλο- Ver. 295. Καλὴν. Vide suprà ad £', 45. 

uu, ACA φίλοῦμαι, φίλότης: ἘΠῚ simi- Ibid. χαλκείην. dl. χρυσείην. 
'Tox. I. Τὰ 
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Ἤλασεν, ἔντοσθεν δὲ βοείας ῥάψε Suppe, 

Χρυσείης (ῥάξδοισι διηνεκέσιν περὶ κύκλον" 

Τὴν ἄρ᾽ ovs πρόσθε σχόμενος, δύο δοῦρε σινάσσων 

Βη p. un, ὥστε λέων ὀρεσίτροφος, ὁστ᾽ ἐπιδευὴς 

Δηρὸν ἔ £7 κρειῶν, κέλεται 06 & συμιὸς ἀγήνωρ, 

ἹΜήλων πειρήσονται, καὶ ἐς συκινὸν δόμυον ἐλθεῖν' 

Εἴπερ γάρ X εὕρησι qup αὐτόφι βώτορας ἄνδρας 

Σὺν κυσὶ καὶ δούρεσσι, φυλάσσοντας περὶ μῆλα, 

Οὐ ῥά T ἀπείρητος ἐμέμνονε σταθμοῖο δίεσθαι" 

'"AAX ὅγ᾽ & te ἢ ἥρπαξε μετάλμενος, ἠὲ καὶ αὐτὸς 

"Ἐξλητ᾽ ἐν πρώτοισι “)οῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι" 

“Ὥς ῥα σότ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα “ὐυμυὸς ἀνῆκε 

Τεῖχος ἐπαΐξαι, διά τε ῥήξασθαι ἐπάλξεις. 

Αὐτίκα δὲ Γλαῦκον προσέφη; παϊὸ Ἱππολόγοιο" 
Γλαῦκε; τίη δὴ Val τετιμήμεσθα μάλιστα 

"ES e" T6 κρίασίν σεν ἰδὲ πλείοις δεπάεσσιν, 

Ἔν aia ; πάντες δὲ, Θεοὺς ὡς, εἰσορόωσι ; 


Ductili-artificio-fecerat, intus veró pelles-bubulas consuerat spissas, 
Aureis virgis perpetuis circa orbem : 

Hoc utique ille ante se objecto, duas hastas vibrans 
Perrexit ire, sicut leo in-montibus-nutritus, qui indigus 
Diü fuerit carnium, jubet autem ipsum animus magnus, 
Oves tentaturum, etiam ad bené-munitam caulam ire : 
Etsi enim invenerit illic pastores viros 

Cum canibus et hastis custodiam-agentes circa oves, 
Haud tamen re-non-tentatá sustinet à stabulo pelli ; 

Sed is aut rapuit insiliens, aut et ipse 

Vulneratus est inter primos veloci ex manu jaculo : 

Sic tunc divinum Sarpedonem animus impulit 

Murum invadere, perque rumpere propugnacula. 

Statim autem Glaucum allocutus est, filium Hippolochi : 
* Glauce, curnam nos honoribus affecti-sumus maximé, 
* Sedeque, carnibusque, et plenis poculis, 

* In Lycià? omnes autem, deos tanquam, nos aspiciunt ? 


Lip; XUL 


300 


310 


900 


305 


Ver. 297. Χρυσείης ῥάξδοισι.] Ita recté edi- 
dit Barnesius, ex MSS. et Editt. vett. 4. 
Χρυσείοις ῥάδδοισι, Quod Homerum  minüs 
sapit. 

Ver. 298. τὰν ag ὅγε. ] Hoc utique idle. 
Sic ver. 507. Ως pz TT. 

Ibid. δύο δοῦρε τινάσσων. 

Bina manu lato crispans hastilia ferro. 

AEn. 1, 817. 

Ver. 2999. — ὥστε λίων — ἐσιδευὴς — xptitoy. ] 
quos improba ventris 
Exegit czecos rabies, 
per tela, per hostes. — 7En. II, 556. 
Impastus ceu plena leo per ovilia turbans, 
Suadet enim vesana fames. — — IX, 559. 


Impastus stabula alta leo ceu szepe peragrans 

—————— si forté fugacem 

Conspexit capream, aut surgentem in cor- 
nua cervum ; 

Gaudet hians immané, comasque arrexit, 
et haeret 


Visceribus super accumbens; lavit im- 
proba teter 
Ora cruor. —————— X. 795. 
Ver. 508. διά es ῥήξασθαι. Vide suprà 
ad Z, 51. 
Ver. 310. σίη δὴ.)  Curnam, obsecro, 


&c. Vide suprà ad β΄, 158. 


Ver. 511. “1. κρέασίν 


T, ἦδέ. 


κρέασίν σε, ἰδὲ.} 
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Καὶ τέμενος νεμόμεσθα μέγα aoo παρ ὄχθας, 
Καλὸν, φυταλιῆς καὶ ἀρούρης πυροφύροιο: 


Τῷ γῦν χρὴ Δυκίοισι μετὼ πρώτοισιν ἐόντας, 


915 


ἹἙστάμεν, ἠδὲ μάχης καυστειρῆς ἀντιξολῆσαι" 
"Opa Ti; ὧδ᾽ εἰπῇ Λυκίων πύκα “ωρηκτάων' 


Οὐ 


μὰν ἀκλειεῖς Abuim κατακοιραινέουσιν 


Ἡρέτεροι βασιλῆες, ἐδουσί τε πίονα μῆλα, 


Οἶνν τ' ἐξαιτον, μελιηδέα" ἀλλ᾽ ἄρα καὶ iC 


920 


Ἔσθλη, ἐπεὶ Λυκίοισι μετὰ πρώτοισι μάχονται. 


n 


πέπον, εἰ μὲν yàg πόλεμον περὶ φόνδε φυγόντες, 


Αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω T Badio T6 
Ἔσσεσθ' » οὔτε κεν αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι por y pia, 


Οὔτε κέ σε στέλλοιμιι μάχην ἐς κυδιάνειρωαν" 


Nov δ᾽, ἔμπης γὰρ κῆρες ἐφεστῶσιν ανἄτοιο 
Μυρίαι, ὡς οὐκ ἔστι φυγεῖν βροτὸν, οὐδ᾽ ὑπαλύξαι, 


* Et agri-portionem possidemus magnam Xanthi ad ripas, 


Áá Amoenam, vitifero solo et frugifero ἢ 


* Quamobrem nunc oportet, Lycios inter primos existentes, 


** Stare, et pugnae ardenti interesse ; 


Q 
- 
οι 


* Ut aliquis sic dicat Lyciorum bené-armatorum : 
* Nequaquam inglorii Lyciam administrant 


* Nostri reges, eduntque pingues oves, 
* Vinumque eximium, dulce; 


verüm utique et robur zs est 


* Praestans, quandoquidem Lycios inter primos pugnant. 


* Q amice; 


si quidem enim, bello hoc evitato, 


ἐξ Perpetuó porró essemus expertesque senii immortalesque 
* Futuri, nec ipse quidem inter primos pugnarem, 


* Neque te mitterem pugnam in gloriosam : 


225 


* Nunc veró, (nihilominüs quippe e fata instant mortis 
* Plurima, quz non licet effugere hominem, neque evitare,) 


Ver. 815. Καὶ τέμενος νεμόμεσθα. 

Insuper, id campi quod rex habet ipse La- 
tinus. "En. IX, 274. 

Ver. 214. Καλὸν} Vide suprà ; ad β΄, 45. 

Ibid. ἀρούφης.] Vide suprà ad £', 142. 

Ver. 590. Oivóv v ἔξαιπον.] Ita recté edi- 


dit Barnesius, ex MS. et Eustathio.  Vulgg. 
Οἶνον δ᾽ ἔξαιτον. 
Ver. 522. εἰ μὲν γὰρ -------- μέλλοιμεν. 


Refertur istud, ye, ad id quod elegantissime 
reticebatur; JVeu me, queso, 2ncuses temeri- 
tatis; ΝΑ͂Μ si, &c. Vide suprà ad ἐ, 22. 
Caeterüm locum hunc pulcherrimum omnis 
laudavit atque imitzta est antiquitas. Χαΐρω 
πολλάκις —-— σὰ Δημοσθένους ἐγγὺς τῶν 'O- 
μήρου τιθείς» οἷον, * Ej uiv μέλλοιμεν 
Ὁ ἀγήρω T ἀθανάτπω σε totoümi" πρὸς σὸ, 
“Πέρας μὲν γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις τοῦ βίου 

*" 9áwwros,' [Clemens Alexandrinus, Strom. 
6. locum — *ndem citans legit, Ἰπᾶσι μὲν γὰρ 


ἀνθρώποις τέλος σοῦ βίου ϑϑάνατος,} “ χᾷἄν ἐν 
* οἰκίσκῳ τις mày καθείρξας τηρῇ. Lucian. 
Encom. Demosthenis, haud longe ab initio. Ei 
μὲν γὰρ ἦν, στὸν παρόντα διαφυγόντας, ἀδεῶς 
διάγειν và» ἐπίλοιπον χρόνον, οὐκ ἄν ἦν ϑαυμασο 
σὸν φιλοψυχ εῖν' νῦν δὲ ποσαῦται κῆρες σῷ βίῳ 
παραπεφύκασιν, ὥστε σὸν ἐν σαῖς μάχαις SZ- 
varo» αἱρεσώτερον εἶναι δοκεῖν. Theopompus apud 
Clem. Alexandr?n. Strom. 6. '* Quod si im- 
* mortalitas consequeretur praesentis periculi 
* fugam Cüm veró dies et noctes 
* omnia nos undique fata circumstent, non 
** est. viri dubitare eum spiritum, quem 
* paturz debeat, patrie reddere." ^ Cic. 
Philippic. 10. 

Stat sua cuique dies, breve et irreparabile 

tempus 
Omnibus est vitz ; 
factis, 
Hoc virtutis opus. 


sed famam extendere 


AEn, X, 467. 
A un 
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17 ? ΓΝ ὦ "5 ps. Jg ν ΔΛ e ^ 
logev' z& τῳ εὐγχῶος Opttoputy, ἤε Tig ἡμῖν. 
Y , E 
Ὡς ἔφατ" οὐδὲ Γλαῦκος ἀπετράπετ,, οὐδ ἀπίθησε. 
Y δ᾽ 54^ / 7 / 5! » 
To à ἰθὺς βήτην Λυκίων μέγα ξεθνος ἄγοντε. 
^ N ^ N ^ 
Τοὺς δὲ ἰδὼν ῥίγησ᾽ υἱὸς Πετεῶο Μενεσθεύς" 
- N 
Tov γὰρ 07 πρὸς πύργον ἴσαν κακότητα φέροντες" 
/ δ᾽ SN " eed - p » y 
Πάπτηνεν δ᾽ ἀνὰ πύργον ᾿Αχαιῶν, εἰ τιν ἴδοιτο 
Ψ e 5 
Ἡγεμόνων, ὅστις οἱ ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύναι" 
| tat E d , 7 / / 3 Á 
Ec δ᾽ ἐνόησ᾽ Αἴαντε δύω πολέμου ἀκορήτω 
ε / ^ 7] /, "d »/ 
Εσταύτας, Τεῦκρόν τε νέον κλισίηθεν ἰόντ 
; /, Β 5 , 3 e / UR 
Εγγύθεν: ἀλλ οὐπως οἱ τῆν βώσωντι γεγωνεῖν 
Τόσσος γὰ “τύπος ἤεν" ἀὐτὴ δ᾽ οὐ ανὸν (26 
Y E e ἢ 
Βαλλομένων σακέων τε καὶ ἱπποκόμων τρυφαλειῶν 
μ pain 
Καὶ συλέων' πάσας γὰρ ἐπώγατο᾽ τοὶ Üi κατ᾽ αὐτὰς 
t / ^ 7, [25 , - 
ἱστάμενοι πειρώντο βίη ῥήξαντες ἐσελθεῖν. 
: , 3 ^ 
Aie ἐπ' Αἴαντα προΐει κήρυκα Θοώτην' 
Ἔρχιεο, δῖε Θοῶτα, ϑέων Αἴαντε κάλεσσον, 


* Eamus; vel alicui gloriam dabimus, vel aliquis nobis." 

Sic dixit: neque Glaucus aversus est, neque non-obsecutus est. 
Hi itaque rectà ibant Lyciorum magnam gentem ducentes. 
Hos autem conspicatus cohorruit filius Petei Menestheus : 
Hujus enim jam ad turrim ibant, malum ferentes. 

Circumspexit autem per agmen Achivorum, si quem videre-posset 
Ductorum, qui sibi malum à sociis arceret : 

Animadvertit autem Ajaces duos proelii insatiabiles 

Stantes, Teucrumque modó é tentorio profectum 

Propé: sed nullo-modó ei licebat, si clamaret, exaudiri : 

'Tantus enim strepitus erat: sonitusque ad coelum perveniebat, 
Percussorum scutorumque et setis-equinis-comantium galearum, 
Ex portarum : Ad omnes enim accesserant; Ahostesque ad ipsas 
Stantes nitebantur vi perruptas ingredi. 

Statim itaque ad Ajacem misit praeconem Thootem : 

* T, nobilis Thoota, currens Ajaces voca, 


Ver. 528. 
edidit Barnesius ex tribus MSS. et ex Plu- Ibid. 
tarcho, et ex sequente libro y, ver. 527. ubi Ver. 538. 
et editi habent, Zí σῳ εὖχος ὀρέξομεν. Adde It clamor coelo. — 


ἀμύναι.} “41. ἀμύνῃ. 


330 


3385 


340 


530 


955 


σ40 


ἦξ σω εὖχος ὀρέξζομεν.) lta Ver. 524.--τισασις οἱ] Vide suprà ad Z, 51- 
A A (dd P 


25 9 Do | oT 
ZU ὃ συφᾶνον 4X£, 


AEn. V, 451. 


quod Clemens Alerandrinus, laudatà hác Sar-|  — Sequitur clamor, celumque remugit. 


pedonis oratione, legit et hic εὖχος ὀρέξο- 


IX, 504. 


μέν, loco jam suprà citato. Nec tamen ferri It clamor totis per propugnacula muris. 


non potest et quod in Vulgatis est, ἠέ v» x9- 
δὸς ὀρέξομεν' id quod pronuntiabatur scilicét, Ver. 540. 


Ibid. 664. 


σπάσας γὰρ ἐσῴώχατο.) Alii 


524 vu κῦδος ὀρέξομεν. ab οἴγω deducunt, alii ab οἴχομαι.  Inter- 
Aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, pretanturque (notante Eustathio,) vel, ἀνεωγ- 


Aut leto insigni. ZEn. X, 449. | μέναι ἦσαν" quod ferri omninó 
Ver. 529. 


maximé proprius et significantissimus vocis | cét Zchivi ; Vel, ἐπεπορεύθησαν, 


non potest : 


ἀπετράπεε᾽.Ἶ πη hic | Vel, δι᾿ ὀχέων ἡσφαλίσαντο κλείσαντεςν scili- 


scilicét T'ro- 


mediae usus: Neque avertit se Glaucus. Vide |jani: Vel, ἐπῴχετο (fuerunt enim qui et ita 


suprà ad γ΄, 141. et ad x' ; 45. legerent) scilicét ὁ zzz. 


Posteriorum 


Ver. 589. Ἰπάπτηνεν δ᾽ ἀνὰ πύργον.) ' 'H g'Zz- | duarum interpretationum altera, vera erit ; 


T4WY ἀνὰ πύργον σοῦ τείχους, 
᾿Αχαιῶν τινα" ἢ πάπτηνεν ἀνὰ πύργον ᾿Αχαιῶν, eundem habet intellectum. 


ΕἾ που ἴδοι φαΐα et aliás apud Homerum vox ἐπῴχετο 


(ὕγουν ἀνὰ παράταξιν ᾿πυκνὴν) εἰ Tus ἴδοι τῶν Ver. 545.—— Αἴαντε.) «41. Αἴαντα. 


τιν ἡγεμόνων, — Eustath, 
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᾿Αμφοτέρω μὸν μᾶλλον" ὃ γάρ x ὄχ, ἄριστον ἁπάντων 
Εἴη, ἐπεὶ τἄχα τῆδε τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος: 
Ὧδε γὰρ ἔδρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἱ τοπάρος περ 
Ζαχρηεῖς τελέθουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 
E; δέ σφιν καὶ κεῖθι πόνος καὶ γεῖπος ὁρώρεν; 
᾿Αλλά 1 περ οἷος fro Τελαρνώνιος ἄλκιμος Αἴας, 
Καί οἱ Τεῦκρος ἄμ ὑσπέσθω, φόξων εὖ εἰδώς. 

Ὡς £Qar * οὐδ᾽ ἄρα οἱ κἦρυξ ἀπίθησεν ἀκούσας, 
B; δὲ ϑέειν “παρὰ τεῖχος ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 
Στῇ δὲ παρ᾽ Αἰάντεσσι πιῶν, εἶθαρ δὲ προσηύδα: 

Aiayr , ᾿Αργείων ἡγήτορε χαλκοχιτώνων, 
᾿Ηνώγει Πετεῶο διοτρεφέος φίλος υἱὸς 
Κεῖσ᾽ ἔμεν, ὄφρα πόνοιο μίνυνθά περ ἀντιάσητον" 
᾿Αμφοτέρω μὸν μᾶλλον" ὃ γάρ x oy, ἄριστον ἁπάντων 
E/5, ἐπεὶ TRY κεῖθι τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος" 
* Qc γὰρ ἔδρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἵ τοπᾶρος περ 
Ζαχρηεῖς σελέθουσι κωτὰὼ κρατερὰς Ur pire" 
E; δὲ καὶ ἐνθάδε Tg πόλεριος κοὶ νεῖκος gage, 
᾿Αλλάᾶ περ οἷος ἴτω Τελαμώνιος ἄλκιμος Αἴας, 
Καί οἱ Τεῦκρος ἄμ ἑσπέσθω, τόξων εὖ εἰδώς. 


* Ambos quidem potiüs: hoc enim longé optimum omnium 

* Esset, nam mox hic fiet gravis caedes : 

* Huc enim magná-mole-feruntur Lyciorum ductores, qui et anteà 
a Magno-impetu irruere-solent in acribus pugnis : 

* Si veró ipsis etiam illic labor et certamen ortum est, 

* At saltem solus veniat Telamonius fortis Ajax, 

* Et eum Teucer simul sequatur, arcuum peritus."' 

Sic dixit; neque ei praeco non-obsecutus est, ut audivit : 

Perrexit autem currere praeter murum Achivorum aere-loricatorum : 
Stetitque juxta Ajaces profectus, statimque allocutus est : 

* Ajaces, Argivorum ductores aere-loricatorum, 

* EfHagitat vos Petei Jovis-alumni charus filius 

** Illuc ire, ut laboris vel paululüm participes sitis : 

* Ambo quidem potiüs: hoc enim longé optimum omnium 

*" Esset, nam mox ibi fiet gravis caedes ; 

** Illuc enim magná-mole-feruntur Lyciorum ductores, qui et anteà 
e Magno-impetu irruere-solent in acribus pugnis : 

“ Si veró et hic etiam bellum et certamen ortum est, 

* At saltem solus veniat '"'elamonius fortis Ajax, 

* Et eum Teucer simul sequatur, arcuum peritus." 


Q1 
A 
IY 


350 


360 


Ver. 550. —-— «óZuv εὖ εἰδώ:.) Vide suprà| Producit penultimam ἔθρισαν, quoniam ex 


ad β΄, 718. βρίθω est, quz iota habet productam, ideó- 
Ver. 359. Στὴ δὲ παρ᾿.) 4l. Σ τῇ δ᾽ ἄρ᾽ tw. |que non sequitur analogiam verborum in Ze, 
Ver. 556. — ἀντιάσητον.] Vide suprà | quae cüm iota plerumque brevem habeant, in 
ad 4, 67. Praesentibus et Imperfectis positone solá pro- 


Ver. 959. οἱ suprà 346. ΩΣ: γὰρ ἔθρισαν,] | ducuntur, 
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Y [ [4 

Ως £Qur: οὐδ᾽ ἀπίθησε μέγας Τελαμώνιος Αἴας. 

πο 1.9 .“᾿ /, δ / , 
Avríz ᾿Οἰλιάδην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 9685 

Af Ae NN 5 N N ^ ΄, 

ἴων, σφῶ; μὲν αὖθι» σὺ καὶ κρατερὸς Λυκομήδης, 
Χ 5 
Ἑσταότες Δαναοὺς ὀτρύνετον ἶφι μάχεσθαι" 
hy D σὺ 

Αὐτὰρ ἐγὼ κεῖσ᾽ εἰρυί» καὶ ἀντιόω πολέμοιο" 

5 à 3 /, B 5 N Ie e 3 / 
Aia δ᾽ ἐλεύσομναι αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπαμυύνω. 

i , 

“Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέξη Τελαρμνώνιος Αἴας, 370 
Καί oi Τεῦκρος ἀμ nt κασίγνητος καὶ ὁπατρος" 

^ J 7 
Τοῖς δ᾽ ἅμα Πανδίων Τεύκρου φέρε καμπύλα τόξα. 
Εὖτε Μενεσθῆος μεγαθύμου v) " 

/ OMEN Ἷ x A e P / so a Gi 
Τείχεος ἐντὸς ἰόντες ἐπειγομνένοισι δ᾽ ἵκοντο" 
Oi δ᾽ iz. ἐπάλξεις βαῖνον, ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι, 375 
3] 7 δ Ψ 2 δὰ ,/ 
IQpüiuo: Λυκίων ἡγήτορες 20i μέδοντες" 
ΣΣ δ᾽ , 7 7 , /, "n 9 9 c" 

ὺν δ᾽ ἐξάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, ὦρτο δ᾽ Ur. 

p] N ^ 7, » 5 , 
Αἴας δὲ πρωτος Τελαμώνιος ἄνδρα κατεκτῶ 
Σαρπήδοντος ἑταῖρον, Ἐπικλῆω μεγάθυμον, 
Μ 7 , , v £ 7 , 

αρρῳ OLDIOEVTI βαλῶν, ο po τείχεος €VTOG 980 
Κ m /, , e , 3 4 , e, 

εἶτο μέγας παρ tT LIV ὑπερτατος" οὐδὲ κέ μὲν βέαω 
X , 3 /, /, 3 N ὑδὲ ᾽ὔ L^. ex ^ 

εἰρεσιν ἀμφοτερῆς Φεροι ὥνήῆρ, ουδὲ REM zGov, 


Sic dixit: neque non-obsecutus est magnus Telamonius Ajax. 
Statim Oilidem verbis alatis allocutus est : 

* Ajax, vos quidem hic, tu et fortis Lycomedes, 

* Stantes, Danaos excitate ad fortitér pugnandum : 

* Sed ego illuc ibo, et interero pugnae : 

* Protinüs autem revertar, postquam bené ipsis auxiliatus fuero." 
Sic utique fatus abiit Telamonius Ajax, 310 
Et cum eo Teucer ibat frater et eodem-patre-natus : 

Unà cum istis veró Pandion Teucri ferebat curvos arcus. 

Quando Menesthei magnanimi ad turrim venerunt, 

Murum intra euntes, laborantibus utique supervenerunt : 

Quippe ad pinnas ascendebant, obscuro turbini similes, 515 
Fortes Lyciorum ductores atque principes : 

Congressi sunt autem ad pugnandum ex-adverso, ortusque est clamor. 

Ajax veró primus Telamonius virum interfecit 

Sarpedonis socium, Epiclem magnanimum, 

Saxo aspero percussum, quod murum intra 580 
Jacebat magnum ad pinnam summum : neque id facilé 

Manibus ambabus sustulisset vir, ne aetate quidem maximé florens, 


οι 
e 
Ci 


E —M———————————————————————ee Oe 


Ver. 565. Αὐτίκ᾽.1 Alacritatem et festina- Ver. 574. δ᾽ ἵκοντο.) 44. δ᾽ ἵκανον. 
tionem recté depingit syntaxis hzec asyndetos. | Ceeterüm de vi istius δὲ, vide suprà ad 4, 57. 

Ver. 569. ————— ἐπαμύνω.} 44]. ἐπιτείλω, Ver. 879. — ᾿Ἐσικλῆα μεγάθυμον. 
notante Eustathio. Sed majorem habet vim, | Quà ratione, ᾽᾿Εσπικλῆα, ultimam hic produ- 
ἐπαμύνω. cat; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ver. 512. Πανδίων Τεύκρου φέρε καμ- Ver. 580. ——— ὀκριόεντι.) «ΑἹ. ὀκρύοιντι. 
σύλα τόξα.] Ver. 581. —————— οὐδέ κέ μιν ῥέα.] Vide 

---- arcumque manu celeresque sagittas | infrà ad ver. 446. 

Corripuit, fidus quz tela gerebat Achates. Ver. 8589. Χείρεσιν ἀμφοτέρης φέροι ἀνὴρ. 


ZEn. Y, 191.| Antiqué legebatur, Xueí γε τῇ ἱτέρῃ φέροι 
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Οἷοι νῦν βροτοί sic ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ὑψόθεν ἐμξαλ᾽ ἀείρας" 
Θλάσσε δὲ τετράφαλον κυνέην, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξε 
Πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς 
Κάππεσ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ πύργου, λίπε δ᾽ ὀστέα “υυμός. 
Τεῦκρος δὲ Γλαῦκον, κρατερὸν παϊὸ Ἱππολόχοιο, 
᾿Ιῷ, ἐπεσσύμενον βάλε τείχεος ὑψηλοῖο, 

*H ῥ᾽ ἴδε γυμνωθέντα βραχίονα" παῦσε δὲ χάρμης. 
ἮΑΨ δ᾽ ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθὼν, ἵνα μή τις ᾿Αχαιῶν 
Βλήμενον ἀθρήσειε, καὶ εὐχετόῳτ᾽ ἐπέεσσι" 
Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο, Γλαύκου ἀπιόντος; 
Ab)ríx ἐπεί T ἐνόησεν" ὅμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε Θεστορίδην ᾿Αλκμάονα δουρὶ τυχήσας 
Νύξ᾽, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" ὁ δ᾽ ἑσπόμενος πέσε δουρὶ 
Πρηνὴς, ὠμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεω ποικίλω χαλκῷ. 
Σαρπηδὼν δ᾽ àg ἔπαλξιν ἑλὼν χερσὶ στιξαρῆσιν 
Ἕλχ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο πᾶσα διαμπερές" αὐτὰρ ὕπερθεν 


Quales nunc homines sunt: ille veró ex alto immisit sublatum ; 
Perrupitque quatuor-conos-habentem galeam, ossaque confregit 
Omnia simul capitis: is autem urinatori similis 

Decidit ab excelsá turri, liquitque ossa anima. 

"Teucer veró Glaucum, fortem filium Hippolochi, 

Sagittà, irruentezm percussit ex muro alto, 

Quà vidit nudatum brachium ; cessareque-fecit à pugná. 

Retró itaque à muro desiliit latens, ut ne quis Achivorum 
Vulneratum videret, et insultaret verbis. 

Sarpedoni autem dolor fuit, propter Glaucum abeuntem, 
Protinüs ut animadvertit ; attamen non oblitus est pugnae; 

Sed is Thestoridem Alcmaonem hastá assequutus 

Vulneravit, extraxitque hastam : ille autem secutus hastam cecidit 
Pronus, circaque ipsum sonitum-dedére arma varia aere. 
Sarpedon veró pinnam prehensam manibus robustis 

"Trahebat, illa autem secuta est tota prorsüs; et desuper 


503 


385 


390 


895 


585 


ὅ90 


ἀνήρ. Sed eos, qui ita scripserunt, recté repre- 
hendit zrzstarchus, ὡς οὐδέν c. μέγα εἰπόντας 
περὶ σοῦ Αἴαντος. Vulgati habent, Χείρεσιν 
ἀμφοτέρῃσι φέροι ἀνήρ' Sed duriusculum est, ut 
vox, φέροι, diphthongum elidat. Si scripsit Ho- 
merus, φέρ᾽ ἀνήρ' non utique φέροι voluit dicere, 
sed φέρε, quod est idem scilicét ac ἔφερεν ἄν. 
Jarnesius, unà voce transposità, edidit, ΣΧ εἰ- 
ρεσιν ἀμφοτέρησιν ἀνὴρ φέροι. Eustathius, in 
Commentario, videtur legisse, Χείρεσσ᾽ ἀμφοτέ- 
gnus φέροι ἀνήρ. Ad vulgatos proximum est, si 
scribamus, Χείρεσιν ἀμφοτέρῃς φέροι ἀνήρ. Quae 
autem demi verior sit lectio, non constat. 

Ver. 584. Θλάσσε.] 4l. Θραῦσε. 

Ver. 885.—-——i δ᾽ ἄρ᾽ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς Kám- 
σεσ'. 


Excutitur, pronusque magister 
Volvitur in caput. AEn. I, 119. 
Ver. 598. Aócix ἐπεί v ἐνόησεν.) Ità omni- 

nó scribendum existimo, pro eo quod habent 

Vulgati, Αὐτίκ᾽ four ἐνόησεν. Nam ἔπειτα 

locum hic non habet. 

Ver. 596. ἀμφὶ δέ οἱ βράχε σεύχεα. 

Vide suprà ad δ΄, 455. 504, et ad β΄, 910. 
Corruit in vulnus, sonitum super arma de- 

dére. JEn. X, 488. 
Ver. 598. “Ελχ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο mzac.] 
labat ariete crebro 
Janua, et emoti procumbunt cardine postes. 
Fit via vi: rumpunt aditus, primosque 
trucidant 
Immissi 


— AEn. II, 4929 
114 
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^ , z , ^N € 7 
Τεῖχος ἐγυμνώθη, πολέεσι δὲ mue κέλευθον. 
Τὸ ^ Αἱ N e C e ΄ , e N »^€ 
ον ος κῶ! ltUXpoc ὀμωρτήσωνθ ; 0 (A8) τῳ 400 
’ zl N / N 
Βεξλήκει τελωμνώνω περὶ στήθεσφι φαεινόν 
᾿Ασπίδος ἀμφιδρότης' ἀλλὰ Ζεὺς κῆρας LU 
Παιδὸς ἑοῦ, μὴ νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησι δαμνείη: 
Αἴας δ᾽ ἀσπίδα γύξεν ἐπάλμενος" ἡ δὲ δια πρὸ 
Ἤλυδθεν £ ἐγχείῃ, στυφέλιξε δέ μιν μιεριαιῶται. 405 
Χώρησεν δ᾽ ἄρα φσυτθὸν ἐπάλξιος, οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν 
Χάζετ', ὁ ἐπεί οἱ συμὸς ξέλπετο κῦδος ἀρέσθαι. 
Κέκλετο δ᾽ ἀντιθέοισιν ελιξάμενος Λυκίοισιν' 
5 ΄ / 32.509513 0X 7 7, ^ 
"Q Λύχιοι, τί ὃ ἀρ ὧδε μεθίετε “ούριδος ἀλκῆς; ᾿ 
᾿Αργαλέον δέ οι ἐστὶ» καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι; 410 
Mov ῥηξαμένῳ, ϑέσθαι παρὰ νηυσὶ αὐλευθαν: 
᾿Αλλ᾽ ἐφομαρτεῖτε' πλεόνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον. 
ς &QaÜ' οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποὸδδείσαντες Ojo Mv, 
΄ , νι 
Μᾶλλον ἐπέδρισαν βουληφόρον aqui ὠνακτα. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν t ἐκαρτύναντο φάλαγγας 415 
Teíyseoc rrosDer, μέγα δέ σφισι φαίνετο ἔργον. 
Οὖτε γὰρ ἴφθιμοι Λύκιοι Δαναῶν ἐδύναντο 
Murus nudatus est, multisque fecit viam. 
Illum veró Ajax et "Teucer simul-assecuti, hic quidem βαστᾶ 400 
Percussit lorum circa pectora splendidum 
Clypei ingentis ; sed Jupiter fata arcuit 
A filio suo, ne navium ad puppes interficeretur : 
Ajax autem clypeum percussit insiliens ; atque penitüs 
Transiit hastà, asperéque-repulit i ipsum ardentem. 405 
Cessit itaque paululüm à à propugnaculo, neque is tamen in-totum 
Recessit, quoniam ei animus sperabat gloriam reportare. 
Adhortatus est autem divinos conversus Lycios: 
* O Lycii, quid ita remittitis impetuosam fortitudinem ? 
$e Difficile autem mihi est, etiam fortissimo existenti, 410 
** Soli, cüàm murum perruperim, facere ad naves aditum : 
* Sed unà-sequimini: multorum utique opus melius." 
Sic dixit: illi autem, regis reveriti adhortationem, 
Validiüs incubuerunt consiliarium circa regem. 
Argivi autem ex-alterá-parte corroborabant phalangas 415 


Murum intra, magnum quippe ipsis obtulit se opus. 
Neque enim fortissimi Lycii Danaorum poterant 


Ver. 401. Βεδλήκει.] Si dixisset, B£62.5xtv, Ver. 412. ἐφομαρτεῖτε.ἢ Scholiastes et 
jam non constitisset Temporum ratio. "Vide| Codices nonnulli, ἐφομιαρτεῖτον. Quod ee 


suprà ad δ΄, 402. et ad 4, 57. absurdum. Vide suprà ad ὦ, 566. 
Ver. 405. "Ἡλυθεν.] Vide suprà ad y 205. Ver. 414.----ἰ πέδρισαν.) Vide suprà ad ver. 
Ibid. — μεμαῶτα.Ἶ Vide suprà ad β΄, 818. | 559. 
Ver. 406. οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν] De vi et Ver. 415. — ixapróvavro.] De hujus vocis 
elegantiá istius, ὅγε" vide suprà ad γ΄, 409. prosodiá, vide suprà ad ver. 280. 
Ver. 407. ἐέλπετο.} AL. ἐέλδετο. Ver. 417. οὔτε γὰρ — Λύκιοι Δαναῶν j 
Ver. 408. ἀντιθέοισιν ἑλιξάμενος.) «1. | οὔτε — Δαναοὶ Λυκίους. ] 


ἀντιθέοισι καθαπτόμενος. —— ^xpellere tendunt 
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/, 
Τεῖχος ῥηξάμενοι έσθαι παρὰ νηυσὶ κελευθον' 
Οὔτε ποτ᾽ αἰχμηταὶ Δαναοὶ Λυκίους ἐδύναντο 


^ / 
Τείχεος ἂψ ὠσασθαι, ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν. 


᾿Αλλ᾽ ὥστ᾽ ἀμφ᾽ οὔροισι δύ᾽ ἀνέρε δηριάασθον, 
» Ν 3! , , , , P4 
Μέτρ᾽ ἐν χερσὶν ἔχοντες, ἐπιξύνῳ ἐν ὠρούυρη, 
, 
Ὥ 7 ὀλίγῳ ἐνὶ χώρῳ ἐρίζητον περὶ ἰσής" 


^ / 
"Qe ἄρα τοὺς διέεργον ἐπάλξιες" οἱ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων 


Δήουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας 
᾿Ασπίδας εὐκύκλους, λαισήϊά τε πτερόεντα. 
Πολλοὶ δ᾽ οὐτἄζοντο κατὰ y 200. νηλέϊ χαλκῷ, 
"Hyg ὅτῳ στρεφθέντι μετἄφρενω γυμυνωθείη 
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425 


Μαρναμένων, πολλοὶ δὲ διωμπερὲς ἀσπίδος. αὐτῆς. 

Πάντη δὴ πύργοι καὶ ἐπάλξιες αἴψωωτι φωτῶν 430 
᾿Εῤῥάδατ᾽ ἀμφοτέρωθεν ἀπὸ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν, 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἐδύνωντο φόξον ποιῆσαι ᾿Αχαιῶν" 

᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥστε τάλαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληθὴς, 


Muro rupto facere ad naves viam : 


Neque unquam bellatores Danai Lycios poterant 
A. muro retró repellere, postquam primüm accessissent, 420 


Sed sicut de finibus duo viri contendunt, 


Mensuras in manibus tenentes, communi in arvo, 

Qui utique exiguo in loco litigant de suo jure ; 

Sic quidem hos distinebant pinnae; hi autem super ipsis 

Caedebant alii-aliorum circa pectora bubulá-pelle-factos 425 


Clypeos rotundos, parmasque leves. 


Multi autem vulnerabantur corpus saevo aere, 


Sive cui verso terga nudarentur 


Pugnantium ; multi item penitüs per clypeum ipsum. 

Ubique veró turres et pinnae sanguine virorum 450 
Perfusae-erant utrinque à Trojanis et Achivis. 

Sed ne sic quidem poterant in fugam vertere Achivos : 

Sed se ita habebant, ut lances, mulier, lanificio-victum-quaeritans, justa, 


—M——————————————————— 


Nunc hi, nuncilli; certatur limine in ipso 
Ausonie: Magno discordes zthere venti 
Proclia ceu tollunt, animis et viribus zequis ; 
Non ipsi inter se, non nubila, non mare 
cedit : 
Anceps pugna diu, stant obnixa omnia 
contrà ; 
Haud alitér Trojanze acies, aciesque Latinze 
Concurrunt; hzret pede pes, densusque 
viro vir. “Ἐπ. X, 554. 
Ver. 422.----ἀρούρῃ. Vide suprà ad ζ΄, 142. 
Ver. 495. "OQ, σ᾿. Qui utique. Item, ver. 
454. "H τε, Que utique. 
Ver. 428.---ὅτῳ)  Barnestwus scribit ὅτεῳ. 
Ut infrà, 4, 664. Neutrum malé. 
Ver. 450. τιάντη δὴ. Haud scio annon hic 
reponendum sit, z4vz5 δὲ, uhigue verb; po- 
tiüs quàm, πάντη δὴ, ubique san, 


Ver. 453. ὥστε ψυνὴ χερνῆ- 
σις -- ἵνα παισὶν ἀεικέα μισθὸν ἄρησαι. 
Ἵνα δὲ πολὺ μᾶλλον αἴσθηται, ὅσην ἔχει ῥώμην 
ἡ συνθεσικὴ δύναμις ty τε ποιήμασι καὶ λόγοις, 

^ , $3» , , - LJ ^ 
λήψομαί σινας εὖ ἔχειν δοκούσας λέξεις" ὧν τὰς 
€ , ^ δ ^ , ΄ ^ 
ἁρμονίας μεταθεὶς, ἀλλοῖα φαινέσθαι «οιήσω καὶ 
σὰ μέτρα xul ποὺς λόγους. Λαμξβανίσθω δὲ 

“ 3 A t - ΄- «ς᾽ (d 
πρωτὸον ἐκ τῶν Ομηρικὼων ταυτὶ Αλλ᾽ ἔχον, 
“ ὥστε τάλαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληθὴς, 
e ^ » L4 b L4 ,» -i 
“γώ παισὶν ἀεικέα μισθὸν ἄρητα,᾽ — Dionys. 
Halicarn. περὶ Συνθέσεως, S 4. 


«€ 


cüm foemina primüm 

Cui tolerare colo vitam tenuique Minervi; 

famulasque ad lumina longo 

Exercet penso ; castum ut servare cubile 

Conjugis, et possit parvos educere natos. 
4En. VIII, 408. 

Kk 
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"H τε σταθμὸν ἔ ἐχουσῶ καὶ εἴριον, ἀμφὶς ἀνέλκει 


, 
Ἰσάζουσ᾽, ἵ ἐνῶ παισὶν ἀεικέα μισθὸν ἀ ἄρηται. 
iy Ty ἐπὶ ico μάχη τέτατο πτόλεμός T£ 


Ως 


435 


Πρίν y ὅτε δὴ Ζεὺς κῦδος ὑ ὑπέρτερον ὝἝατορι δῶκε 
Πριαμίδη, ὃ ος πρῶτος ἐσήλωτο φεῖχος ᾿Αχαιῶν 
᾿Ἢὑὐσεν δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 


[Ορνυσθ᾽ 3 ἱππόδαμοι Τρῶες" ῥἤγνυσθε δὲ τεῖχος 


440 


᾿Αργείων, καὶ νηυσὶν ἐνίετε γεσπιδαὶὲς πῦρ. 
Ὡς φάτ' ἐποτρύνων" οἱ δ᾽ οὔασι πάντες ἄκουον, 
7 
"Ifurav δ᾽ ἐπὶ τεῖχος ἀολλέες" οἱ μὲν ἔπειτα 
7 5 /, , /, Le 5 3 
Κροσσάων ἐπέβαινον, ἀκαχμένα δούρατ ἔχοντες. 


Ἕχτωρ δ᾽ ἁρπάξας λᾶαν ἔρεν. ὃς ῥῶ πυλάων 
e e pon. p 


445 


Εἱστήκει πρόσθεν, πρυμυνὸς, παχὺς, αὐτὰρ ὕπερθεν 
᾽Οξὺς & εἤν" σὸν δ᾽ οὐ κε δύ᾽ ἀνέρε δήμου ὁ ἀρίστω 
Ῥηΐδίως € ἐπ᾿ ἄμαξαν ὁ eum οὔδεος ὀχλίσσειαν, 


Quae stateram tenens et lanam, utrinque 


Exaequans, ut liberis tenuem mercedem ferat. 


appendit 


Sic quidem horum aequalitér pugna intendebatur bellumque ; 
Usque dum tandem Jupiter gloriam superiorem Hectori daret 
Priamidae, qui primus irrupit murum Achivorum : 

Clamavit autem intentissimá-voce Trojanis vociferans : 


** Ingruite, equüm-domitores 'Troés : 


*" Argivorum, et navibus immittite immané-ardentem ignem." 


Sic dixit incitans : 


illi autem auribus omnes audiverunt, 
Rectáque irruebant in murum frequentes : 


Pinnas ascendebant, acutas hastas tenentes. 


Hector veró correptum lapidem ferebat, qui portas 


455 

perrumpite autem murum 440 
iique deinde 

445 


Stabat ante, extremus, crassus; et desuper 


Acutus erat : 


quem ne duo quidem viri ex populo fortissimi 


Facilé in plaustrum à solo movere possent, 


Ver. 456. — μάχη --- π“τόλεμός vt] Vide 
suprà ad 4, 252, 279. 

γεν. 458. ττριαμίδῃ.] Vide suprà ad 4,598. 

Ver. 440. "Ορνυσθ' .] Ita restituit Barneszus 
ex δ΄, 509. suprà; et ex MSS. duobus. Op- 
timé. Quod enim habent Vulgati, "Ogw£", 
ferri omninó non potest. Quippe et Zctivum 


est, ocyurc ; et penultimam necessarió corripit. | 


Quà enim analogià fit δίδωμι, δίδοτε; eàádem 
fit δρνῦμι, Zovbr:. Neque in his ullus unquam 
est licentize locus. 
Ibid. ῥήγνυσθε δὲ σεῖχοε. 
Sed vos, ὃ lecti; ferro quis scindere vallum 
Apparat, et mecum invadit trepidantia 
castra ? “Ἐπ. IX, 146. 
Ver. 445. "Muzay δ᾽ ἐπὶ τεῖχος. 
Accelerant actá paritér testudine Volsci, 
Et fossas implere parant, ac vellere vallum: 
Quarunt pars aditum, et scalis ascendere 
muros. 4En. IX, 505. 


Ver. 446. Ἑἱστήκει πρόσθεν. Si ἕστηκεν dix- 
isset, jam non constitisset Temporum ratio. 
Vide suprà ad ?', 454. 492. et ad Z, 57. 

Ibid. — πρυμνὸς, παχὺς-τ--οῦ κε δύ᾽ ἀνέρες. 


Saxum circumspicit ingens, 

Saxum antiquum, ingens; campo quod 
forté jacebat, 

Limes agro positus, litem ut discerneret 
arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum, producit corpora 
tellus : 

Ile manu raptum trepidà torquebat in 
hostem, 

Altior insurgens. ZEn. XII, 896. 


Ver. 448. im ἄμαξαν. l.iQ ἅμαξαν. 

Ibid. —— ὀχλίσσειαν.] Al. ὀχλίσειαν. Malé. 
Secunda enim corripitur. Vide suprà ad 
&, 140. 
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Οἷοι νῦν βροτοί εἰσ" ὁ δέ μιν ῥέω πάλλε καὶ οἷος" - 
Τόν οἱ ἐλαφρὸν ἔθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομῆτεω. 

Ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν βεῖα φέρει πόκον ἄρσενος οἰὸς, 

Χειρὶ λαξῶν ἑτέρῃ, ὀλίγον δέ pu» ἄχθος ἐπείγει" 

Ἃς Ἕκτωρ ἰθὺς σανίδων φέρε λᾶαν ἀείρας; 

Αἵ po, πύλας εἴρυντο πύκα στιξαρῶς ἀραρυίας, 
Δικλίδας, ὑψηλάς" δοιοὶ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες 

Eiyov ἐπημοιθοὶ;, uia. δὲ κληΐς ἐπαρήρει. 

Στῇ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἐρεισάμενος βάλε μέσσας, 
Εὖ διαξάς: ἵνα μή οἱ ἀφαυρύτερον βέλος εἴη" 

Ῥῆξε δ᾽ ἀπ᾿ ἀμφοτέρους ᾿γαιρούς" πέσε δὲ λίθος εἴσω 
Βριθοσύνη, μέγα δ᾽ ἀμφὶ πύλαι μύκον" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀχῆες 
᾿Εσχεθέτην, σανίδες δὲ διέτρναγεν ἄλλυδις ἄλλη 

Λᾶος ὑπαὶ ῥιπῆς" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσθορε φαίδιμος Ἕκτωρ, 
Νυκχτὶ Sor ἀτάλαντος ὑπώπια" λάμπε δὲ χαλκῷ 
Σωερδαλέῳ, τὸν ἕεστο περὶ χροΐ" δοιὰ δὲ χερσὶ 

Δοῦρ᾽ ἔχεν" οὐκ ἄν Tig [jV ἐρυκἄᾶκοι ἀντιξολήσας, 
Νόσφι ϑεῶν, ὁτ᾽ ἐσᾶλτο πύλας" πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει. 
Κέκχλετο δὲ Τρώεσσιν, ἑλιξάμενος καθ᾽ διυίλον, 

Τεῖχος ὑπερβαίνειν" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντι πίθοντο" 


Quales nunc homines sunt: ille veró ipsum facile vibrabat etiam solus : 
Hunc sczlicét ei levem reddiderat Saturni filius versuti. 
Sicut autem quando opilio facilé portat vellus arietis, 
Manu prehensum alterá, exiguumque ipsum pondus urget : 
Sic Hector rectà in tabulas ferebat lapidem sublatum, 
Quae portas muniebant valdé spissé coagmentatas, 
Bifores, altas: duo autem intüs vectes 
Firmabant invicem-transversi, una veró clavis accommodata-erat. 
Stetit veró valdé propé profectus, et adnixus percussit medias, 
Firmitér divaricatis-cruribus-stans ; ne ei imbelle telum esset : 
Rupitque ambos cardines: cecidit autem lapis intró 
Magno pondere, immané veró circà portae crepuerunt: neque vectes 
Sustinuerunt, tabulae veró disruptae sunt alió alia 
Lapidis ex impetu: Insiliit autem illustris Hector, 

.  Nocti veloci similis aspectu : fulgebatque aere 
Terribili, quo indutus erat circa corpus: duas autem manibus 
Hastas tenebat: Haud quis illum inhibere- potuisset occurrens, 
Praeter deos, quandó insiliit in portas; igne veró oculi ardebant. 
Hortabatur autem "Trojanos, conversus ad agmen, 
Murum transcendere : Illi autem hortanti paruerunt: 

Li 


Ver. 450. τόν οἱ. «41. Τόν ῥ᾽ οἱ. Quód per- Ver. 469. — ὑπαὶ. 4l. bora. 


507 


450 


460 


465 


460 


inde est, "Vide ad Z, 51. n. 10. Ver. 465. — ἀτάλαντος.) Vide suprà ad £, 


Ver. 459. — πέσε δὲ λίθος.) Vide suprà ad | 627. 


&, 51. Ver. 464. — Σμερδαλέῳ.} Al. Σμερδαλέον. 
Ver. 460. — μύκον.] Vide suprà ad β΄, 514. Ver. 466. — πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει.) | Vide suprà 


Ver. 461, — διέσμαγεν.] «4, διέτμαγον. ad ὦ, 57 et 104.. 
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Αὐτίκα δ᾽ οἱ μὲν τεῖχος ὑπέρθασαν, οἱ δὲ κατ αὐτὰς 
Ποιητὰς ἐσέγυντο αύλας" Δαναοὶ δ᾽ ἐφόξηθεν 470 
Νῆας ἀνὰ γλαφυράς" διμαδος δ᾽ ἀλίαστος eroy s. 


Protinüásque alii quidem murum transcenderunt, alii veró per ipsas 
Affabré-factas infundebantur portas : Danai autem diffugerunt 410 
Naves ad cavas: tumultusque vehemens consecutus est. 


Ver. 469. —— ὑπέρξασαν.) Yit ὑσέρξασαν, Ver. 471. 


, , 2 "9. 
ἐτύχθη. 4l. ὀρώρει. 
TIT S. UON $ 5 χθη.] QoQ 
simili analogiá, ac ἔθεσαν, ἔστασαν, ἔδοσαν. 
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